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* fter Hans Kongt. Maj:t8 war Nadigite Könungs, befallning of fSranftaltanbe framts 
ngifwes thetta prof afen firbdttrad then Heliga Strifte bfwerfdttning pd Swenſta. 

Ware firfiver, ſaͤrdeles ifran then ftore Konungens, Gultaf Adolphs tid, of 
Be tethereni flerlindjfa (préfen fig mera utbredt, hafwa wal formartt brifter 3 then 
Meerfattning , fom wid Reformations boͤrjan har gfordes: Swenſta Forfamlingen har od af 
Men orfat for mer dn ett hundrade dr tillbaka fatt antedning, at wanta theß ndrmare oͤfwer⸗ 
Meade: men thetta har dod foͤr hwarjehanda tillſtoͤtta hinder ej fommet til werkſtaͤllighet foͤrr, 
sewer 1 warande Nädigſte Konung tacts therom foga then anffalt , of taga the cftertrocs 
rhe matt « fom laͤfwa ett (8 wigtigt werks utforande od fullbordan. Och gbr mans fig firs 
ed att war Allmaͤnhet (drer (a mydet bendgnare emottaga thenna boͤrjan thertill, och oͤnſtæ 
ef ſortſaͤttning, fom then ofelbartej annat fan, dn infe theß noͤdwaͤndighet. 
Bi myttje, ſom befant dr, nyßberoͤrde Uttolkning, hwilfen i Konung Guſtaf I:ſtas tid bleF 
BWaketad, of {Sr hwilken D. Luthers Tyla, fons aͤr 1534 tillſamman trydtes, tigger til 
erent >). Sch ehurw famma Tyla oͤfwerſaͤttning, ti then anſes i bela fin widd, med ſtaͤt 
Stites (or ett maͤſtarſtycke/ od bewis pa fin Auctors genomtrdngande foͤrſtaͤnd, diupainfigt och 
Meferendet aft omgä med Guds Ord, dr-then dod i wißa Selar ej fri for the fel och mißtag, 
‘MPa a annat funde dn atfilja thet tidehwarf, bwaruti ban lefde. Theße hafwa od till ndgon 
meet Ge andfallet D. Luther ficlf, (fone the tid efter annan af honom, i famrdd med hans 
Miele, giorde, obi the foͤljande uplagor intagne foͤrbaͤttringar nogſamt wittna: hwaremot 
Peale Sfwerfatiningen allt hirtills kommet art bibehaͤllas ichet ſtick, then ar 1541 af trycket 
Mais, utan a annan foͤrbaͤttring, aͤn then ſpraͤkets ſtiften pa the framflutue twaͤnne aͤrhun⸗ 
ree giort allde les oundgaͤngelig. 
IJKdan ſtaͤllning af mir Swenſta Bibel, of pai en tid, ti en naͤrmare kaͤnne dom af 
pe Dperlin dif as (praf och haͤfder goͤr hwad theremot finnes feladt mera fynbart och ſtoͤtande 
me thet fSrmodeligen ejundfalla en uplyſt Allmaͤnhet huruangeldget thet. will wara, att pe 
ſom i andra Proteſtantiſte Stater for thetta ſtett, hard ſtaffa rdttelfe. Sngen lar wal 
mamd of ſtaͤligen funna befara, eller fore(tdila fig, att med thet wir Bibeltolfning i (ddan 
meet warder Sfwerfedd, odd ndrmare efter grundterten inrdttad pnigon nyhet Fulle paͤſyftas, 
= a bekymra Sma finnen, dn mindre grunden till war Chrifteligatro loͤpa ndgot dfwentyrs 
Whe, dr icke therom Sfwertygad, att af then Heliga Skrift, fidan fom then hittils pa wart 
Eeersmal Lifes, allt Guds rid om manniffors falighet tilfdrliteligen inbemtaé: men (4 fan 

RbeRer thet beſtridas, atttiman, med tilfhjelp af the i ſednare tider tillkomne kun dſtaper, 
Mtr in ytterligare fitwifa fig om Guds Andas mening i Ordet, och laͤgga then fram for 
im rom fielfwe ej hafwa tillfaͤlle, att kaͤnna then af grundſpraͤken, ffall fadant Landa theras 
wid ſtyrka, forefommea nringa fjelftlofad fortydningar , mota theras inkaſt, och iſpnnerhet bez 
wed clr Phiten Forfamling waͤrdigt, hwars oͤmhet och wirdnad for the uppenbarate fanz 
Ver ef DOr Lamina ndgot ofdr (Ste , ſom till theras ndrmare od Sfwertygeligare kaͤnnedom £ 
pe neitto far bidrage. | - a 

Sarpa har od wir Nädigſte Konung fyftat med thetta Commiterade i Nader anbefalte 

Serene: men huruwidathe waret nog lyckelige, att til en bdrjan upfylla famma hoͤga affigt med 
mmrante Sfwerfdtining af trenne Bibliſta Boͤcker, tordeallrabaft inhaͤmtas af jemfoͤrelſen 
meantvennay of then foͤrra uttolkningen, ti bade hallas emot Grundterten...Commiterade 
mea wal therwid anwaͤndt all then flit od ſorgfaͤllighet, fom: thet wigtiga aͤmnet, och ther 
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then undfangne hoͤga Inſtructionen af them fordrar: dod framgifiva thethetta 
af ſaſon et Fr fl, hwitket med tiden genom uplyſte of oͤmfinte Mepborgares bis 
wi | in| . . ras 


Be ei n efeekt + tu Swenſta Bibeln af Gers4r, wid ſlutet. 
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ppraxcmmrer at FEBS, hafwa the doc i brift haͤraf, od td 
mindre Findd ord ffolat blifwa moͤrk, od fir the fldfte [4 
ant&tne, at behalla the, fom i forra Sfwerfdttningen £ 

alla bdnfeenden ſtulle funna drfdnnas for jaͤmngodt me 
fadanti fynnerhet blefivet nddivdndigt wid perſoners, om 







teliga namn. _ 

3.) Jaͤmte thet Committerade trott fig digga, att 
Grundſpraͤken egne talefatt, foͤrnaͤmligaſt hafwaaffeende, 
thet matte uttrydas, utan att binda fig wid bwarje ord ij 
ning ffulfe medfora en mindre beqwaͤm oh tybelig mening 
fine fidlfen wagat fylla thei Grundterten ej ſaͤllſynte elli 
hos of nu brutelige ffrifart, bade underlätet, att uprepa ¢ 
thet, utan ſaknad for meningens fullftandighet ob Harber, ſig 
be af langa parenthefer, the ther for mindre oͤfwade och ſtarpf 
manhang, uttrydt meningen i then ordning of foͤlgd han 
for hwilke (lite afbrott na mera dro fraͤmmande, pligar i al 

- 4.yS fullfomligafte oͤfwertygelſe om then forfyn, fom 
Ord, att thet ofdrfalfFadt matte bibehällas, har man aftat 
Mer dels handffrefne , dels tryckte Cbitioner af Grandterten: 
en, folia then, ſom med the paliteligafte Eremplar „aͤldre Ut 
nanhang ndrmaft befunnets infldmma.Committerade bafn 
Hrigaphivarom Kongl. Inſtructionen ftadgar, brufat all dr 
rannurftifining: od ehuru the ide hafwatilfaͤlle, att hdr uy 
aͤrſtildt (thle laͤtet hos fig gaͤlla, twifla be dock ej, attth 
ged billighet granifas och waͤgas. 

5.) WidFommande ſielſwa ſpraket of fFrifarten, ſaͤ ha 

Birfe, att uttrycka Tertens mening, fafom the then fattat 

enna tiden dger, od) thet i moͤjeligaſte renhet och tydeli 

feende till Ortographien, ej furrnat Pe allam ales nme 
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, 8 begynnelſen ſtapade Gud thet ſtedde ſaͤ. Thet torra kalla⸗ 163 
1* 





himmelen od) jorden. Men de Gud land, od) the platſer, thee 
forden war Soe od) fom, wattnen fawilatsy fallade Han haf. 
dt haf med morfer SfiverhSigdt, Odi Gud (ag, att thet war godt. 
; fil thes Guds Ande fatte watinet KTherefter fade Gud: upwaͤre ur 11. 
§ at bale Ta fade Gud: wars jordsen graͤs och drtes, ſom 
¥ | , od) thet wardt Ijus. frda fig, och era, fom bara 
Dt emedan Gud fig, att liuſet frukt med frd uti, hwart ody 
F wor godt, fBrotnade Hon, -att ete efter fin art, ‘pd jorden, 
FAjnfet och moͤrkret (Fulle omffifta. Och thet Medde (6, Norden frame Id, 
x tuft kallade Gud dag od) moͤr⸗ Bragte gras och oͤrter, fom frda 
p-pet kallode Han natt. Od) thet fig, Swart efter fin art; och tra, — 
r Wardt afton, och thet wards mors font bara frute med frd uti, hwart 
L. He then foͤrſte dagen. ody ett efter fin art. Od) Gud 
pe Od Gud = fade: blifwe en fag, att thet war godt. Od) thet 13. 
¢ vid rymd emellan ‘watnen, wardt affon, ody thet wardt mors 
rR att wattnen med bwarandra gon then tredje dagen. 
—*7 am a loenitifta Gud giorde of Och Sud fade: warde tys 14 
2a rymden fa, att the watts fande kroppar i bimlarymbden, | 
Fx fom dro nedanithenna ryms ſa att deg od) nate md om⸗ 
Homage om(Fifta med them, ſtifta, och beftdmda tider, das 
a ee, til dro, Och thet gar ocd) de utmaͤrkas. Blif⸗ 15. 
} Thenna rpmden falas we theßa kroppar lyfande uti . 
Bintgel. Od thet wardt bimlarymden, for ate gifwa 
—— mo tet wardt motgon then hzus At jorden. Och thet ſted⸗ 
— — De ſaͤ. Gud gjorde twaͤnne myc⸗ 16, 
SH fade: famle fig fet fofande. froppar;. then ſtoͤrre 
Fea teras 14 ene att .vegera dagen, then mindre ate 
ke etm * AWS ete ſtalle, ob” eager natten, Litaledes —— oe 
re t torta trot 83 
* bs ae * 
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Vs tt 3 
ches ee, (HUH 8 ORUC, fom * n tf em. 
theri lefwa, od) (adanna , fom ar " 

flyga Sfwer Jorden, uti bims ter frutt(an 
1. larymden. Gud ſtapade ſtora fyller jord, 
hafsdjur, och alla djur fom lef⸗ ne fifom e 
wa, roͤras och frambringas i wate. Sfwer fifFar 
nen, efter theras art, oc) alla larna under 
med tingar fipgande, hwart od) wer all 9; 
ett efter fin art. | Od Gud f jorden, De 
« ott Det tar godt, Therfor⸗ twdl- bafwer gif, 
fignade Sup them, od fade: wa. fom frdq { 
ber frutefamme, od) fovdtene, yta, ody al 
och upfyller watenen Uti bafe feuls med Fe 
wen, Lfaledes foͤrorte fig ocf da fPall thet 
foglarna pd jorden, Od thet wit of Gifs 
Wardt afton, od) thet wordt Mots |. till f8dq, 
Gon then femte dagen, = deny och dt 
Och Bud fare: frambringe 5'mmelen, oc 
jorden tefwande Ojur, bart 2 Jorden, 0 
och ett efter fin arc, fanad thet ſtedde ſa. 
amt kraͤkande och wilda diur, allt, thet Hai 
att ody ett efter fin are, ft, thet war. 
Od) thet Fedde fa. Gud gjorde thet wardt aft 
dilda diuren, hwart och ett ef. mava.. 
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ſen Han'gjiordt, fa att ¢ (dlanSet Hatviln, ⸗ 
ef fincet, quid, oo thet lonbes 
3. werk, on f Han giort Hade. There guld dr Polteligt: ther finned. ock 125. 


face walfignade Gud thew fiunde Bedelli 


dagen, od) helgade honom, eme⸗ 
bas. Gud pa then dagen. hwilade 
* allt ſitt werf, fom Han fun⸗ 
ot godt att ffapa. 
¢ Thetta de himmelens od jor⸗ 
edens begonnelte td the 33 
pd then dag, t4 HERREDI Gud 
| §gaf ford och himmel —5*— An⸗ 
| ae fans ingen buſte pd marten,: 
o& ingen drt war aͤnnu upprouren, 
emedan A HERRER Gud hade ide 
laͤtet raͤgna pa jorben, 12 ingen 
| Psion war tf i. tied 
| utan en. ‘ime uppſteg i 
1 fede jorden, ſom futtade marten 




























bildabe manniffan af jordens ſtoft, 
och inbldfie en liftig andedrdgt i 
bans nifa, * att manniſtan blef 
eit lefwande waͤſende. 
HERREN Gud planterade 
of em trdgard uti Eden, Sfter ut, 
hwaruti Han fotte manniftan, fom 
9: Ben tifdat, Od) hwari HERREN 
Sed hade laͤtet ue marten fram: 
- wdtsaflahanda traͤ, angendma till 
_ mfeende och tientiga tif foͤda, tilli⸗ 
fa: cb lifſens ted inne i tras. 
ghben od) funffapfens trd paͤ 
beget” wee ie ondt. Tid att wattna 
garden utgingo utur Eden flos 
te, hin be ju langre ju mera (til. 
s: hwarandra. She bade 
a. weipeung. Then firfta flo⸗ 








} adfwer elt. Sven HERRER Gud. 


= namn de Piſon, fom gaͤr A 


on: ody Onoxften, Then 13. 
andras namn de Gihon, fom gdr 
omftring Hela landet Kuſch. Then 14. 
tredjes sramn de Hiddekel, ſom 
gaͤr framfoͤr Aſſyrien. Then flere x5, 
be floden dr Phrat. | 
Foͤr att brufa od} twdrda traͤ⸗ 
gaͤrden, tog HERREN Gud Hs 
dam, ſatte honom theruti, ody gaf. 
honom thenna befallning: utaf 16, 
all flage trd t sedgdeden faͤr 
tu aͤta, men af kundſtapſens 17. 
traͤ pa godt od) ondt, ffall tu 
idfe dta: ty pd bwad ba 
theraf dtev, "tall, tu wigerlie 


en od, 
Of HERRER Gud fade: TB. 
thet de ide godt, att Adam 
blifwer allena: jag will * 
honom en hielp, med hwiltken 
ban ma kumna foͤrena fige Naͤr 19. 
nt HERREN Gud hade utoff 
jorden bildat all diur i marken och 
alla himmelens foglar; laͤt Han . 
Nathem komma till Adam, foͤr att. 
fe, hwad fan ſtulle fala them: 
ty hwad namn Adam gofwe hwar⸗ 
je lefwande waͤſende, thet ſtulle 
hwart och ett ſedan behaͤlla. Men 2a 
nde Adam gifwit namn Gt all faaͤ 
nad od) dt himmelens foglar, od) . 
Gt a djur i morfen, fann for. 
fjelf ingen hielo, med hwilken Son. 
funbe fdrena fig, Td [dt HEM 21. 
RER Gud en. dtwale falla ga 
2 


, Aν ML LOI AY Oe 
4. tagen. Therefore ma en man bf be HERI 
wvoergifwa fin fave Od) fin moder: ndrmare o 
Men wid fin Suftru fal ban blifs wille Adan 
a, (a att the warda till eft Cott. ſticka fig fi 
Se Bade fred, Adam och hans hus Bland trder 
U, -Woro natne: dod litwél Men H 
gdes the ide foͤr hwarannan. kallade Ada 


pean ser 
Sea ormen war liftigare dn al Sag 
3M djur j marken, ſom ER; den, ody t 
REN Gud hade horde, o fade naken, ody 
ti qwinnan: Stulle wat Gud mig. Gud 
bafwa gifwit fddan befallning, Ideet tig fe 
» SJ ftolen ide dea af ndgot trd fen? hafwe 
+t tedgérden? gwinnan fratade ted, om bu 
omen: af trdens fruft iteds att tu the 
garden dte wi, men hwad ans Adam ſwar 
gare thetta erders frutt, fom tu gifwit r 
ftdr Dae i traͤgarden/ bar Guo then, form 
befalls: J Polen ide dta thers (3 ate jag d 
Gf, ody icte rdta therwid, ate REN Gud 
ide. ſtolen 83. Ormen fade hwarfoͤre gj: 


fer till i > Ingal rave hon: o 
Paton ay nan: Inga unde =n bo 





th but (fall tu teypa, ody ds 
ta’ ſtoſt, (ad lange tu. lefwer. 
If. 8 (ral ſaͤtta fiendſtap emel- 
qwinnan, emellan 

ea ae od) bennes (dd. Han 
ſtall Hndttog titt hufwud, 
od tu (tall ſtinga honom i 
16 bane» ha!. Sil qwinnan fade 
Hen: Jag fall géra tin wes 
dermöda ganfta myden, ta tu 
bafwer aflat; med ſmaͤrta ſtall 
tu foda barn: titt begaͤr (Pall 
dock wara till tin man, od 
om ban ftall rdda Sfwer tig. Sill 
Adom fade Han: emedan ctu 
hnde tin buftrué tal, oc dt 
| af ther trd, om hwilket jag bes 
alit tig, att cu theraf ide ſtull⸗ 
«le ata; fSrbanndd ware jorden 

| fe tin (full: i wedermdda (tall 

tu. néra. tig af benne, ſa lans 
ad lefwer. Koͤrne och tiftel 
bon bdra tig, under thet. 

| te ndeer tia af bwad, fom wd: 
i xer pd marten. IJ titt anferes 
Wwvett ſtall vu njuta foͤdan, till 
cu aͤter warder till jord, 
— pwerar tu tagen aͤſt. Ty ſtoft 
'. Mfe-sus, ody till ſtoft ſtall tu a⸗ 


pe Bien Adam Bade kallat fin 
: Sees namn Ewa, efter Hon Puls 
b tifa moder Gt alla lefwande. 
B-cde HERMEM Gud gporde 
» Maeef fine at Adam od) hans 
pete; i falta Han lac them 













ik seRbescftes fade H ERR EN 
ales Wan war ſaſom en af 


zorſte Boken Moſe. § 


of, wetande, bwad godt ody 
ondt de. Mu pd ebet ban ics 
Fe md utrdda fin band, och 
jemeodl tage af liffens tra, att 
&ta, ody lefwa alle framgent, 
Befallte HERREM Gud Honom, 23. 
att ga utur Edens trdgdrd, tif] 
att bruka jorten, utaf hwilken 
Han war tagen. Gud utdref As 24, 
dam, och fatte Cherubim fram⸗ 
for Edens trdgded, med et brins 
nande od) fig ſwaͤngande (ward, 
att foͤrwara waͤgen til liffens tra. 


[rem finde (in huſtru Ewa, ochca⸗. 
hon wardt hafwande, od) (8d: 4. 
de Kain, hwarwid hon fade: leg 
afwer faͤt GERRACT 
man. Therefter fddde bon Hans 2, 
brober Abel. Abel blef en faras 
berde, men Kain en jordbrufare, 
JG nu Kain, wid dvets flut, of⸗ 
frade HERMAMOM en gofiea 
af jordenes frukt; offrade aͤſwen 
Abel af —458 oeftfddinget 
od) af t 108 feta. od) 5. 
hans 78 anfag ’ 
wed waͤlbehag, men till Rain od 
Gans gofwa fk HERREM icke- 
Theroͤfwer blef Main ſwaͤra wred, 
ch gick med nedſlagit anſigte. 
Mer HERREM fare til honom: 6, 
bwarfore wredgas tu, o och hwar⸗ 
fdre dr titt ‘anfigte nedflages? | 
dc thet icke (42? om tu goͤr 7. 
st godt dr, fan mu frimos 
upplyfta_sgonen; men goͤr 
te * thet godt dt, ie 


os 


30 
Ae 


© 9a) 


—— att taga foͤdde Methuſael 
ra pd min b men HER: de Lamech. The 
‘MR fade ci] Honom: hwad ne huſtrur, afi 
wer tu ajore? tin brodere fet Ada od) them 
dD falar ody ropar till mig da foͤdde Jubal 
onder. Gjelfwa marten, bodde i tial i 
1 md dppna fin mun, att Hans Bbroder het 
sttaga tin broders blod us fte fom handtherd 
tin band, fdrbannar tig. po. Billa foͤdde 
tr cu brukar benne, ſtall BalRain, fom ar 
1 ide mer gifwa cig bwad da foppar ody j 
Eunde gifwa, Baͤfwande ſyſter war Naem 
flygtig ftall tu. wara pd fare til fina bull 
ben. Za fade Kain til HER⸗ tal, Ada ody 
IN: min mifgerning dr (tors bwad jag (ages 
dn att bon mig e funs huſtrur. ag 
fScldtas. Tu bortdrifwer man ibjdl, mig 
t nu ifedn thetta landet: en yngling, mm 
fade bddanefter ide .wifa Kain. ftall b¢ 
ole Titt anfigte: bdfwans men Zamec ſir 
a 1 ee High my: pd Adam kaͤnde 
et maͤſte banda, att och hon foͤdde 
“oBbas of ab von haͤlſt bon faflade Seth 
far mig. Men SERREM Gud ber. cin 





Forſie Boken Mok. 2 


jan namna ſig efter HER: oh tio de. Hwarefter ha 
—— oparcye. ‘ ‘ n dog. 
= fous nama, fem de nt ave toa fertio 1S 
| 3 nde ban ¢ ed. 16, 
| 5 peta a Pi Slaͤgtregi. Sedan ‘han joͤdt Jared, le > ton 
25 sorts ir ‘ ud flapade W. Alta hundrade tretio dr ody foͤdde 
> Ban ' ne . uF bonom fa, ate fone od) déttrar: fa att Hela Gans 17, 
“qteinnan — 28 Bub Gen 6 Hy few at ae mactfter oO ee 
walfignade them, od) fallave rben Sared Bade ( fat — 
maͤnniſta, fedan the blifwet ſtapa⸗ fertio tu dr, nd tat porate 78 
3. de. Adam fade lefwat funbrabe nod Sede ne oa foUbe Dee 
tretio Gt, naͤr Han foͤdde, i lither iefde han dita ; par ene pened), 19 
mied fig, en fon efter (itt beldte, Fddde foner och Dstt mf be 
| gq bwilfen Ban fallade Geth. Ge: fa fans on ) Déttrar: {4 att hes 20. 
don han fot Seth mp. bars * 3 an war pio hundras 
| mse arta punbeade ar, oh bon ‘Gon vt tio tu dr. Hwarefter | 
ES 63 
5 X T. uſalah. 
Gah Gare hoot Dundrade deade dey fevan ban (30 Diebue 
fem ode, nde é : F drade AF) n gethu⸗ 
— ton fn Ee beh Se en Nags 
hundrade fju de, och foͤbde tid war try 3*8 
} g.fdner of) déttrar: HD war trp dungade fertie. fem 
Kort — Roy ds Han tiente Gud dn midare, 24. 
felf de. Swarefter ban dog men war ide mer pd jorden: ty. 
| G& Enos Hade leſwat niotio a, ud ade toget honem til fa. . 
ex. ndv bon See Renan. Gedan bar Methufalah hade lefwat hun 25% 
fate Kean, tefde han atta hune Deade dttatio fiude, ndr ban foͤd⸗ 
| Brabe femton dr, och fodde foner de Lamed). Sedan Han fdot Las 26, 
‘21, oh dottrar, {A att Hela Hand lifs⸗ med, lefde han ſiu hundrade Ate 
war nio Hundrade och fem ar, tatio tu dr, och ſoͤdde ſoͤner og | 
Swerefter Gan bog. doͤttrar; fa att Hela hans lifsſstid 27. | 
2,“ Benan fide efewat fjutio de OF Rio. hundeade och Fertio nto 
mp ake ‘hen fSdde ‘Mabalalel. Se⸗ de. Hwarefter Han dog. 
r Wen ifan ODE Mohatalel, lefde ,,, Lamech Hade Iefivat Hunbrade 2g. 
| Gp Mta Hundvade foratio dr, oy ͤttatio tu dr, mar San fdrde en 
e fouet ttrar; f& att bee fon, hwiken Ban kallade Doah; 29. 


6d) 
lifstid war nio hundrade ty⸗ 


~ 
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Gétfte Bot Mo 


ty, fade Ban: thehne war ee ta vedroͤſwades, "(A att Han fade: 
tré(tande, under wert arbete och mannifforna, hwilka jag (Tas 


wara haͤnders moͤda wid jor- 
dene brukande, fom EX- 
30. REACT bar férbannat. Sedan 
Lamech foͤdt Roah, lefde han fem 
Hundrade niotio fem dr, ody foͤd⸗ 
31. de finer od) doͤttrar; fa att hela 


han lifetid mar fju bundrade ody MAR 


{juttio-fju de. Hwarefter Han dog. 

32. Noah Bade lefwat fem hundra⸗ 

be ar, nde han foode Gem, Ham 
od) Japhet. 


Men naͤr maͤnniſtorna begynte 


at 


pat, ftall jag foͤrgoͤra af jors 
den, och illite med them, fae 
naden, ody hwad fig corer, och 
bimmelens foglar, ty thet dns 
grar mig, att jag gjordt them. . 
Men Noah fanun nadinfdrs HER- 


rn 


Thetta dr hwad fig med Mos 
ah tilldrog. Noah mar i the ate - 
ftilliga tidebwarf, pd Brwilta ban 
lefde, en raͤttſtaffens ody from man, 
om tidnte Gud beſtaͤndigt. Han x 
de tre finer, Gem, Ham od 


am 


foͤroͤbas pd jorden, od) them. Baphet. Dien jorden tar biefwwen 11 
2. jaͤmwaͤl foͤddes doͤttrar; fago Guds en ſtyggelſe fir Gud, adj full med - 
ſoͤner maͤnniſtornas doͤttrar, att thé oͤfwerwäld. Gud fag pd Henne, 1: 


word dageliga, od) togo 


36 Td fade HEERREN: min An- 
de ſtall ide beftraffa maͤnni⸗ 
ſtorna ouppbérligen under thes 
tas willfarelfe. The dro koͤtt: 


aͤnnu ffola the (a lefwa t hun⸗ 


drade ody tjugu de. ; 
4 MéanhifFor af owanlig fropps 
ſtorlek woro pd forden i the tis 
. ders fedan of Guds fdner Glan: 
Dat fig med maͤnniſtornas doͤttrar, 
foͤddes them barn. : 
i fordna werlden waͤldige od) be» 
ryktade maͤn. J 
5. Naͤr nu Gud ſaͤg, att maͤnni⸗ 
ſffornas ondſta war ſtor paͤ jorden, 
"od att allt theras hjertans begaͤr 
6, od) uppſaͤt mar idel ondt, dngrade 
* thet ACRRAR, att fan glordt 
maͤnniſtorna pi jordens Hane bjers 


fia Su 
firur, hwilka them haͤlſt behagader 


Theße woro. 


od) Horr war alldeled wederſtygge⸗ 
lig; alla manniffor hone foͤrderf⸗ 
wat theras wandel. Therfoͤre fas x: 
de Gud til Moah: Thee de nu 
tbertill kommet, att alla maͤn⸗ 
niffor mate foͤrgaͤs; ty jorden 
de full med dfwerwdld, fom 
the bedrifwa. “Jag ſtall foͤr⸗ 
Serfwa bdde them od jorden. - 
Bygg tig ete fartyg af ſtarka 1, 
tcan, indela thet i flera fers 
ſtildta rum, och beba chet utan 
ody innan. Efter thetta maͤtt 1 
ſtall cu bygga. Tre hundrade 
alnar boͤr fartyget haͤlla i lang⸗ 
den, tio i bredden, och tres. 
tio i hoͤgden. Bee afhaͤllt tat x 
ffall tu goͤra therpa, till en - 
alns fluttning ofwan iftaͤn. 
Ingaͤngen (deter ctu pd ena ſi⸗ 


ww 





“Sen of: fartyget, fom boͤr goͤ⸗ 
, tas med underded, mellandek 
17,0d) dfwerded. Ty. jag ldter en 

wattufled Sfwerfndmma jors 

den, pd thet alle, fom therups 
pa lefwa, ſtola férads, och ics 
e met finnas under bimmes 
len. Allt, fom pd jorden dr, 

1% ſtall omkomma. Wen med tig 

ftadgar jag thetta mitt fore 
bund, att tu ſtall ingd ¢ fare 
tyget, tu ody tina foner och tin 
buftru body tina féners buftrur 
1,med tig, Gd fPall tu od af 
allt, fom lefwer bland djuren, 


9 


naett par, hanne och hona. Litas 
lebes af the rena bimmelens fogs 
lac (ju par, Hanne och bona, pd 
ther hwart oc) ett md kunna 
frambelee fortplanta fite (lagte 
fier bela jorden. Ty efter ſju 

Sager {tall jag [ata regna pd 
orden ¢ fyratio Sagar orb 
ratio ndtter, ody forgéra 
bwad etheruppd baft warelfe, 
ody thet jag gjorte befwer, (4 
att chet ide ſtall finnas pd jor⸗ 
den. Allt thetta werkſtaͤllte Noah, 
fafom HERREM befalle Honom. 
Noah war fer Hundrade dr 


infora i. fartyget ett par af gammal, ndr tattuffoden tom df- 


hwarje, For att bibebdlla them 


wid lif bos tig; banne ody bos fina foner, fin huſtru, och fina ſoͤ⸗ 


mana ftola the wara. Af fogs 
. larna, efter bwarjes art, af 


; . fdnaden, efter Bwarjes art, och ~ 


tr jorden. Han ingick td med 
ners Huffrur i fartyget, undan 
wattuffoden. Af rena djur od) o- 
rena, af feglar od) of allt, fom 


ef allt, fom cores pd jordeny roͤres pd jorden, ingingo partald 









' 81. foe ate bibebdilas wid lif. Ans 
fom tidnlig dr, och ſamla ins 
: tig, att tu och the mdge 
raf njuta (dda. -Thetta gjorde 
fooh.:. Alltſammans giorde han, 
afom Gud hade befallt honom. 


Ad HERREN fade till Noah: 
at 1:04 in, 4u och all tin waͤrd⸗ 


* favtgget Tig  bafwer 
FS -Seesfumnet ractſtaffens for mig 
ae: -ehetca flagtet. Af alla 
lur (Fall tu. taga fiu pac, 
Eee oc ona, men af the ores 
ca 27* | 


els < . — 
= * — — 
— 7— see a 
_ ake 
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ter bwarjes art, ett par af till Noah uti fartyget, hanne och 
bwarthera ſtola gd in till tig, hona, fafom Gud hade befalle ho» 
? PA fjunde dagen therefrer ro, 
Faffe tig of. all flags (piening, fom wattufloden oͤfwer jorden. JII. 


nom, 


fiette Hundrade dret af Noahs aͤl⸗ 
der, i andra manaden, pd fiuts 
fonde dagen af mdnaden, bruſto 
thet tora hafwets Calor oh him⸗ 


* 
e . 
. 
s 


Sorte Boten Moſe. 


ve 
6. 
70 


8. 
Je 


melens (oar dppnaded, (4 att haͤl⸗ ra, 


lande regn nedfoͤll od jorden i fos 


ratio Dagar od fyratio naͤtter. Pa 13. 


thenna famma dagen ingick Jtoah 
od) hans (finer, Gem, San och 


Jarhet och hans huſtru, och hans 


ners tre huſtrur med them, i far⸗ 


tyget; och tillika allahanda wilda 14. 
v - od 


— 


WEE ILO Fattyget till efter Noah. 
7° J foratio dagar 
Sfwer jorden; wattnen ftego od) 
upplyfte fartyger, ſaͤ att thet gick 
8. hoͤgt oͤfwer jorden. 
mer od) mer, od) blefwo allt (tars 
fare od) ftarfare, medan fartnget 
>» Dref ofan pd them. The tiltos 
go (A ſwaͤra oͤfwer jorden, art al- 
la hoͤga berg under bela bimmes 
» len oͤfwertaͤcktes. Femton alnar 
hoͤgt ſtego wattnen, oh bergen if 
wertaͤcktes. Allt foͤrgicks hwad ſig 
roͤrde pd jorden, ibland foglar, och 
‘fama djur ody wilda, od) frat, 
fom frallade pd jorden, 
maͤnniſtor. Alle, Hruiltag naͤſa 
fanns liflig andedraͤgt, ibland al⸗ 
fa diur, fom woro pa thet torra, 
blefwo doͤde. Allt, hwad hittills 
Haft warelſe utdfwer hela jors 
ben, foͤrgicks. MadnnifFor, finad, 
od) hwad dljeft rért (ig, och hime 
melens foglar, allefammans férs 


war floden ¢ 


She waͤrte § 


od) alla 


od) minal 

emtto Daga 

gen, i fjun 

farthget vd 

ergen. Ge 

ſmaͤningom 

Pd foͤrſtand 

den ſyntes 
rationde da, 
Moah ett fe 
han gjore, 1 
90, Htvilfen 
till theß wat 
ben. Vifales 
uflyga, att 
wat'nen afta 
fa duftwan i 
hwarpaͤ fon 
ty twattnen § 
den, fom Bor 
tyget. Gq i 
Oc} fog Benn 
bidde danu f 
fdt Arter nels 





12. ide mera Hdlgde jorden. Han 
waͤntade likwaͤl aͤnnu fiu andra 
dagar, innan han laͤt dufwan ut⸗ 
fiyga, fom therefter icke mer til 

13. honom aͤterkom. J foͤrſia od) fiets 
te hundrade aͤret, foͤrſta dagen i 
foͤrſta maͤnaden, woro wattnen ut⸗ 
torfade ofwan jorden. Naͤr firs 
thenſtull Noah borttog taket af 
ſartyget, ſaͤg Han jordens yta dfs 

| er allt wara ledig ifraͤn wattn; 

14, mes i andra manaden, pd tlugun- 

de (junde Dagen, tar jorden tile 

| tdeligen torre. | W 

| Ip «La fade Gud til. Noah: gd 

16. ut af fartyget, tu och cin bus 

, Od) tina fdner, oc tina 

| mfoners buftrur need tig.’ Lat 

of tillika alla. djur, fom wa: 
tet bos tig, wilda ody) tama, 
och foglar, ody alley. fom roͤr 
fg pd. jorden, gd ut med tig, 
atc the md fortplantas Cri 
sorden, wara fruktſamma 

8. föroͤla fig theruppd. Gd oid 

JNoah ut och Hané finer, od) Hans 

huſtru, od) hans ſoͤnets huſtrur 

19. med honom. Gingo ock tillika u⸗ 

tur furtyget leſwande diur, alla’ 

fogar;och allt hwad fom roͤrer 
| fig pad jorden, efter theras flag. 
Och Moa byggde ett Altare 

BSERRAROM, tog af allahan: 

da: rena Djut, ody allahanda res 

| pa feglar, od; offrade pad alfaret. 

34. Thetta Hans foͤrſonings offer. an- 

- HERRER med wal hag ’ 

) : fabes paid fig ficlf: jag (Pall 

idé-mer Sdelaͤgga jorden for 























90, 






| 11 
maͤmniſtans ſtull, faſtaͤn mars 
niſt ohjertats uppſaͤt. dr ondt 
allt ifraͤn barndomen, icke hel⸗ 
lex ſtall jag haͤdanefter doͤda 
allt lefwande, ſaſſom jag nu 


Gd lange jorden dr till, 22, 


jort. 

—* ſaͤning od). ſtoͤrd, koͤld och 
beta, ſommar od winter, 
Sag oc natt alldrig upphoͤra. 


goͤtſte Boten Wok. 


Coy berets waͤlſtgnade Gud No⸗ Cer. 
we, af och Bans féner, och fade 9. 


till hem: warer fruktſamme ody 
foͤrsker eder od) uppfyller jor⸗ 
den, Alla djur pd jorden, och 
alla himmelens foglar (fola rds 
bas och frufta fig for eder; 
allt bwad fom rorer fig pd jor⸗ 
den, och cla hafwets fiftar. ds 
to lemnade i edert wdld. Allt 


bwad roͤres och lefwande dt, 


md tidna eder till mat: Gill 
fanma. dndamdl, fom 
rter, bafwer jag gifwit eder 


allt. thetta. Roͤtt allenaſt, ¢ 


bwiltet theß blod dnnu dr qwar, 
ftolen j ite ata. Ty jag fall 
ock utſoͤka edert blod, i anfeens 


Se till hwars ody ens lif. Jag 
f¥all utſoͤka ther bos alla djur 
ady hos maͤnniſtor. gwar od) 
en maͤnniſtas lif (Pall jag. ut> 
fdta.-ur bane broders band. 
Then fom utgjuter maͤnniſto⸗ 
bfod, bans blod ffall af mins 
niftor blifwa utgutet; ty Gud 
bar gjort maͤnniſtan efter ſitt 
bette. Men FJ, wacer frukt⸗ 
38 


groͤna 


ſamme 


e. 


‘ 


ever eere ~ wwe gue BLUE fats Ire woro Mval 
Get, Jag ftadgar mice foͤr⸗ theGa bor bela. jc 
ind med eder, att mdunis byggare. _ 
tnas ody djurene ſlaͤgte all. Noah, en ¢ 
ig haͤdanefter, genom watts afwen plantera , 
1s flod, ftall Jorgas; ide nde ban drad a 
Jee - bddanefter naͤgon flod druden, {a att 
ming ate fordda jorden. Till fate [Ad Ham, 
En, att thetta mitt foͤrbund ſaͤg, att: hang | 
wardeliga tides warder ftdns od berdttade de 
10e, emellan mig od) eder, brdéder, fom we 
allt lefwande waͤſende jam: naͤmligen Sem o 
eder, hafwer jag fate min ett taͤcke, lade th 
fe att molnen, till te&en af ras arfar, ginge 
bundet emetlan mig od) jor⸗ hetaͤckte theras F 
Haͤr jag later molnen dfs figten woro fran 
tacka forden, och bogen fys icke ſaͤgo fin faders 
i molnen, (tall Jag taͤnka nu Noah uppwak 
mitt foͤrbund, emelfan mig od) fi weta br 
eder, och alle lefwande. wd: fon giort honom, 
' bland mdnniftor och djur, bannad ware Ca 
ats watnen alldrig haͤdan⸗ blifwa fine brdde: 
t ftola Sfwerfwamma, till men laͤfwad wat 
foͤrgoͤra alla manniſtor oh Sems Gud, Cas 
+ Cider bouen fonesimalnon wa bin. . ar 





rd 


Forſte Boten Moſt. 
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28. Nogh lefde efter: floden try den. Mf Migeatin haärſtamma Phe 13. 


hundrade och femtio dr, ſa att 
bond Hela lifstid war nio hundra⸗ 
be odj femtio dr. Hwarefter ban 
og. 7 


Gy. (& Betta de Sim, em od) Ja⸗ 
10. Q\ phets, Noahs fdners, laͤgt⸗ 
regifter, hwilkas barn foͤddes ef: 
ter flo den. 

2 Japhets ſoͤner woro Gomer, 
Nagog, Madai, Jawan, Thu: 
- 3.608, Meſech od) Thiras. Gomers 
|} finet Wore Aſtenas, Riphat od) 
4. Wegarma. Jawans fSner woro 
Eiſa, Tharſis, Chittim od) Dos 
fdanim. Theße hafwa ufſpridt fig 
i fſera wid ſjoͤ belaͤgna finder, 
och blefwetſpraͤt, ſlaͤgter och 

Slog arti, 
| «& Hams fouck woro Ehus, Migs 
7. raim, Phut ody Sanaan.. Chub 
| fdner tooro Seba , Hawila, Gabs 
tha, Raema och Sabtheca. Rae⸗ 
mas finer woro Scheba ody De⸗ 
2. dan. Af Chus Hicfammade of 
Amrod, ſom begynte blifwa ea 
9% waͤldig man i landet. Igenom 
hagt blef an waͤldig infde HER: 
‘RAM, hwadan och plaͤgar faͤ⸗ 
Stark, fafom Nim⸗ 
S fagande infoͤr JF £ Re 
Ci. Men Bbegynnelfen cid 
md ‘vife war Babet, Cred, A⸗ 
Calne i landet Sinear. 
tr. Be: thetta landet utgick Aßur od) 
| Minewe, Rehoboth ~ Fr, 
a2, 6p Salah, od) Reſen, emellan 
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AAurwi och Calah, then flora ſta⸗ 


Lyder, Ananeer, Lehabeer, Naph⸗ 14, 

tucheer, Patruſeer och Caslucheer, 

af hwilka. the Philiſteer och Caph- 

toreer dro haͤrkomne. Canan foͤd⸗15. 

de Zidon, fin aͤldſta fon, och Herb. 

Af honom harftamma dfwen the 16, 

petutece , -Emoreer, Girgafeer, 17. 
eweer, Arfeer, Gineer, Arwas 


deer, Zemoreer, of Hamatheer. — 


SGedanndmligen Cananeernas lige 18. 


te utwidgat fig, gid theras graͤns 19. 


fraͤn Zidon till Gerar, Gaza, 
Sodom, Gomorra, Adama och 
Zeboim anda tif ‘ea(a- Theße ds 20, 
to Hams efferfommande, fafom 
the & hwariehanda fldgter, ſpraͤk, 
land od) folfflag Olefmet at(Filde. 
. Gem Hade lifaledes barn, Hay 21. 
ſom war ſtam fader foe alle Ebre⸗ 

er od brader til Japhet, then dlos 

fte ibland find broͤder. Gems ſoͤ⸗ 22. 
net moro Clam, Aſſur, Arpha⸗ 
rad, Eud od) Aram. Arams ſoͤ⸗23. 
ner wore Us, Hul, Gether- odj 
Mas. Arphaxad foͤdde Salah. 24, 
Salqh foͤdde Eber. Eher Hade 25. 
twanne finer, then ena fet Pres - 
leg, efter jorden i band tid blef 
delad; then andre Het Safetom 
Safetan foͤdde Almodad, Sgleph, 26. 
Hazqrmaweth, Jarah, Habo⸗27. 
ram, Uſal, Diklah, Ac 28, 
bimael, Seba, Ophir, Hawila 29. 
od) Jobab. Theße alle woro Fas 306 
ketans (ner, hwilke bodde i thee 
land, ſom ſiraͤcker ſig ifraͤn Me⸗ 

ſa a Sephar, i bergstrafrecya | 
3 | a 


. 36 “?’ 


=) da tung 


wT TERM TS ie Vvvey wse TwHs 
omdl ody öfwerens, -efter floden. 


ſtaͤmmande taleſatt. Men nde mane phaxad, lefde 
‘nifforna flyttade ifrän Sfter, oc) ste od) foͤdde 
funnno et widſtraͤckt faͤlt lander Arpherad. 


Sinear, fatte the fig ned ther(td. 
des, och fade till hwarannan: 
Rommer, later of fla’ oc brane 
na tegel. Teglet brukades af them, 
i He for ften, och jordbectet, 
i ſtaͤlet fsx foltbrul. Fhe’ fade: 
kommer Miter: of. byiiga en (tad 
Gt oß, och ett tor,’ bwiltéte 
ſpets raͤcke upp’ till ſtyarna: 
görom of ett hoͤgt marke, pa 
thet ‘wi ej maga’ kringſpridas 
Sfwee bela. jorden. Mtt beſe · ihen⸗ 
ua ſtaden od): thetta tornet, ſom 
Adams barn Vyggde, nebſieg 
HERREN od) fade: annu: de 
Het’ ett fol; alle tala ett tun⸗ 
jorndl: chetta hafwa the bes 
ſynt the alerwanda ide fore, 
in allt blifwer werktallt ‘fom 
he fovetaner fa. Sade of non. 


de gammal ng 
Gedan Han 
‘Ban fora huni 
foͤdde ſoͤner o¢ 
Salah mar 
naͤr han foͤdde 
foͤdt Chery le 
Drade try dr 


doͤttrar. 
R hade 
de, naͤr fan 
Dan bon foͤdt 
fora Hunprade 
De ſoͤner och bi 
_ Peleg Have 
mar Ban foͤdde 
foͤdt Regu, le 
de nio aͤr od 
doͤttrar. 
Renae Kaho | 





a2, Serug Hore lefwat tretio ar, 
23. nar ban foͤdde Nahor. “Sedan 
fan fidt Nahor, lefde Han tu’ 
hundrade de och foͤdde ſoͤner och 
doͤttrar. | | 
a4. Mabhor hade lefwat tiugu nio 
ag. Ge, nde han foͤdde Tharah. Ges 
dan ban foͤdt Tharah, lefoe bon 
bundrade nitton dr, oc) (ddde ſoͤ⸗ 
ner och Déttrar. | oo 
%, Tharah hade lefwat fiuttio. ar, 
wir Han foͤdde Abram, Nahor och 


Haron. — 
7. Thetta ae Tharahs ſlaͤgtregi⸗ 
| ites Tharah foͤdde Abram, Na⸗ 
au. hetr od) Harau· Haran foͤdde Loth; 
| Wwarefter han dog i fin foͤdelſe 
_ ort Ue att Chaldeen, medan hans 
B fader Tharah aͤnnu lefoe. Abram. 
B 0 Sabor togo fig of huſtrur. 

29, Abrams 























6 huſtru bet Gorai; Dt: 
hors huſtru Get Milca, en dotter 
af Haran, Mikas od) Jiſtas fas 
ster. Men Garai war ofraftfam 
$1. och Gade inga barn. Td tog Thas 
.ralh fin fon Abram, odj {in fond 

Harans fon Lot, od fin ſonahu⸗ 

tt, Abrams Hufttu, od) for tillis 
la med them ifcdn Ur 1 Chalde- 
en, aͤmnade (ig att refa in i Cas 
naaans land. Den nde the kom⸗ 
| «6me Gl Sharan, foͤrblefwo the thers 
3h fddes.. His dog Tharah, fedan 
Stn lefwat tu bundrade fem ar. 
j rig’. * t ’ . J * we 7 


Be ERREN Hade fagt till 
Abram: gak utur site 
ae fan, ifrdn tin fddel(e ort och 
; ww faders bus, in i thee land, 











a5 


hwilket jag tig” thifande wars 
der, “Jaq (fall géra tig till ext 


ftort folF; jag (tall waͤlſigna tig 


od) lata tig winna ftort nanin; 
tu (fall blifwa del waͤlſignel⸗ 
fe; Them fom tig wdlfigna, 
ſtall jag wilfigna,. ody them, 
fom tig foͤrbanna, fall fag foͤr⸗ 
banna. 53 tig ftola alle flag. 
ter pd jorden blifwa waͤlſigna⸗ 
de. Sheridre fortfatte Abram, fin 
reſa, fafom HERRERM have bes 


J 


Forſte Boken Moſe. 


3. 


fallt honom; od) Loth reſte tilli 


fo med honom. Sjuttd fem de 
gammal war Abram, naͤr han re⸗ 
ſte ifran Charan. Han tog med 
fig Sarai fin huſtru, od) Goth, 
fin, broderfon, oc) alla haͤſwor, 
fom the rails ad of) alla the 
perfomer, fom tf 

i Charan, od) foro ti Canaans 


land, hwilket the ingingo, och 


hwilket the igenomreſte, tile the 
fommo cl Sichem tid lunden 
More. 
van ther i landet. : 
- Ody HERREM uppenBarade 
fig for Abram, od) fade: thetta 
landet (fall jag gifwa tina efs 


terEommande. Ta bygade han 


therftddes ett altare HERRA- 
ROM, font uppenbarat {ig for. 
bonom. Therifrds for Han fram. 
fil bergsbyggden, oͤſter ut ifraͤn 
Bethel, od) flog (itt all upp, ſa 
att Bethel war i walter od) Wi-t 
oͤſter. Han byggde oc ther ett 
attare HERRAMOM of atallas 


¢ foͤrwaͤrfwat fig 


Vd woro Cananeerne rer 


z 6 


9. be HERRARS han. Sedan 
> flyttadehan laͤngre ody laͤngre 
10. fram ſoͤder ut; men nic hungers⸗ 
nöoöͤd infoͤll i fandet for Han utfd- 
re till Egypten, att nigon tid. 

- thee fdrblifina, medan hungerds 
ndden war. tryckande i Cangans 
11. land. Naoͤr Han nu kommet fa 
naͤra, att ban ſtulle fara in i E⸗ 
porten, fade Han til Sarai fin: 

.. buftru: jag wet, att tu dr en 
dgeiig qwinna till utſeende; 
12, thet. ſter, nde Egyptierne {¢ 
fe cig, att che ſaͤga: thenna ac 
bana: buftru, och fld mig ihjaͤl 
13. fdr ate behaͤlla tig. Bare fag, 
att th de min fyfter, pa chet 
mig md wal gd foͤr cin (Full, 
och lag, genom tig, md blif- 
14, we wid lif. Thet Hinde oc, 
naͤr Abram fommet:.in i. Egyp⸗ 
ten: od) Egyptierne, ſaͤgo qwinnan 
15. wara mycket daͤgelig, att Pha⸗ 
raos foͤrnaͤmſte maͤn, ſom aͤfwen 
ſett henne, beroͤmde henne foͤr 
Pharao, (4 att Hon blef intagen 
‘26.1. Phargos Hus, Imedlertid we⸗ 
derfots Abram godt for Hennes. 


ſkull. Han egde fae, oxar, afnor,’ 


| tjaͤnare, tjaͤnarinnor, dininnoe od) 
17. cameler. Men HERRER lat 
waͤra plagor fomma oͤfwer Pha⸗ 
rao o 
18. brams AuGras ſtull. Td fallade 


Pharao Abram till ſig, och ſade: 
hwad dc thetta, fom ‘tu gjiort 
mig? hwarfoͤre hafwer tu doͤlgt 


for mig, att hon dr tin huſtru? 
bwarfore fade tu, bon de min 


Sdorſte Boͤken Moke, 


i foͤrſtone byggt altaret. 


hans. hap fdr. Sarai A⸗ 


fyfter? thet bade ju kunnat We, 19 


att jag 
bu(tru. 
tag benne 3 

pRaras befallte fina man om boa 


taget henne mig 
Nu ſi, haͤr aͤr 


bon) 
och far barifrdn. Ody 2c 






F 


nom, att the (Fulle beledfaga fos - 


nom med Hand Huftru, och allt 
hwad honom tillhoͤrde. 


1 


Ce For Abram upp utur Egyp: Ca 
ten, Han oc) Hans huſtru, 19 


med allt hwad honom rilhdrde, och 
Loth med Honom, til ſoͤdra trats 
ten af Cannans land. 
mycket rif pa boſtap, ; 
guld, odj flottade tid efter an⸗ 
nan ifrän ſoͤdra trakterna intill 
Bethel, till chen ort, ther Han t 


birjan Bade Haft fina al, emels 


fan Gethel od Ai, och ae ban 

t Qe 
fallade fan dter HERRANS. 
namn. Men Loth, fom aͤtfoͤlgde 
Abram, Hade jaͤmwaͤl far, oxar 
och tjaͤll, ſaͤ att landet ide raͤckte 
till for them Bado. The hade baͤ⸗ 
be (4 anfenliga bofapéhjordar, att 
the icke widare kunde rymmas till⸗ 
hopa i en ody ſamma landsbygd. 


Gitte “Og | 


ec ara. 


ww 


a 


Ofta upptom twift emellan Abrams 


Herdar och Loths herdarz hwarfoͤr⸗ 
utan aͤfwen Cananeerne od) Phe⸗ 


refeerne tä bodde i landet. Abram 


(ade therfoͤre till Voth: Fare (de 
ingen anledning finnas till miß⸗ 
foͤrſtaͤnd emellan ntig orh- th 


Sy 
emellan mina berdar od) ting 


Staͤr 


herdar: wi Ave ju broͤder. Ste 
; W _ Ms 


=i, 


bd ILIA 
- 
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5 


Sarſte Bolen Moſe. 


9— 


— ade. Gel landet Sppet (Se tig? hafwer jag gifwet thet. Garg. 


mig. Will 
Ct, (tal jag wan 
da mig till t, men will 
tu til béger, Pall ; . 
10, mig till wdnfter. Rar td Lot 
ade ndrmare. befett Bela engden 
mid Jordan dnda til Zoar, of 
fannet honom motturit, (ddan fom 
bon spar, innan HERREN fier 

“ Géede Godom oc) Gomorra, fds 
fom en HERRANS traͤgaͤrd, 

u. alldeles {if Eayptens walde Han 
| bda theuna engden wid Sordan, 
| @ For oͤſter ut, fd att the (til, 
| nde then ene franthen andra, . A⸗ 
Zot bodde i engdens ſtaͤder wid 
| Gorda, vih, utſtraͤckte fina tidll 
} iinemoe: Godom. Thenna ftadens 
axe: Wore onde: od ſyndade 


war {tilld ifrdn 


tare: Pilg tig: iftdn 
tu cil eante 















ca emo! 


Ipfe tin dgen upp od) fe tig 
‘om, ifsdn thet rum, pd hwil⸗ 
‘bet tu nude, ti mere och ſoͤ⸗ 
|: Ste, 4 Sfter od) waͤſter; 
ued allt thetta landet, fom tu 
| faz, Rall jag gifwa tig od tis 

wa -eftertommande, i ewaͤrde⸗ 


(ert Se ſaͤ manga, fons 
|. ftofeee -pad jooden.. VNar thetta 
ef nagon mannifta tan rdbs 
| > guyz bleface het od andjclige, 
. ge: dkna. tina efterFommande, 
17 Pratt, UPP » fer landet ige nom 
| eats pas Andaldnge; ty tig 






ew — 


wanda HERR 


kallas Boar. Wile theße kommo 


| Uy - Sedan: 
| Bet, fade HERREN till honom: 


Suſeer i Ham, ody the Emeer i 
1Sawe Rirjathaim, odj.the Horl- 
ter pd theras berg Geir, anda sil 


16H. tid. “Jag. (Pall gora tina 
ig fo. 


flog Abram up fina tjaͤll i (under 
Mamre, wid Hebron, bodde thers 
{tides ody uppbygde ext Altare 
ANOM.. 


Vat Amraphel war Konung i Tov. 

Ginear, Ariok Konung i El-14. 
(afar , Kedoriaomer Konung i E⸗ 
fam od) Tideal Konung hos. de 
Gojiter, begynte the frig emot - 


Qn 


Bera, Konungen i Sodom, oh 
Birla, Konungens Gomorra, 


Sineab, Konungen i Adama, a 
Gemeber, Konungen i Seboim, - 
om Konungen i Vela, fom oc 
Ze 
tiffammané i balen Siddim, ther 
nu de ſalthafwet. Tolf dr Have 
the waret ander Kedorlaemer, men 


‘pd thet trettonde affoͤllo the ifraͤn 


honom. Paͤ thet fiortonde fom 
fdrthenſtull Kedorlaomer och the 
i foͤrbund med honom warande 
Konungar, och ſlogo the Rephe⸗ 
er i Aſtaroth Karnaim, oh the 


Elparan, ‘fom ligger wid oͤknen. 
Sedan togo the annan swag, od) 
anféllo Enmifpat, fom oc fallad 
Kades, od) flogo Hela the Ams⸗ 
lefiters land, n@ifa med the A⸗ 
moreer, fom bodde i Hazezon Tha- 
mar. Td atdrog Konungen i So⸗ 8e 
dem, od). Konungen i Gomorra, . 
od): Konungen i Adama, och Kos 

€ os uae 


. vrove pve wUVUwy Bry’ sywse AIZUYVY A 4 
par, (4 att Ronungarne i Sodom fignade Ubrai 
ody Gomorra maͤſte taga till fiyg- Zoͤgſte, bin 
ten od) blefivo therſtaͤdes flagne; nes Skapare 
the Bfrige andfindde till bergen. och laͤfwad 
ienderne togo alla Godomé od) Sdafte, fom 
omorras egodelar, jdmte allt firs der i tite nq 
rad af matmaror, ody’ foro fin honom tionde 
wig; (Atogo the of Lot, Abram’ nungen i Sod 
broderfon, fom t& bodde i Gos gif mig folk 
dom, ody alla Gans egodelar, od) tu behaͤlla. A 
foͤrde honom med (fg Gort. En, upplyftee mi 
fone undanfommet genom fingten, KRACT, Gud | 
erdttade thetta ſtrax fdr Abram melens ocd j 
then Ebreern, hwilken 14. bodde i ody foͤrſaͤkrar 
Mamres lund, then Mmorerns, will taga en 
n broder til Eſcol od) Aner, A⸗ rem af alfe | 
rams Bundsfoͤrwanter. Mar nu pd thet tu ej 
Mbram hoͤrde, att hans broder jag bar rift 
sar fangen bortfoͤrd, bewapnade allenaſt ward 
an tre hundrade aderton af fina the unge Fa 
emfoͤdda tjenare, oc) efterfatte Oa fortaͤrt, o¢ 
bnderno intil Dan. Ther delas bwoilta mig fi 
b Ban fitt folf ody SfwerfSl fiene Ance, Eſtol 


wna am mnatten. fIlna them ae 





ee oo 
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a 


Foͤrſte Bokeh Moſe. 


tig mycker godt: tin Ibn 
blifwa ganſta (tor. Abram 


toer 
2. ſtall 
ſwarade: 56 


bwad (Tulle tu wal widare gifs icte 


wa mig? jag gdt ur werlden 
utan barn, Thenne Elieſer 
fedn Damafcus dr then, fom 
3.foreftdr mitt bus. On} 
Ger: mig hafwer tu: ide gifs 
wet barn: ban, fom de en af 
mitt buefolf, blifwer min arfs 
| wt TE talade HERREN 
il bonem och fade: ice (Pall 
| thenne - blifwa tin arfwinge. 
Gn e fom af tigg f3da5 ſtall, 
Stes ſtall drfwa tig. Od) HER: 
foͤrde honom ut, od) fade: 
fe upp oh betragta bimmelen: 
rdtna dia om tu Pan 
tatna them. HAwarpd HER: 
RER. d nyo fade: (4 manga 
| ot ting e mmande 
6 btifese. Ahram trodvce . 
| RAR OW, off 
Dperfdre fade HERKEN wide 
Ze re ſa ¢ wida⸗ 
| ‘tes fag de: GLERREC, 
fom fort tig. ue ifedn Ut 
ny ‘pad thet jag ftuile 
gifwa tig thetta landet till egens 
| § Som. ram frdgade: GER- 
| Xe, gf , hwaraf ſtall 
jag med ſakerhet weta, att thet 
ufaur min.egendom? taͤ fra 
Vdrade Hane tag: bic till mig en 
dra qwiga, en trydra get, 
1 pe eee — waͤdur, en tur⸗ 












thet wardt ho⸗ 


ode 




















ie! en ung dufwa, 


SReo 


theGa brogte Abram fram 


och ſtyckade them midt ¢ tu och 


lade hwart ſtycke gent emot thee 


andra; men foglarna ſtyckade han 
. O nde roffogfarne fldgo rr. 
ned pd theBa ſtycken dref Abram 
them thecifrdn. Men inemot fos .c2.. 
fern ſtulle gd ned, (dM en tung . 


abe 


F 


abe dwale pa Abrant, full med fér- 


faerie Od) ftor dngflan. Thet 13. 
des til honom: war alldeles 
fSrwifed therom, att tine ef- 
terPommande fPola blifwa fraͤm⸗ 
lingar i ett land, fom them - 
ide tillbde, och ate man Pall 
twinga them i erdldom, ob 
pléga them i fyra bundrcade 
ét. Wien thet fol€, hwilket the 14. 
néddgas tidna, ſtall jag doͤma, 
ody therefter (Pola the utad med . 
ftora egodelar Tu fPall fara ry, 
till tina fader i fred, och bes 
afwas i bebaglig dlderdom. 
> fierde mans dldren ſtola 16, 
the deer fomina bie, ty rhe A⸗ 
moreers fyndamdce dr dnnu ice 
Fe uppfyldc. Naͤr folen fedan 17. 
war nedgdngen, oc thet biefs 
wet ganffa moͤrkt, uppfteg fafom 
cof en ung, ody eldsidga 
fom for emellan ſtyckena. é rg, 
thentta dagen (Fiftade HERREM 
forbund med Abram od) fade: at 
tina efterrommande bafwee 
jag gifwet thetta Jandet, ifcdn 
Lgypti bak cill chen (tora flos 
den Dbrat, the Reneer, Ree - 


nifer, Radmoneer, Setheer, 
Pherefeer, Repher, Amoveer, 
: € 2 | 7 | wo Cas 


Ip 


4 





20 
Cananeer r _ Gergefeer och Je 


bufter. 


ia Co medtertid förde Sarat, & 
6. brams huſtru, inga barn. men 
hon hade en Egyptiſt tienftemaias 
2. na, for Bet Hagar, ont hrvilfen 
bon fade tif Abram: efter GER 
RECT ide cilldter mig, ate fa 
barn, fd tag min tianfteqwine | 
na till buftru'jdmte mig, Ran 
ffe, att fag igenom benne fér 
3. barn, Abram ſamtyckte til Gas 
raid dftundan. Therfore tog Gas 
voi, bans huſtru, fin Egyptiſka 
_ Ban fefpoinna. Hagar, ody sof Bens 
"ne at ſin man Abram tif huſtru, 
fedan Abram Bott tio aͤr i Ca- 
4 haans land. Han tog Hagar fig 
- $12 huſtru od) Bon wards hafman 
de; Bwtfet naͤr Hon marfte, be, 
gonte Hon med foͤrakt anfe (in fru. 
5. Taͤ fade Sarai til Abram: tu. 
de ſtull cill then ofoͤrraͤtt, four 
_ fag lider. Jag ber gifwet min 
fteqwinna tig till huſtru, 
och nu, ndtv bor maͤrker, ate 
bon de bafwande, anſer hon 
mig med foraft. Doͤme SEs 
6. RECT emellan mig och tig. Hs 
ram ſwarade Sarai: cin tianſte⸗ 


quwinna dt in i tite wdld, goͤr fort, hwilken fin fon 


med benne (éfom tig baſt ſynes. 
Madr t& Garat wifle foͤroͤdmjuka 
>, one pets 3 bort iran Beane, 


gti fan 
2 goin ‘nen ; oT a tite * 
ur 


waͤgen til och ſade: Hagar 
Sarais ———— bwaris 


@ 


7 met? jeg flye undan 


Foͤrſte Boten Moſe, 


fraͤn bafwer tu konmet och 
hwart aͤmnr tu tig? fon ſwa⸗ 
foͤr min 
fiz. HERRoi RS aͤngel fave tit 
benne: wand om igen till tin 
fru, oo Papa SOND uader 
benne. @ dn +r 
» gel fade e —8 ete benne: jag 
ſtall géra tina: efcectommande, 
fd mdnga, atc. the ide (tole 
a raknas. Anteligen fade 1: 
OF HERRAMS aͤngel till hen⸗ 
ne: tu aͤſt hafwande worden 
och ſtall foͤda en fon, bwilten 
tu (all kalla Iſmael; ty 83ER⸗ 
RErz har bhért titt lidande. 
San (Rall blifwa en wild man: 1: 
bans band fall wara emot als 
la och allas band emot honom: 
n ſtall bo gene emot. fina 
broͤder. Hegar fallade HEN: 1; 
namn, four talade -med 


pert te de ng eg em laͤter tig 


sade Dee bar jag ics ~ 
des, td ban bortgick, 
fit tk then, - fom mig, fer? there rg 
{dre Pallas —* unnen, en 
hbrunn, then. lefwandes fom mig 
r. Thenna beann ar emllan 
Kades och Bared. 
Och Hagar födde Osram en rs 
fon, fom Hagae 
kallade Fa. Out od) 
&tratio dr gam meat war Mbrant, née 
Hagar foͤdde henom Imael. 


Nir Abram war nfo och nfor Cap 
tio aͤr gammal, uPpenbaract'7. 





de HERREN fig fir fonom ody 
fade: jag dr Gud Alismdgtig, 
wandra for mig od) ball tig 
2t-alle nll mig. “Jag (tall upp- 
atta” mitt fScbund emellan 
mig od tig » ody férsfa tig 
3. ganfta mydet. Ta (oll Abram 
ned pd fitt anfigte, medon Gud 
4 talade med. honom och fade: fi, 
jeg gor. foͤrbund med tig, tu 
ſtall blifwa fader for en (tor 
eore Tu fkall bddanefter 
* heta porate wn nity 
m, ty jag bafwer fatt tig 
tl en fader for en (tor folk⸗ 
Jag Fall goͤra tig. gan> 
mycket frutt(am, bela folk⸗ 
| od Bonungar (Pola af tig 
 -pbdeftamme. Mitt forbund, 
fom: jag. ftadfa(tat emellan mig 
ody tig od) tina eftertommande, 
att jag. de tin ody theras Guo 
efter “3, ftall, alla theras 
| genom blifwa evodr . 
j sBge. t tig od) tina efterboms 


Hee 


ii 





mande ftall jag giftoa tb ther land, ody 
mande, 


a 


a nu de fram 
Canaens land till ewaͤr⸗ 
egendom.. Jag Gall was 


Thess © 
oO Gud Mabe dn widare till 
bea © tu (fall Edlla mitt 
pe tu oth tine eftertoms 
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alla. ‘tide 

, “bet 8 foͤrbund meüan 
5 ody med tina 
1 — 

mn. valt — i ibland. eder 
XRR omftdras, ‘I ſtolen om⸗ 
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Hn 
aie 


j Polen ge 
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SSrfte Boten Moſe. 


° at 


ſtaͤra eSer fdrbud, od) thet 
ftall wera teden till forbundes 
emellan mig ody eder. Swart 12, 
och ett piltebarn, naͤr thet ar 
atta dagar gammalt, (tall ome | 
ftdrae i alla edra tidehwarf, 
(6 wél then fom bemma fds 
des, fom then, bwillen koͤpes 
foͤr penningar of all flags ute 
laͤnningar, fom ice af tig bars 
flamma, Gd wil t ae fom 13, 
emma fddes, ſom then, hwil⸗ 
ken koͤpes foͤr penningar, ſtall 
omſtaͤras, fd att j baͤren mitt 
foͤrbunds tecken pd eder Feopp r 
och att fSrbundet blifwer ewaͤr⸗ 
deligt. Hwar en oomſto⸗ 14, 
ten mansperfon, fom ide Idtet 
fin foͤrhud omſtaͤras, Rall uc - 
teflutas ifrdn fict folf; ban - 
bafwer brutet mite FSsrbund, 

Gud fade ok tik Mbrahom: 15. 

s tin. Defies fall haͤdanefter ide 
beta Garat; bon ftall beta Gas 
tae Jag tall waͤlſigna benne, 16, 
all af benne dfwen gifs - 
we tig en fon, “Jag Fall waͤ⸗ 
figna benne, (a att bela folts — 
ms , od} foltflags Konungar 

ola af benne haͤrſtamma. Fa17- 
foͤll Abraham aed pa oa ft onfigte 
ody taͤnkte wid fig fjel all at 
en §undrade ars man foͤdas barn, 


Od od fal Sara, ntotio de gams 


mat, (dda? men till Gud fade 

ban: O! att dod Iſmael fine 18. 
lefwa infoͤr tig. Hwarpaͤ im 

Sud eat belt wif Ra Cae 
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ra tin buffrd föda tig en fon, 
fom cu {tall Falla “Sfaac, o 
med bwilfen jag Rell 
- mit férbund, fd att thet blifs 
wer emdrdeligt med bans ef⸗ 
20. terfommande, Hwad Iſmael 
angaͤr, bafwer jag od hoͤrt tin 
bons jaͤmwaͤl bonom bafwer 
jag waͤlſignat; fag (tall goͤra bos 
nom frutt(am ody foͤrska bos 
nom ganfta mycket. Tolf furs 
ftar {fall ban fdda, oc) jag 
ftall laͤa af honom blifwa ett 
or, ftort folf& Men med Ffaac, 
bwilten Gara (fall (dda tig, 
wid thenna tiden, ndfta dt, 
| +. toll jag filadfafta mite férbund. 
22, Mar Gud flutat thetta tal 
med Abraham, for Han upp is 
23. fran Honom. Men Abraham tog 
fmael fin fon od) alli bangs hus 
foͤdda, of) alla them, fom Han 
koͤpt for penningar, allt manfdn 
ibland Hand Husfolf, od) omſtar 
-  theras foͤrhud pd ther ſamma das 
. gen, fafom Gud hade thet befalle 
24.honom. Abrabam wacr nio of 
niotio dv gammal, ta han [at om⸗ 
25. ffdra fig, ody Iſmael, fans fon, 
'  fretton dv, td hon blef omfforen. 
26, Pa en och ſamma dag blefwo A⸗ 
braham od) hand fon Sfmael om, 
27, fforne, tiflifa med allt manféin i 


hand hus, (a wal hemma foͤdde, 


ſom utifraͤn koͤpte foͤr penningar. 


Car. . tee ut enbarade HERKEN ft 
18 Df pp H 


fig foͤr Abraham uti Mamres 


lund, taͤ thenne fart wid ſitt tjaͤlls 


= Koͤrſte! Boken Moſe. 


doͤr och thet war fom hetaſt pa 


ch. dagen. Abraham lyfte upp fin oͤ⸗ 
adfaͤſta 


on od) blef warſe tre man, ſom 


odo ſtilla, ide laͤngt ifran ho⸗ 


nom. Sa ſnart ban fick fe them, 


fprang Han them cif moͤtes utur 


tials dérren, Bugade fig ned cif 
jorden od) fade: min Gerre, bar 
jag funnet ndd for tiz, fa 

ide foͤrbi tin tjaͤnare. Lat haͤm⸗ 


tas liter whiten, att twd edra— 


fstter oc) bwilen eder under 
thetta trdet. “Jag will ſaͤtta 
fram hdgot mat till eder firs 
friſtning; fedan magen, j fullfoͤl⸗ 


We 


oe 


ja eder refa, efter fom j bafwen | 


taget waͤgen bie de eder tjaͤnare. 


The frwarade: ‘adr fdfom tu ſagt. 
Ta (Fondade * Abraham in i 
tjaͤllet til Gara, od) bad henne i 


Haft taga try matt-of finaſte hwe⸗ 


temjoͤl och theraf bafa fafor. Han. 
ſjelf iprang bort ti bofFapen, tog. 
en god fpad falf, och gaf dt tia» 
naren, att Han ffulle fom ſnaraſt 
tidreda Honom. Sedan fatte Han 
fram. foͤr them lupen och foe moͤlk, 


tilifa med falfwen, fom mar tls 
fagad; men Han (tod utmed them 


under trdet, medan the ato. The 
frdgade Honom: bwar de Gara 
tin buftru? ban fwarade: bon 
aͤr inne i tjaͤllet. 


mer igen till tig, n 


be Gara uti Hads doͤren, fom 


th 


al 


fr 


A 


Hwarpaͤ en re 
af them fade: O%dr 3 kom⸗ 

Q dt, 
wid thenna tiden, fFall tin hu⸗ 
ru bafwa en fon. Thetta hire. 


1F ae. 





in war bafom. Och efter bade A⸗ 
beaham och Gara woro ganile od) 
128. HH Slders fomne, (4 att Gara ic: 
ies be an jon —5 — plaͤga, 
og bon tt ſinne, taͤnkte, 
ulle wal then faͤgnaden kunna 
haͤnda mig, i mina gamla da ont 
ſedan of min man bunnet fi 
13, hoͤg Alter: men HERREM fake 
tif Abraham: bwarfdsre log Gas 
ta och taͤnkte: (tulle thet fun: 
na banda, ate jag fdr barn, 
14 ſa gammal fom jag dc? de 
wal ndgot ſa FSeunderligt att . 
ide SERRACT Pulle formd 
gira thet? wid thenna tiden, 
et annat de, ftall as komma 
igen till tig, och Sara ſtall 
y. hafwaen fon. Ta blef Sora 
raͤdd, wille sata, od) fade: jag 
log ide. Dien Han froarade, 
thes de ide 2 tu fog werbes 


15, ee heruppd ſtego mdnnerne up 
 tgecigean oc) waͤnde fig till So⸗ 
pom. Abraham gick med them, 
17. for att foͤlja them till wags. Td 
fade HERREM: fan jag wil 
| OSHa fér Abrabam bwad jag 
18, goͤr. Han dr utfedd rill ſtam⸗ 
facet for ett ftort ody maͤgtigt 

E, och alfa foltflag ffola i 

m blifwa walſignade. “ag 
utwaldt bonom till min 

t ee thet ban ftall befalla 
barn od) fin (lage efter 
att. wandta pd GE 
wig, of) géra thet, 
fon fant ody raͤtt dc, och att 
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23 
SERRE mad © tate 
—— oe Sean bonom 
lofwat.  Qooom ob tae: 206 
topet oe odom od G 

morta dv ftost, oc therae 
fynd de ganſta fwdr. Jag 21. 
will gd ned och tillfe, om the 
giort allt hwaroͤfwer blefwet 
ropat till mig, eller ide, pd 
thet jag md (@fert wera thet. 
Fé gingo mannerne bort therifraͤn 22, 
til Godoms men Abraham blef 
dn widare quar(tdende infdr HER⸗ 
ran, traͤdde fram ndrmare od) 23. 
fade: will tu té foͤrgoͤra then 
fromma tillika med then ogud⸗ 
aktiga? kunde banda, att i 24. 
ſtaden funnoe femtio fromme; 
ftulle tu foͤrgoͤra alfa cillbopay 
och icke balore ftona thenna ore 
ten for the femtio frommas 
ftull, fom ther inne funnos? 
Bort thet ifedn tig, att (4 gds 25. 
ta och draͤpa then fromma med 
then ogudattiga, ocd) att chet 
blefwe lifa mydet, ate ware 
from ‘eller ogudattig. Bort 
thet ifraͤn tig. Gtulle bela - 
jordens dSomare ide doͤma 

tan dom? HERREM fipavade: 26, 
finner jag i Godome (tad fems 
tio fromma, ftall jag ſtona bes 

la orten for theras ſtull. A⸗ 
braham. fade diet « Gi jag bafs 27, 
wer taget Rt te, att tala 
med 5ERXX faftdn jag 


Rs de ſtoft of) affa. Kanſte, att 2h 


fem feltee tthe femtio froms 
mas 





mde. antall; wile tu foͤrſtoͤra 
Hela (taden for the fem ftull? 
HERRER f{warade: jag feall 
icke foͤrſtooͤra bonom, om jag fins 
29. ner ther fem och fyratio. A⸗ 
braham fortſatte dn widare fitt 
tal ti HERRAN od) fade: kun⸗ 

de bdnda, att ther funnos fy- 
ratio. HERREM frarade: jag 
fall ide géra chet for the fy- 

30, ratio (full, Woraham fade: GELR- 
RE, blif ice wred, tillftdd 
mig dnnu att tala, Ther fins 
nas, kanſte, tretio. HERRER 
ſwarade: jag fFall ide géra chet; 
31. om jag finner ther tretio. A⸗ 
fee fade Abraham: ©! fag haf⸗ 
wer taget mig fore att tala med 

: RACT. Ther finnas, tans 
ſte, tjugu. 


foͤr the tjugu ſtull. | 
ge. dndteligen fade Arbaham: 
SERRE r plif tobe wore tills 
td}, mig dunu thenne gdngen 
eh ela. Ther finnaey Fans 
‘fe, tio, HERREM ftvarade: 

_ “fag ſkall icke forftéra ſtaden 
3, For the tio frull, Ta gif HER. 

7" REM hort, fedan han lyktat tas 
‘fa med A6raham; od) Abraham 
gick tillbaka hens igen. 


Cap. a ) 
Nen the twaͤnne aͤnglarne gins 
3. M go in i Godom, om afto⸗ 
nen, ta Lot fate wid ftadsporten. 
G4 f{nact han blef them twarfe, 
_fteg ban upp, git them till moͤ⸗ 
ted, bugade fig med anfigtet ned 


reſa. 


ERRENM ſwarade: 
jag will icke foͤrſtoͤra ſtaden 


Bette Bolen Mole. 


till jorden, och fade: ſtigen tr, 2 
mine Gercar, uti eder : tidnas 
nares bus, och blifwen ther oͤf⸗ 
wer natten, och {ater twaͤ 
edDra foͤtter; i morgon bittide 
funnen. ¢ feban fortſaͤtta eder 
She fwarade: wnepy wi 
wilje Sfwer natten blifwa: pa 
Sppna gatan, Men Lot fldpp- g 
te them icke foͤrr dn the folgde 
med fonom , od) gittgo in uti band 
hus, Hwareft han. tillredde aftons 
maͤltid at tem, ody ofnrade fas: : 
for , hwilka Gan bakat; odj the aͤ⸗ 
to. Annu hade the ide lagt 4 
fig, nde the, fom bodde i ffaden 
Sodom, unge od) gamle, alle tills 
fammans omringade bufet, od) ro- 
pade till Got: bwar dro the maͤn⸗6 
nerne fom gdtt in Sfwer nats 


‘ten tif cig; haf them haͤrut, 
Sa ¢ 


att wi. mage. kaͤnna them. 

get Lot ut cifl them wid porten, 
(dt doͤren till efter fig, ody (ade: < 
jag beder, mine broͤder, goͤren 
ide ſaaͤ illa; jag bar twanne | 
ddttrar, Annu ogifta, them will 
jag haͤldre Idea ga ut cil eder: 
goren med them, efter edert 
godtydo; cillfogen allenaft chess. « 
fa mdnner ingen ofdrrate; . ef- 


fee fom the gdtt inunder mitt 


tak. Den the fade: fom cu bits. : 
ſtall en framling , fom fatt fig 
ned hos of, cillwdlla fig domes 
raͤttighet; Tig (Pole wi nu gds 
ra mec ‘onde dn eben. She 
trdngde of pd Lot, med arts 

: | og. 





Gaftighet, oc Iupo tif, att ſoͤn⸗ 
20. derbryta doͤren. TA raͤckte maͤn⸗ 
nerne ut fina haͤnder, togo Lot 
intill fig i huſet och tillſloͤto doͤren. 
11. Men folket, fom war utanfoͤr Hus 
fet, ffogo che med blindhet, ifraͤn 
then minſta till then ſtoͤrſta, fd 
att the fdedngt moͤdade fig, att 
12, finna doͤren. Therpa fade mans 
nerne {if Lot: ar ndgon mer 
fom tig tillbér, antingen maͤg, 
eller foner, eller doͤttrar, eller 
bwad cu aͤlljeſt eger bar i (tas 
. ben, fa ſtaffa allt bort bdri- 
isfcdn. Sela chenna orten ſtole 
wi nu foͤrſtoͤra, efter ropet dfs 
wer them de grdfeligt infér 
SERRACIOWN, oc Han haf⸗ 
_. wer fande of, att foͤrſtoͤra allt 
. 4 fammans. Lot gid ftrartut, talade 
| med fina madgas, fom tulle fa 
', band d&ttrar, ech fade: ſtaͤr upp, 
. od) gde bore bdcifrén, ty 53EX⸗ 
RECT foͤrſtoͤr nu thenna (tas 
den. Men the anfago Hwad han 
; (obe {ajom gad 
‘i. Raͤr nu agen begynte gry, 
yndade dnglarne pa Lot, od 
ſade: ſtatt upp, tag tin huſtru 
med tig ody tina twanne doͤt⸗ 
. teat, fom dro bér bos tig, att tu 
‘ ide ombommer tillika med thens 
‘fendiga ſtaden. Och nde Han 
Ro droͤgde, togo the honom, 
* $6. huſtru, od) Hans Bada doͤt⸗ 
Sea. wid Banden, efter HER- 
A wide” fraͤlſa honom, till 
Mah: He. fingo honom utur ſtaden. 
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oa Bar te wors utfomne, fade D 
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25 
en af them till Gonom: fly nu 
undan, att tu md raͤdda titt 
lif; wand tde om tilbaka; blif 
icke beller ndgorftddes qwats - 
ftdende i bela thenna engden 
Sly undan till bergetratten, 
att forderfwee ide dfwen drabs 
ber tig, Lot ſwarade them: ad)! 18. 
nef, jag beder, min Serre: tu 
bar ju ndd foͤr cin tjaͤnate; tu 19. 
bar bewifat mig then tora 
émbeten, od fralft mitt lif. - 
Jag formar ide fly undan till 
bergetratten; torde banda, até 
thet onda férfdljer mig, och 
jag omEommer. Ge ther ligs a0, 
ger cn (tad fd ndra, att fog 
thit fan taga min ¢illflyge; 
ban dr liten, [de mig fly ebit, 
dc ban icke licen, ther tan jag 
blifwa wid lif. Han fmarade ar. 
Lot: jemwdl bdcucinnen (Fall — 
jag géra tig till wiljes ody ics 
te for(téra then ftaden, fom tu 
naͤmnt. Skynda tig, fly un: 22, 
dan thic, ty ingen ting Fan . 
jag utrdtta force an tu thit 
kommet. Hévat Bar then fladen 
blifwit kallad Zoar. 

Mae Lot gick in i Boar, war 23. 
folen redan vppgaͤngen. TA laͤt 24. 
HERREN regna oͤfwer Sodom 
och Gomorra ate och eld i⸗ 
fran HexRAN ifraͤn him⸗ 
melen, och omſtoͤrte theßa ſtaͤder 25. 
och hela engden theromkring, och 
alla them, fom bodde ithe ſtaͤder⸗ 
na, od) warten pa marten. one 2.6: 


—— ee 
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Lots huſtru waͤnde om tillbaka te 


‘frin honom, och wardt en ſalt⸗ 
27. ftod. Gamma morgon hade A—⸗ 
braham ſtyndat till thet rum, ther 
— fan Ratt infdre HERRANOM, 
28. Han befFidade, fran Hbgren, Gos 
dom od) Gomorra med Hela eng: 
den theromfring, od) {ag roͤk upp⸗ 
ftiga af jorden, ſaͤſom af en ugn. 
29, Naͤr nu Gud foͤrſtoͤrde ftaderna i 
_ then engden, tdnfte Han pa. A— 
braham, ody ryckte Lor mids up 
tur foͤrderfwet, ta ftdderna ome 
ſtoͤrtes, ibland Hwilfa Lot bodde. 
30. Men Lot gick upp tfrdn Roar 
och tog fitt hemwiſt i bergstrak⸗ 
fen, med fina twaͤnne déttrar, ef⸗ 
ter fan icke tordes blifwa qwar i 
Zoar. Han bodde i en fufa, Han 
31. och hans twaͤnne doͤttrar. Haͤr ſa⸗ 


de then aͤldre till then yngre. Waͤr 


fader aͤr gammal, ingen man aͤr 
nu mera fill i thetta landet, fom 
funde toga of til huſtrur, efter 
allman. ſedwana bland manniffor. 


32, 2dt of giſwa war fady. win att. 


srida, att wi mage ligga Hos 
honom od) fa barn of honom. 
33. The goſwo ocf theras fader twin 


att drida, inemot natten; od). 


' then aͤldſta gick och lade ſig hos 
fin fader, utan att ban blef war⸗ 
fe, naͤr hon lode fig, eller ſtod 

34. upp. Dagen therefter fade then 
Glove till then yngre; i gaͤt nate 

lag jeg bos min fader; laͤt of 
Gifwa bonom win att dricka, 
aͤfwen' tnemot naͤſta natt och 


gat likaledes tu och ldgg tig 


VFoͤrſte Boken Moſe. 


bos honom, att wi mdga fd 
barn af waͤr fader. The gofivo ock 3: 
thenna ſamma natten win. at thes 
ras fader att dricka, och then yn⸗ 
gre gick ody lade (fg hos honom, © 
{4 att han icke Blef warfe, nde 
hon lave (tg, efter ftod upp, Ther⸗ 3¢ 
pd blefivo bade Lots doͤttrar Haf- 
wande af theras fader. Then alds 3° 
fta foͤdde en fon, hwilken Hon foals 
lade Moab; han de ftamfater till 
the Mtoabiter, fom dnnu (4 Heta, 
Shen ongre fSdde dfwenwal en 3; 
fon, Hwilfen bon fallade Benam⸗ 
mis fan de ftantfader til Am⸗— 
moniterna, fom: dnnu {a beta. 


braham for widare in at fans a 
det fdder ur, oc bodde ſaͤ⸗20 
fom frdmmande i Gerar, emellan 
Kades of) Gur Om Gara fin 
huftru talade fan, fafom Bade 
hon waret hans ſyſter; therfdre 
(Fidade Abimelech, Ponungen t 
Berar, och {at hemta Henne till 
fig. Men Gud fom til Abime⸗ 
lech fen drdm om natten, od) fas 
de: tu madfte 05 fdr then qwin⸗ 
nans ffull, fom eu taget till 
tig, bon aͤr en mans atta bu- 
ſtru. Abimeledh, fom ide fom 4 
met tid Henne, ſwarade: AER 
RE, will tu o€ ordpa ett o⸗ 
Hafwer ban-ice § 
fe fagt till mig, att bon wos 
re bans (vfter, och bafwer ics 
fe bon fjelf lifaledes fagt, att 
ban wore bennes broder. UF 
6 — Chis 


a 
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enfalldige bjerta, och med o⸗ 
ffyldiga haͤnder bafwer jag 
6 gjore thetta. Ta fade Gud de 
tee til honom i drdmmen: ja 
wet oc wil, att tu gjort thet 
af enfaldigt bjerta, och jems 
wd! therfére bafwer jag ballet 
tig tillbafa, att tu ide fEulle 


fynda emot mig, ody. bafs 
wer ide tilldter tig, att 


7. komma wid benne. Atergif 
nu mannens buftru; ty ban 
aͤr en. propbete, att ban md 
bedja for tig, od tu md blif⸗ 
wa wid tif. Gifwer tu. ben- 
ne ide deer, ſaͤ war foͤrſaͤkrad, 
att tu ocd) alle tine wifferligen 

& madfte 56, Strax om morgonen for. 

chen Ful follade Ubimeled alla fina 
tidnare, oc berattade allt thetta fér 
them, hwaroͤfwer the blefwo belt 

 & foͤrſtraͤckte. Abimelech ſtickade ock 
efter Abraham, ody fade till ho⸗ 
nom: hwad bafwer tu giort 
of, ody hwari bafwer jag fee 
lat emot tig, att tu ffulle aͤ⸗ 
draga mig od) mitt rite en fd’ 
flor fynd? Pd otillbdrligt (ate 
befwer tu bandlat emot mig. 
10. Och fade widare: bwad Dafwer 
In, fSranldtet tix, att (2 goͤra? A⸗ 
| Ham fiwarade: jag kaͤnkte, i 
thetta flandet dr. aldeles ingen 
_ Gadsfeuttan, che fld mig is 
BBL foͤr min buftrus | Ful 
12, Oc % fanning dc bon min fy- 
++ fers hon der dotter af min fas 
. ety fast bon ide de dotter af 
pixtain moder. Uide, Gon fedan 
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beten we 


omkring tig, 


Sara fodde Abraham, fallade han 
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wardt min buftru, od Gud 
befallte mig fara ifcdn min fae. - 
ders bus, fade jag till Benne: 
wiſa beſtaͤndigt then sms. 

ob ſaͤg pa alla orter, 
thic wi fomme, att jag de tin - 
broper. Fi tog Abimelech, fir, 14. 
ody oxar, oc tidnare, oc) tidnas’ 
rinnor, od) (Fanfte Abraham, jaͤm⸗ 
te thet Han aterlamnade honom 
Gara, hans huſtru. Abimeled ry, 
fade of: mite land ftde tig dp- 
pet, cher tu finner, cig bait, ma. 
tu garna bo. Od till Sara fas 

de Han: jag bar ſtaͤnkt cufende 
filfwerpenningar aͤt tin broder, 
koͤp tig for them en (Idja, oc) 16, | 
baͤr benne for alla, fom dro” 
pa thee the md. 
weta att tu dv gift. Dien, WM: 17% 
Graham bad Gud, fa att Gud a- 
tergaf Abimelech, Hans huſtru, 
och hans tjaͤnſteqwinnor helſan, 

fd att the fingo Barn. Ty HER: 1g, 
REM Hade giorde allt Abimelechs 
hus ofruftfamt for Garas, Abra⸗ 
hams huftrus (full, 


GI ndteligen fig HERREM ings Car. 
der til Gara, ſaͤſom Han tas20, 
fat, od) fullfomnade thet ([dfte 
Han gifwet Henne. Hon wardt 
hafwande oc) foͤdde Mbdraham en - 
fon pad hans alderdom, alldeles 
wid then tiden, fom Gud hade 
fdrrut fagt. Thenne fonen, fone 


20 


3. 
an 4 
Iſaac, och omſtar honom pa ats. 
. Qa tone 


a8 
tonde dagen, (afom Gud thet bes 
4. fallt. Hundrade de gommal war 
Abraham, naͤr thenne hans fon 
6, Iſaac foͤddes honom. Och Gara 
ſade: Gud hafwer giort mig till 
ett dtldje: hwilken fom fdr hoͤ⸗ 
7, va thet, laͤr le dt mig. Go mds 
thet wal bafwa waret, fom fae 
de till Abraham: Gara ftall 
gifwa barn dia, ty nu bar ja 
fdt bonom en fon pd hans al⸗ 
derdom. I 
3. Mien nde barnet wae ſaͤ wart, 
att thet fFulle afwaͤnjas, Hdl A⸗ 
braham then dagen, pd Hrwilfen 
Iſaac blef afwaͤnd, ett tort gaͤ⸗ 


9. ftabod. Thaͤrwid maͤrkte Dara, att. 


then Egyptiſta qwinnan Hagars 


ſon, ſom hon foͤdt Abraham, dref ger. Statt upp, 


10. begabberi. Therfoͤre ſode Hon tiff 
Abraham: drif ut thenna tjaͤn⸗ 
fteqwinnan od) hennes fon; ins 
galunda (Fall thenna thaͤnſte⸗ 

| innans fon arfwa med min 
11. jon Ffaac. Thetta Smmade A- 
12. Brabam fér fans fond ſtull. Men 

: Gud fade te Abraham: [dt tig 

ide tyckas haͤrdt ware, i ans 

feende till pilten, eller tjaͤnſte⸗ 
qwinnan, utan gér alle hwad 

Gara fdger tig, ty Ffaace efs 

terfommande allena fola Fal; 

13. las tin (40. Ody hwad ans 

ger tjaͤnſtegwinnans fon, ſtall 

0 

ett bele folbflag, efter ban de 

14. tin fon. Morgonen therpd Pons 

Dave Abraham, tog fpiéning, jem: 

te en flaſta wattn, och lade pa 


& . 


gerſte Boken Moh. 
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Hargars ſtuldror, gaf Henne pil⸗ 
ten ody befallte Henne ga bort. 
Hon git i Stnen Berfaba, uta’ 
att weta Hart fon tog waͤgen 
Och nde watnet mar allt i fia rs 
ffan, lemnade Hon pilten under 
en af buſtarna, gic bort od) fats . 
te ſig ned gent oͤfwer, (4 ling 
ifrdn fom fan ſtiutas med boga, 
ty, fade. Son; jag, gitter icke fe 
att pilten ddr. Gent oͤfwer fats 16 


te Hon fig ned, Sof upp fin rdft 


od gret. Men Gud Hirde piltens 
rift. Guds angel ropade dt Has 17 
gat fran Simmeten, od) fade till 
Hennes hwad fattas tig agar, 
frukta tig ides Gud bafwer 
hoͤrt piltens roͤſt ther ban lige 
ielp Afwen 1g 
pilten upp, och fed honom wid 
anden; jag ftall géra bonom 
till Stamfader foͤr ett tort folf. 
Gud dSppnade oc Hennes Sgon,-1¢ 
att hon blef warſe en twattubrunn, 
hit Bon git, upfyllde flaffan 
med matter, od) gaf pilten att 
dricka. Gud war ſedan med pile 2c 
ten, fom warte til, Bodbde { Sts 


fen och blef bogeſtytt. Han bods 21 


de i Oknen Pharan,. od) Hans -~ 
moder tog Honom Huftru utur Es - 
gypti fand. | 

Wid famma tid fade Mbime, 24 
led) od) Phicol Hans haͤrhoͤfwids⸗ 


ban blifwa ftamfader for man till Abraham: Gud dr med 


tig uci alle bwad tu företager. 
Gwde mig nu haͤrſtaͤdes wid 
Gud, att cu ice tillſtyndar mig, 

| . ‘ - tls 





=~ 


eee mina efeerFommande nd- 
got ondt, utan befwer fe mig 
Sch fdr thet land, bwari tu 
m dren frdmling, en lita éms 
bet med then, fom jag bewie 
o4.fat. tig, Abraham ſwarade: 
ja, thee will jag edeligen 
25. lofwa. Men tillita foͤreſtaͤllde 
fon Abimeled) hwad fom haͤndt 
wid en wattubrunn, hwilken As 


bimelechs tidnore tilwallat ſig. 


26. Täͤ fade Abimelech: mig aͤr 
Alldeles obekant, hwilken ſom 
giort ſadant; hwarken hafwer 
tu till foͤrene beraͤttat mig thet, 
ej heller har jag hoͤrt thet foͤrr 

mim nu. Och Abaaham tog far 

cch oxar od} gaf Abimeled), ott 
{ata finderfiya, %4 the med 

2*. hwarandra flito forbund. Mar 

ef Abraham affines ſtaͤlſde ſju 

»lemm, od) Abimelech fraͤgade hwad 

han wille med theßa ſju lammen, 

Ren han ftdlt affides, (tvarade 

ofan: thefa fju lammen (fal tu 


i emotaga af mig, ſaͤſom sill 
}. witnesbord, att F laͤtet graͤf⸗ 


a. wa thenna brunnen. Therfoͤre 
Aalles thetta rummet Berſaba, ef 
| fee Abimelech od) Abraham thet- 
ſaͤdes⸗med ed firbundo fig inboͤr⸗ 
p.des, Sedan the fdledes . ingdtt 
GAchund med hwarandra, ſteg A⸗ 
Aſwidsmon,/ od) for tillbaka till 
pie Philiſteers land. Dien Abra⸗ 
shame planterade loͤftika traͤn i Bers 
| -Mhe eh Gfallade HERRANS 

eign Guds namin, under hee 
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upp, med Phicol ſin haͤr⸗ 


29 
han i fiera de upphoͤll fig i the 
Philiſteers land. 7 | 


CH Herefter ſoͤrſoͤkte Bud Abra⸗Cap. 
am, od) fade till honom:22. 


ay 
Abrabam! Han ſwarade: bdr de 
jag. Td fade Gud: tag tin fon, 
tin enda, fom tu (a Pde haf⸗ 
wer, tin SJfaac; gack bort till 
Moria land, od) offta Honom 
ther till brdnneoffer, pa ett af 
the berg, fons fag tig warder 
befallande. 216 

morgonen therpd, fadlade fin aͤſna; 
tog twaͤnne tidnare med fig oc) J⸗ 
faac fin fons laͤt hugga wed til 
Brdnneofiret, ftod upp cd) for bort 
till thet cum, fom Gud Hadde be- 
falt hondm, Pa tredje dagen fit 
Abraham fe rummet laͤngt ifraͤn, 
och fade til fina tlaͤnare: blif⸗ 
wer SJ qwar haͤrſtaͤdes med ds 


aham ſtyndade 


2e 


Wd 


o 


he 
5. 


fran, medan jag od) pilten ga 


thit bort. Wi tole ther fsrs 
ratta wht Guds tjanft, od ſa 
fomma till eder igen. Weden 
till braͤnneoffret tog Abraham, o 
[ade pad Sfaac fin fon. Han fel 
tog eiden och knifwen i handen, 
och ſaͤ gingo the baͤde tillſammans. 
Under waͤgen ſade Iſaac till A⸗ 
Grabam ſin fader: min fader; 
Abraham ſwarade: ja, min fon, 
Sfaac fade: wi hafwe eld ody 


6. 


7. 


wed, men hwar aͤr faͤret till 


braͤnneoffret? Abraham ſwara⸗ 
be: Gud utſer wl ſjelf ae 
fig facet til braͤnneoffer, min 

a) 3 ~ fons 


8. 


— — 
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fons och ſäſgingo the dn wida⸗ 
9. re tillſammans. Naͤr the nu fram⸗ 
kommet till thet rum, ſom Gud 
hade befallt Abraham, byggde A⸗ 


braham thaͤrſtaͤdes ett Altare, las ft 


de upp weden, bandt Iſaac fin 
fon och lade honom pd altaret, 
10. ofwan paͤ weden. Men nde A⸗ 
braham raͤckte ut handen, att ta⸗ 

ga knifwen och flagta fin fon, 
Ir, ropade HERRAMS Angel all 
honom ifraͤn Himmelen, od) fade: 
Abrabam, Abrabam; han fas 
12. trade: bde de jag. Ängelen fas 
De: Idec ide cin band fomma 
wid pilten, och adr bonom ics 

fe négot. Jag wee nu wift 
ate. tu fruktar Gud, efter tu 
ide fFonat cin fon, tin enda, 
13. foͤr min ſtull. Naͤr oc Abra⸗ 
ham . fag fig omfring, blef fan 
warſe bakom {ig en wadur, fom 
fatt faft med Hornen i en tiock 
BufFe. Thenne tog han och offras 

de til BGranneofjer i ſtaͤllet fdr 
14.fin fon. Grdllet fallade Obras 
ham: AERKErTwarder feende. 
Hwarfoͤre man da i dag ſaͤger; 
p& thee bergee ther SERRELCT 
15. laͤter fig ſes. Men til Abras 
ban ropade HERRANS aͤugel 


andra gaͤngen fran himmelen, od): 


16. fade: jag hafwer fworet wid 
Mig fielf, fager HERKEN, 
efter tu ojore thetta och ice 

17~{fonat tin fon, tin enda, Fall 

— jag befynnerligen wdlfigna tig, 
od) gora tina efterkommande 
ſa maͤnga, fom {tjernorna pd 





; 


‘bimmelen, oc fom -fanden wid 
hafſens ftrand. Tina = efters 
Fommande ffola befitta theras 
fienders portar. Och i tin (gd 18 
all alle fol® pd jorden blifwa — 
waͤlſignadt, till beloning for thet 
tu lyde min roͤſt. Therpa gic A⸗19 
braham tillbafa till fina tidnare. 
Alleſammans foͤlgdes at till Bers 

| fata hwareſt Abraham war bos 
ende. 

Therefter blef foͤr Abraham 20 
Herdttadt, att hans broder Nahor 
aͤfwenledes hade barn med Milca, 
naͤmligen Uz, aͤldſta ſonen, och 21 
Buz hans broder, och Kemuel, 22 
Arams fader, od) Keſed och-23 
Hafa ody Pildas od) Jidlaf och 
‘Bethuel, fom foͤdde Rebeka. Theb⸗ 
fa -dtta foner fade Mabor, Abra⸗ 
Hams broder, med Milca. Utom 24 
theBa Hade Han med fin frille, ; 
fom Het Rehuma, jaͤmwaͤl Tebah, 
Gaham, Thabas ody Maacha. 


eu lefde i hundrade fiu od) Ce 
tiugu Ge, od) blef ddd t K-22 
riat Arba, fom od Callas Hebron, - 
i Canacné land. Gedan Abra-⸗ 

Hain gatt in, att ſoͤrja od) begras 
ta Henne, fteg han upp tftan ſin 
déda, att tala med Heths barn,. 
till hwilka Han fade: jag dr en- 
framing och bar ingen faftig- 
et bos eder, gif mig till es 
gendom bland eder en begraf⸗ 
nings plate, ate jag md jorda ~ 
min d0da. Heths barn ſwarg. 
a 


at 


@: 


( 
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6.be Abraham oh fade: hoͤr of, pheon ſwarade Abraham: min 15. 


min serre, tu dt en 


Guds 


Herre, bér mig, parten dr ward 


Sur(te ibland of, waͤlg tig ffelf fyra hundrade fiflar filfwer; 


then baͤſta ibland waͤra graf⸗ 
ſtaͤllen ody begraf tin doͤda; 
ingen af a} warder tig foͤr⸗ 
waͤgrande, att thertill nyttja 
7.fm graf. Abraham fteg app, 
bugade fig ned fir landets folt, 

& maͤmligen fir. Heths baru, od) tae 
lade till them tdledes: aͤr thet es 
dee. wilje, att jag. i ndgon graf 
«md jorda min dba, fd hoͤrer 
-gmig, ody bedjer for mig bos 
bron, Zoars ſon, att, ban 

wl mig uppldter then Fula i 
pelab, fom ban eger wid 

imdan af fin park, ody ate ban, 


| tH arfwegrift blend, eder lem⸗ 
| wax benne dt mig, :emot full 


men bwad dc wdl chet of es 
mellan. Begraf cu tin doͤda. 
3d. antog Abraham thet fom & 16, 
phron fagt, ody uppwaͤgde at bus 
nom fa:mydet filfmer, fom han 
hade naͤmnt od} Heths barn a⸗ 
deat, naͤmligen fora hundrade ſik— 
lar ſilfwer, fddana fom ibland 
handlande gaͤngſe woro. Haͤrige⸗17. 


nom blef Ephrons park Mac⸗ 


pelah, gent emot Mamre, naͤm⸗ 
ligenparken och kulan theruti, 


oc aff ted i-patten innom then⸗ 
' nas 
ten 


pres rundt omfring , upplds 19, 
t Abraham, att. blifwwa ho» 
nom tillhoͤrig, fafom bans egen⸗ 
dom, § Heths barnas dfon och 


Anbetalning. Ephron, for nu ſatt: la theras, fom genom theunes: 


bland 

& ſwarade Abraham, 
| fd ate alle Heths barn, alle fom. 
" Sainge. genom hans ſtadsport, hoͤr⸗ 
péecre, hoͤr mig. Jag ſtanker 
| Hig then parken, then fulan, 
sfemiebeci dr, (Rinker. ja 
Sela mitt folfs aſyn ſtaͤnker 
@ pg tig henne. Begraf tin doͤ⸗ 
Ms. Abraham bugade 9 fied fdr 
Aets folh, oc) talade til Cyhron, 
j Seer: fanders folk hoͤrde thet. Ol 

; Pb han, att tu dock wille hoͤ⸗ 


i 











kaepetet fom rarten dc waͤrd: 


me es af mig, att jag ther 


: 
4 4 
ray 


iL 


im, 


534 Koa. 
igs ae Fm 

2 a 8 Py 
ane 


* 


Heths barn oc). wok ſjelf ſtadsport ingingo. 


thet, och fades icke ſaͤ, min. 


tig; 


i. Reig... Jag gifwes filfwer 


ibegrafwa min doͤda. E⸗ 


Therefter be⸗19. 
grof Abraham Sara fin .buftre,. 
t-fulan uti parken Macpelah, gent 
emot Mamre, fom ock fallas Hes — 
gtont. t Canaans faad. Och ſa 20, 
blef porter od) kulan there: of 
Heths barn lemnad Abraham: all: 
arfwegrift. 


en naͤr Abraham tar tif hoͤg Cave 
‘Alder fommen, och HER 24. 
MEM. hade waͤlſignat honom i 2. 
allt, fade Han till (in tjaͤnare, then 
aldfta bland hans husfolf, fom 
beſtyrde om allt hwad han egde: 
laͤgg tin band under min hoͤft, 
ody ſwaͤr mig wid ——— 36 
rare J 
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38 
bimmelens och jordens Gud, 
att tu ide tager buftru de min 
fon af the Cananeere doͤttrar, 
4 ibland bwilfa jag nu bor, us 
tan ate tu far til thet land, 
ther jag dr (500, och ther tas 
ote buftru dt min fon Iſaac. 
5. janaren fwarade honom: torde 
banda, att aqwinnan ide will 


FSlia med mig fill thetta lane 


| det, Glall jag ta fora tin fon 
till thet land, ur hwilket tu 


6, utgaͤtt? Abraham fade cil Honom: 
{fe tig noga foͤre, att tu ite 


idter min. fon Comma tbit- till. 
> bata. BERRECT bimmelens 
Gud, fom taget mig ur_min 
faders bus, uc thet landet ther 
jag dv 30d, ody fom talat till 
mig od) fworet mig, od) fagt: 


dt tina eftertommande Pall jag 


gifwa thetta landet; Gan fielf 
warder wal (andande fin ans 
gel framfér tig, att tu md tas 
ga buftcu dt min fon therifraͤn. 

8. Skulle qwinnan ide wilia fol 
ja med, (8 de tu qwitt then 
eden, fom jag nu fordrar of 
tig; men ingalunda far tu fds 

9. ra min fon thit tillbafa, Td 
fade tidnaren fin Hand under A⸗ 

brahams, fin Herres Hdft, och 
lofwade honom edeligen angaͤende 
thetta arendet. 

10, Strax gjorde tjaͤnaren (ig re⸗ 
ſefaͤrdig, tog tio af ſin Herres 
cameler och af allahanda ſin Her⸗ 

tes haͤfwor, fom han hade under 
Gin band, ſiod upp orf for fill Mies 
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— — 


ſopotamien tif Mahors ſtad. Cas rx 
melerna laͤt Ban utanfoͤr ſtaden 
laͤgga ſig ned wid en wattubrunn, 
om aftonen, ta qwinnorna plaͤga⸗ 
de gaͤ ut, ott hemta wattn. Je 12 
medlertid fade fan: BERRE, 
Abrabams, min serres, Gud, 
lat mig nu trdffa hwad jag ſoͤ⸗ 
ter, ody got barmbertighet med 
min Gecre Abrabam: jag bafe 13 
wer (tale mig wid thenna wattu⸗ 
kaͤllan, thit theras doͤttrar, ſom 
i ſtaden bo, ſnart laͤra gd ut, 
att bemta wattn, Naͤr nu nds 14 
gon af them Fommer, od) jag 
{ager till. benne; Gif mig dric⸗ 
* ue Cite mattubacill , —V— 
parat: drick, jag will aͤfwen 
—* tina cameler, laͤt hen⸗ 
ne taͤ wara then, hwilken Tu 
utſer till huſtru aͤt tin tjaͤna⸗ 
re Iſaae, och laͤt mig theri⸗ 
genom blifwa foͤrſaͤkrad, até. 
tu. giort barmhertighet med: 
min Herre. Knapt hade han (yl x: 
tat ſaͤ tala, naͤr Rebecka kom gde . 
ende, dotter af Bethuei, och ſon⸗ 
Dotter til Milea och Nehor, A⸗ 
brahams broder. Hon bar wate a 
tufdrilet pd fina axiar, war myr⸗ 
fet daͤgelig ody dnnu jungfru, fort 
ingen man widroͤrt. Naͤr bon ta. 
fteg ned. till brunnen, fyllde wate 1 
tutdrilet och gic dter uppaͤt, ſprang 
tidnaren Henne tid moͤtes, dch ſa⸗ 
be: Ide mig Srida litet wattn 
ur titt wartuPéril. . Hon fwaras 1: 
de; drid min. Serre: lade od 





ſtrax wattukaͤrket med pd (tn arm 
19, 0) gaf honom dricka. 
fnart Hon lyktat att [afta honom 
dricka, fade hon: jag will dfwen 
ofa dt tina cameler, till ches the 
so, alle blifwet wattnade. Skyn⸗ 
bade therpd att uttémma farilet i 
| wottuhon, ody fprang ater til 
! brunnen att oͤſa, hwilket Hon gjor⸗ 
at.de dt alla hans cameler. Man⸗ 


nen undrade pa Henne och teg (tilla, 


fil theß Han fulleligen utrént, om 
HERREMN “gjort Hans refa lyck⸗ 
22. fig, eller icke. 
| = fat mwattna camelerna, tog han 
fram ett gyllene dnnejpan af en 
half ſikels wigt, ody twaͤnne arm, 
band, fifaledes af guld, waͤgan⸗ 

de tio ſiklar, att (dtta pd Hennes 
23. armar, od) frdgade: hwilkens 
dotter aͤſt tu? kaͤre fag mi 
thet. t thet od) rum St ob 
i tin faders bus, att hwila 
ther oͤfwer natten? Hon ſwara⸗ 
bm: jag de Bethuels otter; 
min fader de Milkas och Na⸗ 
25. hors fon. Bos of dt bade 

| fied oc foder i myckenhet, och 
m. femwdl rum att bwila oͤfwer 


° * 


—* natten. Sa bugade mannen, fas 


a 










a7, MMAR, oc) fade: lofwad ware 
Se reeRRECT, Abrabams min 
|, Gesces Gud, fom ide upphoͤrt 
+ tied fin barmbertigher och tro⸗ 
| AM ge min Serre. gan ber 
BH Abteuat mig pd reſan, ody fort 
ey till min gerres bros 
peaece bus, Rebecka ſprang 
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Men nde hon lyfs. 


Pad 


ae Gade fig ned att tilbedja HER⸗ 
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hem till ſin moder och beraͤttade 
hwad ſom haͤndt war. Hennes 29. 
broder aͤter, fombet Laban, ſprang 
utur ftaden till mannen wid kaͤl⸗ 
lan. Efter Han ſett dnnefpannet 30. — 
ody armbanden pd fin ſyſters ars 
mar, od) hért henne berdtta hwad 
mannen fagt till Benne, gid Han 
ut til: mannen, ther ban (fod ut⸗ 
med camelerna, mid fillan, oj 
fade: Bom och gd in tu SLR- 31: 
RACIS vaͤlſtgnade, bwarfdre 
droͤjer cu haͤr ute? jag har till: 
redt berberge dt tig och de dfs 
wen rum fér camelerna, Oa 32, 
férde Ban mannen in i Hufet, lat 
od affabla camelerna, od) gaf 
them ftrd od) foder, oc) foattn att. 
twa Hans fdtter famt follets, fom 


woro med honom. Sattes ock mat 33. 


fram aft aͤta; ment mannen fade: 
jag will ice dta, fdrrdn jag 
fdtt .omtala mite drende, Zhe 34, 
fwarade: laͤt of béra ther. Ta 
fade ban: jag dc Abrabams | 
tidnaree AE RRECT hafwer 35. 
wélfignat inin Gerre med myer 
ftora riFedomar, och gifwet ho⸗ 
nom fdt od orat od) filfwer 
och guld, ody tidnare ody tide. 
natinnor, och cameler och ds 
ſnor. Min Herres buftru, Ga: 36. 
ta, bafwer foͤdt bonom en fon, 

td ban redan war gammal. 
Ac thenna fin fon bafwer min. 
Herre. gifwee alle bwad ban es 
ger. Han bafwer med. ed fsr- 37, 
a mig, att jag icke (Fulle tas 

’ | | ° {Ge . 





ga bufted dt bate fon af the 
Tananeers Ssttrar, i Hwiltas 
58, land ban nu bor, utan att jag 
{tulle fara till bans faders bus 
od ſlaͤgt, ody ther taga bus 
39. ftru de bans fon. Ody té jag 
foͤreſtaͤlde bonom, att quwins 
nan, torde banda, ide wille 
folia med mig, bafwer ban 
40. fwarat mig: AERRET1, infor 
bwilfen jag wardrac, Pall fans 

da fin dngel med tig och goͤ⸗ 
ra tin wdg lyckoſam, (4 att 
tu wdl warder finnande huſtru 
dt min fon, utt min flagt ocd 
aI, min faders bus. Tu At qwitt 
then ed, bwilfen jag dlagt tig, 

. om tu fommer rill min ſlaͤgt, 
och the ide gifwa tig then tu 
begdr;-tin ed férbinder tig td 
42. icke widare. Naͤr jag nu i 
dag kom till kaͤllan, ſade jag: 
ERRE, Abrahams, min 
Herres, Gud, om Tu will goͤ⸗ 
43.ta min refa, paͤ bwillen jag 
dc ftadd, lydlig, fd laͤt fte, 
medan jag ftde wid wattukaͤl⸗ 
lan, att then jungfru, fom gaͤr 

ut att bemta wattn, od till. 
hwilken fag warder fagande: 


aͤt mig dricka litet wattn ur 


44 titt wattubdril, och hwilken td 
ſwarar mig: drick, jag will df. 
wen oͤſa de tina cameler, md 
wara then famma, fom Tu, 
ERXE utſett till huſtru de 


45. min serves fon. Anapt hade 
ra lyttat, att (2 tala wid mig 
ielf, 


nde Rebeca Com uc me 
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fitt wattuldcil p& axeln, od) 
fieg ned till brunnen att oͤſa. 
r jag t& fade till benne: 
Pare gif mig dricka, tog bon 46 
ftrar ned fite wattukaͤril, och 
fade, rid, jag will dfwen | 
wattna tina camefer. 228 
drack ej allenaſt, utan don 
wattnade ock mina cameler. 
Jag fragade henne: hwilkens 4; 
teer A(t tu? Bon fwarade: 
Bethuels, oc ban de Ciabors 
fon med Milea. Cd fate jag 
dnnefpannee pd bennes anſigte, 
ody armbanden pd bennes bans 
der, bugade ocd Paftade mig 
ned, att tillbedja SERRACT. 
Jag takate SERRACT, A 4: 
brabame, min Gerres, Gud, 
fom fort mig pd rdtta wdgen, 
att jag finge min Herres bros 
ders dotter till huſtru aͤt hans 
for Om IJ nmu foͤrthenſtull 4 
afwen oͤmhet och foͤrtroende 
for min serre, fagen mig 
thet; hwar od) ide, (4 gifwen 
mig oc thet tillkaͤnna, att j 
md wanda mig, antingen ti 
béger, eller till waͤnſter. Las 5 
n od) Gethuel frarade: AER: 
RECT bafwer fjelf fsrordnae 
thetta; of tillhoͤr ide, ate fwara 
tig bwarten nej eller jas fe bdr 5: 
Rebeka, tag henne och for hens 
ne bem med tig, act bon més 
Pluie buftru dt ein Serres 
On, 


fafom SEAR fel 
befallts Si init Abrahams §2 
, | Rate 
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‘nate horde thetta theras ſwar, fas meferna, och foͤlgde efter mannen, 
fade han fig ned pa jorden, att fom emottaget henne, ody nu for 
$3. tillbedjia HERRAM, tog ſedan Hem igen. 


fram ſilfwer ody gyldene flenodier 
od) flddningar, od) gaf Rebecfa: 
fitsledes gaf han Hennes broder 
§4.0d) moder dyrbara ſtaͤnker. Ther⸗ 


pi dto od) drucko fan och Hans .Han hade gaͤtt ut, att 


folf, fom med honom foͤlgt, od 
od) hwilade oͤfwer natten. 

Om morgonen, ſaͤ fart the 
fatt up, fade Ahrahams tjdna- 
te: Idter mig nu reſa tillbata 

55. till min gerre. ade Hennes 
broder och moder ftoarade: Ide 
benne blifwa Hos of ann 
wid tio dagar; cherefter ma 
bon refa. Men Bar fade till 

1 sthem: uppebdilen mig ide, efs 

| ter ZBERRECT gjort min ces 
fa-(4 lydlig; laͤten mig fara, 
att jag dter Fommer till min 

57. Serre. The fwarade: laͤt of 

| «balla bit Rebeda, och fraͤga 
 B.benne ſjelf; the fallade of hen⸗ 
| ge fram od) frigade Henne: will 
tu reſa med thenna mannen? 
| fon ſwarade: ja, jag will refa. 

4% Th affdrdade the Rebeca theras 

| per, tilifa med hennes omma, 

«Ted Abrahams tidnare od) Hans 

— — The waͤlſignade henne 



















de: tu aͤſt waͤr ſyſter, 
Gamma af tig tuſende gaͤn⸗ 
“tufend, od) tine efterfoms 
befitte theras fiendere 


Men Ffaae Have flyttat tid Ge, 
then traften, ther Brunnen de, font 
fallas then lefmandes, fom mig 
fer, ody Bodde i landet fore ut. 
¢ fig om 63, 
i marfen inemot aftonen, och blef 
warfe cantelerna, fom anfommo. 
Naͤr taͤ Rebeka jemwaͤl fick Iſagc 64. 
i oͤgnaſigte, kaſtade hon fig ned 65. 
af camelen och frägade tjanaren, ° 
bwilfen “then manne wore, 
fom gick i parten them till mds 
tes, Hiwarpd tiinaren ſwarade: 
thet de min Serre. Ta tog How 
fin ſloͤja ody betdefte fig. Od) 66, 
tidnaren beraͤttade sane buru Ban. 
alltſammans utraͤttat. Iſaae foͤr⸗67. 
be Rebecka in i fin moders thjaͤll, 
tog henne ſig till huſtru, och ha⸗ 
de henne mycket kaͤr. Wardt ock 
ſaknaden af hans moder therige⸗ 
nom lindrad. 


Abzehan Habe ater taget ſig en Car. 
(bode 5 


ſtru fom fet Retura. Hon25. 


foͤdde honom Gimran och Jakſam 2. 
of) Medan od) Midjan og) Jis⸗ 

back od) Suah. Jakſam foͤdbe 

ba och Dedan. 
ſtamma the Aſſureer och Letuſeer 

och Leymmeer. Midjans barn wos 4, 
ro Epha och 
och Abida och Eldaa. 
tar. GSA gof Rebecka fig woro Keturas barn. 
pepe wdges med fina Vanatinnor, lemnade Abrabam alt hwad han 
F Me fig tillita med them paͤ ca⸗ Ee me 


Gee 
Af Dedan haͤr⸗ 3, 


eae Mi 
¢ e 
Wt Iſaae ’ 


- 


96 
6. egde. Men at barnen af frillor⸗ 
- na, fom Ban Baft, gaf ban (Edo: 
fer, ody befallte them, medan han 
Annu lefde, refa ifran fin fon Je 
faac, in i landet Kedem dfter ut. 
7, Abtahams Hela dider och lifatid 
g. wat hundrade {juttio fem dr. Han 
afled och blef doͤd i behaglig ale 


der, gammal ody matt af dr, od). 


q.famladed till (itt folk. Iſaac od) 
Iſmael Hans (dnec begrofwo ho⸗ 
nom i Macpelas fula, uti Ephrons, 
Soaré fond then Hetheerns, park, 
ro. gent oͤwer Mamre. SF thenna pare 
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hwilka ſtraͤcka ſig ifraͤn Hawila till 
Bur, fom ligger midt oͤfwer E⸗ 
anpten, ody till Afforien, ſäatt 
the bodde gent emot Hans broder. 
Thetta dv hwad fig tilldraget ro, 
med Iſaac, fom. mar Abrahams 
fon, Odd af Abraham.  Ffaac 20. 
war foratio de gammal, naͤr ban 
tog (ig Rebecka till huſtru, dotrer 
af Bethuel, then Urameern, ifraͤn 
Meſopotamien, och fofter til La- 
ban, lifaledes en Ardmeer. Hon are 
war i ling tid ofrufifam. Dien 
nav Ffaac bad HERRAM fr ~- 


fen, fom Abraham hade koͤpt af Henne, Hdrde HERREM hans 


Heths barn, fligger Han med (in 

. rr, huſtru Gara begrafwen. Efter Ms 
brahams ddd walfignade Gud J⸗ 
faac hans fon, hwilken td bodde 
wid brunnen fallad, then lefwans 
des, fom mig fer, 

12. Thetta de Ffmaels ld gtregiter, 
fom war Abrahams fon med Has 
gar then Egyptian, Garas tidns 

13. ſtegwinna. Sfmaels ſoͤners namn 
i then ordning, hwaruti the blef- 

wet foͤdde, dro Nebajoth, Hans 

14. foͤrſtfoͤdde, och Kedar, Adbeel, 

15. Mibſam, Misma, Duma, Mass 

ſa, Hadar, Thema, Fetur, Ma: 

16. phis ody Kedma. Thee dro J⸗ 

ſmaels foner, och theBa dro thes 
tas namn i theras boningar od) 
hemwift, tolf fdrftac foͤr dfwen (a 

17. manga fldgter. Men Iſmaels he- 

7 fa lifstid mar Hundrade tretio ſiu 

r. 
18. ſamlades till ſitt folf. -Hans ef⸗ 


terkommande innehade the laͤnder, 


hon hade twillingar. 


Han afled och blef doͤd, od)’ 


boͤn, fa att Rebecka hangs huſtru 
blef hafwande. Hon kaͤnde bar⸗ 22, 
nen ſtoͤta fig med hwarannan i hens 
nes lif’ ody fade: emedan thet- 
‘ta ftulle banda mig, hwarfoͤ⸗ 
te bafwer jag ta blifwet bafs 
wande? gid fa fort till att fras 
90 HERRAM. HERRENM fra: 23, 
rabe Henne: -tu fol® dro uti tite 
lif, och twa fldgter (Pola fddas 
af tig: thet ena (ldgtee ftall 
wardg magtigare an thet ans 
Ora; then aldre Pall tjdna then 
yngre. Td nu tiden info, att a4, 
bon (fulle fda, marftes thet, ott 
Then fom 25, 
foͤrſt framfom, war rid och fs 
werallt haͤrig, fom ett pelswerf, 
hwarfoͤre the kallade honom Eſav. 
Therefter framfom hans broder, 26, 
fom med (in hand hoͤll i then foͤr⸗ 
ras Bal, Han fic therfore heta 
Jacob. Gertio de gammal " 

. | | J⸗ 





— 
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Iſaac, naͤr theße bade foͤddes. 
Piltarne waͤrte till och blefwo fto: 
27, tt, Eſav idkade jogt ed) wiſtades 
meft pd marfen. Jacob war en 
28. ftom man od) bodde i tid. Fe 
faac fade Eſav fdrare, ty then- 
ne ſtaffade honom willebrad att d- 
ta, men Rebeka bade mer kaͤrlek 

29. fdr Jacob. En gang, ndr Jacob 
hoͤll paͤ att koka mat od) Eſav 
fom troͤtt Hem ur marken, fade 


| gohan till Jacob: face [ac mig (a 


ita mig matt af then rdda rats 
ten, ty jag dr belt trdtt. Hwar⸗ 
af Ejay oct dr blefwen fallad E⸗ 
| gLdem. Jacob frarade: (alg mig 
| 32t6 nu tin foͤrſtfoͤdſloraͤtt. Cian 
| fade: jag mdfte dndod 86; 
bwartill tjaͤnar mig foͤrſtfoͤd⸗ 
t 33. florderen? Td fwarade Jacob: 
lofwa mig nui thet med ed. 
34. Efav ſwor honom, och falde fd 
| fin. forfifddfloratt dt Jacob, fom 
gaf Eſab brdd od) the fofade ers 


terna. = Han at, dro, ftod upp 


-. oc gik fin wag. Ga litet war: 
de ſatte Elan pa fin foͤrſtfoͤdſloraͤtt. 









ee (qqedatt-font hangersndd i lan⸗ 
ON Bet, utom then foͤrra, hwil⸗ 
pa -Mr' hade waret i Abrahams tid. 
“Weoe reſte foͤrthenſtull till Abime⸗ 
eh, he P hiliſteers Konung i Ges 
pS eae Thee-uppenbarape fig HER: 
| MES (Sr honom oc) fade: far 
wR. hed till Egypten, 

. Mt Het land, ſom jag wars 
PW GG™ befallande. Uppehaͤll 
nu i chetca landet, (4 (Fall 


* 
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jag wera med tig ocd) walſig⸗ 
na tig; ty dt tig ody tina ef. 
terfommande (Pall jag gifwa 
alla thefa lander, och ſtadfaͤ⸗ 
(ta then ed, fom jag ſworet 
Abrabam tin fader. x 

goͤra tina efterBommande ſaͤ 
mdnga fom (tjernorna pd him⸗ 
melen, ody) gifwa them alle 
theßa (ander, | J cin fad (Pos 
la alla fol€flag pd jorden blif⸗ 
wea waͤlſignade, till beléning 


ag {tall . 


fo. 


for thee att Abrabam lydde min — 


roͤſt ody t ate tog bwad jag bes 


fallte bonom, naͤmligen mina ~ 


bud ody ftadgar od) min lag, 
Therfdre blef Iſaac boendet Gerar. 
Mar folfet Forten frdgade om 


7. 


hans huſtru, ſade han: Hon dr. - 


min ſyſter, ty han fruktade, att 
om han ſade, hon aͤr min huſtru, 
torde the ſlaͤ honom ihjaͤl fdr Re⸗ 
beckas ſtull, emedan fon war mye⸗ 
fet daͤgelig. Sedan han td laͤn⸗ 
ge waret ther, haͤnde en ging, 
att Abimelech, the Philiſteers Ko⸗ 


Se 


nung, fag ut genom fenftret. och 


med Rebeca fin hufiru. Strax 
fat Abimelech falla Iſaac til (ig 
‘ody fade: bon de wiferligen tin 
buftru. Guru bafwer tu kun⸗ 
nat gifwa benne ut fér tin ſy⸗ 
ftev ?. Sfaac ſparade honom. Jag 
tdntte, att jag foͤr bennes ſtull 


yer tu ajort of thetta? huru 
€ 3 gi * b — 


\- : 
2 


blef warfe, att Iſaac ſtaͤmtade 
9. 


2 
ey 


torde dfwentyra mite lif. Td 10. 
ufan fade Abimeled): hwarföre baf> - 


2 


-racows e fee i thefts nan brunn, 
fa fandet, ſtoͤrdade han hwarje dc nom igen j 
Hundrade ſallt; to HERREM han honom § 
. Walfignade Honom. Diannen tog nu hafwer 
till tmalmdga, Blef fu ldagre thes of cum, 
rifare och foͤrwaͤrfwade ganſta (tor widga of & 
.egendom. Han hade fa mycken Gan upp if 
boſtaps afwel och (A widftrdcit ds HERREM 
ferbruf, att Philiſteerne begynte barade fig fi 
-afunnas p& honom. Alla the bruns jag de Abe 
nar, fom Abraham Hans fader pd Gud; frutts 
fin tid lätet genom fina tjdmare med tig; fac 
gtafwa, faftade Philiſteerna igen ody géra tt 
och uppfollde fedan med jord. Abies mdnga, fdr 
melech fjelf fade. til honom: fas brabams (tu 
bort ifran of, tu dft worden ther ett altare 
of allt for. maͤgtig. Td for J. MANS nan 
foac therifran, fatte fig ned idals (ttt tial, feda 
den wid Gerace on) bodde ther. ſtaͤdes graſwel 
Han lat ock ater uppgrafiwa the Hiv fom 
attubrunnar, fom ¢ hans faders nom ifrat G 
Abrahams tid blifwit grafne, men Auſath od. 
f the Philiſteer, efter Abrahams Pbhicol. Bf 
Dd, igenfolide, ody behoͤll — 





ee ae 
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Bee, IRE oF edeligen sfwerenss ten, att hemta mig wille brad. 

tomma, ody ingd forbund med Tilired theraf en ſadan rate, 

| gy att tu ide tillfogat of nd> .fom plage finata mig wdl, 

wm got ondt, ſaſom ide beller wi och bar in ll mig, att jay md. 
oftedat tig; bafwe ocd redan ata cheref, pd thet fag md waͤl⸗ 

gjoct tits alle godt, td wi i frid ſigna tig, fdrrdn jag ddr. Thet⸗ 

. Hig fara scan of. Tu Aft ta, fom Iſaac talade med {in fon 

Mm 5XXXAVIS wilfignade, Eſav, Horde Medea. Naͤr tA 

§o. Sfane anrdttade therpd for them Eſad gdtt ut i marfen, att jaga of 

maltid, ſaͤ att the dto och drucko. hemſtaffa willebrdd, fade Rebecka 





| 31. Morgonen therefter ſtyndade the, 
+ of fSrbundo fig med hwarannan 
eeheligen. Sedan tog Faac affted 
of them, oc) the foro i frid ifran 
g2. honom. Gamma dag fonmo 3 
} tidnare oc Berdttade ho⸗ 
' gm angdende brunnen, fom the 
fwet, och fade, att the ther 
1 wottn. Therfore kallade 
| «fan honom Gaba, hwarigenom 
ſtaden Gerfabas namn blifwit allt 
intil thenna tid behaͤllet. 
- Gav war fyratio dr gammal 
ade fan gifte fig med Fehudith, 
Geeri then Hetheerns dotter, od) 
| ed Besthath, Elon then Hethe- 
85. eens Votter. Theßa Hida gforde 
ZJacob och Rebeka mycken oro. 


Maͤr Iſagc pi ſin alderdom 
5. N blifwit ſaͤ ſtumoͤgd, att ban 
+ «RS Pande fe, laͤt han kalla till fi 
: . Hew fin didre fon, och fade ti 
e, Gonbea: min fou, Thenne frva- 
eꝛ har ar fag. Iſaac fave 
=F Gonom: jag de nu gammal 
. wet ide nde jag 

dG mii tina jagtiyg, tict koger 
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 giPtin toga, od) gat ut i mare 


fruttar fore, tager jag p 


til fin fon 6. 


acob: jag bafwer 
bére, buru 


n fader befalit E⸗ 


fav tin broder, och fagt: bens 7. | 


ta mig willebrdd, och tilired 
theraf en waͤlſmakande rdtt, 
fom jag md dta, (4 will jag, 
infec GERRAT, wilfigne tig 
foe jag ddr. Clu, min fon, 
$c bwad jag faͤger och bwad 
jag barmed befaller tig. Gack 
tu till bjorden ody tag mig bit 
twdnne utwalda Pidlingar, att 
jag theraf mé cillaga (ddan 
rdtt, fom pldgar ſmaka tin fa⸗ 
der wal; then (Fall tu bara in 1m 
till cin fader, ate ban mé ata © 
od waͤlſigna tig, for dan ban 
ddr. Jacob froarade Rebecka fin ry, 
moder, Eſav, min broder, dr .. 
& troppen taͤckt med bdr, men 
og aͤr ſlaͤt; torde bdnda, ate re, 
n fader tager med. banden 
pd mig, oc} fag blifwer af bos 
nom anfedd fdfom en bedragare 3 
t&é dfamPar fag mig foͤrbannel⸗ 
fe, i ſtaͤllet for wdlfiqnel(e. Moo 
dren fade: then fdr annelfen tu 3; 


* 


gr Juxob ſin yngre fon, od) ſwep⸗ oc in till 
te af fidlingarnas (finn om hans drack. Zhe 
hander, oc) ther Ban war flat pd fram till | 
.halſen. Gafhonom fd, attframbd: min fon, | 
ra then waͤlſmakande ratten, jams kyſte fadrenj 
ote Brdd, fom Hon tillagat. Han ten af. band 
git in till (tn fader od) fade: min Honom ody “| 
sfader. Sfaac frdgade: bo dfttu, dr fafom ! 
min fon? Jacob ſwarade fin fas bwilfen 5 
Dev: jag dr Lav, tin forte waͤlſignat. 
FSdde; jag bafwer gjort, fomtu af bimrbele 
befallte mig. Saͤtt tig nu upp dens fetma, 
och dt af mitt willebrdd, ate forn od) m 
, tu fedan md wélfigna mig. J⸗ ſtola tidna t 
ſaac frdgade Honom: buru bafs flag falla ne 
mer tu nu (8 ſnart erdffac, min tu tina broͤde 
fon? Thenne ftwarade: BER dere fSner 
RECT tin Gud lde thet toms: Ware then f 
ma foe mig. Iſaac fade ti ho» forbannar, r 
fom: fom nérmare till mig, fom tig wal 
ate jag md taga pd tig med. Rnapt Had 
bandertiapody blifwa for(dtrad, figna Sacob, 
pee tu de min fon Eſav, eller Jacob utgdng 
Pe. ‘Tacob aick fram till ‘tam. ô — 





ee oe 
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32, ſigna mig. Hans fader Ffanc fade till Honom: tu. ſtall hafwa 
: —* homom: bo aft tu? han tin boning i boͤrdigaſte jord⸗ 
warade: jag aͤr Eſav tin fon, maͤn, och fom fuktas af him⸗ 
| Btin foͤrſtfoͤdde. Taͤ oͤfwer foͤl IJ- melens dagg ofwaniftaͤn. Tu 40. 
ſaac en ganſta ſtor beſtoͤrtning. ſtall naͤra tig med cite ſwerd 
Swilten, fode Han, war wd! od) wara tin broders tjaͤnare; 
then jagaren, fom nyß bar in men naͤr tu ee tig an, (tall 
cll mig fitt willebrdd, bwaraf tu. Snderbryta bane ok utaf tin 
jag dt, innan tu tom in, och .bals. 
: fignade bhonom? wilfignad. Od) Efad wardt Hate emot 41. 
34-ffall ban of blifwa. Rar E+ Jacob fdr. then waͤlſignelſes (full, 
| fam hoͤrde theBa fin faders ord, hwarmed Band fader honom wails 
atbraft Han i ert ganſta bittert flas fignat ade, od) fade mid ſig ſjelf: 


> 


~ 
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; . ; 
a Eſas fade til Kn 
j o pacer tu di ide mie 


gotop, och fade til honom: waͤl⸗ 
mig, waͤlſigna of mit, 
fader. Iſaac fmarade: tin 
t bafwer waret baer bos 
mig pa liftigt (até, och taget bort 
tin, waͤlſignelſe. Eſav ſwarade: 


A ſtulle han ta, efter ban beter Jas 


cob, nu andra gaͤngen foͤrtram⸗ 
pa mig? min foͤrſtfoͤdſſloraͤtt haf⸗ 
wet ban borta, nu bafwer ban 
of undangdtt mig min waͤlſig⸗ 

ife. ) fade ater: bafwer 
ta ingen waͤlſignelſe i beball dt 
migg? Sfaac ſwarade: Jag bafs 
wee fate bonom till Serre oͤfwer 
ig» Od) gifwet. honom alla 
bans brdder till tjénares med 
Fors ocd) mut bafwer jag rikeli⸗ 
qe tfett honom. Gwad (ful 
¢- jag nu kunna goͤra tig, min 






fre 





, Gbtare Zfaac Gans fader, of 


‘min broder, 


the dagat wards fhart toms 
mande td min dete ote sb 
forg, ty jag wi a “Jaco 

Ga fnart Rebecka 42. 
fi fandffap om fadant bennes als 

dre fond Eſavs tal, ſaͤnde Hor och 

{at falla Sacob fin yngre fon tif 
fig, oh fade til honom: Eſav, 
tin broder, will fldda fin Darm 
pa tig ody fd tig ihjaͤl. Nu, 430 
min fon, hoͤr bwad jag (ager 
Sratt upp, ody fly undan till 
min broder Laban uti Charan. 


‘Uppebdll tig bos honom ndgon 446 
tid, cill theß tin broders beta 


fateat fig. Cider bane wrede 45. 
dterwandt, ody ban gloͤmt hwad 


‘tu. giort bonom, ftall jag ſan⸗ 


da ody bamta tig tddan. wars 
fore (Tulle js mifta eder bds 
ba pd en gang? men til Iſaac 46¢ 
fade Rebecka: jag dc ledfen wid 


ea wilfignel(e? waͤlſigna df- att lefwa, for getbs doͤttrar 
. - Baebes mig,. min fader. Och Cull. Tager Jacob fig od bus 
Me Begonte oᷣfwerljudt graͤta. Ta ſte ibland sethe doͤttrar, * 


roo BUR IE Ee 
nh! gf tt HU Mefopotamien, Dien J 
till Bethuels tin. morfaders faba och ti 
us, od) tag tig huſtru therts od) fom til 
ftdn ibland tin morbroders Las blef oͤfwer 
3. bans — Gud then Alls— fom Ban ee 
magtige wAlfiane ¢; F late ſom han far 
tig blifwa fetta oe fors til hufwud 
Ste tig, fd att of tig en ſtare thet tdllet gi 
4 af folkſlag md haͤrſtamma. Of de och tye te 
wer tig Idee ban tomma of, ‘Pa jorden, 
brabams wea lfignelfe, Ofwer tig rdckte upp ¢ 
ody tina efterFommande Cis hwilken Gir 
ka med tig, ſa ate ty ind be: .od) ned. H 
fitta thet Jano, bwaruti tu nu REN od fc 
dr ftdmling, od hwilket San RE, Abr 
gifwet at Abraham. Saledes Gud, och 
affaͤrdade Ifaac Jacob, ſom gick ta land, bw 
tid Mefopotamien, tiff Laban, fall jag gi 
Bethuels fon, then Arameern, od) efterFommany 
brober dt Rebeca, Jacobs Od) blifwa ſa m; 
—S tig oe fate: ate 
— 40 ſaͤg, atl Jſaac waͤl⸗ till w er o 
ſignat Jacob od) ſandi honom til ody ſoͤder. 
Dieforotamien, att therifean taaa {48 ole crt. 
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jaar fullbordat wad jag tig 
tillfagt. : 


Mar Jacob uppmatnade af 
bmn fade han: wigerligen dr 


16, 


43 > 
fEulle theßa hlordar watknas. Ef⸗ 


ter ſtenen war ſtor, fom lag pk -> 


Sppriingen af brunnen, plaͤgade 
alla bjordarna thit ſamlas, pd chet. 


ERRECT i thetta rum, od) ftenen td flulle haͤfwas utaf oͤpp⸗ 
17. jag wiſte thet icke. Han blef ningen pa: brunnen, fér att watt⸗ 


istagen of ftuktan, od) fade. wi⸗ 
date: huru woͤrdnadswaͤrdt dr 
ide thetta rum.., Thet de ide 
annat dn ete Guds bus, en 
13. port till himmelen. Strax foͤr⸗ 


thenſtull om morgonen ſtyndade frau Charqan. 
>Date: kaͤnnen J Laban, CTa-: 


ban, tog ftenen, fom han bade 
haft under hufwudet, refte honom 
upp till minneswaͤrd och begot ho⸗ 
nom oͤſwerſt uppaͤ med olia. Han 
falate rummet Gethels ty thetta 
aͤr ſam me ftaden, (om fordom fal: 
Hlades Lus. Tiflifa gjovde han ett 
léfte, ody fade: om Gud. blif: 
wer beftandige med mig, ocb 
bewarar mig pd then reſa, fom 
it, jag foretager mig, om ban gif- 
wer mig foda ocd) klader ody 
| ae kommer lydligen sill min 
fader bem igens- och Aes 
2. beget de min Gud; fd Pall 
i pa. cbhette ſtaͤllet, ther jag upp⸗ 
t thenna fien, till minness 
x: blifwa ett Gude hue, 
och af allt, fom Tu warder 
wi, forlanande, (tall jag gifs 
we Cis tionde. 













Eberefter fortſatte Jacob reſan 
pao framat landet oͤſſer ut. Pd 
AMee blef Han warfe en brunn 
bar 1499; (9 wtur (ommabrunn 


na faͤren, och fedan aͤter laͤggas 
oͤfwer oͤppningen af brunnen pa 
ſitt ſtaͤlle. Jacob fraͤgade herdar⸗ 
na: hwarifraͤn dren. J, mine 
broͤder? the ſwarade: wi dre 
Han fragade wi⸗ 


bors fon? Zhe ftvarade: ja, wilt 
Eénne wi honom. Ater fade Ja⸗ 
cob till them: maͤr ban wal? 


6. ' 


The ſwarade: ban mde hele dl; | 


bans dotter Rachel lar raͤttnu 


wata bde med fin bjord. Taͤ 
fade Jacob: thee aͤr donu hoͤg 
dag och tiden ar an ice inne, 
atc drifwa boffapen tillfams 
mans Wattnen fdcen och gdn 
dter bort, ate beta them. The 
ſwarade, thet fd wit ide goͤra, 
férrén alla Hjordarns hunnet 
famlas, ta foͤrſt bdfwer man: 
‘ftenen af dppningen pd Bruns. 
nent, och wattnar fdren. Dies 
bon nu Jaeob ody Herdarna fd tas- 
fade, fom oc Radel med fin fae 
ders hjord, hwilken hon plaͤgade 
fora i bet. Gd fnart Jacob ſick 
fe Henne, fom mar hans morbros 
bers Labans dotter, och tillita fag 


Labans, fin morbraders, Hjord, 


ſteg Han fram, Hof flenen af Sips: 
ningen pd beunnen od) wattnade 
g * | ey . . Laal! 
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—w ryeNUe MH mites, tog 
ponom i famn, kyſte honom od) 





Ot hwad honom haͤndt war. Las 


ban fade till honom: tu Aft min 
naͤra blodsfrdnde. Od) fd fore 
blef Jacob en bel maͤnad hos Las 
\Ban,  Therefter fade Eaban till 


Jacob: Aft ike tu min nace 
ſlaͤgtinge, men (tulle tu thers 
fére tjdna mig fér intet? (ag 
Imig bwad beléning tu dftuns 

ar, 
Of. hwilka then aͤldre Bet Lea, 
od) then yngre Nadel. Lea war 


flendgd, men Rachel theremot wal 


waͤrt och af ddgeligt utſeende, fa 
att $a ob fit tycke fir Henne. 
Han fwarade forthen(Ful: jac 
will tjaͤna tig i yju de foe Ras 

tin y dotter. 


rde honom fem till (tg, hwar⸗ 
efter Jacob beraͤttade foͤr Laban. 


Laban hade twanne dédetrar, 


de fis Hos he 
ban fin thin 
better Lea 
gonen therpd 
war ea, od 
ru hafwer & 
thetta? tjaͤm 
Redel, bw 
bedragie mit 
thet dr ide b; 
att bortgifw. 
framfoͤr ther 
flutet af eben 
of Rachet 
thet tu dn 
nar mig & 
waͤntade tec 
jemwaͤl gaf 6 
chel cil huſtri 
tjaͤnſtegwinna 
ning. GAlede: 


la La⸗ aͤfwen aͤktenſt 
n fade: thee de baͤttre, att hwilken fan § 
ber: gifwer benne dt tig, Getndaes ncke.tikcsee~ 


Nit “~ 
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Sdefte Boken Moſe. 


be en for, hwilken hon kallade 
Ruben, ty, fadehon, HERRECT 
befwer Rte mitt lidande, nu lér 
min- mon haͤlla fig cill mig. 
33. ÄAter blef Hon hafwande och foͤd⸗ 
‘be en. for, hwarwid bon fade: 
GERRI bafwer bore, att 
jog waret foͤrſmaͤdd och gif⸗ 
wet mig jemwaͤl thenna ſonen; 
ban tall beta Simeon. rer 
blef Bon hafwande och fddde en 
fon, ta: {abe fon: nu blifwer 
min man beftdndigt mig till. 
— ifwen, efter jag fddt bonom 
trenne ſoͤner; therfdre fallade 
35. don Henom Levi. Gg en gang 
blef Hon Hafwande, foͤdde en fon 
od fade: nu (tall jag [dfwa 
HERRAVIs therfore fallade 
fon Honom -Jude; od $50 (4 
app, att (dda. 


Sm etter nu Rachel (dg, att hon 
gonte Hon afunnos pd fin ſyſter, 
2.0 fade til Sacob: ſtaffa mig 
bars, Aljeft ddr fag. Jacob 
froarade, firifrad pa Rachel: aͤr 
jag fdfom Gud, then ther fore 
wrnar tig ‘tin lifsfrukt? Hon 
2: fade: tag td min tianſteqwin⸗ 
nae Bilha tig til buftru, art 
ben md fsda dt mig, och jag 
tsinftone genom henne md 
‘te GE Barns Sedan oF Rachel gif- 
© give Ba tiinfteqwinna dt fin man 
Wy: Od) Gan taget Henne fig 
Seiten, wardt bon hafwande 
Jacob en fon. TA fas 









icfe ficf barn med Jacob, bee MBE 
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te Rachel: Gud hafwer Odme 
min fat, ody) bért min Flagan, 
od) gifwet mig en fons there - 
fire fallade Hon Honom Dan. Ater 7, 
wardt Bilha, Machels tidnfteawins - 
na, hafwande, od) foͤdde Jacob 
then andra fonen, hwarwid Nas 
Gel fade: Gud hafwer hulpet 
mig, att kaͤmpa med min ſy⸗ 
fter, (A att jag wunnet, och 
kallade honom Naphtali. Naͤr 
imedlertid Lea ſaͤg, att Hon icke 
mera fick barn, tog aͤfwen hon 
ſin tjaͤnſtegwinna Silpa, och gaf 10. 
henne till huſtru dt Jacob, hwar⸗11. 
efter Silpa, Leas tjaͤnſteqwinna, 
foͤdde Jacob en ſon. Taͤ ſade Lea, 12. 
till lycka! ody kallade honom Gad. 
Mair Silpa, Leas tjaͤnſtegwinna, 
foͤdde aͤnnu en fon &t Jacob, fas 

be Lea: dter de jag lycklig, Ig. 
wiferligen (fatta Odtrrarna mig 
ne lydlig, of) fallade honom 


B 


9 


r. 
Men i hweteanden Bade Ru⸗14. 
ben gaͤtt ut i marken och funnet 
liljor, hwilka Han bar hem med fig 
till Lea ſin moder. Rachel ſade 
till Henne: Bare, gif mig nds 15. 

@ af tin fons liljor. Hon 
Foatabe: ar thee ide nog, ate 
tu taget min man ifran mig? 
ffola od min. fons liljor béra 
tig till? Rachel fade: (de mi 
nu fd tin forse lilfor, ſa (ta 
— i natt faͤ ſofwa hos tig. | 

dc ta Jacob fom Hem ur mare 16, 
fen om aftonen, gid ea honom 


“ 


ce wr corer oseerer JU TIGHT Pl 
ſteqwinna ge min men, od) fale dat ting | 
9. lade fonen Iſaſchar. ter wardt foͤga, fom 
hon hafwande od) foͤdde Jacob tom till ti 
then fjette fonen, hwarwid fon wee ganſta 
o · ſade: Gud hafwer gifwet mig REACT bafi 
en vil ſtaͤnkz nu warder min hwareſt jag 
man boende hos mig, emedan ftall od ja 
Jag foͤdt bonom fer féner, oy gen bus Uf 
kallade thenna fifta fonen Gebus ter: bwad | 
I. lon. Therefter foͤbde Hon ock en Jacob ſwarc 
dotter, then fon fallade DOina, Pall tu Sifu 
2 · Andteligen tdnkte Gup fems dn widare 
tal pd Rachel od) hörde Hennes na bjordar, 
oͤn, ot) giorde Benne fruttiam, mig bwad j 
‘+ Don lef hafwande od) fddde en mig t dag | 
fon. Gud, fadefon, bafwerborts na bjordar 
+ faget min ſmaͤlek; od) fallade brofote 6 
ſonens namn Yofenh, Od) fade nt. fivartattiga , 
terligare: Gud warder mig gifs lita med dilt 
wande annu en fon, — . Lgt tbland ge 
Mien ſedan Rader foͤdt Jo⸗ dan brokot 0 
ſeph, ſade Sacob tif Laban: tile nd blifwa n 
Ide mig nu att fare bort, até ſaͤttet ſtall n 
jag md komma Hl min ore danefior Kae 

































i gg hos mig: finnes. Laban fade: 
ja, gerna; Ide fd (te, fom tu 
94. ſagt. Han franffilde ock fam: 
ma bag ofla bocfar, fom fade 
flaͤckar pd benen, eller dljeft wos 
ro fldctige, alla getter, mer eller 
mindre fpradlige, eller paͤ hwilka 
naͤgot hwitt war, och allt ſwart⸗ 
aktigt ibland faren, lemnade allt 
| 36, ſaͤdont i fina ſoͤners haͤnder, med 
becfallning, att emellan hem od) 
| thet. Sfriga af Labans Hjordar, 
fom Jacob wdrdade, [ita ware 
tre dagsreſor. 
| Bie 
por af-porpel, mandel od) loͤnn, 
od) afbarfade pd them hwita raͤn⸗ 
der, fa att thet hwita Blef bare. 


Gasfat, fade bon i watturennorna, 
hwarutur faren flulle dricka, td 
the thitkommit, od) (tallde faren 
gent emot hwarandra, pa thet the 
fulle blifwa dragtige, under thet 
| 39. the drucko. Mar ti faren blifwet 
draͤgtige mid the afbarfate fap: 
patna, wordo fammen, fom frams 
ſoͤddes, tecknade pa Benen, ellce 
} = pa then Sfriga kroppen brokota od} 
| 40. ſpraͤckliga. Jacob afftilde of fas 
_ gen, oF fatte the hwita gent es 

mot the pd Benen tecknade, oh 
alla fwarta gent emct the hwita, 
emedan Gan &t {ig (elf inrdcttot 
egna bjorbdar, hwilka Hon ide lat 
‘ex, farang ihop med Labans. Mar 
| $B Ber tidfSpde Hjorden (opp, las 
| Bt Jacob kaͤppatna them under 
.  Seongaf tennorna, att the tule 





Men Jacob tog faͤrſta fips 
heten. Jacob maͤrkte of, ott La⸗ 
| 9. Rdpparna, fom ban faleded af⸗ 


ee fe 
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Zuooͤrſte Boten Moße. 


47 
blifwa draͤgtige wid kaͤpparna; 
men nde the ſenfoͤdde lupo lade 42. 
Ban ide thit fapparnas hwaraf 
(Fedde, att the fenfdode blefwo 
Labans, och the tidfoͤdde Jacobs. 
Mannen utwidgade ſig ſaͤledes 43. 
ganſta mycket, (4 att han hade 
manga faͤrahjordar, tjaͤnarinnor 
och tjaͤnare och cameler och äſnor. 


SQmedlertid fick Jacob hoͤra, aft Capr. 
J Labans darn ;ſade: Jacob3Z3L, 
haſwer taget allt hwad war fa⸗ 
der eger ody af thet, fom tillhoͤrt 
waͤr fader, bafwer ban bragt 
till fig bela thenna foͤrmoͤgen⸗ 
2 
ban ide anfag fonom pd famma 
{Stt ſom tillfdrene. Ta fade HER- 
REM till Honom: far eillbafa 
till tina fdders land oc till 
then ort ther tu dff (6903 fag -- 
fall wara med sig. Strap 
(Fickade Jacob. ody lat talla Mus 
chel od) Yea till fig i marfen till 
fing hiordar, od) fade till them: 
lag maͤrker, att eder fader ics 
te anfer mig p& famma ſaͤtt 
for tillforene, men min faders 
Gud bafwer beftdndigt waret 
med mig, SJ weten, ate jag 
tiint eder fader af all min firs 
maga, men att ban ide ballet 
bwad ban mig lofwat, utan 
w4l tio gdnger forwandlat min 
Ign, faſtaͤn Gud ice tilldtet 
bonom, att gira mig (Fada. 
Naͤr ban ſade, the brotote [Fos 
. ¢ 


34 


Se 


6. 
70 


IRPIMVNE,/, Jag att Elippa 
Jag buru alle boar, fom paz honom one 


tace fig med faͤren /woro teks busgudar, 
nade pd benen, eller brofote flytrane unl 
1x. Och fprddlige, Jag bérde of Blef berdttas 
. Gude angel t droͤmmen FOpa Cob for fin 
til mig: Jacob! 44 Jag ſwa⸗ Thenne 
Bar dt jeg. San ade; hwad phonon 
2.lyfe tin Sgon upp Od) ſe bury dlftven, och 
bockarne, fom pata fig med fa⸗ Gilead, ÿe 
ten, dro tednade pa benen, els ter fi Laba⸗ 
ler brotote och (prddlige, CY cob begifwet 
jag hafwer fect alle bwad gas fog Han fina 
ban goͤr tig. Jag aͤr then Gud, med fig odj 
om uppenbarade mig i Bethel, dagérefor, tif 
ateft tu med oljg egot mins Bonom pa be 
Heswdrden, ody bware tugjors Gup fom tiff 
de mig loͤfte. tu Gor tig res meern, i en i 
O, gat utur thetta landet, fade: 
Ody far deter i tite Sdfloland, fen med bot 
Madhel od Lea fivarade och fade drar aacob 
til Sacob: ege wi nu mera nd. haum p 
gon el, eller naͤgot arf i war Set Upp fina tid 


fabers bus? Safwer ban ide foͤre of Laban 
mnfete | OB féfom frdmmanns 2 nl. 
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Foörſte Boken Mofei 


a7, trat, féfom krigsfaͤngar. Hwar⸗ 
foͤre doͤlgde tu, att tu wille fa⸗ 
ra bort och hoͤll thet hemliga, 
och ſade thet icke foͤr mig, ſa 


att jag kunnat affaͤrda tig med 


glaͤdie och fang, med trum⸗ 
mor ody harpor. Tu hafwer 
ide ens tilldtit mig, att kyßa 
ming ſoͤner od) ming doͤttrar. 
Tu hafwer gjort owiſligen. 
. Nog egde jag magt att wes 
dergdlla eder ondt. Wen eder 
fadere Gud fade i gde nate 
hil mig: wakta tig, att cu bware 
ten med Idften, eller Bot bins 
“par Jacob. Ody nu, om tu 
ateligen ſtulle reſa, efter tu 
@ hͤgeligen laͤngtade till tin 
ſaders bus, hwarfoͤre bafwer 
tu olofligen borttaget med tig 
mina husgudar? 
Sle 
feufrade och rantte, at tu me 
wdld corde bindra tina doͤt⸗ 
p. trav, att fara med mig. Dien 
ilken tu finner tine 8 
rs 


bos Ow 

dar, then (Tall ide beballa 
web Tillertann tig i tina broͤ⸗ 

bere dfyn, om tu bos mig fin, 
pee ndgot, och dtertag thee till 

Oe talade Jacob, ty bon 
hae icke, att Rachel bade taget 


Ks Bd git Loban in | Jacobs 
MAG. $8 of Leas ody the twaͤ 
‘CmGcewinnornas, utan att fins 
wei medod fan {ifte. Utur Lead 
Reif Gon in i Radjels. Hon 
it: gaget bilderna, off ſtucket 











Jacob ſwarade Laban: jag 


49 
in them i camelfadeln, od) fatte 
fig therpd. Naͤr td Laban iges 
nomſoͤkt allt thet dfriga i tjaͤllet, 
Od) ingen ting funnet, fade Ras 35, 
chel till ſin —* foͤrlaͤt mig, 
min herre, jag kan icke ſtiga 
upp for tig, ty jag hafwer nu, 
fom qwinnor pldgea hafwa. 
edan Laban, oaftat noga 

ranfafande, ingenftddes funnet bil- 
derna, blef Jacob haftiat upps 34. 
roͤrd, tilltalade Honom haͤrdt od) 
faves bwad bafwer jag miß⸗ 
andlat, eller fyndat, atte tu 
(4 betfigt foͤrfoͤgt mig? tu bafe 37, 
wer felf ranſakat all min boting, 
bwad bafwer tu funnet, fom 
tig cillbér? laͤgg thet fram fdr 
mina od tina brdéder, att che 
mdge doͤma emellan of bdda. 
J the tjugu dr jag waret bos 38, 
tig, hafwer for tina fdr och 
getter ¢ foͤdſſen ide mißlyckats, 
od) wddrarna af tin bjord haf⸗ 
wer jag ide fértart. Awad af 396 
willdjuren blef rifwet, Forde jag 

tig ide till laſt, jag maͤſte be- 
tala thet. Af mig utfordrade 

tu bwad mig, dag eller natt, 
blef undanftuler. Af betta fdrs 40, 
térdées jag om dagarna, af 
koͤld om naͤtterna, od) fomnen . 
wet ifrdn mina dgon. Gd haf⸗41. 
wer jag bos tig foͤrnoͤtt thefa 
tjugu dren. Jag bafwer tjaͤnt 
tig: fiorton dr foͤr tina baͤda 
ddttrar och i fer ar fdr tine 
bjordar, medan tu wal tio gaͤn⸗ 

G . ger. 


wven natt foͤrehallet cig thee. 
43. Laban ſwarade ocd) fade rill Jas 
cob: doͤttrarna dro mina doͤt⸗ 
trar; fonerne, mine ſoͤner; 
bjordarna, mina bjordar, och 
alle bwad tu fer, de mitt. 
wad Pall jag nu géra mina 
doͤttrar ody theras barn, fom 
4. the foͤdt? laͤt of ingd férbund, 
Jag ody tu, och lat thet . blif- 
wa witne emellan mig och tig. 
ts. Td tog Jacob en ften ody uppre- 
16. fte Honom till minnesmard, fade 
of till fina broͤder: bemter ibop 
ftenar. The togo ftenar och gjor- 
de theraf ett rife od) ato tillſam⸗ 
7+ mané pa ftenrdfet; Laban fallade 
thet Jegar Gahadutha, men Fas 
g. cob Fallade thet Galed. Orch Las 
ban fade: thetta roͤſet de i dag 
witne emellan mig ody tig; 
hwarfoͤre thet of beter Galed och 

h Difapa, efter Ban fade: 4E 
i: RECT warder (Pddande.. 


ta oͤfwer 
fara oͤfw 
géra (Fat 
od tah 
ders Gu 
Men Fae 
hwilken J 
de. Han 
get, hwart 
att aͤta till 
tet, blefm 
berget. O 
Laban, fh} 
dSttrar,.tw4 
od) fom til 


Men Xe 
ody @ 
nom, Mi 
fade fan: { 
od) fallade 
Framfsr fig 


Rs fan, fin bro 
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s ben, Jag bafwer orar och ds 
fnor, fac, och tidnare och tjaͤ⸗ 
narinor. Jag fander nu och 
gifwer min serve thetta cills 
Cinna, for att winna tin yn: 
G,neft. Buden fommo igen til Ja⸗ 
cob ody fade: wi hafwe rdfat 
tin broder Eſav. Gan moter 
tig med fyra bhundrade man. 
2.34 blef Jacob mydet foͤrfaͤrad 
och ängſlig. 
fom Hos honom war, och faren 
od) oxarna od) comelerna, i twaͤn⸗ 
gnc fParar, ody fade: om Lfav 
tommser Ofwer then ena ffa: 
. fan od. ſlaͤr bonom, md dod 
gthen andre undfomma, Han 
fate ock: min faders Abrabame 
Gud, min faders Iſaacs Gud, 
. Gu SERRE, fom befalle mig 
fara trl mit land och till min 
fsdelfeort, Tu fom lofwat, att 
10. goͤra mig godt. “Jag dr alle: 
foe rings till all then barmber- 
tigbet ody all then trobet, fom 
tu bewifat tin tjdnare. ied 
ftafiwen t banden for jag of: 
wer thenna jordanen, on nu 
de jag till twd ſtarar worden, 
i. Srdis mig, -jag beder, utur 
min broders Eſavs band, Jag 
fruktar att ban fonimer, od) 
+ @de mig tillika med moͤdrar 
te. ody barn. Chet ar ju Tu ffelf, 
ſem fofwat: Jag (Fall goͤra 
fig. idel godt; tina efterkom⸗ 
nande ffola blifwa fom. fans 
den i bafmet, then (4 myden 
uxr, att ban ej fan raͤknas. 
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Han flifte folfet, 
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Jacob blef therſtaͤdes natten 13. 
oͤfwer och tog af hwad han hade 
till handé, att fldnfa fin Broder 14. 
Efav, tu Hundrade getter, tjugu 
bockar, tu fundrade far, thugu 
waͤdrar, trettio Ddggande cameler 156 
med theras fol, fyratio for, tio 
orar, tjugu dfninnor od) tio un: 
ga afnor, Thetta ale lemnade 16, 
ban at fina tjdnare, hwar hop fér 
fig ſaͤrſtildt, och fade till them: 
Gan fram for mig, (4 att J 
lemnen rum emellan then ena 
bopen od) then- andra, Han 17. 
befallte then fdrfta ody fade: om | 
min broder Eſav moͤter tig, 
och frdgar, bwem tu tillbor, 
bwart tu dinnar tig, ody bwils 
fen aͤr egare af then bop tu 
drifwer; ffall tu fwara: tin; 
tjdnare “Jacob eger honom; 
thee aͤr en gofwa ffidad till . 
min Serre Eſav; ban felt kom⸗ 
mer haͤrefter. En lika befall⸗19. 
ning gaf han then andra, och then 
tredje, ody alla them, fom Ddrefs 
wo hoparna, ody fade: fdfom . 
jag nu budet eder, (Polen J 
tala till Eſav, nde J rdfen 
bopen, och jemwaͤl faga: tin 20, 
tidnare “Jacob Ffommer ſſelf 
haͤrefter. Jacob tanfte, jag will - 
férjdta, att blidta Hohom med 
then (Pint, fom sag (Fichat fram 
fix mig, fedan will Jag fe honom; 
fan Handa, att ban waͤl undfar 
mig. Ga gingo fRdntningarna 21. 
framfoͤr honom; men ban fielf blef - 

G2. J then 


med Bonom till theß morgonraͤd⸗ 
5. nan uppgid. Naͤr thenne maͤrk⸗ 
te, att han ide war Jacob oͤſwer⸗ 
maͤgtig, {tétte Ban, under thet ban 
Brottades, fa haͤftigt pa Jacobs 
hoͤft, wid ſjelfwa ledgangen, att 
6 Hdften blef firlamad. Taͤ fade 
mannen: [dt mig ga, ty dagen 
begynnar gry, Dien Jacob ſwa⸗ 
tade: jag fIdpper tig ice, med 
7, mindre tu wdlfignar mig. Man⸗ 
nen-frdgade: bwad de titt namn? 
Han fwarade: yacob Mannen 
8. fade: tu (tall icte mer beta Jas 
cob, utan Iſrael; ty tu bafs 
wer Edmpat med Gud od) maͤn⸗ 
nifFor och fdtt oͤfwerhanden. 
» <4 begarade Jacob, att fa weta 
_ bang namn. Dien Ban fwarade: 
hwarfoͤre frdgar tu fd efter 
mite namn? od) todlfignade Hos 
nom therfammaftdded. Therfoͤre 
kallade Jacob rummet Pnuel, cy, 


‘fate han éanse abeman Cabm 


mel Oa) 3 
Han (at | 

theras bari 

Hennes Bat 

med Jofe 
git fram 
ned till fori 
ban fom it 
Eſav ſpran 
omfamnade 
om halſen« 
be greto. 
qwinnorna 

han: hwilke 
hafwer med 
Theße aͤro 

behagat gif 
gingo tjaͤnſte 
theras barn 

ledes Lea me 
Machel med 
gade (tg, Eſc 
will tw me 
fou_tess . ts: 





fer mig, (4 tag mint gofwa 
staf mig, emedan fag fett cite 
anjigte, {dfom jag fdge Guds 
anfigte, od) tu bar med waͤl⸗ 
IL wilja bemoͤtt mig, Kaͤre tag 
emot min ftdnt, ſom jag fore 
tll tig, fom Gud hafwer mig 
beſtaͤrt. ort hafwer -allt, 
hwad jag bebdfwer. Ga noͤd⸗ 
gade Sacob honont, att Han tog 
thet emof. | 
12 fav fade: laͤt of fara wis 
dare och fortſaͤtta refan, jag 
13,0 foͤlja med tig. Men Fas 
cob ſwarade: min Serre wee wil, 
at barnen dro ſpaͤda, och at 
bland fdren och boftapen, fom 
ag bafwe, dro flera draͤgti⸗ 
za, om man Orefwe them haͤrdt 
m enda dag, Eunde bela bjors 
iden 05 hort. Min serve fare 
férrut framfoͤr fin tjaͤnare, jag 
mill fd ſakta, fom jag bittils 
jort, ody) fom bjordarna och 
atnen tola, fomma efter, till 
the jag binner till min Ser 
ire i Geir. Eſav fade: Pace, 
fae mig td lemna négra qwar 
‘bos tig af thet folf, fom med 
mig dct. Jacob frmarade: bwad 
gére thet bebof? laͤt mig alles 
naſt bebdlla min Serres ynneſt. 
& ZA for Efav famma. dag tillbata 
¥ Ob tas arn for on anata 
- de ſig Hus, uppſatte 
hydodor at fip boſtap, hwaraf of 
— Kammet blifwwet-taladt Succoth. 
1 Terefter fom Han, utan att haf⸗ 








v 
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wa under reſan lidet ndgon ſtada, 

till Staden Sichem, fom ligger i — 
Canaans land, fedan han faret ts 
frdn Meſopotamien, ody ligrade 
fig gent emot ftaden. Han fdpte 19. 
thet ſtycke land, hwarpaͤ ban upp⸗ 
flog fina tjaͤll, utaf Hemors, Si⸗ 
chems faders, barn foͤr hundrade 
penningar. Satte ther ett altare, 20. 
och kallade thet: Gud aͤr Iſra⸗ 
els Gud. 


herefter gick Dina, Jacobs Cav. 
Dotter af Lea, ut, att beſoͤ⸗34. 

ka landets déttrar. Naͤr Sichem, 2. 
Hemors ſon, then Heveerns och 
foͤrnaͤmſte i landet, fick ſe henne, 
tog han och foͤrkraͤnkte henne. Hans 
ſinne war faͤſtadt wid henne, och 
fom ban hade Henne fa fdr, ſoͤkte 
hon att tidfridé(talla Henne, och 
bad Hemor fin fader, att foͤrſtaf⸗ 
a fenne (ig till huſtru. Jacob, 
om habe fatt weta, att Sidem 
férnedrat Dina hans dotter, teg 
dock ftilla, til theB hans finer, 
fom tä woro ute pd marfen med 
bans boffap, ffulle hemkomma. 
Men Hemor, SGichems fader, gic 
ut till Sacob, att tala med ho⸗ 
nom, td od) Jacobs féner kom⸗ 
mo hem ifran marfen, fad fnart 
the fätt funfFap therom. Thet 
fértrét them od) the woro gan(fa 
foͤrbittrade theroͤfwer, att Sichem 
begaͤtt en a neflig gerning i J⸗ 
frael, och firfrantt Jacobs dots 
ter, hwilket mar alldeles otillboͤr⸗ 
G 3 .. ligt. a) 


36 
Ae 


5° 


6. 
7 
So 


we yous Ops 1dWee (Pull (td es 
der oͤppet, ſaͤtter eder ned thers 
uti: Orifwer eder naͤring och 
I. blifwer bar bofafte. Sichem 
ſjelf fade ork til Dinas fader oy 
Grdder: laͤter mig finna wl: 
wilja bos eder, ebwad J od 
fordren af mig, {tall jag gifs 
2. wa. Alaͤgger mig (4 (tor brud- 
ſtatt och fd maͤnga ſtaͤnker, 
ſom J wiljen; jag ſtall gifwa 
eder, ſaͤſom “ft begdren af mig; 
later. mig allenaft fd then un; 
3. ga qwinnan till huſtru. Nas 
cobs ſoͤner ſparade Sichem och 
Hemor, hans fader, liſteligen foͤr 
att bedraga, emedan han foͤrkraͤnkt 
1, Dina, theras ſyſter. The fade sill 
honom: of de icke lofligt, att 
goͤra thetta oc) gifwa war (ys 
‘fter dt en man, fom icke dr 
omſtoren; thet blefwe en wans 
zheder fdr, of WO: Funne ide 


lemna eder wdrt ſamtycke 2 


ſtade Jae 
od) war m 
dre ¢ fin | 
git Hemor 
in i theras 
borgarenai’ 
fe mann | 
of, the 1 
drifwa thet 
det ‘dr od 
me fdr ther 
ga theras 
them waͤra. 
ide -Sfwert: 
of och blift 
under anna 
mantdn bos 
tet, fafom 
Blifwa ice 
egendom, o 
of tillbdrig 
till wiljes, 


ende bos « 
A — 


26. mankoͤn. 


27. 
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nos broͤder, hwarthera (ict ſwerd, 
foͤrraſtade ſtaden och ihlaͤlſſogo allt 
The ſlogo ihjaͤl Hemor 
od) Sichem, Hans fon, med fwerds: 
(39, togo Dina utu Sichems hus, 
of) gingo fin wig. 

Kommo oct andte Sacobs (8s 
ar, fedan folfet war ibid flaget, 
och plundrape ftaden, utr hwilken 


| 38, theras ſyſter blifwet foͤrkraͤnkt. In⸗ 


waͤnarenas fdr od) oxar oh aͤſnor, 
od) hwad i ſtaden od) vd landet 


| war, foͤrde the bort. Alla theras 
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g 
4 


Fie dch mitt bus, 





haͤfwor, alla {ma barn ody qwin⸗ 
wor fdrde the bort, ody) plundraz 
Ri tonnerhet allt, fom fanns ¢ 
Za fade Jacob till 


Gimeon od) Levi: J hafwen ins 


bragt ordrtfardigt gods ibland 


tsbet mite dr oc giort mig wes 


| Per ftyggelig for them, fom bo 


ndet,. 
berefeer. 
dro en ringa bop. Naͤr the 
forfamla fig, (ld the mig ibjal, 
, (8. att jag lifwer utrotad, jag 
Den the fraras 
de: ftulle ban td bandtera waͤr 
ſyſtet (dfom en ſtoͤla 


30 Gud ſade till Jacob: 
redo, far till Bet 
be ther Bygg ther ett al- 
* Busi, ‘fom uppenbarade 
aa tig, ta *. flydde un⸗ 
tin droder Eſav. Sirax 


foͤr the Cananeer och 





—4* Jocob fet husfolk och al⸗ 


lasthem.,. {ct toro med fonom: 
_ oe. iftdn eder tbe fraͤmman⸗ 








me * 
deni, Zt - 


Jag od the mine. 
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de Gudar, fom aro ibland es 
der, och tager andra Flddcr rd 


eder, Gorom of. fedan redo, 
att fara cill Bethel, cher (Fall 
jag bygaa ete altare Gudi, fom 
ſwarade mig i min nods tid, 
och war bejtdndige med mig, 
pd then wag, fom jag bafwer 
vet. Sq lemnade the ti. Jacob 





30 


4. 


alla fraͤmmande Gudar, foun ihe 


brn bos fig, oc) fina oͤrringar, 
wilfa Jacob nedgrof under thet 
trai, fom {tod wid Sichem. Sedan 
reſte the midare, od) Gud ſticka⸗ 


5. 


de en for(Frackelfe oͤwer the. ſtaͤ 


der, fom laͤgo theromkring, fa att 
ingen fatre efter Jacobs fdner. 
Od Jacob fom till Lus t Cas 
naans land, fom od kallas Bes 
thel, han od allt thet folf, fom 
med fonom mar, Ther byggde 
han ett altare pa thet rummet, 


ta Gud ther uppenbarade fig fdr 
honom, nde fan 
brobder. 


fom kallas gratoef. 

- Ody Gud uppenbarade (ig az 
r ter for Jacob, fedan Dan war kom⸗ 
men ifrdn Meſopotamien, od) mals 


flydde (dr ſin 
Ther hade ock Rebeckas 
amma Debora blifwet begrafmen 
nedan foͤr Bethel, under then ek, 


Te 
fom Han hade fallat £1 Bethel, . 


8. 


9. 


ſignade honom. Gud fade till hos rae: 


nom:- titt namn hafwer waret 


Jacob; men. fd ſtall tu icke bes. 


ta bddanefter, utan Iſrael. Od 
fa. gaof Gud Honom thet. namnet 
Iſrael. Su ove, ock wl bone: 

’ ag 
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Jag aͤr Gud Allemagtig: war 
fruttfam ody fordta tigs ett 
belt folkſlag, en myckenhet folt 
} Rall af tig haͤrſtamma. Sor 
KRonunhyar tall tu blifwa ftams 
12. fader. Thet land, fom jag gifs 
wet Abraham och Iſaac, ſtall 
jag od gifwa tig. At tina efs 
terfommande (Fall jag, efter 
13. tin 060, gifwa thet. Sedan 
14, Gud faret upp ifraͤn thet cum, 
hwareſt han talat med honom, fat: 
te Jacob en minnesward af (ten. 
juft pd thet rummet, hwareſt Gud 
talat med Honom, ody git drick⸗ 
15. offer och olja therofioanpd. Thet⸗ 
~ ta runt, ther Gud talat med Sas 
cob, fallade han Bethel. 
16. Sfran Bethel fortfatte the re- 
fan, of) ta dnnu ett ſtycke mag 
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bodde i thetta landet, gick Rubeit 
od) lade fig naͤr Bilha, jin jaders 
frilla, hwilket Iſrael fick wetg. 
Jacobs finer woro tolf. Soͤ⸗2 
nerne af Lea woro Yuben, Jas 
cobs foͤrſtfoͤde, Simeon, Lewi, 
Suda, Iſaſchar od) Sebulon. Af 2: 
Machel woro Foferh od) Venjas 
min. Af Bilha, Rachels tjanftes 2; 
qwinna, woro Dan ody Nophtali. 
Hf Silpa, Leas ktſaͤnſteqwinna, at 
woro Gad sd) Aſſer. Theße dro 
Jacobs finer, fom Blifwet hoe 
nom foͤdde i Diefopotamien. 
Omſider fom Jacob till fir 2- 
fader Iſaac i Mamre, fom jem⸗ 
wal kallas Kiriat Arba od) Hes 
bron; hwareſt Abraham ody Sfaac 
bott fdfom frdmlingar, Ifſaacs 
Hela lifetid mar hundrade dttatio. 


war igen til Ephrat, infSd tiden dr. Hanafled, blef 05d och fams 2g 


| for Machel, att Hon ffulle fdda 
17. och fddflen lef Henne frodr. Mar 
hon t& i foͤdſſen mycket plggades, 
fade jordgumman till Henne: fruk⸗ 
ta tig ide, tu fdr oc thenna 
18. gdngen en fon. Rachel, fom i 
thet famma gaf upp andan, oc) 


dog, fallade Honom Benoni; men. 


hans fader fallade honom Benja⸗ 
19. min. Gd dog Nadel, och blef 
begrafwen wid waͤgen till Ephrat, 
20. fom ocf kallas Bethlehem. Ofwer 
hennes graf upprefte Sacob en 
minneswaͤrd. Gamma adr then 
Rachels graftodrd, fom aͤnnu ida 
ar. thee ftir. Iſrael fullfdigde ‘fin 
refa ody uppflog fina tidll pd bins 
22, fidan af tornet Eder, Medan ban 


[fades till (ett folf, gammal oc 
matt af [efnad. Hans (dnee E⸗ 
fav od) Jacob begrofwo honom. 
hetta dr ſlaͤgtregiſtret af Eſav, * 
mw fom of kallas Edom. Eſav36 
hade taget huſtrur af Canaans. 2 
Déttrar, namligen Ada, Elons then’ 
Hetheerns dotter, oh Aholibama, 
en Dotter af Ana, fom war Zi⸗ 
beons, then Heveerns, fon. Han 3 
hade of Basmath al huftru, J⸗ 
ſmaels Dotter od) Mebajoths ſyſter. 
Ada Fddde Honom Cliphas, men 4 
Basinath fidde Reguel. Wholis 5. 


8 bama foͤdde Jeus, Jaelam oy -- 


Korah. Theße woro Efavs finer, | 
fom foͤddes Honom i Canaans and. 
Dt (ts. 
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6. Therefter tog Eſav fina hu⸗ 
ſtrur och ſoͤner och doͤttrar, och 
allt ſitt husfolk, ſina hjordar och 
all ſin boſtap och all ſin egendom, 
fom Han foͤrwaͤrfwat i Canaans 
fond, och for till ett annat land 
aifran fin broder Jacob. Ty thee 
rag egodelar woro ſtoͤrre, dn att 
the funde bo tillhopa. 
hwaruti the woro framlingar , racks 
te icke cll dt them fdr theras hior⸗ 
2. dars ffull, Therfoͤre fatte Eſav 
ſig ned pd berget Seir. Eſav ar 
‘ Edom. > a 
% Och theBe dro Eſavs efterkom⸗ 
wande, af hwilken the Edomeer 
lo. rſtamma pd berget Geir, Nam⸗ 
an pa bans ſoͤner dro Eliphas, 
Mas fon, od) Reguel, Basmaths 
fon, hwilka bada wore Eſavs hue 
tu ſtrur. Eliphas ſoͤner woro Thes 
man, Omar, Zepha, Gatham och 
12, Kenas. Eliphas, Efavs fon, has 
de en frilla, fom bet Thimna, fon 
fddde Amalef. TheBe dro ſoͤner 
13. af Ada, Eſavs huſtru. Reguels 
féner moro Mahath, Serah, Gam- 
ta od) Miba. Thefe dro ſoͤner 
4. af Basmath Eſavs Hhuftru. “The 


foner, fom foͤddes Efav af Hans. 


Gaftru Aholibama, dbotter af na, 
Zibeons fon, woro Jeus, Jaelam 


sh Korah. 
5. Theße aͤro ſtamfoͤrſtar for E⸗ 
96 efterfommande, naͤmligen af 
iphas féner, fom war Efavs 
bode, Foͤrſten Theman, Foͤr⸗ 
fea Omar, Foͤrſten Zepho, Foͤr⸗ 
1G fet Keans, Foͤrſten Korah, Foͤr⸗ 









Lande, - 
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fen Gatham, Foͤrſten Amalek. 
Theße aro ftamférftar af Eliphas 
i Edoms fond, od) WAdas efters 
fommande, 

Thee dro Reguels fdner, E- 17, 
favs fons: Foͤrſten Nahat, Foͤr⸗ 
ſten Serah, Foͤrſten Samma, Foͤr⸗ 
ſten Mißa; theße aͤro ſtamfoͤrſtar 
af Reguel i Edoms land, och 
Baſmaths efterkommande. 

Theße dro Aholibamas, Eſavs rg, 
huſtrus, ſoͤner. Foͤrſten Jens, 
Foͤrſten Jaelam, Foͤrſten Korah. 
Theße dro Aholibamas, Anas dots 
ters, Eſavs huſtrus ſtamfoͤrſtar. 

Theße dro ſaͤledes Eſavs ef⸗19. 
terkommande och theras ſtamfoͤr⸗ 
ſtar. Eſav aͤr Edom. 

Men Seirs, then Choritens, 20. 
ſoͤner, hwilke bodde ithet landet, 
woro Lotan, Sobal, Zibeon, Ana, 24. 
Diſon, Ezer och Diſan. Theße 
dro ſtamfoͤrſtar til the af Seir 
harftammande Choriter i Edoms 
land. Lotans fdner woro Hori 22. 
ody) Heman. Lotans fofter Het 
Thimna. Golals fdner woro Al- 23, 
van, Manachat, Ebal, GSdefo 
od) Onam. Zibeons ſoͤner woro 24, 
Aja od) Ana. Thenne Ana de 
then, fom fann twarma fallor i 
dtnen, ta Han betade (in faders 
Ribeons dfnor. Anas finer woro 25. 
Diſan; Aholibama war Anas dot: 
ter. Diſons ſoͤner woro Hemdan, 26. 
Eſban, Jithram oc Cheran. E⸗27. 
zers ſoͤner woro Bilham, Saavan 
och tan Diſans ſoͤner woro 28. 

O 
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29. 0 Aran. Theße dro ſaͤledes ſtam⸗ 
foͤrſtar foͤr the Choriter: Foͤrſten 
Lotan, Foͤrſten Sobak, Foͤrſten 
30. Zibeon, Foͤrſten Ana, Foͤrſten Diz 
fon, Gdiftens Ezer, Foͤrſten Dis 
fon. Theße dro Choriternas ſtam⸗ 
foͤrſtar, hwar od) en i fin (lage i 
Seirs land. 

31, Men the Ronungar, fom tes 
gerat i Edoms land, foͤrr dn nas 


gon Konung regerat oͤfwer Iſraels 


32. barn, dro theße: Bela, Beors 
fon, war Konurg i Evom, och 
33. hand ftad fet Dinhaba. CEfrer 
Belas doͤd regerade, i hans tals 

le, Jobab, Serahs ſon, af Boßz⸗ 
34. ra. Efter Jobabs doͤd regerade, 
i hans ſtaͤlle, Huſam af the The⸗ 
35. maneers land. Eſter Hufams doͤd 
regerade, i bans ſtaͤlle, Hadod, 
Bedads ſon, ſom ſlog the Midia⸗ 
niter p& Moabs ſlaͤtt; Hane ſtad 
36. het Avit. Efter Hadads doͤd re⸗ 
gerade, i hans ſtaͤlle, Samla af 
37. Masreka. Efter Samlas doͤd re⸗ 
gerade, i hans ſtaͤlle, Gaul af 
38. Rehoboth wid aͤlſwen. Efter Sa⸗ 
ulg doͤd regerade, i hand (tale, 
39, Baak Hanan Acbors fon. Cfter 
Baal Hanans Acbors fons doͤd, 
regerade, i bans ſtaͤlle, Hadad. 
Thennes ftad het Pagu ody Hans 
huſtru Mehetabeel Matreds dot—⸗— 
ter, ſom war dotter af Meſahab. 
Eſcoavs ſtamfoͤrſtar efter heras 
ſlaͤgter, boningsplatſer och namn 
ar. haſwa of theße wiret: Foͤrſten 
Thimna, Foͤrſten Alva, Foͤrſten 
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Jetheth, Foͤrſten Aholibama, Foͤr⸗ 
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ſten Ela, 
ſten Kenas, Foͤrſten Theman, Foͤr⸗ 
ſten Mibzar, Foͤrſten Magdiel, 43 
Foͤrſten Iram. Theße aͤro Edoms 
ſiamfoͤrſtar, ſaͤſom the bott i thes 


ras egna laͤnder. Ejay dr then, 
ſom war ſtamfader foͤr the Edo⸗ 
meer. 


~ 


Foͤrſten Pinon, Thee 42 


Weer Jacob bodde i Canaan’ Ca 
fond, hwareſt hans fader37 


uppehaͤllet fig fafom framing; od) 
thetta dr hwad fom tilldraget fig 
med hans barn. | 
Wid fjutton des alder blef Jo⸗ 
feph herde oͤfwer faͤren, tillifa med 
fina bréder. Pilten war hos Bil- 
bas ody Gilpas, fin faders hus 
ſtrus foner, och gaf theraé fader 
tillfanna thet onda rykte, fom the 


Le) 


&drogo fig. Sfruel hade Honem, - 


efter Ban war foͤdd pa hans als 
Derdom, fdrare dn alla hand broͤ⸗ 
Der, od) [dt goͤra honom en bros 
fot Hladning. Naͤr nu Hans brds 
der marfte, att theras fader hade 
honom farare dn them alla, blef⸗ 


a 


wo the honom (4 Hate, att the | 


icke funde tala naͤgot wanligt ord 
med honom. Nar ok Foreph bez 


rattade for them en drém, fom. 


han faft, blefiwo the henom dns 
nu HdtfPare. Han fode tiff them: 
fare, bérer bwad jag droͤmt. 


‘Vig tydees fe of binda kaͤrf⸗ 


war pd marten, ody min kaͤrf⸗ 
we ef allenaft (tiga upp, utan 
oc wara (tadigt (tdende, td ez 

ra 


rN 
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dra kaͤrfwar ther omkring buga⸗ 


z. de ſig ned for min kaͤrfwe. Jo⸗ 
ſephs broͤder ſwarade: ſtulle tu td 
regera, ſtulle tu blifwa Herre oͤf⸗ 
wer of? of) hatade honom aͤntä 
mera foͤr Hand droͤmmars och tals 

g. ſtull. Han droͤmde dG nyo en ans 
nan drém, Hwilken Han litaledes 
berdttade for them od) fade: jag 
bar dter orémt. Mig tycktes 
jag (ag folen ody maͤnan ob 
ellofwa ftietnor buga fig fér 

10. mig. Marfan} berdttade rhetta 
fa wal foͤr fin fader, fom fdr fie 
na Ordder, ftraffade honom hans 
fader oc fade: bwad dr thetta 
for en droͤm, fom tu droͤmt, 
ſtulle td wi komma, jag ody 
tin moder od) tina brdéder, och 
falta of ned fdr tig till jor 

11. den? Afunden tilltog haͤrigenom 

= hos hans broͤder, men Hans fader 
behoͤll thenna Hans dedm i minnet. 

En dag, fedan hans broͤder 
hade gatt, att beta fin faders far 

i Sidem, fade Ffrael till Joſeph: 

13. tine broͤder beta ju fdren i Gis 
chem: fom jag will fdnda tig 
till chem. Sofeph frarade: bdr 

14.60 jag. Sfraef fade: g& nu och 
fe dt, om thet (tir wal till med 
tina brdder och med faren, och 
Gif mig therom ſwar. Sfrael 
fande honom (4 ifrdn fig i dale 
ben wid Hebron, od) han fom til 

15. Sichem. Ther traffade Honom, 
medan ban gid wwilfe pd feltet, 

16.en man, fom frigade: hwad ſoͤ⸗ 
fer: tu? ban ſwarade: jag (ober 


12, 
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mina brdder; Bare, an tu wis 

{a mig bwareft che beta faͤren? 
Mannen fade: the bafwa faret 17. 
bduifrdn; ty jag Horde them 
figa: Idtom oß gd till Dothan, 
Ta gic Joſeph efter fina brdder, 
od) fann them i Dothan. The rg, 
fago honom längt ifedn, och féres 
dn ban fom them ndcmare, lade | 
the rdd fing emellan, att drdpa 
Honom. Then ene fade till then 19. 
andra: fe then droͤmmaren bwar 
ban fommer: nu wal, Ide of 20. 
{ld honom ibjal, och kaſta bos 
nom ten grop, ody, fdga, att 
nogot willdjur étet upp bonom, 

(4 fd wi fe bwad thet blifwer 
ef bans drömmar. Naͤr Rus 21, 
Ben Horde thetta, wille ban fraͤl⸗ 

fo honom utur theras hander, och 
fade: ingalunda ffole wi raga 
lifwet af honom. Gade ock vt: 22, 
terligare Hill them: utgjuter icke 
blod, Eafter bonom ¢ gropen, 
fom de bar pd feltet, och ba⸗ 
ret ide haͤnder pd bonom. Thets 

fa fade Ruben, pa ther han Fuls 

le fa cillfatle, att frdalfa honom 
utur theras hander, od) féra ho⸗ 
nom till Hand fader igen. Ga 23. 


Anart Joſeph nu framfommet till 


fina brdder, affiddde the Honont 
hang fladning, ndmligen then bros - 
fota flddningen, fom han hade pa 


fig, togo honom od) faftade hos 24. 


noni gropen, hwilfen nu twartom | 
od) utan wattn. Sedan fatte the 25. 
fig ned, att dta, och fingo imed⸗ 

5 2 ler⸗ 
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lertid i Sgnafigte en Hop refande 
Simaeliter, fom fommo ifrdn Gi⸗ 
lead ody dmnade fig fara ned till 
Egypten med Krydder, balfam 
od) ladanum, fom firdes pa the: 
26. ras cameler. Ta fade Sura ci 
fina brdder: hwad gagnade thet, 
om wi mordadse war broder, 
27. och foͤrdoͤlgde bans blod? Ids 
tom of ſaͤlja bonom till thefa 
Iſmaeliter, ate wdra haͤnder 
ide fomma wid bonom; ban 
dr ju war broder; ban aͤr wdrt 
koͤtt. Thetta bifdllo ock Hans brd- 
28. der. Mie th the Midianitiſke 
mannerne, fom woro handlande , 
ffutle fara ther fram, drogo 33 
ſephs broͤder honom upp, togo ho⸗ 
nom utur gropen od) ſaͤlde honom 
foͤr tiugu ſiklar ſilfwer tif Iſma⸗ 
eliterna, ſom foͤrde honom med 
ſig in i Egypten. 

29. Men naͤr Ruben aͤterkom till 
gropen, och icke fann Joſeph theri, 
ref han fina klaͤder finder, gick 
tillbaka till ſina broͤder och ſade: 
30. pilten aͤr borta! och jag! hwart 
31. ſtall jag wanda mig? Ta togo 
the Fofephs fiddning, flagtade en 
bot ody Doppade Madningen i blo⸗ 
32. det. Gande fa then Brofota klaͤd⸗ 
mingen bort, od) tato baͤra honom 
til jin fader ody) fdga: thenna 
bafwe wi bitter. Ge till om 
thee dr tin fone klaͤdning, 
33. eller icke. Han fande ftrar igen 
flddningen. Min ſons klaͤdning 

aͤr thet, ſade han. Ett wildjur 
bafwer aͤtet upp honom; och! 
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ja, Joſeph aͤr ihjaͤlrifwen. Ja⸗34 
cob ref ſina klaͤder ſoͤnder drog 
en ſaͤck uppaͤ fig od) ſoͤrgde fin 
fon i lang tid. Mlle hans finer, 55 
alla hans doͤttrar {tego fram, att 
trojta honom; men Han wille tne 
gen trdéjt emottaga, Soͤrjande 


ſtall jag nedſtiga, fade ban, till 


min fon i grafwen, Gd begret 
hans fader honom. 

Men Mridianiterne ſaͤlde Jos 36 
ferh in i Egypten at Potiphar, — 
Pharaos Hofmaftare od) oͤſwerſte 
foͤr fifmoatren. _ 


De then fiden for Juba ned Eas 
RS fran fina, br8per dch bodde38 
igrannffap med en man frin A⸗ 
dullan, fons Het Hira, Ther (ag 2 
ban en Cananeif® mang dotter, 
fom Het Gua, tog henne od) gifs 
te fig med Benne. Hon wardt 
hafwande ody fédde en fon, fom 
blef follad Er. Ater wardt hon 
hafwande od) fddde en fon, fom — 
blef fallad Onan. Hon wardt 
tredje gangen hafwande och foͤdde 
en fon, fom blef fallad Gela. 
Mair hon fdode then fonen war — 
Suda t Chet. At ſin foͤrſtfoͤd⸗ 
de jon Cr tog Suda en huftru, 
fom het Thamar. Men Er, Fus 
bas firftfidde fon, war ond ins 
for HERRAN, hwarfoͤre of 
HERKEN dddade honom. TA Bg. 
fade Juda till Onan: tag tin. 
broders enka till buftru od 
trdd i arfaifte med benne, arc 
- in 
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tin broders aͤtt maͤ genom tig 

9, bibehaͤllas. nan, fom wiſte, 
att barnen icke fFulle’ naͤmnas ef⸗ 
ter honom, {Order{rmade faden, att 
then foͤll paͤ jorden, nar Ban ins 
gif till ſin Broders efiertemnade 
boftru, a thet Ban icte (Fulle tds 

fa fin doͤda breders Att bibehaͤllas. 

lo, Thetta fom Han giorde, war HER: 
RANOM en ſtyggelſe, hwar⸗ 

_ fore “ok ~ HERREM likaledes 
11, doͤdode Honom. Ta fade Juda 
fl Thamar fin fonhuflru:, foͤr⸗ 


, Mf i tin faders bn, fafott 
ate till theß min fon | Sila - 
| fulhourett. ' Han tanft * 
‘R, torde Hinds, att ock Gan dsr! 
Biom Gans brider, Thamar gid 


Vv 


perder 


faethenfall Bort, od) férblef i {ta 
Bfaders Hus. . Therefrer gic icon 
fh foͤrbi til theß Suas dorrer, 
ieee uftru, jemwaͤl med doͤden 


re, Han od) hans wan Hira, then 
13, Aludamiten. Thetta blef Thas 


mar beraͤttadt, och ſades henne: 


fi, tin ſwaͤrfader we upp till 
Timna, ate laͤta 

fdr. Tä lade hon’ af fina enfes 
Mader, betaͤckte fig med en: fldja, 
inſwepte {ig theri od) fatte fig wid 

— porten af Enaim, fom figger pd 
pdaen rill. Timna; ty Hon wiſte, 

t Sela wor'fallwuren, od) bon 
Gade aͤntaͤ icke blifwet gifwen ho⸗ 

meme tH huſtru. Suda ſaͤg hens 
me och trodde, att Bon war en 
Gita, efter hon Gade oͤfwerhoͤlgt 








icke art’ Bon war 


the tu 
“Da (ade: 
tu/ 


Dd. Suda, ſedan bar, atfirgt, ' 
for titl Zimna till fina {drattippas 


ippa fina 


— mt 
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ſitt anfigte. Han gick therfoͤre 160. 
till henne, ther bon fatt päwaͤ⸗ 


gen, od) begdrade af Henne, ott 
fi ligga nar Hennes th han wifte 
Sans ſonhuſtru. 


Hon ſwarade: Awad will tu 17. 


gifwa mig therfore? Jag will 
ſaͤnda tig, fade han, ett kid 
fraͤn bjorden. “Ja, ſwarade hon, 


om tu giftoer mig pant, till 
an fénda honom. Sus 

3 ey flags pane will 18. 

ate- a8. (fall gifwa? Tite 

f neve; fivarade Gan, med (nds - 

et thertill, och ftafwen, fom 

tu hafwer t Banden. Han gaf 


‘Henne thet ody (ag naͤr henne, ſ 


att Hon Blef ba ſwande. = Cherpd 19 
fteg Hon upp, gic therifrdn, Ids 


de bort fldran, fom bon baft pa 
fig, och Gtertog fina enkeklaͤder. 
“Suda ſaͤnde ſtrax tivet, genom ſin 20, 
‘wan fraͤn Adullam, att igenloͤſa 


panten utur qwinnans hand. Men 
thenne fann henne icke igen. Han 21. 


fraͤgade folket i orten, hwareſt (hen 


ſtoͤlan i Enaim wore, fom plaͤga⸗ 
de ſitta wid waͤgen; men the ſwa⸗ 
rade: bar hafwer ingen ſtoͤka 
waret, Han for tillbaka tifl Nas 22, 


Da od) berattade, art ban icke funs 


net henne, od) att folfet i orten | 
aͤſwen pajtare, att ther ingen (Fd. 

fa waret. ‘Ta fade Juda: bon md 23, 
beballa ther, pd chet wi ej mdge 
blifwa wanryktade. Jeg haf⸗ 
wer ju ſtickat till benne kidet, och 


tu hafwer icke traͤffat henne. 
, Wid 


93 
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24, Wid tre manader therefter, hofmaͤſtare och oͤfwerſte oͤfwer lif⸗ 
blef thet Juda ſagt: Thamar, wakten, hade koͤpt honom af J⸗ 
tin ſonhuſtru, bafwer begdtt ſmaeliterna, fom foͤrt honom thit 
bor, och i ſitt bor dr bon nu ned. HERREN war med hononi, 2 
blefwen hafwande. Tq-fode Gus (a att a ting Indades, medan 

da: foͤrer benne bit fram, bon han tidnte i fin Herres, then E⸗ 

25. Fall braͤnnas. Men, nde hon gyptiernd hus. Od emedan Hans 3 

foͤrdes fram, (att bon finda til Herre fag, att HERKEN wae 
fin fmdrfader ody ſaͤga: af chen med honom, of) lt alt hwad han 
mannen, fom thetta tillhoͤr, de forrdttade (ycfag under hans band; © 
jag blefwen bafwande. Ge nu blef ban fa wal anfedd hos fin 4 
till bwilfen de agave till thetca Herre, att han tog honom til in 
fignetet ody ſnoͤret, och. thenna egen beijining, fatte honom dfiver 

26. ftafwen, Juda kaͤnde igen allt: firt hus, od) anförtrodde al fin 
ſammans, ody (ade: bon bar vate egendom yti. hans waͤrd; ifrdn § 
ody jag oraͤtt, emddan jag ice hwilken tid, och fedan hand, ee | 
Fe gifwee henne dt min fon ve faledes fatt honom oͤfwer (ttt | 
Gela. Doc hade han federmes Hus oc all fin egendom, waͤlſig⸗ 
ra icke nagot omgdnge med Henne. nade HERREM Egyptierns hus 

27. Naͤr, nu tiden infoͤll, att on ſtul- fSe Fofephs ffull. HEXRANS : 

fe fota, funnos twillingar i bene malfignelfe tinted i. allt thet Ee" 

28. ned lif. Under barnsboͤrden gaf gyptiern egde bade Hemma i bor 

fig en Hand ut, omkring hwilken fet of of landet. DOinarfire ock 
jordgumman bandt en roͤd trad’ thenne fa oͤſwerlemnade ple hivad | 
ody fade: thetta barnet dr chet Han egde i Sofephs ward, att han | 

29. foͤrſtfoͤdda. Men fedan thet ater ice frdgade efter ndgot, fom ſted⸗ 

Draget handen tillbata, fom theB dei hans Hus, utom bivad han 
broder fram. Fd fade hon: hwad ſielf ar. _ : 
bafwer tu ſlitet fénder? tin Joſeph war wl wart od) af 
Full ar thet, att thet gate fons wackert utfeende. Gedan thetta + 
der: therfore fi€ han heta Pee fdrthen(Full fa war edt, begynte 

30. rez. Sherpd fom Hans broder hans Herres Huftru fafta dgonen : 
fram, fom hade then rida trdden pad fonom, {4 att Bon ock tvifle x 
om handen. Honom fallade man fdrleda Honom till otuft. Sofeph ; 
Serah. : waͤgrade thet, ody fade ti fin; 

- | Serves ia ft, min Ptbee \ 
Gp. 7 . ) : intet thet 

Men Joſeph war redan ned⸗ bekymrar fig om intet, a a 

30. ford til Egypten, od) en 199 gor i huſet, ody allt bwad; 

Egyyptiſt man Poriphar, Pharaos _ ban, 


‘a 
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hen eger bafwer ban anfées war hav inne bos mig; men 18 
trott i min wérd. San bafe fa fnare jag ropade thet haͤf⸗ 
wer gjort mig life rddande tigafte jag kunde, Iemnade ban 
med fig ffelf i bufet. Sig alk manteln qwar fos mig, fprang 
Ina bafwer ban intet ferbebdl- fin wag od) rymde bort. Naͤr 19. 
let utom tig, emedan tu Aft Joſephs Heere Horde thetta fin | 
hens buftru. Guru ftulle jag buftrus tol, hwarmed fom Gellar © 
te beg& “en (a ſtaͤndelig gere gade {ig fdr Honom och fade: (4 
| ning, od) tillika ſynda emot hafwer thenne tin tjdnare gjort 
10, Gud? Hon talade tif honom then mig, blef han ganſka foredrnad, 
ena Dagen efttd then andra, men fat faſttaga Joſeph ody koſta ho⸗ 20. 
fon lat fig icke oͤfwertalas till o» nom ithet fangelfer, thee Konun⸗ 
tuft, eller att omgds med Henne, gens fangar férwarades. 
1,G2 dag, nde fan gdtt in i hus — SHaledes blef Joſeph fatt i fan- ar, 
ft, ate gira fin ſyßia, och ingen gelfe. Men oc therſtaͤdes mar - 
RE husfolfer mar Met tiliſtädes, HERREMN med honom od) lat 
F $2h0on Honom i manteln oc) fade; honom finna Barmbertighet, ody 
nig nde mig.’ Dien han lit blige ſtickade fd, att befallningsmannent 
. ge manteln j hennes band, ody Sfiver faͤngahuſet wardt honom be: 
zz hzcanig Haftigt ur. Mar Gon taͤſaͤg, naͤgen. -Thenne lemnade alla fan: 220, 
. & han lemnat manteln i hennes garna, fom woro i fangelfer, uns 
i4 bend, och (prungit bort, ropade dee Joferhs hand, or allt hwad 
bon pa husfolket och fade till them: ther ſtulle goͤras, ſtedde genom 
Si haͤr, Pgriphar hafwer foͤrt honom. Befallningsmannen oͤfwer 23. 
| pa of en “breif man for are faͤngahuſet brydde fig nu mera om 
tomma of pa ſtam. Thenne intet, ſom under hans waͤrd war, 
kom in till mig, ody wille waͤld⸗ efter HERREM war med Fos 
, fra mig; jag maͤſte ropa of: feph, od) (dt alt hwad han fire 
werljndc; bwilfee naͤr han hoͤr⸗ raͤttade wal tyckas. 
F $e, och naͤr jag ropade chet 
haftigaſte jag Cunde, lemnade CO herefter Hinde thet, att Ko⸗ Cap 
han manteln bar hos mig, ay nungen t Egypten (Fan? och 40. 
} ferang fin waͤg od rymde bort. bagare forbruto fig emot fin: Hers 
RB Manteln behoͤll hon qwar hos fig, re, Konungen i Egypten. Bdde 2. 
FSM thxeG Joſerhs Herre Com hem theGe Pharaos Horbetjenter, ndme 
is t honom berdttade Hor tigen oͤfwerſte ſtaͤnken ody Sftvers 
. BE bifa fdtt. Chen Ebreiſte cid: (te bogaren, flo i hans ondd. 
en, fate Hon, fom tu fort Han lds ſaͤtta them i fangelfe ur 3. 
- $FOG, att Comma mig pd (tam, | ti 














f 


4. i famma cum, 


G& nu ſuto i fangelfe. 


10, for mig. 


II, wor, 


i, 


7 
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ti Sfiver(tens hus for lifwatten, dager (fall Pharao taga tig 


Nn, hwaruti Joſeph 
foͤrrut war faͤngſſad, ody hwaraf 
fFedde, att oͤfwerſten (dr lifwak⸗ 
ten forordnade Joſeph them til 


betjaning. 7 
5. Dede the ndgon tid (etat i fans 
gelſet, droͤnde bade td famma 
natt, hwar od) en fin droͤm, hwar⸗ 
thera af egen betydelſe, namligen 
ffdnfen ody bagaren, fom. forrut 
betjaͤnt Ronungen i Egypten, och 
Om morgos 
nen, nde Sofeph fom till them, 
7.0) fann them angiliga, fragade 
Bart. theßa Pharaos hofbetianter, 
fom woro med honom t fangelfet, 
uti Hand Herres bus, hwarfoͤre 
8. the nu ſyntes fd bedroͤſwade. Tie 
ſwarade honom: wi hafwe droͤmt 
i natt, och ingen aͤr ſom kan 
yttyda thet. 
ta ide uttydningarna Gud till? 
9.00 fortdljer mig thet. fs 


werſte (Fanfen berdttade fin droͤm 


pg thetta fattet, “fag tyckte mig 
i droͤmmen ſe ett wintrd frams 
Pa wintrdet woro 
trenne rankor. Tréet flog ut, 
blomftrade och bat mogna druf⸗ 
Jag bade Pharaos bas 
gate i min band,. tog drufz 
wofaften, blandade then med 
watin uti Pharaos baͤgare, och 
lemnade (4 bdgaren uti Pha⸗ 


12. raos band. Sofeph fade till ho⸗ 
nom: thetta de uttydningen af dag, att han [4t anrdtia en maͤl⸗ 


13-betyda tre dagar. 


The tre rantorna 
Efter tre 


tin droͤm. 


Joſeph fade: hoͤ⸗J 


utur faͤngelſet, och aͤter ſatta 
tig till tite aͤmbete, ſa att tu 
de lemna Pharao bdgaren i 
and, fafom tillfoͤrene, ta tu 
war bans fant, VRom td is 3 
bog mig naͤr tig wil gér, och 
bewifa mig then Smbeten, ate 
tu ndmner mig, bos Pharao, 
ody Idter mig uttagas ur thet⸗ 
ta faͤngelſet. SJag.dc bemligen 15 
bortférd utur the Zbreers land, 
ody fedan jag hitkom, bafwer 
jag ide thet ringaſte gyort, 
hwarfoͤre man bore infatta mig, | 
Mae nu oͤfwerſte bagaten martre, xe 
att Sofephs uttydning innehoͤll nds 
got godt, fade. han till Joſeph: 
mig tycktes likaledes i Ordms 
men, att jag ſaͤg tre korgar 
med bakwerk pd mitt hufwuͤd. 
then Sfwerfta korgen wat 17 
allabanda flag af fddant, fom 
bagare plaga tillreda for Phas 
taos bord; men foglarna upps 
dto thee utur Porgen pd mite 
bufwud. Joſeph fivarade od) far rg 
de: thetta de uttydningen af 
tin droͤm. The tre korgarna 19 
betyda tre Sagar. Efter ere 
Sagar (Fall Pharao laͤta tagqa . 
titt bufwoud af tig och fate tig 


wid ett trd, och foglaria ſto⸗ 


la dta af cin kropp. _ 
Thet Hinde ock pd tredje das ac, 
gen, fom war Pharaos fovelfes , 


tid aͤt. alla fina tidnave, od) ibfand , 
: — them 


| 






fem lat tanga oͤfwerſte (Fdnfen 
of) oͤfwerſte bagaren utur faͤngel⸗ 
ti. ſet. Then oͤfwerſte ſtaͤnken ſatte 
han aͤter till ſitt foͤrra aͤmbete, 
@i att Gan fick gifwa Pharao bd: 
e2,garen i hand hand, ody then df: 
werſte bagaren (dt fan upphaͤn⸗ 
ga, ſaͤſom Joſeph ſagt them, att 
23. hwaͤr jes droͤm betydde. Men then 
oͤfwerſte ſtaͤnken taͤnkte ide pd Jo⸗ 
ſehh, utan gloͤmde bort honom. 


u Hela te therefter haͤnde thet, 
KY att Pharao hade en droͤm 1 
och tyckte fig ftd wid ſtranden af 

2. Nſtroͤmmen. Han fag {ju not 
flea ody feta uppftiga utur alfe 
z3um, od) 94 t bet i waßen. Efe 
fe theBa (89 Han fiu andra fula 

f «= gt magra ndt uppftiga utur aͤlf⸗ 
fin, od) fli bredewid the foͤrra 
pea ſtranden af aͤlfwen. . The fiy 
fula ody magra ato upp the ſju⸗ 
mara oc feta; hwarwid Pha- 

| g.yao watnade. ter fomnade han 
| = ft, ody Drdmde andra gdngen. 
Han tote fig fe fiu ar pa ett 
ach ſamma ftind frodiga ody ſtoͤ⸗ 

| Ba, och efter i fju flena od 
| - af Sftaniwinden foͤrbraͤnda ar upps 
| 7 wara. Theßa flena ax uppfluka⸗ 
| de the fiu frodiga od) fula; hwar⸗ 
te. Wi PHarao waknade od) fann, 
AR of thet war en droͤm. ee 
"= “Sym amorgonen blef han mye⸗ 
: Lerolig till finnes, ſtickade bort 
idt kalla till {tg alla teckna⸗ 


a 


es 0d wiſa man i Egypten, 










-” 
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Han droͤmt, men ingen war, fom 
funde uttyda thet for Honom. Id 9, 
fade oͤfwerſte ſtaͤnken till Pharao: 
nu kommer jag ihog min foͤr⸗ 


brytelſe. Pharao war blefwen tes — 


foͤrtosͤrnad pd fina tjaͤnare, och 
laͤt ſaͤtta mig t fangel(e, uti dfs 
wer(tens bus for lifwatten, mig 
od Sfwerfte bagaren. Ther 11, 
bade wi, jag od) ban, en och 
famma natt, bwarthera fin 
droͤm af ferfFild betydelſe. Tile ra. 
lifa med of war od ther en 
Ebreiſt yngling, oͤfwerſtens tjaͤ⸗ 
nare fdr. lifwatten. Honom 
fortalde wi thee och ban ats 
tydde of waͤra droͤmmar, fas 
fom hwar od en af of bade . 
droͤmt. zangen ſannade ock 13. 
alldeles hans uttydning. Mig 
hafwer Pharao aͤter fate till 
mitt aͤmbete, och then andre 
blef haͤngd. Therpaͤ ſaͤnde Pha⸗14. 
rao och laͤt kalla till ſig Joſeph. 
Man tog honom ſtrax utur faͤn⸗ 
gelſet. Han laͤt raka ſig, tog an⸗ 
bra klaͤder pa fig, ody gick fd ins. 
til. Pharao, 6 
Pharao fade til Joſeph: fag 15. 
bear ordme, ody ingen fan ut . : 
tyda thet. Men om tig bafs 
wer jag bért ſaͤgas, att. nde 
droͤmmar berdttas tig, uttyder | 
tu them. Joſeph (warade Phas 16, 
rao och fade: (dant Sfrocene. 
min formdga, Gud allena fan: 
gifwa Pbharao godt och lydlige. | 
fwar, Pharao fade till Joſeph: 17. 
3 0 —8P a i droͤm⸗ 


i droͤmmen tyckte jag mig (td 
wid ſtranden af Nilſtroͤmmen. 
18. Utur thenna uppſtego fiu ſtoͤ⸗ 

na och feta noͤt, fom gingo ti 
19. bet i wafen. Efter them upps 

ſtego (ju andra not, magra od) 
anffa fula od) utfwultna, Gd 

la fom theßa bafmer Jag alls. 
drig fett.i bela Egypti land, 
20. Theßa magra. ody fula néten 
uppdto the -ffu foͤrra feta nds 
al, ten. Och faftdn the fednare neds 


ſwaͤlgt the férra, ſyntes likwaͤl 


icke uppd them, ate the bade 
dtet them, utan fdgo the feds 
nare lifa fd toma ut, fom till- 
forene: Gwarwid jag. watnade. 
92, Gedan drémde jag d nyo oc 
.- tydte mig fe fju frodiga och 
éna ar pd ett.ody famma 


23. ftdnd, ody efter them ffu foͤr⸗ 


twinade, klenaͤ od) af S(tans 


winden fétbrdnda ar uppwaͤ⸗ 


ra, hwilka tlena ak uppſluka—⸗ 
24, de the (ju frodiga.. “Jag bafs 


wer berdtcat thetta for teckna⸗ 


tybarena,. men ingen ac, fom 
tan aga mig bwad thet ins 
¢ mebdr 
25. Joſeph ſwarade Pharao: baͤ⸗ 


de Pharaos drémmar betyda 


ett och thee ſamma. wad 
Gud goͤra will foͤrkunnar Han 
26. Pharao. The fju ſtoͤna noͤten 


aro ſju dt, och the ſju ſtoͤna 


axen aͤro likaledes ſju ar. Thet 
a allt: cma banba. dron. The 
7. ſju magra ac) fula noten, .fom 
uppſtego efter the (sca, éro 





Be 
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Foͤrſte Bolen Moſt. 


oc fju ar; aͤwen fom the (jx 
toma od af Sftanwinden fdr 
braénda aren. Gju dt warde 21 
fommande med hungers noͤd. 
Hwad Gud nu goͤra will gifs. 
wet ban Pharao tillldnna, fa - 
fom jag redan fagt Pbarao. 
Siu de. tillftunda, pd hwilka 2: 
{tor oͤmnighet ſtall ware i-bela | 
Egypti land, Wen efter them 3c 
ſtola od (ju ſa bdvda- de ſoͤl⸗ 
jd, ate all then foͤrra Smnigs 
beten i Egypti land - worder 
loͤmd, ody hungers ndden foͤr⸗ 
der landet. Then foͤrra ôm⸗31 
nigheten (Fall ide mera maͤre 
fas fde then hungers ndden, ~ 
fom therefter Fommer, od) fom . 
(Fall blifwa ganfta tryckande. 
Men att Pharao drdint ete od) 3: 
thet ſamma ewdnne . ganger, 
ifwer tillkaͤnna, att thet dr af 
ud faſtſtaͤdt, ody att Gud — 
fFall ‘fnart géra thee. Foͤrthen⸗ 3: 
ffull utwaͤlje fig Pbarao en 
férftindig od) wis man, od) 
fdtte Honom dfwer Lgypti land. 
Goͤre Pharao thetta, och (Pics 34 
Fe tillika uppſyningsmaͤn Sfwer . 
landct, at upphemta femtedes — 
len af all groͤda i Egypti lend, _ 
under the ſju dmniga aren. - 
All fpisning i the tiltuns 35 
Sande goda drei blifwe hops 
famlad, och fedan inlagd ocd). 
fSrwarad i ſtaͤderna, till Pha⸗ 
raos férordnande, pd thet foͤr⸗36 
rdO af (pisning md wata, att . 
| tills, 


_ 





Foͤrſte Boken Moſe. 
tillgd i landet, ‘under the ſſu 
bérda aren, fom therefter ſto⸗ 
la infalla i Egypti land, ody 
att landee icke forddes af then 

p. dyra tien. Thetta cddet fynted 
Pharao od) alla hans thaͤnare 


35.godt od) Helfofamt. Och fade 
Pharao til them: Pan waͤl nds 
gon finnas, {ddan fom chenne, 
- en man, uti bwilfen Guds an: 
oe dr? I 
sa Men til Joſeph fade Pharao: 
ſedan Hud laͤtet tig fd weta 
allt thetta, dr ingen fd wis 
y.od) férftdndig ſom tu ſjelf. Tu 
elf. Tu ſtall bafwa att. bes 
| fala Sfwer mitt. bus, efter tis 
ma bud ffalf allt mitt folt raͤt⸗ 
ta fig. Allenaſt pa min. Zor 
nmungatton will jag wara met 
qidnitu. Pharao fade of ytterli⸗ 
gare till Joſeph: ſi, jay fatter 
- tig Sfwer bela Egypti land; 
42.t0g fa fin fignetssring utaf fin 
Gand, od) fatte honom pd Joſephs 
1 §and, lat klaͤda honom i foftelis 
gafle linneklaͤder, od) haͤngde en 
43. gylende fedfa om HaBHalé. Dhak 
rrao befallte ock honom nyttja then 
wegnen, fom then naͤrmaſte till 
Pharao plaͤgade dfa uti, och att 
mon fér honom ſtulle utropa A⸗ 
brek. Saledes fatte Pharao ho⸗ 
| pom oͤfwer Hela Epypti land, och 
Ae fe Hl honom: Jag aͤr Pha⸗ 
wiol, och utom tin wetſtap ſtall 
Mgen voͤra⸗ hwarken band eiler 
OF wi hela Egypti land. Pha⸗ 
y Mestombotte jemwaͤl Joſephs namn 


⸗ 
a 
a OE 
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och kallade honom Sophnat Paane⸗ 
ah, od) gaf honom till huſtru A⸗ 
ſnat, dotter af Potiphera, ſom 
war Preſt i On. Hwarefter Jo⸗ 
ſeph blef en Herre oͤwer Egypti 
land. Trettio aͤr gammal war Jus 46, 
ſeph, taͤ ban ſtod infoͤr Pharao, 
Konungen i Egypten, och naͤr ban 
gätt ut ifrdn honom, for ban i⸗ > 
genom Hela Egypti tand. 

J the foͤrſta fi oͤmniga aren 47. 
gaf landet ganſta rif (rd. Hrwars 48. 
fire of Joſeph lat under theBa 
fiir oͤmniga dren, fom woro i &s 
gypti land, ſammanfoͤra all flags. - 
fpisning, och férwara uti ſtaͤder⸗ 
pas innom hwarie (tad laͤtt Han 
upplagga then ſaͤd, fom af the 
fringtiggande felten ſtoͤrdades; han 49. 
hopſamlade ſaͤd (4 mocden fom 
fanden i hafwet, och ti (a fort. .. 
antal, att man tpdnde igen ate 
rdfna, ty thee funde ide tvidare - 
rdfnas. Foͤrr dm harda dren ins so. 
foͤllo, (Sdde Honom Afnat, dotter 
af Potiphera, prefteni On, twaͤn⸗ 
ne finer, Gin forfifdoda fon fale sy. 
(ade Hon Manaſſe, ty, fade han, 
Gud bhafwer latet mig glém , - 
ina bore all min wedermdda, . 
och allt min faders bus. Then §2. 
andra fallate han Ephraim, ty, » 
fade bon, Gud hafwer laͤtet mi 
wire till i thet land, ther 08 
(4 my cet lidet. 

Imedleytid gingo the (iu dren $3, 
till flut, fom waret ſaͤ dmnigat - 
Egypti land, och the ſiu haͤrda 

J 2 


aren 


* 


68 
aren begyntes, ſaͤſom Joſeph foͤrr⸗ 
54. ut ſagt. J alla andra lander 
war hungers noͤd, men i hela E⸗ 
55. gypti land fanns broͤd. Men naͤr 
hungren aͤſwen therſtaͤdes plagade, 
och folket ropade til Pharao om 
broͤd, ſade han till alla Egyptier, 
aͤr till Joſeph och goͤrer hwad 
56. ban befaller eder. Ty ſedan Huns 
gerd noͤden utbredt fig oͤfwer allt 
landet, hade Joſeph ldtet oͤppna 
ſitt ſaͤdesfoͤrraͤd, oc) ſaͤlde aͤt E— 
gyptierna, under thet, att dyra 
tiden tog Sfwerhand i Egypten. 
57. Shit for man of ifrdn alla laͤn⸗ 
der till att fdpa af Joſeph, emes 
ban hungers ndden, alle(tades tog 
Sfiwerhanden. 


Cow Naͤr ta Jacob foͤrnam, att fad 
42.5) war fali Egypten, fade han 
til (ina féner: bwarfdre (tdn J 
a. (4 raͤdloͤſe? Jag bafwer bore, 
att {2d de fal i Baypten, fas 
rer thit ned, och Edper of theri⸗ 
frdn, ate wi mdge uppebdlla 
3. lifwwet och ide 88, Ta foro tio 
Joſephs brdder ned, att koͤpa fad 
4.t Egypten. Ty Jacob laͤt icke 
Benjamin Joſephs broder fara 
med ſina broͤder, emedan han fruk⸗ 
tade, att naͤgot waͤdeligt matte 
haͤnda honom. | 
5. Iſraels finer anfommo, att 
fira fad, i foͤlje med flera andra, 
efter hungers ndden tryckte Ca: 
6 naans land. Sofeph mar then, 
fom Bade att befalla tlandet, od 
lit ſaͤlja fad de allt folfes ij lan⸗ 


- 





Foͤrſte Boken ratty; 


Def. Therfoͤre gingo Hand brdder 
fram tid Honom, ody faftade fig 
ned fdr honom med anftgtet tiff 


jorden. Joſeph fag fina broͤder 
od) finde them; men ftallde ig 
for them frdmmande, tiltalade 
them haͤrdt och fade: bwariftdn 
kammen J? Zhe fmarade: ifcdn 
Cangane land cill att spa ſpis⸗ 
ning. Ehuru Sojeph Ffande igen | 
fina broͤder, fande the likwaͤl ice 
honom. Td tantte Joſeph pd « 
droͤmmarna, fom Haw hade aft 
om them, och fade till them: (pes 
jave dren “J: att utréna bwars 
eft landet de dppet dren J bits 
komne. She fmarade: Nej, mit 10 
Serre, tine tidnare dro Fomne 
fox att Eopa fpiening, Wi ds 1: 
re allefammans en means foner; 
redligt folk are wi; tine tjds 
nete hafwa alldrig waret fpes 
jare. Han fade til them: Buz 
fdgen tde fannt: SJ dren bits 
fomne for att tillfe bwareft 
lander dv oͤppet. The fwarade: 1; 


-tolf bréder wore wi, tine tjaͤ⸗ 


mare, en mans foner t Caneans 
land. Then ynafte dr nu bes 
ma hos war fader, och then. . 
ene dv ide mera ill. Sofeph fas 14 
de deer till them: alldeles, fom 1+ 
jag fagt eder, fpejare dren J. 
Sdrpd will jag préfwa eder, 
Gd wift fom Pbharao lefwer, 
J fFolen ide flippa bddan foͤrr 
en eder yngſte broder kommer 
bit, Gander en af eder bert 16 
om 





Soͤrſte Bolen Moſe. 


ſom hemtar hit eder broder. 
Imedlertid ſtolen J blifwa 
haͤr i foͤrwar, pd chet edert 
tal md beproͤfwas, om J fas 
ren med fanning. war od) 
ide, (& wift ſom Pbarao lef- 
wer, dren J ſpejare. 

Sofeph ide fatta them alles 
fammans i faͤngelſe i tre Dagar. 
18. PA tredje Dagen fade Han till them: 

géren thetta, pd thet “J mds 

gen bebdllas wid lif. Jag fruk⸗ 
ter Gud. Aren J redligt folk, 

& blifwe en af eder bunden 

Qwac i fdngelfet; men J fe 

tige cefer bdarifrdn, och forer 

km med eder bwad J koͤpt 
mot Hungecn: Tager fedan 
med eder bie till mig, eder yng 

Ra broder, pd thet edcrt tal 

md finnas ware ſannfaͤrdigt, 
ody J icfe doͤn. Thetta atogo 
fh fig att gore, Men fig emels 
lan fade the: wifferligen bafwe 
wi forſtyllat thetta pd wade bros 
der, td wi (ago bans fidis dns 
ett, under thet ban dmfeligen 
Of, ody wi bdrde bonom 
ide; therfore bafwe wi nu raͤ⸗ 
jose i tenn waͤndan. Ruber 

Fade: jade jag eder icte: 

| ide pd piltens J wil- 
jen cd ide béra mig. UNu fen 

». att bane blod, dfwen utfd- 
fs. The wilte ide, att Solent 

them, emedan fan talade 
pied them genom tolk. Men Han 
de fig Gort ifraͤn them och 
‘pe. Git (A tillbaka tid them, 


17 
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talade dter med them, [dt taga ts 
fran them @imeon, od faͤngſla 
honom fir theras dgon, 

Therpa befallte hon, att thes 255 
ras fadar ſtulle follas med fad, 
od) att theras penningar flulle ds 
terſtaͤllas i hwars ody ens fad, 
famt fortdring gifwas them pd ree 
fan. Thetta blef werkſtaͤldt. Hwars 26. 
efter the [ade then koͤpta (dden pa 
fina aͤſnor, od) foro therifran, 
Naͤr td en af them Sppnade fin 27 
fact, for att gifwa fin afna foder 
pa thet dalle, thee the ſtulle hwi⸗ 
fa oͤfwer natten, blef han warſe 
fina penningat oftvan i facden, od) 28. 
fade ti fina bréder: mine pens 
ningar éro mig aͤterſtaͤldte; fe 
bdr ligga the i min (Ad. Ta 
blefwo the alldeles modfaͤllte, och 
ade foͤrſtraͤckte till hwarandra: 

warfoͤre hafiver Gud gjordt 
oß thetta? 

Nav the kommet Hem tid fin 29. 
fader i Canaans land, berdttade 
the foͤr honom allt hwad fom haͤndt 
them, och fade: then mannen, 30. 
fom de Serre ¢t landet, talade 
haͤrdt cill of ody pdftod, att 
wi woro fddanne, fom wille 
befpeja landet. Oi fade till 31, 
honom: redligt fol dre wi, 
alldrig hafwe wt waret ſpeja⸗ 
te. Tolf brdder bafwe wi was 32, 
ret, waͤr faders ſoͤner; then es 
ne at icke mera till, ody then: 
yngfte de mu bos wde fader, 

i Canagns land, en then 33e 

33 fame 





os 


{anime mannen, fom de ers 
fei landet, fade ter till of: 
bdrigenom Wall jag (& weta, 
om “{ deen redligt folf& Lemz- 
mer en af eder qwar bos mig; 
.  tager bem med eder hwad J 
34 betarfwen emot bungern, och 
"  farer ſa bore, att fedan till 
mig bitféra eder yngſta bros 

der, Naͤr jag pd thet ſaͤttet 

far weta, om Sf ide dren ſpe⸗ 


- -fare, utan redlige folk, (tall 
jag till eder aterſtaͤlla eder 


broder, od) J ffolen fritt fa 
35. koͤpſlaga i thetta landet. Ther⸗ 
efter timde the ut theras facfar, 
od) fi, hwars oc) end penninges 
knyte (ag i hand fads Wid thet 
the oc) theras fader ſaͤgo theBa 
penningeknyten, blefwo the foͤr— 
36. ſtraͤckte. Od) Jacob, theras fa⸗ 
der, fade til them: mina barn 
bafwen IJ taget frén mig. Jo⸗ 
feph aͤr ide mera till; icke -bel- 
fer Gimeon; Benjamin wiljen 
“I oF fora bort ifrdn mig: 
Gfwer wig gaͤr allt thetta. Ta 
fare Ruben till fin faders mine 
twanne foner maͤ tu Idta ume 
gaͤlla med theras lif, om fag 
ide aͤterfoͤrer Benjamin till tig. 
Gif mig honom i min werd; 
jag ftall ater ſtaffa bonom rill 
38. tig. Dien Jacob frarade: min 
fon (Fall ingalunda fara med 
eder. sans broder dr 06d, 
ben de enfam qwar. Om nds 
got onde bonom bande rd res 
fon, fom SJ dmnen foretage 


37+ 


brite Boken Moſe. 


worden J ſtoͤrtande min afr 
derdom med jdmmer ned t 
grafwen. 


CSmedlertid mar hungers noͤden Car 
») tryckande i landet. Naͤr the43 
ſoͤrthenſtull alldeles foͤrtaͤrt then 2 
koͤpta faͤden, fom the infect ifrdn 
Egypten, fade theras fader rill 


them: farer dtec ody Poper of 


ndgot fpiening; hwarpaͤ Suda 3 
fwarade Honom: mannen fade 
till of flera refor och uttrycke⸗ 
ligen: fommer icte for mina 
dgon, utan att eder broder ac 
med eder, Om tu férthenfFull 4 
(finder wdr broder med off, | 
wilje wi fata utfére ody Espa 
tig fpisning; men fdnder tu 
bonom ice; (a kunne ide hel⸗ 
ler wi fara; ty mannen (ade 
of: fommer ide for mina oͤ⸗ 
on, utan att edec broder de | 
med eder. Taͤſade Ffrael: bwarz 
fsre gjorden J (4 ila emot 
mig, od) Idten mannen fd wes 
ta, att J baden annu en bros 
der? The frarade: mannen fraͤ⸗ 
gade fd noga om of, ody om | 
wér fldgt. Sefwer, fade han, - 
edec fader dnnu? hafwen J— 
ndgon broder? Thetta beraͤtta⸗ 
de wi honom alldeles, faͤſom 
chet werkeligen dr. Guru kun⸗ 
de wi weta, att ban (Pulle ſaͤ⸗ 
ga: fdrer eder broder Bit nes 
der? Men Fuda fade til Sfrael 
fin fader: (4nd cin (on med mig, | 
. — 4 


' 
‘ 
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ſa wilje wi goͤra of redo ob 
fara, att wi ſtaffe of lifs ups 
pebille och ide 86, wi, oc 
gta, od) waͤra fmad barn, “Jag 
will wara anfwarig for. bonom: 
utue min band (Pall tu fordra 
honom deer. Om jag ide foͤ⸗ 
ter bonom bem till tig, od 
ſtaͤler bonom infoͤr cite anfige 
te, fa will jag wara brotefliy 
pialla cider. Gannercligen, ther: 
tt wi ide drdgt, bade wi nu 
twaͤnne gdnger kunnat wate 
untillbaFa igen, Ta fade Iſrael 
theras fader till them: emedan 

' wu f& aͤr, mdfte thet waͤl (te. 
| GUger td wed eder utaf lan: 
bts bafta. afkomſt, att (ranks 
#¢ mannen, ndmligen ndgot 
balfans ody ndgot boning, tryd- 
der och ladanum, piftacter och 
mandlar. Tager ock andra pens 


















tilbata them, hwilka funnos 
| der aͤterſtaͤlldta ofwan i edra 
| faders kan bdnda thee de naͤ⸗ 
33.gon irrinj. Tager (4 eder bro- 
der, gdrer eder redo, ody faz 
rer deer cill mannen. Gud Alls⸗ 
. magtig Idee eder finna barm⸗ 
hertigbet in for bonom, (4 att 
F Bes dtcriemnar till eder then 
} @dra cder broder och Bens 
' fanin. en jag! jag hafwer 


Wan miftat barn, nu mäͤſte 










AF 
(me 


feeme ifinfen, od) dubbla rens 
mat wicd fig, tififa med Dia 


| aingar med eder, och fdrer. 


Mg gear miſta. - | 
ive, SBsoner.ce fode hi ther ofwan⸗ 
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jamin; {todo upp, foto ne? till 

Egypten, od) blefwo Joſeph foͤ—⸗ 

reſtaͤldte. Naͤr Joſeph fig Ben: 166 

jamin wara med them, fade han 

til foͤreſtandaren fdr (itt hus: laͤt 

theßa maͤnnerna g& in it bus © 

fet. Laga till flagt, och ane 

tdtta maͤltid. The fFola ta 

middagsmaltid med mig. Then: 17, 

ne gjorde fdfom Joſeph befallt, 

od) Forde mdnnerna in i Joſephs 

hus; hwaroͤfwer the blefwo foͤr⸗ 

faͤrade od) (ade: for the pennins 18. 

gare ffull, bwilfa férra gdus © 

gen fommo med tillbafa t wds 

ta (Adar, dre wi bit inférde, 

att man md fd fab med oß, 

och Sfwerfalla oß, ody gdra of 

till trdlar och frantaga of wde 

ra aͤſnor. Taͤ gingo. the till foͤ⸗19. 

ceftdndaren af Joſephs Hus, att 

tala med honom wid porten af 

huſet, ody fade: min Aerre, wt 206 

bafwe en gang rillférene was 

tet bic nedrefte, att Eopa ſpis⸗ 

ning. Pd bemwdgen bdnde, or, 

naͤr wi Fomme cill nactligret 

ody Sppnade waͤra ſaͤckar, att 

bwars ody. ens penningar efs 

ter full wigt ldgo ofwanpd i 

bans (ick. Theßa penningar 

bafwe wi nu med of, och Jams 22. 

te them dfwen andra, att 4 , 

nyo for thefa koͤpa ſpisning. 

Wi wete icke, brwilfen fom . 

lagt wera penningar i (adars 

na. Han ſwarade them: bde dr 230 

allt ſaert. Srubrer eder icke. 
— 


‘ 
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Eder Gud od eder faders 
Gud bafwer gifwit eder thee- 
ta fyndct i edra ſaͤckar. dre 
penningar bafwer jag faͤtt. Taͤ 
hade han ut Gimeon til then, 
a4, férde ollefammans in i Sofephs 
bus, od gat them wattn, até 

= td fina fétter, och foder dt thes 
25. tas aͤſnor. Skaͤnkerna fatte the 
i ordning, till theB Joſeph fulle 
konmma in middagétiden, emedan 
the hade Hirt, att the therftades 
26, fEulle ſpiſa. Naͤr Joſeph gatt in, 
boro the ffdinferna, fom the hade 
med fig, in till Honom, ody fas 
ftade fig med fr Honom til jors 
27. den. Han fragade them, buru 
the maͤdde; fade of: buru mdr 
eder gamle fader, om hwilken 

7 berdttat mig? Lefwer ban 
2g.dnnu. She frarade: fin tids 
nace, wde fader maͤr wil, dns 
nu fefwer ban. Hwarwid the 
29. bugabde oc) faftade fig neder. Naͤr 
Han of blef warfe GVenjamin fin 
broder, fin moders fon, fade Ban: 

aͤr thetta eder yngſte broder, 
om bwilfen SJ berdteat mig? 
Och fade vtterligare: Gud wa, 
40, re tig nddeclig, min fon, Skyn⸗ 
_ Dade fedan, ty Ban mar innerli 
gen roͤrd af oͤmhet for fin bro. 
Der; ſoͤkte rum att fa grata, od) 
gick in t kammaren, od) gret ther. 
31.Gedan han twaget (itt anfigte, 
gif han dter ut, twingade fig, 
Od) fade: fatter fram maten, 
32. Ta fattes ferftildt ba honom, och 
foͤr Hand broͤder fer(Filds, och li⸗ 


Forſte Boken Moſe. 
kaledes ſerſtildt foͤr Egyptierna, 


fom dto med honom. Ty Egyp⸗ 
tierne hafwa icke fof, att ata till. 
hepa med Ebreerna. The hafwa 


therfoͤre afſty. Hand brdder dlefs 3 


wo fatte efter theras alder, then 
aͤldre fir(t od) then ongre ſidſt, 
hwaroͤfwer the med fdrundran fag 





1 
J 


go pd hwarannan. Raͤtterna bos 3. 


ros till them ifran Sofephs bord, 
och fem gdngor fa modet til Sens 
jamin, fom till hwarje of alla the 
andra. She drucko hos honom, 
fa att the blefwo wal foͤrnoͤgde. 


Sper Joſeph befallte ifSrean: eo 
baren fdr (itt hus, od) fas44 


de: fyll thefa maͤnners ſaͤckar 
med fpiening, (4 mydet fom 


the kunna fora, ody laͤgg hwars 


och ens penningar ofwan i bane 
(dc, och min filfwerbdgare of- 
wan i then yngſtas (ad, jaͤm⸗ 


Aa 


te penningarna for then af bos | 


nom koͤpta ſaͤden. Thetta gjor⸗ 


de foͤreſtaͤndaren, ſaͤſo Joſeph 


hade befallt, och blefwo manners 


ne, om morgonen ta Ijuft twardt, | 


affdrdade tillifa med thcras aͤſnor. 
Mar the ade faret utur ftaden, 


od) aͤnnu icke woro Langt fomne, | 
fade Joſeph cill foͤreſtaͤndaren fér & 
fatt efter E 
unnet F 
pd them, (Pall cu fdga till chem: B 


(itt hus: tate upp, 
maͤnnerna, od ndr tu b 


6warfoͤre bafwen it loͤnt godt 
med ondt? de thet icke thet, 


fom min Serre dricker utur. | 
| Ob 








° Sdr(te Boten Moſe. 
Od ban! wift foͤrſtaͤr han hwar fore? borden J ide weta, att 


thet igenfinnes. bafwen 
6.giort ganffa ile, Foͤreſtaͤnda⸗ 
ren Hani ftrar upp them, od) 
titalade them fafom honom blif« 
amet befallt. The froarade: Guru 
fon min Serre tala pd thet fats 
tet? Bort thet, att cine tjaͤna⸗ 
gte ſtulle ſa goͤra. Wi hafwe ju 
foͤrt till tig ifraͤn Canaans land 
the penningar, ſom wi funnet 
ofwan i waͤra ſaͤckar. suru 
ſtulle wi t& hafwa taget naͤ⸗ 
got med of ur tin serres hus, 
antingen filfwer eller guild. 
„Then af tina tjanare, bos hwil⸗ 
tn bdgaren trdffas, Fall 5, 

' ty wi alle (Pole blifwa min 
mqHerres traͤlar. Foͤreſtaͤndaren fa: 
"ys waͤl an, laͤt thet ſaͤ ſte, fom 
J ſagt; dock att then allenaſt, 
bos bwilfen bdgaren traͤffas, 
blifwer min tral, men J ans 
n. dre Gdn frie. Gtrar Hof Hwar 
och en ned fin fact pa marten, 
12,00) [Sfte upp honom. Foͤreſtaͤn⸗ 
; daren igenomfstte, begynnande pd 
> then Alofta och flutade med then 
hnugſta, od) bagaren fanné igen i 
a. Benjamins. fic. Ta refwo the 
| -figa klaͤder fonder; hwar of en 
+ «fede Faden pd fin dfna, od) alle 
24 foro tillbafa ini Staden. Suz 









| Ba ody Hand Grover gingo ini Jo⸗ 





Sear ator, od) foͤllo ned fdr ho⸗ 
meeom tif: jorden. ore fade til 
Aen: bwad de thetta for en 


” 4* 
lle 


fps Gus, hwareſt Joſeph aͤnnu 


a, fom J nu taget eder 
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en ſaͤdan man, fom jag de, | 
ffulle ftrar maͤrka fddant? Td 16, 
fiwarade “Suda: bwad Eunne wi 
ſaͤga infor min serve, eller tas 
la, eller anféra till ware urs 
fFuldande? Gud hafwer funnee 
tina tjanares mifgerning. Ge 
bdr dre wi, bdde wi, och then 
bos bwilten baͤgaren blifwee — 
funnen, Gro min Serres tras 
lar. Joſeph fade: bore thet, ate 17. 
jag (tulle (4 goͤra. Then alles 
na, bos bwilfen bagaren dt funs 
nen, {tall wara min tral; men 
“J, faren med rid till eder 
fader. 

Ta git Juda fram till bos 1S 
fom od) fade: O! min Serre, 
ide tin tjdnare fd tala, ſa att 
min Herre taͤckes bdra ther. 
Blif ike wred pd tin tjdnare. 
Tu dev alldcles (4, fom Phas 


rao fjelf. Win Serre frdgade rg. ~~ 


fina tjaͤnare ody fade, lefwer es 
dev fader dnnu, eller bafwen 
J ndgon broder? Wi fwaras 20. 
de, min Serre: wde fader lefs 
wer, och de gammal. Gan bafs 
wer od en fon, (59d pd bane 
dlderdom, fom dc yngſt af of. 
Thennes broder de 55d, Ef⸗ 
ter fin moder dr thenne enfam 
qwar, od) bane fader bafwer 
bonom far. Td befallte tu tie ar, 
na tjanare: foͤrer honom ned 
till mig, att jag md fd fe ho⸗ 
tom. Wi fwerade ftrar: ban 22. 
K kan 
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tan icke ſtiljas ifraͤn fin fader; oß: ody fd. worde wi, tine tjaͤ⸗ 
om ban ftildes ifrdn bonom, nare, ſtoͤrtande tin tjanare, 
23. 00g fadren. Wien tu fade till wde fader, med: jemmer ned i 
tina tjaͤnare; thereſt eder yng⸗ Brafwen. Jag, tin tidiare , 3: 
) 


{te broder ice Fommer bie ned bafwer (tile mig t anfwar fdr 
med eder, ffolen “J ide mer honom, innan min fader ſlaͤpp⸗ 
fd wifa eder fdr mitt anfigte. te bonom ifedn ſig. Om jag 
24,Gedan wi td -faret upp «ill ice, fade jag, dter for bonom- 
tin tjdnare, min fader, oc cill tig, will jag wara brottss 
berdttat bonom bwad min Sere lig infoͤr min fader i alla ti⸗ 
re talat, fade ban dter till of ,-ders Lat nu forthenſkull mig, 3: 
25. farer thie igen och Foper nd- tin tjaͤnare, wara min Serres 
26. got fpisning.. Wi fwarade: trdl, i ſtaͤllet for chenna min 
of aͤr omoͤjeligt att fara thit yngfta broder, och lat honom 
ned, fd framt wi ide fd ta: fara upp med fina brdder. Hu⸗ 3z 
ga wdr yngſta broder med of; ru fFulle jeg fara upp till min 
td foͤrſt (fole wi faras Wi fd fader, naͤr thenne min yngſte 
alldeles ide wife of for mane broder icke wore med mig? mas 
nens anfigte, om ide wdr yng⸗ fte jag ice. taͤ fe then jemmer 
27. fte broder dr med of. Taͤ fae fom kommer sfwer min fader? 
de tin anaes min —* till * | . 
| Off. weten, att min huſtru Ce ofeph funde ice haͤrwid Halla a 
28. Fs mig twdnne foner, Then S fig for alla them, fom ſto⸗45 
ene gic bore iftan mig: ‘maw do omfring Honom. Han ropa⸗ 
fade forwift, att ban blifwet de: gde ut allefammans ifrdn 
ihjaͤlrifwen; jag hafwer (edan mig. Ingen ftod qwar hos hos - 
icke «fect bonom allt hittills. nom, td han gaf {ig tilltdnna for 
29. Sfullen J oc taga thenna bore fing broͤder. Han utbraft Sfwers 2 
iftdn mig, och honom ndgot judt i grit, fa att Egyptierne ody 
onde wederfores, worden J Pharaos husfolk horde thet. Han 
ſtoͤrtande min alderdom med fade tif fina broͤder: Jag ar For. 
30. jemmer ned t grafwen. Kom⸗ ſeph. Lefwer min fader ane 
mer jag nu bem cill tin tjd⸗ nin? Hans Srdder funde intet fas 
—_ hate, min fader, ody thenne ra fonom, fa beſtoͤrte blefwo the 
hans yngſte fon ide dv med of, foͤr Hans anfigte. Ta fade dter 4 
. , td likwal min faders ſidl de Joſeph til them: gde fram till 
_— bunden wid bans ſjaͤl; doͤr nig. Od) nde the gatt fram, 
3remin fader, (4 ſnart ban fer, ſade fan dn widare: jag ar Jos 
att thenne fonen ide aͤr med | fepb, 


oo 
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gph, eder broder; then ſam⸗ 


me fom. ſalden till Egyp⸗ 
zten. Och ny, later thee ike 
befymra eder, icke beller md 
thet ſynas ever haͤrdt, ate J 
(ait mig bit. ~-Gud fyelf bafs 
wer fdnde mig fdre eder, att 
bſtaffa eder *uppeballe. Thetta 
‘fe andra aͤret af dyra tiden 
i landet, aͤnnu -dter(td fen dr, 
under hwilka ingen ploͤgning 
7. eller ſtoͤrd ſtall wara. Gud 
hafwer ſtickat mig foͤre eder, 
| att idta eder blifwa qwarbe⸗ 
hallne i landet, ody att uppe⸗ 
halla eder wid lif, fd ate maͤn⸗ 
&ge mage rdddas, Icke haf⸗ 
wn J (dnde mig bic, utan 
6uds. san bafwer fatt mig 
all fader fir Pbharao, od) till 
Serre Ofwer allt bane bus, 
od) till regerande Sfwer bes 
gle Egypti land, Skynder e- 
der, farce upp till min fader, 
ed) fdger bonom: (4 fager tin 
fon “Jofeph: Gud bafwer fatt 
_ mig cill Herre Sfwer bela Bs 
gypten. Rom ned till mig, 
10, foͤrdroͤg ide. Tu (Fall Fd bo 
ilandet Gofen, och wara naͤ⸗ 
cra intill mig, tu och tine (6 
ner och tina foners foner, och 
| fine faͤr och oxar, ody alle 
Bibmad tu eger. p°3 fFall Fors 
|. firja tig ther. Ty dnnu deters 
'- €d fem de af dyra tiden, tu 
corde aͤljeſt lida indd, tu och 
| ttt bue, och alle, fom cig till. 
pubica, J hafwen fjelfwe (ett, 









Benjamin min broder ‘hafwer 
od fett, att thet de jag, fom 
talar med eder. Beraͤtter min 13. 
fader all min. beérlighet bdr i 
Egypten, ody allt bwad FF (ett; 
ynder eder, att Fora min fas 
der Hit neder. Sedan fol Han 14. 
Benjamin fin broder om halſen, 
och gret, od) Benjamin gret lifa- 
ledes wid Hans hals. 
broͤder fyfte Han, od)‘gret med 
them; Hroarefter the begynte tala 
Thetta Glef (trax befant i Phas 16 
raos hus, ndmligen att Sofephs 
bréder moro anfomne. Bide Phas 
tao oc hans tjdnare tyckte wal 
therom. 
Joſeph: gif tina broͤder thetta 
raͤdet: goͤrer edra dragare till⸗ 
reds; farer haͤrifraͤn in i Ca⸗ 
naans land, ate hemta eder 18. 
fader ody edert folk, od) kom⸗— 
mer ſedan till mig igen. Jag 
will gifwa eder chet baͤſta af | 
Egypti land, och J Polen és 
ta thet feta cheruti, Pd min 19 
befallning (dg them: teger wag 
nar utur Egypti land for edra 
(mg barn, och edra buftrur, 
ody eder fader, att  therups 
pd mdgen fora them od) Pome - 
ma bit. Bekymrer eder ide 20 
om edert busgerdd; thet bafta 
ibela Egypti land dr till es 
der cjen{t. a . 
Iſraels barn gjorde fd. Sor or, 
ferh gaf them wagnar cfter Pha⸗ 
SK. 2 rave 


Alla {ina 15. | 


Pharao fielf fade till 17. 
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raos befalning, od) fértdring un⸗ 
22, ber reſan. Hwarthera af them 

alla gaf ban en hoͤgtids klaͤdning; 

men Genjamin gaf han tre Huns 

Drade ſilfwerpenningar ody fem 
23, higtids Flddningar. Till fin fader 

ſtickade Ban lifaledes tio anor 

laddade med gods utur Egypten, 
od) tio Afninnor med (dd och (pid- 

“ning, od) fértdring under refan. 
24, Saͤledes affdrdade Han fina brid: 
ber, ody fade till them, ndv the 
refte: frukter eder ide for ndgot 
under refan. : 

The foro upp ufur Egypten, 
och fommo in i Canaans land till 
26. Jacob fin fader. The Berattade 

for Honom ody fade: aͤnnu lef⸗ 

wer Joſeph. Gan ar regerans 
de dfwer hela Egypti land. 

Sacoh war harwid kallſinnig, ty 
27, han trodde them ide. Men nar 

the fortalde Honom allt hwad Sos 

ſeph Hade fagt till them, ody nar 
han fag wagnarna, fom Joſeph 
bade ſtickat, att fira honom uti, 
fié han lifafom nytt lif, od) fade: 
28. ae bafwer nog, att min fon 
ofeph lefwer: Jag will refa, 

och ſe honom férrdn jag ddr. 


Ea, Cd begaf fig Iſrael pa wagen 
46d 06 allt thee honom tillhoͤr⸗ 
De, od} Ndr Han fom til Berſa⸗ 
ba, offrade Han dt {fin faders J⸗ 
2 faacs Gud, fom fade till honom 
i fon om natten: Jacob, Ja⸗ 
cob. 


3. jag. Gud ſade: jag aͤr Gud, 


25. 


Thenne ſwarade: bdr ae 
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tin faders Gud. Frukta tig 
ide, atc fata ned till Egyp⸗ 
ten. “Jag tall géra tig cher 
cill ete (tore folk. Jag fall fa: 
ra ned med tig all Egypten, 
och ſtall likaledes foͤra tig thers 
ut igen. Joſeph (tall ldgga i⸗ 
bop tinadgon. Therpd for Fas 
cob ifran Berſaba, oc) Ffraels 
barn férde Jacob, fin fader, och 
fina fmd barn, oc) fina buftrur 
pd the wagnar, Hwilfa Pharao 
fandt, att hemta bonom. Che to: 


| 


rh 


go of med fig fin boffap od) (is 


na häfwor, fom the firwerfwat i 
Canaans land, od) fommo (a in 

i Egypten , Jacob od) med honom 
alle the, fom af Honom haͤrſtam⸗ 
made. Gina féner od) fonfiner,- 
fina déttrar ody fonddttrar, alla 
them, fom af honom haͤrſtamma⸗ 
de, foͤrde Jacob med fig till E⸗ 
gypten. 

Theße ‘Gro namnen pa Iſra⸗ 
els barn, ſom kommo in i Egyp⸗ 
ten, Jacob och hans ſoͤner. 

Jacobs foͤrſtfoͤdde ſon Ruben.c 
Rubens ſoͤner woro Hanoch Pal⸗ 
lu, Hezron, od) Charmi. Sime: 1 
ons finer woro Jemuel, Jamin, 
Ohad, Sachin, Zohar, od) Gas 
ul, then Cananeeffans fon, es 1! 
vis ſoͤner woro Gerfom, Rehat 
od) Dicrart. Judas finer tworo 1: 
Er, Onan, Sela, Peres od) Geo 
rah. Cr od) Onaan dogo i Cas 
naans land, men Perez ſoͤner twos 


ro Heston on) Chamul, iota I! 





finer Woro ‘Chola, Phuba, Fob 
— 1408) Simron. Sebulons fdner wo⸗ 
15,20 Gered, Elon och Jahleel. Thes⸗ 
fe dro Leas ſoͤner, fom hon fdd-s 
de Jacob i Mefopotamien, tillita 
med Dina, Hennes dotter. Alle 
tilhopa, med finer od) doͤttrar, 
I tte od) tretio perfoner. 
116 Gads finer woro Biphion, 
| =Haggi, Suni, Ezbon, Eri, As 
17, todt ody Areli. Affers ſoͤner wo⸗ 
r fo Jimna, Jischva, Fifui, Srya 
oh Serah, theras ſyſter, men 
Bryars finer woro Heber | 
13. Malchiel. Theße dro Gilpas fds 
ner, hwilken Laban gay dt Lea, 
} fin Dotter, ody fom foͤdde Jacob 
B- theBa ferton perfoner. 
mH Rachels, Jarobs huftrus, ſoͤ⸗ 
r wee moro Joſeph od) Benjamin. 


of) till Gofen. 
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77 
nom fielf haͤrkomne, foͤrutan Ja⸗ 
cobs ſoͤners huſtrur, woro tillho⸗ 


pa ſextio fer. Joferhs ſoͤner, fom 27. 


fdddes Honom i Egypten, wore 
twdnne, fd att ala the perfoner 
af Jacobs hus, fom fommo in i 
Egypten, Woro fjutio. 

Suda fande Gan férrut till 2g. 
Joſeph, att Honom matte wiſas 
wagen ti Gofen. Galedes foro 
the in i landet Gofen. Joſeph 29. 
{at ta fpdnna fér fin wagn, och 
for fin fader Iſtael til moͤtes 
@d fnart Han fid 


fe Bonom, (80 han fonom ont . 


halſen, ocd) gret Idnge wid Bans 
hals. Iſrael fade till Joſeph:30. 


nu will Jag gerna doͤ, ſedan 


jag fett tig, och wet, att tu 
lefwer. Men till ſina broͤder och 31. 


20, Joſephs ſoͤner woro Managſſe od) fin faders hus fade Joſeph: jag 
Ephraim, fom foͤddes honom i will fara upp od berdtta Pha⸗ 
| Egypte af Aſnat, Potirheras rao, och figa for bonom, ate 
41. dotter, prefttns i One Benjas mine brdoder och min fadere 
ming foner word Bela, Beder, bus, fom Hittile boct 1 Caz 
Asbel, Gera, Maaman, Ebi, naans land, nu Pommec till 
J. Ros, Diuppint, Huppim od) Ard. mig; att the dro faraberdar, 32. 
4a, Thee dro Rachels finer, fom fom alltid idkat boſtaps (Féts 
we üddes Jacob. Wile tilfammans fel, och ate che foͤrt med fig 
| =ffortton perfoner. fina fdr och oxar, ocballthwad 
43. Dons finer woro Huſim. Raph⸗ the ega. Wide td Pharao Ids 33. 
u. ſoͤner woro Jahzeel, Gu⸗ ter kalla eder, och fraͤgar hwad 
‘8,0, Seger od) Sillem. Theße ds eder handtering dr, ſtolen °F 
w Dilhas finer, hwilken Laban fwara: tine tjaͤnare, bdde 34. 
| gaf GE = Radel, fin dottér, ody wi ody wdre fdder, hafwa 
foͤdde Jacob theßa fju idkat boſtapsſkoͤtſel ifran wae 
sfoner. foͤrſta Alder alle bittile; pd thet 
ph lla the verfoner, fom reſte 


J magen fd (atta eder ned t 
wO Jacob til Egypten, af hor ~ & 3 | lane 
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landet Gofen; ty for alfa flage 
tdtaberdar bafwa Layrtierne 
aſſjty⸗ BG 


Cay. QS berefter git Sofeph. til Phas 
47. rao, berdttave Honom och 
fade: min fader och mine brdz 
der dato Fomne bie frdn Ca⸗ 
naane land, med theras fdt 
och oxar, och allt bwad the es 
ga; ‘ody the fro nu é landet 


2. Gofen. Tillika tog Han fem af h 


fina broͤder, och ſtaͤllde them ine 
3. for Pharao, fom fragade them: 
4 bwad de eder bandcering? the 
ſwarade: tine tjdnare dro fds 
raherdar, (@fom ware Fader 
jemwaͤl waret; oc) fade otterli. 
gare: wi hafwe fommer bit, 
att bo i landet ſaͤſom fraémlins 
gar, emedan intet bete finnes 
foͤr tina tidnares boftap, ſa 
lénge hungers ndden trycker 
Canaane land; od nu, gér 
wdl, od) [dt tina tjdnare fa 
fatta fig ned i landet Gofen. 
5. Pharao fade till Fofeph: eme- 
dan tin fader och tine brdder 
dro komne till tig, od Egyp⸗ 
6. ti land ſtaͤr tig oͤppet, fa waͤlg 
&e tin fader och tina brdder 
hwad trakt i lander, fom Fan 
ware them tjdnligaft. Lat them 
blifwa boende i landet Gofen: 
om tu wet naͤgra dogfe man 
‘ibland them, fd anfértro chem 
Sfwerinfeender Sfwer min bos 
7. ſtap. Ga foͤrde Joſeph fin fa: 
der Jacob, och ſtaͤllde honom in⸗ 





— 
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na: 


foͤr Pharao. Sedan Jacob waͤl⸗ 
ſignat Pharao, fraͤgade Pharao 
honom, huru gammal aͤſt tu? 
Jacob ſwarade: bela’ min wan⸗ 
drings tid aͤr hundrade och 
tretio dr: fa ody) onde hafwa 
mina lefnads Sagat waret, och 
rida ike till ming faders lef⸗ 


a W 


nads Sagar, under theras wane 


a 


drings tid. Jacob wmdifignade 1 
aͤter Pharao, od) gick (4 ut ifran 


onom. 

Men Fofeph fFaffade fin fas 
des od) [fina brdder boning, oy 
gaf them jemwaͤl belittningsrdte 
thertill i Egypti land, i then des 
len af landet, font war them tjaͤn⸗ 
ligaft, namligen i traften Rames 
fs, fdfom Pharao hade budet. 
Fan. féefdrgde fin fader ody fina x: 
bréder, och Hela fin faders hus, 
od) gaf them ſpisning, allt efter 
fom the hade barn tid. 

„J Hela landet fanns intet 6rdo, x: 
ty Hungers ndden war Hardt tryce 
fande, fd att Egypten ody Cas 
naans land wille theraf foͤrſmaͤk⸗ 
ta. Joſeph infamtade allt ſilfwer, 12 
fom fanns i @gnpten och Canaans 
land, fir then fad, fom af them 
koͤptes, och lat filfret inliggas i 
Pharaos hus. Naͤr ta ſilfwer ice cg 
fe mer war att tilgd i Egypten 
od) Canaané land, kommo alle E⸗ 
gyptier till Joſeph, odj fade: fFafs 
fa of broͤd: hwarfoͤre (tulle 
wi 06 under tina oͤgon? nu de 
filfres allt, Sofeph fade: haf⸗16 
wer 


- 





der fram eder boſtap, jag (tall 
ifwa eder for. boffapen, om 
i.ſilfret de alle. Sherpa: (Srde the 
fin bofFap ti Joſeph, . och. han 
gof them broͤd foͤr theras haͤſtar, 
far, oxar od) dfnor, fd att hon 
underhoͤll thems med broͤd i thet 
det, fbr theraé boſtap. Mar 
therta gdtt till aͤnda, fommo the 
til honom thet fdljande aͤret, ody 
fade: wi funne ike doͤlja for 
min Serre, att ef allenaft allt 
wart filfwer, ‘uten oc all waͤr 
boſtap dc i min Serres wld; 

| wi bafwe intet mee Sfrigt, ins 
| foc min Herre, an waͤra egna 
iy froppar, od) war jord. sSwats 
| fore fPulle cu wilja fe.pd, att 
1 49d och waͤr jord oͤdelaͤgges? 























| Jord blifwa Pharaos egnes gif 
of (40, att wi mage uppebdl- 
la lifwet och tke 85, och att 
rlander icke blifwer dde. Ta koͤp⸗ 

te Joſeoh all Egnpti jord at Pha- 


| an falde fina egor, twungne af 
| then dora tidens ody Blef ſa lan⸗ 
1.det Pharacé eget. Men folfet 
. figttade Joſeph omfring i ſtaͤder⸗ 
| wa, ifrdn then ena dndan af E⸗ 
Rigopten intill then andra. . Prefters 


“ty. them tilldelades af Pharao 
hwad the behdfoe, od} the leſde 
| Of then beftamda del, fom Pha: 
, Mee gaf them; therfore fdlde the 





| ip nu of och waͤr jord for. 
broͤd, och [dt bdde of och waͤr 


| tao, medan Egnptierne hwar och 


» wef jord allena fdpte Han ice; 


ras utur Lgypten, och nedlaͤg⸗ 
WMtfin jord. Sd fade Jofeehtid = «gw 
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folfet: nu mera, bafwer jag koͤpt 
eder och eder jord de Dbargo: 
bdr gifwer jag eder (4d, att 
thermed beſa edra aͤktrar. Naͤr a4, 
ſtoͤrden inbargas, fFolen J gifs 
wa femte delen theraf dt Pha⸗ 
rao; fyta delar md tjaͤna till 
utfade, od till fdda dat eder 
och edert husfolk och edra barn. 


Zhe ſwarade: chee dv tu, fom 2g, 


uppebdllet of wid lif; baf cu 
ndd foͤr of, min Serre, wi ds 
re gerna Pharaos tjdnare. Thets 26, 
ta gjorde fdledes Sofeph till bes 
ftindig fag, fom aͤnnu efterlefwes, 
att af Egyptens jord femtedelen 
Fall Hdra Pharao till, prefternas 
jord allena undantagen, fom ice 
blef Pharaos egen. : 
Sa bodde Ffracliterna i Egyp⸗ 27, 
ten, i landet Goſen; foͤrwaͤrfwa⸗ 
de fig egendom ther, woro fruft. 
famme, ody fdrdfades ganſta myc- 
fet. Ody Facob lefde i Egupten 28. 
fjutton ar, ſaͤ att Hela bans als 
der od) lifétid mar hundrade fos. 
ratio od) {ju aͤr. | 

Mar td tiden noalfades, att 2g, 
han ffulle D5, lat han Falla fin 
fon Joſeph, ody fade til honom: 
om tu bafwer kaͤrlek foͤr mig, 
4 laͤgg cin band under, mim 
hoͤft, och lofwa, att tu; wifar 
mig thew dSmbet ody trobet, 
att tu ide begrafwer mig ¢ E⸗ 
gypten. Jag will ligga jémte 30, 
mina faͤder. Ldt tu mig foͤ⸗ 


“ Ph + yt 
— 


v 


Foͤrſte Boken Moſe. 


g 





80 


gas i thetas gtaf. Joſeph ſwa⸗ 
rade: jag ſtall goͤra, ſom tu be⸗ 


faller. Jacob fade: lofwa mig 

31. thet med ed, Joſeph lofwade 
edeligen. Tä kaſtade Jacob ſi 

ned til hufwudgaͤrden pa ſaͤngen, 
att tillbedja. | | 

Coy. Woke laͤngt therefter fades thet 

48. Joſeph: tin fader de ſſuk. 
2,72 tog ban fina twaͤnne fSner 
Manaſſe od) Ephraim med fig, 
lit berdtta Jacob od) ſaͤga: tin 
fon Joſeph Fommer - till tie. 
Ssfrael tog ftyrfa till fig, fatte (tg 
upp t fdngen, od) fade till Sos 
3. ſeph: Gud Allemdgtig uppens 
barade fig for mig utt Lue i 

_ Canaans land, wdlfignade mig, 
4+ och lofwade, att goͤra mig frutt- 
fam och foͤroͤka mig, och Iéta 
mig blifwa ftamfadcr fer en 
ſtor fol€ffara, ‘och efter min 
$55 gifwa thetta land till e- 


waͤrdelig egendom dt mina 


5. efterfommande. Fu (Pola fers 
thenffull tine bdde fsner, fom 
blifwet tig fddde uti Egypten 

| fore min hitkomſt cill cig, was 
ta mine (ner. Ephraim och 
Wianafe ffola wara mine, fae 

6. fom Ruben od) Gimeon, Wen 
the barn, bwilfa eu fdder ef- 
ter theBa bada, ffola béra tig 
tilf: the ſtola inberdfnas uns 
dec theras brdéders namn wid 

7 arfſtiftet. 

ifran Wiefopotamien dog Ras 


cel ftdn mig i Canaans land, 


Cy née jag tom 
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pd waͤgen, td dnnu ett ſtycke 
war igen till Ephrat, och jag 
begrof Heme wid waͤtgen till 
Epbrat, fom oc kallas Beths 


g lebem. Sfrael (4g Joſephs (nee 


Ody fade: hwilke dro thefe. Jo⸗ 
ferh ſwarade fin fader:'the dro 
mine foner, fom Gud gifwet 
mig haͤrſtaͤdes. Hwarpaäͤ Jacob 
fade: tag them td bit till mig, 
att jag md wdlfigna them. Men re 
Sfraeis dgon tworo genom Alder 
foͤrſpagade, att ban tde funde 
wal fe. Therfoͤre fdrde Joſeph 
fram fina ſoͤner till honom, ody 
Jacob fyfte ody omfamnade them, x 
Hwarefter Yfracl fade till Foferhs. 
jag trodde mig ide ens kunna 


oͤnſta, att. fd ‘fe tig, ody nu 
bafwer Gud chertill med laͤtet 
mig fd fe tind barn. Fd dtr 


Joſeph them gd ifran Ffraels knaͤn, 


ody bugade fig ned med anfigtet 


till jorden. Sedan tog Han theme 
Bada, Ephraim i fin hdgra Hand, 
emot Iſraels waͤnſtra, od) Mas 
naffe i fin wanftra emot Iſraels 
hoͤgra, od) foͤrde them id ater 
fram till Iſrael. Gd rddte Iſrael xr 
ut fin hoͤgra Hand och lade henne 
pd Ephraims huftoud, fom war : 
then yngſte, od) fin waͤnſtra pg 


Manaffe buftoud: med it fade-; 


ban fina haͤnder (4, ehuru Mas ¢ 
naffe roar then foͤrſtfoͤdde. Hany 
waͤlſignade Jofeph oc) fade: Gud, ẽ 
infor bwilfen mine fader Ws g 
brabam od) Iſaac wandrats. | 





Gud, fom waret min herde is 
fedn min forfta lefnade ftund 
16. intill thenna dag; . Angelen, 
fom fraͤlſt mig ifraͤn alle ondt, 
wilfigne theßa ynglingar, ſa 
att the maga bdra mitt och 
ming - fdders, Abrahams od) & 
Iſaacs nemn,. ody t ftor myc⸗ 
intenbet waͤra till i lander. Olde 
nu Joſeph fag, att Hans fader 
bade lagt fin. Odgra hand pd &- 
phraims hufwud; tyckte han tet 
ide wara raft, ‘ord fattade foͤr⸗ 
thenfFull i fin faders band, ate 
fora Senne ifedn Ephroims Gufs 
_ wud, ody ldgga pd Manafes, 
Gade o€ till Honom: ide (4, 
u min fader. Thenne aͤr chen 
foͤrſtfoͤdde; lagg tin bégra band 
7 pé_ bans hufwud. Mien fadren 
Js witle ide, utan fade: jag wet 
wal, min fon, jag wet bele 
wdl. AF, senna ftola oc folt 
_ bdeftamma, ban (fall of blifs 
wa ftor, dod ſtall bans yngre 
broder blifwa ftérre dn ban, 
ob ffamfader for et talrift 
20, £¢ tise. Iſrael waͤlſignade them 
en gaͤng da then dagen, och 
e: naͤr framdeles naͤgon i 
l wil waͤlſigna, ſtall han 
Adge : Gud gore tig (dfom Zs 
_penim: od) Manaße; fa att 
maradt 6a ſatte Ephraim from 
Marrone fe. Therefter ſade J⸗ 
. EB * J Sofens: Jag ddr nu, 
een Gud ſtail wara med es 








aes ater foͤra eder in i es 
* fa rs land. Tig ſtaͤnker 





8t 
Jag faͤrthenſtull Sichem, utom 
lote oc) delning med tina brds 
der, bwilfen ort 


mitt fwerd och 
tuc the Amoreers band. - 


ner til 
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eg taget med 
boga, u⸗ 


Cer Berpd (at an Falla, fina ſoͤ⸗ cu. 
oot 49. 


Warer i. mf Op ’ at jag 
md forEunna eder, hwad eder 
banda ftall i tillfommeande tis 
der. DBlifwer cillfammane och 
* borer, J TJacobe ſoͤner. Boͤ⸗ 
ret Iſrael eder fader. 


Ruben, tu gt min foͤrſtfoͤd⸗ 
be, min traft ody foͤrſtlingen 
af min ſtyrka. Tig tillhoͤrde 
foretrdde i waͤrdighet, foͤretraͤ⸗ 


de i magt. Tu bar ruſat fram 


fom watten, Tu fall ide haf⸗ 
wa fétetrdde, efter tu anita 

get i tin faders laͤgre. te 
fmittade tu ‘tig. 
Dafwee bas uppftiget. 


» Gimeon och Levi lite besa 
eC. . 
the till mordwapen, Min ſial 
komme ide in t theras fame 
mangaddning, 
komme ide i theras bop. 


fin wrede bafwa the odrdpet -:- 
och med berddt mood. 
bafwa the omſtoͤrtat murem’ 
Foͤrbannad wate theras wre⸗ 


mannen, 


ir att bon (4 béftig dr, 6 

theras grymbet, att bon 

bard. at. Jag Fall Tings 
g | tbens 


Gin trolofning nytejade .: 


ob min aͤra 


. 


1 


3. 


4. 


min fang 7 


5 0 
Ge 


T 


WVOY [Vesey . wweY BYY Vu) - HT— 4 
lagt fig ned fom. ett lejon och fom ar 

_ en lejinna, Hwilken ſtulle twins fall fran 
- ga bonom, att (td upp. igen? ſligheter. 
10, Gpiran {Fall ide wika ifrͤn Yrapbt, 
juda, icke beller lagſtiparen, rade traͤ, 
fom af honom (50d blifwer, Josep 
till weß fridfoͤrſten kommer, frodig 4 
och. folken honom med lydnad qwiſtarne 
11. tillfalla. Gan (Fall binda fin ren. SI 
fole 'wid wintraͤet, och fin ds bittre: tf 
ſninnos fon wid then aͤdla hatade he 
winqwiſten. san hafwer twas ge behoͤll 
get fin klaͤdnad i win, och fin ber och 
12. mantel ¢ drufwors blod. Rsds ſtadgade c 
abtigare i oͤgonen an win, ody bdnder, % 

- broitare till taͤnderna dn mjoͤlt. Iſraels h 
13. ‘Gebulon (Fall bo wid hafs⸗ Af tin fa 
ſtranden, wid (Feppebamnen, fate bjelp. 
ody ſtraͤcka fig till Sidon, {tall wif 
14, ° Iſaſchar, frdmmandes laſt⸗ nelfer ofn 
Qragare, ligger ftilla emellan med wif 
15. gednforna. san (aq bwilofths liggande | 
let, att thet de godt, ody lane nelfer pd 
dec, ate thet. ac angendme. Gan faders wi 
 bégde fin arel under boͤrdan, gare dnl 


arly hloF on (Rare fPulAie ts Anarna Ce eves al Cae 
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ud, och pd hjießan af then, 
fom bdr Fronan- ibland fine 
broͤder. 

y Benjamin de en ulf, fom 
(énderfliter, Om morgonen foes 
tr ban rofwet, od) om aftos 
nen ut(Piftar ban byret, 

4, Theße alle dro the tolf Iſraels 

— flamfdder, od) thetta de hwad 

| Sfrael, theras fader talade tiff 

| them, fa han tog afffed af them, 
od) gaf hwar och en fin waͤlſig⸗ 

Onele. Han bBefallte them jem: 

vaͤl, ody fade til them: jag fams 

| las nu till mice fol, begrafe 
wer mig -bos mina Fader i then 

tulan, fom de i 

then Setheerns park, i then 

mma kulan, fom de i parfen 
| Macpelab, gent Sfwer Mam⸗ 

} te, ¢ Canaans land, ocd) hwil⸗ 

fen parE Abraham Fdpte af Bs 

phron, then etheern till arfs 
| ‘feift. Cher dro Abrabam od) 
| bane = buftru Gara begrafne. 
|) Sher aro Iſaac od) Rebecka 
| soa ‘buftru begrafne. Ther 
fwer jag ocd begrafwer Lea, 

RE Parten ody tulan theruti, de 

e egendom, koͤpt af sethe 
ie Sedan Jacob hade anbes 















na finer allt thetta, lyfte 
fm fottren upp pa fangen, fed 
Cop famlades cif ſitt folf. 


kaſtade fig ftrar pd fin 
x ers anfigte, gret oͤfwer 
b Wao och kyſte honom. Befall⸗ 
| dan laͤkareno, fom han fade 
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i fin tjenſt, att the (Fulle balfas - . 


mera Hand fader, hwilket the oc 
gjorde i hela fyratio Dagar, fafom 
wanligt war, naͤr ndgon ddd ſkul⸗ 
le Balfameras. Och nde the ſju⸗ 
tio forgedagar, i hwilka Egyptier⸗ 
ne bregreto Honom, woro foͤrbi, 
talade Joſeph til Pharaos Huse 
fol€ ody fade: Om J hafwen 
godhet for mig, (a bringen 
thenna min begéran fram till 
Pharao: min fader forpligtas 
de mig med ed, och fade: fag 
dsc nu, begraf mig i min 
graf, fom jag Idtet cilreda dt 
mig i Canaane land. Chu fore 
thenfFull [dt mig fara upp, 
od) bearafwa min fader. “Jag 
Fall fedan komma tillbaka is 
gen. Pharao ſwarade: far gers 


na upp, ocy begraf tin fader, . 


{dfom ban med ed dlagt tig 

Td for Joſeph upp, att bes 
grafwa fin fader, ody foro tillika 
med Honom alle Pharaos betjaͤn⸗ 
ter, the didfte i Dharaos Hof, 


alle aͤlldſte Egypti land, oc Jo⸗ 


fephs husfolk, od) hans brdver, 
od) Hans faders tilhdrige. Sheds 
fe lemnade afllenaft theras barn, 
oc theras fae od) oxar qwar i 
Gofen. Wagnar od) rytteri to: 
gos oc med, fa att thet war en 
ganſta ftor (Fare. 
de fommet till planew Atad, pa 
andra fidan Jordan, anjtalloed 
ther en ganffa (tor forgeflagan, 
hwit en Joſeph laͤt haͤllas oi 

2 n 


3+ 


4. 


Se 


6, 
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rx, fin fabder-t ſiu Dogar. , Landets 
inwanare, ndmligen Cananeerne, 


fom ſago thetta forjandet pa plas 


nent Atad, fade: en ftor forg 
mate hafwa dlommit Egyp⸗ 
tierna; hwarfoͤre of ſjelfwa ors 
ten, fom ligger pa andra fidan 
Jordan, blef falad Avel Miz⸗ 
raim (the Egyptiers ſorg). 


12. Jacobs ſoͤner gforde alldeles 


13. ſaͤſom han hade befallt them. The 
foͤrde honom in i Canaans land, 
Od) begrofwo Honom i fulon, us 
Hi parten Macpelah: hwilken par? 
Ubrahgm hade fdpt (ig til arf 
grift af Ephron then Hetheern, 

14, gent oͤwer Mamre. Therefter 
och ſedan Joſeph hade begrafwet 
fin fader, for han tillbaka til E⸗ 
gypten igen, han oj Bans bré- 
Der, od) alle the, fom till Bans 


faders begrafning foͤlgt med honom. 


15. Men ſedan theras fader war 
doͤd, fruktade ſig Joſephs broͤder 
och ſade: kan haͤnda Joſeph aͤr 
oß gramſe, och wedergaͤller oß 

allt thet onda, bwarmed wi 

16, ofétrdttat honom. The lato firs 
thenffull faga-Hhonom: tin. fader 


- 68d of Fore fin 88d, oth ſa⸗ 
17. be: (& ſtolen J fag 


a till “Jos 
ſeph: fdérldt dock nw tina broͤ⸗ 
der thet onda och chet wld, 
bwarmed the ofdrrattat tig; 
fSridt nu them, fom dro tin 
faders Gude tidnare, theras 
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mifgerning. Men. Jofeph bra 
i tärar, wid thet the (a tolade til 
honom. Rae ock Hans brdder gine 19 
Go och foͤlo ned fdr Bonom och 
fade: fe wi dre tine trdlar, ſwa⸗ 
rade Ban: frukter eder ike. Ar 1c 
jag i Gude ſtaͤlle? nog tanFten 
p onde emoe mig, men.-Gud 2c 
bafwer wdnde thet till godo, 
pd thet Aan (Fulle goͤra (8, fom 
nu ffctt dr, ody wid lif uppe⸗ 
bdlla. mycket folk. Nu frubs 21 
ter eder ice, lag fFall foͤrſoͤrja 
eder od) edra barn, Säledes 
troͤſtade han them och ſtaͤlte them 
tillfreds. | 

©& Bodde Joſeph i Egupten, 2: 
Han och Hans faders hud, och lef⸗ 
De hundrade od) tio ar. Han fag 2: 
Ephraims barn till tredje led, och 
blefiwo aͤfwen af Machir, Mas 
naßes fon, Barn fddde, fom har 
i (itt ſtoͤte fick upptaga. Andte⸗ 
ligen fade Han till fina broͤder: 2. 
jag dr nu; men Gud warder — 
i nade feende till eder, och fds 
rande eder upp ucur chetta. lans 
det till thet land, fom sans 
fworee Abraham, Iſaac och 
Jacob, Han tog therfore en ed 2: 
Qf Iſraels barn, od) fade: nde 
Gud warder eder (Sbande, ſa 
forer ming ben haͤdan. Joſeph al 
dog Bundrade od tio de gammals . 
fedan lato the Honom balfameras, 
od) liggaé i en ‘fifta i Egypten. 


ARYA a ! 
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heßa dro namnen af Iſta⸗ mot oß, och foro fluteligen boet 
L ne 16 fEner, fom fommo io i ur thetta land. Therfire fattes 110 
Egypten med bonom, of atbetsfogbar Sfwer them, fom ſtul⸗ 
of hwilka Gor od en fina le twinga them under hwarjehanda 
\ ſihöriga med fig: Ruben, Se bérdor, medan Pharap lat bogee 7 
jmton, Levi od) Judas Iſaſchar, forrdde(tiderna Pithom od) Ras 
i Seaton od Benjamins Dan, meſes. Mien ju mera man twine 12, 
tali, Bad ody Beta, Mile gade then, hu mera foͤroͤkades the, 
af. Jacob ndgmalt haͤr⸗ od) flo ſtoͤrre hlef theras ental, - 
nade, woro ſiutio perfoner. fb att Eg ptierne. mera fruk⸗ 
* “Safers wor redan foͤrrut i tade for ihem, och begunte Hands 136. 
O Ggypten.. Gedan nu Bofenh blife tera them med ſicaͤnghet, faͤſom 
| Mt DED, od alle hand bedder, od) trdlar. The giorde them. lifwet 14. 
= * Ahe fom ſamma tid lefwat, bittert, under haͤrdt arbete, med 
7 es Sfraels barn, ody ute fall od) tegel, ody mycket ſlaͤpan⸗ 
| “figs od). b we, f& ganffa de pd marten, fame. bwarjehanda 
! ed) manſtarke, att landet annat p hwilket the med Hk ranghet 
a we zal ‘of. them, auppfoltet fade pa them. Sonungen i Egypte 15. 
mapmadiertid wardt en ny Ko⸗ befallte of the Ebreiſta Jordgum⸗ 
— “Biber bt tg motna, af hwilka en het Zogz 
8 Joſeph. Then⸗ then andra Sua, od fade iY 
ts cme at them: nde J bjdlpen the Ebrei⸗ 16, 
ne fla qwinnor, fer till, nde . 
ee ——— | stot ft ftola foͤda; fs t pant n, fi 
: A stigt 0 compa med them, draper thet, de thet quwintdn, . 
.A ae re ban me at {a laͤter toe Mefna Die — 1% 
gg nda gummorna fruftade for Gud, 
a * att gjorde. a — ide ſaͤ, ſem Konungen i. 
) ware Gender od ſtridde Eyyp⸗ 
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Egypten befalt them; utan sto ptt ned tif Sil rBendien att twats 
ebarnen lefinar.<A fohlade Ko⸗ .ta fig cody Sunes jugatrecelhl4<4 
nungen i Egypten Gordgummore x ut med brddden af Nilen, aid 
| na, od) fade til them —— {e- bdten i wattngraͤſet, ody bes 
giren J thetta, od) Idton pil⸗ ‘ealite dir. Ajinfteqtvinna att bemta 
: 19. tebarnen lefwa? Jordgummorna honom. Hon oppnade, och fag bars 
froarade Pharag; Ehe Ebreiffa. net, fom J 34 eee hon 
quvinnet. to: ibe. : A fom the cert mee 96 to |b fade: 
Layiittas "be F9r(ta fjelfw vreers 
att Jelpa fig, td pe ſtola re te dt Bs ite Phargos 
Was KEr'Yn ordsodiriman Pattie -dotters Will tu, att jag spe 
oli anie tit them, hafwa ‘te fodt .och UPallar (SAM BG ier.’ UM 
20. Xherföre vjorde Bud tal ent Qintay fon giſfwet Bye 
Vordgummorna. Folket ſörska⸗ ‘hon ammat Sorbet ps at! tig. 
21. des —— gonſta mycket. X Pharabs dotter ſwargde ack: Naͤ 
ne Jetdgurmorna fruftade fir ict pigan och hade bathers: egen 
- Bad, 08 Sud Tht Iſraels 8 moder tillbaka med (ig. - TH enbe. 
ile aL nbctenet befallte Ph pardons bortet? Tag thee. 
22. vao Ale: fit! falf,“ dey: fore: "aie te mn fee: dy! amme? thet. dp 
7 * on, ne lok Werder’ (dt, tae -3t' mig Jag witl therfore nbi 
oF: Phen 4 “Fer Smen | ‘then “allt ‘tata™ tig winnan step’ barneß, 
—8 Water leſwa. ammadẽ thet upp, oth nar thhet 
wuaar ſtort blifwet, dterfemnade fon 
Cy: [ay man af Rei fagte gfte fig, ‘thet ti Pharaos dotter, fom ‘ane 
2. och tog fig buftry af famma ‘tog “thes fer" fin fon ,.odf kallede 
fist. Owinnan hief hafwande od) —8* oft) tyy Fade hon, “we 
Bode en fon, hwilken taͤ hon fag watthet ‘Dareser jag taget honom. 
fara ‘ett wäckert barn, ‘foedote  —§ Glerad detherefeer, (edan: Webs 1 
"9. oa hoͤnom f tre: maͤnaber. Dien Ye wat" falwuren, wah ut tid-: 
naͤr bon te laͤngre unde fords fing vroͤder, Patt ‘ ‘pa t eras tan⸗ 
— Io bariet, tog Hon | an it bo it wat oth, bet arte, attude· 
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rn Rater hoe, 


13, nba * hye 9 ONE hm ofe::Pefaifcylowwy fa: mighect. 
1 OROTAE » Pate lt een ah Ga: —— Tite roaf dan 
ſta man eon nam fire’ —* Ziroorg. —8 
ie, Gade fFoͤrthenſtull cil then, ſoͤdde err ſ 1 batter fe.faler 
fem: gierde ovdtts< pwoargire rill ae "oat, ity an, i 
be {ld sébpl Hn na(ted: hens Bafwer mat uppe nla 
fuaddes1oBretiieh | hin oat ic fe imanayide land. 
big. 4ill a Reger sllee —5* migra dt rian — 
ieee \ 6 Ampere: me a ibi mee — ‘Rooungen’ 1! 


1, fdfom +t tn fuchadi t — v 
sora —— raͤdd —38 och jaͤmta fe — 
pf y ett thetta ma bt 33 ts She ifr eft men — 
e 
efter ro * or Seba 


| x ‘Sfoce 0 ton 
: oy } ts 
oy ey or witha ae ie ates 





















‘i be en Moſe twotinne (i Ssaes ico. 

Me gee een ha fat, * 3° 

— 3 | 
— iif Hi finn —F 

ee one erg’: * . Rs ne 2. 


rear g 
wae viene * sete brinnign Be! (42 -@ 





utur 9 
buſten i beh be oa fe 3 

3 — 1 SRE folbe- bans ee 
i Gt fam och ndemtateb on 2 
he na (tora’ —— uru konimer 
—F thet md oe att by ide ·ubp⸗ 





ay tf 
np 





—* “hey brannes⸗ Der H CEE 
upp, matinet at att Gdn git fh. tf 5 
de Hjiocbulnas dd) Gud? spade atak | 
| A HINO! buffer ;'s obey fe 5 PAST ee 


arfore dtr mary. Gud’ 9F 
| taltet” i Dp aa icfe i ht tinge ‘Sind 
a ais mie Jũ ds5lot Hey ud 36. 8 : 


¢ 
$a tina thee af’ road alee 
6. ee beli lan, De f fae t itters 
** ap ¢ tin faders 
rabams Gud, we 
Bee Gund od) Jocobs 
d. Taͤ ſtylte Moſe fitt an⸗ 
ſigte, ty ben ,fruttade , att ſe pa 
2. Gud. Senne M fade: Jag 64 


wer NOG —* ret mitt... folfs 
ESetegdelfe, om de i Egypten; 


fwer hoͤrt —*&* klagan ¢ 
theras, pldgare 5 jag wae 
fannetligen om 
3. ras udanden ts (Fall ſt 
ned, att ryda them. atu Be 
g Aaiginnns wld, ody att —* 
upp ut: thetta land, i ett 
ie land, wet 
er af mjoͤlt och 
enteath ons, the 


Soe 


dar mig 


5 
— 
honing, om 
ananeer, Setbeer, | Amoreer , 
__ Dherefeeny eveer od) Jebuſe⸗ 
©. ¢¢ ics bebo, Lfter nu Iſraels 
tlagan bafwer, | ommit 
in ll anig, oh jag jemuodl fett 
.p. thet twaͤng, hwarmed Prati 
Zo. tierne betwi them; fa 
tu, jag will fdnda ti till 
rao, Foͤr ty —* folk, —** 
ate bang ute yreen. mote ſwa⸗ 
ir fat jag, att jag 
—* oy — Pharao, —— foͤra 
Iſraels barn utur, Eaypten 2 
ud fads: ag fall ward, med 
g, 9% , thetta dr tig tednet 
fl ‘ee jag bafwer fandt 
S3 nde ty fort foltes ut ue 
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Andra Boken Moſe. 





Ssypten fa the bie Orbs: 
aft pa — 1*— berget. Moſe1 
arabe Oud: nde jag. Pommee 
0 Azee barn, och ſaͤger till 
m: edra fdders Gad bafe 
wer ſande mig’ till «der, och 
the fraga mig: ibura Betee-band 
eat wel jag ta: on ‘Pall 
d fade til Moſe i. 
wara then jag wore atk 
Ody fade: ſaͤ ftall tu fara Fras 
barn: aie ffall. warat. 
nan ba ſaͤndt mfg till e⸗ 
ch Gud fade ofterligares 


Toe ſa py tu ſaͤga till 
"ftacla barn: 2RRECT, es 
ra faders Bik. Abrabams 


Sus wJfaacs Gud, ob Ja⸗ 
cal bs G YO ates et ſaͤndt mig till 
eders theta. ‘at mitt namn bs 
‘Mectigay of och ‘dminneds 
: 4 alla tider. Ge ody (sta 
famla the bes eS 3 «| 
dg till them: S@RR es 
ra faders Gud, mitrate 
Iſaacs ab Jacobs Gud, te 
@ och Tage Seg ba rg fe Ls 
ag Dafwer fe t 
eder, ; ee cil! re — 
wederfaret dr i. a over ai F 
hafwer ſagt, jag (tall iS és 


— * 
~ ae Me 
pare ws oo ttl * 








der upp utur then Eyyptiſt 
foͤrtryckelſen, in utt Covad 
nas, Getbeeenas Amoreernas 
pei eetnas, ‘Seveerngs ‘0 


“ « 
ae an 


ebufecernas land, ett land; 
yter af midit och bonit 





Andta Boren Mote ; I 
‘tin roſtz Tu band? Han ſwarade: en ſtaf. 3 


8 bien 
diodſte af Iſrael ſtolen 


in till Ronungen i Egyp⸗ 


wees 
Ag) 


, the Bbreerd Gud haf⸗ 
uppenbarat fig for oß; och 
oß gd tre Sagsrefor in 
uti Stnen, att wi md offra ins 
in Se SEXRAVI wie Gud. 
OS ta wot fe ae En 
i n tie gifwer eder lof, 
ett . bort, ide ens, té ban 
warder Fdnnande min ftarta 
—2 bend hen is —— 
B hand, 0 a gyp⸗ 
ten med allahanda mina un⸗ 
der, ſom jag ther inne warder 
NNrande; therefter (Rall ban laͤ⸗ 
mala edec fara, Jag (Rall oc laͤ⸗ 
| ta tbetta folfet winna ynneft 


& 
bo 


+ bos: Egyptierna, (4 att nde J Sud 


. Sores, bort, J ide (Polen utgd 
ged toma hander. 8war oh 
,  -qroinna ſtall begdra af fin 
| buftru, o& af then, fom 
& famma bus med benne , 
I r⸗ och guld⸗kaͤril, och klaͤ⸗ 
| See, hwilket allt J. olen laͤg⸗ 
ysPERS edra fSners och dédttrars 
slither » (4. att J tagen thet med 

Mepeatuc Egypten. : 
ſwarade od) fade: men om 
eee tro mig, oc ide wilja 
meme peed jag talar, utan ſa⸗ 
was RRL hafwer ide 
- * {s foe: tig? Ta fade 











es ti benom: bwa 
seepeges, fom tu bafwee i tin 
7T. 


J 





the 
och ſaͤga till honom: SER: 


God fate: kaſta honom ifraͤn 
tig ned pd marten. Moſe ka⸗ 
ſtade honom ned pd marten, och 
han blef en orm, ſaͤ att Moſe 
flydde undan foͤr honom. HER⸗ 
MEM fade til Moſe: raͤck ut tin 
band, od fatta. bonom om 
(tjerten, hwilket nde Mofe gjors 
de, blef ban. i Moſe Hand en ftaf 
igen. 4 thet the ſtola tro, fade 
Gud, att 5ERXEVI theras 
faͤders Gud, Abrabams Gud, 
Iſaacs Gud och TJacobs Gud 


~ 


wh 
. @. 


bafwer uppenbarat fig for tig. 


Deterligare fade HERREM tid 
bonom: ftid tin band uti tin 
barm; han ſtack benne ufi bars 
men, od) nde Gan drog Benne ut, 
wor hon af ſpetaͤlſta hwit fom fro. 
fade aͤter: (tid tin band dn 
en gdng uti tin barm. Moſe 
Rad henne i barmen, od) nde Ban 
drog Henne ut igen, war Hon life 


6. 


rc 


fom then Sfriga froppen pd honom. 


Om the ide tro tig, fade Gud, 
ellec bewefas af thet ena teck⸗ 
net, ftola the do@ atta tro till 
thet andra. Stulle the of twifs 
la om bdagge thefas ſannfaͤr⸗ 
dighet, och ide géra bwad tu 
fdger, [4 tag wattn utue CTil- 
ſtrͤmmen, oc} gjut thet ut pd 
torra landet, och thetta wattn, 
fom tu taget ur Vilſtrͤmmen, 
(tall blifwa blod pd torra lans 


& det. Th fade Mole till HER ro, 
A3 RAM s 





talat till tin tjaͤnare; ty jag bafs 
- wer ett fwdrt mdlfére od) tungt 


11. uttel HERREN frarade Hos 
nom: bwilten de thet fom gifs 
wet mdnniftan mun? bewilfen. 


$c then ena dumm, en -annen 


-< O8f, then ena feende, en ane. 


_ nan blind? de thet ide Jag, 
12, 53ERXRXEVI. Gad nu foͤrthen⸗ 
ull; “Jag (Fall wara med tin 

— mun, od Idra tig bwad tu boͤr 
13. tala. Dien Moſe fade: Ady! sere 
14,re, find bwem Tu will. TA 
blef HERREN mycket wred oͤfwer 
Moſe, och ſade: ct ide Aaron, 
\af Levi (ldgte, tin broder? Jag 

. toet att ban fan tala med fur⸗ 
dighet. San gaͤr nu ut, att:mbs 

ta tig; ban fer tig, och faͤguar 
15+ fig therdfwer af bjertat. Till 
honom Pall tu tala och laͤgga 

«. orden ¢ bans mun. Jag (Pall 
wara med tin. mun, od) med 
hans mun, och -{Rall lara eder 
‘$6. bwad J béren gdra. San Fall 
tala pd tiha wdgnar till folket; 
‘han ftall wara tig i ſtaͤllet Fde 
mun, ody tu (fall wara bonom 
17. t ſtaͤllet for Gud. Tag od thens 
= na ftafwen i tin band, med 
bwilten tu (fall göra tecknena. 
18. Td gick Mofe- vata tik Fee 
thro fin Swaͤrfader, ody fode -cil 
honoms Idt mig fara bort,.-att 





Pa ee 


Andra. Bolen Moſe. 
F RAMs Ad Serre, jag haͤfwer 
ingen Fardighct att talas bware: 
ken hafwer jag tittfSrene. haft, 
eller hafwer jag Fatt, ſedan Cu 


jag mid dtertominba tH -Mihd 8 
brdder, ſom deo ¢ Bgyptedbp 

i fe ont the des lefwa, hwar⸗ 

Jeihro ſwarade Moſe: gack & 
frid: HERREM hade ok ſagt 19 
til Moſe, ta Han aͤmu war. iMi⸗ 
dian: far tillbate in i Bgypten:s: 
alle the, fom (tatt efter: tite: lif, 
dro nu mera doͤde. Moſe tog 2¢ 
farthenftull (th hufitu-od fine (be +c 
ner, fatte them pd en dfna, ody. 
for tillbaka til Egypten. Gd tog 
Han of Guds ftaf-. med. fig. t fia 
hand. Od) HERREM. ſade ia 


Mofe: medan tu nu far tillbatat 


tilt Egypten, fom ibog alla the 
under, hwilka jag gifwet tig 
magt att géra, fd att tu git 
them infse Pharao. Jag (att 
f r{toda bane bjerta; ban ſtall 

de lata foltet. fata. bort.. Men a: 
tu. ftall (aga tilf Pharao: a 

fdger SARRGCI: He 


¥ 


om 


‘acl de .s 
min förſtfodde fori: Jay befal⸗ 23 
ler tig, [At min ſon fara bort, 
att ban mé tjaͤna mig; om ‘te 
nekar bonom fara, tall jag 
draͤpa tin foͤrſtſsödda fons. > 
Men ander refan pa ett Paley 2. 
Sher the woro oͤfwer natteh, mire 
HERREM Miofe, od) hotade ate — 
doͤda honom. Td tig Bippora en 2s 
fnif, omſtar fin fon, od) kaſtade 
foͤrhuden for Moſes foͤtter, ſaͤgan⸗ 
de: ku aſt mig en blodbbudgum⸗ 
me, hwaͤrefter Gud lennade Mtoe 24 
fe. Shon fade’. blodbrudgumme fee 
ounfticelfens. Rui o-, -- Smee 





andre Boten Moſe. 


27e. TRAC HY, hade HERREN 
fait Aaron, att gd Mofe til ¢ 
moͤtes i oͤknen. 





26.Buds berg, och kyſte honom. Mo⸗ 


fo beraͤttode foͤr Maron allt hwad 
fraͤn theras arbete. Pharao laͤt 


— BHERMREN, form faͤndt honom, 
oe tolat, od alla the teckn, fom 

, honom onbefallt. 
#4 a0 Wofe, oh Maron, od) 
—— fa the aͤtdſta of. J⸗ 
J0ufedelé Haro. Baron fram ſoͤrde afla 
the ord , Fon. OERRXEN hade tas 
tat till Moſe, och giorde tecknena 
for: folfets oͤgon. Folket trodde, 
od ode the hoͤrde, att Gud ſett 
il as: — \ e Paar 
pd theras foͤrtryckelſe, bugade the 
é 06 kaſtade (tg ned fi jorben. 

. Iie 


tS serie gingo Moferdd) as 
* ton in til Phorao, od) fade: 
fa ſaͤger SERRE, Iſtaels m 
Wad, 1dt mitt fol fara bort, 
att the md. bdila ‘mig bégtid. uti 
*4. Pharaso ſade: hwilken dr 
GEXRRXEVI, att jag. (tulle y⸗ 












| * fara bort? Jag kaͤnner 









AIſrael Fara bort. She 
; 2 —— Gud hafwer 

arat fig foͤr oß. Lat of 
** dagsteſor in i oͤtnen, 
3 ma ofita infor SER- 
nant — ye ‘thet —* 


vien om en — 


hwar⸗ 


Aaron gick fire m 
iffenffull aͤſtad, rdfode honom paͤ 


them: J ſtolen hadanefter ide 
gifwa folbet; ird,. att theraf 
tillwerta teglet, ſaſom bittills 
ſtett; the md fjelfwe gd oc ; 
‘fdba- tillfammans fird dt fig. 
Wen famma antal af tegel, 
fom the fdrfdrdigat tillfoͤrene, 
ftolen J dldgga them, utan., - 
négon aftortning. The dro ſys⸗ 
— floldfe therfore 


fi 
infér wde ‘Bub Arbetet boͤr 


da-‘bans befallning, och laͤta ſtraͤ ſtall ide mer gifwas eder: 


SERRA, 4de beller. dr | 
Ingen ting fée therfore afkor⸗ 


2 
‘fore i de J tHhofe, od) Mas, - 


a 


rons f ifet ifrdn theras gédros 
3 gaͤr borg till edert arbete. 
Lode od til: Golket dr redan 
my det i landet, od antd wil⸗ 
jen 5}. ftaffa them ledighet is 


9. 


6. 
ock ſamma dag befalla arbersfogs 
darna- od) ffrifmorena, ody faga - 

7. 


ropa the o 

aga: Idtom of gd och offs. 
eras fer. thetta folfet, att the 
bafwa ndgot att fy§la, — 


od ide afta pd bedrdgligt tal. 


Therfoͤre gingo arbetsfogdarne od) 10. 
(Frifmarena ut, od} fade till fol - 
fet: (& bafwer Pbarao befallt: 


gar ut fjelfwe od ſtaffer eder Ir. 
t 


et, ehwareſt J tunnen finna. 


tas pd thet eder dlagda arbe⸗ 
tet. Taͤ foͤrſtroͤdde ſig folket kring 12. 
Sela Egypten, att the ſtulle ihop⸗ 
ſamla hwad tidnligt wore till ſtraͤ. 
Mien arbetsfogdarne drefwo pa 13. 
s them od) fade: fyller upp edert 


mute ackete foͤr boven oa aires 


Se 


~~ 


5 
14. fafom nde “J baden ſtraͤ. Od 
ffrifworena af Sfraels barn, fom 
Pharaos fogdar Gade fate oͤfwer 
them, blefwo flagne, under thet 
fogdarne fades bwarfdre bafwen 
J ide, bwarten i gdr eller i 
dag fullfomnat thet eder aͤlag⸗ 
da arbetet, fdfom tillfsrene ? 


15- Gfrifwarena af Iſraels barn- 


gingo foͤrthenſtull in til Pharao, 
famrade (fg, ody fade: bwarfdre 
handterar tu fd tina tjaͤnare? 
16. “Jntet (ird gifwes dt tina tide 
nare, od lifafullt befalles of, 
| att tillwerba teglet. Tine tjaͤ⸗ 
nate blifwa flagne, och ſtulden 

17. aͤr dod bos titt eget folf. Pha⸗ 
tao fvarade: J dren ſyßloloͤſe, 
ja, fy floldfes therfsre fagen 
. X laͤtom oß gaͤ och offra in⸗ 
18. t waͤr Gud. Gaͤr nu ſtrax 
ort, och goͤrer edert arbete; 

ſtraͤ (tall icke gifwas eder, men 
teglet ſtolen J lefwerera efter 
thet en gaͤng faſtſtaͤldta antalet. 
19. Naͤr ſaͤledes befallt hlef, att intet 
ſtulle afkortas af teglet foͤr hwar⸗ 

je dags arbete, ſaͤgo Skrifwarena 

af Iſraels barn, att theras elaͤn⸗ 
20. de icke kunde hjaͤlpas, och ſom the 
traͤffade Moſe och Aaron, hwilke 
ſtodo them till moͤtes, td the gin⸗ 
21. go ut ifraͤn Pharao, ſade the till 
them: SERKACT Pall ſe pd 
eder och doͤma, efter J giort 
«OB ~weder(tyggeliga for Pharao 

- eth bans tjdnare, (4 att J of 
gifwet them fiwerd & bdnders 
na, att dedpa of. sss 





Andra Boteh Mores 


- B& gik Mofe ser A HER-2s 
ROO, oc fade: Serre, hwar⸗ 
fore gér Tu (4 illa mot thets 
ta foleet? bwarfére bafwer Tu 
nu ſaͤndt mig? Ifraͤn then ſtund 23 
jag gid in till Pharao, att ta⸗ 
la ¢ titt namn, bafwer ban je 
mer och mer pldgat thetta folp 
fet, och Tu bafwer alldeles ice 
fe fraͤiſt titt foit. HERREM Ca 
ſwarade Moſe. Nu cherfore 6 





ſtall tu fd fe, hwad jag ſtall 


géra med Pharao. Twungen 
af en (tart band, ftall ban lds 
ta them fata bort; twungen af 
en ftart band (Rall ban drifwa 
them utur fitt land. , 


Och HERREN talade bftets 9 
ligave till Moſe ody fade ti 
nom: Jag dr SEXXLLIS 
Jag uppenbarade mig foe A⸗ 
brabam, Iſaac och “Jacob, fds 
fom then Allsmaͤgtige Guden, 
men mitt namn JLGOUAG 
gjorde “Jag them ide. tunnigt. - 
g Upprdttade ej allenaft med «4 
them mitt forbund, att gifwa 
them landct Canaan, uti bwits 
fet the wandrade fdfom fraͤm⸗ 
lingar, utan Jag befwer of 
bért Iſraels barns: fudan Sfwer 
then trdldom, bwarmed Egyp⸗ 
tierne betunga them. “jag (tall 
tdnta pd mitt forbund.. Gag tu € 
foͤrthenſtull till Iſraels barn: 
ag ar. 5axk EV. Jag 
all befcia eder iftdn the cep . 
. : . _ io a 2 


QD -w 


*. 





Andea Boten WMofes 


dot, indie ‘bwills Egpyptierne 
twinga «ber; Jag ſtall fralfa 
eder ic eder trdldom, och med: 
utradt arm: od) “(tora ſtraffdo⸗ 
mar bewiſa, att J boͤren mig 


9 
Theße aͤro ſtamfaͤder fer (he af 14; 
them hdrfomna flagter. Rubens. 
ſoͤner, Sfraels foͤ —— ſons, wo⸗ 
tro’ Hanod, a u, Heston od 
Charmi; Theße dro Mubens ſlaͤg⸗ 


2 fajom. egne. till. Sag Pall upp ter, Gimeons ſoͤner woro Jemuel, 15. 
tage eder till mitt folt, och Jarmin, Obad, Jachin, Zohar 
wata eder Gud. “J olen for- och Gaul, then Cananeiſtans ſon; 
fid, att jag de SB RRR ce These dro Gimeons fligter. Thess 16, 


> der’ Gad, 


then ſamme, fom bes fe dro Levi 


ſoͤners namn, efter 


. friat eber | ifrdn tbe bérdor, theras flagttegifter: Gerfon, Kes 


ember bwilta —— be⸗ hat 
g. twinga eder. Jag (tall fora e⸗ hundrade tretio ſju dr. 


der in i thet landet, fom jag: 
fourct Abraham, “Waac -o 
7 att gifs jag Rall. 
a eder. thet till egendom, 
9 Jas SERRE. oie thet- 
ta: tafade Diofe till Iſraels barn; 
| wen the Borde ide Mofe fir the- 
tad Gals aͤngeſt +] for then haͤr⸗ 
We -traldomens ftu 
Ba befallte HERREMN Mofe 
i.e fade: Cad tu in tilt Pha⸗ 
m0, Ronungen i Egypten, och 
honom/ att ban laͤter a 
eis barn fara bort utur {ite 
iv ha Dtofe ſwarade infér HER⸗ 
M ody ſade: yar Sfraels 
"7 icke hoͤra mig, buru ſtul⸗ 
ee yatao goͤra thet? Jag de 
J F att föta ordet. 
5 KR EN talade dn 
‘til Moſe od) Maron, 
» 2 — til Iſra⸗ 
—— harao, irate 
* BS Vhoptes;, fir att utfoͤra J⸗ 
a 3 * utur Egypten. 

















Pa 


Merari. Neol lifstid wae 
Gerſons 17e. 
ſoͤner woro Libul od) Gimei, ſtam⸗ 
fdder Fir theras ſlaͤgter. Kehats rg, 
faner tooro Amram, Figear, Hes 
bron ody Uſiel. Kehats lifstid war. 
hundrade tretio try dr. Merari ſoͤ⸗ 19, 
net moro Mabheli'od Mult, Theße 
dro Levi (ldgter, efter theras ſlaͤgt⸗ 
tegifter. Od) Mmram tog fin Fats 20, 
brors Dotter Jochebed tid huſtru, 
fom (Sdde Honom Maron od) Mo⸗ 
fe. Amrams lifstid tar hundrade 
tretio fju dt. Sigearé ſoͤner wor ar, 
Korah, Nepheg od) Sichri. Uftels 22, 
fener woro Miſael, Elzaphan och 
Sithri. Och Maron tog Elizaba 23. 
Amminadabs dotter, Naheßons ſy⸗ 
ſter tid huſtru; bon foͤdde honom 
Madab, Abihu, Eleazar od) Fe 
thamar. Korahs —8 woro As-⸗ 24. 
fir, Elkana od) Abiaßaph; Theße 
dro the Korahiters ſlaͤgter. Och 250 
Eleazar Aarons ſon tog ſig hu⸗ 
ſtru af Puthiels doͤttrar, hon foͤd⸗ 
de honom Pinehas. Theße aͤrs 
_B . co Levis 


_ 





Audra Boten: Wore 


= om est 
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10 
Noiternas ſtamfaͤder efler theras (ota förſta, aft: ub ar TERS 
flagtregifter.. AuVI, nde Jag bevifar mint 


96. Oftvanndimnde Saron od) Mos 


magt dfwer them, ody foͤrer Jor 


ſe dro-the, hwilka HERMREI bee (eects barn utur-Sberas lande:*? 


falte, att fira' hela Sfraels fol? 
om utur Egypten. The aro of the, 
fom talabe till Pharao, Kanungent 
—61-Egnypten, att the matte fora J⸗ 
ſraels barn: therutur. Sheane Mo⸗ 

ſc och the 
28 - Oh naͤr HERREM talnde til 
29. Moſe j Eghpten, fade HERMEM 


* 


thenne Setram mar thet °- -: 


Moſe ok Maron .givrde aldeses: € 
(4, fom HERREMR: have: befaks: .: 
them. . Moſe war dttatio ae. gawet 7 
mal, od) Aaron dttafio- try’ dr: ade: 
the tatade. infoͤr Pharaw. = .. : 
Mtoe (oder HERMEN wl Mo ¢ 
i fe acd) Aaroa: nds Pharao fase; ¢ 

> ger till eder: bewifer. eder tans 


- til Gonom ſaͤledes: Jag de GER lan med ndgot un derwerk, fFalB .; 


RECT, fds till Pharao, Ros 
nungen ¢ Egypten, allt hwad 
30. jag: nu talar, med tig. Moſe 
facade inſoͤr HERRAM: eme⸗ 
dan jag Ar alldeles oftidlig at 
fara ordet, buru ſtulle Pharao 
gra hwad jag fdger? | 
Com Fh fade HERREM till Miofe: 
g hafwer (att tig (afom en 


Ja 
a: for Pbharaos och Aaron, 


tin. broder, (fall wara tin Prov 
aipbhet. Tu fall tala allt thet 
. jag befaller tig, od) Aaron, 
- tin broder, fall tala thet ins 
fdr Pharao, att ban ldter 
fracls barn fara bort ttur 

3. land. “Jag will foͤrhaͤrda Pha⸗ 
raos hjerta, fa att jag md gö⸗ 


“ea mine tedn oc under mdne 


4 ga uti Egypten. Pbarao (tall 

ay ide béca eder. Wien jag tall 
bewifa min magt uti Egypten, 

ed) utfsra bela mitt fol? J⸗ 

ss fraels. barn therutur genom {tos 
5. ta: Graffoomar, Lgypticene 


N 


“) 


ate fot 


tu befatie Aaron, iatt ban tae 
‘ ger. fin (taf, ody: kaſtar bono: 
fram for Pharan, ath (tafwet, 
warder en orm. Mir foͤrthen⸗ic 
ſtull Dtofe och Baron ghee tt 
Pharao, gjorde she: alldeles {4:5} 
fom HERREM Bade befalls. 
, Maron, fajtade fin ſtaf fram for 
Pharao vd) hans tidmares ody 
ſſafwen ward en orm.Taͤlaͤt 11 
Phearao: framkala wiſa ody ſpan⸗ 
konſtiga; od) the Egyptiſte teckoe⸗ 
todare-giorde aͤfwon genom theras 
dolda konſter thet ſamma. The1 
kaſtade fraͤn fig. hwar och em ſin 
af, od) ſtafwarne wordo otmars 
men Marons ſtaf uppflufade: the 
aodras ſt gafw ar. Haͤrwid bleg 3 
Pharaobs hierta foͤrſtockadt, fa. avg 
ban ice hirde them, fafom HER⸗ c 
MEM Hade fagee 2 754 
Therfire fade HERREM til 14 
Mofe: Pharaos bjerta- dr haͤrdt; 
ban will. ide lita: foltet fara 


9 


av) 
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ischoct.'Gind tu t teatgon till bos i Bod, ody ſiſtarne theruti doga, 21. 
nom, fam td gér.imt: till dife od dlfmen (tant, och Egyptierne 

. wen, 06: ſtalb tig wid braͤd⸗ icfe kunde dricka watinet utur alf⸗ 
ben af difeogy Honom till mds meny od thet war blod f bela E⸗ 
te55tag od ſtafwen fin band; gypten. She Egyptiſte tecknetyda⸗ 22. 

16. fom -waret wind i en orm; od) te giorde pd famma fatt genom 
fag ti Pharao: SERRELCT theras dolda fonfter, fo ott Phas” 
the Ebreers Gud hafwer ſandt xaos Hjerta wardt foͤrſtockadt, och 
mig till tig, od) befaller tigs Han ide hoͤrde Moſe ody Maron, 
ldtt mitt fol? fara bert, att fafom HERRENM hade fagt them. 

* enka offs’ infor mig i stnen. Pharao waͤnde ont, gid bem od) 53. 

17, iu, efter tu bittills ide bdrt lade ice “Heller thetta pa Gjertat, 
mig, {d fager HSARRLCT thet’ Men alle Egyptier grofwo ut med 24, 
ta: haraf (Tall tu forftd, att alfwen efter watin att dricka, ty 

jag de SERRELIS Tag flde the tunde ice dricka af thet, fom 
pu wattnet, fom de i difwen, war i aͤlfwen. Hela fju dogar 25. 
med. theana flaf, fom jag bafs warade thetta, ſedͤn HERREN 
wee i min band, fd att watte fade flaget aͤlfwen. | 

act Pall wdndas i blod, fiſtar⸗ 

| we, fom deo i difwen Rola 03, SQ’ herefter fade HERREN till Cav. 

< dimen (Rall ftinta, oc) Egyp⸗ Mose: gack in till Pharao Be 

tierne ſeyggas wid att dricka od) ſag honom; thetta dr hwad 

9. watinet utur aifwen. HER» 5ERXEVI befaller: laͤt mitt 

REM befallte ock Moſe att ſaͤga folt fara bort, att the ma off⸗ 

iill Baron: tag tin ſtaf od) ſtraͤk ra infér mig. Om tu waͤgrar 2. 

titi hand emot wattnen i E⸗ them thet, ftraffar Jag nu als 

+ gppten « emot difwar, ſtroͤm⸗ fa tina landsdndar med pads, . 

mer, fiSar od alla (tdllen, ther dor, fd att Ctilftesmmen (tall 3. 





















wetin familias, [4 att allt warder 
| fiat oe thet blifwer blod: t 
| a Saye land, bdde i trds 
an ſten⸗dril. Moſe ody Maron 
erde alldeles fi, fom HER⸗ 
A hade befads. Maron lyfte 
i ie Gafwer, od) flog wattnet uti 
. mmen for Pharaus od) hans 


rl - bgon , fd att alt watts 












q 


Haste 
| ty fom wor theruti, blef waͤndt 


uppwilla paddsor, hwilka ſtola 
{tiga upp od) gd in i titt bus, 
t tin fofwebamare ochii tin fangs 
i tina tjdnares ody itt folfs 
bus; i tina batugnar ody babs 
trdg. Paddorna (Pola (tiga upp 
pd tig od titt folk och alla tis 
na tpAnare. HERREM fade of 
til Mofe: befall Aaron, att ban 

Ge. ſtraͤc⸗ 


4. 
5. 


. o- 
. 


| emot flober oc) ſtroͤmmar od) dogo-bort utur hufen od) 


{jSar, (a att paddorna (tiga 
upp ôfwer Lgypten. Baron 
ftrdcite ut fin band emot wattnen 
wti Egypten, od) paddorna fiego 
7 upp od) oͤfwertaͤckte landet. Teck⸗ 
hHetydarena gjorde pd ſamma fat 
gtnom. theras dolda fonfter, fa att 
raddorna uppftego oͤfwer Egypten. 
3. Td (Wit Pbharao kalla Moſe oh 
Ofaron, od) fade: beder 5EX- 
RACT, att San tager bort pads 
dorna fraͤn mig oc mitt folks 
jag ftall td laͤta edert folt fas 
ra bort, att the md offra ins 
9. fot SERRAVI. Moſe ſwara⸗ 
de Pharao: haf tu then dran 


6. 


fram fér mig, o& ldgg mig 


fre, wid bwad tid jag fralf 
bedja for tig och tina tidnare 
od) titt folf, att paddorna ſto⸗ 
la warda foͤrdrefna ifrda tig 
od tina bus; i Ctilftrémmen 
allena ffola the qwar blifwa. 
10. Pharao ſade: i morgon. Moſe 
ſwarade: (4, fom tu hafwer 
ſagt; pd thet tu md foͤrſtaͤ, att 
ingen de ſaͤſom 5ERXEVI 
rr. wdr Gud. Paddorna lola wis 
$a ifrdn tig och tina bus oh 


fina. tjaͤnare oc) ¢itt fol®s i. 


Ciilftrsmmen allena ffola the 
32, qwarblifwa. Mar td Moſe od 
Maron gatt ut ifrdén Pharao, bad 
Moſe HERRAM om thet, fom 
ban lofwat Pharao angdende pads 
33, d0ta® Od) HERREN giorde 





Andra Boten moſe. 
acker ut fin band och fin ſtaf ſa, ſom Moſe ſagt. Paddorna 


gaͤrdar⸗ 
na od) faͤlten. Egyptierne faftas 14 
de them. alleſtaͤdeg Xillſammans i 
bopor, fd att landet ftant theraf. 
Men Pharao, ndr han fag, att 14 
han fatt lindring, foͤrhaͤrdade ſitt 
hjerta, och hoͤrde icke Moſt od 
ant fafom HERREM Hade 
agt. 

Td fade HERREM HT Mos 1€ 
fe: befall Aaron, att ban ſtraͤc⸗ 
fer ut fin (taf od) fldr. pd (tofs 
tet i marten, att thet blifwer 
mygg i bela Lgypten. The gior⸗ 14 
be fa. Maron ftrdckte ut fin hand 
tidifa med ftafwen, och flog pa 
ſtoftet i marten, att ſwermar af 
mygg fommo pd manniffor od) bor | 
flaps; alt ſtoft i marfen blef mygg 
1 Hela Egypten. Tecknetydarena 19 
gjorde yd famma fatt genom thes 
ras dolda fonfter, att. the ftulle _ 
frambringa mogg, men the -funde | 
ide. Myggſwermarna woro pd | 
manniffor od) boſtap. Td fade teck⸗ 1° 
natydarena til. Pharao: thetta 
dr Guds finger. Den Pharaos 
Hjerta war dnid foͤrſtockadt, od 
Han Hirde icke Moſe ody Barony 
fafom HERREM hade fag, «= 

Od) HERMEN fade tl Bios an 
fe: Stynda tig i morgon, och 
(tall tig infor Pbharao, fom td . 
gde ul till wattnet, och ſ. 
till bonom: Thetta de bwad 
SERRE befailers la4t mitt 

- fol 





“ 


“Andean Bolen Moſe. 13 
fore fata’ bor’, Wit the o in Ere da sstefor maͤſte tol ig 270 
u. foe mig. Om ‘ta ide ae mitt i Stren, ther offra wee 
folf fae bort, fdnder Jag nu SERRA wdt Gud, fdfom - 
Sfwer tig ot fina efanare öf⸗ San warder of befallande. Phas 23, 
wer itt fol? oth ¢ tina. bus rao fede: jag will Idta eder far. 


ftingande flagor,. fa att Egyp⸗ 
tiernas bus ffola blifwa fulla 
thecaf, od. litaledes landet 
2. bwaratt the bo. Wen med lane 
det Gofen, bwaruti mitt folf 
befwer (itt bemwift, (tall Jag 
pd famma Menge tiden goͤra 
ndgot beſynnerligt (a att inga 
ftingande. flugor | Feber ffola fins 
nas, pd thet tuimad fdritd, att 
Jag SERRE de ndewarans 
Bde i thetta land. Ja ag tall (a 
mellan mitt fo! 
P att the: foͤrra ſtola bafwe 
| tanning af plaͤgan. 
3 — * thetta tecknet (te. 
i: Oc HERREM giorde (a: Co 
T ig myckenhet af ſtingande 
| fem in i PHharacs od) hans 
Heares bass od) oͤſwer bela E⸗ 

















BM; fiegonde flugorna. Taͤ tat 
 Gheran. Loa Moſe od) Maron, 
— aſtad ocd offrer 
; Met landet , in for eder Gud. 
t thet Idter ide 
Di: maͤſte offra ins 
A wde Gud ſaͤ⸗ 
mide. en ftyggelfe fér 
| yin Boy ‘pt. 4 tte 
Le fom gptierne ſtyg⸗ 
he, och the fe thet , man- 
“ide. wards of ſtenande? 


J bad H 


ra bort, att J md offra ingés 
HERKRACT eder Gud,isthens - 
gar allenaſt ide mydet laͤngt 
bdrifrdn, od) beder nu foͤr migz 
Moje ſwarade: fd ſnart jag gatt 29, 
ut ffrdn tig, ſtall jag bedja 
SERRACT. TJ morgon Pola 
flugorna wara bortdrifna ifraͤn 
Pharao, ifrdn bans tjdnare ody 
rolt. Bryte allenaſt Pharao ics 

widare ſitt loͤfte, fa ate ban > 
ide idter folfet fara bort, a 


ot) titt offra infér 52 RKRACT. Si 300. 


gick Mofe ut ifraͤn — o 
ERRAN. HERRCMW 31, 
giorde of ſa, fom Moſe Hade fagt. 
a jan foro ifraͤn Pharao, is 
dn hans tjdnare od) folf; ide 
en enda fanns mera qwar. Dien 
Pharao foͤrhaͤrdade fitt hierta aͤf⸗ 


be5 londet ſorberfwadt of wen thenna géngen, och bat fltet » 


ife fata bort. 


FH oeegaee fade HERREO til car. 
Mofe: gad in tilt Pharao De 
oth fag bonom: thetta dr bivad 
SERREACT the Ebrecrs Gud 
befaller; laͤt mitt fol? fara bort, 
att the md offra infor mig. Om 2 
tu netac them fara och dnnu 
qwarhaͤller them, fd dr GBR 3. 
“es band Sfwer tin wore 
3 





14 


{nor, Cameler, orat och fdr med M1 

* sees peftitentia. 

. ° RECT {Rall géra en ‘befynnees 
ig ſtillnad —88 Iſda eli ter⸗ 
nas boſtap oc the Lgyptierss 
af them. fom béra Iſraels barn 

5. till, (tall ide ndgot 63. - Hare 
af utfatte HERREN en wiß tid, 

ody fade: i morgon (Rall HER. 
REACT géra thetta, i landet. 
AEMREM gjorde ock alldeles (4, 

6. dagen therefter, Alahanda Eghp⸗ 
tiernas boffap dog; men af Iſra⸗ 
els barns fafnades icke ett enda. 

7. Pharao fande ut, ody icke ett em 
dba fanns d5d¢ af Ffeaeliternas 

‘ boffap. See theß mindre: blef 
MD haravs Hjerta bardt, fa att gan 

ccke lat folfet fara bort. 

8. FTA fade HERREM til Moſe 
pd) Maron: tager ſtorſtens fot, 
ſaͤ mycket fom fdr rum i edra 
haͤnder, och Moſe ſtall kaſta 

thet upp i waͤdret uti Pharaos 

9. naͤrwaro. Saͤſom ſtoft ſtall thet 
fpriba fig ut dfwer bela Egyp⸗ 

ten, ne bade pd maͤnniſtor 
och boſtap blifwa hetſigt uts 
ſlag med etterboͤlder ptbela E⸗ 

10. ypten. Moſe :och Maron togo 
er fot, od male fig infér 
Pharao. Od) Mofe fajtade thet 
upp i waͤdret, fA att hetſigt utilag 

med etterboͤlder blefwo bade 

14. maͤnniſtor och boſtap. 
tecknetydarena funde ‘ef ſtaͤ qwar 
Hoe Moſe foͤr boͤldernas ſtull, ty 
boͤlderaa angrepo ſaͤ waͤl tecknety⸗ 


⸗ 


SLR: 


Andra Boken. Moſe. 
pa matken, Sfwet haͤſtar, aa⸗ Sawa ford offe 


Sfrigan Gay tier. 
HER RE R. fiepecare x: 
— bierta,, .§4 att ban iebe 
Hirde Mofe od Bharom:f {afots 
SHERMEN Hads fast Moſe. +: 
HERRMEM. fade farthenftud I: 
& nyo till Mofe:. Stynda ti 
meron od) ſtaͤll tig infor P 
tao, oc fag till honams thet 
ta dr, hwad Pe RR) ee the 
Ebreers Gud, befalier: hit-mett 


fol€ fara ‘bort, att the md: offs 


ta infor mig, Annars finder 14 
Jag ifraͤn thenna ftund alfa 
mina pldgoe Sfwer 18 ſjelſ 
tina tjdnare oc titt folf » PF 
thet tu (Fall foͤrſta, att ingen * 
ac ſaͤſom Jag i bela weriden: 
Nu redan bade jag ryt if 
min band, oc) (Polat Ad tig: 

itt fol® med peftilentia;: pared { 
ej mera fall finnas pd jorden; * 
men Jag hafwer enda(t: therfore 
ldtet tig blifwa quwar; att Jay ~ ; 
ftulle bewifa pd tig min magt 
od) géra mitt -namn funsigt i 
bela werlden. Om tu dn, wi⸗ md 
dare qwarhaͤller mitt foit, att " 
the ide fd fara. bort, laͤter og ft 
wid thenna tiden i morgon, : 
grufweligt bagel i (tor dens a 
bet nedfalla, bwars lite alldrig ; 
waret i Egypten, ifedn-: then 
tid thet foͤrſt blef..bebygat;”in 


pd tills nu. Sa fand eee 
Giet{we 


och förwara tin boftap, och allt 

thet tu bafwer. ute ipd marteng | 

alle mann ffor ody boftapy. (om 4 
. wars 


* 


| Shite Bot Mose 


ceapea: fandita Pst swarkcn, ody 
ide bis fixet:. inbssitade. t-befes, 
ftola af-baglet btiftoa ibjdiflage 
20. ne. The af; mano for 
fruktade fic HERR 

4 lato och, fin’: betidning od) boftap 
al. fisen ints 


lao them blifwo ute pd morfen. 
2% . Sh fade HERMEN cil Moſe: 
(inact ut tin. 


beia. Enypten, Sfever mdnniy 
fter,. Sfwee boſtap ach oͤfwer 
afi groͤda pd marten utt Egyp⸗ 


ten... Deofe. caste; .ut fin, ſtaf upp. 


LS timmetrn, od HERKEN let 
















fiég pa fetta od 
tat Hagel 
b eters Sfrwer: ty 





by lar. agitt 
gen, eft thes: lite. alldrig 
ph ndgot -ftdde. i Egnpten, 
— 12 — Athet foͤrſt fick indyggare. 
— Seater 10) Fes oͤfwer Hela Egyp⸗ 
ten oft hwad fanns pd warken, 
bi ring imdaniffor och boſtap. Thet 
off. groͤdan pa marten, od} 
wixit. ale traͤn. J flandet 
ml in ther Sfraeis barn 
—38 intet hagei. 
de Pharos ody lit. kal⸗ 
x) Maron, od) fade s 
-thenna gdngen ſyn 
be — —— 
7 leat betige Bedee ated 


+ . 
— —— 
4 - 
+ 
ad ie. 
. J 
0 7 
Be ye: 
» rr * 


MG ord, . 


0903.3 hus; men the fom: 
idv .atade HERRARS ord, 


band: upp: dt him⸗ 
welen;, att. thet md bagla oͤfwer 


— * hagel eam py att 


( 


I} 


BACT, att dundret och bag 
let, fom. ban komma ldtet, ds 
tervednder, (4 (Rall jag Idta es 
Ser fara bort, ob J ftoten. j igs 
te ldngre blifwa aquwarbdline.. 
Moſe fwarade honom: Sd. ſnart 29- 
jag gaͤtt ut ur fladen, (tall jag. 
utrdda mina bdnber till 3EX- 
RCT; Sundret fall upphoͤra, 
od) thet (fall ide bagla mer; 
pd thet tu (Pall fSr(td, att lane - 
dct barer SERRA till. Dod 30. 
wet jag, oh tu ocd) tine tjaͤna⸗ 
re danu ide frutten for GER 
RACs Gud. . | 
| ipa . ob bjuaget blef nedflas 31. 
ot, tty bjugges bade redan gdtt &. 
ax, ody linet bade faooppat fig 
ER⸗ Dien hwetes od) fpeiten bef icke 32. 


Aor deat nedflagens ty bdde woro ſenfaͤd. 


Sedan Diofe td gatt ut iftdn 39. 


+ olden: for om — ſaͤ Pharao, och utur ſiaden, raͤckte 


ban ut ſina haͤnder till AER. 
RANT, ody dundret och haglet 
waͤnde igen, od) intet regn fil - 
mer paͤ forden, Dien nde Phas 34. 
rao fig, att regnet od) haglet ady 
dundret wands igen, fondade Han 
Annu gisectigare och foͤrhaͤrdade (its 
hierta, bade Ban od bans tjaͤna⸗ 
re. Pharaos bjerta war firffocs 35, 
kadt «a att han ide tat Iſraels 
barn fars. bort, faͤom HERREN 

hade fagt genom Moſe. 


& fade HERRER 4 nyo ti ap. 
Bafe: Bact in Cilt in Poarae, IQe 


Us 


16 
» Nag bafwee foͤrhardat bans 
—8 tjaͤnares bjerta, 


thet Jag maͤ bewiſa theßa mi⸗ 
2. na teckn ibland them; ocd. pd 


thet tu md foͤrtaͤlja foͤr tina. 
. barn od barnabarn mina ſtora 
gerningar ot} tedn, fom “Jag 


litet (fe ibland the Egyptier, 
od) J mdgen forftd, att Jag 


3. ar SERRE. Diofe ody Mas Gud 


ron gingo in til Pharao, ody fas 
pe fi Bonom: thetta de bwad 
ERREVI, the Ebreers Gud, 
befaller: huru lange will tu ics 
te Férddmjula tig infée mig? 
laͤt mitt fol€ fara bort, att-the 
4.md offra infir mig. Om tu 
an widate wdgrar mitt felt 


. att fara bort, later jag & mors. 


gon grdsboppor tomma innom 
5. tina landsdndar, bwilta ſtola 
ſae Sfwertdda jorden, att bon 
ide ffall funna fes. The ſtola 
appfrdta bwad danu fdtt blif⸗ 
wa quar oc eder oͤfrigt dr 
efter baglet; the Pola foͤrderf⸗ 
wa all trd, fom till edert gagn 
6. uppwdra ulur marten; the (Pos 
la uppfylla tina od) tina tjds 
nares od) alla @gyptiers bus; 
bwilfet bwarfen tine Fader el- 
fer foͤrfaͤder fett ifrdn then 
£id, the begynte bo bdr i lane 
dct, intill thenna dag. Therpd 
waͤnde Moſe {ig burt, och git ut 
ifraͤn Pharao. 
Taͤ we Pharaos tidnare till 
honom: huru lange (Tole wi lis 


7. 


Andsea Boken Moré 





da theßa pidyde? MK mannerna 


pd fata bort, att the md offra : ins 


fse SERKACT theras: Gud, 
Eller hafwer tu dnnu ide blif⸗ 
vect warfe, att Lgypten dr foͤr⸗ 
derfwad? Mofe ody Aaron Aters: g 
faflades therfore tid Pharac, fom: -: 
taͤ fade ti them: gaͤr dftad oe}! 
offrer infor SA RKACT eder 
ud. Men bwilfe od) biru g 
mdnge dro. au the, fom: Pola, . 
gd? Mofe frorade: Wi: mate: 
gd unge od) gamle, wi madfte! 
Gd med wdra ſoͤner ob 2} 
tar, med wde bdde mindre ody: 
ſtoͤrre boffap; ty .of dr. befallt, .- 
att bdlla SAE RRACIS bdge: 
tid. Pharao fade: rdtt (4, warero 
ERXEVI med eder, fom jag 
Bil ldta eder fara bort med: 
edra barn; J rdjen ffelfwe, | 
att J bafwen ondt foͤr haͤnder. 
Icke (a; utan J, fullwagmesr 
maͤn, gaͤr dftad oc offrer infor 
ERXAVI; Thet dr ju thetta,: 
fom “J. dftunden. Od) man Deef .2 
them bort ifraͤn Pharaos oͤgon. 
. Th fade HERREN ti] Mo⸗1 
fe: ftrdd ut tin band Sfwer. 
“gypten, att grdsbopporna | 
md fara upp Sfwer landet, och 
fortdra all groͤda, fom blifwet 
qwar pd marten efter baglet. - 
Mofe gjorde 4. Ndr Ban cides 
te-ut fin ſtaf dfwer Egypten, {de 
HERREM oͤſtanwaͤder bldfa. oͤf⸗ 
wer fandet Hela Hen Naser oe 


oN 


wll 
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hela then natten, ſaͤ att oͤſtanwaͤ⸗ 
dret hade om morgonen foͤrt graͤs⸗ 


14. hopporna med fig. The foro upp 
oͤfwer Hela Cgypten, ody foͤrblef⸗ 
Wa.innom alla theß grdnfor i os 
draͤglig myckenhet, hwars lite tills 
foͤrene alldrig waret, och therefter 

15. icke Heller twarder kommande. The 
oͤfwertaͤckte och foͤrmoͤrkade hela 
landet; the foͤrtaͤrde all groͤda pd 
marken, och all traͤs frukt, ſom 
haglet laͤmnat oͤfrig, ſaͤ att intet 
groͤnt war mera qwar paͤ traͤn, 
eer groͤdan i marten, oͤfwer bela 

16. Egypten. Td laͤt Pharao ſirax 
kalla Moſe och Aaron till ſig, och 
fode: “Jag bafwer ſyndat emot 

« SERRA eder Gud, oc ex 

mmot eder. Gdridter mig min 

ſynd allenaſt thenna gdngen, och 
beder SERRA eder Gud foͤr 
| mig, att San dod afwdnder 

} ifedn mig thenna dddande plaͤ⸗ 












tao , od) bad infér HERRAM. 
HERKEN wande of waͤdret i 
* ſtarkt waͤſtan, ſom foͤrde 
J Wort graͤshopporna, od) ſtoͤrtade them 
AEda hafwet. Icke en enda af 
Gem blef qwar innom bela Egyp⸗ 
BRS gtanfor. Den HERREN 
IMockade A da bjerta, fa att 
| Me ide (ht Sfraels barn fara bort. 

erfoͤre fade HERREN ater 
AMMoſe: Stedd ut tin band 
| Mot Yimmelen, (4 att tjockt 
acter md tomma Ssfwer E⸗ 





e a 


gen. Moſe git ut iftin Phas wd 


Moſe ſtraͤckte ut ſin hand’ 


17 
emot bimmelen, od) Steuer Hela E⸗ 
gypten blef fa moͤrkt, fom thet plas 
gar wara wid midnattstid. Moͤr⸗ 
fret warade i tre Dagar. Then e⸗23. 
ne fag ide then andra, od) ingen 
roͤrde fig utur ſtaͤllet Hela tre das 
gatna. Dien hos Iſraels barn war 
liuſt, alejtades thee the bodde. 
Taͤ laͤt Pharao falla Moſe od) 24, 
Maron til (tg, ody fade: gaͤr ds 
(tad, oc) offrer infor 5@ Xs 
RACT, allenaft eder boftap 
bdde mindre och (torre blifwe 
bdr qwar. Bdra barn ma fdlja 
med eder. Moſe fwarade: Tu 25. 
maͤſte o@ tilldta, att wi tage 
med of, bwaraf wi ffole foͤr⸗ 


raͤtta offer oc brdnnoffer ine 


foͤr 5 RRACT wde Gud, 
Wi bére bafwa med of war 26, 
bottap ide en kloͤf (fall blifwa . 
tilibata. Ty theraf bdre wi tas 
ga att offra infer SE RRACT 

r Gud, och wi wete ide 
bwad wi Sonom offta mdge, 
innan wi tomme fram pd ſtaͤl⸗ 
let. Men HERMREN foͤrſtockade 27, 
Pharaos Hjerta, (4 att ban ide 
wille laͤta them fara bort, utan 
fade till Moſe: gad ifrdn mig, 2g. 
atta tig, att tu ide mera toms 
met for mina dgon; om tu nds 
gon gaͤng bddanefter wifar tig 
infoͤr mig, (Tall tu 3. Moſe 296 
froarade: alldeles fom tu fdagers 
jag (tall alldrig mer komma 
for. ting dgon. : 

€& . Imed⸗ 


TC, 
Cap. FMmedlertid Hade HERR EM 
Il. J ſagt till Moſe: aͤnnu en plaͤ⸗ 
ga ftall Jag laͤta komma Sf 
wer Pharao och the Egyptier. 
Therefter all ban ide allenaft 
ldta eder med allone fara bort, 
utan of drifwa edcr haͤrifraͤn 
2. Tala tu forthen{full med titt 
— fol®, bdde mdn od) qwinnor, 
att the begdra bwar ody en af 
fina wdnner (ifwer ody gulds 
3. karil. HERMES hade oc alas 
redan laͤtet folket winna ynneſt hos 
Egyptierna, od) Moſe fielf war 
hoͤgt aftad oͤfwer Hela landet, baͤ⸗ 

, de af Pharass tjaͤnare och the oͤf⸗ 
4. tiga Egnptier. Diofe fade foͤrthen⸗ 
ffkull tif Pharao: thette dr bwad 
8ERREÆVU talat: wid mids 
natts tid fall “jag utgaͤi B- 
5. gypten och allt foͤrſtfoͤdt (Rall 
06 i landet, ifedn Pharaos 
foͤrſtfoͤdda och eftertrddare i res 
geringen, intill tidn(teqwinnans 
fsr(tf$dda, fom wid qwarnen 
atbetar, fd od allt foͤrſtfoͤdt i⸗ 
‘6. bland boffapen. En (tor jaͤm⸗ 
mer ftall béras 8fwer bela Be 
gypten, bwars lite foͤrrut all- 

‘ Orig waret, ody icke beller bd 
7. danefter blifwa Pall. Wen bos 
alla Iſtaels barn (Pall ide en 
bund rdéca fin tunga, bwarten 


emot folf eller boffap, pd thet 


ſtolen foͤrſtaͤ, bwad ſtillnad 
EXREÆEV goͤr emellan E⸗ 

8. gyptierna od) Iſraeliterna. Td 
ola alle theße tine tjdnare 
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komma ned till mig, kaſta ſig 
till jorden foͤr mig, och : 
far bort, tu ody allt folket tm 
ftall foͤlja med tig. Och fd ſtall 
jag fara haͤrifraͤn. Therpd gid 
Mofe srt ifrdn Pharao, fom war 
ganffa wred. | 
Od) emedan HERREHT hade « 
fagt til Moſe: Pharao (Rall ide 
béra eder, pd thet Jag md laͤta 
mdnga under ffe titi Bgyptens 
gjorde jemwaͤl Moſe ody Maron 1c 
alla theßa under’ infSr Pharao, 
bwilfens hjerte HERRER hade 
foͤrſtockat, fa att han icke (dt Iſra⸗ 
els bares fara bert wtur (itt land. 


Men till Moſe ody: Baron has Ca 
AY De HERREM tolat, me⸗12 
Ban the dnnu moro i Eghpten, od} 
fagt: thenne mdnaden (Ralf af 2 
eder rdfnas fafom then foͤrſte; 
af bonom (olen i begynna mds 
naderna i dret. Gdger til Bela - 
Sfeacls menighet: Pd tionde das 
gen i thenna maͤnaden, (Pall 
bwar och) en busfader iNand 
eder faga ett lam, ju ett lam 
foe bwarje bushdll. Od) om 4 
i ndgot hushaͤll ide finnas fa 
mdnge, att the funde fortdra ~ 
ett lam, (tall husfadren med 
fin ndrmafte granne taga ett 
tillhopa, efter antalet af pers ° 
fonerna, fd att theße efter uts 
rdtning blifwa tillrddelige, att 
fértéra lammet. Thetta (tall 
7 | ware 





we 


5 





ward utdn Tpke, en banne, och 
aͤrsgammalt. Od wl) af far, 
fom: af getter. funnen J tage 
6. thet. J (token FSrwara thet bos 
eder till. Fjortonde:dagen i fame 
ma-mminad, td bwarje bop uti 
| spitaels | meng’ ftall flagta 
thet, ſedan ſolen gdtt ned od) 
7. mnan natten bérjats. Af bles 
bet (Polen J taga, ocd ftryta 
pd bdda Sdrpofterna oc) Sfra 
SSrtedet af the bus, i bwilfa 
lammet af eder warder atet. 
&. J (toten Ata thet, famma then 
natten, (teft wid eld; med os 
ſyradt brdd, och bittert falt 
9. ſtolen J ata thet. J (Polen 
ite dta thet raͤtt, eller kokadt 
jwattn; utan ſtekt wid efd; 
r+ med hufwud, foͤtter ody inelfs 
‘fo. wor. Icte bellee ſtolen J lata 
nagot theraf blifwa quwar till 
morgonens de td ndgot Sfrigt 
ſtolen TJ -uppbrdnna thet i elds 
i. Har SJ dten thet, ffolen. J 
wara omgjordabe fring edra 
Under, bafwa ebra (Tor pd ex 
dra FStter ody edra ſtafwar t 
Winderna, ocd dta fd, fom the 
ter bafta till wags. Thet de 









ta igenom Egypten, 
thenna riatten, ody ihjaͤlſla allt 
| fGESDE i landet, bdde ibland 
manniſtor ody boffap,, od} ·pa 
«tla Egyptens Gudar (Pall “Jag 
im bewifa: mina flraffdomar, Jag 

FERRELL, Te (Kall blodet 


. — infoͤr SBRRACT. Tag. 
I fa 
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ware eder ett tedn, pa the Busy 

i bwilfa J deen, fd att, nde - 
8 fer thet, Jag gaͤr eder 
fsebi, oc) then förderfwande 
plagan, hwarmed Jag ibjalilde 
allt forſtfoͤdt & Egypten, ide 
ftall komma Sfwer eder. 

Thenne dag (tall wara eber 14 
en dininnelfe-dag, Bwilfen 
bigtidcligen ſtolen belig bdlla 
till SE RRACIS dra; inrdtts 
ningen af thenna bdgtid ſtolen 

ibebdila i alla edra tider |. 
ewdrdcligen. Gju dsagar (Polen 15, 
J dta ofyradt brdd, och ſtrax 
pd for(ta dagen {Fall ingen furs 
deg mer finnas i edra bus, Swat 
oc en fom ifrdn foͤrſta dagen 
till then ſjunde ater fyradt brdd, 
(tall utrotas utur Ifrael. Pd 16, 
fir(ta dagen (Pall offenteligen 
srtunnas, att ban bdr belig 
dilas; likaledes pd then ſjun⸗ 
de. Intet arbete (Fall pd theßa 
dagar fsrrdttas, thet allena 


undantaget: fom nddigt ar, 


att tillaga dt bwar och en theß 
30a, Thenna ofytade broͤds 17, 
Sgtid ſtolen j halla, efter Jag 
pa ſamma thenna dag hafwer 
i bela haͤrar utfoͤrt eder utut 
Egypten. J ſtolen begd then⸗ 
na dagen i alla edra tider ſͤ— 
ſom en ewaͤrdelig inraͤttning. 
Ifraͤn aftonen af fjortonde da⸗18. 
gen i thenna förſta maͤnad, in 
till aftonen af tjugonde foͤrſta 
Co —— dugen 


dagen iſamma mdnad, (Polen 
19. J Ata ofyradt brdd. {ju 

Sagar (tal ingen furdeg finnas 

i edca bus, wat om en, fom 

td dter fyradt broͤd, fall uts 

rotas utur “Jfracls menighet, 

ebwad ban dr frdmling eller 
40. infSdd i landet. Intet ſyradt 
brdd olen J dta. Pd bwad 
fidile J od bon, (Polen J dta 
ofyradt, 

Mofe fammanfalfade ock alla 
Sfraels Aldfta od) fade til them: 
fager nu fram dt eder lam, 
bwar od en foͤr fitt busbdll, 
22, 0c flagter Paßab. Cager jem: 

wdl ett Enippe ifop od) dopper 

4 blodct, fom runnet i bddenet, 

od beftryter thermed oͤfwerſta 

ddrirdet od) baͤda ddrpofterna. 

Men ingen af eder ftall gd ut 

ut fin busdédr, intill morgonen. 
23, 53ERREVI warder farande 

fram; att ordpa the Egyp⸗ 
tier, och ndr gan fer blodet 
pd ddrirdet ody bdda ddrpos 
fterna, ftall San gd forbi bus- 
ddren, och ide tilldta thet doͤ⸗ 

dande férderfwet fomma in t 
e4.edra bus. JF ffolen bibebdl- 

la thetta fdfom ewdrdelig ins 
raͤttning for eder ody edra efe 
"95. terfommande, fd att, nde J 
tommet in i thet land, bwils 
fet SERRE efter (itt lofte 
warder eder gifwande, J jeme 
wdl td bibehaͤllen thenna Guds⸗ 


21. 


26. tjanſten, och ſaͤgen edra barn, 
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naͤr the warda fraͤgande, hwad 
thenna Gudstjadnften. ftall bes 

da: thetta dre Dafabsoffret ins 
fdr 53EXXAVI, fom gid fers 27 
bi Iſtaels barns bus i &gyps - 
ten, och frdifte them, nde oan 
drdpte Egyptierna. Td bugade 2g 
folfet fig od) faftade fig ned ra 
jorden; gingo fedan hwar odj en ~ 
bem, od) giorde Had them fagdt 
wor. The gjorde alldeles (4, fom 
HERREM hade befallt Moſe och 
Maron. _ 

Nar nw midnatten fom, flog 29 
HERRENM ihjaͤl alle foͤrſtfoͤdt i 
Egypten, ifedn Pharaos foͤrſtfoͤd⸗ 
Da fon od) eftertrddare i regerins 
gen, till od) med then fangnag 
foͤrſtfoͤdda, fom ldg i fangelfe, od 
allt foͤrſtfoͤdt ibland boffapen. Td 3c 
ftod Pharao upp om natten, ban 
ody alle band tidnare, och alle Ga 
goptier  ibland alla war ftor jams 
mers ty intet bus fanns, hwaruti 
tf ndgon [dg doͤd. Han laͤt falla 32 
Mofe od) Maren om -natten. od) 
faga: Skynder eder, gaͤr ut ts 
frdn mitt folf, bdbde J ody 
ſraels barns gaͤr bort oc} offs 
rer infoe SE RRACT, fdfom . 
J bafwen fagt. Tager med es 38 
dec all eder bdde fmdrre och 
(téree boffap, fdfom J bafwer 
begdrt; gar bort, och waͤlfigner 
jemwdl mig, 

Egyytſerne ſſielfwe nbdgade 3: 
folfet, pad thet the F Borfia ee 
. . i$ 
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a fo fheu bort utut landet; 
ty, fade the, wit 08 eljeſt alles 
84. famman. Folket maͤſte td tage 
vd Degen med fig, ſom Annu ide 
War ſyrad, oc inldgga bonom i 
theras Cider, att béras ed axlar⸗ 
35. na. Iſraels born Bade ock gijort, 
ſaͤſom Moſe befallt, od) begaͤrt 
of Eguptierna ſilfwer och guld⸗ 
36. kaͤril jamte Udder. HERs 
REN Hade gifwet them ynneſt 
infoͤr Egoptierna, fi att theße 
lemnat them hwad the begaͤrt, 
hwilket the nu tego med fig ifedn 
ve tierna. 


— till Succoth, wid fer hun⸗ 
drade tuſende min til fot, the 
33.ſmaͤ barnen ide: inberdfnade. - is 
faledes foͤlgde med them en ftor 


bop dtftiigt .o 
ffa tatrif ee af mindre 
30. ody ſtoͤrre bo MF Degen, fom gon 


od 
the foͤrt med "ia utur Egypten, 
.. bakade the oſyrade fafor; ty efter 
tee i Haft blifwet utdrefne af E⸗ 
gyptierna, od) alldeles ide fingo 
* war han aͤnnu icke ſyrad; 
ide beller ae the tiflogat naͤgon 
migtort 4 
wer, Dien: mafrcels barn od) theras 
r pave bott uti Canaan od) 
forabundrade od) tretio 
CC x Sedan theBa. forahundrade od) 
{ wetio dv moro til dnda bragte, 










i ist an tid utur Egypten. Thetta 
| then natt, pa i beter DEM 


ane 


Gaze alle HERRAMS Harar pd ron. 


MEM bheflutet, aff utfdea them 
utur Egypten; Therfoͤre ſtall ock 


ſamma natt wara helgad HER- 
RANOM, ate of alla. Iſraels barn 


i theca tider Hdgtideligen begds. — - 
Od) HERREM fade til Dior 43. 
fe od) Saron : thetta dr brad ¢ 
att tagas boͤr wid Paßah. In⸗ 
gen, fom gr (55d af: fraͤm⸗ 
mande, (tall dta theraf. Wen 44: 
bwar od) en tjdnare, fom ar 
tépt for penningar, {tall dta 
theraf, fedan ban blifwet ome 
fforen. Then fom endaft bor 45. 


ibland eder, eller de far lega, 
Rfedn Ramefes . foro Iſraels (Rall icte aͤta theraf. 


ett och 46. - 
(amma bus ftall thet dtas. In⸗ 
tet af theß koͤtt (tall bdras us 
tom bus, ide belter (folen 
ſoͤnderbryta naͤgot ben therate 


nat foll, oc) gan: Sela Iſraels menighet (Fall bale 47. 


la Paßah. Uppehaͤller fig naͤ⸗48. 
amling ibland eder, o 

will haͤlla Paßah infoͤr SER 
RACT, tall allt manfin bos 
bonom omftdras; ſedan ma 
ban géra thet, od) anfes ſaͤſom 
inlaͤndſt. Men ingen oomſtoren 
ſtall dta theraf. En ocd) ſam⸗49. 
ma lag ware foͤr then inlaͤnd⸗ 
fta ody frdmlingen, fom upper | 
baller fig ibland eder. 

Ala Ffraels barn gjorde thet: 5a 
tas the giorde alldeles fa, fom 
HERR SM befallt Moſe ody A 
Och faledes ſtedde tore , alt $s 
oracle paͤ fagdan see 
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gee Iſtorls Bae, i aheras’ hie 


‘ = 
a 


rar utur Egypten. 


cap. Ifn ytterligare talade HER: 
13. 7ẽ4. REM ti Moſe od) fades 
-2. belaa dt mig allt foͤrſtfoͤdt, fom 
Sppnar all flags moderlif bos 
Iſcraels barn, bade ibland maͤn⸗ 
niffor och boſtap. Thet tillhöe 


mMig. 
3. Mofe fade foͤrthenſtull til fol⸗ 
fet: minnens thenna dagen, pd 
bwilfen J gdtt utuc Egypten, 
utur trdldomsbufet, ocd) buru 
ERXEV med. whldig band 

' Fort eder therutur.: Intet fy 
4. radt brdd faͤr dtas. Pd thens 
na dagen i mdnaden Abib gdn 
5. nu ub, Olde td SERRA 
later eder komma in i the Cas 
naneers, Setbeers, Amoreers, 
Beveers od Jebuſeers land, 
Hwiltet Gan ſwuret edra faͤder, 
att gifwa eder, ett land, fom 
flyter af mjoͤlt och boning, (Pos 
ten SF foörraͤtta thenna Guds⸗ 
tjdnften i thenna mdnaden. 
6.Sju dager ffolen J dta ofye 
radt brdd, od) pd fjunde da⸗ 
gen fall Bégtid bdllas infdr 
7 SERXAV. DOfyradt brod 
fPall dtas i theßa fju dagar. 
Intet ſyradt brdd. (Fall ta fins 
nas hos eder, och ingen furdeg 
innom ndgon af edra landsdns 
8. dan, Td {Polen ock erinra 
edra barn, och ſaͤga: Thetta 


er till aminnelſe af thet, ſom 


ERNREœCI gjsrde med mid; 
fdt. jag. Bic ute Kaypten. 
Chet all: wara eder ett tedn g 
pdieder Hand och en taͤnkeſtrift 
emellar edra Sgon, pd thet 
HERRACTIS lag allitid ma af 
ever omtalas, och att SER 
REC imed waldig band fore 
ever: utur Egypten. J ſtolen 10 
i alt. taga thenna inrdttning * 
paͤſtheß beſtaͤmda tit, drligen. 
Od. ndr 5SRRXELV later es 11 
det komma ta ithe Cananeers 
land, fdfom Han. ſwuret eder 
od edra fdder, att gifwa eder 
thet, ſtolen J titlegna’ Sonom 12 
allt foͤrſtfoͤdt, jemwal ibland e⸗ 
der boſtapz hwad mantkön dé 
theraf, ſta wata 5 Rs | 
RACIS. Bw’ (Sepefose- af de 13 
fnan ftolen JUdſa med ett'tanrs 
om I icke loͤſen, (Polen SF beys . 
ta balfen af: thet. Aut foͤrſt⸗ 
foͤdt af maͤnniſtor tbland edra 
barn (Polen J loͤſa. Od naͤt 14 
edra barn frdga ‘eder framodes , 
les od) fdga: hwad dr thetta? 
ffolen “J fwara them; 3EX 
XEV bhafwer med wdldig 
band fort of utue Bgypten, 
utue: tedldomsbufet, of} naͤr— 
Pharao gjorde ſig [a haͤtd, 15 
att ban alldeles ide wille lata 
of fara bort, ibjdiflog SR 
RECT allt foͤrſtfoͤdt uti Egyp⸗ 
4en, bade bland maͤnniſtor och 
boftap; ‘thecféee uppoffrar Jag 2 
a a 4 


{ 


wou 
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- d0 SERRA ACT alle mantin, 

fom foͤrſt Sppnat —S—— 

ody léfer-bwar ody en, 
foͤrſt (des plan mina rane 

—WB ſaͤledes thetta ett teckn 
pa coder . 
ftrift emeBan edra dgon till ds 

_ minneffe tbheraf, ate 8EX- 

RECT med wildig band fort 
of utue Egypten. 

Pharao laͤtet folket 
fara bort, förd⸗ Gad them ide 
pd then waͤgen, ſom gaͤr till the 
Phniſteers land, faſtaͤn han war 
genaſi; ty, fade Gud, thet tore 

de dngra them, nde the fe drs 

| lig emot -fig, od) wanda (4 till⸗ 

Wbata itl Lgypten; utan Gud 

Mit them taga en omwaͤg genom 

— «nen wid. ¢ 

& ‘sfraels barn i god ordning. ut 
put Sgneten. Mafe tog of Fos 
ſephs bern med fig, efter — 
babe med ed foͤrbundet Iſraels 
born on) ſagt: ndr Gud warder 
| tndde feende till eder, ſa fds 
fain mina ben med eder haͤri⸗ 


—5 Succoth broͤto the upp 
| * laͤgrade ſig i Etam, wid aͤn⸗ 
fan ‘tb oͤknen. HERRENM gi 
r them om dagen i ett be⸗ 
) —— att wifa them —* 
gan, och om notten i ett beſtaͤn⸗ 
Met Re» att.gifwa them ljus, fa 
** kunde ie ad ier 
| natt, et beſtaͤndiga 
minet ons dagen, od) thet beſtaͤn⸗ 


We 














da. hafwet. Dock fo⸗ J 


£8 


Yiga-@enet ont atten “wee icke 
bort, ufan war feamfér fottes. 


D%, F) ERK EN talade till Cav. 


Mofe ok fade: 


od) ldgra fig framfse Pihachi⸗ 
roth, emellan Migdol ody bafs 
wet, framfir Baalzephon gent 
theremot, wid bafwet. Pbarao 
menar td, att the fara wilfe i 
landet, ody att Stnen inneflutat 
them. “jag (tall foͤrſtocka bane 
bjerta, att ban (Fall jaga efter 
therm, bwartigenom Dag will 
wifa min magt pd Pharao ody 
all bans bdr, och the Bayptice 
ffola férftd, att Jag fdr 5 BXe 
RECT. Ffraels barn giorde (a. 

Nir chet foͤrthenſtull blef Phas 
rao deraͤttadt, att-folfet flpdde ans 


befall J. 14 
hand, och en tdntes fraels barns; att the wdnda om 2. 


fe 


don, foͤraͤndrades Hons od hans 


tjaͤnares Bjerta emot folket. The 
fades hwarföͤre hafwe wi gjort 
thetta, och laͤtet Iſtael fara 
bors utur waͤr tjaͤnſt. Strax lat 
Pharao ſpaͤnna foͤr ſin wagn, och 
tog ſitt folk med ſig. Han to 

fex hundrade utwalda wagnar, of 
hwad thet aljeft tar fir wagnar 


66 
70 


i Egypten, och Hoͤfwidsmaͤn oͤf⸗ 


mer them alla, HERREM hade 
foͤrſtockat Pharaos hierta, Kénuns 


Be 


gens i Egypten, fa att ban jagar - 


de efter them, faͤſtaͤn the uppene 

barligen' woro utgdngne. Egyptiers 

ne, alle Pharaos Haftar och rage 
| a | a 


‘ 
» — 


~ 


d 


TT, 8 HERMMAM. Gade of til 
Moſe: Woro ide grafwar nog 
. € Bgypten, att tu (tulle (dra of 
ut till att doͤ uti Stnen? bwars 
foͤre bafwer tu gjort of thetta, 

12, ody FSrt of utur Sgypten? Ae 
nu ide thetta, fom wi fade 
till tig medan wi dn woro ther, 

td wi bddo tig: lat blifwa of, 
att wi md tjdna the Egyptier. 

~ ssabe thet ide warct bdttre att 
tidna them, dn att 33 bde ¢ 
13.dtnen? Mofe fwarade folfet: 
frutter eder ide, ſtaͤr allenatt 
ftilla, och ffdder buru 5eX- 

RsECT i dag warder eder frdl- 

fande. The Lgyptier, fom FJ 

nu bafwen foͤr Sgonen, (Polen 

<3 bddanefter alldcig mer fd 
14, fe. SERRECT tall ſtrida for 
eders tiger J ftilla. 

Men til Moſe fade HER- 
REM: hwad copar tu fd till 
mig? befall Iſtaels barn, att 
16, the bryta upp. Od tu, lyft 

upp tin (taf. och rdd@ ut tin 


15. 


rao, pd. 
tert. J 
jamal ¢ 
framfér £ 
bat efter 
molnet wa 
utan {tod | 
blef emef 
ſraels lagi 
molnet mi 
andra upy 
thet ena 
thet andre 
2d nu 
emot Hag 
ett ftarft 
ten, drifw 
thet torrt, 
hwarefter 
nom hafw 
att wattmt 
theras hoͤg 
gyptierne, 
wagnar oc 
och gingo 


Anam nie | 





Sinden Boken Moſ 2 
aat laͤger, od) Bragte thet fi rik Jag wil ſjunga Hezaaase 


as, ning. Han. tit. Sjulen falla ifrdn 
@agnarna, fir att Me feoictigen 
funde Amma laͤngre. Taͤ fade E⸗ 
tierne: lddtom of fi 


Han aͤr then Alrabogſie. 
Haͤſt och karl hofroee San i haf⸗ 


y undan et ſtoͤrtat 
rAIſrael. SERRET (tris Min fark het och ni afng de 


ss bet foͤr them, emot of. Dien 
SENRER fade till Moſe: ier 
gt tin. band emot hafwet, 
até mattnen falla. tillbata. As 
wer Lgyptierna, Sfwer theras 
7wagnar och rytteri. Moſe ric 
te ut fin hand emot hafwet, o 
thet foͤll i morgon{tunden fiNbata, 
ody dtertog fin foͤrra fart, hwil⸗ 
ken nde the fipftande Egyptier 
motte, ſtoͤrtade HERREN them 
semidt i hafwet. Wattnen, fom foͤl⸗ 
tillbaka, oͤfwertaͤckte wagnarna 
~ sd rytteriet, med bela. Pharaos 
par’. fom gatt in & Baftoet efter 





‘Ffeaels. barn:;. icke en enda af 





err fom. undgn. Zheremot gingo- 
Sfraels batn pd forra bottn ges 
ge hafwet; wattnet war them en 
aud: pd theras hoͤgra od) waͤnſtra 
33 Saͤledes 26 HERREMN 
ut pd thenna dagen ifrdin Ge 
. nas waͤlde. Od) nde J⸗ 
Harn ſaͤgo Egyptierna doͤda 
ete ibafs{tranden, od) then ſtora 
whet for HERREN bewiſat pa 
MAcurna, fruftade allefamman 
| BBRRAN, och fatte tro till Ho- 
ated: Hanus fjinare Moſe. 
awe gong Woſe och Ffraels barn 
— laͤfſfaͤngen HERRAM 



















Ci] 


Han har fommit mig —9 undfétte 
Han de min Gyd, log 8 aͤra 


Han aͤr min faders Sud, "jag ſtall 
upphoͤja Sonom. | 
HERREM dr: en Hjelte i trigs 
HERRE de Hans. name, | 
Pharaos magnar od ibe faftade 
Han i Hafwet: 
The utwaldafte af Pharaos Hoͤf⸗ 


Bo 


3. 


widsmaͤn ſoͤnko i réba hafwet 


Boljorna ofwertaͤckte oem 
Zid bottnen foro the aed liffom 
ftenar. 
Zin hoͤgra Hand, HERRE, of 
Zu min haͤrlige i magt, 


Se 


6. 


Tin hoͤgra ond HERRE, fins 


derflog fienden. 

Hoͤgre dn the foritbrde Tu them, 
fom emot Zig ſtodo. 

tu fande ut Zin rede, Han fore 
ctaͤrde them likſom (tra. 

Fie Tin haͤftiga ise ftalte fig 
attnet upp 5 

The flytande vate ftodo likſom 
en Bop. 

Boljorna (telnade min hafwet. 

D Fien⸗ 


10 


| i the djupa watinen, waguar, | 
11, Hwilken de fafom Tu bland Gus | 
$ —8 ? HERRE, Ofwer them 


wilken aͤr ſaͤſom Tu? ofoͤrlikne⸗ wet: 
⸗ Me i belighet. Mae Iſraels 


Zu, wars laf waͤcker fruttan, igenot 


| Tu undergdrore.. Miriar 
12. Zu raͤckte ut tin ‘Sata Band; them Tae bot 


uppflutte jorden. 
13670 a med barmbertighet thet Dans, 60 
Tu ledfagade i Zin Rorthet, tO tras San. 
Zin helga boning. hadhgt oth Fa 
14. + Goltin horde och foͤrſtraͤcktes; wet ſtoͤrtat 
ngſtan detog Philiſteerna. Ifran t 


15. Za forwirrades Edoms Foͤrſtar. upp med 
Baͤfwan betog the foͤrnaͤmſta i fraͤn ar ote 


oab. 
he Canaans inbyagere förſmalte fra watt 
af raͤ ddhoga. Mara, 
16, Fale oͤfwer them frutton od) be⸗ of wattnet 
oͤrtning. bittert; hw 
Genom Tin arms ſtyrka laͤt them kallades Dio 
blifwa ſtumme likſom ftenar; fet emot 
Till theß Titt folk gaͤr fram, ſtole w wi * 


vv fh hha hr fF 





Andra Boten Moſe: 
han Tobe Jwaltnet, dief thet ſoͤtt. 


Ther. ſatte Han fir them lag od 
26, ratt, ody frfotte them. Han fas 


de: om tu med lydnad hoͤrer 
SERKRRACIG, tin Guds, 
réft, och goͤr hwad raͤtt de ins 
for Sonom, ſa att tu ej alles 
naft med dsronen fattar Sans 
bud, utan o@ bdller alla Sans 
lagar, (tall “Jag ide Idgga pd 
tig ndgon af the fjutdomar, 
fom Jag lade pd Lgyptierna; 
| 199, 5ERRXEVI, ar tin 
7. latare. Gedan fommo the til 


Elim, hwareſt tolf wattukaͤllor wos b 


£0, od) fjutio palmtraͤn. Ther lags 
rade the fig mid wattnet. , 


i frdn Clim brit Hela Iſraels 
V barns menighet upp, odj gic 
in § Stnen Sin, fom ligger emel- 

fan Slim od) Sinai, pad femton⸗ 

de Dagen i andra manaden, fedan 
a, He gatt utur Egypten. J thenna 
' §faen knorrade Hela Sfraels barns 
3. menightt emot Mofe od) Aaron, 
| gh. fade til them. O! att wi 
— 4 05 genom SERRKACIS 
| Sehd uti Lgypten, ther wi 
— Rte. wid koͤttgrytor, od) bade 
2 bd nog att dta. J bafwen 
 dme-o§ therutur, in i thenna 
ety pad thet ſtolen laͤta 
| Piensa menigheten doͤ af hun⸗ 
Bes TG fade HERREN till 
ramos “Jag later regna dt e⸗ 
ET faiening ned af bimmelen, 
Paint follet md gd ut od) hems 
















27 
ta, foͤr hwatje dag, ſaͤ mycket 
fom behoͤfwes, pd thet jag (tall 
Fsr(Sta them, om the wilja 
wandra efter min lag eller ide. 
Pa fjette Sagen ſtolen J (4 ane 
(talta, att bwad J foͤren bem, 
blifwer Subbelt emot thet, fom 
<3 béren bemta bwarje dag. . 

Therfore fade Moſe od) Mas 
ton til alla Sfraels barn: nu-é 
afton (Tolen J foͤrſtaͤ att SEX⸗ 
RECT bafwer fore eder utur 
Egypten, oc) i morgon (Tolen 
J fd fe S2RRACIS harlig⸗ 
ets efter San bért eder tnore 
ran emot Sonom. Ty bwad ds 
re wi, att J ſtolen tnorra es 
mot of ? Moſe fade of: thetta 
{tall (fe tberigenom, att 5ERXR- 
RECT gifwer eder nu i afton 
koͤtt att ata, oc i morgon broͤd, 
att maͤtta eder med, efter 5BRe 
REACT bért eder mydna knor⸗ 
ran emot sonom. Ty bwad 
dre wi? ide emot of, utan es 
mot SERRA dren J uppe 
roriſte. 

Men till Aaron ſade Moſe: 
ſaͤg till hela Iſraels barns me⸗ 
nighet: gaͤr fram infoͤr 3EX- 
RACT, ty San hafwer hoͤrt ex 
dert Enorrande. Diedan of Mas ro, 
ton dnnu talade til bela menighes 
ten af Sfraels barn och the waͤndt 
fig emot ofnen, ſi ſaͤ hntes HER⸗ 
RAMS haͤrlighet emot mols 
net. Od) HERREM talade till rr, 

D 2 | Mofe 


$e 


Ze 


Ge 


Yo 


- edet OU | wee meee 
3. ‘Theta ſtedde jemwaͤl (a. Om le morgon te 
aftonen fom fadan myckenhet dfere ſaͤ mycket, ſi 
hoͤns, att the oͤfwertaͤckte laͤgret, ſin ida. TI 
oth om morgonen lég dogg rundt fifltom, foͤrſm 
14. thecomtring ; hwilken dagg, fedan dagen hemtad 
han uppſtiget, blef man warſe of⸗ ning, ndmlige 
wer Gela faͤltet of oknen naͤgot ſmaͤtt, hwar perſon; 
rundt, ſaͤ ſmaͤtt fom rimfroſt pa menigheten gi 
15. marken. Raͤr Ifraels barn ſago heraͤttade the 
therpaͤ, fade then cae Hi@ then ane Hem: Thett 
ra: bwad de thetta? ty the wifte RECT od | 
ide hwad thet wor, Wien Moſe ar Gabbath 
ade til thems thetta de thet SEKKALI 
‘Brdd, fom exXXEN gifwet wiljen bata 
eder tilt foda. Thetta dr nu bwad J wi 
16, hwad SERRE befallt: Seme Fer. Wen fi 
fer b , bwar en {a ¢ morgon tl 
mydet, fom ban bebdfwer till foͤrmycket. 
fi" föda, ett Gomer foͤr bwart tif morgond< 
ufroud, efter perfonernas ans faite, od) # 
tals bwar ody en tage dt fd ide Heller wi 
manga, ſom 'han bafwer t fitt Moſe fade: 
17, till. Iſraels barn gjorde (4, od) ty i dag dt 
hemtade, then ene met, then ane RATIS 
1g. dre mindre. Men nde the matte J ide finn: 
2s am namor #- then. fom Fen. 4 fer 





“sate Betts tone — 


Plebdt tingd ndgte tcheß the kommo miin zuaccſen oF 
——*2 ut pd fjunde dax Eanuaans land. Men ett Bomet 
tt att ee “ive Hes the fume uͤr tlonde Velen af att Epha. 
iange iljen 5 5 Fe tin Suen Gin broͤt helo Jo Con 
2 mins bud dd) lagar. ſraels ‘barns gintniahet app {17- 
20. Betdater, att efier GRRKECT att efter HERXARG hefokning - 
inſticktat ibland eder Sabba⸗ fortfdtta fin reſa, och tdgrade fig 
. hen, gifwer San o@ eder pd i RMeghidim. Ther hade folfet ine - 
J fjette dagen (piéning fSe twaͤn⸗ tet watts att drida, hwaroͤfwer 2. 
he dagat. DBlifwer, bwar ody she i hasda ord atbrußo mot Mes 
tm pa (itt ſtalle, och ingen gan⸗ fe vch fade: Raffer of watts 
Ye ‘ub sein {RE cum pd ſjunde att drida. Mofe ſwarade thems 
ho. bagen. Gd lef aͤndteligen fole tnoarfdre Fifwen J ailltid emot. 
8 ſtilla paͤ ſjunde dagen mig? hwarfoͤre freſten J GE Re 
Iſegeliterne kallade then “aga RACH? Men efter folket therftdr 3, 
4 Dion, Thetta lilnade Coo Des led toͤrſt é Orift af water, blef⸗ 
 tanbet-fkb, tae hwitt ody fru» wo the upprovifle mot Mofe vch 
«fe fom Tdfo bafad med honing. fade: bwarfore bafwer tu na 
wee. € Foor: Gi hafwer SIAR fort of upp wtur Foypten, att 
y WBCT befalit. Sotter theraf ett tu ylle 85da 0G ody ware bare 
| ear, att FSewaras för edra och war boffap genom tir? 
| eftertormmnande, pd thet tema Moſe ropade ti HERRAM od 4, 
fete rising / warmed Jag fade:-bwad fall. jag géca thets 
; . eder i Stnen, fedan ta foltct? thet fattas ide myc, — 
% pa bebe fört oder utue Ms let, att the (tena mig. HEM 5, 
" fade o€ {8 Maron: MED ſwarade Moſe: g4 fram 
i eee cil, Idee theruti fa fdr folket, tag med tig of the — 
aon Man fom ett Gomer) aldfta { Iſrael, oth tin taf, 
thet infde SLARAC, bwarmed tu flog Niſſtrommen, 
BeSecdtas (Sr. ane ea efkettoms i tin band, och gad fd widare 
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ay Slaton 
MER bef IMR, ti eid t pan i Sorce,. Chie 
Q infer 'BBinnesoseofns tw (tér- od thepan’ thet waten 
aP frites. Bette Dean therutur ukſpringa, oth folket 
SO a i 
4 Gs 
Ie ull The gto Dian, til Og ... foͤre 


a 


rae 4, fon Jag Sjelf ſtaͤr ther fram foͤr G, | 


. walg ut foll dt of, o& gal? a) % 
fader, faͤtt 


ut att ftrida emot Amalekiter⸗ 
Na. J morgon (tdller jag mig 
Sfwer(t pd bégden, med Guds 


‘Rig 


Gud gjort. 
folf, od hi 


10, ftaf i min band. Joſua gjorde them utur 


Gfom Moſe befalt honom, od 
~ git ut att ſtrida emot Amalekiter⸗ 
na, fedan Miofe, Aaron ody Hur 
II, ftiget upp oͤfwerſt pad hoͤgden. Od 
thet ſtedde, att naͤr Mofe sl ſi⸗ 
na Bander uppe, bade Sfrael oͤf⸗ 
werhanden, men nde Ban flaͤppte 
them ned, fingo Amalekiterne oͤf⸗ 
32, werhanden. Cfter nu Moſes Hans 
der woro tunga, fog man en ften 
od fade. ander honom, hwarpaͤ 
. Ban fatte fig; od) Aaron tillika 
med Hut Holo under Hans hander, 
hwar paͤ fin fida, fa att the tas 
digt hoͤllos uppe, till theß folen 
13. gif ned. Galedes nederlade Joſua 
Bmalefiterna genom ſwerdsaͤgg. 
Ody. HERREM: fade til Mos 
fe: (Pri¢ thetta till dminnelfe i 
en, ody berdtta thet jemwaͤl 
munteligen for Jofua, ndmiis 


14. 


ſes ſwaͤrfade 
pora, Moſes 
tillbaka ſaͤnd 
ner, af hwi 
fom, efter J 
jag bafwer 
t ett fraͤmn 
andre Cliche 
min - fadece 
pet mig oc 
foͤr Pharao 
Moſes ſoͤner 
Jethrs, Mo 
nom, uti oͤk 
de ſlaget laͤ 
od) lat faga 
fader Jeth 
ody tin bur 
nes ſoͤner. 

art méta fin 
ned och fof 





(fin frodrfader 


‘§ Aoſe te 


berattab 
alt thet HERREN hade giort tron fat fins emellan, 


Metis Botth Moſe. 


31 
MVaͤt the hafwa na⸗ 16. 
tomma | 


om! rdb.- 


Pharas od) Egyptierna for Iſra⸗ te tilt mig, att jag ftall dd 


| s ful, od aff then wedermdda, 1 


fom ftrdffat them paͤ reſan, of 
Harn HERREN foͤrloßat them. 


emellan baͤda parterna, o 
euderwila t them om Guds bud 
och lagar. Moſes frodrfader fas 17 


> ee gladde fig oͤfwer allt thet de til bonom: thet dr ice godt, 


a HERREN hade giort J⸗ 

oat, i thet Han forloBat them - 
utue Egyptiernas hands; ody fade: 
IXHSBRRECT fom fsrlogat es 
dce utur Lgyptiernas ody Phas 


raos band, ware ldfwad, i thy thenftull bwad jag fager. 


Sen befriat folket, att thet nu 


; olfet, fom dr bes 


Swarken tu ellee 18 
s tig , U 

at termed. Thetta drendet 
de tig foͤr fwdrt, tu tan ide 
utrdtte thet altena. Soͤr fdre 19, 


od) Bub 


fom tu gér. 


will gifwa tig rdd, ocd 


a ide de under Lgyptiers {tall wara med tig. SlSt tu 


Ie nas "band. Nu foͤrſtaͤr jag, att 
BERRA de ftérre dn alls 
Sudar; ty jut genom thet fame 
ma, bwarmed Egyptierne waͤld⸗ 
1 famligen bandlade emot Ifta⸗ 
bes barn, befwer san bewifat 
—* Jethro, Mofes ſwaͤr⸗ 
offrade taͤ Gudi brane 
andra offer, hwarwid Aaron 
Ifraels Aldfte moro med ho⸗ 
_ ti maͤltid infoͤr Gudi. | 
Morgonen therefter fatte fig 
we doͤma folfet, fom ftod 
honom ifraͤn morgonen til 
Atenen. Mar hons ſwaͤrfader 
} mine allt thet Han giorde . 
- fet, fade bon: bwad dr 
iat be: forn tu goͤr med -foltet? 
ee tee eae tee tu allena, och 
Cdr .omtring tig. ifedn | 

- till -aftonen? Moſe 
ye fia ſwaͤrfader: foltet Foms 
“gt mig, att frdga Gud 























. on 
Fe * * a. ‘ 
b Phe. te 
pe? - 
a - 


ora, ocd. 


foltet infée Gud, och frame 
(tall Arenderna infse Sonom. 
Foörklara fér them buden och 20 
fagatna, oc wifa them then 
wig, pd bwilten tee bdra wane 
och the (tyldigheter , hwil⸗ 
ta the béra é att taga- Wien are 
utfe od tis ibland bela foltet, 
dogfe mdn, fom frulta Gud, 
fannings mdn, fom bata gts 
righet, oc& ſaͤtt them oͤfwer 
folket till foͤreſtaͤndare Sfwer tus 
ſende, ofwer hundrade, öfwer 
femtio, och Sfwer tid. Theße 220 
md doͤma folket, wid alla tills 
fdllen. Be ndgon fat af ſtoͤr⸗ 
re waͤrde, bafwe td then ins 
foͤr tig, men alle mindrce (ater 
maga the afddma, fd warder ' 
thee tig laͤttare, ndr the bjdipa 
ag att draga bérdan. fu 23. 
t thetts, oc Bud (4 befaller 
tig, / 


26. femtio, od) fiver tia. Thepe ftw IO a 
fe doͤma folfet wid alla tillfaͤllen, te wi gdra 
_ Bafta infor Mofe Hwad ſwaͤrare Moſe aͤterfoͤ 
fat more, men fjelfwe afdoͤma ob Tq fade 
27.40 of mindre waͤrde. Thereftey lt Jag fjelf | 
Moſe fin ſwaͤrfader fava bort, foin tjod moini 
tog fin wag till fit fond igen, § = Rall béra, 
| : , | tigy och jer 
3P⸗ ſörſta dagen of tredje ma⸗ deligen. © 
19 naden, ſedan Iſraels barn folkets ſwar 
gaͤtt utur Echpten, kommo the in fate” HERE 
2.4 oöoknen Ginat. Nar the brutet till foltes, 
app tfrdn Rephidim, gingo the n-i the belga | 
-fnen Ginai, oc) kaͤgrade ſig theese gon od) tu 
fides. Gent emot herget lagrade att the dr 
3. ſig Sfeacl. Od) Moſe (teg upp til dagen; ty 
Sud, t& HERREM tolade til GERRY 
honom ifrdn berget od) fade: Gd la foltets | 
ftall tu fdga till Jacobs: bus, Tu {tall o 
och thetta ſtall tu foͤrkunna folket, rus 
4. Iſraels barn. J hafwen ſett ga them: 
wad Jag gjort. Egyptierna, icke⸗ſtigen 
oth hutu Jag upptaget eder pd rdven wil 
Srnewingae ody fet: eber till hwar ocht 
5. Migs Om A nu med lydnad berhet, 
Ainen min roͤſt, of} hallen mitt dodad. 





AMdta Bolen Mofei. 


tet de boffap eller maͤnniſta, 
ftall thet ide fd lefwa. Naͤr 
man bérer ett ldngfamt ‘Ijud 
af bafunen, ſtola thee tiga 
14 upp pd. berget. Td gi Mofe 
ned ifrdn berget til folfet, ody bes 
falte them belga (ig, och twaͤtta 
15. ſina klaͤder. Han fade ok tif 
them: Warer tillreds pd tredje 
dagen; ingen tomme wid nd 
gon qwinna⸗. 
16. Som nu fredje dagen fom, 
medan thet dn war morgon, upp⸗ 


hof fig Dunder od) ljungeld ody ett RA 


| teodt moln pd berget, jaͤmte gan⸗ 
| fla ftarft bafuneljud, (4 att allt 
17. folfet i (agret foͤrſtraͤcktes. Moſe 

forde folfet frum utur laͤgret ci 
att méta -Gud, od) the ftallte ſig 
geatdan fir berget. Hela berget Gi- 
| gad réfte, fedan HERREN ftiget 

med therpaͤ uti eld; theß roͤk gid 
r app fdfom réfen utut en ugn, od 
| Bela berget dorrade ganſta haͤf⸗ 
ep tet, Baſuneljudet blef allt ſtar⸗ 
| fare od ftarfare. Moſe talade, 
17 Bud ſwarade honom oͤfwer⸗ 
pHs. Naͤr nu HERREM hade 
get ned pd Ginai berg, pd oͤf⸗ 
a ty a fpitfen theraf, kallade Han 
AEfe upp till bergsſpitſen. Moſe 
ſump/ od) HERREN fas 
— Pua honom: gad ned, od wars 
imenaltet, att the ide trdnga 
mee till SERRA, fdr 
fares oc mdnge af them blifs 
Magnes och att jemwal 
motte, fom fa og narmare 












4 
Dy .-- 


> Me eas, 


inti] SERRACT, helga fig, 


att SERRXEVI ide md fore: 


33. 


derfwa them. Mofe ftvarade 235 - 
HERRAD: Folket tan ide toms — 


ma upp pd berget Ginai, ty 
Tu hafwer befallt of ob ſagte 
Satt ſtrankor omkring berget 


och helga thet. Den HERNEN 24. 


fade til bonom: gad, (tig ned. 
Cu, och Aaron med tig, ma 


dterfomma bit upp; men the 


Aldfte ody folfet trdnge fig ide 
fram, att (tiga upp till 3ER⸗ 
CT, att San ide md (dre 
derfwa them. Moſe gick til 
fet, ody fade them thetta. 


talade HERREM alla Save 
206 


q 
T theßa orden och ſade: 

Sag de SSERXEVI tin 
Gud fom utfért tig utur E⸗ 
gypten, utur trdldoms bufet. 
Tu tall inga andra Gu 
dar bafwa for mig. 

Tu tall ide géra tig ndgot 
beldte, eller aͤljeſt ndgon litnels 
fe, bwarten af thet, fom adr é 


bimmelen ofwantill, eller nedre - 


pd jorden, eller i wattnet uns 
der jorden. Cu (fall ide falla 


ned for them, eller tjdna them. 
RX 


Ty “jas, 5€ Ut tin 
Bud) fe 8 ſtark haͤmna⸗ 


re, fom ftraffar faͤder⸗ 


nas mi bars 


— p 
ne inti 


A 
⸗ 


tredje od fiers 
«OR 


fols 25, 


20 


Ze 
Ae 


Se 





Sa Madera Borin mſe: 

de Ted, them fom mig Ty ftall ide drdpa. 13 
6.bata: men ger barmbers fq (Fall ide goͤra bor. 1. 

tigbet, pd mang tufende, gy Pall ide fijdla. - 15 

fom alfta inig, och DAL Ey fall idee bara falfte se 
* AS 4 fall ic ide mifibrata wittinesbard emote tin 


, tin bes? i fall ide bafwa luff 1, 


oan, ty * ERXXSE 
fall ie Lita bonom bie fil fim nang bus. Cau 


wa a oftta taffad, fom Sans 5 fas buftra, eller bans 


— Cant pd Gabbacbsde: vcinnd, ler Dans onan 
, att tu bel gat honom. “eller bans &fna eller 
ey dager flail a arbeta od ab all » 
10 rata ti ‘tina ſyßlor. Wen oy bm fm haͤllſt onom 
aonb be: dagen, fom dr 5B CUDSr 
/ RAIS, tin Buds, Sarbate, | ont folte fag oc) hoͤrde dun⸗ 11 
ſtall tu intet arbete gdra, ide dret och liungelden, od) baſune⸗ 
heller tin fon, eller tin dotter, hudet, ody berget fom roͤkte; the 
eller tin tidnare, eller tin tjd« (Ago thet med bafwan, ed) ftodo 
narinna, eller tin boftap, eller laͤngt ifraͤn. The fade ti Moſe: x 
fraͤmlingen, fom de innom tie tala tu med ef, wi ſtole bbs 
1j.ne portar. Ty pd fer dagar ta thertill, men Idt ide Gud 
hafwer SERRECT gjort bims tala med of, att wi ide 8, 
melen od) jorden, bafwet, Moſe frarade folket: rddens ics 2c 
od) allt bwad theruti de, oc be, ty Gud dr kommen till att 
bwilade pd (junde dagen. There — eder, och att bans frut⸗ 
Sige real ERRECE tole tbe Iynbens See tbe 2 
nat Sabbaths oa ⸗ a ide ſynden. 
at t bon gen, of be mindre foͤrblef Dore gid hati — iset 
ſtaͤende; men Diofe ti 
ro Eu all bedva tn ms morte & HES hwaruti Gud Ware. 4 


thet ta ma lange lefwoa .,. SO ekee fade ti Doe 9 
5 thee Ignd, fom 62% as —* — rete; use. 


Lvi tin ‘Oud tig * Jag talat Ja eder iftén bim⸗ 


4 








Arbr⸗ Betes Slofe. 


“$5 


B melen. Sather iagen ting Sis. td hans Serre heapym ti do⸗ 


med mig; goͤrer ide eder 
24. wer eller gyldene Gadar. Altare 
at mig ma tu géra af jord, 
aoch therpd offra tina braͤnnof⸗ 
fer och tackoffer, tina fdr och 
oxar. Pd hwad rum Jag ſtik⸗ 
tar mitt namns aͤminnelſe, will 
Jag tomma till tig oc wile 
295. ſigna tig. When will tu gdra 
|. mißg altare of (ten, (fall tu ice 
bygga thet af na (tenar, 
ty ſa ſnart tu nyttjer thertill 
we het att huge a med, gor ¢ tu 
26. thet oftardte . —* ftall 
tu pd trappor uppſtiga till mitt 
aitare, att et ide tin blygd thers 

pd md blifwa upptddt. 


* be a dro thé lagar, fom 
e ftal farebdila them. 
2, Sper ndgon en Ebreiſt traͤl 
ane then i fer dt; men pd 
nde dret bafwe ban fribet 
7 at gd utur fin tjdaft, utan loͤ⸗ 













ates 


eS , Gange ban od allena ut. 
E> 2 ‘ban. buftru med fig, ftall 
- a: bon uted. tillifa med bo- 
meme, safwer bans Setre gif: 
a bon 


ein (Sner. eller doͤttrar, (Tall 
od) bennes ‘barn hoͤra 
sa beere till,.o& mannen 
ei tjanfien utgd. Sdger 
jag. hafwer ‘min serre, 
eu. 
is will ide wards fri; foͤre 


_benne. 
med fin fon, njute bon dotters 


Dar ban allena, nde bon 


wer ban ide 
raͤdt mod, utan Gud ldtet chet 


buftru, och bon foͤdt 


; mina ‘barn fas 


marena, ftdlle benom ia wid 
déren, eller srpoften, och ge⸗ 
nombore bans dra med en ſyl, 
od) hafwe bans gerre bonom 
(edan i fin tjaͤnſt ewdrdeligen. 
Saͤljer ndgon fin Sotter tif 
tedlinna, bér bon ide ur tidg- 
(ten utgd pd thet (att, fom om 
trdlar fagdt de. Migbagar bon 
i in Serre och bafwer ban ide 
—— fig med henne, laͤte 
enne dterfopas. Men ide ege 
ban magt, att fdlja benne dt . 
frdmmande foltflag, :broariges 
nom ban trolét bandlade med 
Foörlofwar ban bense 


Ye 


Qo 


raͤtt. ager ban annan buftru ro. 
at fin fon, njute ben ide theg - 

minore fin foͤda, Gn beklaͤdning 

, od) fin aktenſtaps rdtt. 
ras benne ndgot af theßa try 
ftgden, hafwe bon fribet att 
gd ur tidn(ten, utan att betala 
ndgra penningar. 

Then fom flde ndgon till nr. 

635s, fall mifta lifwet. Safs 13. 
gjort thet med bes 


bonom ofdrwarandes fa haͤnda, 
will “Jag utſaͤtta fae eder. then 
art, beartill ban fly md. Slar 14, 


négon ibjdl en annan med bes 


rddt mod farfdteligen, en (as - 

dan, wore thet of tfrdn mitt 

altare, (Pall bortrydas till doden. 
E 2 CThen 


—B 7 


ig. Om ndgte trdta, och Wen 


ene fldr then andra med (ten, 


eller knytnaͤfwa, fd att ban ide 
doͤr, utan blifwer liggande till 
19. fangs, od) Gan fedan wederfds 
ot tan gd ut, (tddjande fig 
wid fin ftaf, ftall then, fom 
flog bonom, wara utan ftuld, 
allena(t ban betalar then andre 
tidfpilian ody laͤkareloͤn. 


20 Sidr ndgon fin tral eller 


' trdlinna med tdpp, (a att nds 
gontbera ddr under bans band, 
23, {tall ban (traffas. Wen lefwer 
- then flagne Sfwer en eller twd 
dagar, ftraffas ban ide, ‘ty traͤ⸗ 
len wer Spt for bans penningar. 
22. Slaß ndgre med bwaran- 
nan, och enthera (téter en bus 
(iru fom dc bafwande, (4 att 

hon fdr miffall, oth ingen ſta⸗ 
da widare ffer, fall ban bédta 
{a mydet, fom buftr 
alaͤgger bonom, oc utbetala 
thet, efter fom ſtiljemaͤn finna 
billigt, Ser ndgon ſtada thers 


uns man 


fee worm 

Stdngar 
na, fd att mn 
oren (tenas, 


adtas; men « 


te utan (tu 
tillfdrene w 
gas, ob ¢ 
tillfagdt, m 


‘wate bono 


doôdar man 
Oren (tenas, 
ſtraffas till: 


-egaren att | 


gar, (tall b 
lif, gifwa a 
der dlagdt, 
bidl, anting 
ware lag fa 
ellee trdlinn 
at, betale: 
rte tretio 
ofen warde 
ppna 
ler graͤfwer 
taͤcka henn 





o 


Andra Boten: Moſe. 


‘wa penningarna dt then, fom 
est ogen eller dfnans men then 


boda troppen bére then férra | 
t a 


35, Gtdter ndgons ore en ats 
nats oxe ¢ill 560s, {tall then 
lefwande oxen: fAljas, och theß 
wirde jamte then doͤda krop⸗ 
pen delas till bdlften emellan 

36, them baͤda. War thet tunnigt, 
att oren tillférene brutat ſtaͤn⸗ 
gas, oc) egaren ide ldtet wats 

* ta-Bonom, {tall egaren betala 
ffadan, ore foͤr ore, oth then 

- + $38a Proppen béra bonom till. 

37. . Gtjdl ndgon ore eller far, 

och flagtar, eller (Aljer thet, 

fall ban betala fem oxar fdr 
en, od} fora fae foͤr ett. 

8 rages tjuf thee ban inbrott 

Ret’ abr, 

+ $388 ,. ac thet ingen blodftuld; 

a-men bar folen redan gdtt upp, 

462 At thet blod(tuld 5 tjufwen 

peatde antingen funnat betala, 

ter, om ban ingen ting egt, 

Bees (ald foͤr fin tjufnad. 

Fes thet ſtulna uti bans 

88 ota fig, ore, —* es 

memes Fae, fom dnnu lefwa, ta 

meseetaia Subbcit. 

epee mdgon (taba ¢ annars 

Sees part ellec wingdrd, o 

Bt fin boſtap in, att afbeta 

Famgans part, (tall ban er: 

Bee aban, med thet bdjta 

Eye igen. pact eller wingard. 
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ots 


“4 
* 
eal 
ae 
- 
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‘blifwer (lagen fill- 


Vommer eld [83 oc faſt⸗ 


(37 
5. 


nar i koͤrnen fd att ſtylar, el⸗ 


ec then oſturna ſaden, eller 
hwad aljeſt de pd marten, foͤr⸗ 
taͤres, ſtall then, fom ſlaͤppt el⸗ 
den Ids, erſaͤtta ſtadan. 
Gifwer naͤgon aͤt en annan 
penningar eller busgerdd: att 
foͤrwara, och thet blifwer (tulet. 
ue thennes bus, ftall tjufwer, 
om ban ertappas, betala dub⸗ 
‘belt. Ettappas ide tjufwen, 


To 


ftall buswdrden bafwas fram - 


fde domarena, oc) med ed bes 
ſtyrka, att ban ide fSrgripet 
fig pd annan mans egendom. 
J alla mdl theruti beffylining 
géres om tillfogad ofdrrdtt, 


Sg. 


ware fig om ore,. eller dfna, 


eller far, eller tldder, eller 


bwad annat, fom foͤrekommet, 
och hwilket bwartbera paͤſtaͤr 
wara ſitt, ffola baͤde parterne 
traͤda infoͤr domarena; then, 
ſom domarena ſakfaͤlla, ſtall 
betala then andra dubbelt. 
Gifwer naͤgon aͤt en annan 
aͤſna, eller ore, eller fdr, eller 
bwad boftap thet od wore, att 
fsrwara, od) thet Oédr, eller 


ftadas, eller bortrdfwas, fd att . 


ingen wet theraf; ffall thet, ra. | 


parterna emellan, fomma till 


ſtyrkas/ att then ene ide foͤr⸗ 
gtipet fig pd then andras es 
gendom 5 egaren ftall antaga 


eo 


ch ed wid SERRALI, ob bee - 


eden 


re 


, 20. 


nan od) thet ſtadas etter ddr, 
44 egaren ide dr tillftddes, ſtall 
then, fom lintaget, betala thet. 


14. He egaren till(tddecs, betale then 
legdt,.. 
nad; 


andre thet ide. War thet 
gaͤnge thet for fin lega. 

15. LCLockar ndgon més, fom ae 
ofsriofwad, od laͤgrar benne, 
ffall ban erldgga bwad ban 
‘bore gifwa fér beane, och tas 

16; ga benne till huſtru. Will bens 
nes fader ‘alldelesS ide gifwa 
benne dt bonom, ffall .thenne 
ide the§ mindre betala (4. myc 
tet, fom bort gifwas fdr - att 
winna ms till huſtru. 

177 £n trolitona fall tu ide Ids 
“ta lefwa. | | 

18. Then, form bebdrifwee (tyg- 

gelſe med boftap, (tall mifta 
lifwet. 

19. Then, fom offear dt anhan 

Gud, dn 5ERRAVI altena, 

ſtall med doͤdsſtraff utrotas. 

Tu Rall ide ofderdtta nds 


MAE Be Hinling. eller Frtroda 


af nite 3 


fom ocr 


nom; J 
noms mek 
J af nds 
{tol 
‘bonom, i 
Thet aͤr 
med ban. 
dr bans 
bwad ftu 


att ſofwa 


vali att | 
all jag 
bertig. 
Doma 
na, och 
folt Fall: 


och win 
ſtjuta a 
£5dda 
gifw 
gdra me 
Gju oag 


moder :: 










Mires Bola BR 


ph marten tedffes ihjdirifwet, 
floien J ide datas dt hundar⸗ 
: na mégen IJ tafta thet. 


‘LBtipeid ide falſtt eydte, Bom 
23 A ies de Sfwerens med then, 
. fom ee ordtt, att blifwa 

gt wittne. Jos ide the 

(ta efter, att géea thet fom 
aondt de, ody tala ide fd & nds 


r 


bon at, att tu, foͤr att foͤlja w 
eſta efter, fdemodnber rats 


} * 


Gynaa ide heller naͤgon 





s ftut 
5 tu tin owdns ore, 
” eller dfna, fom gd wilfe, ſtall 
fe 4 rae lita dterfsra them till 
henom. Ger tu thens dfna, 
(oan vi lige under Ay 
ide gd theris 
¢ utan ghee bonom hialp. 
ar (tall ide forwdnda then 
fate ratt, ſom hos tig dec, 
. ben then uifoͤra will, War 
| frée allt bedrdgeri, och 
’ —* side then oftyldiga, od) 
iin + a fanning gen pad by 
, ty g frifager a 
* ſom ordtt — Tag 
tor; ty mutor géra the 
blinds, 4 the billiga⸗ 
wacklan 






















F i * fat foe bans fattige 


». 


a Te de fall ter bed tin io. 
joed t och —5 pennes oft 
tom 4 jun tet II. 
ſtall tu lata benne tigga och 
wara orérb, pd thet tbe fate 


Ge» fom bos tig dro, td 
ge njuta bwad therpd waxer. 
Blifwer ndget oͤfrigt md willa 
djuren fértdea thet. Pd fame 
rea (att (Yall tu géra med tin 
drd och titt oljeberg, 
fer Sagar (tall tu (des 12. 
rdtte tins ſyßlor; men paͤ ſjun⸗ 
de degen (fall tu uppbéra, pd 
thet tin ore oc) dfne md hwi⸗ 
Is, oc tin tjdnare och frdme 
lingen wederquwida. {tg. 
Tager eder ¢ alft, bwad 13« 
Jag befallé eder, nega till was 
ra, att J ide laͤten andra Gudar 
némnes; blifwe tberas namn 
aldrig hordt i eder mun. 
Ere ganger ſtolen J balla 14. 
mig hoͤgtid om aͤret. ſtolen 15. 
haͤlla oſyrade broͤds hoͤgtiden. 
J ſiu dagar ſtolen J dia oſy⸗ 
radt broͤd, ſaſom Jas befailt 
pa eder, pd beſtaͤmd tid, i maͤna⸗ 
den ‘bib, uti bwilten J gine 
gen utur Egypten; ody td ſtolen 
a ide wifa eder for mitt ane 
ste med toma hander, Stoͤr⸗ 16. 
rOogtiden {tall bdllas, naͤr 


3 Rett ide Tecieytte fraͤm⸗ 3 uppbemtat forſtlingen af 
hae: wey weten * — ote J —— och 
mingen i at likar am en, ſeda 

* —*8 at Esgypten ware wid —* inſamlat —A 






— 


B 


af hwad J pd marten plante⸗ 
17. rat. Tre gaͤnger om aͤret (atl 
allt mankoͤn wiſa fig infoͤr then 
SErran, fom de JESOVAuag. 
18. Mitt offers blod ſtall tu icke 
offra, td (urdeg dr tillſtaͤdes; 

od) thet feta of min oͤgtids 
Offer (Fall ide blifwa qwat tills 
Ig, morgonen. Foͤrſtlingen af. tin 
jords tidiga(te grdda (tall tu 
fora ini SB RKACIS, tin 
Guds, bus.. Tu (Pall ide Cota 
ndgot Fid ¢ ſin moders mide. 
20, Si Jag ſander en Angel 
fram for tig, att forwara tig 
pad reſan, od att féra tig in 

t thet land, fom Jag beredt. 
ar. Tag tig till ware infec Sonom, 
oth hoͤr bans roͤſt; foͤrtoͤrna ics 

fe bonom, ty san warder ide 
ffonande, om J blifwen brotts 

‘  flige; mitt namn de i Sonom. 
92. 3oͤrer tu, med lydnad bans roͤſt, 
fd att tu gér allt bwad Jag 
befaller, (fall “Jag wara tina 
fienders fiende, od foͤrtrycka 
23. them, fom tig fortryda. Min 
Angel ftall gd framfoͤr tig, och 
fora tig.in till the Amoreer, 
Hetheer, Pherefeer, Cananeer, 
eveer oc) “jebufeers od) “lag 
24. (fall utrota them. Td ffall tu 
ide fafta tig ned for theras 
®udar, eller tjidna them, eller 
goͤra ſaͤdant, fom ‘the folten gds 
ra; uten tu (Fall platt forftéra 
them, och alldeles nederbryta 
25. theras beldten. SERRA ez 
der Gud ſtolen J tjdna, och 





Andra Boken Mores | 
San ftall wélfigna edee mat- 
od dryck; trantheter (Pall Sag 


afwdnda ifraͤn eder. “Ingen 26 
otidig bérd, -ingen ofruttfam 
(tall ware ¢ titt land. Tina das 
gars tal tall “Jag laͤta blifwa 
uppfyldt. Gruftan for mig (Pall 2; 
ae utfdnda framfér tig. “Jag 
all fér(trdda alta the rote till 
bwilta tu kommer, ody drifwa 
them pd flytten fdr tig. Jag 26 
(tall ſaͤnda landsplaͤgor frams 
fér tig, fom (Pola drifwe See 
veerna, Canancerna od) Sethes 
etna undan fie tig. SJag (Pall 29 
ide bortdrifwa them ifrdn tig 
pd ett oc) famma dr, att lans 
det ide md warba de, och 
willdjuren, till tin (Rada, fore 
dta fig. Tid efter annan fall 30 
Jag orifwa them undan för 
tig, allt efter fom tu wdrer | 
till, och Pan. bebygga landet. x 
Cina graͤnſor fatter Jag ifraͤn 31 
röda hafwet till the Philiſteers 
haf, och ifraͤn Stnen till Phrat. 
Ty Jag ſtall gifwa thetta lan⸗ 
dets inwdnare i edra haͤnder, 
od) J ſtolen drifwa them un⸗2 
dan for eders Taͤ ſtolen J ics'ag 
fe ingd ¢ naͤgot foͤrbund medz 
them, eller theras Gudar. The: 
ffola ide blifwa quwarboende #8 
edert land, att the ide md foͤr⸗ mn 
leda eder till fynd emot mig, # 
(a atf J tjdnen theras Gudacp-- 
ody thet blifwer eder till emte 
(natae as 












Cap, (ewherefter fade Gud til Mofe: 
ie tin upp till 52 RRACT, 
tu od) Aaron, Cdadab och A⸗ 
bibu oth fjutio af the dld(ta é 
frael, ocd) tillbedjer, medan 

2, jdnanu dren ldngt borta. Mo⸗ 
fe allena trddde ndrmare fram 
til SERRXAVI, men the ans 
bre fomme ide ndrmare, ice 


IIGG 
~ Tye 
’ 


Andta Boken Moſe. 


at 
Therefter (tego Mofe, Maron, 9. 
Madab od) Abihu, ody fjutio af 
the aͤldſta t Sfrael upp. Har fdr ros 
go the Sfraels Gud. Under Hans 
fdtter war fdfom en genomffinlig 
ſaphir, ody fafom ſjelfwa himme⸗ 
len, taͤ bon de flor. Han urraͤck⸗ 11. 
te ike (in Hand till the oftwanndms 
de forndmfta af Ffrael, utan, fes 


belier md folbet (tiga upp med dan the fade ſtaͤdat Gud, dto the © 


honom. 

3. Za gick Moſe, och foͤrkunnade 
folfet alla HERRAMS ord, och 
ha Hans befallningar. Allt fal⸗ 
St ſwarade enfideligen od) fade: 

allt thetta, fom 5BRRECI 

4 befallt, ſtole wi göͤra. Od) Dios 

ſe appftref ala HERRANGS ord, 

b fyeldade fig om morgonen therpa, 
ah byggde ett altare nedan wid 

| berget, tiflifa med tolf ftoder,. ef⸗ 

\ ter the tolf Sfraels fldgters antal. 

J. Han fande oc thit unga man of 
Maels barn, att offra braͤnnoffer 

 eabzorar till tackoffer infoͤr HER- 

ERR, Sielf tog Han Halften af 

| Sabet oc) goͤt i offerfPalor, men 

memes Halften ftintie fan pa al⸗ 
eet s han tog oc forbundets bof, 

— Aaͤſtt therutur ſaͤ, att folket 

Tee Naͤr the td ſwarade: allt 

ed SEXKECT befalit, ſtole 

Peemica. od dtlydas tog Moſe 

ae oc ftintte thermed pd fol⸗ 

Kae fade: thettg dr thet foͤr⸗ 

mate blod, fom SE XRECI 

ig med eder, att J (tos 

a alla thetza bud. 














-, , 
ie, 
4. 
* . 
ot 80 


iat —* 
ae 


od) drucko. Den till Mofe fade 12. 
HERREM: (tig upp till mig 
pd berget, och blif ther(tddes, 
att “Jag gifwer tig Taflor af 
(ten, oy Lag, od) Bud, fom 

ag ſtrifwet, att tu (tall dra 
them. Fd (tod Moſe upp tillika 13. 
med {in tjaͤnare Sofua, oc) ſteg 
upp pd Guds berg, fedan han fage 
til the dldfta: blifwer J bar till rae 
theß wi fomme igen titl eders . 
Aaron oc sue dro bos eders 
then fom bafwer ndgon fat, . 
att andraga, wdnde fig till 
them. 

ZG nu Moſe fommet upp pars. 
berget, Sfwertadte molnce thet. 
Od HERMANS haͤrlighet blef 16. 
qwar pd berget Ginoi, od) mole 
net oͤfwertaͤckte thet i ſex Dagar. 
Paͤ fjunde dagen fallade Gud Dios 
fe utur molnet: Men utfeendet af 17. 
HERRAUMS harlighet war fds 
fom en fértdrande eld, oͤfwerſt pa 
berget, fdr Iſraels barns oͤgon. 
Mofe git in i molnet, of fteg 1B. 
widare upp pd bergct, hwareſt ban 

F foͤr⸗ 


— 


3. Joſwan. Wit) Hella at Yway .y 
till gofwa ftolen taga af them: 
4. puld, filfwer, foppar, moͤrk⸗ 
bidtt, purpur, rofenrdot, fers 
trddigt linne, camelgarn, fafs 
5. fian, tachas⸗ſtin, accaciestrd, 
6. alja till lampor, fpeceri till ſmoͤr⸗ 
jesolja och till godt cdtwert, 
7. onprftenar, och andra abla (tes 
nar, till infattning pd lifman⸗ 
8. teln od. broͤſtſmycket. The (Pos 
la géra mig en belgedom, att 
Jag md bo ibland them. Allt⸗ 
9.fammans, ſa wdl tabernaflet, 
fom bwad thertill bérer, tos 
len J gdra efter then foͤrebild, 
ſom Sag wifar tig. | 
10, Wan ftall goͤra en art af as 
caciestrd, balftredje aln ling, 
balfannan ain bred, oc balf- 
11. annan aln bg. Sonom ſtall 
tu Sfwerdraga med rent guld 
bdde-innan od) utan, och géra 
paͤ bonom cen lift af guld allt 
12. omkring. Tu Fall od gjuta 
thertill fyra ringar af guid, od 


Wit oIOV ES 
tig gifwan 
ra ett lod 
balftredje a 
nan alr be 
bim belguti 
bwartbera 
att tu (dtt 
ena. dndar 
then andra 
ſtycke med 
thega Chee 
darna ther 
ffola theffa 
ofivandfwei 
tdda locket 
{fall wara 
dras, od b 
ba ned at 
atten (tall 
inuti bono 
fom “Jag u 
Dd thetta | 
mig finnat 
thenna (dle 
boͤr dets act 





| Andta Bolen Moſe. | 
23. Tu ſtall of: gdra ett bord. af ten (Pall bafwa fyra mandel⸗ 


acaciested, ted alnar laͤngt, en 
aln bredt, oc) balfannan alin 
24. hoͤgt. Tu Rall sfwerdraga thet 


med. cent guld, och géra thers 


pen lift af guld alitomfring, 

25. och en twdrild, et band bred, 
ſamt tring thenna lifaledes en 

| ME af guid. Cu Pall gra ther- 
BW fſyra ringar af guld, od) 
a ſatta them wid béenen pd hwar 
oy en af bordets fyca foͤtter. 
27, Cheßa ringar: (tola fitta inwid 
‘gd: flan, fdr att itbem infstte (tdn- 
getna,. pd hwilka bovdct md 
t'bdeas, od) bwilfa (ola wara 

% af acaciestrd, och Sfwerdragas 
med auld, (4 att bovdet pdithem 
Hid bdras. AF rent guld Pall 
tu of géra flata oth djupa fat 
Ki och (Rdlar, oc ſtedar, att bru: 
Sy, tes wid offren. Pd bordet (Pall 
w. Ugga {fddebrdd infSe mitt 
Gai Tu (tall of göͤra en Ljuss 
Rute2af rent och taͤtt guld. ges 
ia ſtaken med fot, armar, upps 
Fangar, ficat-Fulor ody blom⸗ 
E-ffola wara i. ett oy ſam⸗ 
m2. @gte. Ger armar ftola gd 
RigBs (idoena: Trenne pd then 
Pban af (taten, od lifale- 

pee Ruewie pd then andra. Pd 
Bet S0it od) .en , tre 
orm upphoͤgningar, 
mi⸗ rula od) en — 
alle fer armarne blifwa 
BMrannan lite, 
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formiga uppbhdgningar, tillika 
med ſirat⸗kulor oc blommor. 
Under hwart och ett par af the 35. 
fex armar, ther the g4 ut pd 
ftaten, (Fall wara en firat-tula, 
arbetad i famma ftyde fom ftas 
ten. Sirat⸗kulorna oc) armar⸗ 36, 
ne, tillifa. med bela Ijusttaten - 
bér -géras af ett oc famma 
ſtycke, tdtt ocd) rent guld. Theres 37. | 
till (Fall tu od géra fju lam⸗ 
por, och fd inrdtta them ofwans 
pd, att then fidan, ther Idgan 
ar, wdndes in dt (taten. Ljuss 38. 
ſaxarna od) (tdlarna, bwarutt 
wetarna brinna, ffola litaledes = 
wara af rent guld. Ljus⸗ſtaken 39, 
med -bela the titlbebse (Pall 
wdga en centner rent guld, Ge 40, 
pa thenna fSrebild theraf, fom - 
jag wifae tig bde pd berget, 
od) goͤr therefter. . 


Tiu Tabernaklet (Pall tu göra Tay. 
tio tapeter af ſex⸗traͤdigt 26. 
twinnadt linne, ſamt moͤrkblaͤtt, 
purpur och roſenroͤdt, med kon⸗ 
ſtigt arbetade figurer af Che⸗ 
rubim. Swar och en tapet ſtall 
wara tjugudtta alnar laͤng och 
fora alnar beed, alla efter ett - 
och ſamma meétt. Af theßa (For 3. 
la fem och fem hopfogas, then 
ene med then andra till ett (tycs 
te. Gedan (Fall tu géra dglor 
af moͤrkblaͤtt i kanten af tapes 
Ge... 80 ten 


20 


Of gora femtio Harror ay guio, 
oth fammanfadfta tapeterna, then uppd ett a 
ena wid then andra med bats 
torna, fd att thet blifwer ett 
° Cabernafel. 
97, Till dfwerdrag Sfwer Tabere 
naflet (tall tu gora ellofwa tas 


_ & peter af Camelgarn. war o 


en tapet (fall wara tretio alnar 
lang, och fyra alnar bred. Ett 
od) famma matt ſtola alla els 
9. lofwa bafwa. Af thefa (Rall tu 
bopfoga fem till ett ſaͤrſtildt 
ftyde,. ody the fer Sfriga jems 
wal till ett ſaͤrſtildt ſtycke, och 


laͤgga 


30 draget. 
femtio 


then fjette tapeten dub- 
bel pd frdmfta delen af dfwers 


Sedan (Pall tu fdtta 


Sglor pd kanten af then 


tapeten, fom de ytterſt i thet 
ena ſtycket, oc) femtio dglor pd 
fanten af tapeten i thet andra 
Ii. ſtycket. Tu (Fall od géra fem⸗ 
tio bdttor af foppar, oc fdtta 
bdttorna i Sglorna, (4 att oͤf⸗ 
werdraget fammanfdites, och langſidorn 


racene wy 


Af aca 
till Taber: 
brdder. Sv 
ra tio alm 
nen aln bi 


th ettbrdde M 


tappningar 
paffar en 
ſtall tu gi 
till Taberr 
ber. till Ta 
a tjugu ft 
till béger, 
fyratio un 
att twd u 
bwart od 
twaͤnne in{ 
ffola pd a 
naflet, in 
der med | 
flag af fil 
derflag bli 
ett braͤde. 





a Andta Baten moſe. 
af Tabernallet wid ba⸗ 

40a laͤngſidorna. The (Pola t wins 
tel waͤnda fig dt bdba fidorna; 


oh nedifrdn gaͤ tillfammans pd 
life fdtt allt upp till öfwerſta 
aidan theraf, ody bafwa en 
ting. Sd tall bwarthera af the 
| ane goras, fd att the tidna 
‘08 bérnen. Ther blifwa td 
Atta brdder, och theras under: 
flag af filfwer ferton, ndmlis 
| * twadnne underflag under 
by tt och ett brdde. 
6,. Ce all od gédra ſtottſtaͤnger 
| @f aecaciestrd, fem till brdders 
Mt pé ena fidan af tabernaflet, 












bra theraf, och jaͤmwaͤl fem till 
en idan theraf, fom de es 
| metian bdda ldngfidorna, i wis 
bier, Chen medler(ta Pott itdngen 
Pall gd midt pd brddeena, ifraͤn 
| this “ena dndan till then andra. 
BBatSerna tall tu Sfwerdraga 
Hiedd guld, och géra theras tins 
| @eeng guld, att i them md inſaͤt⸗ 
L So itocets na, bwilfa of 
f d ſtola Sfwerdragas. 
Aſa ſtall tu uppſtaͤlla Taber⸗ 
efter thet (att, fom blif⸗ 
‘ih. tig wifadt bar pd berget. 
| Rall od goͤra en foͤrlat 
| Metal att -pucpur och rofen- 
aay famt ferteddigt twinnadt 
ant, web tonitigt arbetade fi- 
a 6f. Cherubim. Tu Pall 
E Siege bonem pd fyra pelas 
; WE acaciesttd, Sfwccdcagna 
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7. fem. till brdderna pd.-then ane . 


4$ 
med guid; frofarna pa them 
ftola wara af guld; men under⸗ 
(ta ſtycket pd them alla fyra af 
filfwer. Tu ftall (atta foͤrlaͤten 33. 
under bdctorna, och therinnans 
fore ftdlia wittnesbérdets Ack, — 
fad at foͤrlaͤten tjaͤnat eder till 
ftillnad emetlan thet helga och 
thet allrabelga(te, bwareft tu 345 
jemwal ffall fdtta lodet ofwan . 
pd wittnesbdrdcts Art. Utan⸗35. 
foͤr fSridten ftall tu ſtaͤlla bors 
det, Oc ljusftaten gent emot 
bordet, wid fiban af Tabernas - 
klet, till (oder, (2 att bordet 
(tée wid norra fidan. a, 
Uti ingdngen Gil. Taltet (Pall 36. 
tu géra ett foͤrhaͤnge af moͤrk⸗ 
bidtt, purpur od rofenrddt, - 
famt fertrddigt twinnadt linne, 

af ſtickadt arbete, Till thetta 37. 
forbdange (tall tu géra fem pes 
lare af acacie-trd, oc Sfwers 
draga them med guld. Brofars 
nevd them ffela ware af guld, = - 
men undec(ta (tydet pd them 
alla. (tall ta gjuta af koppat. 


Pf itacet {tall te göra af. acas fay 
ciested, fem alnar ldngt27e 
od fem alnar bredt, i fyrkant, 
od tre alnar bégt. Theß fyra 
hoͤrn (Tole géras i ett och fame 
ma ftyde fom altaret. Tu (Tall 
Sfwerdraga thet med foppar, 
oc géra allt bwad thertill hoͤ⸗ 
ret, theg aftetdril, ftoflac, bac⸗ 
684 ben, 


[FURL FYCCLELL GT acacie⸗rra, 
J ——— them med kop⸗ 
7. par. The ſtoſa ſaͤttas in i rine 
garna, fd att the blifwa pd baͤ⸗ 
da ſidorna of Alltaret, oth att 
g. tbet med them md béras, J⸗ 
boligt af planfor ſtall tu Idta 
thet gécas,, alldeles. fafom tig 
- blifwet-wifadt bde pd berget. 
9. Tu fall od géra en Gard 
utan omkring Tabernaklet. Dd 
= (bra ſidan, tid hoͤger, ſtall 
ombdnget tnare af fertrddigt 
tminnadé linne, od) bdlla buns 
drade alnar i laͤngden, pa thens 
10. na foͤrſta ſidan. Pelarena thers 
dill Rola wara tjugu, od thes 


Va anote 
likaledes 
pelarena t 
under(lag 
gaͤrden (ti 

e tpugu.: 

Idtt, ptt 
fame. ferti 
ne, af (tie 
thertall . 
theras un 
Dé alla p 
den, {Pola 
lan, oc ? 
wer, men 
par. Ldn 
ware ben 


ras. tjugu: underflag géras af femtio, .o 
koppar., men Erofarne pd pela⸗ get af tv 


Drena, ody ftdagerna theremels 
fjeton af filfwer, Libaledes (Pall 
omhaͤnget, pd norra ſidan, bdl- 
> da bundrade’alnar i laͤngden, 


3 e 
w ‘dese = cearsen +: 


the pears eta — 


alnar. Us 
af koppar 
tjdn(tens 
naflet bér 


the ody 
Pre .< ere — 





Andra Bolen. Mieke, 


amporna pa ljodſtaten mé bes 
@dadigt underbdilas. Aaron 
od bans efterkommande (Pola 

i Sorfamlings Taͤltet, utanfde 
foͤrlaͤten, fom: dr framfoͤr witts 
nesbdedet, fd tillaga them, att 
the: lyfa ifran aftonen till mors 
gonen infss HERXXAVI. Thet- 

ta ſtall wara en ewirdelig ſetyl⸗ 
izhet foe Iſraels barn i. alla 


- theras tider... 
LM Aaron, tin broder, 
Awe jdmite- bane fSner, (tall 
< te fran Iſraels barn afftilja, 
«OY förordna thems a6 mig till 
& 3 naͤmligen ‘Aaron ‘fjelf; 
| O& Bans {éner, CTadab, Abi⸗ 
2, Eleazar ody Ithamar. At 
# Macow, tin broder, {tall tu gd- 
, M“beliga Ndder, till dra och 
RpVHnad. Tala fSrthen(tull med 
Hla them, fom ega PRidelighet, 


| te beilta Jag uppfyllt med 
= ody foͤrſtaͤnd , att the goͤ⸗ 
i ader dt. Aaron, hwaruti 
han md inwigas, att foͤrratta 
HK PeRteAmbetet infSe mig. Od) 
Mia aro Hdderna, fom the 
ee géra: ett broͤſt⸗ſmycke, en 
| Miamitel, en ldngre mantel, en 
| WEG aadertldonad, -en bu 
| MBGened, oc) ett bdlte; the 
M wee beliga tldder dt A⸗ 

















LER, tin. brodet, och bans ſoͤ⸗ 
Pap owaruti Pretedmbetct ‘tn, 
eS (Rall: foerdttas. The, 
 GNPSrfdeOign Hibeens; (tor 
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fom the blifwit foͤdde. 


— & 


‘A? 


la emottaga guldct, thet mérhs 
bida, purpurn, thet rofenrdda 
ody thet fina linnet.. 
Lifmanteln (Tota the fons 
ftigt (Srfdrdiga af guld, moͤrk⸗ 
blitt, parpur od rofenrddt, 
fame fertrddigt twinnadt linne. 
san (tall hafwa twaͤnne arels. 
(tyden, fom faͤſtas uti baͤda oͤf⸗ 
re dnbarna, fd att ban genom 
them fammanbdlles. Bandet 


6 


-  p& bonom, Bwarmed ban {tall © 


omtnytas, bor wata é ett ocd 
ſamma (tye fom mantein, o® 
tifaledes gdras af guld, moͤrk⸗ 
bidtt, purpur och rofenrddt, ſamt 
fertrddigt twinnadt tinne. . Tu 9. 
(tall of taga twd Onyr-ftenar, — - 
oth pd them ut(tida Iſtaels ſ8o⸗ 
ners namn, fer-theraf pd then 10. 
wha ftenen, ocy the fer Sfriga- - 
pd then andra, i then ordning, 
Efter il. 
ftenfnidare fon(t, och. pd thet 
(att, fom figneten ftidas, (fall 
tu laͤta Iſraels (Sners namn 
ftidas pd the twd (tenarna, 
rundt omtring infattade i guld. 
Bada ftenarna fall tu (Atta ra» 
pd arelftydena af mantein, att 
the foͤrwara ‘minnet af Iſraels 


fs fdner, oc att Maron bde the⸗ 


ras namn infdt SE RRACT, pd 
bdda fina arlar till dminnelfe. - 
Tu ftall göra bAftor af guld, 13, 


och likeledes twdane kaͤdjor af 14, 


tent guid, lite (tora, af wridet 
> ro re . | arbe⸗ 


— V.. 31 - é oo 


‘Bewe vyts myyes VUYVUEIS peo euwwwew asewr wee ~ ,- s 
.annat, Tu (Pall thert infatta dro pd lifma 
ddla (tenar uti fyra rader. Then ket fa(ttnyta: 
foͤrſta raden (tall waraen Cars bldtt fndre, a 
neol, en Topas, en Smaragd; wid bandet a 
then andra, en Carbuntel, en te lofinar tt 
» Saphir, en Berylls then tredje Aaron bdra 
en Opal, en Achat, en Amethyfts mamn i Ambe 
» then fjerde en Chryfolith, en bjerta, ndr h 
Onyr oc en Jaſpis, alle ine belga, till be 
fattade i guld, pd fina (tdllen infor 5EXX 
1. i ſmycket. Efter antalet af J⸗ i aAmbets:fmy 
ſraels ſoͤners namn ſtola ſte⸗ och Tummin 
narne wara tolf, oc i bwarje pd Aarons b 
af them, ett namn af the tolf gdr infér 99 
fldgterna, utſtucket, pd att, ban bdr Iſre 
2. fom figneten (tidas. Till ſmyc⸗ ſtaͤndigt pd 
Pet (fall tu géra ddjor af rent SERRALT. 
guld ody lita ftorle®, famt wris Chen Id 
3. det arbete, oc) twd ringar af bér fitta un 
ld, hwilka (Pola fdttas pd tu gdra be 
dda Sfre dndarna af ſmycket. ofwanpd b 

4. J theßa ringar (ola the twd Sppning me 
gldene Fddjor wid famma das ring ifring 
— —* FAttas. Men the aen af en 










Sndea Bolten Kafe. 






anelinn BwAtt- od) ett af them 
$i ind tlodor. af guld, f4 att en 
ldtlo@a ody ett granataͤple 
ommer, att fitta hwart efter 
‘-gnnat, rundt dmfring fallen 
 3ne FS manteln. Thenna mans 
tri ſtall Aaron bafwa pd fig, 
| ; ade ‘Ran fdtrdttar fin tjidnft, 
7 wtt ljudet md horas, nde 
—— i. thet heliga in for 
UT, oc nar ban gaͤr 

Y pene at ban ide ddr. 





® 
aton, tin brover, od) bans (8 
nee jdmte bonom, thers: tlds? 
Ser, ody ſmoͤrja them); gifwa 
them thet foͤrſta offret ihaͤn⸗ 
etna, od belga ¢ m, (a att 
the blifwa mine Preſter. Goͤr 42. 
od dt them nedantidder af fins » 
ne, att betdda theras biygd; 
bwilta klaͤder boͤra raͤcka ifran 
medjan ned till benen. Aaron 43. 
och bans fSner (Pola hafwa thes- 
fa Eldder od fig nde the od in 


6: 1 ‘eu ſtall o@ géra en ſtif⸗ F5rfamlingstdttet, eller tra⸗3 


waaf tent guld, od i benne 
mt wftida,- pd ſatt fom fi 
das, theßa orden: ER: 
5EEIOGSLT. 
i p Sen ftall, faͤſtas wid ett moͤrk⸗ 
Be bigit fnére, od ſaͤttas frams 
\ Bagapd hufwudbonaden, (4 att 
A bin ther blifwer fittande, pd 
N. Hatoris ' panna; till ett ten, 
1. OF Ztaron’ (tall. beaten ana we 
a gofwors brifter , fom 
fl 9 s barn offra och frambaͤra. 
et att theßa md blifwa 
liga infor 5 RR ACT, 
ten’ gyldene ſtifwan alls 
Sita pd Aardus panna. 
EBn trdnga undertiddnaden 
m Qift dbonaden (fal tu goͤ⸗ 

















iy 


ſtiedt arbete. 

s ſtall tu gira dt 
att mantlar och bdls 
ata pd theras bufe 

vch nad. 
an “er tu klaͤda pd As 


“N° 


eten 


3 J y J int ferteadigt Aiane, ‘men 


da fram till Altaret, att géra 
tjanſt t belgedomen , pd thet the ° 
ide md adraga fig ſtuld, ody 
63. Thetta ſtall wara en -ewdrs 
belig lag foͤr Aaron od) Bans 


eftertommande. 
| 


wd betta dr hwad⸗ tu Rall gbo'een 


ra med them, for-att insaQe 
wiga them, att the blifwa mis 
ne Prefter. Cag en (tut ted 
twdnne wddrar, alla utan ly 
och ofpradt brdd, od teodgges 2 
banda ofyrade kakor, thet ena °° 
flaget inknodadt med olja, ody 
thet andra begutet- med Olja, 
alltſammans utaf renaſte bwer °° 
temjd!. Kakorna ftdil tu lags 3. 
ga i en och ſamma Porg, 6 


béra them fram theruti, ‘rome 2s 


dfwen fora fram ſtuten oc} the 
béda wddrarna. Sedan: Pall 
tu laͤta Aaron oth bans fénee 
af fram silt ingdngen af Sire 


— 


PORES Y FOOLS FSH FUEWIWES 7 p<] 


pd. ans bufwud, oh (mbeja 


nome — 
.Sc ſtall te od Idta Aarons 
(Gne od fram, fdtta pd them 
» fldderna, omgjorda them med 
bdltct, Aaron (4 wdl fom bans 
(ener, och binda pd them bufs 
wudbenaden, bwarigenem Pres 
fterffapet blifwer them ewdrdes 
» ligen tillagdt. Oc tu (Rall gifs 
wn Aaron ech bans ſoͤner i bans 
der thet foͤrſta offret. Tu (Fall 
ta foͤra (tuten fram till Foͤr⸗ 
famlingstdltet, bware{t Aaron 
ed) bans [Sner ſtola laͤgga the: 
ras bdnder pd bans bufwud. 
. Sedan (tall tu flagta ftuten ins 
gsc SERRALT, wid ingdngen 
til Focfamlingstdltet, doppa titt 
'e finger fiutens blod, och thers 
med beftryfa bérnen af altaret, 
men giu | 
Set under altaret. Therpd (tall 
— "odie tine 


t. feta. fom hee 


pute allt thet andra blos 


fénder(tyda b 
clfiwor och Fé 
till ftydena — 
od) uppbrdana 
Altaret. The 
fer infor 5 
SERRACIS 
Fortdrdt offer 
CTherefter 
andra waͤdure 
ron med ſina 
haͤnder paͤ ha 
ta honom, ta, 
od) ftryta pd 
foners bdgra 
men af theras 
& {tora tdn 
ot, od (tdnt 
ret allt omkri 
taga af bi 
taret, och a 
(tanta rd Ag 
der, pd ban} 
Ridder idmte: 





Andta Boten Mae, 


afduren taga thet feta, ndme 
kgin ftjerten, thet feta, -fom 
betdtet inelfworna, matet dfs 
Wir lefren, bida njwrarha, med 
thet feta, fom pd them adr, 
od) hogra bogen, ty thetta.de 
j.inwignings waͤduren; oc) ett 
ſtycke brdd, famt en af bwarje 
flag af the med olja tiliredda 
tafor, utue torgen, med. the os 
fyrabe bréden, fom ſtaͤr infde 
UGERRACT, oc ldgga allt 
fammans pd Aarons oc bans 
finerd bander, ot Idta them 
upplyfta thet infor SE RRACT; 
s.bwarefter tu (fall taga thet af 
theras haͤnder, och uppbrinne 
„thet pd Altaret till ett braͤnn⸗ 
offer, ett til ERXAVIS 
- pdidebag i eld foͤrtaͤrdt offer. 
b. Wen bringan af wdduren 
} wid Marons ino! 
| Pattaga od) upplyfta in 
|; GRRRACT, td bon fedan Pall 
bles tig till. Ody fdledes. all 
W feibeiga bringan, fom blifwit 
| waplggt,-od& bogen af wadu⸗ 
| Mie. fom blifwet gifwen, wid 
F< Satens oc) bans ſoͤners inwig⸗ 
mwleg. The Gola Séra Aaron 
k Qh ibans eftectommande till, 
Mrxvwardelig edtt af Scar 
ie mee Wares fy thet de en gofwa, 
| Maepefaes. Fall thet wara af, Fs 
Me‘baras tadoffer; en gofs 
‘Gam the Gifwa dt SER 
























pmtm@arons heliga tldder (tola 





band eftertommande hafwa ef | 
ter honom, fd att the uti them 
warda fmorbde ef inwigde - 
Gju dager efter bwarannan 3m 
ftall then af bans fsner, fom — 
blifwer Pret efter bonom, tas 
ba them pd fig, nde ban (tall 
gé in i Sérfamlingstdltet, cid 
att goͤra tjaͤnſt i Selgedomen. 
Inwignings⸗waͤduren (Pall tu 31. 
taga, och laͤta bans köott kokas 
pd heligt rum. Aaron och bans 32, 
ſoͤner ffola, wid ingdngen till 
Sérfamlingstéitet, ata wddus 
rens td3tt och brddet, fom det - . 
torgen. Theras fsrfonings oy 33. 
inwignings offer (ola the ffelfs 
woe dtas ingen frdmmande fae . 
dta theraf, Y thet dc beligt, 
Om ndgot af inwignings-wds 34, 
Surens Cott, ellee af brdvet bits - . 
wer Sfrigt till morgenen, (Pall 
tu i eld upbrdane thetta, fom 
blifwet oͤfrigt. Chet far ide af 
ndgon Atas, ty thet ar beligh 
Alle thetta (Tell tu.gdra med 35, 
Baron ) , hans ed fAfows 
jag befall tig. ju Saga 
(fall tu (érrdtta theras invorge 
ning, od offra pd bwarje deg 36, 
en (tut Cill fyndoffer ody Forfar . - 
ning. Gu [Pail rena Altare 
therigenom, att tu offrae foͤr⸗ 
foningen theruppd, od) {méseja 
thet, att thet blifwer belgadt. -., 
J (ju dager {tall tu pad Mitas 37, 
tet offra férfoningen, och hel⸗ 
G2 , 84 


⸗ ‘ 


b3rjats. Till bwart ocd ett FRE 
feall tagas en tiondedel fina- 
fte bwetemjs!, blandadt med en 
fierdedels bin preßad olja, och 
till drickoffer en fjerdedel af ett 
bin win. Thet andra féret Pall 
fu offra, efter folens nedgdng, 
innan natten bériats , med fame 
ma ſpisoffer och drickoffer, fom 
om motgonen, att thet blifwer 
ett till SA2RRACIS walbehag 
§ eld fortdrdt offer. Thetta (tall 
bos eder wara thet beftdndiga 
brdnnoffret, ¢ alla tider, wid 
ingdngen af Sefamlin stditet 
infér SA RRACTI, bwareft 


Jag ffall Idta mig finnas of 


eder, For att tala till tig. Jag 
ftall ther(tddes laͤta mig fine 
nas af Iſraels barn, od) wis 
{a mig belig uti min haͤrlig⸗ 
bet. “Jog fall belga Förſam⸗ 
lingstéltet od) Altaret; Sag 
fall belga Aaron od bans ſoͤ⸗ 






bredt, i fyrte 
nat bégt. The 
rai ets och fa 
altaret. Tu 

thet med rent ¢ 
Sfra bottn, fo 
fen od) born, 
af guld allt of 
goͤra twaͤnne 

therpd, under 
ſidorna, och (A: 
fidorna, att | 
md fittea, bw 
bdras, Stdng 
af acaciestrd, 
med guid. @ 
infor foͤrlaͤten 
for wittnesb 

nddaftolen. 
det, bwareft 

finnas af tig.’ 
uppaͤ upptdn 

cdtwerf, bw 





Ashen Freter Sofhs. 


| Radle wars en rdtelfe ing 
otk RRA, i alla tider, 
&mmande rdtelfe ftos 
a i eruppd entdnda, elleg 
kdnnofier eller (pisoffer, ide 
beller ſkolen 5. gjuta theruppd 
Inndgot Sridoffer. En gaͤng om 
. det Fell Aaron till foörſoning 
heſtryka theß bérn med fynds 
fat blod; en gdng om: dret 
all thenna forfoning bes es 
ber ſte, och thet é alla tider, 
Chet tall wara en af the (tore 
belgedomat infoͤr 8EX- 


eT ERREN talade dn ofterfi- 
aay Mofe, od) fade: nde tu 
at Iſtaels barn, for att 
i ena. antalet af them, {tall 
| voch en gifwa. en [dfepens 
} sing foe itt ir dt SERRIACT, 
Ce ingen pldga md weder⸗ 
them, nae e tig cdts 
hwar Cn, ſom upp⸗ 
‘edtpin en, ftall gifwa 
tt fit fet belgedomens 
pate tEn fitel baller fugu ge 
, ie 4 Chenna gilfve (itel (alt 
el 9 dt 6€ RRACT, Hwee 
ed 9 fom ar tjugu de gam⸗ 
- : ace igen ead , upptages 


















“a Jey gifwa 
J fea, ERRACT. 
7 | X ike. U. ide gifwa met, 
fattige ide mindre, 
* ſikel, ‘4 1S ifs 


Brae le ro lif. 


3 
a lafepenningac. (Pall tw 16: | 
mans af piace bern, och 
anwdnde till Gérfamlingstdl: 
fete | tidntt, att thet blifwer 
bem till dminnelfe infor ERs 

5 om ae of att the thermed 
oͤſa theras lif. 

—— talade ock i Mo⸗17. 
Mi om fade: tu ffall géra ett 13. 
wdttePar af foppar os theß 
underrede af koppar, och ſtaͤl⸗ 
la thet emellan §dt(amlingss 
taͤltet och Altaret, otc laͤta 
wattn theruti, att Aaron och 19. 
bans fénee therutur matwaͤtta 
fina haͤndet ody foͤtter. Nat the 20. 
gaͤ in i Foͤrſamlingstaͤltet ſtola 
the twaͤtta fig med wattn, att 
the ide $65 likaledes naͤr the 
gaͤ fram till Altaret att géra 
tidnft, od) att uppbrdnna offs 
ren infor SERRACT. Td for ox, 
la the twaͤtta fina bdnder och 
Fstter, att the ide 85. Thetta 
{tall wara en ewdrdclig lag fdr 
Aaron och bans efter ommans | 
de, i alla tider. 

HERREM talade o€ ti0 Mes 22. 
fe, ody fade: tag bafta fpeceri, ¢ 
ddlafte myreba Fembundrade 
delar, en Dale gang fd mydet 234 
canel, ndmligen twdbundrade 
femtio, och Calamus twaͤhun⸗ 
drade femtio, oc Caffa fems 24, 
bundrade, efter belgedomens 
wigt, ody ett bin cliveotja, och 25¢ 
86S herutaf en belis {ms tjes |. 







oljia, 


ter, ok) TwAttetaret med HR 


). underrede. Tu ſtall theriges 


nom belga them, att the blife 5 


toa ganfta beliga: bwar och en, 
fom fde réra wid them, bée 
o. wara helgad. Cherfsre fFall tu 
(mérja Aaron od) bans fsner, 
od) belga them, att the m 
foͤrratta Preftesdmbetct infde 
1.mig. Tu ftall of fdga till J⸗ 
{raels barn: thenna Smoͤrjſe⸗ 
oljan fall wara en helgedom 
12. infor mig, talla tider. Pd ine 
pen annan mdnniftas tropp far 
' Gon gjutas, ide belter far nde 
gon olja tilfredbas pd famma 
att, fom bon dr tillredd. Chet 
dc en belgcdoms fdfom en bets 
Bebom fall thet oc af eder ans 
3. ſes. Chen fon tillwerkar en fas 
_ ban, ellee gifwer theraf dt nds 
‘gon, fom ide de Preſt, {all 
‘utrotas utur (itt fol® 
Lae. HERRER fade ok ti Mofe: 


wata eder et 
ERXXAVI. 
kar naͤgot faͤd 
med, {tall at 


(>) ERREN 


& “a” oth fade: 


net Bezaleel 
fon, af Sud. 
wer uppfyllt 
wnda, o& g 
allabanda - at 
ftigt bereda o 
fuer och 
fdta ſtenar 
od utbugga 
fdrdiga alfal 
nom giftoer 
boliab, Abi 
Dans fldgtf 


wal foͤrlaͤnt 


ndree ſticket 





_Babte Baten Mite 


te | det be Sebbathen, 4 
! eee h i ⸗ ane toe sie bona i alla tie 
cent guld med alla dee, fafom ett ewdrdeligt fSre 


igbeter, RotelferAle bund. 6 
med deligt tedn emellan mi 
a thes pi righ Teste fraels bara, efter SER 

the§ underrede, 4 ter Sagar ſtapat RATT 












bi 
Beans erseQ taret 
q ret. med 
Ambctsstidderna, fom dro Pres o 
se Aarons 


af fSners. tl er, wid (dts 


wer 
n. 
eo fdfom “Jag befallt ti 
— ſade ad ti Moſe 
J * tu tilt Iſeaels barn od | 
thet nogafte i atttagas: 
* ett teckn emellan 
— i alla tider, pd 
etaf md foͤrſtaͤ, att 


RECT Ay then fom 


is ben de edee en bel 
5 boner od) en {om obels 
oma, Tall mifta lifwet; 
en, fom pd bonom 
pet arbete, t then famme 
erates utur fitt folfs ges 
Ger Sagar {sil man 
Mh un agen 
**8 —383 — then 
: * wata en belig hwi⸗ 
of —— 
we. gir arbete pd 


nd 
ae . U mifta lifs 
| “> (ote Bat Iſraeis 













heliga klaͤder, och gen 


abbather ſtolen iB? : 


U3; bwar och” 


(Rall wara eit e 


roen, men pd fjunde das 
Set upp od) bwilat, 
Naͤr ny 


ae 


aa HERREM fulldne rg. 
Attningen af theras Prewtedm: Rot att tala med Moſe, vd berget 

Mie, Smoͤrje⸗oljan oc Rote Ginai, gaf Han honom td witt⸗ 
perfect af fpeceré till belgedos neshirdets taflur, hwilka tafor woe 
The (Pola gdra alltſam⸗ fa of ſten, od) ſtrefne mep Sudp 
Het. 


en naͤr fotte fag, att Mofecaw - 


fe fom. ned ifran. berget, foͤrſam⸗ 
lade the ſig emot Aaron, 
de till honom: upp o 
Gudar, fom gd fram for of 3 
m ty bwad Moſe angdr, then 
mannen, fom foͤrt of upp utut 
Egypten, wete wi ide, bwa 
bonom de wederfarct. Maron 
froarade them: cifwer td ut the 
guldcingar, fom edra. buftrur 
oc foner o 
fine ôron, oc) barer them till 
mig. Allt folfet ref ſtrax ut guld- 
tingorna ur fina bron, od 
them til Anton. Han tog them 
emot, fade them uti_en ugh, od 
at ah gjuta en tolf. Zhe fas 
4 

om foͤrt ti upp utur LEgypten 
f is lle 


tta de tin Gud, Ifrael, 


war fd lange Borta, och ic⸗ I2. 


od) far . 
od gor of - 


ch dSttrar bafwa & 


Ze 


> fe: gad, ftig ned) ty tite far, ce 


fom tu foͤrt upp utur Egypten, 
8. bafwer forderfwat fig. Snar⸗ 
ligen bafwa the witet af ifrdn 
then wdg, ſom Jag -befallt 
them. Tbe bafwa gjort fig en 
guten . talf,., ing: Sujom., 
the fig ned, infSr bonom offre 
 -the, om bonom fdga the: thete 
ta de tin Gud, Iſrael, fom 

9. Rs tig upp utur Egypten. OF 
DERRKEM fade ytterligare cil 
Mofe: Jag fer, att thetta fol: 
10. tet dr ett bdrdnacdadt folk. Och 
nu, bindra mig ice, att ju 

. min wrede md -uprtdndas dfs 
‘wer them, ody att “Jag md’ fore 
tdra theths fd wifl Jag gdra 
ar a Rt (tort fol. Dien 
ofe bad ghwarligen infor HER⸗ 

— RAN fin Bud; ody fade: bivars 
© fore (fulle Cin wredc, SER: 
. RE, upptindas dfwer Titt folk, 
ede Tu utfoce utur Egypten 


wr — 
efterkomma 
ſtjernorna 
allt thet lar 
wat, Pall 
efterfomma 


ig ewdrdeligen 


ferkaftade H 
Hwarmed He 
Men Mo 
ned ifrdn ber 
nesbirdets ta 
lor ffrefna x 
pa ther ena, 
Theßa topor 
od) ftriften;: 
inriftad pd 
Hirde folfe 
De ban till 
i laͤgret. 
bwarten r 
winna, elle 
thet ar et 
far, fom, 





Andra Boken Moſe. 


flog them (Ender nedanfoͤr berget. 
%. Tog falfwen, fom the hade gijort, 
brinde upp i eld, cd) malde ns 
der till pulwer, ftrddde thet uti 
tpotthet, od) lat Sfraels barn thers 
u.af drida. Dien till Maron fade 
han: hwad bafwer thetta folket 
gjort tig, att tu ſtulle Idta en 
(4 (tor fynd komma Sfwer them? 
22,Maron ſwarade: min sgerre blifs 
we ide fd haͤftigt wred. 
kaͤnner thetta folFet och wet, 
s.att thet dr ganffa ondt. The 
fade till mig: gér of Gudar, 
fom gd framfor offs ty bwad 
Moſe angdr, then mannen, fom 
fort of upp utur Lgypten, wes 
| te wi ide bwad bonom de wes 
| befaret. Jag fwarade: bwil- 
ben dr thet, fom bafwee guld? 
MEd refwo the thet af fig od 
gofwo mig. “Jag fa(tade thet 
tedden, od theraf de thenna 
R.tlifwen worden. Td na Miofe 
” fig att folket mar i oordning bragt, 
! & Moron Hade bragt thet i vord⸗ 
ning, fd att thet. foe hwilken, fom 
+ onfdle them, worde tagande till 
-Aetten, ſtaͤllte ban (ig i -porten af 
- geet, ody topade, then fom dns 
ge Balter fig till SLRRAC, 





























i. fig til honom alle Leviter⸗ 
Bi: ZA them fade Han: thetta 
44vad SERRE Iſraeis 
, Gad: befalier, tager hwar och 
Me Gt ſwerd wid ſidan, gar 
‘Rem oc ater ifraͤn then ena 


‘ * a 
= | 


Tu $ 


ne Hit till mig. Gad fire 


a” 


$7. 


porten af Idgret till then ans 
dra, o& draͤper broder, win 
od anbérig. Leviterne gjorde fas 2g. 
fom Moſe hade befallt, och foͤllo 

of folket, paͤ then dagen, wid tre⸗ 
tuſende maͤn. Ty Moſe hade ſagt 29. 
till them: inwiger eder i dag till 
5ERXAVS tjaͤnſt, om thet 
ock wore mot ſon och broder, 
ſa att waͤlſignelſe rommer i dag 
fwer eder. 

Morgonen therpd fade Moſe 30 
till folket: J hafwen begaͤtt en 
ganſta ſtor ſynd; jag will gd 
upp till 5S.ERXAVI, torde bane 
da, att jag tan finna foͤrlaͤtel⸗ 
fe for eder ſynd. Mofe gik of 3re 
aͤter tit HERRAN, och fade: 
ach! thetta folket hafwer begaͤtt 
en ganſta ftor fynd; the hafws 
gjort fig Budar af guld. Od) 326 
nu, 0! att Tu wille forldta thes 
tas fynd bwar ody ide, fd 
utftry? mig nu utur tin bof, 
fom Tu bafwer ſtrifwet. Dien 33¢ 
HERREM frvarade Moſe: bwils 
fen fom ſyndar emot mig, bos 
nom (fall “Jag utftryfa utur 
min bof. Gad nu och For folfet 34¢ 
till thet land, fom Tag befallt 
tig. Win Angel (Rall gd frames 
for tig. Men nde min tid Poms 
mer att bemfdta, (fall “Jag rd 
them. bemfdta theras ſynder. 
HERREN Lit of en pldga foms 35 
ma Sywer folket (Sr kalfwens Pull, | 
fom the od) Maron giort hade. - 

H Cape 


Angel, och uldrifwa. tHe 
fananeet, Amoreer, Hetheer, 
Qherefeer, Seveer:, oth Jebu⸗ 
eer; men fjelf wilt Jag ide 
‘ara med tig, ty: tu de ets haͤrd⸗ 
nadadt foll, att Jag ide. till 
Sfwentyrs fdéetirer tig under 
refan. | 


TRA y pees 
taͤltet, ody Fat 
til jorden, bwa 
taͤlts ddr. HER 
Mvfe perfonliger 
niffa talar med 
fe gid ofta tif 
Hans tjaͤnare J 


Mar folket fick hoͤra thetta be⸗ fom aͤnnu war 


droͤfliga talet, begynte the ſoͤrja, 
och ingen tog ſin prydnad paͤ ſig. 
Th HERRER hade ſagt tik Mo⸗ 
fe: fdg till Sjfracis barn: J 
dren ett bdrdnadadt folk. J 
ett dégnablid® funde Jag toms 
ma Sfwer tig, od till intet goͤ⸗ 
ta tig. Wen nu, ldgg ned tin 
prydnad iftdr tig; “Jag wet 
wal bwad Jag Pall géra tig. 
Saͤ lade Sfraels barn fin. pryd⸗ 
nad of fig allt ifrdn theras was 
relfe wid Horebs berg. 


qwar inne uti 
Och Moſe fat 
Tu befaller m 
dra thetta foll 
hafwer icke ldt 
hwilken Tu v 
fagt: “Jag kann 
och tu bafweer 
naͤd infoöͤr mi 
fértbenftull 
_ Tig, fa lat n 
wdg, att a8 


Men Diofe tog taltet, flog thet och jemwaͤl 
atop At, fig» utan for lagret, ett ndd infor Tig 





Andra Bsten Moke. 


RAN: om Tu ide Sjelf gae 
med, (4 Idt of ice fara bort 
ib. ifrdn thetta ftdllet. Pd bwad 
annat (att fPulle thet wl blif⸗ 
wa funnigt, att jag ody Titt 
fol€ funnet ndd infdr Tig, om 
ide therigcnom, att Tu. gér med 
of, fd att jag och Titt folt 
befynnerligen waͤrdas framfoͤr 
allt annat folt, fom fimes i 
17. werlden. HERR EM ſwarade 
Moſe: Jag will od goͤra thet⸗ 
ta, ſom tu nu begaͤrt; ty tu 
hafwer funnet ndd infoͤr mig, 
och Jag kaͤnner tig wid namn. 
18. Taͤ fade Moſe: laͤt mig nu 
15ſaͤ ſe Tin haͤrlighet. HERREM 
fwcrade: “Jag will laͤta all min 
godhet ad framfér tig, ndmna 
SERKRACTIS namn infdr HB. 
ob faga: Bwem Jag ar 
nddelig , honom fall Jag 
wara nadelig, od) oͤſwer 
hwilken Jag férbarmar 
mig, Sfaer bonom Fall 
20 Jag mig forbarma. Save 
» of: mig fjelf fan tu ide fd fe; 
| ty ingen manniſta fan fe mig, 
21.0 blifiwa wid lif. Od) HER: 
REN fade ytterligare: ff bdr ete 
tum nde mig, ther tu (Pall (tdls 
22.la tig i Hippan. Nar min haͤr⸗ 
y ghet gdtt framom, {fall SJag 
@ ifatta-tig i ftenflyftan, och tdce 
'- a Spwer tig med min band, 
b HH theß Jag adtt framom. 
23,Gidan will Jag taga bort min 





























90 
band, och tu (Pall fa ‘fe mig pa 
ryggen; men mitt anfigte ‘tan 
‘ide (eS. ; 
ERREN fade ok (4 til Mo⸗ Cav. 
fe: utbugg tig twd ſten⸗34. 
taflor, fddanna, fom’ the férra 
word. “Jag ffall pd them (trif- 
wa famma ord, fom woro pd 
the férra taflorna, bwilta tu’ 
flaget finder. War tillreds i 
morgon, att tu bittida gaͤr upp 
pd berget Sinai, ody wanta mig 
thee Sfwer(t pd berget. Ingen 
(tige upp med tig, och blifwe 
ide heller ndgon mdnnifta (edd 
pd bela berget. Ingen boftap, 
hwarken (térre eller mtndre, fade 
beta inwid thetta berget. Od 
Mofe uthdgg twd ſtentaflor, fadaz 
na fom the férra, ſtyndade (fg om 
morgonen, od) ſteg upp pd berget 
Ginai, fafom HERREM hade 
befallt honom, of) tog the twa 
ftentaffurna uti fin band. Td fteg 
HERREM ned i molnet, od) (tan: 
‘te fig ther med honom, od) nims 
de jig wid namn: HERRE. Ges 
dan gi HERREM fram om bos 
nom, od) torade: Jag HER: 
XE, 5ERRE, C ch 
barmbertiy od ndodclig 
Gud, laͤngmodig, af myc⸗ 
Fen mildbet. ody trobet. 
Som bewarar nad, till: 
tuſende leder, fom forlda: 
H 2 ter 


Qe 


4. 


fe 


6. 


YUE e ; 
n. Han fade: bafwee jag uu od offra fdr them 
nnet ndd infoe Lig, Ecce, wer buden ody dt 
blifwe Erren ibiand of 3 offer, eller tager bt 
etta dc wal ett bdrdnadadt faner af theras 5 
IE; men foͤrlaͤt of Sok waͤra ta, té the bedrifw 
iggerningar, od wdra (yn theras Gudar, 
or, of ldt of fa wara Cin foͤrledande tind f 
zendom. HERREM ſwarade: Gjut alidt ig naͤgon 
bi Jag faſtſtaͤller ett foͤrbund. gt tig. Ofyrade br 
jag (tall fdr allt cite folts 8+ (Fall tu bdlla, fa 
on gota fadanna under, fom dagar dter ofyrat 
norig waret gjorda t bela Jag befallt tig, 
rerlden, eller bos. ndgot folts tid, i Abibs man 
lag. Sela thetta foltet, ibland mdnaden gid tu | 
woilket tu dr, (tall fe SER ten. Allt bwad fs 
RACIS gerningars ty foͤrfar⸗ rer mig ill. 
cat dt thet, fom jag med tig, boftap, babe (Ser 
zor. Tag-noga t att bwad Jag fall thet foͤrſtfoöd 
efaller tig i dag Jag Helf fras. Thet foͤrſt 
drifwer undan foͤr tig Amores nan md tu loſa 
erna, Cananeerna, Setheerna, men ldfer tu thet 
Dherefeerna, Seveerna od) See bryta balfen af tt 
bufeerna. Wakta tig, att tu fdda af tina fo 
sche ingdt & nagot forbund med ſa , od) ingen (| 





Andra Boten. Mofe. 


22. den. Weckoboͤgtiden ſtall tu 
haͤlla, nde tu fde förſtlingen af 
hweteſtorden, oc) Inſamlings⸗ 
hgtiden, nde aͤret gatt till dns 

yg 36a Tre gaͤnger om aͤret (Pall 

_ allt mantén ibland tig wits {ig 
infor GBreran JL5Ovm 

uy Yraels Gud. Naͤr Jag wats 
der utdrifwandbe folfen for tig, 
och hafwer utwidgat tina graͤn⸗ 
ſor, ſtall ingen faͤ luſt, att an⸗ 
falla titt land, medan tu far 
upp, att wifa tig infér 5EX- 
XACT tin Gud, tre gdnger om 
25. aret. Tu (Fall ide utgjuta mitt 
| offers blod, medan tu dnnu haf⸗ 
wer furdeg; och af Paßah⸗hoͤg⸗ 

, tibens offer fdr intet blifwa dfs 

SMtigt tills morgonen. Foͤrſtlin⸗ 

r gn af titt lands tidigaſte grés 

} da fall tu fora in i SER- 

| RACTS tin Guds bus. Tu 

ſtall ide rota ndgot tid ¢ fin 

L moders mj 

r OH SERRE fade jemwaͤl ſi 

till Moſe: ſtrif tig upp theßa 
* ty efter theßa ordens 
il hafwer Jag faſtſtaͤllt 
und med tig och [ras 
ee ‘Si fOrblef Moſe hos 


he 


— — ww es r (7 4 . — wv a 
a zo 











—** utan att aͤta eller dricka. 
aw Reef pa taflorna ſjelfwa 

Semtdct, the tio orden. 

ga.ndy Moſe gik aed ifraͤn 

) ft Clu, med the twaͤ Witt 

—* e taflor uti (in band, wiß⸗ 


aor Re, att bans anfigtes hud 


F MENT i foratio dagar och fyratio 8 


6x 


blifwet ffinandé, medah Gud fas. 
fat.med honom. Naͤr td Maron 306 
od) alla Sfraels barn (ago, att 
Hand anſigte glanfade, fruftade fhe, 

fig att g4 ndrmare fram tid bos 
nom. Den Diofe ropade til them, 3x6 
, ſaͤ att Aaron od) alle the fSrndms - 
(te af menigheten gingo tillbaka til 
honom, och fan fick tala med them. 
Sedan gingo vd. alle the andre 32, 
Iſraels barn fram (il honom, taͤ 
han befallte them alt brad HER⸗ 
REM . hade tatat til Gonom pd 
berget Ginaf, Mar Han thetta till 33, 
flut utfogt, lade ban ett therelfe 
ofwer fitt anfigte. Gd ofta Han 34, 
gick in til HERRMANN, att tala 
med Honom, tog Moſe af fig tdce 
kelſet: tills Han dter git ut, Bars | 
efter Han talade tid Iſraels barn 
alls thet fom blifmit befallt. Taͤzye 


fago Iſraels barn, att Moſes ans 


figte gag glans ifrdn fig. Dien 
Mofe lade chdelfet oͤfwer ſitt an⸗ 
figte, tis han & nyo ſtulle gd ing 
att tala med HERRAN. 


Fron foͤrſamlade Mofe. hela car 
Ifraels barns menightt och35. 
R⸗ fade til them: thetta dr hwad 
ERR ECT befallt aber att . 
géra. J fer dagar (Pall arbetass 2. 
men then fjunde dagen (Pall af | 


eder bdllas belig, och till SARs 


KRAVIS dra wara en bwilos 
dag. gwar od en, fom gér 
nagot arbete pd bonom, ſtall 

5) 3 miſta 


162 
3. miſta lifwet. J ſtolen ingen 
eld 'uptaͤnda i naͤgon af edra 

boningar -pd Sabbaths dagen. 

4. Mofe fade oc till hela Iſraels 
barns menighet: thetta aͤr hwad 

- GB@RRECT bafwer befallt: 
5. Tager af thet J fjelfwe egen en 
gofwa dt SERRACT. 5war 
od) en, fom hafwer friwilligt 

‘bjerta, frambdre thenna gofs 

6. wan infsr SERRACT. Cham: 
—  yligen guld, ſilfwer, koppar, 
maoͤrkblaͤtt, purpur, rofenrddt, 
ſextraͤdigt linne, camelgarn, 
7. ſaffian, tachas⸗ſtin, acacie⸗traͤ, 
8 . olja till lampor, ſpeceri til 

ſmoͤrjeoljan, ody till godt roͤk⸗ 
9. wer; onyr(tenar, od) andra 

dla ftenar till infattning pd 
10. lifmantein od) bréj:fmycket. Al⸗ 

‘le ſtickelige konſtnaͤrer ibland es 

der gifwe fig an, att foörfaͤrdi⸗ 

‘ga allt thet; fom SERRECT 
11. bafwer befallt. Namligen Tas 

\bernaflet, mcd theß dfwerdrag 

och tddelfe, famt bdttor, braͤ⸗ 

dcr, ftdnger, pelare och unders 
12.flag; Arken med thes (tdnger 
13. och lod, famt foͤrlaͤten; bordet 

‘med the§ (tdnger oc ofriga 

tillbrigheter, famt (Rddebrds 
‘34, dens ljusſtaken med theß tillbd- 

righeter, famt lampor oc o'ja; 
15. Rotelfealtaret med theß (tdns 
gers ſmoͤrjeoljan; rdfwerket af 
ſpeceri; forbdnget wid ingdns 
16. gen till Tabernaklet; brdnnofs 
‘fers altaret med theß koppar⸗ 





“Andra Boken Moke, 
galler, (tanger ody dfriga t 


vigheter; twdttefaret thed 
underrede; omhaͤnget tring 
den med pelarena od tl 
underflag, famt firbdnget 
ingdngen till gdrdens pd 
till Tabernaklet ody till gd 
med theras tog; Ambetstl 
na till tjdnften i thet b 
Preſten Aarons heliga klaͤde 
bans ſoͤners klaͤder, wid fd1 
ningen af theras Preſte⸗n 
Sedan td Ffraels barne 
nighet gaͤtt bort ifran Moſe, 
bar od) en, hwilken eget -| 
od) fri wilja thertill bewekt, 
bar fram en gofwa til £ 
RAM, att Foͤrſamlingstaͤltel 
hela theß inraͤttning, och the 
ga klaͤderna theraf (Pulle foͤr 
gas. Baͤde manner od) qwil 
fd mange fom thertill ſjelfwe 
Willige, boro fram fpdnnen, i 
gar, ringar, baͤlten ody allak 
annat arbetat guld; hwar od 
fom hade guld att frambdra, 


‘thet dt HERRAN. Hrwar oc 


hos hwilfen fanns mérfblate, 


purpur, efler roſenroͤdt, eller | 


eller camelgarn, eller faffian, 
tachas⸗ſtin, bar thet fram. 
ocd) en, fom hade rdd, att ; 
ſilfwer eer forpar, bor thet 
fafom en gäfwa dt HERR 
Od) hwar ody tn, hos Hrvilfen | 
aceciestrd till foͤrewarande at 
aflemnade thet likaledes. Allac 





Andee Bote Gofer ; 
— thertill, att, foͤrfaͤrdiga⸗alb ˖ ſlago dugligt 
n 


ghoty fom: abe 
frunno mgd fina hander, och boro 
fram thet the fpunnet af moͤrkblaͤtt, 
oH purpur, rofenrddt od) linge. Ga 
ſpunno ock the qwinnor camelgarn 
| fom thertill wore williga, od). Bas 
ode lart then fonften. The foͤrnaͤm⸗ 
le ſtaͤnkte onyxſtenar, ody andra 
ddla ſtenar till infattning pd lif. 
8.manteln ody broͤſiſmycket, famt ſpe⸗ 
ceri, och olja til ljusſtaken, ſmoͤr⸗ 
0. jeolian, ody, godt roͤkwerk, Bade 
min od) qwinnor ibland Sfraels 


borer, hwilka theras eget bjerta bee retogo fig alltfammans, (dfom, 


wekte, att anfaffa hwad nddigt 
wor till arbetet, fom. HERREN 
genom Moſe befallt. att lata firs 

J firdigas, boro fram frimillig gof⸗ 
— Ww AE HERRAM. | 

m Moſe ſade oc cil Ffraels barn: 

iſt, SERRECT bafwer wid 

EB mon utndmnt Besaleel, Uris 


I $a, och gifwet bonom foͤrſtand, 
I fidlighet od) infigt i allaban- 
pds. arbete, till att Fonftigt bes 
Mmattda od) FSrfdrdiga guld, ſilf⸗ 
ewer och koppar; att fnida aͤd⸗ 
, a fenar till infattningar, ocd 
Bm thugga trdwicke, od foͤrfaͤr⸗ 
Mga, allabanda fonftigt arbete, 
fomt..beredwillighet att under- 
wife. andra. Aboliab, Abifa- 
echs ſon, af Dans fldgte (fall 
bueea bonom till bjelp. Bada 
eieGa bafwer SEKRACI upps 
med {nille och foͤrſtaͤnd, 


| Luppfylit bonom med Guds ans 
| 










ſen, Surs fon, af Juda (ldgte, 


ody fonftigt arbete,. att. ftida. 
med moͤrkblaͤtt 
rödt ody linne, och att wdfwap. 
bebe ſtola foͤrfaͤrdiga alle ars. 
betet oth fon(tigt. tillmerta thet. 


B 


liab, jamte alla konſterfar⸗3 
na, hwilka HERREM hade be⸗ 
gofwat med faͤrſtaͤnd ach ſtickelig⸗ 
het, att raͤtteligen foͤrfaͤrdiga ar⸗ 
betet till helgedomens tjaͤnſt, ſoͤ⸗ 


-HERREM Hade befalt. 
Moſe hade kallat till (tg Bezaleel. 
och Aholiab, med alla konſterfar⸗ 
na, hwilka HERREN hade be⸗ 
gofwat med ſnille och foͤrſtaͤnd, 
Ody fom af fri wilja gingo til ars 
betet, ſamt budet them, att thers. 
med goͤra bitjan. Theße togo. td. 
emot af Moſe alla the gofwor, 
fom Sfracls barn hade framburet, 
pA.thet the fPulle foͤrfaͤrdiga thet 
arbete, fom. fordrades till helgedoe 
mens. teint. Dien emedan folfet, 
bar dn widare til. Moſe friwilliga, 
gofwot bwarje.morgon ; gingo ale. 
konſterfarne, fom. dtaget fig belges 
Domens arbete, hwar och en ifraͤn 
thet arbete, fom han bade aͤtaget 
ſig, od} fade till Moſe: folket bdr. 
fram mera, an fom bebdfwes 
till thet arbete, bwilfet GER 
RECT. befalit, att man tall 


goͤra. Therfoͤre lat Moſe utxege Ov 


, purpur, roſen⸗ 


aA 


Tt 2% 


4 
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ezaleel foͤrthenſkull och Aho⸗ Cap. 


0 


4 





hwarken man eller qwinna, ffulle 
widare gifwa ndgot till helgedo⸗ 
mens arbete, Taͤ waͤnde folfet i⸗ 
7 gen, att frambdra meras ty thet 
the redan gifwet war tilrddecligt 
till allt arbetets firfardigande, och 
aͤntaͤ therutoͤfwer 
8. Saͤledes begynte alle konſter⸗ 
farne thet arbete, ſom the aͤtaget 
fig. The giorde til Tabernaklet 
tio fapeter af fertrddigt twinnadt 
linne, famt moͤrkblaͤtt, purpur od 
roſenroͤdt, med konſtigt arbetade 
©. figurer af Cherubim, hwar od) en 
tapet tjugudtta alnar ling, od) fy⸗ 
ra alnar bred, alla efter ett och 
10. famma matt. Gem af them fo⸗ 
gades ihop cil ett ſtycke, och ſaͤ 
gjorded jemwaͤl med the fem one 
II1. dra. J fanten of taperen, mid 
aͤndan af thet ena ſtiycket, fattes 
oͤglor af moͤrkblaͤtt, och lifaledes i 
fanten af then ytterſta tapeten i 
x2, andra ſtycket. Femtio sglor fat: 
tes pd then ena tapeten, od liz 
fo manga wid andan af tapeten i 
thet andra ſtycket, (4 att oͤglorna 
ſuto jdmnt, then ena mot then 
13. andra. OF guld gfordes femtiv 
haͤktor, Hwarmed thet ena ſtycket 
ſammanfaͤſtades med thet andra, 
fd att thet blef ett Tabernafel. 
14. Till Sfwerdraget oͤfwer Tabere 
naklet gjordes ellofwa tapeter af 
15. Camelgarn, hwar ody en tapet 
tretio alnar laͤng od) fyra alnar 
bred; alla ellofwa efter ett och 


* 
3 
Lod 
- J— — 


i.) Andta Boten More. 
i (daret och pabfuda, otf ingen, - 


fama matt. Gem af them fi 
gades ihop till ere ſaͤrſtildt ſtyck 
od) fA gjordes jaͤmwaͤl med the f 
Sfriga. J fanten af then ytterſl 
tapeten, i thet ena ſtiycket, fatt 
femtio Sglor, ody lifa fd manga 
fanten af topeten i thet andra ſiy 
fet, Mf foppar gjordes femtio ha 
tor att fammanfafta oͤfwerdrage 
fd att thet blef ett ſtycke. 
Utoͤfwer thetta gjordes ett td 
felfe af ſaffian, od): oͤfwerſt u 
pd eft annat af tachas⸗ſtin. 
Griderna ti Tabernaflet gio 
des af acaciestrd, upprdtt (tdend 
hwart ody ett brdde tio alnar [ang 
och halfannan aln bredt. DA hwa 


je brave toro twaͤnne intappni 


gar, af hwilka then ena pofa 
mot then andras 4 gjordes pd ¢ 
fa brdderna till Tabernaklet. 9 
fodra (idan af Zabernaflet, | 
hoger, fattes tjugu -brdder | 
hwilka tjugu gjordes fyratio u 
derſlag af ſilfwer, fa att hwe 
och eit braͤde genom theß twaͤn 
intappningar {tod pd. twdinne u 
derflag. Pd andra (idan af 7 
bernaklet, i norr, fattes likaled 
tingu brader, ody fyratio und. 
flag af ſilfwer, fa att twdnne | 
Danna woro under hwart od): 
brade. Emellan baͤda laͤngſidor 
af Tabernaklet, i waͤſter, ſattes 
braͤder, ody twaͤnne i hoͤrnen 
Tabernaklet, wid baͤda laͤngſid 
na. Theßa hoͤrnbraͤder wind 

I | 40; 





Andra Boren Moſe. 
I winkel dt baͤda ſidorna, och ‘gine derſta ſtycket pa hwarje af 6a 


“—_—— 


- go nedifrda tillfammans, pd fifa 


fatt, alt upp till oͤfwerſta Andon — 


ig theraf, od) babe en ring, Gé 
giordes Hroarthtra af. the twdnne, 
joatt the tjdnte til hoͤrnen. Thee 
blefwo td Atta brdder, od) theras 
underſlag af ſilfwer ſexton; twaͤn⸗ 

| te ſaͤdana under hwart ody ett 
brads. DF Acgcie⸗traͤ gjordes ock 
ffottftanger, fem till -brdderna pd 
pa ſidan af Tabernaklet, fem tid 
brdderna paͤnthen andra, och lifas 
ledes fem ti braͤderna, emeflan 
uy lingffdorna, i waͤſter. Then meds 
lerſta ſtottſtaͤngen gik midt pd 
* brdderna, ifraͤn then ena dndan 
ai then andra. Braͤderna sfwer- 
Wogos med guld, od). theras tins 


~s 
— 2 


w 








| ofwerdragna. 
— J giordes af moͤrkblaͤtt, 
ody roſenroͤdt, ſamt fers 


arbetade. figurer. af Cherubim. 
uppſattes pd fyra pelare af 


Be — 















ary 


: ter ha finite 
i  blef gatet of ſͤlfwer. 

ty Aingaͤngen giordes ett fore 
of moͤrkblaͤtt, purpur od) 


re. Z@RAT 


ed cheras trofar.” ~ Pelas’ 
—3 od mellanſtaͤnger 
erin — med guld men uns 


y ge gjordes af guld, i hwilka ſtott⸗ 
Pfingerna infattes, lifaledes med: 


twinnadt linne med fons 


Racieste’ oͤfwerdragna med guld, 
i Gwiitas frofar moro of guild. 
t pd hwarje af thes⸗ 
te war gent emot then andras, 


Ort, ſamt ſextraͤdigt twin⸗ 
4 ri y flicade ‘arbete och fem: 
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fem pelare war af foppar, 


Pete gjotde Begaleet: Cf Aca- Lav. 
ciested, halftredie aln laͤng, 37. 
halfannan aln bred, ody halfan⸗ 
nan aln hoͤg. Han oͤfwerdrog ho⸗ 
hom med rent guld, bdéde innan 
od) utan, od) gjorde -en lift of 
guld allt omfring. Wid fora hoͤr⸗ 
nen gét ban thertill fora vingae 
Qf guld, {4 att twdnne ringar woe 
to pd then ena ffdan theraf, odj 
twaͤnne pd then andra, Staͤnger⸗ 
no gjorde Han af Acacie⸗traͤ, oͤf⸗ 
werdrog them med guld, ody fats 
te them in i tingarna wid Arkens 
fidor, att thermed baͤra honom. 
Han giorde locket af rent guld, 
—8 aln laͤngt, od) halfan⸗ 
nan aln bredt, och twaͤ Cherubim 
af tate guld, pa baͤda aͤndarna 
af locket, ſaͤ att en Cherub war paͤ 
then ena aͤndan, od) en pd then 
andra. J ett ocd ſamma ſtycke 
med lucfet giorde ban thefa Cher — ; 
tubim pd baͤda aͤndarna theraf. 
The utſtraͤckte ſina wingar ofwan 9. 
uppd, fd att the oͤfwertaͤckte lacket: 
med wingarna. Then enas anfige + 


od) bagges. anfigten woro wanda 
ned at luckets:. an 
: Han: giondenock bordet of a 10. 

cactic/traͤ twaͤ alnar laͤngt, en aln 
bredt of) halfannan aln hoͤgt. Han 11. 
oͤfwerdrog. ie med sent guld, ody, « 
Sb uy. a gjota: 


gjorde en liſt therpd af guld alls 
12, omfring, Han fatte. ok en twaͤr⸗ 
4 allt omfring, en band bred, 
‘1 ody: onttring thenna’ fldir, ert Tht 
33. af guld. Fyra ringar af guld goͤt 
ban therti®, ody fatte ringarna wid 
. bérnen pd hwar od) en af bors 
14, dets fora fitter. Jn wid fldn fus 
. fo ringarna, att theri inftida ſtaͤn⸗ 
_ gttna, hwarmed bordet tulle ˖ baͤ⸗ 
15. tas, Han gjorde ftangerna af A⸗ 
cacie-trh, od) Sfrverdrog them med 
guld, att med them bata bordet. 
16. The aril, fom borde wara pd 
bootddet, gjorde ban af rent guld, 
© ndmligen theß djupa od) flata fat, 
ody ſtaͤlar ody ſtedar, att brufas 
wid offren. | 
17. Han gjorde of f{iusftafen af. 


rent od) tdtt guld; bela ftaten, 


" med fot, armor, - upphdgningar, 
ficatefulor ody blommor gjordes i 
18. ett od) famma ftode. Ger armar 
gingo uf pd ſidorna; trenne pa es 

na fidan af ftafen, ody trenne lis 
10. faledes pd then andra, Pd hwar 
od) en arm of the fer, fom. gingo 

¶ wt pd ftafen, woro tre mandelfors 
miga upphoͤgningar, en ſirat⸗kula 
20. od en blomma, Dd ſielfwa ftaten. 


toro Fora mandelformiga upphig-. i fort 





Andra Boven Moſe. 
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giordes iett och famma finde 
taͤtt och rent. guld. Likaledes gjor⸗2 
des the ſju lamporna, ljus⸗ſaxar⸗ 
na ody ſtaͤlarna, hwari wekarnq 
(tulle brinna, af cent guld. He⸗2 
la ſtaken, med allt theß tillbehoͤr, 
wog en dentner rent guld. 

Han gjorde ock Roͤkelſealtaret 25 
af acacie-trd, en aln laͤngt od) en 
Gin bredt i fyrfant, od) td ale — 
nar hoͤgt; i ett ody famma tinde 
med. atraret woro7theB hoͤrn. San 26 
oͤfwerdrog thet med rent guld, theß 
fre bottn od ſidaſtycken alt ome 
fring, od theB hoͤrn; ody gjorde 
en: lift therpd af guld, allt om⸗ 
fring. Han fatte twaͤnne ringar 27 
af guld under liften pd bada fie. 
dorna theraf, att i them infticfa 
ftangerna, hwarmed altaret ffulle 


baͤras. Staͤngerna gjorde han of 28 


acacier tts od) Sftverdrog them med 

| ; 
Then heliga ſmoͤrjeoljan o}j29 

thet rena roͤkwerket tillredde Gan. 

efter Mpothefaresfonft, 7 


, i 
Af acacie⸗traͤ gjorde Ban * 

Braͤnnoffers altaret, fem ab- Zh 
nar laͤngt, od) fem atnor bredt,: | 
aot, od) tee alnar hoͤgt, 


ningar, tiflifa med ficat-fulor os. TheB Héta i theB fora winfar % 


213, blommor. 


ne, tlifa med Hela Ijusttaten 


Under hwart od) ett gforde ban fa, att the woro af ett 
. por af the fex armor, ther the od) famma ſtycke fom altoret, ofp ; 

gingo at pad ftafen, war en ſirat⸗ oͤfwerdrog thet med foppar. Mit: § 
- fula arbetad i famma ſtycke fom hwad thertill birve, theB affe-fae; ¢ 
22. floten. Sirat⸗kulorna och armats vil, ftoflar, baͤcken, softies Os 





~ 
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Andta Boten Mofe. 


J felpannor gforde Son af foppar, 
“i gtilifa med gallret, fdfom ett nat, 
under cldftaden, wid Halften af 

ws altaret nedifrdn. Han git fora 

E titgar i fora dndatna af foppars 
golret, att i them infdtta ftane 
bgerna, hwilka han gjorde af aca⸗ 
fitstrd, od) oͤfwerdrog them med 

| wtoppar. J the fyra ringarna, wid 
| f®etha af altaret, fatté Han {fins 
gerna, att med them bara thet. 
J 3holigt af planfor gjorde Han thet. 
'g, Twettekaret med thes underres 
be gjorde Han lifaledes af foppar, 

| fom togs af the qwinnors fpeglar, 
hwilka fommo tillſammans wid ins 
géngen til Foͤrſamlingstaͤltet. 
‘go. Fill garden, pd ſoͤdra fidan 
& Héger gjorde hon ombanget af 

3 Adigt twinnadt linne, hundra⸗ 
W de alnar laͤngt. Pelarena thertill 
Bo. oro tiugu. Underflaget pd hwar⸗ 
fe af theßa tjugu pelare mar af 
| FSppat; men frofarna pa ‘them, 
F ov ftingerna mean (em woro af 
in. filftver. Lifaledes war laͤngden, 
gd otra fidan, Hundtade alnar, 
L_gefotena thugu, fheras underflag 
P GE Toppoar tiugu, od) frofarne pd 
Hem fant mellanftangerna af ſilf⸗ 
ett. PA waftra ſidan war om⸗ 
Mget femtio alnar laͤngt, pelas 
EK Her Hertid tio; theras underflag 
Lf od frofatna pd them famt 
na meiian them af ſilfwer. 
ban i ster wor od femtio 


a> 


CEE YT Fangden. Omhaͤnget war 


ae 


Mitton alnar Mi tna fidan, pelas 


— we 8 aw 
—⸗ 
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rena tre, odj fheras undirfeg re. 
Lifaledes pd andra ſidan; fa -att 1% 
bd hwarthera fidan om porten AA. - 


garden, ombanget war femton ale 


nar, pelarena tre, od) theras une 
Derflag tre. Hela ombanget fring 16, 
vim gdrden gforded af fertradigt 
twinnadt linne. Underflaget i 17. 
hwarje pelare war af foppar, men - 
frofarna pa pelarena, od) ſtaͤnger⸗ 
na meffan them woro af ſilfwer. 
Hufwuden pd pelarena woro oͤf⸗ 
werdragna med filfwer, och mel⸗ 
fan alla pelarena till garden woro 
ftdngerna af ſilfwer. Foͤrhaͤnget i 1h 
porten tal gaͤrden gjordes med {tics 
moͤrkblaͤtt, purput 
od) roſenroͤdt famt fertrdadigt twin⸗ 
nadt Hnne, tjugu alnar ldngt, odj 
fem alnar hoͤgt, pd bredden, lis 
fa med ombdnget omfring gérden. - 
Pelarena thertill woro fora, od) 19. 
undérflaget ti hwarje af thefa |. 
pelare af foppars men theras Pros 
far od) ſtaͤnger emeflan them, wor 
to af filfiver, ody theras Gufs = - 
den Sfwerdragna med ſilfwer. Als 20, 
fa pdlarna, ſaͤ waͤl til Tabetnas 
flet, fom till garde alltontfring, 
woro af foppar. i 
Thetta dr berdfningen af thet, or, 
fom uprarbetades till Wittnesbirs 
bets Tabernafel, fdfom «het rats 
nadt blef efter Moſes uppgift, till 
Reviternas ward, under Ithamars 
tillſyn, fom war Preften Aarons 
fon; ody) Gwiltet Bezaleel tig 
. 7 . | ny 





6 


ſon, Hurs fon, af Judo (rate 
hade alldeles (4, fom HERREM 
23. befalt Moſe, upparberat tillifa 
med. Mholiab, Ahiſamachs fon, af 
Dans flagte, en fndl konſtnaͤr, 
od) fom firftod att fti€a med 
moͤrkblaͤtt, purpur od) roſenroͤdt, 
mt linne. 
24. Allt thet guld, ſom anwaͤndes 
till thetta arbete, ody til Bela ins 
rdttningen af belgedomen, ody fom 
thertill blifwet fant, war tjugu⸗ 
nio centnet ody fjubundrade tretio 
fiflar, efter helgedomens tvigt. 
Men filfret, fom war gifwet 
af them, hwilka blifwet raͤknade i 
menigheten, war Bundrade cents 
mer, od) eft tufende fiu hundrade 
‘fjutiofem (ilar, efter Helgedomens 
wigt: ndmligen en half (tfel efter 
26. helgedomens wigt foͤr hwarje buf 
wud ibland them, fom blefwo upps 
tagne i raͤkningen, iftdn tjugu drs 
Alder od) therutoͤfwer, od) hwilka 
toro ferhandrade tre tufende od) 
27. fem Hundrade femtio. - Hundrade 
centner filfwer uppgingo, att gjus 
ta underflagen til belgedomen vd 
til férldtens hundrade underflag 
-gjorde Bundrade centner, hwart 


25. 


| 26, underflag tog en centner. The tus 


— 


ſende ſjuhundrade ody fjutiofem 
ſiklarna nyttjades till Frofarna pd 
pelarena, od) att oͤfwerdraga thes 
vos hufwuden, famt tid ſtaͤngerna 
meflan them. 

29. Kopparen, fom blifwet ſtkaͤnkt, 
og ſjutio centner ody twa tufende 


Andta Boken Moſe. 


fyrahundrade ſiklar. hero gjot 30. 
t des underflagen til pelarena i ins | 
gdngen af Foͤrſamlingstaͤltet, od) 
fopparaltares med theß galler af . r 
foppar, od) oft theß tillbehoͤr, 
jemwaͤl underflagen till pelarena 3% 
fring garden, od) til them, fom > 
Wore i porten sill garden, fame 
alla pdlarna fd wal: till Tabernas - 
flet, fom till garden allt omkring. 


Syren of thet moͤrkblaͤg, purpurn 4 
od) roſenroͤda gjordes am⸗39 


betsklaͤderna til tidnften i belges 


Domen, od) Aarons Heliga flader, 
fafom HERREM hade befallt 
Mofe. 

Lifmanteln gjordes af guld, 
morfbidtt, purpur od) roſenroͤdt, 
fame fextrddigt twinnadt linne. 
Man flog ut guldet til tunna 
blad, od) (far therutaf trddar, ott 
infasto bland thet mérfolda, purse — 
purn od) tofenrdda famt linnegats — 
net, med Fonftigt arbete. WUrelftyee 
Tena fammanfaftades, fd att lifs 
mantel i bdda theß oͤfwerſta aͤn⸗ 
dar fate tillhopa. Bandet paͤ ho⸗ 
hom gjordes i ett od) ſamma ſthe⸗ 
fe fom manteln, od) pd life fatt, 
ndmligen af guld, moͤrkblaͤtt, pure 
pur od) roſenroͤdt, fame fextrddigt 
twinnadt finnegarn, fdfom HERs 
MEM Hade befalls Mofe. Dian 
infattade Dnosftenarna i guld, 
od) utftad pa them Iſraels ſoͤners a 
, 


‘ 


— i. ana 


— 


namn, pa thet ſaut 1— lom figneten. 
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afidad, od fatte them pd arel- 
ena of lifmanteln, att foͤrwa⸗ 
to dminnelfen af Ifraeis finer, 
_ fifo HERREM Hade befallt 
oft. - 
8 Vroͤſtſmycket gjordes pd lifa 
tonftigt (att, fom lifmantein, of 
guid, moͤrkblaͤtt, purpur od) tos 
ſenroͤdt, ſamt fextrddigt twinnadt 
" glinne. Thet war fyrkantigt, od 
{4g dubbelt pd Hwarannat, en 
| fpann laͤngt od) en fpann bredt, 
té thet war lagdt dubbelt. Dian 
inſatte theruti fora rader ddla {tes 
| pat. J then foͤrſta raden war en 
Eorneol, en Topas, en Smaragd; 
iri then andra en Garbuntel, en 
. Saphir , en Beryll; i then tredje, 
» fa Opal, en Achat, en Amethyſt, 
th ithen fierde, en Chryſolith, 
tn Onyx, od) en Jaſpis, alle ins 
fatiade i guld, pd fina ſtaͤllen i 
pane Efter antalet af Iſraels 
namn woro ftenarne tolf 
| figden, od) i hwarje of them ett 
mame af the oH Sfracls lagter, 
utfiuddet pd (att, fom figneten 
ik. Man gjorde ok till thetta 
1 Seren 








kaͤdijor, lifa ſtora af. toris 
athete ody vent guld, fame 
midane haͤftor od) twaAnne ringor 
A guld, bwilfa twaͤnne tingar 












F ate yd. bada Sfre dndarna af 
sGeegst. .The twd kaͤdjorna af giro fafom HERREN ade be⸗ 
pe Qabes i the twa ringarna fallt 


Ry ve. ¢ 
aadra twaͤ dndarna af. bas 
*3 53— 10 faͤſtades wid hwar⸗ 
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thera af haͤftorna pa lifmantelns 
axelſtycken ofwanuppd honom. 
Man giorde ock twaͤ ringar af guld, 19 
od) fatte them wid the twaͤ andra 
aͤndarna af ſmycket pa then fidan, 
fom 4g indt lifmantelns famt 20, 
twd andra ringar af guld,. fom 
Faftades wid the twaͤ axelſtyckena 
af lifmantela nedanpd yttra ſi⸗ 
Dan, ther Ban fammanfnéts , och 
utanpd hans band. Genom rins 21. 
gatna wid ſmycket od) the, fom 
woro rd lifmanteln, fommanfnits 


ſmycket, med ett moͤrkblaͤtt fndre, 


fa att. thet ſatt qwar wid bandet 
af lifmanteln, ody) ice loßnade 
therifran, féfom HERKREM hade 
befal Moſe. 

Then laͤngre manteto, fom bors 226 
de fitta under lifmanteln, waͤfdes 
Gel moͤrkblͤ. Midt ofwan uppaé 23. 
honom giordes en dppning, ſaͤſom 
Oppningen af en pantzarſtjorta, 
med en ftoffering ifring,- att Ban 
ide: ſtulle rifwas finder, Nedwid 240 
fallen af honom fattes moͤrkblaͤ, 
purpur od) rofenréda. granatdps 
len af twinnadt linne, od) emellan 25, 
theBa fmd flodor af rent guld, 
fa att en guldfloda och ett gras 26, 
nataple fom att fitta Hart efter 
annat, tundt omfting fallen, ned 
wid manteln, att thermed tjdnft. 


Mole. 
Underklaͤderna waͤfdes af fine 2 27 
ne 33 Maron och bans Foner CA 28 

gor⸗ 





70 Andrea Boten Mofe 
gfordes of hufwudbonaden bade forrar, och ſtaͤnger, ody oft fille” 
dt honom od) Hans finer af tins behoͤr; Twaͤttekaret med theß un⸗ 
ne, och nederklaͤderna af fertrds derrede; Omhaͤnget tif garden med 40. 
29. digt twinnadt linne. Men baͤltet pelarena thertifl, och theras under⸗ 
giordes med ſtickadt arbete af fers flag, ſamt foͤrhaͤnget wid porten 
traͤdigt twinnadt linne, ſamt moͤrk⸗ till gaͤrden, med thennas tog 
blaͤtt, purpur od) roſenroͤdt, fdfom paͤlar; alltſammans, fom fordra 
HERREM hade befallt Moſe. „des till Tabernaklet od) Foͤrſam⸗ 
30. Man giaorde oc ſtifwan FM lingstaͤltet; fafom of ‘Dmbetorlas ar 
then Heliga bindeln of rent guld, derna kill tjaänſtens foͤrraͤttande 1 
och inſtref pd Henne, fdfom i ſig- helgedomen, namligen Preften Aas 
neten plagar ſtickas, theßa orden: rons Heliga flader, od) hans ſo⸗ 
HERRANS HELIGHET. ners Prefterliga Mader. Alldeles 44 
31, Ett moͤrkblaͤtt (ndre paͤſattes, att fa, fom HERRENM befalls: Mo⸗ 
thermed Fa(ta bindeln wid hufwud⸗ fe, hade of Ffracls born: firfare | 
bonaden framman uppd, fafom digat Hela intdttningen. Moſe be: 47 
HERREN Hade befalt Moſe. faͤg allt thet, fum mar arbetadt, - 
32, Mar ſaͤledes allt war faͤrdigt, ody befann, ‘ott the giort alldeles * 


ſom fordrades til Tabernaklet ody fa, for HERREM hade befallt, 3 


Firfamlingstaltet, och fevan J⸗ hwarfoͤre Han oc waͤlſignade ihem. 
ſraels barn hade giort alltſammasss 
fa, fom HERREN befallt Mos CErd talade HERREM til Bios Ca, 
33. ſe; foͤrde the-fram til Honom Tas SS fe ody fade: J förſta md+4a 
bernaflet, Oftoerdraget med allt naden, pd förfta dagen i mds 2 
thes tillbehoͤr, theß haͤktor, brads naden, (fall tu uppfatta Gas ; 
‘Der, ſtaͤnger, pelare od) underflag; bernatict ody Forfamlingstiites |; 
34. Taͤckelſet af faffian, med thet yt⸗ Tu Fall (tdila Wittnesbördets 
35. tte af Tachasſtin; Fotldtens Witty Art theruti, ody hanga Fortde-*, 
nesbérdets Arf med theß flanger ten framfde arten. Tu (Pall lds 4 
36, ody locket; BWordet med alt theG ta bordet baͤras tn, oth orden⸗ 
37. tillbehoͤr, od) ſtaͤdebroͤden; Ljus⸗ teligen fdtta bwad therpd wa⸗ 
ftafen of rent guld, med the lames ra bdr, lifaledes ljusſtaken, ‘ 
por, fom therupyd -fPulle fattas, hwilkens lampor tu (Pall ‘uppy , 
Oh allt theß tilbehoͤr, famt-oljan tdnda, Thet gyldene-altaret tik ¥ 
3g. thertils gyldene Altaret; Smoͤr⸗ rdtelfen, (Pall tu (tdlla frampoe , 
* feoljan, od) Roͤkwerket af fpeceris Wittnesbdrdets art, och uppd | 
Foͤrhaͤnget i ingdngen ti taͤltet; ſaͤta forbdnget uti ingdn en 
39. kopparaltaret med theß galler af oa uill 
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| Gti Eeberaathees men Breanne - 
offers altaret (tall tu ſtaͤlla frame 

| «foe ingdngen till Cabernatlet 
10 Foͤrſamlingstaͤltet. Emel⸗ 
lan Förſaningstaltet ody alta⸗ 
ret (Pall tu ſtaͤlla twaͤttekaret, 
Bom late watin theruti, Gdrden 
ſtall tu inrdtte altt omkring, 
eh uppfatta foͤrhaͤnget i por⸗ 
1b ten theraf. Sedan ſtall tu tas 
— ga fmbtfealjan, ody ſmoͤrja 
| Gabernatiet,: med allt bwad 
5; theruti dr, ody belga thet med 
| ett theg tillbehoͤr; (4 att thet 
jo. lifer en belgedom. Tu. {tall 
p fades Bednnoffers altarety 
F med allt theg tiibebér, ody bel- 
gs. thet, (4 att thet blifwer en 
nas the. (tér{ta beigedomar. Lis 6 
b faledes (Pall. : ſmoͤrja twaͤtte⸗ 













— med theß underrede, o 
eiga thet. Therefter (all tu 
fwa Aaron och bans fSner 
fram till ingdngen af Foͤrſam⸗ 
 Himgstditet, lédta them twdtta 
B. ſs i watin, Edda pd Aeron 
, He _beliga —85 od ſmoͤt⸗ 
ja honom od belga bonom, fa 






| & them theras [tider, 
0. —— a them, fdfom tu 
+ Snot theras fader, att the blifs 
) i. sine Drefter. Genom thens 
cjelfen (tall (te, att Pres 
** blifwer ewaͤrdeligen 

e them och theras ef⸗ 

sande, 


ht. ban bart min. Dreft Ty. 
| Rall of bafwa bans féner fram, - 
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Allt thetta gfoede Moſe, alldes 16, 
les ſaͤ, fom HERREM Hade bes 


fallt honom. Pa foͤrſta manaden 17 
j andra aͤret, pd foͤrſſta dagen i 
maͤnaden, blef Tabernaklet upp⸗ 
ſtaͤldt. Moſe uppſtaͤllte thet, ſaͤ 1183. 
att han lade nederſt underſlagen, 
iy i them brdderaa, infatte 

ttſtaͤngerna, och upprefte pelas 
rena. Han utbeedde oͤfwerdraget rg. 
Gfwer Tabernaflet, od lade the - 
yttra tadelferna ther oſwan ups 
Pate os tefom DERRER babe bee 
aut. 

‘om 106 Wittnesboͤrdet, lade 20. 
thet in i. Arken, ſatte ſtaͤngernq 
paͤ arken, och haͤngde Foͤrlaͤten 
framfoͤre ofwanifraͤn. Arren laͤt zi. 
ban baͤra in Tabernaklet, Hangs 
ve upp Hsrddten, ody vetictte.- 

rowed Wittnesboͤrdets art, ſaͤſom 

ERREN Hade befallt honom. 
Bordet fatte han i Foͤrſamlings⸗a2. 


taͤltet, wid norra fidan af Taber⸗ 


naflet, utanfér Foͤrlaͤten, och las 23. 
be ordentligen theruppd broͤdet ins 
fir HERRAM, fafom HER- 
REM hade befalt honom. | 
Liusſtaken fatte han i Foͤrſam⸗ 24. 
Ungstaͤltet gent emot bordet, wid 
ſoͤdra [idan af Tabernaflet, ody 25. 
upptande lamporna infoͤr HER- 
RAM, fafom HERR EM Hade . - 
befallt honom. 
Lifaledes ſatte Han gyldene 26. 
Altaret i FSrfamlingstdltet, fram⸗ 
ſoͤr Foͤrlaͤten, och upptaͤnde thers 276 
uppa 
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uppd edfelfen of fpeceri, ſaͤſom 
HERREN Hade befalt honom. 
28.: Uti ingdngen till Tabernaklet 


ag. urpfatte Ban Foͤrhaͤnget; men 


Grannoffers Altaret (tate han 
framfér ingdngen till Tabernaflet 
ody) GForfamlingstaltet, od) offrade 
therpaͤ braͤnnoffer och fpisoffer, Fas 
for HERREN hade befallt ho⸗ 
30,- Emellan Foͤrſamlingstaͤltet od 
ltaret ſtaͤllte han Twaͤttekaret, od) 
lat oͤſa wattn theruti, til twaͤtt⸗ 
31. ning, att Moſe och Aaron ſamt 
« - hans finer ſtulle therutur twaͤtta 
fina Bander od) fStter, nde the 
32.gingo in i Foͤrſamlingstaͤltet, och 
- flufle frdda fram tid Altaret, fae 
fom HERREM hade befallt Moſe. 
33° Han inraͤttade ock gaͤrden alt 
omkring Tabernaklet od) Altaret, 








Andra Boken Wore. 


uppſatte foͤrhaͤnget, i portin till 
gaͤrden, od) fullandade ſaͤledes Hes 
la thetta werket. 

Taͤ oͤfwertaͤckte molnet Foͤr⸗34 
ſamlingstaͤltet, cch HEMNRAMS 
haͤrlighet uppfyllte Tabernaklet. 
Moſe driſtade fig ide gaͤ in i Fors 35 
ſamlingstaͤltet fd laͤnge molnet war 
theroͤfwer, od) HERRAMNGS haͤr⸗ 
lighet uppfyllte Tabernaklet. Naͤr 36 
molnet ſteg upp therifraͤn, broͤto 
of Iſraels barn upp pd alla ſtuͤl⸗ 
len, hwareſt the refte. Men naͤr 37 
molnet icke ſteg upp, reſte the icke 
heller, intill then dagen, ta thet « 
uppſteg. HERXRANG moln war 39 
oͤfwer Tabernaklet om dagen, men 
om natten mar eld theruti foͤr he⸗ 
la Iſraels folks oͤgon, pa alla 5 
ſtaͤllen, hwareſt the reſt. 


EU wr a 





LEVITICUS. 


Tredſe Boken Moſe. 


ch HERREN kallade Mos 
. ſe, talade till honom utur 
Foͤrſamlings⸗taͤltet och fas 
de: Tala till Ifraels barn och 
faͤg till them: hwilken ibland e⸗ 
Orr, fom will frambaͤra naͤgot 
Offer infor GERRALT, ban tas 
ye thee cf boffapen, antingen 
' of then ftérre eller then ſmaͤrre. 
b Will négon frambéra braͤnn⸗ 
Offer af ftérre boſtapen, ſtall 
_ thee ware en banne, utan wank; 
tl ingdngen af Sérfamlinges- 
talter (Fall ban bafwa thet fram, 












Re SERRA. Gan (Fal lags 
efi band p& bufwudet af 
| Rannoffrec, fd ace thee md blif⸗ 
te behagligt och Linda bonom 
bt forfoning, Han fPall ſlagta 
ufwen infor AERRATT; men 
“trons ſoͤner, Preſterne, {Fola 
B ſtambaͤra blodet, och ſtaͤnka thet 
Matting pd Altaret, fom dc wid 
bwangen till Foͤrſamlings⸗taͤltet. 

onde Fzu han draga af braͤnn⸗ 


| att thee ma blifwa behagi in⸗ 


dela thet i fina ftycs A 


fen, ‘(Wen Preften Aarons ($+ 7. 
nev ffola p& Alraree goͤra eld, 
od) p& elden i ordning laͤgga 
wed, Gedan ffola Aarons (6s Be’ 
nev, Prefterne, i ordning laͤgga 
ſtyckena, byfwudet och thet fee 
ta, pd weden oͤfwer elden, fom — 
aͤr pa Altaret. Ilfworna och 
foͤtterna ſtola ſtoͤljas i wattn; 
och ſkall Preſten uppbraͤnna allt⸗ 


ſammans pa Altaret. Thee de 


brannoffer, ect cill AERRAMTS 
wélbebag i eld foͤrtaͤrdt offer. 
Wil ndgon taga af fmarve 10. 
bofFapen, ancingen af fdr eller - 
getter, till brdnnoffer, (Rall chet | 
wara en banne, utan want, 
Gcdan ban flagrac chet wid nors II. 
ta fidan af Alearet infor HER⸗ 
RAT, fPola Aarons fdner, Pres 
(terne, ſtaͤnka blodet omfring pd 
Altaret. Aan Pall dela chee i 12. 
fina ſtycken, tillika med bufwus 
det och thet feta, och ffall Pres — 
fen i ordning [adage them rd 
weden oͤfwer elden, fom dr pa 
136 
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 Tredje Boken NMoſe. | 
23. Altaret. Inelfworna och foͤt⸗ uppbranna pd Altaret; ett till 


terna ſtola ſtoͤljas i watten, och 
ſaͤ ſtall Preſten frambaͤra allt⸗ 
ſammans och uppbraͤnna thet paͤ 
Altaret. Thee de braͤnnoffer, 


ett till HERXXAVVIS vwaͤlbehag 


14. 


i eld foͤrtaͤrdt offer. 

Will nagon frambéra af fou: 
far till bednnoffer Infor ABER: 
RAC, ſtall han tagathet af Cure 
turdufwor eller unga dufwor. 


15. Preſten Fall frambaͤra thet cill Als 
taret och wrida ef theß hufwud, 


16. 


17. 


En. 
2. 


ſanit uppbraͤnna thet pa Alta⸗ 
ret; men theß blod ſtall utkra⸗ 
mas wid waͤggen af Altaret. 
Aréfwan med ffaͤdrar na fall 
ban borttaga och Bafta them wid 
Sftra fidan af Alearee, cher as 
ffan fainlas. Gan fFall Enda 
theß wingar, -utan att afbryte 
thems; och (4 ffall Preften upp> 
branna thee pa Aleavee ofwan 
pd weden, fom ligger pd elden, 
Thee dr brAnnoffer, ececill FER- 
RATS walbehag i eld foͤrtaͤrdt 


offer. 
Wil nagon frambaͤra pies 

offer infér SERRACT, 
tage ban thertill finafte mjoͤl, 
Gjute sherpd olja och laͤgge roe: 
wer? ther ofwanpd San feall 
bdra chee fram cill Aarons fd. 
ner, Prefterna, td af midlet och 
oljan tages en ndfwa full, tils 
lifa med alle roͤkwerket, hwil⸗ 
Fen del af offret Dreften Rall 


HAERRACISG wialbebag i eld 
foͤrraͤrdt offer. Nen bwad dfs 
rigt dv af ſpisoffret, ſtall hoͤ⸗ 
ta Aaron och hans ſoͤner till; 
thet aͤr thet beſynnerligen heli⸗ 
ga af AERRKUCTIS i eld for⸗ 
tarda offer. | 
Will ndgon frambdra (pies 
offer af fddant, fom i ugn graͤd⸗ 
das, tage han chertill af finaſte 
mjol oſyrade kakor, inknodade 
med olja, eller oſyrade tunnka⸗ 
For, begutne med olja, Wien 
will tu grddda cite offer i flat 
panna, (Fall thee ware ofyrad 
kaka af fina(te mjoͤl, inknodad 
med olja. Thenna ſtall cu bry⸗ 
ta i fing ſtycken och giuta ther⸗ 
p@ olja; thet dr ſpisoffer. Till⸗ 
vedes titt offer i Djupare pan: — 
na, (Fall thet goͤras af finaſte 
mjol ined olja. — 
Thet ipa fom td nd» f 
gotthera af theßa (der cillvedes, ¢ 
ffall cu bdra fram infor AER f 
RACT, och Iemna ebet cill Pres x 
ften: ban ffall bafwa thee fram ' 
till Altaret. Preften Fall ther⸗ 
af taga then delen, fom offras & 
bér, och uppbrdnna pd Alearets {i 
ett till HEXXAMIS wilbebag 4 
ield Forcedrde offer. Wen hwad 
Sftige dr af (pisoffret, (Rall hoͤ 
ta Aaron och bane foner tillz 
thee dr chet befynnerligen bees 
liga af GERRACIS i eld foes. 
tdrda offer. 11. : 


GaAs 


a> 


— — 


— 
ee 


Ca — 


— 


* 
i 
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Alle (pisoffer, fom J frams 


en infor GERRAT, Rall fi 


ae oſyradt; ty af ingen fir: 
eller boning ſtolen J upps 
ma ndgot ibland offren, fom 
foͤrtaͤras infér HERRAVI. 
ſom gofwa af foͤrſtling maͤ⸗ 
afwa thet fram infoͤr 
RRA men pd Altaret 
| thee ide Pomme till waͤlbe⸗ 
lige offer. 
Ale titt offer af mjoͤl Rall 
med falc falta, ocd) icke Idta 
Gude forbunde fale fattas 
titt fpisoffer; till alla tina 
> f¥all tu laͤgga fale. 
Vill tu frambéara offer ins 
HERRACT of foͤrſta fruk⸗ 
cd akren, (Fall cu torka as 
wid eld, ſtoͤta Fornen fone 
od) fd bara eber from ins 
SERRAT, till offer af cin 
6 foͤrſta frukt. Tu (Fall giu⸗ 
{ja therpa och ofwanpaͤ lag⸗ 
roͤkwerk, thet dr fpieoffer. 
Pre(ten fall cheraf upps 
ima then del, fom offras bdr 
he ſoͤnderſtoͤtta kornen och 
oljan, tilli®a med alle roͤk⸗ 
ets thet aͤr ete i eld foͤrtaͤrdt 
: infor BERRA. 


pail ‘ndgon frambdra tad: 
offer, och ban tager thet 
Seve bofKapen, antingen af 
ve elfer bona, fall ban bats 
ream thee, fom aͤr utan wank, 


e SERRA, San Fall 


laͤgga fi band pad hufwudet af 
itt offer, och flagta thet wid 
ingdngen cill Foͤrſamlings⸗ taltet. 
Nien Aarone (Sner, Deefterne, 
fFola ſtaͤnka blodet omfcing ra 
Altaret. Sedan Fall ban af 
tackoffret frambara thet, fom i 
eld bér foͤrtaͤras infoͤr HER⸗ 
RAm; naͤmligen thee feta, 
fom. betacker inelfworna, och 
allt thet feta, ſom wid them 
aͤr, och baͤda njurarna med thet 
feta, ſom wid them aͤr, intill 
lenderna, och naͤtet oͤfwer lef⸗ 
ren; han ſtall taga thet bort til⸗ 
life med njurarna. Wen Bas 
tone ſoͤner fFola uppbranna chee 
pd Altaret, ofwan pa branns 
Offret, fom de pd weden oͤfwer 
eldens ete rill GERKAVTIS wils 
bebag i eld foͤrtaͤrdt offer. 
Will ndgon taga af ſmaͤrre 
boffapen till caoffer infér ALR- 
RAC, antingen Hanne eller hos 
na, {tall ban bafwa fram chet, 
fom dr utan wank. Tager ban 
Fae cill fice offer, Pall ban haf⸗ 
wa thet fram infor GERRACT, 
laͤgga fin band pd hufwudet af 
fice offer och flagta chet in wid 
Sérfamlings ⸗ taͤltet. Men Aas 
tons foner ſtola ſtaͤnka blodet 
omkring paͤ Altaret. Sedan ſtall 
han af tackoffret frambaͤra thet, 


Ze 


5. 


6. 


Te 


9. 


fom i eld boͤr foͤrtaͤras infoͤr 


HERRACT; ndmligen chet fee 
ta, bela ftjerten, hwilken ban 
4 2 ins 
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inwid ryggraden ſtall aſſtaͤra, § tterligare talade HERREN Covi 
och thee feta, fom betaͤcker in⸗ A til Mole, och fade: Tala 4. 
elfworna, och alle chee feta, fom cill Iſraels barn och fag: Syn⸗ 2 


10, wid them dr, och bdda njurars dar ndgon af owetenbet emot 
na, med thet feta, fom wid them naͤgot GERRACIS bud, ſa ate 
adv, incil [enderna, och naͤtet oͤf⸗ ban goͤr thet, fom icke hade border 


wer lefren; ban (fall caga thet goͤras, ody chet wore then {more 3 


bore cilli€a med njurarna, Thets de Preften, fom genom fin fynd 
11. ta ffall Preften uppbrdnna pa adrogo ſtuld Sfwer folfer, (Pall 
Altaret, att i eld fSrtdras in» ban fdr fin ſynd, fom ban bes 
for, SERRA. gaͤtt, frambafwa en. ung ftuty 


12, Ac nagone offer taget af gets-uran wank, cill fyndeffer infor — 


ter, (Fell ban bafwa thet fram ZERRAT. Aan Fall fora 
13. infde SERRA, ldggafinband fram ftuten till ingaͤngen of 


rd theß bufwud, och flagra thet Foͤrſamlings⸗taͤltet infor GER 


inwid Sédrfamlingestdleer, (Wen RAT, och laͤgga fin band ps 


> 


Aarons ſoͤner floia ſtanka blo» ſtutens bufwud, ody flagtea bos = 


14. det omkring pd Aitaret. Ges nom infor GERRAT . Ses 
dan ſtall ban theraf frambéra dan (Pall then fmorde Preſten 
ſitt offer, fom i eld boͤr ſoͤrta⸗ taga utaf ſtutens blod od) ba⸗ 
ras infoͤr 5ERRAm, namli⸗ ca thet in t Sovfamlings + cdltec: 
gen thet feta, fom betaͤcker ins Ther Pall han doppa fice finger 
elfworna, och allt chee feta, fom i blodet, och ſtaͤnka blodce fyu 
1§. wid them dr, ody bade njurar⸗ ganger infer HERRAMm, emoe 
na, med thet fera, fom wid chem foͤrlaͤten ichet Helga, fame (trys 
aͤr, intill lenderna, och naͤtet oͤf⸗ fa af blodet pd hoͤrnen af Roͤ⸗ 
wer lefren; ban fall taga thet felfes Alearee fom de i Sdrfame 


a a ee 


16. bose tillika med njurarna. Thess lings-tdleee infor GLRRAT$ 


fa ſtycken (Fall Preſten uppbrdns men alle thee Sfriga af ſtutens 


na pd Altaret, ate i eld foͤrtaͤ⸗ blod FFall han utajuta wid fo⸗ 


tas till wdibebag, Alle chet fe⸗ cen af Braͤnnoffers Alearec , fons 


17, ta hoͤrer GERRAT cil. Thets ar wid ingdngen cil Foͤrſam⸗ 
ta fall wara ewaͤrdelig ftadga lingerditer. Therefter fFall ban © 


for sdra affommande, pd alla raga alle thet feta af fyndoffere 
ftdllen, eber J warden boende. ftucen, ndmligen thet feta, fom 


ta, 


Pe oe 


* 


— fett och intet blod ſtolen betaͤcker inelfworna, och allt thet 


feta, ſom wid them aͤr, och od ( 
. : ‘ . { 
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Oa njurarna, med thet feta, ſom 


wid them aͤr, intill lenderna, 
10. och naͤtet oͤfwer lefren; ban (Fall 


taga thet bore tillika med nju⸗ 
rarna, ſaͤſom thet cages af en 


tackoffers ore, och (Fall Preſten 
uppbradnna thet pa brannoffere 
11, Altaret. Wien (lucene bud, od) 
aie bane koͤtt, bane bufwnd, 
fotter, tnelfwor ody gorr, chet 
2. aͤt bela ftuten, all ban utfoͤra 
wom (dearest, sill ete tenet (tal- 
le, ther affan utkaſtas, och upp » 
branna bonom pd wed i eld; 
ther affan utkaſtas, Fall ban 
uppbraͤnnas. 
3. Sdrage fig hela Iſraels me⸗ 
nighet, ſaͤ atc tngen i menighe⸗ 
ten wißte theraf, och emot nds 
got ERXAVS bud gorde 
thet, ſom icke hade bordt goͤras, 
mien the fedan finna fig brott⸗ 
p fliga, och shen fynd, font che 
begatt, blifwer 


Foͤrſamlings⸗ taͤltetr. The 
te af menigheten ſtola laͤg⸗ 
ga fina haͤnder pd ſtutens buf: 
wud infor HERRANV, och ſtu⸗ 


imnwid 





ten ſtall ſlagtas infoͤr AER: 


WAI. Olen then ſmorde Pre⸗ 
"Ges fall Sara utaf ſtutens blod 
aa ——— —— Ther 
Balk Preſten doppa fic finger i 
“blades od) ſtanka {ju ednger ine 
one HERRALT, emoe fsrlaten, 












kunnig, (tall mes 
migbeten frambafwe en ftut ‘till 
fyndoffer od) fora bonom fram 


af blodet ſtryka p& hoͤrnen A 


af Altaret, foin de infoͤr FER>. 
RAT, uci Sorfamlinge « caleees 
men alle chec dfriga af blodet 
ffall ban utgjuta wid foten af 
braͤnnoffers Altaret, fom dr wid 
ingangen till Foͤrſamlinge⸗taͤltet. 
Therefter (Fall han taga alle thee 19. 
feta af fturen och uppbranne pd 
Altaret. Han all med eben: 20, 
na goͤra alldeles thet ſamma, 
fons med then foͤrra ſyndofſers 
ſtuten, och foͤrſona menigheten, 
och thems fall warda foͤrlaͤtet. 
Han fall ucfdra thenna (tucen 21, 
ucan for laͤgret och uppbrdnna 
honom, (fom ban upphraͤnt 
then foͤrra. Thetta dr ſyndof⸗ 
fer foͤr menigheten. 
Syndar ndgon Furſte, och 22, 
emot ndgot. GERKRAVIG fin - 
Bude bud af owetenhet gor thet, 
fom ide bade bordt gdras, och 23 
ban finer fig brottſlig, eller en — 
aanen gifwer bonom tillkaͤnna 
then fynd, fom ban begaͤtt; Pall 
ban fora fram till offer For fig en 
eteboc?, fom dr utan wank, od) 24, 
l4gga fin band pd bockens huf⸗ 
wud, och flagra bonom pa thee — 
ſtaͤlle, thev brdnnoffren ſlagtas 
infor HERRAm; thet aͤr ece 
ſyndoffer. Sedan ſtall Preſten 25. 
raga med ſitt finger af ſyndof⸗ 
ſers⸗blodet och ſtryka paͤ hoͤrnen 
af braͤnnoffers Altaret, men ut⸗ 
gjuta thet frist blodet wid fos 
ten af famma Aleare Alle —* 26. 
3 a, eta 


taret, ſaͤſom ebet feta af tact: 
offree. Galedes Pall Preften fdrs 
fona thens fynd,- fom fyndar , 
och thee warder honom forlgtee. 
27, Gyndar nagon bland menis 
ga folket i landet af owetenber, 
ſa ate han emoe négot JER. 
- RACIS bud goͤr thet, fom ice 
bade bordt goͤras, ody ban fins 
- 98. nev fig brotrflig, eller en annan 
Gifwer honom tillkaͤnna then fynd, 
fom ban begdec, fFall ban foͤra 
ftam till offer for fig en get 
utan wank, for eben fynd, fom 
29. ban begaͤtt. Gan ſtall laͤgga fin 
Band pd hufwudet af ſyndoff⸗ 
- vet och ſlagta chet pa chet (tale, 
30. ther brannoffren flagtas. Ses 
dan ſtall Preften taga med fite 
finger utaf theß blod, och (try: 
ka pd bérnen af brdnnoffers Al⸗ 
taret; men alle chee oͤfriga blos 
det (Pull ban utgjuta wid foren 
31. af Altaret. Alle thee feta ther⸗ 
pa (Fall han taga bort, ſaͤſom thet 
feta borttages wid tackoffren, 
ody ſkall Preſten uppbrdnna chet 
paͤ Altaret, cil GLERRACISG 
waͤlbehag. Galedes Fall Pres 
ſten foͤrſona honom, och thet 
warder honom foͤrlaͤtet. 
32. Men will han taga af faͤr till 
ſyndaoffer, fFall ban hafwa fram 
33. en bona utan want, laͤgga fin 
— band p& bufwudet af fyndoff- 
ret, och flagta thet till ſynd⸗ 
offer pd thee (tlle ther braͤnn⸗ 
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feta (Fall ban uppbranna pt Al⸗ offren ſlagtas. Och Pall Pres 34 


(ten taga af ſyndoffrets blod med 
fice finger, och ftryfa paͤ bérnen 
af braͤnnoffers Altaret; men alle 
thet Sfriga blodet theraf Fall 
ban utgjuta wid foten af Alas 
ret. Alle cher feta cherpd Fall 35 
ban taga bort, fafom thet feta 
borttages af tacPoffersfdret, oc) 
all Preften uppbranna thet pd 
[taret, jamte HERRANISG ofs 
fer, broilla i eid fértdras, Gas 
ledes ſtall Pre(ten foͤrſona Hos 
nom foͤr eben fynd fom bat bes 
gaͤtt, od) thee warder honom 
foͤrlaͤtet. 


Aynder naͤgon f&, ate ebu- Oa 
ru ban hoͤrer eden fig fd § 
reſaͤgas, fdfom witene cill chet, 
ban antingen ſett, eller aͤljeſt wal 
wet, och dnta ide beraͤttar chees 
ta, utan ade fig Pyldig cill ſtraff; 
eer att ban kommet wid nds 
ot flags orenc, ware fig 060 
opp af orenc willdjur, eller 
ef oren boffap, eller af ore 
na kraͤk, utan atte ban wifre 
theraf, oc) blifwer therigenoms 
orenad od) brorrflig; eller are 
ban fommet wid négon orem = 
lighet bos manniffor, af hwa 
art thet ware mé, therigenoms 
en annan férorenas, od) ban idee 


wifte theraf, men marker chet 


fedan och finner fig brottſlig; + 
Ter ate ban fwuret obetdntfanet 
ee _ me 
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med ſina laͤppar, att gdéra an⸗ 
tingen onde eller godt, i bwad 
ſak chet Handa Fan, att naͤgon 
obetaͤnkſamt ſwaͤr, utan att ban 
wißte theraf, men maͤrker thet 
ſedan, och finner ſig brottſlig till 
§ nédgot ſadant; till hwilken af 
a foͤrbrytelſer naͤgon blifwer 
ſtyldig, han ſtall bekaͤnna thet, 
ſom ban hafwer ſyndat, och foͤr 
then ſynd, ſom han begaͤtt, fram⸗ 
baͤra till ſtuldoffer infoͤr GER: 
RAZ en bona af ſmaͤrre bofFas 
pen, antingen far eller ger, cill 
fyndoffer, och Preſten (Fall foͤr⸗ 
ſona honom foͤr hans ſynd. 
ger han ike ſaͤ⸗mycket, ate 
— ban ban gifwa far eller get, (Fall 
* ban for fice brott Hwarmed ban 
yndat, feambdéra twd turturs 
dufwor eller twd unge dufwor, 
infor AERRALT, then ena cill 
fyndoffer, och chen andra rill 
bvdnnoffer. Gan fall bara them 
OH Preften, hwilken (Fall foͤrſt 
then, fom aͤmnas till fynd- 
er, och omwrida theß buf 
wid, utan att thee fraͤnſtiljes, 
poh fedan af fyndoffrets blod 
Mnta pd wdagen af Alearec; 
Men thet Sfriga af blodet fall 
Wkamas wid foten af Alearet; 
athet de ete fyndoffer. Then ans 
da turturdüufwan, eller unge 
deſwan, fall ban offra fdfom 
bdunoffer, efter thee fact, fom 
Kordnadt dr.  Gdledes (Fall 














fyndoffer. 


ſynd, fom ban begaͤtt; och thet 
warder honom foͤrlaͤtet. 

| Ener ban icke ſaͤ mycket, att 11, 
ban Fan gifwa twd turturduf⸗ 
wor, eller twd unga dufwor, - 
ffall ban bdra fram till offer fdr 
ther ban ſyndat en tionde, del 
af ete Epha finafte mjoͤl, cil 
Joke ffall ban giu⸗ 
ta olja, eller laͤgga roͤkwerk thers - 
pd, ty thet dr fyndoffer. Han 12, 
ffall bdra thee rill Dreften, hwil⸗ 
fen tberaf f€all tage (in band 
full, naͤmligen then del, fons offs 
ras bér, och uppbrdnna pa Al. 
taret, jamte GBERRACIS ofs 
fer, bwilfa i eld foͤrtaͤras; thee 

dv ſyndofſer. Gdledes fFall Pres 13, 
{ten foͤrſona ſhonom for then yn 
fom ban begdte t ndgot mal af 


the foͤrenaͤmnda; od) thet ware - 


der honom foͤrlaͤtet. Thee dfris - 


Ga fall Hora Preften cil, ſaͤſom 


wid ſpisoffren. 

HERREN talade ock till Mo- 14, 
fe oc fade: Foͤrbryter fig ndgon 15, 
(2 att ban af owetenhet foͤrta⸗ 
ger fig pa naͤgot, fom aͤr hel⸗ 


gave HERRAVIONT, fFall han 


rambéra till ftuldoffer infoͤr 
GHERRAYT, en waͤdur utan 
wank, (2 manga ſiklar filfwer 
ward, efter Aelgedomene ſikel, 
fom tu finner ſwara emot brot⸗ 


tet. Thee ar bwarpd ban 16, 


‘all ban betala, 


fig fortager , 


och therutoͤfwer femte delen, fame 
Peon foͤrſona honom for bane . ° y ‘ | gifs 


Pa 






~ 


gifwa thee de Dreften, hwilken 

all férfona honom igenom 
fEuldoffers waͤduren, och taͤ war: 
det thee honom foͤrlaͤtet. 

17, . Gyndar ndgon fd, ate ban 
emot ndgot af GEKRACIS bud 
gor thet, fom icke bade bordt goͤ⸗ 

ras, od) “ban ice wifte cher, 

men marker fedan fice ‘brote od) 

18. aͤr ſtyldig cill ſtraff; fFall ban 
till Preſten frambaͤra en waͤdur 
utan wank, af ſmaͤrre boffap, 
ſaͤſom tu fi nner ſwara emot brots 
tet, och ſtall Preſten foͤrſona ho⸗ 
nom foͤr hans foͤrſeelſe, i hwil⸗ 
ken Han fallet, utan att ban wif: 
te thet; och td warder thet bos 


-Ig.nom forldtct, Thee ar fPulds ſt 


Offer. Ban bade aͤdra 
Fuld infor BERRALT. 
20, HERRXREN talade oc€ til Mos 
21.fe ody fade: Syndar naͤgon oc) 
forbryter fig emot HEXXAVI, 

fd ate ban foͤrnekar fin ndfta, 
bwad ban i férwar cacet, eller 
bwarom han loͤfte gifwet, elles 
hwad han med wald borttaget, el⸗ 
ler eljeſt med oraͤtta under ſig 
282 ſlaget, eller om ban hittat, hwad 
borttapadt waret, och nekar ther⸗ 
foͤre, ſamt goͤr falſt ed; ehwad 
foͤrbtytelſe thee wara md, hwar⸗ 
23. med en maͤnniſta (ig foͤrſyndar, 
ſkall then, fom ſaͤſſyndat, och 
wet ſig wara brottſtig, aͤtergif⸗ 
wa hwad ban med wld bortta⸗ 
get; eller med, ordtta under fig 


git fig 


~ 


‘flaget, eller hwad i fdorwar bos - 


Tredje Boken Moſe. 


honom blifwet lemnadt, eller 
ther borttapade, fom Han hittat, 24 
elles hwad annat, bwarom ban 
ſwurit faiſt cd; ban fall erſaͤt⸗ 
ta alltfammane, .oc) therucdf, 
‚wer betala en femtedel de: ega⸗ 
ten, pd famma dag, fom bon 
‘fice brott widtannes, ody fram: 25 
baͤra till Preften fice (Fuldoffer 
infoͤr HERRAV/ ndmligen en .- 
waͤdur utan want, af fmdrre 
‘bof€apen, fafom tu finner ſwa⸗ 
ta emot brottet. Preften fall 26 
forfona bonom infor GER. 
RACT, och tH warder thee hos — 
nom foͤrlaͤtet, ehwad brore thet 
waret, till hwilket Han giort ſig 


yldig. 


$5 DERE tzude cit Mo. el 
ae’ fe ocd) fade: Bind Aaron 6 
och bans ſoͤner, od) fag: Chet⸗ 
‘ta de lagen angdende brannofe. 
fer, fom bér brinna pd Alta⸗ 
ret, bela natten igenom cill more 
gonen, fd ate eloen pd Altaret 
ſtaͤndigt underballes.  Preften 

ffall klaͤda pd fig fina linneklaͤ⸗ 

der, fame linne nedankldderne « 
Sfwer fin Fropp, ody bortrage ( 
affan efter brdnnoffret, fom eke | 
den foͤrtaͤrt od Altaret, och ldge | 
ga benne wid fidan af Alcaret.of 
Gedan fall han klada af fig od | 
taga pd fig andra klaͤder, och 
bortfoͤra affan utanfoͤr laͤgret till 

ett rent ſtaͤlle. Men elden pu 


a 


J 


*W. . eh. 


aff 





| 
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Altaret all brinna od) ice uts fee, fom Aaron od) bane ſoner 


ſlaͤckas. | 
morgon lagga wed pd elden, 
od eberuppa i ordning laͤgga 


brdnnofyret, fame cheruppd upps 
braͤnna thet feta af tackoffren. 
6, Blo Rall beftdndige brinna pd 
Altaret och icke utſlaͤckas. 
7. Thetta dc Lagen angaͤende 
ſpisoffer: En af Aarons ſoͤner 
baͤre chee fram infoͤr HERXRAVVI 
2. til Altaret, ody tage therutaf 
ſin band full af maoͤlet oe af 
| oljan, - fom till ſpisoffret bora, 
» od) alle roͤkwerket, fom dr pa 
offret fame uppbrdnne thet pd 
Altaret, (Afom then del, bwil: 
ken offras bdr, cill walbebag ins 
‘for GERRACT. Gwad oͤfrigt 
theraf dc Fall Aaron od) bane 
} fener ata. Thet fall dtas i o⸗ 
} fycade fabor, pa. ect beligt rum; 
| atigdrden omkring Foͤrſamlings⸗ 
taͤltet (Pola the ata thet. Ther 
p. far ide bakas med ſurdeg. 
| bafwee gifwit them chet till del 
af mina offer, fom i eld foͤr⸗ 
taras. Thee Ac befynnerligen 
heligt, lika fom ſyndoffer eller 
. er. Allt mankoͤn ibland 
Barons barn (Pola dta thet. 
| e@pbedeligg (tadga (Fall thetta was 
rea i alla edra cider wid HER⸗ 
t RACISG offer, fom i eld fdrs 
























ad war oc en, fom kom⸗ 
Se mid them, bdr wara helig. 
ee PERRENR talade ocf till Mos 
pom fade: Thetta dc thet of 


En 


Preſten (Fall hwarje ſtola frambaͤra infoͤr GER - 


XAV pd chen dag, td hwar 
och en af them ſmoͤrjes, naͤmli⸗ 
en tionde delen af ett Epha 
—* mjoͤl, ſaͤdant fom i Sage 
liga ſpisoffret wara boͤr, haͤlf⸗ 
ten om morgonen och haͤlften 
om aftonen. TChet ſtall med ols 14, 
jatillagas i panna; cu ſtall frames 
bafwa thet wal omblandadec, och 
offca ther i ſmaͤrre ſtycken ſoͤn⸗ 
derdele, ſaͤſom med (pisoffer (Fe 
bér, till GERRAVIS wilbes 
bag. Then Preften, fom blife 15. 
wer fmord efter Aaron, utaf 
bane foner, ſtall foͤrraͤtta chets 
ta. Thee f€all wara en ewaͤr⸗ 
delig fRadga infor SERRA; 
belt och ballet ſtall ehec uppbrans 
nas. Alla en Preſts (picoffer 16 
ffola bele och haͤllet uppbraͤn⸗ 
nas ody ide datas. : 
HERREM talade oc til Mos 17. 


ag fe ody fade: Tala cill Aaron och 1G 


bane foner och (dg: Thetta de 

£ agen angaende fyndofrer. Pa 
famma ftalle fom brannoffren 
flagtas, (Pola of fyndoffren 

tas infoͤr GERRACTS chee ar 
befynnerligen beligt. Preſten, 19 
fom foͤrraͤttar fyndoffrec, Fall 
&ta thet; pa ete belige rum (Pall 
thee aͤtas, uti gdrden omkrin 
Foͤr ſamlingstaͤltet. Hwar ob 20, 
en, form Eommer wid thef dee, 
bér ware belig; od) hwad af 
B theß 


ife 
ligt. 


i SH oesta aͤr Lagen angdende 


re 


WoL WL VUPYEEEEL Ebuyer oy K 
Intet fyndoffer, af Hivils 
kets blod inbares i FSoͤrſam— 
lingstaͤltet, att thermed foͤrſona 
i thet helga, ſtall aͤtas; chee 
ſkall i eld uppbvaͤnnas. 


ſtuldoffer. Thee dr beſyn⸗ 
nerligen heligt. Pd ſamma ſtaͤl⸗ 
le, fom bednnoffren ſlagtas, fos 
la oc fFuldoffren flagtas. The: 
tas Blod (Fall (tdnfas omkring 
pé Altaret, ody alle thet feta 
af them offras; ndmligen ſtjer⸗ 


ten och thee feta, fom betaͤcker 


inelfworna ody bdda njurar: 
na, med chet feta, fom wid 
then ar, intill fenderna, ody) nds 
tet Sfwer lefren; chee ſtall cil: 
fife med njurarna borttagas, 
Pre(ten (Pall uppbranna alle chets 
ta pd Altarets cher dr offer, 


fone i eld foͤrtaͤras bér infoͤr 
—— nal ay » CR ecel NA Care 


then Preſten 
‘EAC. Wen 
olja inknode 
ffall bére al 
{a then ena 
Thetta 
tackoffer, hr 
infor BER 
lika léfoffer 
laͤgga ofprat 
med olja, ¢ 
For, begutn 
For af finaft 
blandas, far 
das. Gan f 
pd ſyrade & 


koͤtrtet af i 


«2 


Cn ewe cee al 
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Tredje Boken Moſe. 


Nd (amma Sag, fom offret fram⸗ 
bares, och om ndgot thercf taͤ 
blifwer oͤfrigt, fFall ther dtas 
7. pa foljande Sagens; men hwad 
éfrigt blefwe af offrets Eder rill 
tredje dagen, fall i eld upps 
1z. braͤnnas. tes n&got af tacks 
offrets koͤtt pa credje dagen, blif⸗ 
wer then, fom chet framburet, 
ide wAlbebagelig; thee warder 
honom ice tillraͤknadt ſaͤſom ofs 
fer, thet aͤr olagligt, och then 
ſom theraf aͤter, blifwer ſtyldig 
19. till ſtraff. Thee koͤtt, fom Pons 
FY mer wid naͤgot orent, (Pall ide 
dtas, utan i eld uppbrdnnas; 
F men Hwad Aljeft offerkoͤttet ans 
gaͤr, md Hwar ody en, fom ren 
at, ata ther. Weer ndgon medan 
ban dnnu de oren, af thet tacks 
offers koͤtt, fom arinfér AER: 
RAT, fFall ban utrotas utue 
1. fice folk. Ody om then, fom kom⸗ 
met wid naͤgot orent, ware fig 
| oren maͤnniſta eller boſtap eller 
bwad aimac ſtyggeligt, acer af 
thet rackoffere koͤtt, fom dr ins 
} fore 4ERRAMm, fall ban ues 
rotas utur fice fol, 
2 HERREM talade of til Mos 
bfe os fade: Tala cill Iſraels 
barn ody fag: J (Polen icte dea 
| Rdget af ther feta pd ore, far 
peller oer. Chet feta af Hwad 
ſelfdoͤdt eller ibjdirifwit dr, md 
syttias till hwad haͤllſt cheraf 
Iſtas Fan, men ingalunda ſto⸗ 


\ 
















— 


bin J dta thet. Swiken cher B 
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ock wore, fom aͤter thet feta af 
boffap, hwaraf offras att i eld 
blifwa fdredrde infor ARs. 
RACT, fall foͤr thee Han (a ß 
dtet, utroras utur ſitt folk. In⸗ 26, 
tet btod Polen J dca af foglar 
eller boffap, rd naͤgot ftalle, 
ther J warden boende. HGwar 27, 
od) en, fom ater naͤgot blod, 
fall utrotas utur fire folf. 
HERREM talade ocf til Dios 2g, 
fe oc) fade: Tala till Iſraels 29, 
barn och (ag: then, fom will 
offra racoffer infor HEXXAVI 
ſtall fjelf bafwe fram fin gofs 
wea infor BERRACT af fice cacks 
Offer; med egna bander (Fall 30, 
ban § frambara GERRANISG 
offer, fom i eld foͤrtaͤras boͤr. 
Ther fera tillika med bringftycs 
Fer {Fall ban frambdra; hwilket 
bring ftyde fFall nedlaggas infdr 
SHERRATT. Thee feta foal 31. 


Preſten uppbrdnna pa Alrarec, 


men bringſtycket fFall hoͤra Aas 
ron od) bane foner cill, We Pres 32. 
ften ſtolen J ock gifwa hoͤgra 
bogen af edra tackoffer. Then 33. 
af Aarons ſoͤner, fom offrar 
tackoffrets blod od) chet feta, 
ffall hoͤgra bogen tillhoͤra, (as 
fom bane Sel. Ty bringſtycket, 34. 
fons nedldgges, och bogen, fom 
upplyftes, bafwer jag taget af 
Iſraels barn wid theras tacks 
offer, och gifwet them de Aas 
ron Preften och Hane foner cill 
3 | LOBEL 
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ewaͤrdeligg raͤtt ighet af Iſraels 
35. barn. Thetta de then del af 
— ZBRRACIS offer, fom i eld 
foͤrtaͤras, hwilken Aaron ody bans 
ſoͤner hafwa béra, fedan the blifs 
wet inwigde, pa then dag, taͤ 
the framftalites ate forrdtta Pres 
ftedmberee infor GERRAYLT, 
36, och bwilken del HERREN bus 
det, pd then Sag the blifwee in: 
wigde, act them gifwas Tall af 
Iſtaels barn, fdfom ewaͤrdelig 
réttighet, i alla theras tider. 
Thetta dr Lagen om brannof- 
fer, fpisoffer od) fondoffer oc) 
fEuldoffer, oc) inwigningsoffer oc) 
38. tackoffer, hwilken HERREM gaf 
Mofe pd Sinai berg, td han boͤd 
Sfroels barn, att frambira thes 
raé offer infor HERRAN, uti 
oͤknen Sinai. 


Cap. ERREN talade til Mo⸗ 
8. $92 ody fade: Tag Aaron 
2. ody bans féner med honom, och 
Eldderna od) findrjeoljan, och 
ſyndoffers⸗ (turen och the twd 
wddrarna od) korgen med ofys 
rade kakorna, od) fdrfamla bes 
[a menigheten wid ingdngen rill 
Sdcfamlingecdleer. Moſe giorde 
{4, fom HERREN budet Honom, 
och menigheren foͤrſamlades wid ins 
gangen til Foͤrſamlingstaͤltet. 
y. Td fade Mofe till menigheten: 
Thetta dv thet, fom FERKECI 
6. budet, att goͤra. Sedan lat Mo⸗ 
fe Aaron och Hans ſoͤner 94 fram, 


37. 


3. 
4. 


Tredje Boken Moſe. 


od) twadde them i watten; ſatte pa 7 


Aaron underklaͤdnaden, omgjorda⸗ 


de honom med goͤrdeln, klaͤdde pa 
honom then laͤngre manteln, och 
therofwanpd lifmanteln, faſtknoͤt 


thenna med theß band, och iklaͤd⸗ 


de honom thermed, faͤſtade ſmye⸗8 


‘fet pd honom, lat i ſimycket kom⸗ 


ina Urim och Thummim, och fats 9 
te hufwudbonaden pd hans huf⸗ 
wud, famt frampd hufwudbona⸗ 
ben then gyldene ſtifwan, then he⸗ 
figa bindein, fafom HERREM 
budet Moſe. 

Therefter fog Moſe ſmoͤrjeoljan re 
och ſmorde Tabernaklet, ſamt allt 
hwad theruti war, fd att ban hel⸗ 
gade thet. Han ftantte theraf pd x3 
Altaret {ju gdnger, ſmorde Altaret 
od allt hwad ther til hoͤrde, och 
twaͤttekaret tillifa med theß anders 


rede, pd thet han (tulle Helga them. 


Sedan goͤt Han af fmdrjeoljan pa 1: 
Aarons hufwud, fmorde honom, pd 
thet han ffulle Helga honom, och 1: 
(at Aarons ſoͤner gd fram, klaͤdde 
pd them theras klaͤder, omgjordade 


them med goͤrdeln, od) bandt theo 


ras huſwudbonader pd them, ſaͤ⸗ 


fom HERREN Honom buder. 


Han hade ock fram fondoffers x4 
ſtuten pd Bwilfens hufwud nde Aa: ., 
ron od) hans finer lagt fina haͤn⸗ 
der, flagtade Mole honom, tog blos 4 
Det od} ftrdf med (itt finger omfring 
pd hoͤrnen af Altaret, od) Parade 
thet; men thet dfriga blodet wate 7 

ban 





Gan wid foten af Altaret och hel⸗ 
gade thet, att therpd foͤrraͤtta foͤr⸗ 
16. foningsoffer. Sedan tog han allt 
thet feta pa inelfworna, od) ndtet 
oͤſwer lefren od) badanjurarnamed 
thet feta, fom. wid them dr, od) 


,uppbrdnde pd Altaret. Mien flue hoͤg 


tn, Hand Hud, koͤtt ody gorr upp⸗ 
branded i eld utanfoͤr laͤgret, ſaͤ⸗ 
form HERREN hade budet Moſe. 
3. Han hade ock fram braͤnnoffers 
waͤduren, pd hwilkens hufwud naͤr 
Aaron och hans ſoͤner lagt ſina 
19. haͤnder, ſlagtade Moſe honom, ſtaͤnk⸗ 
Bate blodet omkring pd Altaret, och 
delade waͤburen i {ina ſtycken, ſamt 
uppbraͤnde hufwüdet, ſtyckena od) 
y. thet feta. Inelfworna och foͤtter⸗ 
na ſtoͤlgde Han uti wattn, od) upp⸗ 
brdnde Hela waͤduren pd Altaret. 
 Thet dv braͤnnoffer, ett til HER- 
| RAR wadlbehag i eld foredrdt 
p offer, (Afom HERREN Have bu- 
det Bonom. = - 
. Sedan Hade Hatt fram then an⸗ 
dra waͤduren, ndmligen inwignings⸗ 
 paduren, paͤ hwilkens hufwud nde 
Aaron ody hans ſoͤner lagt fina hans 
der, ſlagtade Moſe honom, tog af 
| fons blod, ody ſtroͤk pd tippen af. 
Martons hoͤgra dra, od) pd tummen 
OF hans hoͤgra Hand, oc) pa_fto- 
ans hoͤgra fot. Lika⸗ 
des Gade Han fram Aarons ſoͤner, 
OQ RSE af blodet pa tippen af 
eras hoͤgra bra, od) pd tummen 
'& theres hoͤgra hand, od) pa {to- 
tha of 

























theras hdgra fot. Thet B 
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13 
oͤftiga blodet ſtaͤnkte Moſe omkring 
pd Altaret. Therefter tog Haif thet 25. 
feta, ndmligen (tjerten ody allt thet 
feta, pd inelfworna, ody naͤtet oͤf⸗ 
wer lefren, och bdda njurarka, med 
thet feta, fom wid them dr, of 
ra bogen; od) utur forgen med 26, 
ofprade faforna, fom ftod infdr 


HERRAN, en ofyrad fafa, och en 


brddfafa med olja, od) en tunns 
fafa, hwilka fafor han [ode pd thet 
feta od) pa Hdgra Bogen. Allt thets 27, 
ta gaf ban Baron oc) band finer 
uti bdnder att nedldgga infir HER. 
MRAM. Gedan atertog han thet 28. 
af theras Hinder och uppbrdnde pd 
Altaret, oftwaripd brdnoffret. Thets 

ta de inwigningsoffer, fons i eld tid 
HERRANS waͤlbehag foͤrtaͤres. 
Moſe tog ock bringſtycket och ned⸗29. 
fade thet infoͤr HERRAM; hwil⸗ 
ket blef Moſe del af inwignings⸗ 
waͤduren, fdfom HERREN Has 

dr budet honom. 

Moſe tog ock utaf ſmoͤrjeoljan 30. 
och af blodet, fom mar pd Alta⸗ 
ret, od) ftinfte pa Aaron od) hans 
fldder, (amt pd Aarons finer och 
theras klaͤder, att Ban ſtulle Helga 
Maron oy Hans flader tillika med 
Bans féner od) theras flader. 

Men till Aaron od) Hans ſoͤner 31x. 
fade Mole: Boker Coetee wid ins | 
gdngen till Foͤrſamlings⸗taͤltet; 
ther ſtolen J jemwal dea thet 
tillika med broͤdet, fom aͤr uti 


inwigningetorgen, ſaͤſom mig 
3 , be bus 


WH ve 
34, vada, 
budet, att hwad i dag ſkedt av, 
gn widare fall foͤrcattas, till 
35. art foͤrſona coer. ‘Wid ingdns 
| en till Sdrfamlingerdltee ſtolen 
foͤrblifwa, dag och natts i 
fju Dagar, ody i afttaga, bwad 
ZERBWELT budec, att i aktta⸗ 
gas bbr, pa thet J ide (Folen 
blifwa odoade. Ty (4 ac mig 
36, budet. Od) Aaron med fans ſoͤ⸗ 
ner. gjorde allt thetta, fom HER 
REIN? Hade budet genom SM ole. 


Cer. Iq 4 Attonde dagen fallade Mole 
9. Haron och Hans ſoͤner, fame 
the dlofta i Sfracl, od) fade till 
2 Maron: Tag en oxkalf cill ſynd⸗ 
offer, en wadur till brdnuoffer, 
bada utan wank, och for them 
3. fram infor ZERRACI. Tala 
ok till Iſraels barn och fdg: 
Tager en getebock till fyndoffer , 
an Balf ach ett fat, ategamte, 


t och GERRELT bafwer foͤr eder. 


ron: Gack 
fsrvécta oi 
braͤnnoffer 
folket; foͤr 
fer, och 
6*EXRXEV 
Strart 
taret och fis 
offer (or ft 
fram blodel 
doppade fit 
nen af Al 
blodet got 
Altaret. 
och naͤtet 
ret uppbre 
fom HEy 
fe; men f 
han upp te 
efter flagta 
ſoͤner bure 
fet han fi 
the buro 
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Kmwaͤl them ofwanpaͤ braͤnnoffret 
rd Altaret. 

15. Sedan hade han folkets offer fram. 
Han tog bocken, (om (Fulle blif⸗ 
wwa ſyndoffer foͤr folket, ſlagta⸗ 
de honom, och foͤrraͤttade thetta 
yndoffer pd ſamma ſaͤtt ſom thet 
16. forra. Therefter hade han fram 

braͤnnoffret och foͤrraͤttade thet paͤ 
17. ſaaͤtt, fom fSrordDnadt war. Han 

bar of fram ſpisoffret, tog theraf 

fin hand full och uppbrande pd Al⸗ 

toret; foͤrutan thet brannoffrer, for 
i War offradf om morgonen. Gidft 
| flagtade han oxen och waduren, 
fom ffulle bfifwa folte:s. tackoffer. 
| Hans finer buro til honom blos 
| Det, hwilket Han ftantte omfring 
Ord Aitaret. Men thet feta af oxen 
od) ſtjerten och (het feta pnd inelfa 
vorna od) njurarna od} lefwer⸗naͤ⸗ 
tet af maduren fade: the nd bring- 
ſtyckena. Allt thetta feta uppöraͤn⸗ 
de Maron pd Altarets men bring- 
ſiyckena od) higra bogen nedlade 
Han infor HERRAN, ſaͤſom Mo⸗ 
E Therefter upplyfte Aaron fina 
. Kinder till folfet, waͤlfignade them 
och fteg ned, ſedan han foͤrraͤttat 
ſyndoffret, braͤnnoffret och tack⸗ 
offret. DMofe ods Maron gingo in f 
Foerſamlingstaͤltet od) dter ut igen, 
: fe wilfignade folfer. Td uppen⸗ 
| Rarade fig HERRAMNS Harlig- 

Bits fic Hela folket. Cid gif ut 
# X HERRAN och foͤrtaͤrde braͤn⸗ 
eern ods thet feta pd Altaret. 




























Mar all foffet fag thetta, gofwo 
the froͤgderop och kaſtade fig ned 
pa fina anfigten. | 


1§ 


Meg Aarons (Sner Nadab och Cap, 
Ab Mbihu togo Hwarthera firtlO.. 


roͤkelſekar, fade eld therati, ſtroͤd⸗ 
de therpaäͤſroͤkwerk, oc buro frame 
mande cfd infoͤr HERRAN hwil⸗ 
fet han icke Bade budet them. 

Gtrart gik eld ut ifraͤn HER: 
RANE, ocd 
lago doͤde infoͤr HERRAM. 

Za fade Miofe till Maron: 
Thetta de hwad GERRET 
talat ody fagt: Paͤ them, font 
feamad till mig, fall jag bes 
wifa mig wara helig, ocd ins 
foͤr alle folket fall jag laͤta fe 
min becligher. Men Aaron blef 
Beit ftom. Moſe ropade till Mi- 
fact ech Elzaphan, finer af tifiel, 
Barons faderbroder, och fade tiff 
them: gaͤr fram och barer bore 
edra brdéder utur Helgedomen, 
utom Laͤgret. Che gingo fram, 
fogo them, ſaͤſom the lago i fina 


Prefleflader ody buro Bort them, . 


utom Ligret, efrer Moſe befallning. 
Men il Maron ody Hans ſoͤ⸗ 


Ze 


flog thenr,.f4 att the 


Ze. 


Sy 


6. 


nev, Eleazar och Ithamar, fade 


Moſe: Blorrer ‘icfe edra huf⸗ 


wud och rifwer icke ſoͤnder e⸗ 
dra klaͤder, att J icke blifwen 
dodade och Guds wrede kom⸗ 


mer oͤfwer bela menigheten. 


Edre broͤder, bela Iſraels fol 


dra ſtarka drycker Fall hwar⸗ ra tig od 
, en tu dricka eller tine foner, delig rat 
nde J fFolen ingd till Sérfams RET ba 
lingetdlter, att J ide blifwen - Men nn 
doͤdade. Thetta (Fall wara en fyndoffers! 
rwardelig ftadga i alla edra uppbrind. 
10. tider; pd thet J magen ſtilja es pa Cleag 
mellan chet, fom heligt ar oc) qwarblefn 
ide heligt, emellan chet, fom Awarfdre 
KI, orent thet fom rent dr, od) fyndoffre 
att J méagen dra Iſraels barn met? The 
alla the ftadgar, fom GERs ligen bel 
RET pdbudet genom Moſe. hafwer g 
22 Och till Aaron famt till Elea⸗ fen baͤra 
sar od) Sthamar, hans qwarblefna foͤrſona 
ſoͤner, fade Mofe: Cager chet (pies Gi chef 
offer, fom blifwet Sfrigt af i then 
GEERAVS i eld Fortdrda ofs ſtolen Fs 
fer, och ater thet oſyradt wid helgedom 
„Altaret; ty chee dc beſynnerli- ar ar 
13.gen beligt. J ſtolen dea thee wet, att 
pd heligt cum, ty thet tillhoͤrer tact thera 
tig och tina foner af GER: offer in 
RAIS ¢ cf& FArrArna . offer. mia haf 
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. fe hoͤrde ‘Metta, fontes thet ock 
. fonem godt wara. 


% Sch HERMREN tolade til 
oo ofe od) Maron, och fas 

de fill them: Taler cill Iſraels 
2, barn ody fager: Theba dro che 

diur, fom J mdgen aca, af all 

flags boffay, fom finnes paͤ jors 
3. on. Alle chet, fom ér 
| gadt bland bojFapen, ſa ace kloͤf⸗ 
| wen ac alle igenom Elufwen och 
1 fom idiflac, mdgen J aͤta. Theas 
| fa foͤrthenſtull, fom antingen 
blott idifla, eller endaft dco twes 
Eisfwade, fFolen J icke dea: 
kamelen idiflac wal, men de 

























wara eder oren; och Faninen t- 
diflae wal, men dv icke cwebldfs 
wad; ban ffall wara eder oven; 
baren idiflar wal, men de 
icke twekloͤfwad, han Pall was 
ta eder oren; od) ſwinet “Ar 
waͤl twekloͤfwadt; ſa att kloͤfwen 
aͤr allt igenom klufwen, men i⸗ 
_ diflar ide; thee ſtall wara eder 
rent. Af theßas koͤtt ſtolen J 
| fe Ata, ody icke komma wid 
iGeeras doͤda kroppar; the dro 
- Mer orena. 

MThetta de chet, fom J magen 
daz af alle fom i wattnen fin: 
| Qa. Ble wad fenor och fiall 
| Sefer uci wattnen, bade i fds 
ie od ſtroͤmar, mdgen J ata, 
Mien alle chet, fom ide bafwer 


Mor od fidll i (idar eller firs» © 


Wekloͤf⸗ gelſe 


| ide alldeles twekloͤfwad; ban (Fall. 


mar, bland wattndjur, od) bland 
alle, fomiwattnen lefwer, Pall 
ware eder en ſtyggelſe. The ſko⸗ 
[a forblifwa eder en ſtyggelſe. 
Af theras koͤtt olen J icke dca, 11, 
ody ſtolen ffy for theras doda 


kroppar. Allt chet, fom icke haf⸗ 120 


wer fenov oc fjdll, uti watts 
nen, ffall wara eder en ſtyg⸗ 


e. 
Theße Aro the, foͤr hwilka 13, 

J (Polen ſty bland foglarna; the 
ſtola icke aͤtas; the aro en ſtyg⸗ 

gelſe: Ornen, falken, hafsoͤr⸗14. 
nen, gladan, gamen, och hwad 

af theras art aͤr; alla ſlags kor⸗15. 


pars ſtrußen; ſwalan; fiſtmaͤ⸗16. 
ſen; ſparfhoͤken, och hwao af 
wrakfo⸗ 17a 


theß art drs ufwen; 
geln, ugglan, roͤrdromen, pelecas 18. 
nen, vacham, ſtorken, bagren, 19, 
och bwad af theß art aͤr; (tri: 
Fan och fidderlappen. : 

All flage flygande kraͤk, fom 20. 


gd pd fyra foͤtter, ffola was 


ta eder en ftyggelfe. Them als ax. 
lenaſt af flygande Prat, fom ga 
rd fyra fétter, mdgen J ata, 
bwilfa hafwa twanne oͤfwer thee 
ras andra foͤtter uppftdende knaͤn 
ate thermed boppa uppda mare 
Pen. AF chem magen Gta 22. 
theßa, fom Pallas arbe, faleam, 
bargol oc) hagab, och hwad af 
Hwarjes att dr. Men alla ane 24, 
dra flygande kraͤt, fom hafwa 
fyra foͤtter, (lola wara oe en 

gs 


ho Je 


— 





26, Allt chee bland bofkapen, foe» FETS 
waͤl dr ewebléfwade, men ans fe dtas, ox 
tingen icfe bafwer kloͤfwen allt⸗ ar, blifrwr 
igenonr Elufwen, eller icke idie Oryd, fom 
(far, Fall ware eder orents hwar karil chee « 
ody en fom kommer wid ehenr, Alle ther, 
27. blifwer oren. Alla che bland odode dr af 
fyrfotade djuren, fom gd pa fis orent. Ue 
na tapat, fFola wara eder ores Ia -nedbryt 
>» me: bwar och en, fom kommer ffola war 
wid theras doͤda Proppar, ſtall warda ick 
2% wara oren incilf aftonens och eller andre 
then, fom bdr bore them, Fall ſamlas, or 
twaͤtta fina Eldder och ware oren kommer w 
incill aftonen, The ſtola wara thee ddoe « 
eder orena. ler naͤgot, 
29. Therta dr, bwad J fFolen ane p& hwad 
fe for orent, ibland the djur, fom ſtall 
ſom Frypa pd marker. Mull⸗ ice orend 
“wader och faltratcan, och alla cet pa f 
go. arter oͤdlor, fdfonr anafa, coch, got, fon 
ketaa, chomeſch ody tinfdyemeth. wer then 
‘$1. Cheha (Pola wara eder orena, Srdrf 
ibland aff flares Prypande diur; ſtap, for 





ee: ee 
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Tredjie Boken Moſe. 


Fader, ody wara oren intill af⸗ 


huſtru barn och far en fon, ſtall 


tonen; och then fom bortfor theß hon wara oren i ſju Sagar, fds 


doͤda Fropp, ffall. twaͤtta fina klaͤ⸗ 

der och wara oren intill aftos 
Alten, Alt broad fom kryper pd 
murken, Call ware -en ſtygtzelſe; 
.thet fall ite dcas. lle bwad 
fom kraͤker rd Suten, och alle 
hwad fom gar pd fyea eller fles 
. tafdtter tbland them, fom kry⸗ 
| pape marten, ffolen Jide aͤta; 
y.ty the dro en ſtyggelſe. Gédrer 
| ide eder fielfma wederſtyggeliga 
(genom ndgor fk Frypande 
) Sur, och befmitrer eder ide rg 
them, att J cherigenom blifiven 
p.erene; ty jay adc GERREI 
, ser Huds I ſtolen haͤlla eder 




















a helig. Beſmitter ide eder 
heilfwa pd nagot trypande djur, 
fom Frater pa marten. Ty jag 
GERRECT de then, fom fore 
} eer upp utr Egypten, att jag 
| flslle ware eder Gud. J (Foe 
| en ware beige, ty jag ac helig. 
p.. Thetta dr Lagen om boffap och 
| feglar, och afl lags lefroande dijur, 
| fora zdra-fig i tattnen, och all flags 
der, fom fropa yd morfen, er⸗ 
hee hwilken ilies bor emellan 


can the distr, fom fd Atos, och 
eben, fom icke ffola aͤass. 


Ph HERREN talade til Mo⸗ 
Peet: fe od) jade: Tala till J⸗ 
uls bars ocd fag: doͤder en 


heliga, od) ware belige; ty jag - 


| Het, fom orent od) vent dr, och 


fom i the dager, t4 bon ar afs 
fides for fin krankhet. Pa ates 
tonde dagen {Fall fonen om(tds 
ras. Therefter {Fall bon haͤlla 
fig hemma i tve och trettio das 
gar, medan Hennes reningeblod 
afgar: Hon fall ide réva wid 
ndgot, fom heligt dr, eller ins 
ga call Helgedomen, ci theß bens 
nes reningsdagar dro flitabde, 
Sdder Hou en dotter, ftall bon 
wara oren 1 tud wedor, ſaͤſom 
td bon tranf dr. Therefter Pall 
Bon bdlla fig hemma i fer ocd 
fertio Sagar, medan Hennce ces 
nings blod afgar. 

ride hennes reningedagar 
dro flutade, antingen efter fon 
eller dotrer, ffall bon till inqdns 
gen af: Sdrfamligetdlree foͤra 
fram till Dreften ete dre gam⸗ 
male féc till brannoffer, och en 
ung dufwa eller turturdufwa till 
ſyndoffer. hrege ſtall ta of: 
fra thee infor BERRAYT, oc) 
foͤrſona benne; och bon ſtall blife 


wa ren efter fin barnebdrd. 


{9 


e 


30 
40 


5. 


— 


7. 


Thetta ar Lagen om barnafoͤ⸗ 
derikor, aneingen the faͤtt ſon 


eller dotter. 


Eger hon icke ſaͤ mycket, att 
bon Fan gifwa ett faͤr, tage bon 
twaͤ turcurdufwor, eller twa uns 
ga dufwor, then ena rill branns 
offer, och then andra till fynd- 
&2 | of⸗ 


2 


® 


e 


ſereiſta runode onſfwa, jrau han 
féras till Aaron Preſten, eller 
till en af hans ſoͤner, Preſter⸗ 
na. Preſten ſtall beſigtiga thet 
augrepna (taller pd bnden af 
kroppen; od) om bdren pd thet 
angrepna ſtaͤllet hwitnat, eller 
ſtaͤllet ſyneo laͤgre an huden pd 
then oͤfriga kroppen, taͤ aͤr thet 


ſpoͤtelſteſmitta, och Preſten, nar. 


han honom beſigtigat, ſtall doͤ⸗ 
mwa honom oren. Wien ée flaͤc⸗ 
fen hwit pd huden af bana 
fropp, utan att naͤgot fynes lds 
gre dn then dfriga huden, od 
bafwe baren: ide hwitnat, fall 


-~ Deeften innefluca then ſſuka i fju 


dagar. Pd fiunde dagen (Fall 
Preften aͤter befigtiqa bonom. 
Ger chet angrepna (tdllee taͤ tis 
fa ut, fom tillffoͤrene, od) bar 
ffadan icke utwidgat fia pa bus 
den, fFall Preften innefluta bos 
hom. i ſſu An⸗ 


ce] 


es ma 4 & oe ae eee oe 


pa Quoel 
honom o1 

Hafwei 
eta, (Fh 
ſten. Pr 
finner ba 
huden, oc 
nat; od 
aͤr thetta 
bd huden 
od) pref 
oren. Pi 
ta honom 
bafwer 
buden, 01 
den af tt 
hwareſt cf 
fjubas bi 
fg wide p 
nen; och 


beſigtigar 


taͤckt belc 
doͤma the 
thet hafw 





Tredje Boren Mofe. 


nia thet orent; thet roͤda koͤtter 
16. aͤr orent; thet aͤr ſpetelffa. Om 
aͤter ther roͤda koͤttet foͤraͤndrar 
fig och hwitnar, ſtall chen ſju⸗ 
ij.te od till Preſten. Sinner taͤ 
Preſten, fom befigtigar honom, 
| ate thee angrepna ſtaͤllet blifwet 
hwitt, ſtall Preſten doͤma ther 
tent; thet aͤr ren. 
u. Om pd huden af naͤgons kropp 
waret boͤld, ſom blifwet laͤkt, 
och pd chet ſtaͤlle, ther boͤlden 
. waret, ſedermera maͤrkes hwit 
bleuma, eller hwit flak, fom 
rédnac, Fall baw. wife fig for 
‘Preften. Preften (Fall befigriga, 
Pod) om 8 finnes, ate ftdlict (er 
| Kare ut, an then dfriga buden, 
r of ate haͤren eherpa bwitnat, 
| Pall Preften doͤma honom oren 5 
het de ſpetelſta, fom flaget yt 
efter boͤlden. Men finer Pres 
ſten wid. befigtningen, atc. hd: 
pen pd chet angrepna ſtaͤllet icke 
hwitnat, och thetta ide blifwet 
gre an then oͤfriga buden, us 
| tan blifwet blekare; Full Preften 
intiefluta’ honom .t fju dagat. 

























eget fig pd huden, fFall- Preften 
| Mme bonom oren; thet dv frets 
‘(Men bafraer fldcken: bey 
: fice fdrta:-fidlle, och icke 
Mewiddar. fic; de thet en lem: 
| bil efter boͤlden; Preſten Fall 
Maica.bonom:ren, ssi, 

pe of. pd huden af ndgone 
Rapp wares braͤnnſar, och ſe⸗ 





MGafwer ffadan therefter utwid⸗ 


ar 
/ 
dan thetta Blifwet te) martes. 
bwit flack, fom radnat, eller de - 
belt hwit, (Fall Preſten befigtis 25, 
ga bhonoms od) finnee fa, att 
bdren hwitnat pd fladen, och ate 
thenna fer ldgre ut, dn then oͤf⸗ 
tiga buden, ac chet ſpetelſta, 
fom flagec ut efter braͤnnſaret. 
Pre(ten {Fall doͤma honom oren; . - 
there dr fpetelffa. Men finner 2G 
Pvreften wid befigtningen, att haͤ⸗ 
ten icke bwitnat pd. flaͤcken, och 
ate thenna icke blifwet laͤgre én 
then dSfriga buden, utan blifwet 
bleFare, (Fall Preften snncflute - - 
bonom i fin dagar. Od. (uns 29, 
de Qagen {Fall Preften ater bes 
figtiga honom; bafwer ſtadan 
td utwidgat fig pd buden, (Wal 
Preften d6ma honom oren; thet ~~ - 
dr fpetelffa. Wen bafwer flaͤc⸗ 2g. 
Fen behaͤllet ſitt foͤrra ftdlle, och 
ide utwidgat fig rd huden, us 
tan blifwee blekare; dc chet en 
blemma efter brannfaret. Pres 
ften all doͤma Honom ren; ty 
thet ar en leinning efter biaͤnn⸗ 
(duet. peg 
Wiſear fig pé man. eller quoi 2g, 
na ndgon {fade ‘oe vudet cls 
lee ſtaͤgget, fall. Preften befige go, 
tige, shet angrepna ſtaͤllet, och 
finnes td, att thet fer laͤgre ut, 
oͤn shen . Ofriga :h OMe ocd) ott 
haͤren therpa dro ktiga ‘och . - 
tunna, fall Preſtca doͤma thew — 
ſiuka oren, shes dv elat Port 


Preſten aͤter befigtiga fRadan, 
ocd finnes td att fPorfwen ide 
utwidgat fig, od) ate haͤren ther 
pa ide dro golaktige, och art ſtorf⸗ 
wen ice fer laͤgre uc, an then 

33. Sfriga huden; Fall chen ſijuke 

* gabe fig,: utan ate han afrafar 
thet angrepna (taller, ody Pres 
{ten fFall innefluta honom i fju 

34.andra Sagar. Pd fjunde dagen 

fkall Preften & nyobeftatiga ſtorf⸗ 
wen, oc finnes td, ate thenne 
icke utwidgat fig pd huden, och 
ike fer laͤgre ur, dn then oͤfri⸗ 

ga huden, fPall Preften doͤma 
ſthen fjuba ren; ban ſtall twaͤt⸗ 

«ta fina klaͤder och wara ren. 


35. Men utwidgar fforfwen ſig pd 


huden, ſedan then ſſuke blifwet 
45,d5md ren; ſtall Preſten beſig⸗ 
tiga honom, od) finnes td, art 
oO —— utwidgat ſig paͤ huden, 
ſtall Preſten icke hafwa affeens 


Se. ow? LR §=6antingete the mae 


fpride Wy 
rent. 

ft * 
gone fufn 
an ben as 
Dore fram 
wud, de 
ar flintſta 
pd bene | 


foecelfEa 
ar oren. » 
nom or 
Wan i G 





ge ban de behaftad med fini de beſmittadt, och (Fall inneflus 


tan, forblifwer han oren. Gan teehee t (jw andra Sagar. Sts § Se 


ſtali bo fran andra afſtild ody ner té Preften wid beſigtuingan, 
utanfoͤr lͤgrer. 
47 Wiſar fig ſpetelſta p& ndgew blifwet twaͤttadr, ate fargean ice 
g.flaonad df ull elfer inne, eller ke foͤraͤndradt ſitt utfeendes fae 
pd raͤnning eller inflag of ylle dn, Bow icke ucwidgac fig; fd dy 




















H brad (Rinnarbere thet wore, och -branng, thers ſmittan bar 
ther de grén eller roͤdaktig Add fig. in, antingen bon aͤr pa rat⸗ 


fF ranningen eller inflagec; elles ginner Dreger, wid. befigtningen, 
pd hwad ſtinnarbete thee: wore, ſatt finieran blifwee blekarg, fes 
' (4 de chee ſpetelſta och bdr woke Dawe thet, font furistads wer, | 
fos ge Preſten. Preſten (Kall Hlifwer ewaͤttadt, Fall ban bort- 
befigriga ſinittan ody Innefluca tifa chee ſmittade ſtycket af 


fen ater beſigtiga chet, fons ſinit om ſinitran dn widare (Fulle wis 

: aͤr, ody om ta finnes att ſa fig pad klaͤdnaden, eller raͤn⸗ 

ſmittan irtwiðgat ſig pd Eltfonas mingen eller inflager, eller brad - 

den, efler ‘pa rdoningen eller ins ſtinnarbete chee wore, dr bon Fring 

flagecy effet pd (Fiance, till bread fig frdeandes i eld Pall tu upp; . 
— thet oF trove nytrjadt, braͤnna ther, hwarpa bow befn⸗ 


otter aͤr ovent!? Wan ftall upp⸗ rdiming eller inflag, elles ſtinnar⸗ 
braͤnna klddnaden eller raͤnnin⸗ bere, af hwad (lag thee wore, pd 
, qr ler inflagec af ylle eller hwilka, fedan thet blifmet twodes | 
tame, eller hwad (Pinnarbere.chit rade, ſmittan gate hort, ſtall twaͤt⸗ 
were, broarpd ſinittan befinnes; cas aͤnm engaͤng och taͤ wararent. 





PAO ſrall cher uppbraͤnnas. Hen elſteſenittan pd Hidnad of vlie ef. 

Fmer Preſten wid beſtgtningen, fer linne, cles pad canning eller ins 

Mite finitton ice anwidgar fig pd flag, eller pd ffinmarbete af broad 

bdpaden, eller pd raͤnningen cl flag thet wore; efter hwilken the 
Be inflarer /eller:.pa hwad (inns dora vene cles ormedimas8 - 


| WB rte thee wore, (Fol Gan biwe ⸗· | Cay. 


OS 7 Po 
. 
had 


“Edd je: Boͤken Lae. 2g 
4. och popa: oreb, Oren, Gd ie Se, pee man twaͤrtar thet, ſom 94. 


' feden ebety font ſmittadt wer, - 


dier inne, eller pa (Finn, eller thet otent; tu ſtall j eld uppe 4 


pa klaͤdnaden eller ſtinnet; eller Kdan eller then afwiga, lea 56, 


thet, ſom ſmittadt dr, i fu da⸗ FAlnaden, eller af ſtinnet, eller 
I, a Da finde Oagen (Fal Pres af raͤnningen eller inſlaget. Och 57. 


18 8c thee en inbicen [pecetf¥a; neo. Wien chen klaͤdnad, eller sGo - 


‘ther ar dn inhiren ſperelſta; Thetta Mal wara lager om {pets 5g, 


~ 


% r 


5 


7 


QLELLGIS VIMY ULL TUIS BUYEE 


dt bonom, fom. (Fall doͤmas ren, 


- twd lefwande etna foglar, och 


» 


' @ 


® 


@ 


ett ſtycke cedertraͤ; och en roſen⸗ 


röditrad, och iſop. Preſten (Rall 
ock ſedan bjuda j ate man flags 
lammet 


‘tar then. ena: foglen-Sfwer ett 
lerkaͤti, hwaruti dc friſkt wattn. 
Then lefwande foglen ſtall han 
taga tillika med cedertraͤet och 
roſenroͤda traͤden och iſopen, och 
doppa them, ſamt then lefwan⸗ 
de foglen uti then oͤfwer friſta 
wattnet ſlagtade foglens blod. 
Sedan ſtall han ſtaͤnka od cher, 
font (fall doͤmas ren fran ſpet⸗ 
elffefmitcan, fju gaͤnger od) doͤ⸗ 
ma bonom ren, fame laͤta then 
lefwande foglen flyga bort dfs 
wer fria faͤltet. Then, fom blif- 
met doͤmd ren Pall twdeta fina 
klaͤder, afraka alle fice bdr, och 


bade fig i wattn. Téa dr han 


ten, ody Pall fedan ingd uci laͤ⸗ 


‘etree? mon FArhiifwan aeane Ger 


Pl UTlOUsTE SD 
gen, fal 
widare 6 


fer infor 
Géngen ¢ 


Och Pall 
till ſtuld 
och ſtaͤll 
RW 
ta lamm 
man flag 


-offren, | 


ſom ſynde 
offren PP: 
ſynnerlige 
Preſten te 
och ſtryl 
hoͤgra oͤr 


od) pd ct 
‘band, od 


bégra fo 


Fall Pre 


fin wenfi 


ore finerto 
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17. Zaru. Af chew oͤfriga oljan- 
ſom av i Peeftene hand, ſtall 
1 ban ſtryka pa tippen ef theus 
7 bégra dra, fom blifwer renad, 
| e& p& tummen ef bane bdgra 
bend, ed) pd ftora tén af bane 
hoͤgra fot, oſwan uppd ſtuldof⸗ 
18, fereblodets.. Awad - anes oͤfrigt 
dc af ohan uti Preſtens Hand, 
ſtall ban fld pa hufwudet af 
then, fom blifwer renad, och 4 
\; Pall Peeften forfona honom ing 
m.for GERRALCT. Cherefter Fall 
Preſten foͤrraͤtta ſyndoffret, och 
i férfona then, form blifwer ses yg 
p. ned, iftdn: fin ovenighec. Fines 

| tal ben ock flagsa bud ott 

| fame offra thet a be ſpisoffr 
po altaret. Saͤledes ſtall ict 
oͤrſona bonem och tage ban vem, 
1 Wen dr ban fattig, och tik 


deta ike bane. wilfor, (Fall ban dr 
taya ett tam till fEuldoffer, at 
| * farſon⸗ ſig, och en tionde 










del fic (te mish, inknodadt med 
ery ill it (oleate ot ett log J 
belies jfame syd - furtiurdufwor, ¢ 
pier: teed ted nga dufwor, hata 
w bane wilfor tilléca, af ris 

ena ſtall tagas till fynds 
ee och then. andra cill hraͤnn⸗ 
J tta (Rall ban, for att 
—*8 1 ‘a fran: pd aͤt⸗ 
by Regen tull Preſten, wid 
ae gill - Ssrfamlingordleee 


(Fall 
ee, 











—— till ſtuld⸗ 
et olja och fram⸗ 






D 


25 
infoͤr 5XRXAM. 
an ſkall agta ſtuldoffers lam: 25. 


&lla -ches 


mec, oy fall, Preſten saga af 
ſtuldoffrets blod o ryEa pa 
zippan af. theno bdgra-dra, font 
blifwer renad, ody pd cuinniet 
af bane hoͤgra band, och pd (tos 
ra tan af hañs bégra fot. tien 26, 
ef-oljan Fall Preften»gjuta i fin 
wenfira, band, och méd; ete fins 27. 
Ges) of ſin bogra , (tanta af ols 
jan, fom dt uti pane waͤnſtra, 
amr gaͤnger infor SEX AT. 
[. * af oljan — om aͤr 28. 
and, ſtryka pa tip⸗ 
—* thens hoͤgra ora, fom 
— — tenad, "ody pa tummen 
bane bégra bard A och pd ftos 
A tan. af bana hoͤgra for, pd . 
cher ſtaller, the r ffuldoffers blo⸗ 
bet blef . fttu Ct Hwad dfrigt 29, 
af 8 ohan ati Dreftene band, 
fFall ban (18. pd hufwudet af 
en, fom lifer renad, cill ace 
farfong .bonom infor GER 
» -Therefter ſtall Prejten 30. 
af curcutdufworna, ‘eller the uns 
ga dufworna ,. efter’ fom perfos 
nens wilkor tilldea etthera ſia⸗ 
get, offra then ena {till fyndof: 31, 
fer oF chen andra rill branns 
offer, jaͤmte ſpisoffret. Och (4s 
ledes hae Preften foͤrſona bos 
nom, fom blifwer renad, infoͤr 
HERR 


Thetta Fall wara lagen om then, 32. 


fou wares. ſpelelſt, och te 
ts 


. . ren, 


A VLUU Preſten, GIWe Lycee cus pay b -Byesy 
Eanna och (Agar mig ſynes/ font fet en fra 
36. wore ſmittan uti huſet. Cd ſtallk aͤr orent. 
Preſten bjuda, att hwad i bys huſet, och t 
fet aͤr utflyttas, innan bande Pe och gri 
therin, ate beſtgtiga ſmirtan, Ha Set cite en 
ther ite alfe, hwad theruti dr, fom gér:t 
md blifwa orent.. Cherefcer fall af thens, | 
Preſten o& in, att Befiscigga bus flucec, (Pa 
g7.(tt. Sinner ban wid befigtnins tonen. T 
gen, att ſmittan aͤr pd waͤggar⸗ Meer i ſad 
net bufcr, naͤmligen groͤna els ffra Flaten 
ler roͤdaktiga boligheret, och at Men 
theßa ſynas laͤgre, dn then oͤf⸗ gaͤtt in at 
3g. tiga waggen, ſtall ban gd utur ſmittan i 
huſet cil husporten och tillſſu⸗ fer, fedan 
39 ta huſet i flu dagar. Paßun⸗ rappadt, 
de dagen (Pall Preſten aͤter gd huſet ren 
therin och beſigtiga; finnes taäa, Ody ed { 
att finittan utwidgae fig pa wags huſet, tat 
40. garna i huſet, Pall ban bjuda, ete ſtycke 
att man bryter ut ſtenarna, pd “dd: traͤd 
hwilka fmicran dv, och for them foglen ſte 
Sort utom ftaden, till ett orent ere fet de 
we AMfa adr ace hole fnilde aKBras - 








foglens blod och i ther friſta 
wattnet, ſamt beſtaͤnka hu⸗ 
2 ſet ſu gaͤnger. Saͤledes fall 
han rena huſet genom foglens 
blod, ody thet friſta wattnet, 
och then lefwande foglen och ce⸗ 
dertraͤet, ody iſopen och rofens 
ſ3. faͤrgade ‘tedden, Men then lefs 
wande foglen fFall ban lata flys 
ga bore ne ſtaden, oͤfwer frie 
faditet. Td hafwer han foͤrſo⸗ 
not huſet, ody thet ar rent. 
M4 Thetta fall wara lagen om afl 
flags fmicta af ſoetelſta ody (Forts 
yom fpetelifa pad klaͤder od) i Hus; 
oom blemmor och haͤrets affallande 
7.0 flaͤckar; efter hwilken doͤmas 


| wit nde ndgot blifwer orent, ody’ 


adt thet de rent. 
gen om ſpetelſta. 


Thetta aͤr la⸗ 


* 
5 $)4 HERRER talade til Dros Fjube cdcer, innan rbenne afſtoͤlgt 
Ye ſe od) Maron, och fade: Tas fina hander i waren, fPall twaͤt⸗ 
ket till Iſraels barn od) (Ager ta fina Fldder och bada fig i 
| MO chem: rb -haaed od en, fom de wattn, och wara oren intill af⸗ 
| bof fadene ffoͤd, han avo» tonen. Lerkaͤril fom chen ſſuke 12. 
ane ovenbet . boͤr anfee widrors, Pall fide fonder, od 
98 fan fate: Ant:ngen Gut> alle trakaͤril afſtoͤljas i waten, 
Adan ful fri iftdn 13. 

ar Han oren. fin ſiukdom, ſtall ban raͤkna fiu 
oa, liggee uppd, dagar, ianan han for ren anſes 
fitter, Wall Bans och ed twaͤtta fina klader 
Then, four Foms ody bada fin fropp i rinnande 
iz Bane fang, fPall twaͤtta wattn, ate ban md blifwa ren. 
watten, Pd dttonde dagen Fall han tas 14, 
ps -afronem ga twd ior, of fe twh 
pd ndgor. unga Du OF, OF 8 m ins 
t, bwarpd chen (ube fus Os soos } 









Yomen. Har fivtande, med fig els 
| — 
“Soap ban 







| be éeent.. 
* — och bade fier 

h wara oren intill. 
ad s, ‘fom ſaͤtter 





Tyedi⸗ Boren Cite 


tet, ſtall twaͤtta fina klaͤder, of 
bade fig i wattn od) wara oren 
intill aftonen. Then fom Lome 
mer wid then fufes Cropp, fall 
twaͤtta fine klaͤder, ody bada fi 

i watm, of) wara oren Pa 
Aftonen, Saͤnder thet, att then 


27 


70 


ſjukas fore fommer pa naͤgon, 


fom dc ren, Fall ebenne twats 
ta fina £ldder od) bada fig t 
watt, od) wara oren intill afs 


: tonen. Allt reſetyg Hwari chen 


fiuke faͤrdats, {fall ware orent. 


Hwar oc) en fom kommer wid 10. 


ndgot, fom under bonom was 
set, {Fall wara oren intill af⸗ 
tonen,. od) then fom. bar bore 
sedan, Pall twaͤtta fina 
er, och dada fi 
och wara oren ‘ihe aftonen. 


war och en, wid hwilken then is. 


Blifwor en 


(or 


=) 


gdr, (Fall ban bada bela fin Cropp we veep wy 


t warttn, ody wara oren intill 
.Raftonen. All Eldonad. od) alle 
ſkinn, ſom med ſaͤdan (4d. bes 
flaͤckadt dr, Pall twaͤttas i wattn, 
och wara orent intill aftonen. 
.. Hafwa man och qwinna koͤtt⸗ 
flig beblandelſe med hwaran⸗ 
nan, ſtola the bada fig. i w 
och wara orene intill afconen, 
)» Vide en qwinna bafiver fis 
ren(elfe, (4 ace btodet fraͤn bens 
ne afgaͤr, ſtall bon i (ju dagar 
wara affides; hwar och en fom 
Commer wid henne, (Rall wara. 
» oren intill afronens Alle hee, 
bwarpd bon ligger, od) Dwar 
pd bon fitter, medan bon affſt⸗ 





[, des Gt, f¥all wara orent. swear. 


ody en ſom kommer wid bennes 
fang, (Pall twaͤtta fine klaͤder och 
bade fig i watts, och wara o⸗ 
ren intill afcoren. : Awayocy ew, 
ſom kommer void ndgos; bwars 


oc) baͤra 


Sagar, antin 
oͤfwer hennes 
nes orenhet, 
ifraͤn henne, 
der hennes vr 
ren. Ehwad 
uppaͤ, then ti 
benne, de tt 
bmarpd bon 
raͤkning; och 
fitter; (Fall ww. 
under ſamma 
en, fom Bom 
Sant , blifwe 
twaͤtta fina & 
i wattn, od 
aftonnen. a 
ifran ſin ſjukl 
na ſſu dagur, 
anſes kan. 
Fall Hon: 
wor, elfer 4 





. aw 2 & vam 


ov > en 








fous benne infér SERRA, 
5 bennes orenbet. 
J ffolen foͤrwara Ffraels barn 
- a be thee, bwarigenon the Fun: 
na, foͤrorenas, ate the icfe még 
blifma Q6dade i fin orenhet, td 
the orma mitt Cabernatcl , fon 
ibland them de. 
92 thetta (Fall wara lagen.om then, 
| fom de fju€ af fadeng fidd, od) 
om then. fran hwilken aden afgar, 
_ att an therigenom blitwer oren, 
oh om qwinna, fom hafwer fin 
aͤkning, ody om then, fon dr fjut 
of nagon floͤd, antingen man eller 
awinna; of) om man, fom [igs 
nal née. en oren qwinne. 


Ich HERREN talade til Mo⸗ 
fe, efter the twaͤnne Aarons 
‘furs ddd, fom blefwo dddate, taͤ 













HERRERN ti Moſe: 
Gila in Aaron tin broder, ace 
han icke pd obehorig tid gaͤr 
| wt thet Selga, innom foͤrlaͤten, 
| -Ciadeftolen, fom ar of⸗ 
"whnpd Acken, ate han icke blifs 
, wr doͤdad; ty i ett moln will 
$B wepenbara mig Sfwer Naͤ⸗ 
‘Moles. DArined Pall Aaron 
| re de thet Zelga, med en ſtut 
 Sifenhoffer ,; od). en waͤdur cil 
b Seknuotter. - Td (Pall ban klaͤda 
bet fig then beliga underklaͤdna⸗ 
te ai od Jinnenedantlds 
7 wer {in Fropp, oo oe 
a wed —— 





ry 
5 
ed 
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RAam 


He gingo fram infoͤr HERRAN. | 
Och fade 


0 
paͤſaͤta linnehufwudbonaden, 
hwilka alla aro heliga klaͤder, 
ſamt bada fin kropp t watt, 
innan han klaͤder them paͤ ſig. 
Wien af Iſraels barns mes 5. 
nighet, (Ball Dan taga twaͤnne 
getebockar till ſyndoffer ob en , 
waͤdur till braͤnnoffer. — 
Aaron ſtall foͤrſt hafwa fram 6. 
ſtuten till ſyndoffer foͤr fig ſielf, 
att foͤrſona ſig och ſitt hus. 
Sedan ſtkall ban raga the twaͤn⸗ 
ne bockarna, ſtaͤlla chem infoͤr 
ERRAV, wid ingdngen till 
Foͤrſamlingstaͤltet och kaſta lott 
om then bada, till ate uttaga 
then ena, att offras infor GER. 
, oc then andra till ace 
flappas fri. Tad (Fall Maron bafs 
wa fram then bocken, pa bwils 
Fen lotten foul ate offras infde 
6ERRAM, och hwilken Aas 
ton Fall offra till ſyndoffer. 
men chen bocken, pd bwilfen 16, 
lotten (SU, ate flippas fri, (Pall 
—* lefwande infoͤr HER⸗— 
ACT,.ate igenom thenſamma 
orfona, och fedan fldppa bonom 
ri uti éppna faͤltet. Therefter II. 
ſtall Yaron framhafwa ſtuten 
till ſyndoffer foͤr ſig ſſielf, att 
foͤrſona fig och ſitt bus, och. 
ſlagta bonom till fyndoffer foͤr 
fig. an (Fall of taga ett roͤ⸗12. 
kelſekar fulle med glddande Fol 
af altaret infor BERRACT, och 
fin. band full med fides roͤkwerk, 
hb D 3 J och 


2 


9D 


— 


_  YEVMOEIRD Yeh FED 
ka infor Nadaſtolen jiu ganger 
1g-cf blodct med fite finger, Gee 
dan (Pall ban flagca then bocken, 
fom blifwer fyndoffer foͤr folbet, 
bdra thenſammas blod inom férs 
laͤten, goͤra med blodet (4, fom 
Dan giort med (tutens blod, och 
ſtaͤnka thet wid Viadaltolen och 
16. infér Nadaſtolen. Allee Pall 
ban fdérfona chee Helga ifrdn J⸗ 
fraels barns orenleter, ody Sfs 
wertraͤdelſer, och alfa theras ſyn⸗ 
der; och ſaͤ ſtall han goͤra med 
Foͤrſamlingstaͤltet, ſom aͤr upp⸗ 
ſatt bos them ibland theras o⸗ 
17. renheter. Ingen manniſta {Fall 
ware i Foͤrſamlingstaͤltet, taͤ ban 
ingaͤr ate forfona i ther Helga, 
och till theß ban utgaͤr; ban (Fall 
foͤr ſona foͤr fig och fitt bus, och 
18, bela. Iſraels menighet. Gedan 
fFall ban gd ut till altaret, fom 
aͤr infse SALRRALT, och foͤr⸗ 


fana thet. och tata af (tutens 


els barne | 
da theras ¢ 
der. Han 
bockens hu 
thertill be 
bocken, att 
faͤltet. Bo 
pa fic all 
av till ect 
Ban blifwe 
faͤltet. 
Thereft 
i Joͤrſamli⸗ 
the linnekl 
pd ſig n 
thet Helga 
foͤrblifwa. 
da ſin kro 
tum, ody \ 
offea_ fit 
offra ſitt 
kets brdn 
de foͤr ſig 
od od . 
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fide och bada fin Fropp i wattn; 
therefter md ban gd in i lags 
27. tet. Men fyndoffers ftuten ody 
fyndoffers bocken, hwilkas blod 
blifwet inburet att foͤrſona i thee 
%elga, fFall man utféra utom 
laͤgret, ock i eld uppbrdnne thes 
R. ras had, koͤtt ody gorr. Then, 
fom uppbraͤnner them, ſtall twaͤt⸗ 
| te fina klaͤder och bada fin kropp 
i wattn; therefter ma ban ga 
in i laͤgret. 
. Thetta ſtall wara eder en e⸗ 
waͤrdelig ſtadga. J fjunde ind: 
naden pd tionde dagen i mds 
naden, f€olen J balla fafta, och 




















then infoͤdd de, eller framlim 
gen, fom wiftas ibland eder. 
Cy pd chen dagen ſter eder foͤr⸗ 
| wing fill act rena eder. J blifs 
wen td infée 5ERRXANV renas 
de frdn alla edra ſynder. Thee 
| Rall wara eder en helig hwilo⸗ 
bers IJ ſtolen td haͤlla falta. 
; Sher Fall ware en ewaͤrdelig 
ſtadga. Soͤrſoningen (Fall fdr: 
tittas cf then Preſt, fous biif- 
im wet ſmord od) genous offer ins 
BMG, act forratta Pee(tedinbe- 
ie Wt fiir fadere ſtaͤlle. Thenne 
I Goll Eldda pa fia che heliga lin: 

derna, och foͤrſona then ins 
P belgedomen, och foͤrſamlings⸗ 

gest, och Altaret, och Preſter⸗ 

ee, ody allt folket uti menighe⸗ 
Mam. Chet fPall wara eder cw 
FGabrdslig, ſtadga, ate ſaledes en 








intet arbete férrdtta, hwarken 


Bang bwarje aͤr foͤrſona Iſraels 


arn fren alfa theras ſynder. 
Alle thetta foͤrraͤttades ſaͤ, fom 
HERREN hade budit Moſe. 


3% 


. ch HERREN talade till Dos C4 
fe, ody fade: Tala sil Aas1 7 


tom od) bans foner, acl sill als 
la Iſraels barn od) ſaͤg sill them: 
Thetta dr Hrwad GERRECT haf⸗ 
wer buder od) ſagt: Gwar ody 
en af Iſraels bus, fom flagtar 
oxe elfer fdr eller get, antingen 
inom laͤgret elles utom, och icke 
foͤr thee fran wid ingéngen cill 
Forſamlingo⸗ taͤltet, atc theraf 
frambaͤra offer cill ALERRACT, 


Ze 


Ze 


4e 


infér HERRAVS Tabernakel, _ 


bonons ffcll chee tillraͤknas (ds 
fom blodſtuld; ban bafwer uts 
guret blod; thenſamme (Fall uts 
rotes utur fite folf. Pd chee att 
Iſtaels barn, fom sillfsrene (lags 
tac theras offer i oͤppna faͤltet, 
ſtola foͤra them infoͤr 5EX- 
RACT, wid ingaͤngen till Foͤr⸗ 
famlingstaͤltet, och lemna chem 
till Preſten, att festa them till 
tackoffer inféc GHRRACT, (a 
att Preften ſtaͤnker blodet pd 


5. 


Oe 


HFERRAISG Alrare wid ins . 


gaͤngen cilk Foͤrſamlings taͤltet, 
och uppbraͤnner chet feta cill wale 
behag infor GERRACT 5 och pa 


thee the icfe mera ffola offra - 


theras offer aͤt afgudar, ‘med: 
hwilka the bor bedrifwer Thee. 
te 


Te 


wLE- wypsuo . tisyVE Wi) daw 4 Ve weew oy 
thenfamme {fall utrotas utur fice 
10. folf. Awar och en cf Sfraele 
bus eller af frdmlingarna, hwil⸗ 
¥a ibland chem wiftas, fom dter 
ndgot blod, honom Pall jag ftvafs 
fa for thee ban Blod dtec, och 
XI, utrota honom utur fite fol& Ty 
froppens lif dr uti blodet, och 
Jag bafwer hos eder forordnat, 
att ther (Fall komma pd altaret, 
till are foͤrſona eder ficlfiwas ty 
blodet dr thet, ſom (Pall férfos 
12. na bwar och en af eder. Thets 
fore bhafwer jag budet Iſraels 
barn: Ingen f eder fFall dta 
blod; ice beller {Fall framlingen, 
fom wiftas bland eder, dta blod. 
13. Gwer oc en of Iſraels barn, 
eller af frémlingarna, hwilka 
ibland them wiftae, fom pd jage 
fangar ndgot willde djur, eller 
ndgon fogel, fom fdr drag, (Pall 
gjuta theß blod, och dfiwertdcs 


ut 
wee Ba ohne mor iard. Ty all kropps 


ſeyldig till 


ch DE 
O Moſe 
Iſraels ba 
Jag ar Af 
Efter chet 
ti land, th 
fPolen J ic 
efter thet, 
naans lan 
oͤr; och eft 
en J icke : 
ter (Polen 
na (tadqat 

therefef 
CGERREC 
fen iaktta 
mina rac 
hwar og 
them haͤll⸗ 
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moders Bibgd ſtall tu icke blots 

ta; bon aͤr tin moder; tu ſtall 
ide blotta hennes blygd. 

3. «Cin faders huſtrus blygd ſtall 


tu icke blotta; thet aͤr tin fa⸗ 
detrs blygd, 7 
9. Tin ſyſters blygd Fall tu ice. 

botta, ſom dre tin faders eller 
| tin moders dotter, antingen bon 
blifwet faͤdd hemma eller utom 

bus; tu ſtall ide blotta.theras 


Hinge. 
: in’ fondotters eller dotter- 
dotters blygd (Rall tu ide blots 
F tas thet dr tin egen blygd. 
1 Tin fabers buftrus dotters 
blygd, fom dr 58d af tin faz 
| der, (tall tu ide blotta; ban dr 
tin ſyſter. J 
2. Cin faders ſyſters blygd (tall 
tu icke blotta; bon dr tin fa⸗ 
ders naͤſta blodfraͤnka. 

. Tin moders ſyſters blygd (tall 
| tu icke blotta; ty bon de tin 
| moders naͤſta blodafraͤnka. 

Cis faderbroders blygd (tall 
tu ide; blotta; tu ſtall ice ingd 

till hans huſtru; bon dec tin fafter. 
-Zin sfonbuftrus biygd (Pall 
‘ide blotta; bon dt tin fons 
webeftrus tu (tall ide blotta ben: 
a 3idém- broders huſtrus biygd 
mel) tu icke blatta; thet dr tin 
mF qwinnas od) hennes dot: 
es dipgd (Tali tu ide blotta. 
‘Gees fondotter eller Hennes 


~ 





| 
y 
( 
; 
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dotterdotter ſtall tu icke taga, 
ate blotta naͤgontheras blygd; 
the dro hennes naͤſta blodefrans 
For, Thee de en (Pdndelig gers - 
nisg. . _ : 
En qwinna tillika med hens 19, 
neq ſyſter ſtall cu icke caga, 
benne ill oro, od blorta bens 
nes blygd medan then forradns — . 
nu lefwer. sO 
Till en qwinna, td hon orey rq 
aͤr, under thet bon bafwer fin — 
raͤkning, ſtall tu ide ingd, ill 
att blotta bennes blygd. : 
Wed tin naͤſtas buftru {Pall 20, 
tu icke hafwa koͤttſlig beblandels 
ſe, till att orena tig med henne. 
Af tina barn fkall tu icke gif⸗21. 
we ndgon ate gé genom eld 
fac Molech, ody ide obelga tin 
ene Ram, Jag de GER. 


Tu ſtall icke ligga naͤr Ovdn 22, 
ger, fdfom ndr en qwinna. 
Thee dc en wederftyggelig gers 
ning. , | 

Tu ſtall ike bead tidelag med 23. 
naͤgot jur, att tbecmed orena , 
Tig; oc ingen qwinna Pall haf⸗ 
wa att.fFaffa med ndgot djur. 
Chet de en. wederſtyggelig gers 
nine. 

Orener eder ide igenom nde 24, 
Gon af theßa ſtyggelſer; ty ige⸗ 
nom alla theßa bafwa. the folk⸗ 
flag or-nat fig, hwilka jag will 
Fifwa ut for eder, Landet haf⸗ 25. 

7 J te — wer. 


Owe SY YUVESTUOEEF FYIEM we - 
bott i landet, fd a 
a8. weet orenadt. Pd chee art lan⸗ 
det icke Fall likaledes utfpy e- 
der, ta J orenen thet; (afom 
thee (Pall utſpy thet folk, hwil⸗ 
29. Pee for eder theri bor. Ty als 


le the, fom bedrifwa nagon af. 


. theBa ftyggel(er, fFola for ther 
the ſaͤdant goͤra, utrotas utur 
go. fire folk. Tager foͤrthenſtull i 
akc, hwad jag budec, att iackt⸗ 
tagae bér, (4 ate J ide gdren 
‘efter the wed eliga ſedwa⸗ 
nor, fom waret ganafe for eder, 
och orenen eder thermed. “Jag 
ar BERRET eder Gud. 

Cay. HERREN talade till Dros 

19.0% 

2, “ffraele barnes menighet, ody 
(ag sill chem: Warer: belige, ty 
fag, SERRE eder Gud, dr 

3. belig. Gwar och en balle fin 
maner och fin fader utt woͤrd⸗ 


chet blifs 


fe ody fade: Tala till bela 


pa treble | 
olagligt, o 
bebag anſe 
theraf, bhif 
ty han haf 
RACTIS b 
ftall uerota 
Naͤr 
edert land, 
ga alltſamm 
ten, och icke 
och ett ar 
J efterbenr 


ody. ide noi 


na. t tb 


I ſtoie 
ljuga, och 
la, then 
J ſtolen i 
mitt nam 
fPalf tu id 
AEBRRE 
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& bebdila hos cig Sfwer natten 
inti morgorien. 
14. Cu fall ide banna then doͤf⸗ 
wa, och ide (Acta foͤr chen blin⸗ 
da nagot, hwarpaͤ ban Funde 
fiita fig, utan frukta foͤr cin 

Gud. 40 ar ZGERRECT. 
Goͤrer ingen ordtt i domen. 
Sof ide affeende pd then fat: 
tigas perfon, och laͤt tig ide roͤ⸗ 
tes theraf, att ndgon dr maͤg⸗ 
» Lftec ther. fom raͤtt dr, 

: ffall tu Déme tin ndfta. 
10. Gah icke ombring att belacka 
| wagon ibland ciet folk. Staͤ ics 
de heller cin ndfta efter lifwer. 
38 a PERRET. Hata ite 
Sean’ Grodec t site hjerta; foͤ⸗ 
| HAH och raͤtta tin naſta, att 
‘en ide bufwer delattig i bans 
AD. sGamnas ie od) bar icke 
| WB tt ndgon bland cite fol’; 
| war, aͤlſka cin naͤſta, fafom cig 
WE! Jag de — bat 
. Ti Fing ftadt{ar en ⸗ 
| fa Tin boſtap (Fall cu icke la⸗ 
vᷣpeblandas med them, fon 
RE of annat fleg. Tin der 
ccrr «of ↄlit᷑a flag, ylle och 
va tu ike bara pd tig. 
afwer en man koͤttſlig be 
ideiſe med en tjaͤnſteqwinna, 
NB -fSelofwad med annan 
wien fem aͤnnn ide dr frt- 


— — — (Pall coe 
Bas thed- Bi men the {For 


be VSda0, efter hon ide war 


| IS, 
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ft. “Gan Fall frambaͤra ſitt 21- 
ſtuldoffer infor HERXANV, wid 
ingangen cill Sérfamlingsrdicet, 
némligen en wadur till ſtuld⸗ 
offer. Och Rall Preften foͤrſo⸗ 22. 
na honom igenom ſtuldoffrets 
wdduren infor BERRACT, for 
then ſynd, fom ban Segdtt, och 
fa (Pall then fend, fom ban bes 
gaͤtt, bonom forlétas. 
Vide J Commen in t landet, 23. 
od) planceren allebanda frukttraͤn, 
fFolen J idle aftaga thetas frukt. 
J tre ae ſtall theras frukt af - 
eder lemnas oroͤrd, och ide ds 
tas. Men pd fjerde avec Pall 24. 
all theras frnfe wera en hoͤg⸗ 
tidelig beligher infor GeR- 
RATT, och pa femte aͤret mas 24, 
gen “J dea theras frukt, faine 
infamla at eder theras affomi{t. 
30g ae 5ERREV eder Gud. . 
Aten ide ndgot med blod.-25. 
Goͤrer eder inga fpddomar of 
ormar, ellet af molnens utſeen⸗ 
de. Tringſtaͤrer ide haͤret rundt 37. 
om€cing pd edert bufwud. Kas - 
ka icke alldelee bore titt ſtaͤgg. 
Goͤrer ide ndgon inſtaͤrning pd 28. 
eder kropp foͤr naͤgon doͤds fell, 
‘ech inbrdnner ide ndgot mare 
pa eder. Jag de GERRET. - 
Wanaͤra ike tin dotter, att 29. 
tu baller Henne till ſtoͤrlefnad, 
fg att landet forfaller i otukt 
ot uppfylles med fPandelig 
mi gernin 
G2 3 30, Mi⸗ 


36 
30. Mina fabbather fFolen J takes 


taga oc min Helgedom (Folen 


J bella uti wérdning. “fag 
de GERRECR 
31. Wander eder icke eill then, 
fom befwdrjg doͤda, eller till an⸗ 
dra ſpaͤman; frdger them icke ſaͤ 
att J genom them blifwen orene. 
_ Jag de 5ERRREN eder Guo. 
32e Foͤr ett graͤtt bufwud Fall tu 
- upgftd, od) dra the gamla oc) 
frufta fox tin Gud. Fag ar 
6ERREM. 
33. Wiſtas en fraͤmling i edert 
land, ſtolen J icke foͤrtrycka bos 
34. nom. Saſom en infddd Fall 
fraͤmlingen, ſom wiſtas hos eder, 
af eder bemoͤtas. Tu ſtall aͤl⸗ 
(Fa honom ſaͤſom cig ſielf. Ty 
J hafwen fjelfwe waret fraͤm⸗ 
lingas uti Egypti land. Jag 
de SEKRECT eder Gud. 
35- Gorer ingen oraͤtt i dom, i 
36. mate, iwigt idelning. Race wdg, 
raͤtt pund, race (Peppa, race Banna 
, ſtall wara bos eder.. Jag 
. SERRE eder Gud, fom fore 
37. eder utur Egypti fend, att J 
ſtolen balla alla mina ftadgar 
ch alla mina raͤtter, ody géra 
efter chem, Jag de BERRErT. 


ca $4, HERRER talade till Dto- 
20. fe och fade: Till Iſraels 
2 barn Fall cu (aga: Awar ody 
en af Iſcraels n eller af 
frémlingarna, bwilfa wiftas 
ati Iſrael, fom gifwer nds 


dr niffan fall jag fielf wanda 





gon af fina barn at Mol 
fFall ſtraffas till lifwet; f 
i landet ſtall ſtena honom. 
ſtall ſzelf wanda migiu 
emot then maͤuniſtan ody 1 
ta honom utur fire folk, efter 


af fine barn gifwer aͤt Mo 


pé thet ban ſtulle orena min 
gedom od) warndra mitt } 
namn. Och om folket i la 
tillſluta och bortwaͤnda fin 
gon ifrän then mdnniffan 
han gifwer af ſina barn aͤt 
lech, ſaͤ att che. icke ſtraffa 
nom till lifwet; ſtall jag 
wanda mig i wrede emot 
manniftan, oc emot bane f 
och: utur theras folk ytrota 
nom od chem, fons wed bo 
ſtaͤndeligen bella, ate bede 
bor med Molech. Then 1 
niſtan, ſom fraͤgar them rt 
Ea befiwdrja 0602, eller fr 
andre fpdmdn, att lite fom 
bedrifwa bor; emot ther + 
i wrede od) utrota bosons: 
Rane folf. Haͤller eder bel 
od) wares beliges ty jag ⸗ 
RECT dv eder Gud. .F 
mina ftadger od) goͤrer eb: 
tev; Jag GERRECT de cl 
fom bafwer helgat eder. -, 
— Groat och. en, fons banna 
der eller moder, Pall ſtraffa 
lifwet; fader eller moder bai 
ban bannat; ban dy 4ielf 1 
till ſin doͤd. IQ. 











Then man, fons bor bedrif: — 
‘Dr med annan mans huſtru, 
fall for thet, ban bor bedrifs 
wet med. fin nates huſtru, ftrags 
fas cill lifter; bdde Dan. och hon, 
ſom hor bedrifwet. 

Then. man, fom ligger nar 
fin fadere huſtru, bafwer blots 
,. tet fin fadere blygd; Che Pole 

bada twa. ſtraffas till lifwet; 

the dro ſjeifwe ſtuld till fin doͤd. 

12 Ligger naͤgon nde fin ſonhuſtru, 

ſtola the baͤda twaͤ ſaraffas till 

lifwet; che hafwa begaͤtt en ſtaͤn⸗ 

delig mißgerning: The ato fielf: 
y we ſtuld fir 05d. 

B Ligger man ndr man, ſaſom 

mar en —— — bafae tbe gabe 

Segdee. en we gelig mißger⸗ 

| mags the ola eens till: ifs 


10. 


II. 








1 Grifter ſtg ndgon med en reine 
Moth - —S mibger a, AL 
| ee en gerning; 
tele tal man uprbraͤnna bes 
och oe bly ibe pa 













I chet a erni 
ie elt 867 oe one eder. "s 
: man, fom begar rides 
! —* Dofalige diur, fFall ſr 
gfe Bifeoet och djuvet (Folens 

§ Hafwer en. qwinna 
“23 med oſtaͤligt djur, ſtall 
vVvaͤde qwinnan ody diu⸗ 
— ge. mannen och qwinnan 
eek Weafias. cil [ifwets the Aro. 
i: . pre | rule cill | add, 


. Leedje Soften We. 


wets the dro fielfwe Fald till 
ſin doͤd 


cS 3: oy 





Om ndgow tater fir frftec, 17. 
eller fis fadeve dotter, eller fin 
moders Dotter, och the med 
hwarannan koͤttfligen beblanda 


ſz se tee thee blodſtam; che ſto⸗ 
ta for 
utrotade: ban hafwer blotrat 
“fin frftere blygd; han ds. ſeyl⸗ 
-dig sill fice (tragf. | 


fics folko oͤgon blifwa 


Ligger man nde. qwinna, td 18. 


hon hafwer fin Prankbetetio, ſa 
att ban blottar hennes blygd, 
och .upptdder hennes orenbec, 
och bon likaledes blottar ſin blode 
orenlighet, ſtola Av bada utros 
tas utur fiet folk 


Ein moders ſyſtero blygd, 19 
och tin faders ſyſters blygd fFall: - 
tu ide blotta. Then thet goͤr, 


vblottar fin naͤſta blobefrantgs 


blygd. The dro ſtyldige till ſitt 
ſtraff. Then man, ſom ligger 20% 
mév ſin faderbrodere buftru , 


chafwar blottat fis. faderbrodere | 


“blygd. The dco. Eyldige till ficc 
ſtraff· The Rola 86 baruldfe. 


TCager ndgon fin broders huſtru, 216 


dy chet en Se loftig gerning, Gan 
- hafwer blottat fin broders blygd. 
The ſtola förblifwa barnloͤſe. < 
Haller alla ming, edgar och 22, 
alla ming raͤtter, goͤrer thers ⸗ 
efter, fa ate thee landet icke ets... 
fpyc eder, uti hwilket jag eder 
infoͤrer, att theruti bo. Wan⸗23. 
drer icke efter thet fFolkets ſed⸗ f 
mane’, bwilfee jag (8: ae ut⸗ 


bie, ot) etre 


BW 
drifwer; cy the bafwe gjiort alle narſtylda, ſa ſramt bor ickẽ doͤt 


v 


€. 


co 


_€ 


⸗ 
Cw 


4 


mR ch ERREN fade till Dos Wien then Sfwerfte Preſtu 
21.2) f $ Tata till Prefterne, ibland fina bréder, pa Hwilken 


ſaſom mover, fader, fon, dots hufwud, od) -ide fondercifwa 
3s, fet eer broder; hwad ſyſter wid. na Eldder. Till ingen, fom 9 


tp pennies iE, eburu bon dr bane | 
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thetta, ſa ast jag hafwer en jungfru, fame ‘ingen mans bu 


24, ftyogel(e eill chem. Therfdre -ftru waret. Chen fom Preft & 


bafwer jag fage cill eder: J ſto⸗ ibland fice folk orene fig ide 
len beſitta theras land, ody jatg ſaͤ att ban chet wandear. Gai 
‘(tall gifwa chee at eder, ate bes (Fall ide ſtara ndgon place p 
ſitta thet; ete land, theri mjoͤlk fice bafwud, och. ibe alldeles af 


och boning flyter. Jag dv HER⸗ raka fice, ſtaͤgg, och ingen iy 


RECT eder Gud, } 


om afftile ffaeninggéra pd fin kropp. He 
sder ifraͤn andra foltflag. | iF lige 


ſtola the wara infér che 


25. Goͤrer atſtillnad emellan ves ras Gud, och ide wanaͤra che 


ha dur od orena, ody emellan vas Gude namn; cy che dro the 
orena foglar od) rena; ody ores fom frambaͤra BERKALIS of 
nev ide eder fjelfivoa pd djur, ds fer, hwilka Budi till dra i el 
lev pd foglar, eller pd ndgot, foͤrtaͤras, therfdee fPola the wa 
fom kraͤker pd marken, hwilket ra belige. “Fugen ſtoͤka od) in 


_ fag Defalle eder dcilja, ate J igen foͤrkraͤnkt och i frén ſi 
26, héllen shee for orent. YWarer man bottdrifwen a the ta 


-belige infSe wig, ty jag GER ga rill huſtru; cy che dco bet 


. *REVT de belig, och hafwer af⸗ ge infor’ theras Gud, Ta. ftal 

ile eder iftdn andra follflag, anfe: thent foͤr heliga, ty rhe ae 
. ate J flolen hoͤra mig til, «the, fom frambdra tin Gude of 
7 Swar od en man eller qwinna, fer: helige Rola che ware tig 


ſom beſwaͤrjer doͤda eller far med ty. jag GEKRECT oe bel 
annan fpadom, fFall firaffas till ſom bafwer belgat. eder. | 

lifwet; man ſtall ftena -ebem; en Dvefte dotter gifwer . fig ti 
the dro fielfwe (Fuld sill fin doͤd. horeri, wandrar hon. fin fadw 
: | i eld Ralf bon upppraͤnnas. 





Aarons fener, och ſag till them: hufwud ſmoͤrſeoljan dr gues 


Ingen af eder orene fig Pd nds toch (ons genom offer ‘de énvw 
‘gon 86d ibfand fice folk; undans ‘ate baͤta Dfwerfte ⸗Preſterl 
tagande paͤ naͤrmaſte fldatinge, klaͤderna, ſtall icke blotta 








mer, m& han eſj oven’ fig “blifwet, ſtall Han inga; 
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kw pae ſin fabers eller moders ide ca fram ate offra fin Gude. 
te HE ſtal bun orena fig. Ue Hels offer. Af fin Gude offer ſa wal-22, 
gedomen ftall: han: ike utgd, che befyunecligen beliga, fom 
och icke wanaͤra fin Gude Hels the heliga, md Dan dra; men 23. 
Gedom; ry ban dr. inwigd Ges innom foͤrlaͤten ſtall ban icke ins 
nom fin Gude findejeolja, ſom gd, icke eller nalfas till alta, 
pd honom ar. “fags de. CER vets tp ban hafwer kropps lyte 
3 XEV. Till bafteu (Pall ban cas. pa As att ban ide: ſtall wane 
96 then, font junefru ar. Gwar⸗ dro mine helgedomar; ty J 
ten enka flee bortdrifiern, ei⸗ GERRI dc then, fori 
, le ſoͤrkraͤnkt, eller PSE, utan gat then.” 
Oh fangfru- of ſitt ſolk, all bon! . Thetta:allt tolade Mofe till: Marge 
; a till huſtru, pa rhet ban wei rh oc) Hans finer, ody tig alla 
“wandta fina barn Weer Unt Iſraris ban. 


| * folks ey jag 38RRꝙqui 
ttn, ſom honom belgan | ——— lalade dave | ‘eons 
.. HERREN: talade 83 HEE: Dies. terligare tO Diofe, och. fa. 22 
pros fabe Tala: iE Aaron oc) der. Tala: cill Aaron od) bane’ a. 
BR One. mgen bland ‘titta: ef⸗ foner, ate thé Pola, maͤr the dro. 
tring mande, 4 alla theras ſtaͤg⸗ opene,“afhdlla ty afcan the: bale SC 
We) Bafwer 11 dgot~ tioppi 6 —2 geo man, hwilko Iſraels 
—*— fis, ftall hondm icke cide! beigd de mig, pé cher: ‘ve ide 
bd frambaͤrs ſin —28 mna wanaͤra mitt’ heliga nanm. 
1 angen ſom -Daftoet! na⸗⸗ Jag de GBERKEW Gag: ctl 3. 
i, ã pte pd fig, ſtalk gal them: Swar ody en af edra ef⸗ 
“ok poate: yi blind, eller batty cocfommlbnde, i alla edrae tiber, 
sd eller med ‘en fe? ſom nalkas thee beliga, brviltet: 
re att then andva; el⸗ Sock, barn’ helga infor BER> 
#-fot eller hand / el⸗ och td hafwer naͤgon o ⸗ 
Aeeygtich, eller mycket li⸗ renber pa fig, thenfaninie fall 
ode oe nddGO; ‘eller ſtub⸗ utrotas, och alldrig komma ins 


rT Kefivey hdgor ktoppe Swar od en af Aarons efter⸗ « 
777 uifand Preffen kdmmande, ſom blefwe ſpetelſt 
mande, ſtall ‘ga | offer’ (jul af fadene floͤd, fall 
cot CGERANTS: Of! ide Ata of ther beliga, cil ees 
Pari’ “10 fortdtasi Gan ban warder ten, Chen fom Forms 
* tye pS figs San Fol met 



























OG) AME GIG BE TRE veuga, every: wer 
nan ban badat fin Propp é waten.. ligt ér, ſt 
Jaq. Men ſedan ſolen qutt ned/ fall tedel ebert 
ban, ware ren, ꝛoch therefger di ft ther £ 
aͤta af thet brigades ty thet d Deefter 
_ bane underhaͤll. thet helga 
wad ſjielf dodt eller ihjaͤla gifwa de 
* sito, {Fall ban icke aͤta, att roe adrage 
han therigenom pythons orgnad,. td the ata 
9. >the. t SERRETL :... 3 RET aͤr 
"the ote. fabctaga hryad tag. Oa H! 
* pubet att iatttagas .bér, fa ate atta fe och fade 
ebe ide: Adrage fic (traff od) blife hans ſoͤne 
wa dddade, for thet beliga; fous: ele barn, < 
1; the. wanaͤrat. Jag SERRA. och en -af 
ar eben foms beigat them.  : frdmfinga 
10. Ingen fraͤmmande Fall dee: will —* 
thet brigade, ide heller ſtall cher: ges eften 
fons bor Gos Preſten, eller bans fri. siya 
1, dagakarl ata theraf, Nen bafs infér <j 
wer Dreften koͤpt naͤgon ciff eral fer, bér 1 
for fina penningar, ma .ebenne winnas 
Ata tbheraf, ſaͤſom of was hwil⸗ wauk, en 
p Een aͤr hemfoͤdd trdl i Preſtens pen, see 


water al hana: alon icPa 
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gexxare efter befynnerligt 
loͤfte, eller af fet wilja; antin⸗ 
tzen af ſtoͤrre boſtapen ‘eller af 
then ſmaͤrre ! fFall thet wara ts 
tan wank, ſa framt thet. ſtall 
winna waͤlbeha a+ ngen want 
22, ſtall wera therp E thet blindt 
eller brutet, eller ſargadt, elfer 
foͤrtwinudt, ellen ſtabbigt, eller 
ſarigt, ſtolen J icke frambdra 
naͤgot ſaͤdant infsr SERRACT, 
igdẽe helier laͤta theraf ndgot kom⸗ 
. mapd altaret infor 5 RACT, 
Ratti eld foͤrtaͤras. Ore eller 
 fintrre boſtap, fom hafwer naͤ⸗ 
‘gon ledamot laͤngre eller korta⸗ 
1 Han then andra, maͤ tu taga 
| Gl friwilligt offer; men ſaſom 
aD eek thee ide behagligt. 
ie eller ſtoͤtt 
| y eller utſturet dr, 
+ oe 5 ie frambdra infée 
cae ; och ide uti edert 
fa - dea med naͤgot djur, 
pS olen ite. emottaga nagot fds F 
Fa 2: ueldnning ody frams 
ex infor eder Gud; 
beans dv foͤrſtamt; thet hafwer 
53 94 fig: as furmen ide thers 
— —X —2 ock til Woo 
» ie Ralf elles far eller 
Bebo foͤdſlen i (ju dae 
Lifwo née fin moder; 
tom —— 
bebaglig 
re: add foͤrtaͤras Sr oe 
-_ SALT, ten hwarken af 











‘ AY 


ftérre eller ſmaͤrre boſtapen (Pos 
len J flagca ndgot tillita med 
086 fojter , pa en ody ſamma 
ag. - 
sorte 3 


fra thet, ate JIthermed winnen 
waͤlbehag. Pa ſamma bag ſtall 30, 
thet dtas. J ſtolen ice lemna 
theraf a smorgonve en, Jag 
aͤr SER Haller mina 3x, 
bud, ody were therefter, Jaq, 
& GERRECI. Wanderer icke 32, 
mitt Deliganamn; Jag will bee 
lig aktas ibland Sftaels barn, 
Jag BERRECT dr chen, fom 
belgat eders (om utfoͤrt eder utur 
Egypti land, ate Jay (Fall was 
ta eder Gud, Jag BHERRECT, 


O%, HERKEN talade till Mos 
od) fade: Tala cill Fras 236 
els’ bata och (Ag till them: Thefa 2. 
avo SERRACTS hdgtider, hwil⸗ 
a % Polen ſaſom heliga kun⸗ 
gira laͤta; the dro mina bigs 
sider. 
J fer bagar at arbete foͤr⸗ 
raͤttas; men rable — dagen 
ſtall wara ſabbath och hwilo⸗ 
hwilken eaten helig ſtall 
kungöras. Jutet arbete {Bos 
fen 3 td foͤrraͤtta; thet de ſab⸗ 
bath infoͤr SERRACT, patal⸗ 
le fatten, wer 3 worden bos 


5 “Coates SERRATIS bigs 4 


he 


Ss 


Orrcen 4 P _ 
foe —ãe mee ofe 


GEKRACI. LF (je Cagar tees 
7 len J dta ofpradt brdd. pad for 
fie dagen ſtall forfunnas, att 
« Ban af eber bér belig bdllas, 
intet tjdnftearbete (tolen J td 
8. forrdtta. J ſju Sagar ffolen 
SF frambdra offer, att t eld foͤr⸗ 
tiras inféc SERRACT. Pd 


fjunde dagen fall Fungdras, § 
att ban dr belig; intet tyen(tes §j 


atbete ſtolen J td foͤrraͤtta. 
9. HERRNEMN talade ock till Mo⸗ 
Ep. fe, od) fade: Cala: till Iſraels 
barn, och (dg till them: Naͤr 
3 Fommet in uti thet land, fam 
jag will gifwa eder, od) Jupp⸗ 


ſtaͤren (dden theri, ſtolen J baͤ⸗ li 


ra till Preſten en kaͤrfwa iafom 
tI. forftling af eder ſtoͤrd. San (Pall 
nedldgge kaͤrfwan infor SER- 
RACT, att J theemed winnen 
wiibebag. Dagen efter fabba- 
then ftall Preften thet goͤra. 
22 Od 3 ftolen_ pd fame bag, 


Luca th 
Scdn o¢ 
bath ». tftd 


fas till en 
er — 
ac ſinaſte 
trade. Th 
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fiilla them, tilfita med-brddct af 
firfta dterfrutten infor mo 2R- 
RAT, jdmte the twdnne fade 
ren; the ſtola wara belgade dt 
SERRACT och béra eften 
21. lil. Pd ſamma thenna dagen 
ftolen J kungoͤra laͤta, att ban 
bér af eder helig bdllas. In⸗ 
tet tjaͤnſtearbete ſtolen J fd fore 
! vata. ; — ſtall wate en e⸗ 
delig ſtadga, pd alla ſtaͤllon, 
thet J warden boende, i alta 
n . edra tider. Tider J uppftdeen 
ſaden i edert land, ſtolen J ice 
te afbaͤrga alltſammans intill 
) ddan af atren, och ide noga 
epphemta Swart ody ett ar; at 
en fattiga od) frumlingen ſto⸗ 
Rn: J Umna them. Bag 4 
@ SERRE cher Gud. 
bh: HERREMN talade ock till Mo⸗ 
x 2 iy fin hin 
My 3 ſjunde mdnas 
ten, pd forfta: dagen af famhis 
thina y stall af eder hallas hwi⸗ 
bdas, of) till att pamiana eder 
eal brat i bafun, fame foͤr⸗ 
PJunas, att. dagen dt Selig ; (te 
 Mtjdnftearbete (tolen Ftd fore 
(‘Mee utan foambsra —— 
αx talade oc? nil Mos 
Pea tonde dagen ¢ thenna fjumi 
AMaden, fom dr Foͤrſonings⸗ 
ees Pangécas; att hun af er 
Pe ſhelig hauas; J ſtolen 
a falta od) frambaͤra of⸗ 


eit 
Be 


2 
t 










- . 4 ee we — = — 


* inet 


fer, att i cld fartdras infer 
SERKACI. Gntet arbete flo: 23. 
len J férrdtta yd then dagen; 
ty thet de forfoningsdagen, att 
férfona eder infor SERRACT 
eder Gud, swar od) en fom 2 
ide faftar pd then dagen, {tall 
utrotas utur Gtt fol®; od) bwar 3a 
och en fom foͤrraͤttar ndgot ars 
bete pd then Sagen, {fall Sag 
laͤta fSrods wtur fitt foll. In 31. 
tet arbete. ſtolen 3 td foͤrraͤtta 
Thetta tall wara en ewaͤrdeli 
(tadga i alla edra tider, pd al⸗ 
Ia ftdllen,; ther J warden boen⸗ | 
be. En fabbath och bwilodag 32. 
ffall thet wata eder, och J ſto⸗ 
fen balla fafta, Pd nionde da⸗ 
gen i mdnaden, om aftoner, ſto⸗ 
len 3 begynna thenna eder fabs 
bath, o& begd bonom ifrdn fam- 
ma afton, afl then fSljande. | 
 HERREM talade ocf il Mos 33. 
fe och fade: Tala till’ Iſraels 34. 
barn od) fig! Pd femtonde das 
gen i thenna fjunde maͤnaden 
dr Ldfbyddebdsgtiden , fom bér 
bdllas i (ju dagar, infér SELR- 
RACT. Pad for(ta dagen (Tall 35, 
tungédras, att ban de helig; ine 


Ch. tet tjdnftearbete ſtolen J td Fors 


ritta, J ffu dsagar ffolen 33 36. 

frambata offer, att i eld foͤrtaͤ⸗ 

ras infSe SBRRACL. Pd dt- 

tonde dagen (Tall fungdras, dtt + 

Or ttole eder boͤr belig haͤllas. 

J ſtolenltaͤ frambaͤra offer’, att K 
moata oner 


44 oe 
eld foͤrtaͤras infsr GEKRALCTS 
thet aͤr eben ftora och fidita one 
Sen af hoͤgtiden; intet tjenſte⸗ 

37. avbete Polen JF td fSrvdtca, 

CTheßa fro HERRAVIS hoͤgti⸗ 

- der, hwilka °F ſtolen ſaͤſom heliga 
kungoͤra laͤta, att frambaͤra ofs 
fer, fom i eld ſtola foͤrtaͤras ins 
for SERRALF, némligen brdns 
Offer och fpisoffer, tactoffer och 


drickoffer, hwart och ett paͤ fin: 


38. dag, foͤrutan REXXAVAXG faba 
ather, oc edra andra gofwor, 

och allehanda edra lofsen och. frts 
williga offer, fom J gifiven dt 
39 BERRA. FJ fyimerbet (Fos 
len J pd femronde dagen i ſjun⸗ 

de mangden, née inſamlat 
landets afkomſt, balla ERs 
RACISG hoͤgtid i..fju dagar. 
Then foͤrſte dagen aͤr hwilodag, 
40, oc) likaledes eben aͤttonde. Pa 
foͤrſta dagen ſtolen J taga fruk⸗ 
ten af wackra tran, qwiſtar af 
palmtraͤ, ody grenar af andra 
‘Kfrifa tran, och af pil, fom 
warer wid baͤckar, och gladja 
eder infor AERKACT eder Gud, 
41, i fju dagar. IJ ſtolen fira thens 
na hoͤgtiden infoͤr GERRACT 
i ſju dager, hwarje dy. En 
ewaͤrdelig ſtadga ſtall thet wa⸗ 

ra i alla edra tider, att J fis 


_ ten uti ſjunde manaden then⸗ 


4. na hoͤgtiden. Uti hyddor ſto⸗ 
len J bo i ffu dagar. Hwar 
och en infoͤdd uti Iſrael (Rall 


43, td bo i hyddor, pd thet kunni 
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wara mé i alfa ebra eiser, 
“Sag ide Iſraels barn. bo 
byddor, fedan “Jag ucfore tt 
utur Egypti land, Jag Of 
RECT eder Hud, ; 
Theßa HERRAMS Hoͤgt 


fe pabdd Moſe for. Iſraels barn 


Och HERREN talade cil 9 
A (¢ Oc) (Ades Bjpud Iſra 
bern, ate the baͤra cilf cig | 
och af oliwer préfad olja, bu 


ned ‘lamporne od ljuoſtaken 


beftdndigt underbdles. U 
om foͤrlaͤten, framfse Witt 
bérdet i Sdefamlingsralece f 
Aaron tillaga ehem, ate the 
fa ifvdn aftonen till morggor 
beftdndint infor BERK 
Thetta {tall warg en ewaͤrd 
ſtytdighet i alla edra tider. 
then gyldene ljusſtaken ſtall 
tillaga lamporna infoͤr Sf 
RACT beſtandigt. 
Tu ſtall od taga ſinaſte m 
och theraf baka tolf kakor, 
att hwarje faba baller twi 
tionde delat. tore on 3 
fa 1 twaͤnne Gat, er 
i hwarje bog, rd shee gyll 
border, ‘infor ¢ boarie boot 
@ ofwanpd hwarje bog! 
rSEwert, are i Allee (Se bed 
(fom offer i eld. forrdrae 
foe 5ERXAVI. Gwarie | 
bathbedag fall man beſtaͤn 
laͤgga them i ordning infoͤr 3 


v 





| 


xXM. Thetta . de ett ewaͤrde⸗ 
ligt forbund, fom af “Fftaels 
9 barn bdlfas ſtall. Broͤdet (Falk 
bora Aaron od) bans (Sper cill, 
| fom ſtola dta chet pa heligt suns; 
iy thet aͤr befpnnerligen beligt ; 
. thee béree honom till af ALR. 
RACIS offer, fom i eld foͤr⸗ 
| tras, En ewaͤrdelig ftadga. 
m, Men en Iſraelitiſt qwinnas fon, 
hwilkens fader war en Egyptier, 
gif ut ibland Iſraels barn, ta 


thenne Iſraelitiſtans fon, od) en 


Iſtaelitiſf man begynte baͤra bans 
J. der pd hwarannan i laͤgret, och 
thea Iſraelitiſta gwinnans (on naͤmn⸗ 
be HERRANS namn, och ſmaͤ⸗ 
Jdade; hwarefter man foͤrde honom 
Al Moſe. Hans moder hette Gos 
bmith, Dibri dotter af Dans flaͤg⸗ 
be. Man ſatte honom i faͤngelſe, 
GU theß the fingo inhemta HER, 
RANS eget utldtande. 
» Fa talade HERREM til Mos 
Bf od) fade: Sér bonom, fom 
Iſmadat, utom laͤgret, od) ſedan 
iB ae the ſom hoͤrt thet, lage fis 
fe bander pd bans bufwud, (Pall 
§ila menigheten (tena bonom. 
warn 0 Iſraels Barn ſtall ta tas 
po fdga: Hwar od) 
par fin Gud, de (Pyldig sill 
i ee och. then fom ndms 
AX XAVS namn ſtall 
Res cill lifwet; hela menig⸗ 
ſtall ftena honom. Sa 
ng fom infoͤdd fall (traf: 
lifwet, nde han ndme 
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en, ſom 


4§ 


‘ner GERRALTIS namn. Slaͤt 17, 


ndgon en maͤnniſta till 566s, 
ban {fall ftraffas till lifwet. 
Then, form ibjdiflde nagon bos 1g, . 
flap, ſtall betala thet ftyde fdr 
ftycte. Then fom tillfogar fin 19. 
naͤſta négon fropps ſtada, bos 
hom (Full man goͤra, fdfom ban 
gjiort. Benbrott for benbrott, 62 206 
ga foͤr ga, tand fér tand, famma 
ffade, fom ben gjort en annen, 
fFall ban ſjelf lida. Then ſom 21. 
ibjalflée naͤgon boſtap ſtall bes 
tala thet; men then ſom ſlaͤr en 
maͤnniſta till doͤds, ſtall ſtraf⸗ 
fas till lifwet. Lag ſamma ſtall 22. 
wara foͤr eder, antingen thet 
de fraͤmling eller infoͤdd; ty 
Jag HSERRECT de eder Gud. - 
Naͤr Moſe talat thetta (or J 23. 
ſraels barn, fdrde the then, fom 
fmddat, utom laͤgret, oc ſtenade 
honom. Iſraels barn gjorde fd, — - 
fom HERREM Hade budet Moſe. 


Syren HERREN Hade oc pa oP 
+ Ginoi berg talat till Mo⸗25. 
fe och fagt: Talarill Ffraels barn 26 
od) fag till them: Faͤr J kom⸗ 

met in i Lander, fom jag will - 

gifwa eder, Fall od landet bafs 
we fin bwilorid infor GLR- 
RACH. FJ fer dv fall tu bes 3, 
fd tin fer, ody i fer ac omlas 

ga vin wingaͤrd, od) infamla — 

thes afkomſt. Wien pa fiunde 4, 
dvet: fPall landet haſwa fin fob- 

& 3 : bay 





~ 


46 


5. 


IO. 


6 


2 


WE 


3. 


9 


, 
¢ 


ee TT 6 


Credje Boten Moſe. 


bath ody bwilotid, en fabbath 
infér SERRACI. Tin der 
ffall tu icke befd, och icke om⸗ 
laga tin wingdrd, x wad af fig 
fyelft wart efter tin bergning, 
{fall tu ide ſtoͤrda, och the drufs 
wot, fom utan titt arbete wdr- 
te dro, ice afbdmta: thet (fall 
wara ett bwilodr fdr landet. 
bwad pd thenna landets bwi- 
fotid wdrer fall ware fritt att 
dta utaf, for tig och tin tjaͤna⸗ 
re, ody tin tjaͤnarinna, och tin 
dagakarl, och for frdmlingarna, 
fom bo bos tig. 2H {lags lan⸗ 


dets aftomft (fall wara dppen foe. 


fin boftap, och fér willda dju⸗ 
ren i titt land, att then foͤrtaͤra. 

Tu fall of rdtna ju drs 
wedor, thet dr {ju gdnger {ju 
dr, fa att theßa {ju drs wedor 
blifwa fyratio nio dr. Td ftall 
tu laͤta blaͤſa it bafun, i fjunde 
mdnaden,pd tionde dagen i ſam⸗ 
ma ménad; pd Sérfoningsdagen 
ftolen J laͤta bldfa i bafun dfs 
wer bela edert land. J {olen 


«. belga thet femtionde dret ody 


-utropa fribet i landet for alla 
the§ inbyggare; thet (tall bos 
eder wara Subeldr, (4 att bwar 
od en af eder till fin arfwe⸗ 
jord ody till fin fldgt dtertom- 


II. mer. Thet fetntionde déret all 


bos eder wara Subeldr. J ſto⸗ 
Jen taͤ bwarten (4 eller berga 
hwad af fig fjelft wart, eller 
afbdmta thet, fom wintrdn ut⸗ 


om edert arbete baͤta. fF 
ar Subeldr, thet (fall war: 
der beligts af marten mage 
ata bwad therpad wdrer. 
thetta Subeldr (tall hwar 
en aͤterkomma till fin arfwex 
Om J ſaͤljen ndgot dt eder 
fta, eller Fopen ndgot af bon 
ftolen J ide foͤrfoͤrdela thei 
ne then andra. Efter ant 
af dren, fedan Subeldret aͤr 
bi, ftall tu dpa af tin nd 


‘och efter antalet af the dr, bi 


fas afkomſt njutcs, (Rall ban 
ja tig. Ju flere the dren , 
theß mer {tall tu betala the 
re, och ju fdrre the dro, | 
mindre ffall tu betgla. san 
jer tig ide mer dn bwarje 
afkomſt. Sédrférdeler ide { 
ene then.andra, utan frufter 
ever Gud; ty Jag SERA! 
dc eber Gud, 
Haͤller mina ftadgar och i 
tager mina trdtter ody gérer t 
efter, fa (folen J med try 
bet bo ¢ Jandet. Landet : 
gifwa fin frukt, att J (Polen. 
wa nog ill att dta, od 
tryggbet bo theruti. Od 
3 dn faden: bwad {tole wi 
aͤ fjunde dret? wit faͤ ju be 
en (ad eller infamla waͤr 
wrt; (Fall Jag dod bjuda 
waͤlſignelſe komma dSfwer | 
pd ffette dret, Bte theß aft 
{toll blifwa tilleddetig fdr 
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mdr, Td J ſaͤn pd aͤttonde aͤret, 


47 
raͤtten gaͤlla. Koͤſes thet ide, 30. 


ſtolen J annu hafwa att ata af till theß helt dr till anda gaͤtt, 


gammal aͤrswaͤrt; till theß thet ni⸗ 
onde aͤrets afkomſt blifwer inſam⸗ 
lad, ſtolen J dta af thet gamla. 
. ‘Ingen jord ftall faljas fdr 
ewaͤrdelig tid. mig bérer 
landet till; men J dren fraͤm⸗ 
ulingar ody gdfter infsr mig. Of⸗ 
| wet bela landet, fom J beſit⸗ 























s.af jorddgor gdlla, DBlifwer tin 
broader fattig, och ſaͤljer ndgot 
_ af fin arfwejord, ftall then fom 
| eger LSsningsrdtt, ndmligenbans 
e ſlaͤgtinge, gd aͤſtad 
thet, ſom hans broder 
it. Men hafwer ban ingen 
fom loͤſer, ods ban fjelf foͤrmaͤr 
anſtaffa (4 mydet, fom till 15; 
| fen erforgras, (tall ban afraͤk⸗ 
pha for the dren, under bwilta 
jorden waret (ald, ody dterbes 
fala thet Sftiga dt then man, 
E & bwilten ban (alt, oc) ſa dters 
tomma till fin arfwejord. Sdre 
har ban ide anftaffa (4 myer 
1 ſom erfordras till aͤterkoͤp, 
hlifcoer 
Aarens band, till Jubelaͤret. 
Pd Jubelaͤret ſtall thet wards 
et ody ban aͤterkomma till 
me ME atfwejord, ad 
wactadier ndgon bus, fom bes 
a Ae (tad med mur omgif⸗ 
Mee, Dafwer loͤsningsraͤtten rum, 
Weems belt dr efter ſaͤlgningsda⸗ 
$5 i ſa lang tid (Fall [Ssnings- 





| ten, ſtolen J laͤta Issningsrdtt be 


oc tid thet of 


fscblifwer bufet, i then (tad, fom 
med mur omgifwen dr, tSpas 
tens och bans arfwingars ewaͤr⸗ 
deliga egendom; thet (fall ide 
warda fritt pd Jubelaͤret. Men 31 
bus i (tdder, fom ide hafwa 
mur omkring fig, ſtola anſes lis 
Fa med jordegendomar; wid them 
fwer Idsningsrdtt alltis cum, 
och the warda pd “Subeldret frie. 
Wid bus i the (tdder, fom drfs 32- 
teligen tillhoͤra Leviterna, ega 
Lewiterne lssningsratt, pdbwad 
more, Od) om nds 33¢ 
eh Isfer thet, fom Lewiter cills 
rigt dr, (tall thet falda bufet 
i ftaden, bwilten the ega, fritt 
dterga pd Jubelaͤret; ty Lewiters 
nas bus i theras (tdder dro the- 
ras arfteliga egendom, ibland 
Sftaels barn. Wien utmarfen 34, 
omkring theras (tdder, fdr ice. 
ſaͤljas; ty chet dr en aArftelig 
egendom, fom them ewdrdeli- 
ger tillh ee . 
Om tin broder warder fats 35- 
tig od) Fommer af fig bos tig, 
(fall tu taga. bonom till tig,, ate 
ban md _ lefwa bos tig, ſaſom 
fcdmlingen och then bods tig bos 


ende utlinningen. Tu (Fall ics 36. 


te odra pd. bonom, eller draga 

winning af bonom, utan fruts 

ta foͤr tin Gud, (4 att tin bros 

der md lefwa bos tig. Pd the 37. 
_ pens 


penningar, fom tu laͤmnar bos 
nom, ſtall tu icke ockra, och tes 
Fe goͤra tig af honom nagon 
38. winſt pa tina matwaror. Jag 
Ar 8ERREV eder Gud, fom 
utfért eder utue Egypten, ate 
gifwa eder landet Canan, pe 
thee jag (Fall wara eder Gud. 
39+ Blifwer cin. broder bos tig 
ſa fattig, ate ban faljer fig dt 
tig, fall cu ide palagga honom 
4o.trdlarbete. Saͤſom en Sagas 
Farl ody fon utlénningen, hwil⸗ 
fen bland tig bor, Fall ban was 
\. ta bos tig; ban (Pall cjana bos 
41. tig till Jubelaͤret. Td ſtall ban 
fri utgaͤ utur tin tjaͤnſt, ban och 
bans barn tillika med honom, 
och aͤterkomma rill fin lage ody 
42, fina faders egendom. The dro 
ju mine tjanare, hwilka jag uts 
foͤrt utur Egypten; che fFola ics 
Fe fdljas, ſaͤſom erélar ſaͤljas. 
43. Tu (Rall ide rdda Sfwer honom 


med ſtraͤnghet, utan frukta for 


44,tin Gud. The trdlar od) tré- 
linnor, fom J bebdfwen, mds 
gen J Espa af the folkſlag, fom 
45. omkring eder dro, Likaledes 
magen J koͤpa af fraͤmlingars 
och bland eder boende utlaͤnnin⸗ 
gare barn od af theras flag: 
ter bos eder, them the foͤda i 
edert land; theße md wara es 
46. dev drfteliga egendom. Theßa 
maͤgen J lemna dt edra barn efs 
ter eder, att aͤrfteligen dga them, 
och ewaͤrdeligen hafwa them till 
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traͤlar. Men ibland edra 


dev, Iſraels barn, ſtall i 
af eder raͤda oͤfwer then a 


med ſtraͤnghet. 

Blifwer en fraͤmling elle 
laͤnning bos tig ſa foͤrmoͤ 
men tin broder, hos honon 
fattig, ate han faljce fic 
frdmlinges, eller Zt chen bo 
boende utlaͤnningen, eller aͤ 
gon, fom haͤrſtammar af fi 
lings flagt , fall ban, eburu 
fale fig, faͤ utloͤſas; en af 
brdder {fall utloͤſa honom. 
ler oct ſtall Hans faderbrode 
ler faderbroders fon, eller 
gon annan af bens naͤrr 

dgtingar utloͤſa honom. 
an fjelf ſtaffa fig fa my 
ma ban oc fjelf ucldfa A. 
fall ed med then, fom koͤpt 
nom, raͤkna ifcdn chet dret 
ban ſaͤlde fig dt koͤparen, cil 
beldret, od) penningarne 
bwilfa ban (ale fic, —* b 
nas efter antalet af aͤren. 
tid, han waret hos koͤparen, 
anſes ſaͤſom en dagakarls. 
terſta flera dr, ſtall ban i 
ma mon aͤtergifwa till ft 
fe" af the penningar, fdr f 
a ban blifwer koͤpt; men 
fd ar Sfrige cill Jubelaͤret, 
raͤkningen eherefter (Ee; efter 
dren dro mance till, Fall 
of aͤtergifwa till fin t5fen, 
fom dagatarl Rall ban for h 


~ 
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: —F anſes af then, ſom honom 
oͤpt. Thenne ſtall ide raͤda Sf: 
wer honom med ſtraͤnghet, in⸗ 
(Se tina Sgon.. Blifwer ban ics 
|. te pd fact, fom fagdt dr, loͤſt, 
— fall Dan fri utgd pd Subeldret, 
han ocy bans barn tillika med 
. henom. Ty mine tidnare dro 
Iſraels barn, the dro mine tid⸗ 
nate, hwilka jag utfoͤrt utur B⸗ 
gypten Jag 5ERXEN eder 
. Gud, 


— 93 ſtolen ide géra eder ndgon 
MN afgud, ide beller uppreſa 
bos eder ndgot belaͤte, eller naͤ⸗ 
gon (tod. J ſtolen ide uppſaͤt⸗ 
ta i edert land, ndgon {ten med 
| bilder uppd, att kaſta eder ned 
| fir.chenfamma; ty Jag 8EXx- 
Eri dr eber Gud. Mina fab- 
fyther ffolen J iakttaga och haͤl⸗ 
la min belgedom uti woͤrdning. 
Om I wandren efter mina 
; Radgar och haͤllen mina bud, (4 
} Mt J gdren therefter, (tall jag 
| §ifwa eder cegn t rattan tid; 
| att landet Rall gifwa fin wart 
6 tran pd marten theras frult. 

m ecdftetioen bos eder (tall racs 
J waintill winbergningen, od) win⸗ 
Metningen intill finingstiden ; 
ment stolen deta edert brdd, (& att 
AAbuſwen matte, od) ffolen med 
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(tall gifwa frid i landet, att J 
ffolen lefwa uti co, och ingen 
finnes fom foͤrſtraͤcker. ge alf 
utur landet fordrifwa ſtadedjur, 
od) ſwaͤrd ftall ide komma oͤf⸗ 
wer edert land. ſtolen jaga 
edra fiender, och the (Pola fal- 
Ia fdr eder, genom fwdrd. Sem 
af eder ffola jaga bundrade, och 
bundrade af eder jaga tiotufen- 
att edra fiender ſtola fal- 
a eder genom ſwaͤrd. Ja 
ſtall waͤnda mig till eder, od 
dra eder fruftfamma ody fore 
fa eder, och ftadfa(ta mitt fore | 
bund med eder. SF ffolen bafs 10. 
wea att dta af gammal wart i⸗ 
fraͤn flera dt tillbaka, och utfoͤ⸗ 
ta then gamla att rum md blif⸗ 
we for then nya. Jag ſtall haf⸗ 11. 
wa min boning ibland eder, och 
ftall ide led(na wideder. Tag 12 
{fall wandra ibland eder, (4 att 
jag fall wara eder Gud, och 
J ftolen wara mitt foll. “Jag 1g. 
ft SLERKRECT eder Gud, fom 
utfére edcr utur Egypti land, 
att J ide Tulle wara Lagypti- 
ernas trdlar, och brutet fonder 
edert tunga of, att J kunnen 
ga med uprétt bufwud, 


Te 
8. 


Oe 


(Tien, om SF ide lyden mig, 14 
od) ide goren efter alla thefa . 


‘mina bud; om J foͤrakten mi⸗ 15. 


na ſtadgar och led{nen wid mi⸗ 
na raͤtter, ſaͤ att J icke soren 
ef⸗ 
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efter alla mina bud, utan bry⸗ 


16. zen mite foͤrbund; ſtall oc Jag 
gora eder thetta: Jag fall hem⸗ 
ſoͤka edcr med foͤrſkraͤckelſe, med 
twinfot, ody ldngwaviga ſjukdo⸗ 
mar, fom foͤrſtaͤlla anſigtet, ody 
fortdra lifwet. Foͤrgaͤfwes ſko⸗ 
len J ucfd eder (4d; edre fiens 

der ſtola féredra aͤrswaͤxten. 

17. Jag ſtall wanda mig i wrede 
emot eder, att J fFolen ward. 
flagne foͤr edra ficnder ; att edre 

atare (fola rada Sfwer eder och 
“jf tolen fly, faft dn ingen foͤr⸗ 
18. ſoͤhjer eder. Wiljen Tf anta: ics 
fe lyda mig, ftall jag {jufalle 
. Sfa (traffet foͤr edra ſynders ſkull. 
WO. “Jag ſtall bryta eder hoͤgmodi⸗ 
ga genſtoͤrtighet, och laͤta eder 
immel blifwa ſaͤſom jern och 
a0. eder jord ſaſom koppar. Sédrs 
dfwes (fall eder mdda anwaͤn⸗ 
as; edert land (tall ide gifs 
, wa fin wrt, ody trdn pd mats 
21. ten ſtola ike bdra fin frukt. Och 
om J dntd wandren mig emot, 
och ice wiljen lyda mig, (Pall 
jag dnnu {ju gdnger met fld ez 
ae. der, for edra fynders (Full. Jag 
ffall utfinda oͤfwer eder will: 
djur, fom ſtola bortryda fordt- 
drar tfrdn barnen, ody batn t- 
fedn férdléracna, oc) uppdta 
- eder, att wdgarna i edert land 
23.ftola blifwa db¢e Om SF od 
af theßa ſtraff ide laͤten eder 

foͤras till mig, utan wandren 

24 mig emot ſaͤſom fiender, (tall 


ſtoͤra edra 
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ock Jag fiendteli en handla emot 
eder, och g nyo (id eder fjufalle; 


foe edra (yndere ftull, Jag 24 
(Fall [dea ſwaͤrd komma oͤfwer es 
der, fom [Fall haͤmnas forbunds 
brore, ate J ſtolen noͤdgas ins 
neſtuta eder url edra ſtaͤder; té 
Jag (Fall (anda peſtilentie ibtand * 
eder, oc J (Polen lemnas i fiens 
dernas waͤld. Nar “Jag borts 26, 
taget fraͤn eder brdde foͤrraͤd, 
ſtola tio qwinnor grddda edert 
brdd ¢ en och ſamma ugn, odp 
Gterlemna chet efter wigt, fd ate + 
nde J dten, of ie Polen blif⸗ 
wa mdtte. Od om thetta 27 
oattads antd ide wiljen [pda | 
mig, utan wendren inig emot; 
(tall Jag i min wrede gd eder 28 
emot: ja, “Jag (Pall etcatra eder 
fjufalle, Fde edra fyndera (talk ¢ 
J ftolen ata edra fSnere od) # 
dottrars koͤtt. “Jag (Pall laͤta foͤr⸗ 36, 
hoͤgder, och nedory⸗ 
ta edra bilder, och kaſta eden « 
doda Proppar ofwanpd edra fon | 
Serflagna afgudar; Jag ftall ‘z 
alldeles Rygges wid edecr, > §; 
dra (tdder (Fall jag laͤta bifwa % 
de platfer ody foͤrſtoͤra edra beb y 
edomar, od) ide tdla edta ofe 5 
fer. Jag (Fall ſa ddeldgga lan: 4%, 
det, att oc edre — ſom . 
theri bo, (Bola grufwa fig ther⸗ 
oͤfwer. Eder ſjelfwa fralt bed | 
Ering(prida bland fraͤmmande yy 
follflag, ody laͤta ſwaͤrd urdras 4 
“ gao 1 
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gas efter eder. Edert land ſtall 
ligga foͤrſtoͤrdt; och edra ſtaͤder 


. wara oͤdeplatſer. Td Pall lan⸗ 
det finna behag uti att fira ſi⸗ 
na ſabbather, all then tid, pd 
_ bwilken thet ligger ͤde, och FJ 
dren i edra fienders land; td 
tall landet bwila od) finna be⸗ 
bag uti att fira fina fabbather. 
35. AU then tid, pd bwilfen thet 
ligger ode, ftall thet bwila, ef- 
ter thet icke fick bwila pd edra 
fabbatber, td J therinne bod- 
6, den. Wien bos them af eder, 
fom dntd wid lif dro, {tall fag 
dra bjertat bdfwande, i theras 
Benders land; ett cuftande loͤf 
ftall foͤrjaga them, att the ſto⸗ 
a fly ſaͤſom undan fdr fwdrd, 
ody falla, faft dn ingen foͤr⸗ 
7. FSljer. Chen ene (fall falla pa 
then andra fdfom for ſwaͤrd, 
faft dn ingen foͤrfoͤljer. In⸗ 
genftddes ſtolen J blifwa bes 
g. ftdende emot edra fiender. J 
ftolen Férgds ibland fraͤmman⸗ 
- oe foltflag od edra fienders 
9. land ftall fortdra eder. The, 
. dntd af eder wid lif dro, 
foͤrſmaͤkta for theras miß⸗ 
things (Tull i edra fienders laͤn⸗ 
Ei, ja for theras fdders od 
egue mifigerningat ſtola the 
Gecpnatia. 


—* 


KS a ſtola the bekanna fin ody 
ina fdders miffgerning, hwar⸗ 
agenom the ſwaͤrligen foͤrgripet 
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ſig emot mig; ja, att the wan⸗ 
drat mig emot, fd att Jag od 41. 
gatt them emot och bortdrifwet 
them till theras fienders land, 
Naͤr td theras oomfforna hier⸗ 

ta forddmijular fig, och the wid: 

gd fin mifgerning, (fall jag tdnz 42. 
ta pd mitt forbund med Jacob; | 
‘Jag (Pall taͤnka pd mitt fdr- 
bund med Iſaac; ocd pd mitt 


férbund med Abrabam. Fag 


ffall od tdnta pd landet, och 4g. 
buru thet af them mdft lem- 
nas, att thet (tulle fira fina fab- 
bather, medan thet legat de, 
td the therifrdn waret borta, 
ocd) att the (tulle widgd theras 
mifigerning, ndmligen att the 
fsrattat mina raͤtter, ody leds 
nat wid mina (tadgar. Ty jdmz 44. 
wdl od td the dro uti theras 
fienders land, bafwer jag ide 
forka(tat them, eller (4, ledſnat 
wid them, att “Jag {tulle goͤ⸗ 
ra dnda pd them, och therigenom 
ogilla mitt Férbund med them; 
ty Sag SLRRECT de theras 
ud. Jag ftall, for att bjdl- as. 
pa them, tdnta pd férbundet 
med férfdderna, bwilfa Jag 
fr frdmmande folfflags oͤgon 
utfoͤrt utur Egypti land, att 
—* ſtulle wara theras Gud; 


Theße dro the ſtadgar och raͤt⸗46. 
tee och lagar, hwilka HERXREN 
Gz | . ſtif⸗ 





¢ 


Cap. 
27. 
2. 


3 


ftiftat emellan fig och Iſraels barn, 
pd berget Sinat, igenom Divfe. 


- @ 


ch HERREN talade til Nos 
2 ier od fade: Tala till “Js 
ftacis barn od) fag till them: 


Will négon géra befynnerligt 


loͤſte a GARRACT, (2 Pall, 
efter fom tu utfatter waͤrdet, 
ſoͤr bwarje perfon betalas. Tu 
{tall (4 utſaͤtta waͤrdet, att for 
bwarje mansperfon ifraͤn tjugu- 
till fextio dr, betalas femtio 


ſiklar filfwer , efter belgedomens 


4. 


Se 


e 


? 


fifcl, ody for quwinkdnet, trettio 
fitlar. Ifraͤn fem de till tju⸗ 
gu, f€all tu for maneperfon ut- 
{atta waͤrdet till tjugu fiflar, 
od for qwinkoͤnet till tio ſik⸗ 
lar. Ar ndgon iftdn en. mds 
nad till fem de gammal, [Fall 
tu utfitta waͤrdet for mansper⸗ 
fon till fem ſiklar ſilfwer, o 


wer, Ar ndgon fertio de gam⸗ 
mal eller thcrutéfwer, ſtall tu 
for mansperfon utfitta wardet 
till fenton ſiklar, ody for qwin⸗ 
koͤnet till tio fiflar. Ar ndgon 
{a fattig, att ban ide Fan be- 


tala thet wdrde, fom tu utfate, 


ſtall man framſtaͤlla bonom fér 


Preſten, hwilken ſtall for ho⸗ 


nom utſaͤtta waͤrdet; allt fom 
t 


ens willkor aͤro, ſom gjort loͤf⸗ 
tet, ſtall Preſten foͤr honom 
utſaͤtia waͤrdet. 
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Angaͤr loͤftet (ddan boſta 
font fdr offras infoͤr o£ 
RACT, (Fall thet, fom dt o£. 
RAT lofwadt dr, wara | 
ligt, ehurudant thet od wot 
Mian ftall ide ombyta thet, ¢ 
ide gifwa ett bdttre, t (tél 
fdr ett ſaͤmre, eller famre i ft 
lef for ett bdttre. Ombyt 
ndgon djur for djur, ſtall b 
de thet, fom ban lofwade, ¢ 
thet, bwilfet ban gifwet i {t 
let, wara Deligt, 


Ae thet, fom blifwet k 
wadt, négot orent dur, fc 
ide faͤr offras infér 52 
RACT, (fall man fram(té 
djuvet for Preften, bwilfen ft 
wdrdera thet, allt fom thet 
bdttre eller fdmre tills fat 
Preften td warderar thet, {fi 
thet gdlla. Will ndgon K 


ch thet, (tall ban ¢ill-theé utſat 
For qwinkdnet cill tre fitlar ſilf⸗ 


waͤrdet laͤgga en femtedel, 


Selgar ndgon fitt bus 
HERRALCT, (Fall Preften we 
dera thet, allt fom thet dr bi 
fre clfer ſaͤmre til. Saͤſom pr 
(ten tg wdrderar thet, (Pall et 

Alla, Will then, font belo 
uſet, dter till (tg inld{a the 
ffall ban till thee utſatta we 
det laͤgga en femtedcl; td 
fet blifwer honom igen tillt 


rigt. 
16. 8 


——=" Credje Bolen Profs 7 


%. telgar ndgon dt GERRACT gad. nue vd Jubelaret ſtall 24. 

4 ett ſtycke déce af ſin arfwejord, aéren dtergd till faljaren, od). 

ftall tu wdrdera thet efter ut⸗ bwilfens arpwejord dicen aͤr. 
fadet. Thet land, ther en bos — - 
mer torn tan utfds, (tall waͤr⸗ AU tin waͤrdering ſtall (Fe 25. 
dcras till femtio fitlar ſilfwet. efter Zelgedomens ſicel. Sik⸗ 

7. wafwer ban belgat fin der, ten (tall baila tiugu gera. | 
allt ifrdn Jubelatet, f€all dt . oo. oo 
wen gélla fafom tu waͤrderat. Menhwad foͤrſtfoͤdt aͤr bland 26, 

- Men bafwer ban belgat dtren boffapen, ody fafom foͤrſtfoͤdt 
wiigon tid efter SJubclarct, ftall redan bérer GERRACT till, 
Dreſten beraͤtna honom pennin⸗ ftall ingen belga; wate fig af 
Sarna efter the, till naſta “Jus ftérre eller findrre boffapen, ſa 
Belaͤr, dter(tdende dren; od) td de thet foͤrut SERKIALISO, 

- Bir af waͤrdet affortas. Will Thet foͤrſtfödda bland orena 27% 
Eben, fom belgat déren, till fig djur md léfas efter tin waͤr⸗ 
eter inloͤſa bonom, (Fall han till dering, nde en femtedel tilldg- 
&B:t utſatta wdrdet, laͤgga en ges; loͤſes thet ide, (tall thet 
femtcdel, td dtren blifwer bo- faljas till thet af tig utfatte 

O- nom igen tillhoͤrig. Men Bier wirdct.. 
ban ice, utan aͤkren faljes tle: 


annan man, fae dtten fedanice © “Men allt, hwad fill ſpillo 28. 


ke inloͤſas. Och naͤr akren pa gifwit dr, ods hwad ndgon pd 
aur acet ater gat itan ESparen, thet fattet dt SERRUALCT hel⸗ 

all ban ware belgad dt GER: gat of fin egendom, ware fig 
, XACT, fdfom Sonom bemfals ménnifta eller boſtap, eller arf⸗ 
kn; akren blifwer td Dreftens -wejord, (Fall hwarken faljas ele 
itfteliga egendom, ker loͤſas. Allt till ſpillo gifs 
wet bérer SERRA till, (as 












XACT en tdpt dter, fom ide de gen till fpillo gifwen maͤnniſta 

ns arfwejord, featt Preften {Fall loͤſas; ban maͤſte umgaͤl⸗ 

tdina bonom ſa ftor fumma la med lifwet. 

wdrdet, fom fivarar emat | _ | 

til Jubelaͤret dter(tdende All landets tionde af (Fen 30% 

n, bwilfen ſumma ban pd ¢ landet ody) af trdfrutter hoͤ⸗ 
adag(tallbetala, ocbbwils rer SERRACT till; then (fall 

iblifwer dt SERRACT bel GS 3 bels 


EE 
a 


— 


Selgae ndgon dt s#Rs fom befynnerligen beligt. SNS 29 
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ye | CWredje Boten Atoft. 


31. belgas dt SERRA. Wen «pd bdttre eller fAmee, ide bel- 
will ndgon Idfa then tionde, ler ombyta thet. Byter nds 
~ fom ban borde gifwa, fall ban gon, (tall thet ena (4 wal fom. 
32. thertill lagga en femtedel, QU thet andra wara dt. 3EX- 
tionde af ftdrre och findtre bos RATT belgadt. Intetthera fae 
— ron — — — loͤſas. 
eſtafwen igaͤr, ſtall ſaͤ hel⸗ — 
gas dt SERRACTI, att hwar⸗Theßg aͤro the bud, font HEM: 34 
je tionde sonom tillegnas. RED bdd Mofe, att foͤreſtrifwa 
33+ Man ftall ide hafwa affeende Iſraels barn, pa berget Sinai 
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aap. d foͤrſta dagen i andra mas Selon fon; af SJofepbs barn, 10. 
| Tet naden af andra dret, fees af Ephraim; Blifama Ammi- 
dan Iſraels barn gatt utes bud fon; af Manafe, Gamiiel 
wr Egypti Land, talade HER⸗ Pedasur fons af Benjamin, rr. 
XENR till Moſe i Ginai bin, ati Wbidan Gideoni fons af Dan, 12. 
2. Sorfamlingstdltet od) fade: Tas Abiefer Ammiſadai fons af 13. 
: ger fumman af bela Sfracis Aer, — Ochran ſon; af 14. 
barns menighet, efter theras Gad, Eliaſaph Deguel ſon; af 15. 
| fldgter, Faͤders bus od) hwars CTa beali, Abira Enan ſon. 
3. och ens namn. Alla mansper⸗ Theße woro the, ſom af menighes 16, 
ſoner, ifraͤn hufwud till huf⸗ ten plaͤgade paͤkallas, the foͤrnaͤm⸗ 
wud, ifraͤn tjugu drs alder ſte i theras Faͤders ſtammar, Hoͤf⸗ 
och therutoͤfwer, hwar oc en widsmaͤn foͤr Iſraels tuſende. 
fom duger, att till ſtrids gd TheBa manner, fom blifwet uts 17. 
| ati Sfrael, olen SJ berdtfna, ndmnde, tog Moſe od) Maron med 
| efter theras bdrar, tu och Mas fig, od) firfamlade bela menighes 
a-ton. Ody med eder fall wara ten, pd foͤrſta Dagen, i andra mds 
1 en Wan af bwarje fam, then haden, Alle rdtnades cfter theras 18. 
. fom odfwidsman de for fina bird, ſlaͤgter, faders Hus od 
B Sdders bus. Theßa dro names hwars od) ens namn, ffrdn tju⸗ 
RNnen af Widnnerna, fom (Pola gu dts dlder och therutoͤfwer, i⸗ 
SD. bitrdda eder. Af Ruben, Elis frén hufwud til hufwud. Gas 19, 
a zur Gedeut fon; af Gimeon, fom HERREM Hade befallt Mo⸗ 
SSelumiel Surifadat fons af fe, raͤknade han them i Ginai sn. 
; Juda, ChabeGon Amminadab Rubens, Ffraels foͤrſtfoͤdde fons, 20, 
BES fon; af Iſaſchar, Nathaneel born, efter theras bord, flaͤgter, 
| duer fons af Sebulon, Bliab A Sis 


2 of sift * 
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2 
aders hus och hwars och ens 
J ial iftaͤn hufwud til hufwud, 
alle mansperſoner, ifraͤn tjugu aͤrs 
or, aͤlder, od) therutoͤfwer, duglige 
att gaͤ ut till ſtrids, fom raͤknades 
til Mubens ſtam, woro fer od 
foratio tufende ody fembundrade. 
22, Gimeons barn efter theras bird, 
ſlaͤgter, Gaders hus od) hwars od) 
ens namn, iftdn hufwud till huf⸗ 
wud, alle mansperfoner, ifrdn tins 
gu drs-dldee of) therutoͤſwer, dug- 
23. lige att ga ut till firids, fom raͤk⸗ 
«  nades till Gimeons ftam, woro nio 
och femtio tufende ody trehundrade. 
24. ads born, efter theras bérd, 
ſtaͤgter, Faͤders hus och hwars ody 
ens namn, ifraͤn tjugu drs aͤlder 
och therutoͤfwer, alle duglige att 
25.96 ut NO ſtrids, fom raͤknades til 
Gads flam, woro fem od} fyratio 
tufende, ſexhundrade ody femtio. 
26. ude barn, efter theras bird, 
" Magter, Gaders Hus, ody hwars 
od) ens namn, iftdn tjugu drs 
Glider od) therutoͤfwer, alle dugli- 
27, ge att gd ut til ſtrids, fom raͤkna⸗ 
des ti Juda flam, woro fora och 
fjutio tufende ody fexbundrade. 
28, Iſaſchars born, efter (Heras 
bird, fldgter, faders Hus od) 
hwars od) end namn, iftdn tjugu 
drs dlder ody therutoͤfwer, alle 
29. duglige att ga ut till ſtrids, fom 
raͤknades til Iſaſchars (tem, wos 
to fyra ody femtio tufende od) fy⸗ 
rahundrade. 
Gebulons barn, efter theras 
bird, (lagter, Faders hus od) hwars 
od) end namn, iftdn tjugu ars Ate 


30. 


Fierde Boken Moſe. 


— — 


der och therutsſwer, alle daghige . 
att gd. ut till ftrids, fom raͤknades 316 
til Gebulons ftam, woro fiu och 
femtio tufende od fora hundrade. 
Sofephs barn af Ephraim, efs 326 
ter theras bird, ſſaͤgter, Faͤders hus 
od) hwars od) ens namn, ifrdn thas 
gu dré alder, od) therutoͤfwer, alle 
Duglige att gaͤ ut til ſtrids, fom 33. 
raͤknades till Ephraimsé fam, woro 
fyratio tuſende och femhundrade. 
Manaße barn, efter theras 34 
bird, flagter, faders Hus, och 
Bwars od) end namn, ifrdn tage | 
aͤrs aͤlder od) therutoͤfwer, alle dug⸗ 
lige att gd ut till ſtrids, fom raͤkno⸗35 
des til Manaße ſtam, woro twaͤ 
od) tretio tufende od) twaͤhundrade. 
Benjamins, barn, efter theras 36 
boͤrd, flagter, Faͤders hus od} hwars 
od ens namn, iftda tiugu drs 
dldee ody therutoͤfwer, alle duglige 
att ga ut ull ſtrids, fom raͤknades 37 
til Benjamins ſtam, woro fem od) 
tretio tufende od) fora Hundrade. 
Dans bari, efter theras bird, 38 
ſlaͤgter, Faͤders hus, ody hwars 
od) ens namn, ifraͤn tjuge drs 
Glder od) therutifwer, alle dugli⸗ 
ge att gaͤ ut til Rrids, fom rats 3g 
nades til Dans tom, tvoro (wg | 
od) fertio tufende od) fjubundrade. 
Aßers barn, efter theras bird, 46 
fldgter, Faͤders bus, ody hwars 
od) ens namn, iftan tjugu drs aͤ⸗ 
des od) therutifwer, alle duglige | 
att gd ut sil ſtrids, fom raͤknades 4% 
till Aßers (tam, wore ett odj fy⸗ 
ratio tufcnde ody fear hundrade. 
m : Noph⸗ 


J 


‘ 
« 
J 
2.3 





Sierde ‘Boten Mofe 3 
42, Naphtali barn, efter theras boͤrd, gra fig, hwar od) en pd ſitt 


fligter , Faͤders hus od) hwars ody (tlle, ody wid fitt baner For 
ens namn, iftdn tjugu drs aͤlder theras bdrar. Wen Leviterne 53. 


9 therutoͤfwer, alle duglige att 

43.90 ut fil ſtrids, fom raͤknades till 
Naphtali ftam, woro tre ody fems 
tio tufende ody fora Hundrade. 

4. Theße dro the, fem blefwo 
rafnade af Moſe od) Maron ody af 
the telf Man i Iſrael, ibland hwil⸗ 
fo hwar od) en war then foͤrnaͤmſte 


ffola laͤgra fig omtring Witt. 
nesbdrdets Cabernatel, pd thet 
wrede ide md fomma Sfwer 
Iſraels barns menighet; ods 
Leviterne (Pola (tdndigt wakta 
Wittnesbirdets Cabernatel. 
Wt thetta giorde Iſraels barn 54, 
fd, pe HERREM Hade befale 
e. 


45. i hans Faͤders hus. Och woro alla Dio 


Iſraels barn, ſom blifwet raͤkna⸗ 
de, efter theras Faͤders hus, ifraͤn 
tjugu aͤrs aͤlder och therutoͤfwer, 
ochꝰ ſom dugde att gaͤ ut till ſtrids 
6.i Iſrael, fer hundrade och tre tus 
ſende och femhundrade femtio. 
7. Dien ibland theßa blefwo Leo 
viterne od) theras Faͤders ſtam ice 
8. inberdfnade. Ty HERREM hade 
wy tatat ti Moſe od) fagt: Levi 
ftam {tall tu ide nu cdtna, od) 
ide Idta fumman af them in: 
tagas ithe andra Iſraels barns 
io. antal. Tu (tall fsrordna Levi- 
terna att wdrda Wittnesbdr: 
dets Tabernatel och allt theß 
titibebdr och allt bwad theruti 
| dr. The ftola bdra Tabernaflet 








goͤra tjdn{t od omtring 
metfammnr bafwa theras Idger. 
> Tabernafiet bdr flyttas, 
a: Zeviterne taga thet ned, 
<a par thet bdr uppfdttas, (toe 
‘a Reviterne ſtaͤlla thet upp i⸗ 

"Om ndgon annan kom⸗ 
: 9 ow re 8, ſtall han warda 
. Iſraels barn (tole Ids 


— 


oth allt theß tillbehoͤr; the ſtola 


ch HERREN talade till caw 
Moſe od) Maron, och fade: 2e 
Sfracis barn (Pola laͤgra fig 2. 
bwar od) em wid fitt baner, 
oc wid fina tedn, efter thes 
ras Sdbers bus, gent emot 
od) omtring Foͤrſamlingstaͤltet. 
Fraͤmſt, oͤſter ut ſtall Juda 
lager afwa fitt baner for fing 
bdrar, med VNaheßon Ammis 
nadab fon osfwidsman for Ju⸗ 
da barn, och bans bdr, fyra 
och fyutio tufende ody ferbuns 
drade, fafom the blifwet raͤk⸗ 
nade. Bredewid Juda ſtall 
Iſaſchars ſtam laͤgra ſig, med 
NAathaneel Zuar fon, dfs 
widsman foͤr Iſaſchars barn, 
och hans haͤr, fyra och femtio 
tuſende ocd) fyra hundrade, (de 
fom the blifwet raͤlnade. There 
till Gebulons (tam med Bliab 
Selon fon, Odfwidsman foͤr 
Sebuions barn, oc bans bdr, 
(ju oc femtio tufende och fys 
ra hundrade, (dfom the blifwet 
8 2 rate 


3e 
4. 
Se 


6. 
7 
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9. rdtnade. Gd até alle the, fom 
höra till Sjuda lager, blijwa 
bundrade dttatio od fertufens 
de oc fyra bundrade, i thes 


ras bdrar. Thefe (fola foͤrſt 
bryta upp. 7 | 
10, Géoder ut ffall Rubens Laͤ⸗ 


er bafwa itt baner, fér fina 
drar, me 
fon, Sofwidsman for Rubens 
11. barn, ocd) bans bdr, fer oc 
fyratio tufende od femhundra⸗ 
de, fdfom the blifwet rdfnade. 
12. Bredewid Ruben (tall Simeons 
ftam ldgra fig med Selumiel 
zZurifadai fon: Odfwidsman 
13. for. Gimeons barn, oc& bans 
haͤr, nio ody femtio tufende och 
trebundrade, féfom the blifwet 

- yg. rdknade. Thertill Gads (tam, 
med Bliafaph Deguel fon, oͤf⸗ 

15. widsman for Gads barn, ody 
bans bdr, fem oc fyratio tus 


fende ody ferbundrade och fem⸗ 


tio, ſaͤſom the blifwet raͤknade. 
16. Gd att alle the, fom hoͤra till 
Rubens lager, blifwa bundra: 
de ett och femtio tufende, od) 
fyrahundrade femtio i theras 
bdrar. Thefe Pola wara the 
andre i ordningen, nde the bry- 

fa upp. | 
172 Nar Gdrfamlingstdltet flyts 
_ tas, ffola Lcviterne gd emellan 
sdrarna. J famma ordning, 
fom the bafwa theras ldger, 
ftola the od bryta upp, bwar 
. wid fitt cum, efter fina baner. 
1% Walter ut (tall Ephraims 
lager hafwa (itt baner for fing 


— 


Elizur Sedeur 
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bdrar, med Elifama Ammibud .. 
fon, Sofwidsman for Ephra⸗ 
ims barn, od) bans bdr, fyratio 19, 
tuſende od) fembundrade, fds 
fom the blifwet rdfnade. Bres 20, 
sewid Ephraim (tall Manaße 
{tam wara, med Gamliel Pes 
dabsur fon, Hdfwidsman fdr 
Manaße barn, ody bans bdr, 
tw od) tretiotufende, ody twds 21. 
bundrade, féfom the blifwet raͤk⸗ 
nade. Thertill Benjamins (tam, 22 
med Abidan Gideoni fon, oofs 
widsman for Benjamins barn, 
od) bans bdr, fem ody tretia23. 
tufende od) fyrabundrade , 4: 
fom the blifwet rdtnade. Gd att 24 
alle the, fom béra till. Ephra⸗ 
ims ldger, blifwa bundrade oc 
atta tufende oc ett bundrade, 

i theras bdrar. Thee (Fola was. 
ra the tredje t ordningen, nde 
the bryta upp. 

Norr ut ffall Dans lager 25 
hafwa (itt bancr fdr fina haͤrar, 
med Ahieſer Ammiſadai fon, 
Sofwidsmen fdr Dans barn, 
od) bans bdr twd .ocb -fertio 26 
tufende ody (jubundrade, ſaͤſom 
the blifwet rétnade. Bredewid 27 
Dan (tall Aßers ftam ldgra fig, 
med Pagiel Oran fon, odfe 
widsman for WKers barn og. 
bans bdr, ett od) fyratio —* 
fende, ody femhundrade, far. 
fom the blifwet. rdtnade. Eee an 
till Naphtali (tam, med Ahita« 
Lnan fon, ospwidsmen far 
CTapbtali barn, oc hans hat 


bn te, 
? 
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mtio tufende, och ſy⸗ 


de, faͤſom the blifiwat Moſe od) fade: 


Gd att alle, fom hoͤ⸗ 
ns ldger, blifwa bum 
ody femtio tufende oc 
ade; Theße ſtola ſiſt 
in @fter-theras baner. 
Ire the. of Iſraels barn, 
et raͤknade efter theras 
6 Od) woro alle the, 
trdtnade och hade thes 
efter. theras haͤrar, fer 
ch tre tufende od) fem⸗ 
femtio. Dien Leviterne 
inberdtnade ibland J⸗ 
lp ty HERREM have 
Mofe. Allt thetta gior⸗ 
‘barn fafom HERREN 
It Moſe; the lagrade 
yerad baner, od) bréto 
> oh. en. efter theras 
Faͤd 


ers hus. 


ito the, fom af Maron 
Mofe haͤrſtammade pa 


HERREM talade till 


Dina berg. Marons ſoͤ⸗ 
tadab then foͤrſtfoͤdde, 
lea zar od) Sthamar. 
»Aarons ſoners nawn, 
t ſmorde tilb Preſter, 
han bade inwigt ast 
reſteaͤmhete. Nadab och 
wo doͤdade infoͤr HER⸗ 
he framboro fraͤmman⸗ 
Se HERRoeiN, i of 
voch hade inga féner 5 
av. ody Ithamar foͤrraͤt⸗ 
eaͤmhete, under theras 
rons tiſſyn. 


HABE: Bolin: Moſe. | 5 
- + Oh HERREM tolode Ml 5, 


Ldt Levi (tah 6, 
framgd . oth (td them infor. 
Preften Aaron, att bitrdda hos, . 
nom. The ſtola ga tillbands 7 
wid thet, fom ban ody bela 
menigbeten bora’ i afttaga uti 
Soefamlingstdltet, ody fScerdtta - 
tidnften wid Tabernatlet. The g. 
ftola wérda allt Sérfamlings: 
tditets tillbebdr, ody bwad af 
Iſraels barn bdr i atttagas, 


{& att the foͤrraͤtta tjaͤnſten wid 


Tabernaflet. Tu Pall uttage 9. 
SKeviterna ifrdn Iſraels barn 
och gifwa dt Aaron och bans 
ſoͤner; honom Pola the wara 
tillegnade. Wen Aaron ody to, 
bans (éner {tall tu foͤrordna att 
örraͤtta theras Praftedmbetes _ 
ommer ndgon annan therwid, 
{tall ban warda 55805. : 
Od HERREM. talade til rz, 
Mofe, od) fade: Sag, ft SJag 12. 
bafwer uttaget Leviterna ifrdn 
Ifraels barn, i (tallet for allt 
foͤrſtfoͤdt, fom sppnar modere 
lifwet, bos Iſraels barns mig 
(lola: Zeviterne tillbéra. Ty 15, 
mig dr allt foͤrſtfoͤdt tillhoͤrigt. 
Té jag ibjdlflog allt forſtfͤdt 
i Lgypti land, belgade jag at 
mig allt foörſtfödt i Iſrael, fd 
bland maͤnniſtor fom boffap. 
Thet fall tillbsra mig, Sag 
de HERXEVI. : 
Od HERREM talade til 14. 
Mofe i Ginak Stn, ody fade, rdbs 15. 
na Leviterna efter theras Faͤ⸗ 
pH Ln ders 


ö—ñ 


\ 





6 FSierde Baten Atak. | 
Sers bus oc fldgter, naͤmligen therutoͤfwer, woro te ontatet 


hwar och en mansperfon, ifraͤn 
en maͤnads dlder och -therute 
16, Sfwer. Td raͤknade Moſe them 
efte HERRAMGS ord, fafom 
honom war befallt. 
17. Od) Woto Levi finer ww nonin 
18. Gerſon, Kehat oc) Mierari. Gers 
fons finer efter theras namn od) 


19. fldgter, woro Libni ody Simei; 
Kehats finer efter theras flaͤgter, 


woro Amram, Figear, Hebron ad) 
20. Ufiel, Merari ſoͤner efter theras 
- fldgter woro Diaheli od) Muſt. 
Theße woro Levi fldgter efter thes 
or, tas Faders Hus. OF Gerſon bar- 
ſtammade the Libniter ody Gemei- 
ter, fom woro the Gerfoniters lage 
tev, oc) i hwilka alle mansperſo⸗ 
22. ner, iftin en maͤnads aͤlder od 
therutoͤfwer raͤknade, woro till an⸗ 
talet ſjutuſende och femhundrade. 
23. Theße Gerſoniters ſlaͤgter ſtola haf⸗ 
wa theras laͤger bak om Taberna⸗ 
klet waͤſter ut. Theras Hoͤfwids⸗ 


man ſtall wara Eliaſaph Lael ſon. ſt 


24. The flola wid Foͤrſamlingstaͤltet 
25. waͤrda Zabernaflets tapeter, oͤf⸗ 
werdrag od) taͤckelſe, od)" foͤrhaͤn⸗ 
get i ingaͤngen til Foͤrſamlingstaͤl⸗ 
26. tet, ody omhaͤnget omfring garden, 
od) foͤrhaͤnget i ingdngen till gaͤr⸗ 
den, fom de omfring Tabernaflet 
od) Altaret, famt Tabernaklets tog, 

ody allt fom till theß tjaͤnſt Hérer. 
27, Af Kehat harftamma the Ams 
ramiter, Sigeariter, Hebroniter od 
Ufieliter, fom woro the Kehatiters 
2g. (ligter, od) i hwilka alle mansper⸗ 
ner, ifrén en manads alder, od} 


tufende od} fexhundrade “fore 
att waͤrda Hefg@omen. Theß 


hatiters ſlaͤgter ſtola hafwan 
laͤger wid ſoͤdra (idan af 7 


naklet. Theras Hoͤfwidsman 
wara Eliſaphan Uſtel fon. 


ſtola waͤrda Arken, Bordet, 
ſtaken, Altaren och Helgede 
kaͤril, med hwilka tjaͤnſten fi 
tas, och Foͤrlaͤten med allt 
till tjaͤnſtgoͤrningen thermid | 

Men then foͤrnaͤmſte af 
Levi Hoͤfwidsmaͤn fal Sl 
Preften Aarons fon mira, 
hafwa uppſigt oͤfwer them, 
warda Helgedomen. 

Af Merari Harftamm 
Maheliter ody Mufiter, fom 
Merari fldgter, od) | hrvilfa 
mansperfoner, ifraͤn en manad 
der od) therutdfmer rdfnade, 
til antalet fertufende ody trv 
Drade. Theras Hoͤfwidsman 
wara Zuriel Abihail ſon, oc 
ola hafwa fitt laͤger wid 
ſidan af Tabernaklet. Therag 
bete ſtall wara, att waͤrda 
derna til Tabernaklet, theß 
ſtaͤnger, pelare och underſlag, 
allt annat ‘fom till tjaͤnſten 
wid hirer, famt pelarena tiff 
den alle omfring, med thera: 
derſlag, pdlar od) tog. 

Men framfoͤr Tabernaklet, 
om Foͤrfamlingskaͤltet, ſtola 
och Aaron med theras ſoͤner h 
ſitt laͤger, och waͤrda hwad 
tagas boͤr wid Helgedemen ‘4 


, * 





Heed Dod Mee 7 


FIfraels darn Halley theriftan. tat) Mall tu taga fem Plan fer 47. 
Sommer ndgon ; onnan herwid, hwarje bufwud, efter Selgedor 
ffo§. Hon warda doͤdad. mens wigt, fom haͤlur tjugu 

9 Ale Leviterne, ſom ef. Moſe, Geen, odd gifen ſilfret, hwar⸗ 49, 
ah Maron dlefmo tdtwede, efter. med the, fom sfrver(tjuta Ses > 
| ANS ord, i theras.faga viternas antal, blifwet loͤſte, at 

tr, naͤmligen alle ode thera: Aaron o& bans féner. Td tog 49. 

| iftdn en maͤnads dldes ody therut> Diofe (itfret, hwarmed che foͤrſt⸗ 
Hore, worn twaͤ od):jugu tuſend. foͤdde bland Iſraels barn, fom fun⸗ 

oe Od HERREM fade ttl Moſe: nets oͤfwerſtjuta Leviternas antat, 

tatna jemwaͤl ala foͤrſtfoͤdda blifwer lifte, od) fom .giorde ett 50. 
af mantén ibtand Iſraels barn, tefend trehundrade fem vd) feriios 

| iftda en maͤnads aͤlder od) there ſiklar, cfter Helgedomens .tvigt, 

| utéfwer, od) uppteckna alla-thes od gaf thetta loͤſen ertagda ſuͤf⸗ 

fi. tasnamn. Od) tu fFall tage Les wer dt Moron ody hans féner, 

viterna dtmig; fom ab 52ER⸗ efter HERRAMNGS ord, ſaͤſom 

| RECT, i ſtallet foe ola foͤrſt HERRENM hade befads Moſe. 

föôdda bland Iſraels barns oc) oy a 
Leviternas boffap, i ſtaͤllet foͤr ch HERRENM talade tif Mo⸗Tap. 
alt förſtfödt bland Iſraels fe ody Maron och fade: Tag 4- 
Pherns boftap. Zé rdfnade Moſe: ſumman af Rebats fener, ibland 2. 
oh Hom HERREM Hade befalls Leviterna, efter theras fldgter 
wm tnom, alla forſtfoͤdda bland J⸗/ och Gdders bus, ifrdn tretio 3. 
9 barn, oc woro ale theße drs alder och therutoͤfwer, till 

| fiefifSnde af Mankoͤn, efter hwers femtio drs dlder, alla, fom duge 

eq ens namn, ifraͤn en maͤnads lige dro, att hafwa ſyßla och 
Mer och therutoͤfwer, fom ta vats géra tjan(t i foͤrſamlingstaͤltet. 
F nade. iwaͤ od) tjugu iuſend, twd Kehats ſoͤner (Pola i {ams 4 
dundrade tre od) fjution i lingstdltet tjaͤna wid thet alleas 
b: Dh HERREM talade al helgafte. Code ldgret bryter upp 5. 
Mote od) fade: Tag Leviterna ſtola Aaron od) Hans fSner gd - 
cs MMNet se alla forſtfödda in och nedtaga foridten ſamt 
cen “j{cacis barn, och Levis thermed betdda Wittnesboͤrdets 
; eemes Boftap i (tdllet for thee ack. The (Pola ldgga Sfwer bos 6. 
haan boftap, (d att Leviterne nom ett tddelfe af Tachasſtin, 
ies mig tillbdviges “Jag dr od) ofwanpd utbreba ett belt 

MEENA S. Och tell loͤſen foͤr moͤrkblaͤtt tdde, och faͤſta bans 

Memambandrade. tre od): fintia (tdnger. Ofwer ſtadebröos bors 7% 
ind Aſtaels barn, det ſtola the utbreda at moͤrk⸗ 

Bemrwer(tiuts Ceviternas ans | | Blatt 


oe 
















g 
—blaͤtt Habe, och the 
the flata ochdthe djupa faten, brutet upp, Pola Kehats ſöner 


oth fredaena: ob offerſtaͤlatna, 

© tittifa med. broͤdet, fom alltid 
8. boͤr wara pd bordet. Ofwet allt⸗ 
ſammans ſtola the utbreda ett 
. rofenrddt-tldde od betaͤcka thet⸗ 
_ ta. med ett tddelfe af Tachas⸗ 
(tin, famt falta the§ (tanger. 

9. Sedan {Pola the taga ett. moͤrk⸗ 


blatt klade, och betddia ljusſta⸗ 


ten oc) bans lampor, Ijusfarar: 
od) ftdlar, ody alla bans olje⸗ 


ticil , med hwilka tjan(ten there 


10. wid FSredttas. The Rola laͤgga 
om bonom od) allt bwad thers. 
till borer, ett tddelfe af Tachass 

II, ftin, od) (atta pd en bar. Of⸗ 

wer gyldene altaret (Pola the ‘ute 

- breda ett moͤrkblaͤtt klaͤde, ody 

betaͤcka thet med ett tdcelfe af 

Tachasſtin, famt faͤſta thes 

12. ftdnger. Alla kaͤril, med bwilka 
tjdn(ten foͤrraͤttas i thet Selga, 

ola the taga oh ldgga i ett 
moͤrkblaͤtt tidde, famt betdda 
them med ett tddelfe af Tachas⸗ 

13. ftin, ody (dtta pd en bdr. ‘The 
ffola od hafwa bort affan af 

Altaret, ody) utbreda sfwer thet 


14. ett putpurklaͤde, od ldgga thers. 


ofwanpd’ alla the. kaͤril, med 
hwilka tidniten therwid foͤr⸗ 
raͤttas, the folpannor, gafflear 
ftoflar od) baͤcken, allt Altarets 
tillbebdr, och utbreda therdfwee 
ett tddelfe af Tachasſtin, {amt 
15. faͤſta theß (tdnger. Och naͤr A⸗ 
aron od) bans ſoͤner fulldndat 
Att betdcta thet Selga, ob allt 


on 





Siete Whe wtoi?, 
ruppd Agga: hwad thertill horer, och la4gtel. 


therefter gd. in abt baͤra. Men 
icke ſtola the roͤra wid thet gel 
ga, att the icke warda doͤbade. 
Theita Ac hwad Kehats ſoͤner 
ſtola baͤta utaf Sérfamlingstdl- . 
tet. Eleazar Preſten Aarons 16. 
fon ſtall i (th wded hafwe oljan 
till Husftaten, och rdtwerbet af * 
fpeceri, ody dagliga fpisoffret, 
och ſmörjeoljan. Sdledes (tall 
bela Tabecnatlet, med allt, 
hwad theri dr, i thet Selga och 
thes tillbehoͤr wdrdas. | 
Od) HERREM tatude ti Mo⸗17 
fe ody Maton - ody:fades Miter ide 18 
the Rebatiters (ldgters. dtt foͤr⸗ 
gd fig, (4 att the warda utros 
tade bland Lewiteriia; utan gds 19 
ret med them thetta, att the ma * 


blifwa wid lif od) ide warda 


doͤdade, td the nalkas thet allra⸗ 
helgaſte. Aaron ody bans! ſRner 
ſtola foͤrſt gaͤ in och foͤrelaͤgga 
hwad hwar och en af them bér 
wid fin tjaͤnſt goͤra ody baͤra. 
Men ide fd Kehatiterne gd in, a 
att fe uppd, nde thet Selga te * 
bopligges, att the ide warda @ 
doͤdade. J 
Od HERREM talade til Mos 
fe od) fade: tag jamwdl fummana' 
af Gerfons fsner, efter therasx 
Faͤders bus od) fldgter. Ifräach 
tretio drs diver, och therutdner 
wer) tillfemtio drs alder (tale al 
tu-vdtna them, alia fom dugli⸗ 
ge aro att hafwa ſyßla od gore X 
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tidnft wid Sdcfamlingstdltet. omkring, med theras underſlag, 
u.€betta de bwad Gerfoniternas pdlar, tog, od) allt bwad thers 
kjaͤnſt tillbSe och bwad af them till hoͤrer, fdfom bela theras 
3. boͤr bdras. The ffola bara tas tjanſt fordrar. Efter bwart ody 
peterna till Tabernatlet od) Gore ett ſtyckes namn {tall tu raͤkna 
famlingstditet, theß tddelfe, och till them, bwad af them bée 
tddelfet af Tachasſtin, fom de wdrdas och bdras. Thetta dr 33. 
ytterſt ofwanpd, ot forbdnget Merariternas (ldgters tjdnft i 
i ingdngen till Sérfamlingstdl: allt, bwad the bora (Sta wid 
%. tet, od) ombdnget till gdrden, Hoͤrſamlingstaͤltet, under Itha⸗ 
om Forbdnget i ingdngen af mar Preften Aarons fons band, | 
forten till gdrden, fom de ome Td raͤknade Mofe ody Maron, 34. 
ing Tabernaklet och Altaret, tififa med the FSendmita i menige 
famt togen med allt, bwad till heten, Kehats ſoͤner, efter theras 


tjinfigécningen therwid bérer. flaͤgter od) Faͤders hus, ifraͤn tretio 35. 


' Ute allt, bwad haͤrwid géras drs Ader ody therutoͤfwer till femtio 
7. bér, (Rola the tjdna. efter A+ Ars alder, alla, fom woro duglige, 
arons och bans fSners ord, ola att bafta ſyhla ody gira tjaͤnſt mid 
Berfoniterne goͤra tjdnft, wid Firfamlingsedltet. Och woro the, 36, 
- alt, Swad the boͤra bara; eller fom rdfnades efter theras fligter, 
ſtsta; oc J Polen raͤtna till twa tufende ffubundrade od) femtio. 
em att waͤrda allt, bypat af Theße dro the, fom blefwo rdfnas 37, 
'g. thems bor bdras. Thetta dr Bers de af Kehatiternas Adgter, hwar 
feniternas (ldgters tjaͤnſt wid | en, fom Cunde gira tidnft wid 
Sefamlingstaitet, od) bwad the Girfamlingstdltet, hwilka Moſe of} 
ca wards, under Ithamar Aaron cdtnade efter HERRARS 
_, Peeften Aarons fons band. ord til Moſe. | 
b . Ratna jemwdl Merari barn The, fom raͤknades ibland Gers 3g, 
eſter theras (ldgter oc) Gdders fons finer, efter theras flagter och 
po. Gus. Ifran tretio dra alder, Faͤders bus, iftdn tretio drs aͤlder, 
ach therutdfwer, till femtio drs od) therutifwer, till femtio des Al> 3qy 
| ier, (Tall tu rdtna them alla, der, alle duglige att: hafwa ſyßla 








Ms Suglige dro, att bafwea ſyß⸗ oh goͤra tjaͤnſt wid Forfamlingaral oo 


vimeeeh goͤra tjaͤnſt wid Förſam⸗ tet, woro, cfter theras flagter od} 40 
Mtditet. The ola warda och Faders Hus, twaͤ tufende ſexhun⸗ 
mis Cafom theras bela tjdnft drade och tretio. Theße woro the, 41. 
BMS FSrfamlingstditet, brde fom blefwo rdtnade af Gerfoniters 
ein Cabernatlet, thes (Rotts nas flagter, Hwar od en, fom kun⸗ 
Bie ,-.-pelare od) underflag, d¢ gira tidnft mid Foefamlingstale - 
Ma till gdrden, fom de DW We 





— 
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tet, hwilka Moſe ody Maron raͤkna⸗ gret, att the ide fSrorcna thes 
de efter HERRANGS ord. -. cas ldger, ibland bwilla ja 
42. Zhe, fom rdfnades ibland Dies bor. Sfraels barn giorde fa, Me 
rari finer, efter theras fldgter ody Hade them bort utanfir laͤgret. 
43. Gaders bus, ifrdn tretio dre dloer, Gdfom HERREN hade befallt 
ody therutoͤfwer, til femtio dré dl» Moſe, giorde Iſraels barn. 
der, alle duglige att hafwa ſyßla Ody HERREN talade tif Mor § 
od) gira tjaͤnft mid Foͤrſamlings⸗ ſe, od) fade: Saͤg till Tfraels 6 
44. taltet, woro efter theras fldgter, barn: om man eller qwinne get 
45. tte tufende od) iwaͤhundrade. Thes⸗ ndgon annan maͤnniſta ordtt, 
fe dvo the, fom blefwo rafnade af od genom ed wid SERRA 
Merari ſoͤners flagter, hwilka Mo⸗ falffeligen ſwaͤr fig fri, men. 
fe ody Haron rdfnade efter HER⸗ famma perfon fjelf finner fig 
RAMS ord till Moſe. (tyldig, (tall ban bebdnna fin 
Alle the, fom: Miofe od) Aaron fynd, fom ban bafwer begaͤtt, 
tillika med the FGiendmita i Iſrael och aͤterſtaͤlla fumman af bwad 7 
raͤknade ibland Leviterna, efter thes med ordtt tagits, famt thertill 
47. ras flaͤgter od) Gaders hus, ifraͤn ldgga en femtedel theraf, och 
tretio deg alder ody therutéfmer, gifwa dt then, emot bwilten ban 
til femtio aͤrs alder, cle, fom dug⸗ forbrutet fig, Men om thenne 
Be att goͤrg ndgon tidnit med baͤ⸗hafwer ingen blodsfrdnde, till 
~ rande efer annan férrdttning wid bwilten bwad med ordtt blifwet 
48. Foͤrfamlingstaͤltet, woro atta tuſen⸗ taget, tan dter(tdllas, ftall thet 
49. de, fembundrade od) dttatio. Cfter betalas dé SERRACT, oc bbs 
———-- HEMMANMS ord blef them firs ra Preften tills thekutan fall 
grdnadt, genom Mofe, brad tian of foͤrſonings wdduren gifwas, 
Hwar oc en tulle gira, eller hwad bwarigenom ban bér laͤta fore 
«© ban ffalle baͤra, od) hwars od) ens fona fig. All gofwa ibland allt ¢ 
ſyßla blef fadan, fom HERRER hwad Iſraels barn, ſaͤſom bel- 
Bade befalls Moſe. gadt, frambdra till Dreften, ftalt 
; $cra_ then famma Ppreften till. - 
op. OVA HERREN talade tif Mo⸗ Swad hwar och en belgar och 10 
Sate” fe od fade: Befall Iſra⸗ gifwer dt Preften, tall béra 
& els bare, att the bafwa bort ur then famma Preften till. . 
laͤgret alla {petditta ody alla, Od HERREM talade til sz 
_ fom dro fjate af fddens floͤd, Mofe och fade: Tala till Iſraels re 
eller blifwet orenade genom nds bara od) (dg till them: om nds 
_ 3. gon 058 kropp. Antingen thet gon mans buftru afwiter ifran 
dc man eller qwinna, (Polen 7 onom, och blifwer honom ⸗⸗ 
hofwa them bort, utanfoe de ccc trogen, 


aN 


on 


~ 
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‘ytrogen, {2 att annan man med 
benne bafwer koͤttſlig beblandelfe, 
men thet dr bennes man okun⸗ 
nigt, od) bom blifwet i löndom 
orenad, utan att ndgot wittne 

inemot benne ar, eller hon blif- 
wet funnen i fjelfwa gtrningen, 
oh bennes man begynner fatta 
miftanfar om benne, antingen 

15-bon orenat fig, eller ide 3. ſa (Pall 
mannen fdra fin buytru fram till 
Preften, oc) frambdra hennes 
offer fdr Benne, en tjonde del 
af ett Epha Rornmjdl, hwar⸗ 
ad ide ftall giutas olja, eller 
Waggas rdfwerk, emedan thet ar 
ett offer fdr mifftantars ſtull, 


x F 
7 A 
a 


rt 
bafwer tu afwitet till ndgon, ¢ 
(tdllet fdr tin man, fd att tu or | 


renat tig, od) ndgon annan, ut: 
om tin man, baft téftilig bee . 


Blandelfe med tigs (Preften la⸗21. 


ter td quwinnan ſwaͤrja .forbans 
nelfes eden, och (ager till bens 


ne) fd ftall SA RRB gira 


tig till fdrbannelfe ot weders 
ſtyggelſe ibland tite folt, té 
SEXXEV ldter tin hoͤft fore 
falla ad tin bul ſwaͤlla; thetts 22, 
watinet, fom medfdrer foͤrban⸗ 
nelfe, {fall gd in i titt lif, ſa 
att tin buf (Pall fwdlla: or tin 
hoͤft foͤrfalla; od) qwinnan (Ralf 
fdga: Amen, Amen! Preſten 23. 


ett roͤjelſeoffer, ſom röjer miß⸗ ſtall od ſtrifwa thenna förban⸗ 


16. gerning. Preſten ſtall hafwa 
enne fram, och ſtaͤlla henne 
17. infor SERRACT. preſten (Full 
ock taga helgadt wattn i ett ler⸗ 
kaͤril, oc) upptaga af ſtoftet, 
fom de pd Tabernaklets golf, 
18. och laͤgga uti wattnet. Od) td 
Preften (allt qwinnan infdr 
SE RKAVT, (Pall ban blotta 
bennes bufwud ‘od ldgga pd 
nes haͤnder rdjelf coffe fom 

Meas för migtantars (Pull; men 
Feſten {tall i fin band bafwa 
Het. bittra wattnet, fom meds 
rer FSrbannelfe. San {tall la⸗ 











@H om tu ide afwilet till nds 
Soni ſtauet foͤr tin man oc 
, Sent tig, (Pall ta ingen (Tada 
Sten af thetta bittra wattnet,. 


sor 


soffom medforce föorbannelſe; mes 


nelfe, pd en fedel, oc) aftwdt- 
ta i thet bittra wattnet, till att 24, 
gifwa qwinnan drida theraf, 
ody att thet forbannelfe medfds 
rande wattnet md ingd. uti bens 
ne och blifwa bittert, Od nde 25. 
Preſten taget af qwinnans band 
thet offer, fom fdr miftantars 
(full offras, (fall ban nedldgga 
thet infdr SB@RR , odd 
frambdra thet till Altaret, famt 26. 
taga en band ‘ful theraf, then 
del fom offras bér, ory brdnna 
thet upp pd altaret, famt fedan 
léta Qwinnan rida wattnet. 


e_benne ſwaͤrja, od ſaͤga till “Chae ban td ldtet benne dricka 27 
ene ingen legat nde tig--wattnet, (Pall thet (te, om 


bon 
orenat fig om waret fin man | 


‘otrogen, att thet wattnet, fom 


medfoͤrer fSrbannelfe, (Fall blif⸗ 
wa bittert, fd att bennes but 
B 2 {oie 
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ſwaͤller, och hennes hoͤft foͤr⸗ 
faller, och bon ſjelf blifwer en 
2. Férbannelfe ibland ſitt folt. Men 
fwer qwinnan ide orenat ſig, 
utan aͤr oſtyldig, ſtall thet in⸗ 
tet ſtada henne, att bon ju md 
tunna blifwa bafwande. 
29. Thetta dr lagen om miftanfar, 
Antingen nie tn qwinna afwwifet 
till noaͤgon annan i ftalet foͤr fin 
30. man, ody blifwet orenad, eller e⸗ 
naͤr blotta mißtankar komma oͤfwer 
mannen om ſin huſtru. Han ſtall 
ſtaͤlla qwinnan infoͤ HERRAN, 
od) Preſten ſtall goͤra med Henne 
31. allt efter thenna lagen: Mannen 
dy utan ſtuld, men qwinnan ſtall 
umgaͤlla ſin mißgerning. 


Cay. ch HERREN tolade til 
6a) Moſe od fade: Tala till 
2. Iſraels barn, ody (Ag till them: 
ndr man eller qwinna goͤr ett 
beſynnerligt [dfte, att wara Na⸗ 
3. zireer till dterbdll for OER- 
RACIS (tull, ſtall ban bdila fig 
frdn win orb andra ſtarka dryc⸗ 
fer; ban fRall ide dricka aͤtticka 
af win, eller af andra (tarfa 
dryder, eller ndgot, fom af 
drufwor tillredes; hwarken faͤr⸗ 
ſta eller torra drufwor (fall ban 
4 Sta. Sd lange bans ldftestid 
warar, ftall ban ide dta ndgat 
fom pd wintrd wdrer, hwarken 
fdtnar af Srufwor eller (Talen. 
5. Saͤ linge bans Idftestid warar, 
(fall ingen cattnif komma pé 
bans bufwud: till theß then tid 


ar ute, fom ban lofwat 53ER⸗ 


~ 


GFierde Boten Mofe. - J 


RAVI, fall ban WAte belgad, 
ob Idta bdret od fitt bufwwd 
fritt waͤra. Gd ldnge then tid 
warat, bwilfen ban lofwat 5 EX; 
RACT, flall ban ide gd in till 
ndgon 63d. San ffall bwarten ; 
fSrorena fig pd fin fader eller 
fin. moder, ellet fin brodee eller 
in fpfter, ther ndgon af them 
lefwe 555, ty ban bdr pd {itt 
bufwud wdrdtedn thertill, att 
ban dr (in Guds Clasireer. GE 
linge bans loͤftestid warar, dr 
ban belgad dt SE RRALT. Wen 
om ndgon ofdrmodeligen brdds 
dor i bans ndrtoaro, ffall ban 
anfe fitt bufwud orent, bwars 
pd ban bdr fitt teckn, och (Tall 
rata fitt bufwud pd fin renings⸗ 
dag, pd fjunde dagen (Rall ban 
tata thet. Pd dttonde dagen Ic 
(fall ban frambdra twd turtar: 
dufwor eller twd unga dSufwor 
sill Preften, wid ingdngen ttl! 
Srfamlingstditet. Then cena ci 
all Preften offra till ſyndof⸗ 
fer, ody then andre till brane 
offer, och foͤrſona bonom ifrds 
then fond bwari ban raͤkat ges 
nom then dôda, famt belga 
bans bufwud pd famma dagen. 
gan (Fall fter lofwa SE RRACT vu 
then tid, bwarom ban fdrrut . 
gjort loͤfte, od) frambdra ett 
drsgammalt fdr till (tuldoffer, 
emedan the forre Sagarne nu 
meta ide (fola berdtnas, fedan 
ban under [5 ftestiden blifwet 
fororenad. Thetta de lagen fSe 33 
ee *. 


ro~ 


OO co 
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on Tlazieeer pd then dag, ta 
bans iertestio de ute: man toll 
honom fram for ingdngen 
LL till Gérfamlingstditet, ta ban 
Rall frambdta fitt offer infdr 
SERRACT, ett arsgammalt 
faͤr utan want, till brannoffer 






oh en drsgammal tada utan §i0 


want, till fyndoffer, oc en wis 
dur utan want, till tadoffer, 
if. famt en korg ofyrade tator af 















. (te mjd! intnodade med ol- 

. ja, od ofyeade tunntafor, bes 

6,9 —ã— at jdmte Drees 

6, {pisoffer tt en 

: ex frambafwa ta infor fi 

RATT, ody foͤrratta ſynd⸗ 

i oat od brdnnoffret. Waͤduren 

fall Preften offra till tadoffer 

infSe SERRA jamte ofyras 

: _ brddet och fedan foͤrraͤtta [piss 

} et ody dridoffret. Ciasireern 

all wid ingdngen till Foͤrſam⸗ 

, Hingstditet afc cata bdret, fom ban 

B buret pd itt bufwud, under loͤf⸗ 

testiden, oc} taga thet och tas 

fia pd elden, under tadoffret. 0 

9. Cherefter (Fall Preſten taga tos 

we tere af wdduren, en ov 

tafa wtur forgen, oc) en 

tunntata, oc ldgga pa 

reerns —* fedan then⸗ 

se aftatat fitt bdr, fom ban 

wet pg bufwudet, medan ban 

emt Lsasireer, Preften (tall 

. pebidage. alltfammans inför 

— 63che —— 
* * cad agan, om of 

— 5— en, fom. 

’ — — *328 
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then , fom waret [tasircer, orice 
ta win. Thetta de logen fir en 21. 
Magireer, fom gjordt loͤfte, en 
thetta dx Hans offer infoͤr HER⸗ 
RAN, therfore att han wares Mae 
zireer, foͤrutan hwad Gans wilfor - 
rien tillaͤta. Efter ſitt lofted inne⸗ 
ſom ban gjort, ſtal han full⸗ 
borda thet, jaͤmte hwad lagen af 
honom, tdfom Mazgiceer erfordrar. 
| ERREM talade tif 22. 
Mofe od fade: Lala till Aaron 23. 
oc) bans (éner och fag: [4 ſtolen 
J wilfigna “jfracis barn, och 
fago tif fem SERXXEVI wil: 24. 
figne tig och beware tig. SER: 25, 
REI late fice anfrate. lyſa oͤf⸗ 
wer och ware ti —— 
SERRE wey ite Rite anfi 
te dfwer tig od) gifwe tig frid. | 
mitt I (Pola t A on 27. 
wer Iſtaels barn, oc jag ſtall 
wil figne them. 


a Mofe hade flutot uppfattacar- - 
Tabernaklet od) fmort thet, Feo 
helgat thet, — * allt heß tidy 
behoͤr, od) lifaledes fmort od) hel⸗ 
pet Altaret, famt all theß tillbehoͤr, 
aͤto the foͤrnaͤmſte i Iſrael, Hoͤf⸗ 
widsmaͤn foͤr theras Faͤders hus, 
the foͤrnaͤmſte i hwarze ſtam, och 
fom bitraͤdt wid folfets raͤknande, 
framfoͤra od) aflaͤmna theras gofwa 
infoͤ HERRAM, nmaͤmligen ſex 
taͤckta wagnar od tolf oxar; af tod 
Hoͤfwidsmaͤn ſtaͤnktes en wagn och 
af hwarthera en ore, hwilka the . 
lato framfoͤra infoͤr Tabernaklet. Taͤ vr 

B 3 tahdy 


NG 
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talade HER AF Mofe, odj 


. fade: Cag emot utaf them. att 


> 


nyttjas fill Foͤrſamlingstaͤltets 
_ tant, oc gif them dt Leviter: 
ma, efter fom bwars od) ens 
6, tjdnft bebSfwer. Mofe tog firs 
thenſtull emot wagnarna od) orarna 
7. Od) gaf them dt Leviterna, Twaͤn⸗ 
ne wagnar ody fyra orar gaf Hon 
Gt Gerſons foner, efter fam theras 
8. tidnft behoͤſde; och fora wagnar 
ſamt atta dxar gaf Ban dt Merari 
ſoͤner, efter fom theras tiaͤnſt be⸗ 
hoͤfde, under Ithamars ‘Hand, fom 
‘Gg. war Preften Aarons for. Mien at 
Keats ſoͤner gaf ban intet, emedan 
them dlig att tjaͤna wid Helgedo- 


ro. men och ‘bara paͤ axlarna. Hoͤf⸗ 


widgmaͤnnerne gofwo of till altarets 
inwigning td thet ſmordes, och fram: 
boro Heras gofwa infoͤr Altaret; 
II, hwarwd HERREM fave till Mo⸗ 
fez Swar od en af oͤfwids⸗ 
mdnnerna ftall bwar pd fin dag, 


- _- then ene efter then andra, frame 
-\ bea fin gofwa till Altareis ins 


wigning- : _ 
12, . Hd förſta dagen foͤrthenſtull 
frambar Naheßon Amminadab fon 
I3.af Suda flam fin gofwa: ett ſilf⸗ 
werfat af hundrade ody tretiv ſiklar; 
en ſilfwerſtaͤl af fjutio (lar, efter 
Helgedomens wigt; baͤda fyllda med 
finaſte mjoͤl, blandadt med olja till 
14. ſpisoffer; en mindre ſtaͤl af guld, 
itio ſiklar iwigt, fylld med roͤfwerk; 
15. en ſtut af boſtapen, en waͤdur, ett 
16. aͤrsgammalt fdr ti braͤnnoffer; en 
87. bod till ſyndoffer; och till tackoffer 
wad atat, fem waͤdrar, fem bocs 


- 
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for, fem aͤrsgamla faͤr. Thefts’ war 
Naheßons Amminadab fons goft 

Hd andra dagen frambar Me 1g 
thaneel Zuar ſon, Hoͤfwidsmannen + 
foͤr Iſaſchar, fin gofwa: ett :(ilfs 19 
werfat af hundrade och A be 
en ſufwerſtaͤl of ffutio ſiklar, efte 
Helyedomens wigt; bdda fyllda med 
firrafte mjoͤl, blandadt med olja fF 


fpisoffer; en mindre ſtaͤl af: guld, 2 


tio (Har: i wigt, fold med roͤkwerk; ** 
en (tut af boſtapen, en waͤdur, eft or 
aͤrsgammalt far Hl braͤnnoffer; en 22 
bork till ſyndoffer; ody til tachoffer 23 
tod oxar, fem waͤdrar, fem boc 
for, fem drsganfla fdr. Thetta war 
Mathaneels Zuar fons goftwa, 
Pd tredje Dagen frambar Hoͤf⸗2 
widsmannen fdr Gebulons born, | 
Sliab Helon fon, fin gofwa: ett 2f 
filfwerfat af hundrade od) tretio , 
Atlars en (ilfmerfal af Gjutio ft. 
far, efter Helgedomens wigt; bas 3 
da fyllda med finayte mjoͤl, blan⸗ 
dadt med olja till fpisoffer; en min⸗ 26 
dre Pal af guld, tio ftflar i wigt, | 
fold med roͤkwerk, en (tut af bo- 2 
ffapen, en waͤdur, ett aͤrsgammalt 3 
far NT brannoffer, en bod ty 
fondoffer; od) til tackoffer twaͤ 6+ 9 
rar, fem waͤdrar, fem bockar, fen 
iregamte fir. eat war Eliab 
elons fons goftva. —_ 
Pa fjerde dagen frambar Hef. 
widsmannen fie Rubens baen Ss 
ligur Gedeur fon fin gofwa: & 
ſil fwerfat of hundrade od) (ttm 
far; en. ſafwerſtaäͤl af ffutio’ fag 
lac, efter Helgedomens rvige Skin 





¢ 
3 









fede. med. finagte- wi, blandadt 
32. med ofja: ti ſpiſsoffer; en mindre 
tél af auld, tio fiflar- i: twigt, fylld 
3 od réfmerts en fiut af boffapen, 
en „ett drégammalt fdr tid 
34 brannoffers en bef, till fondoffers 
35.0% till tackoffer, tw oxar, fem tio 
midrar, fem at, fem aͤrsgam⸗ fi 
fo fdr. - Zhetta war Cligur See 
deur fons: gofwas 
BH Yd femte dagen frambor Hoͤf⸗ 
widsmannen fir. Simtons bara, 
Selumiel Zurifadai fon , fin gofs 
” teetio fitlar 5 en ie af fius 
te ſiklar; efter Helgedomens wigt, 
baͤda fyllda med finaſte mjoͤl, blan⸗ 
g.dadt. med olja till ſpisoffer; en 
nmindre ſtaͤl af guld, tio fiffar i 
pan „fylld med roͤkwerk; en. (tut-of 
open, en wmaͤdur, ett aͤrsgam⸗ 
» Mais fae, till brdnnoffer; en bock 
B. HE fyadoffer 5 od) til tackoffer, twaͤ 
* oor, fem waͤdrar, fem boar, 
. fem drsgamia far, Thetta war Sts 
' lumiels: Zurifader fons. gofwa. 
Br DS fyette dagen. frombor Hoͤf⸗ 
Psmannen fie Gads barn, Elia⸗ 
: rf af ol fin oe ett 
t af hundra tretio 
$ en fi tfmerfeal of fiutlo fite 
ho; week: fae midt, ; —8 
— wists fol 
fi ars wigt/ TD 
a ) fa en fiat af boſtapen, 
by;,e0 aͤrrgammalt faͤr sil 
cm Len. bed. HE: fondoger : 
7 ends oxar, ‘fem 












—X "bodar, fem aͤrsgam⸗ 
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fa fare Thetta war Eliafopha Des 
gurl. fons gofwa. 

pi fjunde dagen frambar Hoͤf⸗48 
wide mannen foͤr Ephraims barn, 
Eliſama Ammihud fon, fin gofwa: 
* ſtifwerfat af hundrade och tree 49, 

fiflar, en [afore Pat af fjutio 
fiflar, efter Helgedomens wigt, bas 


Da folda med finafte mjoͤl, blan⸗ 


dadt med olja, till fpisoffer; en 50. 
mindse (Raf of guld, tio fiflar i 
wigt, fold med roͤfwaͤrk; en tut sm 
af boſtapen, en waͤdur, ett. aͤrs⸗ 


ade * gammatt faͤr ti brannoffers en bod 52. 


fyndoffers ody till tackoffer; twaͤ 534 
rat ree wddrar, fem —2 fem 
aͤrsgamla faͤr. Thetta war Eliſa⸗ 
mas Ammihud fons gofwa. 

Pa dttonde dagen framber Hite yy 
widémannen fir Man aße bam, 
Gamliel Pedahzur fon, fin: 
ett ſilfwerfat af hundrade ody tres 55. 
tio fiflars en ſilfwerſtaͤl af Htio ron 
ſiklar, efter Helgedomens wigt, bdo. :: 
da fyllda med finafte wjoͤl, blane 
dads med olja til (pisoffers en: miny 56. 
dre ſtaͤl of guld, tio ſiklat j wigth 
fym med roͤkwerk; en: ftut af bor 5% 
ffopen, en waͤdur, ett drégomaralt 
fae til brdnnoffees en bod tid sq, 
fondoffers och til tadoffen twa os 59. 
a xar, fem waͤdrar, fem bockar, fom 
ae — — —— Som⸗ 

8 ut fons goſwa. 

Pé niondo dagen’ frambas Hoͤf⸗ Gar 
widsmannen foe Benjamins: born, 

G@ Abidan Gideoni fon, | fin. goſwa: 

ett ſilfwerfat, of hurdeade sy 00> és. 
tio ſitlar; er ſuͤfwerſtal ny fintio. , 
qa, J Peis , ae 5 S DW 
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at, efter Helgevomens wigt, wadrar, fem bockar, Fert Resgam 
ida fylida med finafte mj&l, Blane fa far. Thetta war Pagiels Ode - 


. G2. dadt med olja til Fpisoffers en ran$ fons gofwa 


26. beannoffer: ea’ bor wll. fondofier, boffapen cil tackatkret 
| oD padaftt, twaͤ Ag id : ſtapen er ad 


mindre ffdl af guld, tio fiflar i PE tolfte dagen frambor Hoͤf⸗ 78 
63. wigt, fylld med roͤkwerk; en ftut widsmannen foͤr Raphtali barn, Ms 
- Of bofaren,-en waͤdur, ett drsgams Hira Enan fon, fin gofwa; ett ftifs 79 
64. malt fde til brdnnoffers en bok werfat af hundrade od) tretio ſiklar; 


- 65. til ſyndoffer; och till tacfoffer, twaͤ en ſilfwerſtaͤl af fiutio ſiklar, efter 


pear, fea waͤdrar, fem boar, Helgedomens wigt, baͤda fyllda med 
» fem drsgamla faͤr. Thetta wor A⸗ finafte mjoͤl, blandadt med olja, till 
bidDans Gideoni fons gofwa. frisoffer ; en mindre Pal of guld, ge 
G6. Pa tionde dagen frambar Hoͤf⸗ tio ſiklar i wigt, fylld med roͤkwerk; 
widsmannen fie Dans barn, A> en Rut af boffapen, en waͤdur, ett gt 
. Giefer Ummifadai fon, fin gofwa: aͤrsgammalt fdr till braͤnnoffer; en ea 
G7. ett ſilfwerfat af Hundrade od) tres bock til ſyndoffer; och till tackoffer $3 
tio fiflar, en ſilfwerſtaͤl af ſjutio twaͤ oxar, fem waͤdrar, fem boes 
lac, efter SHelgedomens wigt, far, fem aͤrsgamla far. Thetta wat 
Ada fyllda med finaſte mjoͤl, blan⸗Ahiras Eran fons gofwa. 
68. dadt med olja, till ſpisoffer; en Thetta dv thet, fom wid Alta⸗ 
mindre ſtaͤl af guld, tio ſiklar i rets inwigning, t4 thet ſmordes, 
69. wigt, fold med roͤkwerk; en (tut af blef gifwet ay Hdfwidémadnnerna t 
boſtapen, en waͤdur, ctt drégams Iſraet, ndmligen tolf ſilfwerfat, 
70. malt Fade till braͤnnoffer; en bock till evlf ſilfwerſtaͤlar, od) tolf mindre 
71. adoft od) til tackoffer, twaͤ o⸗ ſtaͤlar af guld. Hwart fat wdgde 94 
xar, fem waͤdrar, fem bockar, fem hundrade och tretio ſiklar, od) hwar 
. . Mesgamla far. Thetta war Ahie⸗ (Pal flutio, fad att alle ſilfret these 
fers Ammifadat fons gofwa. fa kaͤrllen waͤgde tod tuſende od 
72. Pa elfte dagen frambar Hoͤf⸗ fora hundrade (flor, efter Helges - 
widsmannen for Aßers barn, Pas domens wigt. Hwar mindre 
73. giel Ochran fon, fin gofwa: ett ſilf- af the tolf, fom woro af guld,F 
- . Wwerfat af hundrade ody tretio ſik⸗ fyllda med roͤkwerk, waͤgde fio file 
for: en ſilfwerſtaͤl af fjatio {iflar, lar, efter Helgedomens wigt, ſa 
efter Helgedomens wigt, bdda fyll⸗ att allt guldet i them waͤgde hun⸗ 
da med finafte mjd, blandadt med drade od) thugu. Gummaa of ber gl 
Th Ola, AA fpisoffer s en mindre (Pal ſtapen til Urdnnofret, war teff 
guld, tio ſiklar i wigt, FORD ſtutar, tolf waͤdrar, tolf drsgaméa -3 
7. med voͤkwerk; en fiut af boffapen, Fix, jaͤmte theras fpisoffer, och WE: 
en wadur, ett aͤrsgammalt far til fondoffret tolf bockar. men 
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fyta ofar, fertio waͤdrar, fertio 
dtegamla fat. Thetta dy thet, fom 
bief gifwet mid Altarets intvigning , 
ſedan thet blifwet ſmordt. 

9 Men naͤr Moſe gick in i Fire 
ſamlingstaͤltet, att Gud ſtulle ta⸗ 
la till honom; hoͤrde han en roͤſt, 
fommande till fig, ofwanifraͤn Naͤ⸗ 
daſtolen oͤfwer Wittneshdrdets arf, 
emeflan the twaͤnne Cherubim, od) 
fom talade ti honom. : 


cody HERREMN falade til Mo⸗ 
j fe ody fade: Cala till Aa⸗ 
2. ron, oc) (ag till bonom: nde 
tu uppfatter Lamporna, ſtola 
the alla fju lyfa dt then ſidan, 
fom dr gent emot SLjus(taten. 
WB. Aaron gjorde fa. At then (idan, 
‘fom war gent emot ljusſtaken, upp» 
ſatte ban lamporna, fafom HER: 
REM Hade befalt Moſe. Ody war 
Ljusſtaken arbetad i ett od) ſamma 


finde guld; bade fielfma ftafen 


od) theß blommor woro af ett o 

famma finde; eftet then foͤrebild, 
| foes HERREN wifat Diofe, bade 
| Gan of laͤtet géra ljusſtaken. 
Bb Od HERREM talare ci 
Mi Mofe od) fade: Uttag Leviterna 
f Seda Iſtaels barn, (4 att tu 
| Remar them. Thetta (Tall tu goͤ⸗ 
| gamed them, till att cena them. 
pabeGdnt them med reningswattn, 
Pai tat them afrata bdret pd 
| Miia @heras tropp, famt twaͤtta 
wmemias: tAder, ody gdra fig res 

Sedan (Tola the taga cn (tut 















Mescapen, tillita med the 
pagpeeo (er, finaſte mjoͤl, blan⸗ 


ar mi 
ß maͤnniſtor och boſtap. Naͤr jag 
6 o8 


17 


dadt med olja. En annan 
ſtut af boſtapen ſtall tu ock taga 
till ſyndoffer. Tu (Fall hafwa 9. 
Leviterna fram infoͤr Foͤrſam⸗ 
lingstaͤltet, od) förſamla hela | 
Ifſraels barns menighet. Och 10% 
nde tu haft Zeviterna fram ins 
fe SERRACT, Cola Iſtaels 
barn \agge fina bander pd them. | 
Aaron (fall Idta them fdfom 11. 
offer nedldgga fig infér 5ERs - 
RACT, och afftitjas ifedn J⸗ 
fraels barn, till att férrdtte 
SERRACIS tjdnt. Sedan 12, 
ftola Leviterne Idgga fina bans 
der pd ftutarnas bufwud, af . 
bwilfa tu (all offra then ena 
till ſyndoffer, oc) then andra till 
brdnnoffer infér SEA RRACT, 

att férfona Leviterna, Sdledes 13, 
ftall tu (tdila Leviterna infoͤr 
Aaron och bans foner, ocd fde 
fom offer Idta them nedldgga fig : 
infor SE RR ACTS famt fraͤn⸗14. 


ch {tilja them ifedn Iſraels barn, 


att the blifwa mig tilibérige. 
Therefter (tola the ingd, att tide 15, 
nai Sorfamlingstdltet, fedan tu 
renat them, och Idtet them ſaͤ⸗ 
fom offer nedidgga fig. Ty the 16. 
ſtola wara mig alldeles tillegnas 
de, och uttagne ifrén Iſraels 
barn. J ſtaͤllet foͤr allt foͤrſt⸗ 
foͤdt, fom oͤppnar moderlifwet 
ibland “Jfraels barn, hafwer 
jag taget them dt mig. Allt 17. 
foͤrſtfoͤdt ibland Iſraels barn 
tillhoͤrigt, bdde ibland 


\ 


— 


26, tjdna.. 


. 
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ag 


Zand, belgade jag Iſraels barns 
18. foͤrſtfödßda dt mig. 
bafwer jag taget Leviterna ¢ 
ſtaͤllet for allt foͤrſtfoͤdt bland 
19. Iſraels barn, och gifwet ‘them 
fdfom en gofwa dt Baron od 
bans (éner, utur Iſraels barn, 
att the ftola férrdtta Iſraels 
barns tjdn(t wid Foͤrſamlings⸗ 
taͤltet, ody foͤrſona Iſraels barn, 
att ingen plaͤga md komma oͤf⸗ 
wer theßa, thereſt the wille nal⸗ 
fas Selgedomen. 

20. {3 allt thetta gjorde Mofe od) 
Sarton ody Hela Iſraels menighet 
med Leviterna, fAfom HERRED 

21. hade om them befallt Mofe. Levis 
terne [ato fig renas od) twaͤttade 
fina fldder. Baron lit them neds 
laͤgga fig fafom offer infir HER⸗ 
RANT, od) Forfonade them, pa. thet 

22. hon ffulle gira them rena. Ther 

efter gingo the m, att firedtta fia 

tidnft mid Foͤrſamlingstaͤltet, infir 

Maron ody hand finer. Saͤſom 

HERREM Hade befalt Moſe, om 

Neviterna, gjorde man med them. 
Od HERRKEM talade tik 


ef 


23. 


24. Moſe, od) fade: Thetta de od 


bwad med Leviterna boͤr i akt⸗ 
tagas. Then, fom dr fem och 
tjugu dr gammal, od therutoͤf⸗ 

_ wer, (tall ingd att forrdtta ſyß⸗ 
le till SSrfamlingstdltets tjaͤnſt; 
25. men nde ban fyllt femtio dr, 
frat ban lemna fin fércrut innes 
afda ſyßla, od) ide widare 
Han md bitrdda fina 
broader it Sorfamlingstdltet, wid 
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flog allt forſtföſöt i Lgypti watthdlning, men annan tjanft 


{fall bay ide foͤrraͤtta. Gd fall. 


Therfoͤre tu géra med Leviterna é thet, 
fom the bora wdrde. | 


CS andra dret, fedan Iſraels barn Ca 
w) gétt utor Egypten, i forfta 9 
madnaden, talade HERREM til 
Mofe i Ginai oͤkn, oy fade: TJ 2 
fraels barn ffola bdlla Paßah 
pd the§ beſtaͤmda tid. Pd fjors 
tonde dagen i thenna mdnad, 
fedan folen gdtt ned, oc innan 
natten bérjats, ftolen J bdlla 
thet, pd the beftdmda tid, (ds 
fom . allt therom (tadgadt ocd. 
fSrordnadt dr. Moſe talade firs « 
thenffuB til Sfraels barn, att the 
ffulle haͤlla Paßah. Od) the bélo - 
Paßah i férfta manaden paͤ fjor⸗ 
tonde dagen, i Ginai dfn, fedan 
falcn gdtt ned, oc) innan atten 
boͤrjats. Iſraels barn gjurde allt 
therwid fo, fom HERREM howe 
befallt Mole. 
Men ndgre man wore, fom h v⸗ 
de blifwet {Srorenade pd en 9 d 
maͤnniſta, (a art the intet furs de 
balla Paßah pd then dagen. The s 
fe manner gingo till Moſe od) Ol 
aron pd ſamma dag, od) fade till 
honom: Wi hafwe bhfwet for 7 
erenade pd en 06d maͤnniſta; 
ffole wi therfore ufflutas ifrdn - 
att frambdra SBRRACIG 
Offer pd the beftdmda tid, is 
bland “jftaels barn? Mofe ſwa⸗ 
rade them: wdnter, jag will bu ¢ 
ra bwad SERRE warder 
i ot’ a eder;. | 


SN) 
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9 eder befaflande. Td talade HER: 
REM till Moſe, od) f.de: Tala 
10, till Sfraets barn ody fag: bwar 
« oh en, fom blifwet foͤrorenad 
pd ndgan O69 Fropp, eller dr 
add pa laͤngwaͤga refa, ibland 
eder eller edra efterkommande, 
nde ban borde balla Paßah in- 
IL for SERRACT, ſtall goͤra thet 
iandra maͤnaden, pd fjortons 
be dagen, fedan folen gaͤtt ned, 
oh innan natten bédrjats. The 
ffola td med ofyradt brdd och 
12. bittert falt Ata thet. The ffola 
ide Idta ndgot theraf blifwa 
qgpwar till morgonen, eller ſoͤn⸗ 
| derbryta ndgot ben theraf. The 
— ftola géra allt fd, fom ſtadgadt 
H.deom Paßah. Wen then fom 
ten de, ot) ide (tadd pd refa, 
mdntd foͤrſummar bdlla Pass 
J (sh, thenfamme (Pall utrotas us 
iF tue fitt folt, efter ban ide. frams 
f buret SA RRACIS offer pd 
| thes beſtaͤmda tid; ban (tall baͤ⸗ 
“ta fin ffuld. Od) om ndgon 
ftdmling, fom wiſtas tbland e- 
&e, will bdlla Paßah infor 
| SERRALCT, (Pall ban gdra thet 
| eles (ad, fom therom (tads 
| Mdbocy Forordnadt dr. En od) 
M famma (tadga ware foͤr eder als 
“ee, antingen ban dr framling, 
| der inldndft. 
> $4 famma dag, td Tabernaflet 
ppftaͤlltes, oͤfwertaͤckte molnftyn 
Laternaklet i Wittnesboͤrdstaͤltet, 
a en aftonen war oͤfwer Taber⸗ 
* -figom tn eld till morgonen. 
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19 
Sfwertadte thet; men om natten . 
fyntes cld. Gd fnart molnſtyn fteg 17. 
app iftdn Tabernaklet, bréto Fe 
fracis barn therefter upp, od) pd 
hwad tum molnſtyn foͤrblef, ther 
laͤgrade the fig. Efter HERRKAMNGS 18. 
ord brito Ffraels barn upp, of 
tfter  ERRAMS ord ldgrade the 
fig. Gd lange molnffyn foͤrblef 
oͤfwer Tabernaflet, laͤgo the ſtilla. 
Od) naͤr molnffon i flera dagar 19. 
foͤrblef oͤfwer Tabernaklet, iaktto⸗ 
go Iſraels barn Had HERREM 
befallt att iafttagas borde, ody fos 

to ingen mags. Skedde thet, att 2e 
molnſtyn foͤrblef Fd dagar oͤfwer 
Tabernaklet, laͤgo the, efter HER⸗ 
RANS ord, ſtilla, od) broͤto jem 
waͤl, efter HERRAMS ord upp. 
Skedde thet,. att molnſtyn foͤrblef 21. 
ifrdn aftonen til morgonen, ody td 
uppſteg, brito the of upp. Ons 22. 
tingen molnffon uppfteg dag eller 
natt, brdéto the upp. Foͤrblef molns 
ffyn twaͤnne dagar oͤfwer Tabernas 
flet, eller en mdnad, eller ett dr, 
od) fSrdrdgde theroͤfwer, laͤgo J⸗ 
ſraels barn ſtilla, och foro ingen 
waͤgs; men ſaͤ ſnart han ſteg upp, 
broͤto the ock upp. 
RAMS ord laͤgrade the (ig, och 
efter HERRAMGS ord broͤto the 
upp, Hwad HERREN befallt 
att iafttagas borde, togo the i aft, 
mr HERRKAMS ord yenom 
Moſe. 


ch HERREN talade til Mo⸗ Cav. 
ſe och ſade: Goͤr tig twaͤn 10 
2 ne . 


Efter HER: 23. . 





2. ne teompeter af ftlfwer, hwar⸗ 
thera af ett enda ſtycke, att 
nyttjas af tig till menighetens 
fammantallande, od) td Idgren 

3.ffola bryta upp. Naͤr i them 
bdda bid(es, {fall bela menigs 
beten fdrfamlas till tig, wid 
ingéngen till Sdrfamlingstdltet. 

4 Blaͤſes i en allena, (ola the 

_ förnaͤmſte, Ssfwidsmdadnnerne 

<br Iſtaels tufende, foͤrſamlas 

5. till tig. Wien nde J bidfen med 
beſtare lhjud, ſtola the, fom 


afwa theras laͤger oͤſter ut, 


6. bryta upp. Blaͤſes pd lika fate 
andra gdngen, (Pola the, fom 
bafwa theras ldger (der ut, 
bryta upp. Till uppbrott bér 
9, bldfas med ftarfate Ijud. Wen 
naͤr menigheten (tall férfamlas, 
bldfes ide med thet ftarfare Mus 
g. det. Aarons fsner, Prefterne, 
ftola bidfa i trompeterna, od 
thet ftall wara edcr en ewaͤrde⸗ 
* Yg ftadga ibland edra efterfoms 
9. mance. Naͤr J gdn till (trids, 
uti edert land, emot ndgon fis 
ende, fom anfaller eder, (Polen 
Sj ldta (tartt bldfa i trompeters 
na, att pd eder md tdntt wars 
da infér SE2RRACT eder Gud, 
oc) J blifwa frdlfte ifrdn edra 
10. owaͤnner. Sd ftolen SJ od pd 
edra glddjedagar, bégtider ody 
nymaͤnader laͤta bléfa i trome 
peterna wid ebra brdnnoffer 
och edra tadoffer, att the blif⸗ 
wa eder till dminnelfe infor es 
der Gud. Tag de SERRE 
eder Gud. 


fis Zuriſadai fon Hoͤfwidsman. 


Fierde Beken Moſe. | 


Paͤ andra aͤret f andta mands rz 
den, ody Gugonde dagen i famma 
mdnad, fteg maͤlnſtyn upp iftdn 
Wittnesbérdets Tabernatel. Tra 
bySto Iſraels barn upp ur Gini 
oͤkn; men molnſtyn ftadnade i oͤknen 

aran. 

The broͤto nu foͤrſta gaͤngen 13 
upp pd thet fate, fom HERREN 
bade befallt genom Moſe. Juda 14 
barns. baner od) lager, brit foͤrſt 
upp i theras barat; od) war Hoͤf⸗ 
widsman for Suda bar, Raheßon 
Amminadab fon. For Haren of 1§ 
Sfafdars barns ftam war Mathes 
neel Zuar fon Héfwidsman. Foͤr 16 
haͤren Of Zebulons barns (tam war, 
Eliab Helon fon Hoͤfwidsman. 
Gedan gingo Gerfons finer od 17 
Merari finer, hwilke boro Taberna⸗ 
flet, fom war nedtaget. Therefter cg 
brét Rubens barns baner od) ge 
upp i theras haͤrar, och war Hoͤf 
widsman foͤr Rubens haͤr, Elizur 
Sedeur fon. Foͤr haͤren af Si⸗19 
meons barns ſtam war Selumiel 
Foͤr 20 
haͤren af Gads barns ſtam, war 
Eliaſaph Deguel ſon Hoͤfwidsman. 
Thernaͤſt gingo Kehatiterne, ſom 21 
boro Helgedomen, och innan theße 
ankommo, bade the foͤrre att upp⸗ 
ſtaͤlla Tabernaklet. Sedan brit E⸗22 
phraims barns baner od) laͤger upp 
i theros haͤrar, od) war Hoͤfwids⸗ 
man for Ephraims Har Eliſoma 
Ammihud fon. Gor Haren of Milas 23 
nage barns ftam, war Gomliel, 
Pedahgur fon, Hoͤfwidsman. —* 24 

| te 
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haͤren af Benjomins barns ſtam, 
war Abidan Gideoni ſon Hoͤfwids⸗ 
25. man. Gift af alla, broͤt Dans 
barns baner od) Lager upp i theras 
haͤrar, ody war Hoͤfwidsman fér 
Dans haͤr, Ahieſer Ammiſadai ſon. 
26. Foͤr Aßers barns ſtam, war Pas 
27. piel Ochran fon Hoͤfwidsman. Foͤr 
| Moaphtali barns ſtam, war Ahira 
28. Enan fon Hoͤfwidsman. Thetta de 
ordningen, i hwilken Iſraels barn 
efter theras haͤrar broͤto upp J 
9. Od) Moſe ſade till fin ſwaͤger 
Hobab Reguels, then Midianitens 
| fon: Wi reſe nu till thet land, 
om bwilfet SE RRACT ſagt: 
Jag {tall gifwa eder thet. Ga 
nu med of, wi (Pole géra tig 
godt; ty SAE RR BCT bafwer 
KH. Iſrael godt tillfagt. Dien Gan 
ſwarade: jag gdr ide med utan 
HN. far bem till min fddelfeort. Dos 
| fe fade dter: tdre dfwergif of 
r ide. Efter tu waͤl kaͤnner the 
} ftdllen, pd bwilfa wi tomme 
. att Idgra of i Sfnen, ſtall tu 
R.Wifwa wdr wigwifare. Will 
tu fara med of, (Pole: wi laͤta 
| tig wederfaras thet famma go- 
ro fom SERRE warbder of 
anoe. ~ 
h. Taͤ foro the ifran HERRANS 
4 berg, tre dagsreſor, och HER⸗ 
AuRS foͤrbunds Ark bars fram⸗ 
foͤr them, under theßa tre dags⸗ 
i Sefor, ti att wiſa them hwareſt 
He flulle hwila; od) HERRANS 
uſty war Sfwer them hwarje 
E Boa, fedan the brutes upp utur 





















Le 


refte, 
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Mir Arken lyftes upp, ſade 35. 


Moſe: Statt upp SERRE, 
att tine owdnner md fdrftings 
tas, ocd) the, fom tig bata, fly 
undan for tig; od) nde Arken 
fattes ned, fade Ban: tom igen 
SERRE, till the manga Iſta⸗ 
els tufende, 


hereftee begonte Golfet jaͤmra car. — 
we fis, hwilket tar mifbageligt I I. 


i HERRAMS Sron, fd att HER⸗ 
MEM Hirde thet, Hans wrede 
uprtandes pd) HERRANG eld 


brann ibland them od) férticde the | 


ytterſta Idgren. TA ropade folket 
till Moſe. Moſe bad HERRAM, 
och elden upphoͤrde. Therfoͤre kal⸗ 
lades then orten Thabeera, efter 
HERRANS eld ther brunnet is 
bland them. 

Men then Hopen af frdmmans 
de folf, fom mar ibland them, 
laͤngtade idfeligen efter annan fpis, 
od) ſielfwa Sfraels barn begynte 
dtee att grdta ody fade: bwilten 
(Pall nu ſtaffa of koͤtt att dta? 
Wi tomme ibog then fit, fom 
wi aͤto i &gypten fdr intet, 
famt gurfor, meloner, purldf, 
cédlst oh bwitldP. UNu fore 
fmdgte wi. Intet finnes af allt 
thetta. Wi fe ide annat dn 
Tian, Thetta Man war lift Cos 
riander fré, od) fag ut fom Bedel⸗ 
lium. Golfet forp bit och thit, fams 


Qo 


3 


Se 


Ze 
Se 


lade ody molo thet pd qwarn, eller 


ftétte i mortel, oj fofade i grnta, 
famt gjorde theraf kakor. Thet has 
@ 3 OO 
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22 
9. de ſmak ſaͤſom faͤrſt olja. Naͤr 
daggen foͤll ned om natten, foͤll 
rood Man ‘therined tillika ned. Moſe 
hoͤrde folket grata alleſtaͤdes, hwar 
ock en utanfoͤr doͤren af ſitt taͤllt. 
ERRANS wrede upptaͤndes 
haͤftigt, och Moſe wardt ock aͤng⸗ 
Ir. flig, fa att han fade til HER: 
RAM: swarfsre bandlar tu (4 
haͤrdt med tin tjdnare, ody bwars 
foͤre finner jag ide ndd infoͤr 
. tig; medan tu-ldgger pd mig 
12. allt thetta folfets tunga? Ar wal 
jag moder eller fader till allt 
thetta folfet, att tu (tulle faga 
till mig: bdr thet ¢ titt ſtoͤte, 
(dfom then baͤr bwilfen waͤrdar 
ett litet barn, till thet land, 
bwiltet tu med ed lofwat thes 
13. férfdder? Swarifrdn (tulle jag 


taga koͤtt, att gifwa allt thet⸗ RCT 


ta fol€et? ty till mig ſaͤga the 
grdtande: gif of Fétt att data, 
14. Icke foͤrmaͤr jag enfam uppes 
bdlla thetta folfets thet dfwers 
15. gaͤr mina frafter; oc) will tu 
paͤ thet (dttet géra med mig, 
fd fld mig bdllre ibjdl, om jag 
eljeft funnet ndd fir tina dgon, 
pd thet jag ide md fe then jdms 
mer, fom komme Sfwer mig. 
3d fade HERREM til Moſe: 
étfamla mig fjutio mdn af 
fraels Aldſta, hwilka tu wet 


16, 


wara folfets dld(te ody theß firs 


mdn, od baf them fram till 
Foͤrſamlingstaͤltet, ody lat them 
ſtaͤlla fig ther, tillita med tig; 
47. (4 will jag Pomme ned, od) tas 


Ia med.tig ther, famt taga af 
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then anda, fom de oͤfwer ti 
od) Idgga uppd them, att t 
md bdra tillita med tig folfets 
tunga, od) tu ide allena bde 
then famma. Wien till folket 1g 
{fall tu fdga: sSelger eder till 
morgondagen, att mé fd ds 
ta fott. Ty HERKRECT baf- 
wer hoͤrt edert grdtande, td J 
fagt: hwilken ftall wal ſtaffa of 
koͤtt att dta? J Egypten maͤd⸗ 
de wi waͤl. SERRECT Pall 
nu gifwa eder Fdtt att J mds 
gen dta. <j ffolen ide en dag 194 
allena(t fd dta, ide i twdnne, 
eller fem, eller tio, eller tju 
dsagar, utan en bel mdnad, till 2c 
the§ thet warder eder illa lube 
tande , ody blifwer eder en wdme 
jelfe, efter 53 foͤrkaſtat 5EX- 
, fom de bos eder, oc 
grdtande infor 5ER RAC (age: 
Swarfsre dr thet (Fedt, att wi 
gingo utur Egypten? Mofe {mas 21 
rade: ferbundrade tuſend mdn 
finnes ¢ thet folfet, bos hwil⸗ 
fet jag nu dr, ocd lifwdl fdger 
tu: Pott (Pall jag gifwa them, 
att the md dta en bel médnad. 
Gfola td fdren oh boftapen 21 
flagtas at them, att thet md . 
rdda till for them? Om adn als 
la fiffar i bafwet dt them bem: | 
tades, (Fulle thet wdl rdda till 
f5r them? Men HERREM fas 2: 
rade Mofe: Ar SsLRRATISG ~ 
band foͤrkortad? Chu Rall tu fd | 
fe, om thet (fer, fom jag lofe. ., 


Piofe, 


wat, eller ide. 
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24, Moſe gi bort, ‘ed) tolade til 
folket HERRANS ord. Han fire 
“ famlade of fjutio man af folfets 
Aldſta, od) ftalte them omfring 
25. taͤtet. Fd fom HERREM ned i 
molnffyn, talade- til honom, od 
tog af then anda, fom war oͤfwer 
honom ody lade appd the ffutio 
min, the Aldſta; hwilke, fedan 
anden fommet oͤfwer them, prophes 
trade, men ide met, dn thenna 
. gaͤngen. Twaͤ man, fom of blif⸗ 
wet uppſtrifne, hade icke gaͤtt ut 
iill Taͤltet, utan woro gwar i laͤ⸗ 
gret, then ene het Eldad, och then 
andre Medad; oͤfwer theßa kom 
| anden likaledes, ſaͤ att the prophe⸗ 
e7.terade i laͤgret. Taͤ lopp en drdng 
och bodade thet Moſe, od) fade: 
Eldad od) Medad propbetera 
B.uti laͤgret; hwarwid Joſua, Nun 
fon, Moſe tjaͤnare, fom war en 
| Of them Ban uttwalt, fade: min 
gerre, Moſe, Forbjud them thet. 
. Men Moſe froarade honom: 5war⸗ 
| fore Aft tu fa nitif? for mig? 
i O! att allt SERRACIS Golf 
| wore Propheter, och att 5ER- 
| RECT late fin anda Comma oͤf⸗ 
Bwer them.  Therefter gick Moſe 
F tifbafa in ¢ fagret, ban ody Sfra- 
| de Aidſte. - . 
B.. ‘BU for ett waͤder at ifraͤn HER⸗ 
| RAM, oc) firde aͤkerhoͤns ifraͤn 
qafſwet, och lat them folla ned oͤf⸗ 
| wet fagret, ndftan en dagsrefa laͤngt 
: Palla fidor theromfring, wid pag 
Mag-ainor Hist ifrdn marten. Golfet 


1* uppe hela then dagen, od) Hela 
(ete natien » 08} Hela morgonda⸗ 
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23 
gen od) hemtade aͤkerhoͤnſen; then 
fom minft Hamtat, bade tio Hopar, 
of) the utbredde them att torfas ome 
fring ldgret. Men ta koͤttet dnnu 33. 
tar emellan theras tdnder ofoͤrtaͤrdt, 
upptdndes HERRAMS wrede ifs | 
wer folfer, fd att HERREM flog 

en ganffa (tor myckenhet theraf till 
doͤds. Therfoͤre kallades thenna ors 34, 
ten Luſtgrifter, efter man ther be⸗ 
grof thet lyſtna folket. Ifraͤn Luſt⸗35. 
grifterna for folket bort till Haze⸗ 
roth, och foͤrblef ther. —_ 


d) Mirjam od) Maron fires Co 
bradde Moſe, att hon gift 12. 
fig med en Cthiopif— gqwinnas ¢ 
ban hate taget en Ethiopiſta ti 
huſtru. 
SERREUT endaſt talat genom 
Moſe? Safwer San oc ide talat 
genom oß? Thetta hoͤrde HER⸗ 
REM. Men Moſe war en ganſta 
ſaktmodig man, mer dn naͤgon mane 
niffa pd jorden. Od) HENREM 
fade ftrar till Moſe, ody till Aa⸗ 
ron od) Mirjam: Gar ut alle J 
tre till Gérfamlingstditets od 
the gingo alle tre ut. HERREN 
fom ned uti molnffyn od {tod wid 
ingangen til taͤltet. Han befallte 
Aaron ody Mirjam, att the ftufle 
bdde gd ut, od) fade: Sorer nu 
mina ord. Om ndgon Prophet 
de ibtand eder, will jag 5ERs_ 
RECT i en (yn for bonom ups 
penbara mig; i en droͤm will 
fag tala med bonom. Men tes 
te fd med min tjdnare Moſe, 
: , 7 (oir 


7. 


The fade: Safwer nu 2 


6. 


- 


3. 


jo - 





fom ¢ all€ mitt bus trogen dr. 
8. Wunteligen talar jag med bos 
nom: tydligen, of ide i moͤrkt 
tal eller ltnelfe fer ban GER- 


RACT. Swarfdre bafwen J taͤ 


ide fruftat, att tala emot min 
Q. tidnare, emot Wlofe? HER 
RAMS wrede upptdndes emo 
Jo. them, od) Han gick bort. Moln⸗ 
-  fyn fPilde fig of iftdn taͤltet, och 
ſi Miriam war ſpetaͤlſt od hwit⸗ 
nad ſaͤſom fn’. Mar td Aaron 
wande fig til Miriam, od fag, 
att hon war ſpetaͤlſt, fade han tid 
II. Mofe: Ady, min Serre, tillrdtna 
of icke thet, att wi bafwe owis⸗ 
12, ligen talat ody fyndat. Laͤt bens 
ne ide blifwa fdfom en $658, 
bwilfens koͤtt till bdlften dr foͤr⸗ 
tdérdt, td thet utur theß moders 
13. lif framtommer. Diofe ropade till 
HERRUM od) fades Wd, Gad, 

gor benne dter belbregda. 
14. HERMEM fwarade Diofe: Om 


bennes fader bade fpottat bens 


ne i anfigtet tulle bon ju i fju 
dagat bora ſtaͤmmas. Lat bens 
ne inneflutas i (ju Sagar, utans 
föst laͤgret, fedan md bon kom⸗ 
£5. mea tillbata igen. Mirjam inneſloͤts 
| foͤrthenſtull i fju Sagar, utanfoͤr 
laͤgret, ody folket for ingen waͤgs, 

til theß Mirjam fom igen. 


Cap. Fern broͤt folfet upp ifraͤn Has 
13. te zeroth, ody ldgrade fig i oͤk⸗ 
2.nen Patan. Od) HERREM tae 

~ 3. lade till Moſe 4 fade: Gand ut 
maͤn, att kunſtapa landet Cas 
naan, fom jag gifwer Iſtaels 


Sierde Boten Mores 


barn, En man af bwarje (tam 
ffolen J fdnda, hwar od en 
then forndmite bland them. Ta 4 
finde Moſe them ut ifraͤn oͤknen 
Paran, efter  HERRARGSG ord. 
The woro alle Hdfwidsmin fie Fe 5 
fraels barn, od) theßa dro theras 
namat Foͤr Mubens (tam, Game 
mua Baccur fon; for Gimeons ftam, 6 
Gaphat Hori fons fir Suda flam, 7 
Caleb Jephunne fon; fdr Iſaſchars 8 
ftam, Sigeal Joſeph fon; for E+ g 
phraims ftam, Hofea Mun fons 
fix Benjamins (tam, Palthi Ras re 
phu fons fir Gebulons (tam, Gads rr 
diel Godi fons foͤr Joſephs, name 12 
ligen for Manaße ſtam, Gaddi 
Suſi fon; (dr Dans ſtam, Ams 13 
miel Gemalli fon; foͤr Aßers ftam, 14 


Setur Midael fons fier Naphta⸗ 


lis ftam, Nahebi Waphi fon; fir 1g 
Gads ftam, Geuel Machi fon. Thess 1] 
fa dro the manners namn, hwilka 4 
Mofe utfande att kunſtapa landet. 
Men Hofea Nun ſon falade Dios - 
fe Sofua. : 
Tai nu Mofe utfdnde them att 
funffapa landet Canaan, fade Ban 4 
till them: (a upp parifedn od 
gaͤr upp i ſoͤdra Oelen pd bergss . 
tratten, att J mdgen befe bus yg 
rulandet dr, och thet foll, fom ] 
theri bors om thet de (tartt el⸗ 
ler fwagt, ringa till antal, els ; 
ler mydet; oc) burudant ſjelf⸗ 
wa landct de, i bwilfet folfet. J 
bor; om thet de godt eller ondky, § 
od) burudanne (tdderne dro, & 
bwilta foltet bors om the Ara 













Fierde Baten Moſe. — J “as 


Bae. ‘otter, Her. med murar ve. Wi bafwe ‘Afwen ther fete 
sh forwarade; fame on landct: ar Bnats fSner.” Amaletiterne bo 30. 
fett eer magert; om ther dro ¢ landet ſoͤder ut; sctheerne, 
trdn, eller ide. Tager eder od Jebufeerne ody Amoreeene bo é: 
driftighet oth bemter af landets bergstratten, ody: Canaaneerne | 
ſtcutt; nu dr juft then drstid, wid bafwet ob fidan af Jor⸗ 
95 bwilten the foͤrſta windruf⸗ dan. Caleb ſoͤkte waͤl, att (tila 31. 
et fihnas folfet hos Moſe, od) fade: Ldtom 
a2, : + The foto foͤrthenſfull upp, od) of fara thit tipp, wi ftole’ tas: 
{unffarabe landet, ifrdn &fnen gin, ga landet in, ty wi bafwe thers 
tl Rehob, till theß the fommo till Cilt erforderlig ſtyrka. Men the 32, 
23, Hamath. Whe foro o@ foͤder ut, andre, fom tilifa med. honom wa⸗ 
0h fomaty till Hebron, hwareſt ret ther, ſwarade: Wi tunne ide 
i Mhimon, Gefai odj Thalmat, E⸗ fara upp t tiH thet fore ty thet 
nats fone? wero, Od) wer Hes dc of For ſtartt. berpftabe 33. 
tron appbygdt ſju de forr, dn Zo⸗ landet illa, fom: he Babe efett , 
pan | Egypien. Sedan kommo he fie Ffracls barn, od) fade: Lan⸗ 
GH dalen Cheol, od afffoto Her det, fom wit igenomfaret, ate 
’ * ranka med en klaſe windrufwor, therom inbdmta kunſtap, de ett 
15 the haͤngde pd en ſtaͤng, land, fom foͤrtaͤr fina inbygga⸗ 
| eft af twanne baͤras, tagande. ie te, ory alle foltet, fom wi there 
F wal therifrdn granatdplen od) fie fago, war ganfta (tort till waͤr⸗ 
| “Wn. Gamma. ort blef fallad Sfeols ten. Wi ſago ther Bnats (6+ 34 
dal, For thea windrufſweklaſens lull, ner af owanlig Ftoclet, emot 
| fon Iſtaels barn ther afſtoro. hwilka wi (yntes of litfom of 
. Efter fyratio dagar kommo the boppor, -(ddanne, fom - 
pafa, fedan the fPaffat fig funs wore é theras Sgone ; | 
re om landet, od) gingo fram till ° 
Reter Maron ody Hela-Ffraels ela menigheten beghale föethen⸗c 
menighet, 7 dknen Paran wid “oe” lull att ſtria, och gret nak⸗14. 
Wes, od gofwo them od ‘wle a ttn iy Ga: Ffraels bara dite a 
"i i ſwar, uppwifande. upp emot Moſe Py! Maron, 
bets frufter. The ber 3 bela — theme : 
Moſe och fade: Wi baf- * att. wi Fatt: 0 Aegyptea, 
ini Be ano thit tu of eller of nud — at: 
thet flyter af mjdik od) nen. GwarfSee will SERRE 3. 
Fre theta dc the feutt. Fora of int tbettis landet, hwar⸗ 
ſom ber i laudet, eff wi m celta foe: -i 
* dro gan⸗ och wara ur ede bara 
befaͤſte och mycket ad ®. gs We 
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ue SFierde Boten Meſe. 
Mifwea ßenders tof? ‘Mee thet. tigene cfolt, dx eh a i ae 
bdttre foe of, att wdnda ſwarode HERRUM: -odp thetta:s 
“om till Lgypten igen? The fas Rola <egyptierne fa: bone, ifrdn 
4, de-hwor til annan: Idtom of ane bwillg tu utfort thetta fallet, i 
rd cn Soyo od) aͤter⸗ at Pred thecom — I 
$8 prer- @ landets,, th — 

.5. Moſe och Llaron foͤllo ned pad litaledes hoͤrt ott a i. 

theras anfigten infée belo, Sfradls RE, dr bos thetta biker atk $4, 

— 6, barns foͤrfamlade menightt. Baͤde 5 SRRXE, ðgonſtenligen ldtes » 
Zofua Mun fon, och Caleb Zee tig feo, ody. att tin, moinſty ur 
phunne for, hwilke tilika med the oͤfwer them, (a att tu i en. bes 
andra befett landet, refwo (Ender fténdig molafty, gar foͤr thom 

28 klaͤder. The fade tif hela J. om dagen, ed; i en defdadig 
fraels barns -menightt: Landet, ld em aptten., Om tu: dedpec 1 
ſom wi Genomfaret » att therom thetta-foltet, fafermveranan. thes 

| anbdmta. tunftap, dr. ett ganfta ta the ag, fom 

& odt.fand. Om ERREN om tig, ſaͤga: efter SERRECKE 

paige wiibebag till.o§, (a foͤr icke war méstig neg, att fara - 
ban oß mdi in i thetta landet, thetta. foltet in i thet. £ lane ſem 

ifwer of thet, ett land, — med ob lofwat them a froer 
aie af: mist od) bonung. gan flaget. them i binen. Laͤt gy 

9. Water allenaft ide upprori e nu — * SEXRRAVS 

emet BBRRACT. ade maͤgen traft-wara fter, fdfam tu talates 
I frutta. poe foltet i landet 5. td tu fade: SERRE dr ldng: fl 
Mi ſtole fortara them; theras modig ach af mycken mildbet, 
eee t fran. them wiket, och fom —** mifigdruing axl) sto 
Ch edt aed: of Fouts wwerteddelfe , fom ab LRonfumy 

30 Fe api ide för them. Dien hela bet (traffar, och bem ° ed 
~ .renigheéte: gopade, att mon ffulle dernas mifgdrning wd pal 
Rena them. Taͤnuppenbarade (ig: sill tredje ody Fjerde led. _ Gael 

e fier she Relishes i Gérfame. lat nu thetta foitet eß Reino 
dingttaͤſtet foͤr allg Iſraels barn. -. erning, efter tin, ſtara harcn⸗ 

Ibe: - B oma Lope till Mo⸗ heatighet, fafems. te: doaftrréelad 

Sone foitet “mod mi bide rae 5* sabe 

e-svilia gdng.atur gypten, attpin- silk 

‘ ce fie minty mig⸗ ſom giort thenna tid. —— — Greve: 

e (4: manga vender: ia fame 0 ? Sag bafwer. — — Fter. 

tel Ardpathem | —— — agt· Menga wiht H· 

— &xhi —** Soll bak, lantek poibee 
e+ big Gill et Seve oc andgey he ee why a rm hg 
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sap gemianse: hy fon, Boming’ i: thet anos Boils 38 
Die te man, fom: os min bee: jag mod! upplyfé band haf⸗ 
ibbetiod tina under; WbiP' wer lofwat att gifwa eder tif! + 
ag wert iEgypten od) -f- boning. -Bdra fma: batty om 3 Ie 
ha ue och ſdm nu tio bivilta J fagt, att the! worde 
perl FSI B OS: tig ody watee! biifwande fienders cof them (tall! 
Mopcorpbige p hola iche TE jag Mite Romine therin; of the! 
bet: taney: Sane — med (Pole fa rigttia thet land, boil 
ofcoat Berns abet; mgen tee J hafwen föorſmatt. Shen “5 320 
—— forattatmig ,. inge I ftolen tamna edra doͤda troppar: 
é oa ‘¥en > min tidnare-qwat i thenrial $tnen’, ‘ody edra 33. 
alt ing lata Tonima'ih 4) born ſtola ‘warded. omkring i 
—* nket hak Won’ Stren ¢ A ro att’ um@dllg- 
4, —* AS babnſtola ins? edett· boty theg Jane 
: thet, eimedad Baw bafiner ddtt Gort i hin r‘untalet 34. 
it fine, ot bafeer: troligen af the fyratio Sagat) pa hwil⸗ 
tmig efter. oh Amaletio’ Caccy beſyxtt Tandet., att: Hherbm : 
oty Canatedr ig’ i ddléns infants \ 44h t hwarje- 
nde’ onx i Inorgfon) oh be dng: ett 4 —* umgdiia’ 
genom Sit; od then p-edta’ etni ger ratio: at, 
oe tilt rada bafevet? |: OP pa Hee J magen fSritd, hwad 
RRER talade nl: Moſe och thet med —— naͤr jag 
on: ody faded sSuru Mage {tall ‘unbanbrager fg — band. Jag * 
tote thenna ouda hopen for SE | befwer talat, jag 
fta Onorra? emot a 58 wolfeeligen: göra thet 
lscbdtns \trorralibey rs’ eS Sele ‘thetina: onda bopen, 
Kebe: 8 of motra —85 ‘fort, ‘Fate: fs tillfamman emo 
jag ‘hort. “Sig tin migt’ SR thenna dtnen (tola tbe? 
nee Ge, fom fag? „foͤrtaͤras och blifwa a5de. SZ 30, 
+7 hy {tall jag alte ftoly od! the man, fom- Moe - 
ryt (om 


 Ffelfwe talat® i dabe att ‘befe Igndet’, oth ee =! 
na'-5thH, gBra med es ter dtertom(ten iila bergt tade | 
in Pieine tit flola edre landet, ſa at ad gjorde hela 
partippar Uiifiea ligghnde; menightten” therdfwer knorran⸗ 

eer. ae, ‘fom’ —5 — dbs de, 88 bert i —* plaͤgan ins $7. 
Peper bela: edert antat, is for SERRM ——5 athe 
io sider, och thers “(on 4 Caleb pb nne fon ſtð⸗ 

a has Ten Prorat emot: — He ——— utaf af the man, 
MP i agen detomuEale-b fore gingo ai aftadatt dee — 
mene ſon och Joſua tiun ? Thw⸗ 
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Theßa orden talade 


Ga 
8 ta Sfeacls barn, och filet fotar ek 


40, De | bitterligen. The. woro HAs 
uppe om mot gone ott. the ft 
F Pas pa hergsh Saber, od) robe 
dre wi; at 
* till, then on fons HER 


KEL fagt: wi 
Men Moſe fade: ‘dre. Sfs 
* —— gS 3 Swart i Af 


/ RAIS ord. Chet (tall ide waͤl 
42, — eder. Farer icke aͤſtad, 


Ett. de ingdlunds bos 
et, att J ide blifwen 

43. fdr edra Bender... T 
ter och Cangness dro redan ther 
foͤr eder, och J warden fallan⸗ 
de foͤr fwerdet. Efter 
eder ifraͤn att följa sf RRA» 

de. of SERKECT 

. gh bet.  Thetta oaktadt, mote the. (4 


obetaͤnkfamme, att the foro upp pd 


 bergshigden, Dien HERRANS 


Foͤrbunds Ark ody Moſe Lommo icke 
45. utur laͤgret. Amalekiterne och Cana⸗ 
neerne, fom hade ſatt fig ther paͤ 


berget, gingo taͤ ned ody flogo ihen, 
och foͤrfoͤlgde them intill Hora, 


on Sys HERRER, talade tif Mo⸗ 
ſe, och J Tala med J⸗ 


5 arn od 
sat Aa re 5 poles in i thet land,. 
ry oles biifeee boende, - 
.e bell et jag. gifwer edcr, 
3,00 td wiljen af (torre eller 
(h 


~) boſtap 
—— int 
—* eller annat — 


siggen efter beſynnerligen gjorde 


garde Baken mele. 


¢ hag, 


wi md fara 


_ ty tage fpisoffer of 
e. 
“Amaletio ett tredjedels Gin olja, oy KES 


a 
waͤndt 


bag. Wull te af en (tut. 5300. 
e med es. 


uty eller ett lam af ie X. 
(4g till them: g 


ad i eld 
tee SEER i seh g5 





laͤfte, dler af fei atiis, ater 1 
edra téder, att. thet md: wes < 
ta SERRATIONZL till. walbe⸗ 
ſtall then fom frambar fin 
goſwa i SERRA jeme 
wal hafwa med r af 
fina(te, midi, en tionde def Blane 
dadt med ett ott Rerdetelo ‘Hin ols. 
ja. tt § Is Sin win till 5 
dridoffer. iat tu 08 taga, wid. 
brdnnoffec eller annat offer, till 
ett far. Bien till. en waͤdur Galt ¢ 
fina(te: sic: 
twd lionde Selar blandadt med 
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~~ 


offrax tu (ddant,. fom blife 


—— ett tredjedels Sin wine 7 
ERRACIOU tilt: wdibe 


wer 


brdnnoffer, eller. — offer ef⸗ 
ter beſynnerligt Wfte, eller till 
tackoffer, infér SE RRACT, 


ftall . ee ee — ſtuten frambdra ¢ 


—— t af finpfte mjoͤl, tre ti⸗ 
blandads. med. eft 
ue loljay vane “Ci drid/ vo 


offer, ctt half gin win, att ¢ 


eld -fortdras ttl SERKRACIG: } 
wiibsbag, Gdledes Pall fSehdle 3 
las, naͤr en ftuf, eller en wAbe, 








etter offrad. Offren 

Filitte „ſtolen I asa. * po 

ma fatt wid —— ow 

fa manga fam. the de i 

och en inldndee ſtau 

ra, td han fra mbar 

i eld fSvtdeas till SaRRAL AC 

worl bebag. Od om. om frente 
vo gy on egg 








. Gerbe Bolen Woes tg. 


fing» form bor. bos eder, eller. Gan bddanefter warder bjudan⸗ 
de ibland eder, i framtiden, de bland edra. efterrommandez 
will til SERRACTS willbes och om thet, fom ſtett af owes 24, 
raf offra. hwad i eld fdetdres, tenbet, waret menigheten. ofune : 
ftall ban göra alldeles (4, fom nigt, {tall bela menigheten 
1. J boven. gdra. J menighcten en (tut of boftapen till br 
all en femma fladga was offer, till SERRATIS wllbes : 
ta for eder ody foͤr fraͤmingen; bag, jdmte theß fpisoffer or 
en ewhedelig ftadga bland edra drick fer (afom therom fSrords 
efterfommande, bade for eder nadt dr, ory en bod till fynd- 
od) frdmlingen, ftall thenns ° te Cherigenom {tall Dreten 256 
wars infor 5A RRACT. ona bela at apiracle barns mes . 
och famma lag, en oth —* et, 0 all: warda . 
tdtt, ftall wara for eder, oc —— — thet war en oc. 
| fee fedmitingen, fom wiftas bos wetenbet, och the framburet 
W* theras offer, att t eld fortaͤras 
Och HERREN talade HH infse 5S ERARACT, och thevas 
De oh — Tala till Iſraels fyndoffer inffe SA2RRACT, . : 
ody fag til them: HRar J for theras owetenbets Pull. 
 tommet in ¢ thet land, i bwil Thet ſtall warda fdrldtet bela 26, 
p tet pass obee inférer, o& J fan Ifraels barns menighet, och 
‘dia at —— sit 6 on cotton t ftolen “J frdmlingen, fom ibland them - 
eet if on gor wea dt SBR wiftas. Ty bela menigheten Safe. 
ta af thet, fom wer waret i owetenhet. 
igen en. fata,: Syndar ndgon enſtild perfon 27, 
; gh frambéra ; pa famma af owetenbet, (tall ban framba⸗ 
(aly fous J gifwen af logan, ra en drsgammal get till ſynde 
—* 2) of: gifwa benne. Af offer, od) Preſten (Pall foͤrſfona 28. 
Khagen; nde J baten, bonom, fom fdrfett fig igenom 
ae gifus. til gofwa dt owetenbets fynd infor 5EX- 
m2 bland edra eftees RATT, fd att ban blifroer foͤr⸗ 
fonad,. od thet warder honom 
moo ewetenbet Scfums férldtet. Antingen ¢bet dr ine29. 
af then bud, fom laͤndſt ibland Sjfraels barn, ‘els! ¢- 
Ratt talat till Mofe, ler, frdmling, fom wiftas ibland 
—* thet wara md, eder, ware lag ſamma fdr them: 
eet, fom SERRACT ibland eder, fom forfer fig- ges: 
t genom Moſe, ifraͤn nom owetenbet, men oͤr naͤgon 30 
—8 oa hwillen KEX- af Sfwerddd, —* thet at in 
J —— bwad Bud, ov AAR. vd 
Ay 
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Lf e i 
we 5 
“sy Tes », 
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laͤndſt eer feamling, ban ‘fees 
findder SERRA. Bn ſaͤdan 


maͤnniſta ftall utrotas utur ſiet Gud 


31. fot. Cy .ban bafwer fsösraktat 
BERRACIS ord, oc foͤrka⸗ 
- ftat bans bud; en fddan mine. 


niſta {all alldeles utrotas, ban SERRE 


dr ſtyldig till (itt ſtraff. 
Medan Ffraels arn woro i: 
Stren , funno the en man, fom: 
~hemtade wed pd fabbathspagen , 
33. od the fom funno honom, ta hon 
hemtade weden, Hade Honom from. 
tid. Diofe od) Moron, od} heta mee. 
34. nigheten. Man fatte. Gonom'i fing 
ligt foͤrwar, emedan ide uttrycke⸗ 
ligen war ftadgadt, hwad med ho⸗ 
35. nom borde ghras, Men HER: 


32, 


-KEM fade. tid Moſe: Thenne {ig 


“man (tall ftraffas till Hfwets 
beta menighetes {tall (tena tor 

36. nom utanfér ldgret. Hela mez 
nigheten utfoͤrde honom foͤrthenſtull. 
utanfoͤr laͤgret, ody ſtenade honom 
£0 dods, ſaſom HERRER have 
be tfokte Mofe. 


HERREM talade ock tit os 
36. ¢, ot) fade: Cala till Iſraels 
etn, od) fdg till them, abt the. 


Fierde Botett. Men, - y 


paminnen⸗eder och halen BR 
ta rh bud, — gue i 
helgade. 1 
XEVI, cher Gud fom: wifdees 
eder utur Egypti land, att jo 
{tall wara eder Gud,⸗ 3a8 
a 5 ebee Bub. 


en. Rorah, 3 fon, Kehoteee 

fons, Qrvt fons, tog till figi 
Dathan ody. Abiram Eliab ſoͤner, 
och On Peleth ſon, hwilke wors 
oF Rubens ſtaͤgte. Thehße Malte f\o 2 
infoͤr Dios, tifa med twaͤhundra⸗ 
de. fintin min af Iſraels born, : 
myndiga i menigheten, fom plaͤga⸗ 
de tik Forfandingat patalas, och 
woro anfenlige mam Zhe. hove fate” 
tilſſannan · emot Mofe any Aa⸗ 
—— ae ate 
foc iycket fore; un hela npg: . 
beten dro alle belgade; de tes. 
them de SERRBCT. . Gware: 
fre upphbdfwen J ebét we ‘ 
OER RNS: Sor famnling fae 

Ta Moſe Hoe: thetta,  fafttete, 
de hon ſig ned pa gat: Anfigte, ce 5 
talade Korah ered: Gela- huns aint’. 
hong od) fode: ti morgon fall) 





géra fig franfar pd fanterna af SERRE kungôra Swithhe! 


theras Udder, the od) theras 
eftectommande, of) [atta pd 
frauſarna wid fanten ett mort: 
39. bidtt fndre. Theßa franfar (tos 
fen J bdra, pd thet J mdgen, 
nit J fen them, pdminna edec 


. ta them, fd até J ide 'folierr e 
dert ane och ycke, att thers 
40 effet: firfaila till "pote ⸗ utan 


helgad, och hwilken San tit 


ithetta 5 tagerit mor on * * 
—— RRWIS bud, och haͤl⸗ 








fom tillhoͤrer Gann mh}. off Rip. 


later’ koͤmma. Gwailten: Sanueg J 
utwdljet dt fig, then ‘tall —— 
of till (ig .ldta:tortitnd, Ciera 


“fom med tig’tras Mage 7 * 
ety ou: tafter roͤtwert·t een 


a. ra . , Vo. 
ed creed Yer. 27 





GRtbe BAen Mae. gr 


RAS GBBRMT Dd alt. fe, Tete eri. A fen $opeet” jag eas tas? 
att -theniman; fom. SERRE get af indgon bland them, od 
utwaͤljer, vᷣifwer belgad. J ta⸗ ade en enda af them,. bafwer 
gen eder allt faͤr mydet fore, jag ndgon {taba tillfogat. Men wd. 

-.°3 Levi. foner. DMivfe fade of till till Korah fade Mofe: och al⸗ 
Sorah: Srer mu Ab evi ſoͤner, le, fom med tig dro, komme i 
Se thet, eder⸗föt ringa, att Je morgon infée GEXA, tu, 
fraeis Bud wattage eber, utwr.od the, och Aaron. Tager 17 
“Tfracta menighet, att gan (tule bwar od en fitt rdtelfetar, oc 
_ ke laͤta eder naltas till fig, att laͤgger therpd rdtwert, oth bas 
gira tidntt wid 3ERRAVIS ver fram infer SBS RRACT, 
-Gebdernatel,.cab att wara fatte bwar odd en fitt cdtetfetar,. twds 
1, fee merigbeten, att .d:bennes bundrate on femtiordtelfetar; - 

bafwa .dmbete?. Sedan bade tu oc} Baron, bafwe. bwar 

| — Latet tiu till fig fomma, fitt vdtelfetar. Har od) en tog 18. 

t ob. alia tina bréder, Acdi (d+ foͤrthenſtull fitt roͤkelſekar, lade there. ; 

aner, jdebe tig, faren J jemwadl uti elD, ody faftade roͤkwerk ther- 
prasfece ‘Prchtodmabote. Tu od) ber. pd) ody idee fig wid ingingen AO 

is tite: nep géren uppror e⸗ Serfanslingsthier, thrBlites Moſe 
mot SHERBET sty Hed ar og Laron. 
econ nett fuller fittageder- Wen Kovah Hade famlat entot 19. 

: tpp-emot bogom ? = them Bela menighesen wid ingaͤngen 

oi... Binfe finde. od ud, att till: ag at Geriamtingstaltet, 0d) HER: 

dhe Dasgon od} Mbiram , Eliab MARS haͤrlighet uppenbarade fig 

finer 5 men: she ſinarade: Wi. gd fir Helo menigheten. HERREä ao. 
Nullet. Art cthet foͤr lis tafade tif Moſe od) Baron, wd} fa- 
patie —5 — Of Bort utur ett De: Stiljer eder bort ifran thon⸗21. 
St. af bee ox ody bos na menigheten, att jag i ett Sg⸗ 
=e atts dr i then⸗ nablid-amd göra dnda pd. them. | 
tall te te od nu tile Zé foͤlo Diofe ody. Maton ned pd 22, | 
> att wara Ferre Sfe theras anfigten, od) fades We, 

Iche Gafuper br “fort. Bus, Tu Bud, af bwilten alld * 

B tet abet: ‘fand; fons mm ‘fiecr smadnniftor Rf bafwa, om en: en⸗? 

ned honung, eller gifs da fyndac, wille Tu thet fore 
ee eieiicar on sbingadar QI hk4mnas pd beta menigheten? 

. —* & AVilt tw oat —— HERNEN ſwarade Moſe ody fas 23. 

7 Lut? WE gd we af . de: Tala ith menigheten och ſag: 24, 

‘ 1** ofe fe af Lili igdr bort pd alla: tdor ifcdh Ko⸗ 

- Bs okie fade 1B. HERA rab, Dathan, vk Ablrame bo⸗ 

r ide. till theras Offetsv) yr Hw NS RUNS 
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“90 | -Gherde Boren Wise. 
25. ning. Mole gick ſtrax tl Dathan FfOrgingos ütur Foͤrſamlingen. “He: 
° od) eibitam , Gtfélgd af Iſraels la Bfrael, fom {tod rundt-omfring, 
Aidſta, od) fade sill menigheten: fiydde undan fre theras ffri, af 
26, Stiljer nu eder ldngt bort i+. fruftan, att of jorden flulle upps 
fraͤn theRa ogudattiga mduners flufa them. Eld gick oc ut ifrdn 
 - tds, ody kommer ide wid nde HERRAM, och foͤrtaͤrde che 
got, ſom them tillbér, att SJ twagundrade och femtio man, for 
ide tillifa blifwen bdnrydte i fromburet roͤkwerket. | 
27. alla theras ſynder. Menigheten Od HERREM talade Fil 
gid ſtrax bort ifrdn Korah, Das Mofe och fade: Sag till Sieaza! 
_ than odj Abirams boning, pd alla Preften Aarons fon, att ban i: 
for, Dien Dathan od) Mbivam frin the foͤrbraͤnda kropparu— 
gingo ut od) ftalte fig mid ingins upptager rdtelfetaren, och ta: 
gen af theras taͤlt, tilifa med thes Ger clden, fom uti them: dr, 
cas Huftrur, ſoͤner ody fmd barn. bort afjides, ty. the bafwa wn: 
2g. TA fade Mofe: Theraf ftolen J ret helgade. Rdteifetaren, fon 
: foͤrſtaͤ att S ERREV fandt theße fyndare haft med fig, te 
mig, att géra allt bwab ſtedt the blefwo .dddadc, ſtall mar 
dv, ody att jag ide af eget bes {ld ut till beeda ſtifwor, at 


— 29. raͤd gjort thet. Om theße 05 pd thermed Sfwetdraga altaret; t 


Nadant (att, fom andra manni⸗ thee bafwa burets feam inf 
ſtor, eller blifwa ftraffade, fds SERRACT, od) waret belga 
‘fom andre (traffas, ſa bafwer de. The lola ware till ett teck 
ERREUI ide fdndt mig. fdr Iſraels barn. Td tog Pre 
$0. Wien om SERRECT gor ndgot ſten Cieagar roͤkelſekaren, fom wo: 
nytt, (4 att jorden Sppnar fin to af foppar, hwilka the foͤrbroͤn 
mun, oc uppflutar them med de manner Gade. frambutet, ody Mi 
allt bwad them tillhoͤr, ody the (ld ut them i ſtifwor, famt cher 
blifwa lefwande begrafne, f4..med oͤfwerdraga Altatet,, a0 et 
ſtolen J foͤrſtaͤ, ate theGe mans minnesmacte foͤr Iſraels bam; eo 
~ . ner bafwa foͤrkaſtat SERRACT. thet ate ingta annan, do then: 
3r. Mar nu Mofe aft chetta fagt, fom aͤr of Maroons at, mig 
32. remnade jorden under them. ors fram, ott upptanda roͤkwerk inf 

den Sppnade fin mun, od) uppflus HERRAM, ody att en. ſaͤdan 
fade them med theras bus of} als ma blifwa firaffed, (fon Reng 
(a maͤnniſtor, fom ballet med Kor od) band anhang. -Thetta gio 

33. rah, od all egendomen. The ſielf⸗ Eleagar, fafom HERRER: 

wwe med allt, hwad them tillhoͤrde, talat genom Moſe til Gonommi.i 

blefwo lefwande begrafne, fd att. Dagen therpa toorrade Hele 

- Jorden oͤfwertaͤckte chem, ode the a 8 
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Fietbe Bolen Moſe. 33 


frocks menighet emot Mofe od A⸗ tolf f(tafwar, af hwarje then 
., Gon, och fade: J dren the, fom firndmfta ¢ theras faders bus, 
42. brdpen SLRKRRACTS folk. Dien en (taf foe bwarfe (tamfaders 
‘nar Menigheten hade famlet fig es hus, och ſtrif pd bwarje (taf 
mot Moſe od) Maron, oj the wanes thens namn, fom (tafwen tills 
be fig tl Foͤrſamlingstaͤltet ft, bdr. Men Aarons namn ſtall 
fe dfrertadte molnſtyn thet, od tu ftrifwa pd Levi (taf, Gor 
 HERRAMS Harlighet uppenbas bwarje (tamfader i theras (de 
Hetade (ig. Fé gingo Moſe od) Mas ders bus (Pall wara en taf. 
A. ron fram til Foͤrſamlingstaͤltet, och Chega ftafwar (olen Jldgga i 
| HERREM raladeMtill Moſe od) Girfamlingstdltet, infdr Witts 


49. ſade: Skiljer eder ifraͤn thenna 
menigheten, att jag i ett dgnas 
id md géra.dnda rd them. 

. Ben the. Fillo. Hade ned: pd therad 

b. anſigten. Och Dtofe dade till A⸗ 

< mon: Tag cdolelfefaret, dag 

| tert eld utaf altaret, och bafta 
| thtwerk therpd, famt ſtynda tig 
| Mt gd: till menigheten och fore 
| fona them; ty wrede bafwer 

} gist ub ifedn SERRAVI; pla⸗ 

Ahen hafwer redan begynt. Bas 

Mai fog, fom Divfe fagt, ody lopp 

| Midgen foͤrſamlade hopen, taͤ Gan 

ae,“ att plagan sedan begynt i⸗ 

Beaee folfet. Hon rifle od fire 

‘Gmave. folfet. Han ftod emeflan.the 

wema:ody the lefwande, till theß 

Borngen afwaͤndes. Och the, fun 

Me af :thenna plagan, woro fjors 

Patufende od) ſjuhundrade, foͤru⸗ 




















binges. Nae pligan war afwaͤnd, 
Bedaken til Mofe igen, wid ine 
Sign stil Girfamlingsraltet. 


eH ERNEM tolade till Mo⸗ 
oq ſade: Tela till Ts 
. Ene 


Se 2 ee . 
: * Le * 


them, ſom i Korahs upprot 


en, och tag utaf them’. & 


nesbdrdet, hwareſt jag ldter mig 
finnas bos eder. Then, fom § | 


jog td utwdljer, bans (taf (Pall 


gcrénffa, pd thet jag md daͤm⸗ 
pa thet Enorrandc, bwarmed J⸗ 
fraels barn fnorra emot eder. 7 

Zaͤ talade Moſe til Ffraels 6, 
barn, att hwar od) en af theras 
foͤrnaͤmſta tulle giftwa Sonom en 
ſtaf, foͤr hwarje firndmita i theras 
faͤders hus en ſtaf, tillhopa tolf 
ſtafwar, ibland hwilka Aarons jem⸗ 
wal war. Theßa ſtafwar lade Mo⸗7. 
fe infoͤr HERRAN i Wittnesboͤr⸗ 
dete taͤlt. | 

Od) nde Han dagen therefter 9 
gid in i Wittnesbérdets taͤlt, fann 
bon, att Aarons ftaf, fom hoͤrde 
Levi Hus til, Hade grénflat, och 
flaget ut fnoppar, blomſter och mog⸗ 
na mandlar. Moſe bar td ut alla g, 
ſtafwarna iftdn thet rum, ther the - 
legat infoͤr HERRAM, til sams 
teliga Iſraels batn, fom befdgo 
och emottogo hwar od) en fin (tof. 
Ody HERREDN fade till Moſe: ro 
Laͤgg Aarons ftaf dter infoͤr 
Wittnesbérdet, att gomas till 
a ett 





. 3a | 
ett teckn fdr ‘the olydiga , #4 att 
theras fnorrande emot mig md 
upphoͤra, od the ide blifwa 
1. doͤdade. 
fom HEMREM Hade besallt honom. 
Men Ffraels darn fade tf 
Mofe: Si, wi 05 bort, wi foͤe⸗ 
gas, alleſammans foͤrgas wi. 
13. 8war od) ens fom Fommer tw 
blifwer d8dad. Stole wi td alls 
deles forodas. 


F; fade HENREM fil Maren: 
Iu och tine Foner od tin 
fudecs hus med tig flela wara 


12. 


18 


anfwarige, om ndgos férbryter 
fig emot selgedomens tu od 
i fone ffoles wara anſwari⸗ 

m J wonfttdten edcrt Pres 
a. pedmbeie. £dt foͤrthenſtull jem⸗ 
wal tina broͤder, Levi fam, tin 


faders dit, gé fram med tig, 
att the alltid dro bos tig, och 
bitrdda tig, td tu och tine fener 

dren infdr Wittnesbdrdets tdit. 
g. Tbe Pola warda bwad fom i 
atttagas bér bos tig, och wid 


Thetta glorde Moſe 4, 


sagen wrede bAbunrfter wna Tome 


ma Gfeert Iſraels Sam. Ge 
jag bafecer uttaget edra perl 
Leviterna, ifedn Iſraels ba 

ti2 en gofwa dt eder, fedan the 
til wore gifae dt SEXRACTI, at 

gra tjanſt wid Foͤrſamlingstaß⸗ 


tet. hen tu ody fine foner med +; 
tig ſtolen ſtoͤta ebert cfm 
bete, i allt hwad foͤrr tas bbe, 


wid altaret, ellee innom Gier 
liten , (4. att J cherwid tjdnen. 
Edert Dreftedmnbete de en thant, 
fom 309 gifwet dt eder. Rome 
met Rdgon annan therwid, (tek 
ban warda doͤdad. : 
HERREM fade of Hl Mas 
ton: Si. jag hafwer titiegnat tig, 
att waͤrda the gofwor, form gifs 
was mig ibland allt hwad J 
fraels baen belgas dt tig bafe 
wee jag gifmet them, till ase 
ewaͤrdelig ſtadga. Thetta Welt | 
béra tig till, utaf thet atieaber 
igafte atur eldens; allt baad tHe 
frambdca, af alla theras Frise 
offer od) ſyndoffer, od af alft 


a 


et 


bela taͤltet; men till Selgedomen, thet, fom tbe &tentdtia cill mig; 


med bwad theruti dr, od) till 
altaret fd the ide fomma, pé 
thet bwarten J etler the md ware 
4.00 dodade. Che ola alltid wa⸗ 
_ ba bos tig, o& wdrda bwad i 
akttagas bér it Sécfamlingstdl. 
tet, wid all tzanſt, fom ther Fre 
rattas. “Ingen annan fdr fom: 
5. ma in till eder. J ffolen warda 
bwad i atttagas bér wid Selge- 
domen oc wid altaret, pa 


ef 


for naͤgon theras férbrytelfes . 

Rell Thet fall wara tig och 
tina ſöner ganſta heligt; pa (are id 

deles heligt ‘tum ſtall tu 

thet, hwar och en maappetion a 

md dta theraf; thet (tall ware 3 

tig beligt. Chetta bér tig ett 14 

af alla the helgade frie fom wr 

Sitaels barn nedldgga. T 

wer gap Bifeoet them, ot. raid 





Herde Boken Male. 


ſpaer och SSttriar med tig: 10 
twdrdelig ſtadga, bwar od) en, 
ſom dc cen i titt bus, ma dtr 
—E Allt thet bdfta af olja, 
af win od) af dterfrutter, hwar⸗ 
af the bora gifwa foͤrſtlingen at 
GERRI afwer jag gifwet 
13 tig. Chen foͤrſta frutt af allt, 
bond i theras land waͤxer, ocd 
- fom the béta. infoͤra till 53ER⸗ 
RACE, bdrer tig tills bwar ody 
mfam dc ren i titt bus, 
'udta theraf. Allt bwad till * 
| lo gifwet de i Iſrael, ſtall hoͤ⸗ 
5. te tig till, Allt hwad foͤrſt oͤpp⸗ 
nar moderlifwet bland mana 
yi flor ody boffap, ody fom 
| bea til SERRALT Cobar 
ws, borer tig till, Dod (tall tu 
| fie thet foͤrſtfoͤdda bland mdn- 
» niffor ody bland boffap, fom ov 
een. dr, taga loͤſen. Ody dr loͤ⸗ 
| fen fom betalas bér, ndr thet . 
dy. rng mdnad gammalt, be 


: te wdrderar thet, 
} for —* filfwer, ¢ ter Selges 
wigt , fem. Aller tyts 


| — Wien thet foͤrſtfoͤdda 
, ‘Ee oxar, fde ocd getter far 
wide ldta loͤſas; thet dr bel- 
i gndts. theß blod (all tu (tdnta 
* Altaret, och thet feta thers 
buinna i i elden till SE Re 
tS whibebag. Theß tdtt 
— ſaͤſom bring —* 
wedpee och hoͤ 
tig tinhoͤrig. Alla the 
gofwot, fom Iſraels 
a Soe eclimna dt 8EX⸗ 
vy befwer jag gifwet tig 


















35 
ec fina (Sner, oc tina d8t 
trar med tig till ewdrbdelig ſtad⸗ 


thet (fall wara ett orgages 
flat od ewdrdeligt fSrbund tne 





for GARXALT med tig, famt 
med tina eftcrfommande. 

Od) HERREM fade ti Mae ao, 
ton: Tu Pall ingen beſittning 
taga i theras land, eller ndgon 
lott bafwa ibland- them. Jag 
de tin lott och tin arfwedel is 
md bland Iſraels barn. Ody dt Les a1 
vi ſoͤner bafwer jag gifwet aH - 
tionde i Iſrael till arfwedel; fds 
fom loͤn ier theras tjdnjt, bevile 
ten the féredtta wid Gdrfane 
e lindstältet. Iſrtaels barn (Pola 22. 
bddanefter ide nalfas Sérfams 
lingstditet, ſaͤ att the férfynda 
fig: och blifwa dödade. Leviters 23, 
ne ftola géra tjaͤnſt wid Foͤr⸗ 
famlingstaltes, oc) wara anſwa⸗ 
rige, om the therwid forbeyta 
t fig. Thet (all wara en ewaͤrde⸗ 
lig ftadga foͤr edra efterkom⸗ 
mande. Wen ibland Iſraels 
barn fd the icke taga ndgon arf⸗ 
wejord. Tionden, hwilken “p24, 


feacls barn till gofwa —8 


na aͤt SERRACT, hafwer jag 
gifwet at Seviterna till arfs; 
therfére ſaͤger jag till them, att 
the bland ieaels barn ide (Tos 


la tage Be 
REM talade till 2¢, 
+ more, 8* fade: Tala till Levi⸗ 26, 
terna od) fag till them. Gedan 
J taget af Iſraels barn tions 
den, fom jas gifwet eder, ſaͤr⸗ 
€ 2 Tildt 


befittning. 


°C, 2 en — 


18 


ſtildt fraͤn them till eder arfywes 
del, ſtolen theraf uttaga en 
gofwa. dt 5ERRXAVI, tionde 
27. delen af tionden. Swad eder 
gifwet de ſtolen J anſe ſaͤſom 
akerfrukt ur logan, ſamt win 
a8. od) olja ifraͤn preßen; och thers 
re likaledes afffilja en gofwa 
at SERRACT, of all eder tis 
ande, fom J emottagen af J⸗ 
fraels barn, od) theraf gifwa 
then gofwa, fom SERRAVI 


- — ae 





Gjerde: Boden Moſe. 


utan want, pd hwilken ir 
flaͤck dr, och paͤ bwilfen i 
of. warct degt.. J ftolen tds 
benne dt Preften Eleazar; 

(fall utféra benne utom Id 
och ldta flagta henne, i ft 
fon. Preften Bleasar (Pall { 
af bennes blod, med fttt fin 
och theraf (tdnta (ju gaͤnger 
emot Gédrfamlingatdtet, ſ 
ldta ¢ fin aͤyn uppbranne | 


“ne tillifa med bennes bud, 


a9. tillbér, dt Preften Baron. Af blod oc gorr. Sedan Pall ] 


allt, bwad eder blifwct gifwet, 
ſſolen J fraͤnſtilja bela then gofs 
wan, fom 5ERXAVI tillbsr, 
och thet bafta af alléfamman 
30, thertill helga. Gdg od till Les 
.. piterna: feban J fdledes borts 
gifwet thet baͤſta therutaf, (tall 
thet Sfriga af eder anfes, (ds 
fom afkomſt frdn logan od) press 
31.fen. J mdgen dta theraf pd alla 
(tdllen, J ody the, fom ard i 
edert bus, ty thet dr eder loͤn, 
for eder tjdn(t wid Foͤrſamlings⸗ 
32. tdltet. Sedan J aflemnat thet 
bafta therutay, ddragen J edcr, 
genom thet dfrigas nyttjande, 
ingen ftuld, ej beller foͤrſynden 
Ty eder pd thet, fom Iſraels 
- barn belgat, (4 att J therfore 
ſkulle warda doͤdade. 


Cap. ch HERREM talade tid 
39. Mofe od) Aaron, och fade: 
2. Thetta dr then (tadga och lag, 
fom SERRECT budct, td San 
(agt: tala till “jfraels barn, att 
the hafwa till tig en rddlets bo, 


ften taga ett (tyde Ceder 
Iſop oc en roſenroͤd trdd, 
ta(ta. t elden, ther fon. uppb: 
nes. Therefter (fall Pref 
twdtta fina tidder, och bada 
ftropp i wattn, od fedan 
tillbafa tn i l€gret, od) n 
oren intill aftenen. Then, 
uppbrdnt fon, fPall liPale 
twdtta fina Eldder och bada 
tropp i wattn, och wara 
intill aftonen, When. ca n 
fom de ren, ftall uppbamt 
(tan efter fon; och Idgga bi 
utanfoͤr ldgret, pd ett (tdile, 
dv. rent, att ſoͤrwaras dt 7 
els barns menighet till rent 
wattn. Thetta de eth ſyndo 
Then, fom upphdmtat alat 
ter fon, (Fall twaͤtta fina th 
od) ware oren intill aftone 

Thetta {fall ware en es 
Selig ftabga for Iſraels 
och foͤr fraͤmlingen, fom. w 
bland them... Then,.fom t 
mer wid ndgon 06d mann 


- ‘~\ 





8ybben Bokon· AOR. 


Mfwer ofca Nu dagan eller wid nagon gtaf. Then foi 19 


Prop , 
12, San (Pall Idtai vena fig pd tredje 
ſjunde vagen med wattnet 
ody blifwer td ren, then- ldtet 
bon icke rena fig ‘pd: tredje od) 
finde Dagen, blifenct bani ide 
aun 
mee wid. naͤgon doͤd ˖ maͤnniſtas 
„ och ide later. rena fig, 


r 


ten dry (Pall (tanta pd then o⸗ 
rena, teedje och fjunde dagen; 
taͤ thenne blifwer renad pd ſjun⸗ 
de dagen, ody ſedan ban tiodita 
(nt ſina klaͤder, of) Badat’é 


Hifwit féroteng icke [dter re⸗ 


' GERNWOIS Taber in fig, ſtall- han utrotas -utut 


Bes ody ftall-utrotas utur Sp 
fratls. efter reniagswattnet ide 
| Rifwet ftanlt pd bonem, ‘dt 
hban ˖dren; bang orenheflér-dnne 
qnae' pd: boaom,’ Dée: eh man⸗ 
hifta te ett: taͤlt, at lagen then 
ne: hwar och en fom gdtt ih t 
 tdfhes ir ody: ality. hwad therati 
— ep Peblifwee atent BPjurdas 
ur.. "TORO: vedril, fom aro Ges 
| pt; och ace betddt eller ams 
Dlmbdet, biifwer orent. . Sd. (fall 
ot hwar och en, fom ute. pd 
— itommer wid: ndgor ts 
Ges) - titer aͤljeſt 6645: eb 
wien Gab smdnntftas: ben, els § 
lbwid a et el 'PSebifwd 
| dien: Oiſju 8 Rone 
* —— tager. man 
2* uppbraͤnda ſyndoffrets 
*8 better therpd kalkvattn 
taen. Sedan tager then) 
* dt, iſopoch doppar 
— “farm: ſtaͤnker thers 
) ae ‘thltet, och Olt thert bes 
Neng en oth: pi. the pers 
r 
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ee eee 
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“ wie Kos Lommet ! wid: 03d 
——— ou “bens. eller wid. nds 
4 pas dagen, eller dije(t 68d, 7 


eg 
eae 


a ie. 


utt : dro, och pa RACTS 


Laat Sew efter Gan — 
hat SERRACTS. — agit 
tehingswatinet de’ i Anke pa 


Gear och en fom tome wattn, de han om aftonen alte 0 
deles ten. senate te then, ſom 206 . 


bonon? 5 ‘bat ae od. ° —88 ate 


{Fall wara eder en ewaͤrdelig 
ſtadga. Then, ſom beſtaͤnkt naͤ⸗ 
gon med reningswattnet, ſtall 
tiodtta fina klaͤder, od then; 
fort thet wid! reningsiattnet ; 
ftall wara oren in till aftonen. 


Alt, hwad then! orene roͤr wid, a2. 


blifwer ovent, od) then’ petfon, 


fom roͤrt wid honom, fFall-was - 1 4 


ta oren i] “Gill. aftonen. 


B > forfta manoden : kom Ffenclecen. 
menighet Wtf 8620+ 


barns. hela - 
tien Zin, ‘och folket foͤrblef en tidb 
1Kades, Hwareſt Mirjam: dog, och 
blef begrafwen. Den naͤr matte 
tft’ fanns foͤr menigheten, foͤrfum⸗ 
lade the (ig emot Moſe ody Aaron, 
Golfet irette pa Divfe ody fade: 
®! atl wi fatt 06, nde wévre. 
brdder ‘Sogo*infde GFERRACT. 
Swarfoͤre — J foͤrt 8ER⸗ 
foͤrſaming in xt é thennd 
Sen), at voi, har ſtole & 


hort, 


Qe 


eal 


3 


4 


wi och wat botap! Och branes . re 


ty She ne 


; (ire 


— 
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98 
fare bofwen- J foͤrt of utur Be 
gypten, att tdta of tomma till 

thenna ufla orten, hwareſt ine 

tet fan fds, eller fiton eHer win, 
eller granatdple waͤxer, och thes 
intet wattn finnes att. drida, 

6. Mofe od) Maron gingo :bort ifrdn 
thet ſamlade —30 — till ingaͤngen 
af Foͤrſamlingstaͤltet ae {ig 
med pd theras anfigte 


RUNS eo — fia 
7. foͤr — EN talade til 
Moſe fade: Tag ſtafwen och 


a: Oe le menigheten, tu oc) 
gon, tin broder, ot fager: till 
tlippan, fom de for theras 3: 

gon, att bon gifwer fram fitt 
watten. Tu (Pall ſtaffa them. 
wattn ug klippan, och Idte me⸗ 
nigheten ſamt theras boſtap faͤ 

Qdrida. Moſe tog ſtafwen, fom 
laͤg infoͤr HERRAM, fdfom Han 

10. befallt honom; ody Moſe tillika med 
Aaron Forfamiave folket in wid flips 
pan oh fade tilt them: tet 3 
olydige. Maͤn wi of ftole ur 
“thenna tlippan ſtaffa eder wattn? 
aaa lyfte of ime fin Band oh 


ftaf twaͤnne jeſt ſtali 


ppan te 
gaͤngor, taͤ —* watin gick ther⸗ 
utur, ſaͤ att menigheten och theras 

boſtap fingo drick 

12. Men till * och Maron fade 
HERRE NM: Efter J ice. trost 
pad mig, (a att 9 téten Iſra⸗ 
els barn fe ‘bea Mighet, ſtolen 
en et “ne wenna 9 nit 
, fom jag Gifs 
28. wet then. 


Thetta de traͤtewatt⸗ 
ath, hwareſt Iſraels barn traͤtte 


S Boren He 


est HERMAN, od. Han -o 
be fi belighet — them = 
Shecefeer (Ande Dole badildp ty 1 
Frdn Kades til che Edomecrs Rov 
nung, att figa Gonos: Gd létet 
tin, hrodger Iſrael (dga tig}:: Ze 
wet all then wederméda, fom 
tedffet.of. Ware fader fore! 
ned til @gypten, 6 wai: bobs 
1 oe ther i manga dy.» 
de of oc) waͤra rater, 
oda 8 wi ropsde till; oe 
RAC, bérde San wir cot, och 





34 fdabe of en dnget, ſom foͤrde 





of vtur Egypten, ſa att: wi. nu 
dre bde i Rades, en tad wid 

titt lands graͤnſor. de of nul 
fata igenom titt land. Mi ſto⸗ 

le bwarten ſtada atrar ellen win⸗ 

gardar , eller drida thet watts). 

fom i inneflutna brunner fée: | 
waras, utan bdila of pd ob 
menna landswdgen,: ody hwar⸗ 

ten: til béger eller: :winfter of | 
wita, till the§ wi bunsit-: 
tite fands grdnfor. Dencthe 
dameer⸗ Konung ſwarade: —— 
ide fara genom mitt tend; dj 
jag moͤta tig med frente 
Sfroels barn fade til Honom: Why 
wilje fara landevod en fram, we 
om. wi. for war boi hey 
tage af —* i titt land , 
dricka, ftolé wi betala thets Y 
wilje allenaft till fot gd thecige 
nom. Men ban [ravede: tu:4 














ingalunda fara 
Han gic ut emot them med & 





Pomectne ide wile Mita Sod, ta 
at fora ‘genom theroe fonts grane. 


for, wet Sfrael thevifrdn, 

22, — Iſraets barn’ menighet 

Wit upp (hie bei hag) fom sit 

a berg, wid 

fife af the —* land, tas 
A Moſe 


at 


_ 
‘gos r theta foltet £ min 
ban 


theras Mder. 
hoͤrde F t8{t, fa at Han gaf 
tem the Ganan ſraels barn 
gofmeo tã them od ras Rader 





Fe ſpillo, och to ade then orten 


Was Horma. 


me ie ioe: “Maven mafic fame 
‘ 
) Pee — apie 


ei 


er we woren mit ord ol 
wid tratewattnet⸗ Cag vee 
Meitzur bans’ fon med 
bd chetta berget Gor, 
Hd Maron bans Drefters 
r, ob tdd ¢ pe 
bans fon. Ty Aaron 


formas til ſit Folt of 


sauce 
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7 re ee _aOCUCUC ww 


ag 533 
38 


iz 
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P iifora tier 030 05d. Mio gorde fa, 
fat BERMEM befalli. The gine fet 
pp pd berget Hor, i helo mer 

&fon. Mose oftlaͤdde Oa» 


paighttens 

Wa Gene Peeferliga klaͤder och klad⸗ 
pi pa Gleaser, Sand fon; 
Baron vief ther odd ph 





y ned vy target, ob taͤ bela mes 

Metar fig, ott Baton war doͤd, 

Feio allt ' sracl hus Gonom i 
er 


p mae Eananitiſde Soningen 
ees Arad, fom bodde der ut, 
e Bee, at Iſrael aatom, efter 
| hon pd kunſtap, ſtridde 
| G Dirael, 0 tog nagro af 
” " fangs. TE gorde Ffrael 

mom R ett lofte och fade: Om 


bafwer gifwit fenels barn ms omfring 


5*— en. Moſe of) Elenzar gine 


Iftaͤn berget Hor. bedto aye upp 
HE shen wigen, form gaͤr Gt roda 
haferet, pa thet the Wale | fomara 
theana a asdgen lebfanbe folt foitet * 

Ww ¢ Oveer, oO 

fade tH Gad od) Moſe: Swarfoͤ⸗ 
te fSrden e 
att 88 i thenna Ren? bar dr 
bwarten brdd eller’ watten. OF 
wimjes wid thenna 18(a mas 
ten. Th laͤt HERREN komma 
Cfwer folfet ormat af thet fla t 
fern falas Saruph, hwilke Seto 

» fa att mange blefwo ddv¢e i 
Frock. Folket gik foͤrrhenſtul wei 
Moſe od) fade: Wi bafwe fyndat, 
t et wi talntemot SE RRACT 
od emot tig. Bed SERRA 


y tal jag titl: {piflo Sif 


CH 3. 


of utur Baypten, 


S 


ve 


att ban bafwee bort —53 oß 
ad | 


til Moſe: Lde géra tig en fds 
san orm, dc ſatta honom pd 
en bég ſtaͤng; bear otf en fom 
blifwit biten, ody fer p& honom, 


Rall blifwa wid lif, Dpofe 1 - 


a en orm af koppar ot} fatta 


om pd en bag ſtaͤng. Ody thet 
ſtedde, nae ndgon twardt ormbiten, 


wo 


od) ſaͤg pd topparormen, blef fon 


wid lif. 


al 
Tye | 


49 
10+ Therifron bréte. ‘Tfeaels bans 
Ir. upp. od) laͤgrade fig i Obeth., Si 

_ ftdn Oboth broͤto the up ody ide 

~ grade. fig uti. Sie Plbarim, i dt 
= nen, fom dt gent emot Moab és 

2. ftec ut, Therifraͤn ibréfo ‘the: uppo 
od) ldgrade fig i dolen Gared. 
13. Therifrdn bréto the upp, Od) laͤgrade 

fig pd thenna ſidan om Arnon, ſom 

ügger i oͤknen och gaͤr fram ifran 
the Amoreers graͤns. 
ar graͤnſen emellan the. Moabiter och 
14. Amoreer. Therfoͤre fages jemwel s 
boken om HERRANGS ſtridr: 
Waheb i Supha, od: backen i 
15. Arnon, oc) kaͤllan till. bacen, 
fom boͤjer ſig, ther Ar ligger, 
och gér fram wid Woabs grins. 
rH. Therifrdn fommo the ti. Berra, 

Zhet aͤr then brunnen om hwilten 
— HERREM fade, cid Mofe: Fors 

famla folfet, jag will haͤr gifs 
17. wa them watten.. 3d fing J⸗ 

froel thenna fingens 

Rom fram, Brunn, fjunger 

bonom til métes. 
en are fom Foͤrſtar Id- 

it u 


18. 
a taga, 
Od the dle i folfet latit 


graͤfwa J 
ainte $ agttiftaren med thes - 


ras (tafwar. 
19. Ur oͤknen fommo the til Mattanas 


_ ifedn Mattana til Nahaliel, of) 

20. ifraͤn Nahaliel HA Bamoth. Sfrdn 
Bamoth till dalen pd Dioabs mark’ i. 
wid ogden af Disga, fom tvetter 


mot 
"pirifedn finde Sfrael ut bods 


— ti] Sihon, the Amoreers Kos . 


Zi , Araan for 





Siuste Barer were. 


png, att ſaga honaem: 
fate: genom titt land. a 
le ide afwita in pd dfra 
wingaͤrdar, ide beller dric 
wattn , fom i inneflutna bi 
förwaras. Pa allmenna: 
waͤgen ſtole wi fara, til 
wi bannit sfwer. titt land⸗ 
for. Men Sihon tiflfladve i 
rael att fara genom {it land: 
’ utea fortarelader all Ms 
ody git emot Sfracl i 4 

nar ban fommet till Sah 
gynte han anfalla x 
frael (log honom med fverd 
od) intog hand land, ifrin 


intill Jabok ody ti] thea Of 


ters graͤns; ty thenne wa 
bewarad. Saͤledes intog Sfi 
[a the Amoreers ſtaͤder, 01 
{igi ned i thems i 'Dtsbow 0 0 
omkring liggande platter.” 
den. Heshon Hirde Sihon, 
moreers Konung til. Han 
frig med en foͤrrut waram 
abs Konung intaget ifcdn 
allt hans land intill Arnon. 
fire NB Gfaldeene : 
at. in i Sesbon, 
Sibons ftad bygge 
| befaͤſtes. 
Eid gaͤr ut ut Ses 
Ln ldga ut Sibon. 
Som fortde Ar i 
Och them, om bo 
nons hoͤgder. 
We tig, Moab. 
Tu aͤſt Forgdnget t 
mMos “felt 





~ 


Chet hafwer latet fina (Snee 
blifwa flpttingar 
- Oc find ddttrar fangna for 
Gibon, the Amoreers 
Bonung. 
o. Wi hafwe nedſtutit them, 
Hesbon de foͤrloradt, Anda 
-  . till Dibon. 
Wi Bafwe foͤrſtoͤrt them aͤn⸗ 
da till CTopbab. 
+ FAO war dnda till Medeba. 

31, Siledes ' fatte Iſrael fig ned i the 
| Mmoreers land. . 

2. Moſe fande ock ut, att: ſtaffa 
 funffap om Jaeſer. The intogo 
+ Me omfringliggande platter, od) ut⸗ 
defwo Amoreerna, fom ther bods 
P de. Gedan twande the om off gins 
wurp ti Bafan. OF, Konungen 
| (Bafan, gi ut emot them, ban 
alt bans folt, tiff att ftrida i 
Ori, Men HERREN fade til 
Noſe: frutte tig ide foͤr honom, 
HL ies bafiwer gifwet bonom ¢ 
band, od) allt bans fol€ oc 
m bens land, od) tu (Pall géra med 
henom, fdfom tu agjort med Gis 
the Amorcers Ronung, fom 
phöde i Sesbon. The ſlogo hoe 
pata, bans finer, od) allt hans folk, 
Ol theß att ingen.enda war igen, 
Aq intogo bans land, 


. ae . 
em tean brite Iſraels barn upp, 
ee: ody laͤgrade fig pd Moabi⸗ 
OM. FElten, wid thenna ſidan om 
edesn; gtnt oͤfwer Sccidjo. 
Peie-nu Balak, Zipors fon, fag 
Mehesad: Siracl hade giort the A⸗ 
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Fierde Boten Moſe. gt 


Beer, oc) nic Doabiterne fore 


ſtraͤcktes for ett (4 manftartt folf, 
famt gtuftoade ffg foͤr Iſraels barns 
fade Moabiterne til the 
Midian: nu foͤrtaͤr thenna bopen 
allt bwad omlring “of dr, fae 
fom en ore uppdter grodan ¢ 
marten. 
Ripors fon, fom pd then tiden war 
the Moabiters Konung, bodflap till 
Vileam Beors fon, ti Petor, fom 
figger wid Cuphrat, ther Ban buds 
de, att fala honom od) figa: St, 
ett folk, fom gdtt utur Egyten, 
Sfwertdder landet, (4 widt man 
fer, oc) bafwee nu ſitt laͤger 
gent emot mig. 
od) fSrbanna mig thetta foll, 
emedan thet dc ftarfare dn jag. 
Torde haͤnda, att jag td tan 
(1a thet, och bortdrifwa thet ur 
landet. Ty jag wet, att bwils 
ten tu wdlfignar, ban de waͤl⸗ 


fignad, ody bwilten tu foͤrban⸗ 
Zhe 7. 


nar, ban de förbannad. 
Aldſte i Moab ody Midian foro ds 
ftad, hafwande med fig fpddoms 
[Snen, od) kommo till Bileam, od} 
berdttade Honom hwad Gala fagt, 


Han facade them: DBlifwer bade g. 


Sfwer natten, (4 will jag gifwa 
eder fwar, fdfom 5ERXEVI 
warder till mig talande. Saͤblef⸗ 
too. the Dtoabiters Forfar qwar 
bos Gileam. 


Gud fom oc til Bileam ody Be 


fabe: Swilke dro thefe manner, 


fom tu bafwer bos tig? Gileam ro, 


fade til Gud: Balat, Sipors ſon, 
the Moabiters Konung, bafwee 
5 BXX 


Aldſta i as 


Therfore i Gala? 9, 


Gd fom nu 6 


— 


13. de waͤlſignadt. 





ſandt them till mig, od laͤtet 
11, faga: Gi, thet folt, fom gaͤtt 
utur Egypten, dfwertdder lan⸗ 
det, ſaͤ widt man fer. Rom tu 
och foͤrbanna mig thet, torde bans 

' $a, att jag td fan dfwerwinna 
thet i (trid, ody bortdrifwa thet. 
12. Men Gud fade til Bileam: Tu 
— tall ide gd med them, tu ffall 
icke fSrbanna thet folfet, ty thet 
Naͤr ta Bileam 
ftigit upp om morgonen, fade Han 
“tid Balaks Foͤrſtar: farer J bem 
till edert land; SERRLCT title 
(tddier mig ide att (Slja med e⸗ 
14. der. Dioabs Foͤrſtar gofwo fig firs 
thenffull pa waͤgen oc kommo igen 
tid Gala? ods fade: Bileam wils 

le icke foͤlja med of. | 
15. Sala? utfande ater igen andra 
_ brftar, flera ody ypperligare, dn 
16, the forra. Theße fommo till Bileam, 
od fade tif honom: Gd fdger 
Batat, Sipors fon: Laͤtt ingen 
ting bindra tig ifrdn att refa 
17. till mig. Jag will bdgeligen 
ara tig, ot allt bwad tu bes 
gar af mig, {tall jag géra, Bom 
nu, forbanna mig thetta foltet. 
18. Bileam ſwarade od) fade till Ba⸗ 
laks tjdnare: om dn Balat gof- 
we mig {itt bela bus, fullt med 
filfwer ody guild, tan jag dod 
ide gd ifrdn SERRACIS min 
Guds ord, att gdra hwarken li⸗ 

> 3Qetet eller (tort. lifwer J forse 
ss Khenftell ne litaledes bos mig, 
Sfwer natten, att jag md fd wes 
ta, bwad 5ERXEVI dn wis 
Gare warder till mig talande. 


Sierde Boten Tope. 


Bud fom of AT Gitram va 
ten och fade til Honom: Aro 
nerne tomne till tig, att 
tig, {d ftatt up od) far 
them; men ide (Tall tu goͤt 
ot annat, dn thet, form jag 
ex till tig talande : 
Mar ta Bileam fae up 
morgonen, fadlade han: fin 
od) fot bort med Moabs fi 
Men Suds wrede apptdndes 
oͤfwer, att ban refte bort, och? 
MAMS angel ſtaͤllte fig i a 
att géra Honom motftind. 8 
red pd fin dfna od) baie t 
fina tjaͤnare med fig. Aſnan 
ſaͤg HERRAUMNS aͤngel ſtaͤ 
gen med utdragit ſwerd i He 
wel utaf waͤgen od) ge in pi 
fen: bworfire Bileam flug | 
pd thet bon ffulle gd rdtta t 
Za ftdllte fig HERRARS 
uti en fmal wag emeflan w 
dar, gardade pa baͤda ſidor. 
trdngde (ig dfnan, fom fag J 
RANS angel, in mot gaͤrd 
den, ody klaͤmde foten pd B 
emot gaͤrdesgaͤrden; hwarfoͤr 
flog Benne aͤnnu mer. Och nar J 
RAMS dngel dn ytterligare 
te fig, ther wagen war fh | 
att man bworfen till bége 
waͤnſter funde afwika, fade { 
non, fom {4g HERMMRAMG 
gel, ned pd foͤtterna under B 
hwaroͤfwer Han wredgades od 
dfnan med kaͤppen. Taͤ ob 
AHERREN dfnans mun, at 
fade ti Bileam: Gund b 
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Fierde Boken Moſe. 43 


Hy Gjoet tig, att tu (4 flaget Od) nie Galo? Hirde, att Bi- 36 
2. mig, autre génger? Bileam fas leam anfem, for ban ut att mdta 
rade dfnan: tu bafwer (4 ofta foͤr⸗ honom i then ytterſta the Moabiters 
- tretat mig: bade jag fwerd i graͤnſeſtad, fom ligger wid Arnon. 
min band, ſa wift fom jag (tule Balak fade til Bileam: Safwer 37. 
jo.le nu draͤpa tig, Aſnan fade aͤ⸗ jag ide en gang fSrut (Ande till 
tee till Gileam: de ide jag tin tig, att talla tig, bwarfdre tom | 
dina, pd bwilten tu warit wan tu ide td till mig; ftulle wf 
att rida, allt till thenna tid, gag ide tunna tillfylleſt hedra 
bafwer jag ndgonfin tillférene tig? Bileam froarade Balak: Si 3g, 
gjort tig ndgot (ddant? Han jag bafwer nu kommet till tig; | 
31. ſwarade: nej. J thet famma lat men buru fan jag tala ndgot 
of HERREM Bileams dgon blif⸗ af mig fjelf? Thet allena, fom 
wa flac feende,. fa att ban fag Gud laͤgger mig i munnen, md- 
HERRANS angel [td i waͤgen (te jag tala. Td gik Bileam med 3q. 
med utdraget ſwerd i-banden. Taͤ Balak, od) the fommo ti Kiriath 
bagade Ban fig, oc) faftade figned Hyzoth. Ther itt Bala flagta ge, 
828 jorden, pd (itt anfigte, Od) oxar od) ſmaͤrre boffap, ody ſaͤnde 
| HERRARNS angel fade til bor till Bileam ody the Foͤrſtar fom med 
i fom: 8warfoͤre 
|| get tin dina nu trenne gdnger? tog Galal Bileam med fig, och 
} Si jag bafwer gaͤtt ut, att (td férde Honom upp pd Goals hoͤgder 
| tig emot; thenna wdgen dr fore hwarifraͤn ban befag Bela folket. 
S3.terfwelig infoͤr mig. Afnan (dg - 
| mig ody wel undan fdr mig & fade Bileam til. Gala’: Lat Cav. 
~ tteme gaͤnger; thereft bon i bygga dt mig bdr (ju al⸗23 
| witit undan for mig, bade jag tare, oc ſtaffa mig bit (ju (tu. 
L whan flagit tig ibjdl, ody laͤtet tar, od) ju wddrar. Thetta 2, 
Mebane lefwoa. Büeam froarade giorde Balak, fafom Bileam begirt, . 
G angel: Jag haf- oc) the offrade en ſtut ody en waͤ⸗ 
h wer fondat: jag wifte ide até dur pd hwort oltare. Bileam fas 
te bade ſtalli tig emot mig uti de o€ till Balak: Blif ta qwar⸗ 3, 
Pedgen; od) tyder tu thet illa (tdende wid titt brdnnoffer, mes 
‘wine, will jag wdnda om igen. dan jag gat bort. Torde bane | 
PE: HERRAMNGS angel fode til da, att sERRLCT Commer es 
teen: Gar med mdnaerna; mot mig, od) bwad San td ids 
Pbed thet endaft, fom jag wars ter mig weta, tall jag gifwe 
mie talande till.tig, Pall ts ta⸗ tip tilfdnna. Hon git ſtrax bore - 
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iis ~ GE (6ljde Seam med Gas pd en dppen hoͤgd od) Gud fom 
plaice Birper. a — | 8 
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fwer tu flas honom woro. Morgonen therefter ar, 





44 
emot Bileam, fom td fade til Hos 
4. nom: Siu altare bafwer jag tills 
redt, och offrat en (tut ody en 
5. waͤdur pd bwart altare. TA lade 
HCERREN ordet i Vileams mun 
6. od) fade: Ga till Balat igen, 
om (4 fall tu tala. Han gid 
til Balak igen, ody fann honom 
qwarſtaͤende wid (itt brdnnoffer, 
tilifa med alla Moabs Foͤrſtar. 
7. Han begynte td fitt tal od) ſade. 
Sfedn Aram [att Balat, Moe 
abs Ronung, bemta mig, 
Sran the dfterldnd fa bergen, 
Rom, férbanna mig Jacob, 
Och fom, tala ondt emot Iſrael. 
8. HSuru (tall jag forbanna then, 
fom Gud ide fsrbannat ? 
Huru (tall jag tala ondt emot 
then, emot bwilten 5ER- 
RECT intet ondt talat? 
9. Sraén bergens fpits fer jag bos 


nom 
Och fraͤn hoͤgarna ſtaͤdar jag 
onom. 
Gi ett fol®, fom warder boen⸗ 
Od bland andra 
(tall inberdfnas. 
10. 8wilken rdfnar SJacob, fd os 
rdfneligt fom ftoftet, 
Och antalet pa 
Iſrael? 
Ol!l att jag doge, ſaͤſom the 
raͤttfaͤrdige, 
Oc min andalykt blefwe (ds 
fom theras. ° 
11,34 fade Balak til Sileam: swad 
r tuemig? jag bafwer-. idtet 
emta tig, att teu (tulle foͤrban⸗ 
a ning owdnnet, od) {i tu haf⸗ 


foltſlag icke 


fijerdedelen af 


Fierde Boken Moſe. 


wer waͤlſignat. Bileam ſware 
fade: Stall jag ide haͤlla mig 
att tala thet, fom SERRA 
ldgger mig i munnen? Bal 
de till Honom: Kom nu meé 
till ett annat ſtaͤlle, hwat 


tu md fe folfet. Tu (tal 
daft Fd fe en del theraf, 
ide bela follet tilifamman: 
banna mig thet therifrdn. 
tog ock Bileam med fig til : 
plan, pd. fpitfen af Pisga, (4 
bogga ſju altare, od) offra 
{tut od) en waͤdur pd hwart 
re. Bileam fade til Balak: 
bdr qwar(tdende wid titt b 
offer, medan jag gar titt 
Od) HERREM fom emot 
am, lade honom ordet t m 
ody fade: Gad till Balak 
od) fd ffall tu tala. Han 
igen till Balak, od) fann f 
qwarſtaͤende wid (itt brannoffer 
lifa med Moabs Foͤrſtar. 
frdgade Honom: swad by 
SERRE talat? Td bi 
ban (ttt tal ody fade: 

Statt upp, Balaf,. od 
@Gif noga aktning pd mi 
Sipors fon. | 
Gud de ide mdnnifta, ati 

(tulle Ijuga, 
Eller maͤnniſtas fon, at 
nom ndgot ffulle aͤngt 
Slulle San figa, och ide 
Skulle san tala ody id 


la thet? 7 

Si, waAlftgnelfe bafwer 
emottaget, 

Han bafwer wdlfignat; id 
ing afwdnda thet, 


~ 





Fietde Bolin Were, . 45 
Tay tte moen modan Wifeam fil pbat. LM bos a at 


Jacob, ſju altare, od 
Deb fer Reet te clyéa i jfeacl mig bie bit ſju ſtutar och ſju 
SEXRX ud dt rar. Balak gjorde, eine 4 Siteam 3Q 
med boone begaͤrt, och offedde en (tut od) en 
BDiddierop dr hos. benom: of wadur pa hwart altace, 
wee Ronungens ; 
Dud foͤrde ‘them. utue Br dr nu Bileam (4g thet wara Tay. 
-gypten. : HERRAM bebagligt, atte 
sans lopp dc ſuſom en wild alt igna Iſrael, gi€ ban idle 
Uroxes. bort, ſaͤſom tillfoͤrene, att winna 
Ingen ſpaͤdom förmar naͤ⸗ ſpaͤdomsloͤnen, utan waͤnde ſitt an⸗ 
got emot Jacob. ſigte raͤtt emot oͤknen; od) naͤr han 2. 
Och ingen ſpabomsloͤn emot upplyfte fine oͤgon och fag Iſrael 
Vrach. liggande efter theras fldgter, fom 3, 


Wid thenna tid (tall fAgas Guds Ande oͤfwer Honom, att ban 
till “Jacob on} “Ffrael: begga’ fitt tal ody fade: ‘ 


Swad bafwer ide Gyd giort! Gd (ager Bileam, Beors fon, 
Si ett fott, fom warder upps Then man, biittens: $go0 As 
{tigande fifom en Lejinna, ro dppnade, 
Od) (Pall 1 urpee(a fig fafom - Gd -fager then, fom bprer 4, 
ett Guds tal, 
Chet (Rall ich ide I a fi g,forre Som fee then Alismagtigas 


an thet fortdct rof ™ ' -+-uppenbarelfe, - 
OF fserdn thet drucet the - Gom, td ban nedfalles, fde 

ſlagnas blod. . Flart feende sgon. — 
E ſade Balak till Bileam : Tu - Suru. (tone ato. "tine. tlt, Se 
- tol bwarten forbanna eller @dle ,. Jacob, 
figna them. , Bilcam ſwarade och Tine boningar,. iſrael; 
til Bolar. Sawer jag dicke Sdfom badder i dalarna, dre 6. 
febanfogt tig: Wilt bwadssGBR- .. the widltrdd te, | 
RECT warder talande til mig, Saͤſom oͤrtegaͤrdar wid floder, 

t maſte jag göra. Balak fade - Safom Aloe, bwiltet BEY. : 
ter HO Gileam: fom nu, jag RECS planterat, . 
iwi taga tig med mig Gilhett Saͤſom Cederted wid watine 
Jannat (title , torde banda, thet | Wa ttn: Rall ‘flyte. uc bens de 
hides Budi, att tu ther  f8ee Amita 
mubpatéuiy them. Salat togod Oe} bans eftertommande blips 
an -gied fig pd ſpitſen af Peor, wa fefom Wont wattn. 
OP Wieioes cmos olnen. Ther ſade F 3. ae ne 
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Gna fiender, - 
Och FSrkrofa theras ben⸗ 
och m fina pilar foͤnder⸗ 


tate. tt , | 
9. gan boͤjer fötterna under Ege 


han nedid set fig ſaͤſom 
Lejon od) Lejinna, 

gwitten (tulle twinga bos 
- nom att (id upp igen ? 


J Waiſignade ware the ; fom | 


tig. wdkigna 


. 4 
co Ben fSrbannade the, fom - 


tig foͤrbanna. 


ro. ~ Th apptdndes Balats rorede Sfe 


wer Bileam; han flog tilſammans 
haͤnderna, och 
zrbanna mina owanner hafwer 


fag kallat tig, ody {i tu hafwer 


nu trenne gangete 


II. 
7 ore. Jag taͤnkte 
ſtor dra, men jag finner, a 

SERRE 
en Avan, Bileam ſwarade 


ee 22h 


fade tif Honom: att . 


ar tin wig foöͤrthenſtull till tin 
göra tig 


foͤrtaget tig toon 


e ° 
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lade Ban och fade ACIS brinaande wrede. md 
“Sittin of foltet de Ae aterwaͤnda tfedn Iſraͤel. Moſe 50 
of till Domurena i: Ifraei 2 


tien bans —R ar un⸗ draͤpr hwar och om the man,1 
der under honom * om) fom 
21. Nae ban “ts Keniterna, talade let fig till Baal Peor. Ocqh 6. 
| an of} . fi, en mon af Ifraeis bote fom 
Watterit ‘de tin boning, od) foͤrde med fig aa: fine. bréder en: 
Titt ndfte dr fate i tlippans Midianitiſt quinna, of) lat Dow - 1 
22 Wen Kain Rall blifwa foes famt bela Sftocls harns menight i 
brdnd, ft thet, medan the. greta; reid jn 
Gun jt bot ſtall ide As⸗ gangen "tif Garlonnlingsedl et. “BA 7 
ra tig fangen? Pinehas, fon of Eteagarin Prefies 
83. Ro —* — talade bon ody fades Marons fon, jemmat fig thetta, fax 
- Bid! bwilten dr fom tan unds ban upp ur menigheten, tog ¢té 
fpju t i Banden, oth git ia efter go 
Gwa0 Gud oſwer bonem bes then Sfracliift manaen i sdltet, 
flutet? = ad fgenomftat them. baͤda fd, > 
The, fom ufyd fran Chitttm then Iſratlitiſfa mannen od) Quins 
Sfola forsdmjuta Aßßur, ody nan i Hennes buf. Sd blef plagan 











; FscSdmjuta Eber; afmdnd iftde feces barn, .fedan gs 
| ten ben (tall of fill flut fyra oc) tiugu tufende genom then⸗ 
foͤrgaͤs. na plaͤgan blifwet de. 


: t doͤda 

5. Therefter fod Bileam upp, och Od HERREM tolode . if 10, 

_ fer Gort GH att cefa till fitt Land i+ Moſe adj. fades: Pinebas, fon af 1. 

_ Sin. Galak for of lifaleded fin wdg. Sleazar, Preſten Aarons. fou, .* 

er afwdandt min weedeiq 

| #2); en nde Iſrael bodde i Gite frdn Iſraeis barn, therigenors 
tim, begynte folfet bofa med att ban beft nit for mig blane 

Moabiters doͤttrar. Theßa bdr them, (4 att ‘jag:t mitt nit ide .\ 

i foltet til theras Gudars offer, gjorde Anda pa Iſtaels barns 

sb att folfet df od kaſtade fig ney Sag —— * ne ot fag 12 

— teres Cudor, oh fe [.§50 bonom mitt forbend iH beloͤ⸗ 

oe Baal Peor. ——— upp⸗ ning. mee honem och ‘bans. eft 13. 

“site " HERRANT wrede S&fwer terfommrande (Tall F5rbundet wars 

y —* $44 Gt. HERRENR fade till ra om ewdrdeligt Deaitertope 

| eee wi alla géfwidsmdns for thet ban babe nit fdr 

Bs foit et, och hang them Gud ory Prſonade Iltaels barn. - 

SERRA, medan pect ye lke 2 We 
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17. Mofe sod): fade: Anfalt Weveeer 
1g NMernu od). draͤp thems. ty the 


bafiow! pa Fendtligt: och ugig 
5 FRt bedraget eder,. genom P 
och Goaht , theras (pfter, then 


Me | 
upp, —F 


nn eit 
rillik 
* dda 


Moabitiſte Garftens dotter, fom de the twaͤh 
bivf . pects (tl pa plasodagen och blefmo 


63 Ar Pvors 


Cay. 3288 henna plaͤga war forbi 
talade HERREM til Mo⸗ 


- 0d) Eleazar, Prejten Aarons fon, . 


2.6m fades Lager fumman af bela 
Sftaels barns menighet, ifrdn 
tjugu des. Glider, och therutd¢s 
+, wer, efter theras fdders bus, 
alla fom. duya att gd at till 
3. ſtrids i Stack, Moſe od) Pres 
a Eleqzar talade foͤrthenſtull med 
ehem pd Moabitiſta faͤlten mid Jor⸗ 
dan, gent oͤfwer Jericho, och ſade: 
4. Ifraͤn tjugu dre didee ob. ther⸗ 
__ utdfover: Pole alle rdthas, (dfom 
redan férvut befalle 
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mt moto frdan, efter Heras Adge ga finer, uton déttrat, hwilka he. - 
5 of Sela, the Selaniters fldgts to Mahela, toa, Fogle, Milca 
| ef Perez, the Pereziters ſlaͤgt; af och Thirza. Theßa woro Manoke 340 
| 11. Gerah, the Gerabiters ſlaͤgt. Pe⸗ fldgter, od) the i them rdfnade tvd _- 
70g ſoͤner wors; af Heron, the oc femtiv tufende ody fjubundrade. 
Heroniters flagt; af Hamul , the Ephraims fSner, efter theras 35, 
22, Homuliters fligt. - TheBa woto Jur lagter, woro Pal Suthelah the Su⸗ 
daoa fldgéer 5°: och Fe i them raͤkna⸗ thelabiters ſlaͤgt; af Becher, the 
de, ſex od) ſjutio tufende oy) fem⸗ Gedheriters flagts of Tahan, the 
: tade. Tahaniters (lagts af Suthelahs 36. 
3. Iſaſchars finer, efter theras fon, Eran, war the Craniters fligt. - 
oo nto more af Thole, the Tholai⸗æ Theßa woro Ephraims f(Sners flag» 37. 
tes ligt; af Muwa, the Phu⸗ ter, ody the i them xétnade twaͤ 
| * — af Jaſub, the Ja⸗ oxy tretio tuftnde och fembandrabe. 
ſabiters (lagt; af Simeon, the Sim⸗Theße woro Fofephs fener, efter 
m-roniters: flagt. Theßa worn Iſa⸗ theras flagter. 
are ſtaͤgter, ojsehe:i them rafts - Venjamins. finer, efter. theras 38. 
| meee, fra: och fertio ‘Safende och ſlagier woro Bela, the Belai⸗ 
ndrade. gees ſlaͤgt; of Ofbel, the Aſbeliters 
Eebulons finer efler theras Hage fldgts af Ahiram, the Ahiramiters 
i, woro af Gere, the Gardie fldgt; af Gupham, the Guphamis 39, 
p fies fldgts of Cion, ‘the Gloniters tees {lagt; af Hupham, the Hu⸗ 
: Sst: af. Jahleel, the Jahleeli⸗ phamiters (ligt; af Vela finer, Ard 40. 
beend flägt. Theßa moro. the Ges od) Maaman, the Arditers od) Maas — 
| Sellgntters ſlagter, od) the i them miters flaͤgter. Theße woro Bens gr, 
D wWitnode ; . ‘fertio: tufenve Ody fem⸗ jamins finer, efter theras flagter, 
7 od) the i them rdfnade, fem od 
os Ar⸗ ſbner, efter theras (lige foratte tufende od) ferbundrade. 
— x woto Manaße od) Ephraim, Dans finer, efter theras ſlaͤg⸗ 42, 
| Abner woro of Madir, ter, woro af Gubam, the. Guba- 
XXX ſlaͤgt; of Gilead, miters fldgt. Theße woro Dans 
—222 fon, the Gilea⸗ ſoͤner, naͤmligen alla Suhamiter⸗43. 
ec Gileads ſoͤner toro, nas flagter, od) the i them edfs . 
-_ , the Jeſeriters fldgts af nade, fora ody fertlo tufende od. 
7 FS elefirers ligt; af A⸗fyrahundrade. 
vieliters (ligt; of Gi. Aßers barn, efter theras (lage 44. 
Be Gichemiters ſlaͤgt; af Gee ter, woro af Jimna, the Jimni⸗ 
— MWemidoiters ſlaͤgt; af ters ſlaͤgt; af Jiſvi, the Jiſviters 
. * Heheriters ſlaͤgt. Dea fag af Berio, the Vereiters ſlagt; 
8 Zelaphehad, have in⸗ Of 
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oe 
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geeliters flagts of Guni, toe wee 
-49.niters fldgts af Seger, the. Jeze⸗ 

viters flagt; af Gilem, the Sille⸗ 
go. miters flagt, Theßa woro Naph⸗ 
tali flagter, ody the t them. raͤkna⸗ 
De, fem od) fyratio tufende od) fy⸗ 
ta Hundrade. 

Gumman af Bfraels barn, fom 
blifwit raͤlnade, war ferhundrade 
od) ett tufmde, sjubundrade od 
$2. Od) HERREN talade til Mo⸗ 
$3. fe od) fade: At theßa (all Lanse 

det ſtiftas till arfs, efter ans 
$4. talet af pectfonerna. At en tals 

rikare fldgt (Tall tu gifwa ftérs 
re atfwedel, och dt.en mindre 
ſtall tu gifwa mindre arfwedels 
efter antalet af the rdtnade (Pall 
hwar och en (ldat fd fin arfwe⸗ 
95. del. Dod Rall landct ftiftas 
genom fott; efter namnen af 
theras faders ſtammar (Pola the 
656. afwa. Igenom lott ftall atfe 


a me 


4. 


anaes &» >» 


Biou, Sk 


Madab od) 


ta the fram 
fir HERS 
fom bleftvo 
tjugu tufent 
perfon, ifrd 
therutoͤfwer. 
del gafs the 
blefwo the | 
els barn ial 
Theße 4 
nade, td 9 
gar, raͤknad 
bitiſta filter 
wer ‘Sericty 
ingen of tl 
de, ta M 
nade Iſr 
Zy HER 
att the ft 
en enda 
utan Cal 
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2.08 oh Thirza, gingo fram od) ſtaͤll⸗ befalit Moſe. 
trfig infor Mofe, Preften Eleas Od) HERREM fade til Dior re. 
"get, the foͤrnaͤmſta od) Hela mes fe: Stig upp pd berget Abarim, 
| eter, wid ingdngen til Foͤr⸗ fom bde ligger, och befe landet, 
| Zefamilingstdltet ody fade: War fas hwilket jag gifwet Iſraels barn.. 
der blef 65 i SEnen, icke ibland Sedan tu-befett thet, Rall ock 13. 
then hopen, fom ſatte fig upp tu ſamlas till titt folk, ſaͤſom 
emot 5ERRXAVI, i RKorahs Aaron tin broder blifwet ſam⸗ 
wpplopp, utan foͤr thet ban dl⸗lad; efter SJ woren mitt ord o⸗14. 
- PR ſyndat. San bade inga (3+ lydige i öknen Sin, wid menige 
4. net. Swarföre (fall wdr faders betens trdta,-ody ide Idten fe 
namin utgd utur bans fldgt, fa(t min belighet, wid wattnet, fdr 
, da ban ide bade ndgon fon? theras dgon. Thet war traͤtowatt⸗ 
| OE of arfwejord ibland wde: net wid Kades, i Sfnen Bin. Tas. 
5. §abers brdder. Mofe fram(tad- talode Moſe til HEMRAM cd) 
« $e: heras fol infir HERRAT. fade: HLRRECI Gud, af bwils 16, 
6, Och. HERREN froarade Moſe odj: ten allt koͤtt lif bafwer, fatte 
P7. fost: Gwad Selaphebads doͤtt⸗ nu fjelfen man Sfwee menighe- 
py we begdra, de bitligt. Tu (Pall ten, fom foͤr them bdde ingar 17. 
them arfwejord ibland och utgde, och alleftddes leder 
; eras, Gaders broͤder, od) lata them, att SERRACTIS menig:. 
+ teas’ Gaders arfwedel them het ide blifwer fdfom fdr utan 
piifalia.® Orb ‘till Iſraels barn herde. HERREN ſwarade Mos 
M tu tala oc faga: om nds fe: Cag tig Joſua Ctun fon, en 1g. 
b.geeyadr utan att lemna fon ef⸗ bebjertad man, laͤgg tina haͤn⸗ 
s MERZ, ſtolen “J lita bans arf⸗ der pd- bonom, och ftdil bonom 19, 
—TA tilifaila bans dotter. infoͤr Preſten Eleazar och hela 
Awer han ingen dotter, ſto⸗ menigheten, att tui Ambetet ins 
hae 53. gifeea bans arfwejord dt ſaͤttet honom fdr theras oͤgon⸗ 
pees Sroder.. Safwer ban ide Tu (Fall meddela bonom tutaf 20, 
Seer: ndgen broder, olen J then magt oc myndighet, hwil⸗ 
Mifiea bans arfwejord dt bans fen tu baft, pd thet bela Iſra⸗ 
SMbets brSber. Safwer ide. hel⸗ els barns menighet md lyda bos 
“bans fader ndgon broder, nom. gan {fall ſtaͤlla fig infde 21. 
Miter 12} gifwa bans arfwejord Preften Eleazar, fom (tall frds- 
Bees indcmalte frdnde i bans ga fér honom infsr 3ERRAVI. 
mee att ban tager thenfame genom Urim, vd fate fom foes © 
Pe WEtining. Ob thetta Pall ordnadt dew Efter bans Gate 
2 Qa 
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Bee fer Sfcacis batn en ſtad⸗ G 


}jees 7 
ae: 


niir Wobela, Roo, Hogla, Mil gab. ratt, (dfom SERRLT 


/ 





ſtola the ingd, ban och alla If⸗ 
racis barn med honom oc bes 
22. la menigheten. Moſe giorde fd, 
fom HERRENM befallt honom. Han 
tog Sofua, ſtaͤllte honom infér Pre⸗ 
© flen Sleagar, och bela menighcfer, 


23. famt lade fina haͤndet pd honom, och 
_ infatte honom i Ambetet, fdfom HER⸗ 


~ REM Hade talat genom Moſe. 


Cap. CRA HERREM talade til Mo⸗ 


28. ſe oc) fade: Befall Iſra⸗ 
2. els barn och ſaͤg till them: mitt 
offer, min ſpis, fom i cld foͤr⸗ 


tdéras bér, till mitt walbebag, 
J attaga⸗ ſaͤ att I fram⸗ 
thet in 


ſtolen 
bdren foc mig, pa thes 
3. beſtaͤmda tid. Tu Pall ſaͤga till 


~ them: thetta de bwad J ſtolen 


frambaͤra infér SERRACT, att 
i eld fortdras: twaͤnne drsgam< 
la faͤr, utan want, Ce hwar⸗ 
je dag, till ftdndigt braͤnnoffer; 
3. thet ena om morgonen, ody thet 
andra, fedan folen gdtt ned, 
5. och innan natten bérjats, ther- 
till ett tiondcdels pba fina 
(te mjd! till fpisoffer, blandadt 
med ett fjerdcedels Sin ſtoͤtt ols. 
6. ja. Thet dr thet (tdndiga brdnne 
Offer, fom blef inrdttadt pd Si⸗ 
nai berg, atti eld foͤrtaͤras, till 
HEKRACIS wiilbebug; jdmte 
7. theß drickoffer, ett fjerdedels Fin. 
till thet ena fdret, fom i Selges 
domen bér af baͤſta win utgjutas 
8. infoͤr SHA RRACT. Thet andra fide 
vet (Fall te offra, tedan folen gatt 
ned, och innan natten bérjats, 


 Furde Betta Molar 
fFola the utga och efter buns od (aunt libs fpisoffet, 


och beh offer⸗ 
fom om morgonen, ati eld fartde-.- 
ras frill GE KKATTIS wdibebaq: 
Wen pd fabbatsSager (Tor 9 
la twdnne aͤrsgamla fdr utan 
wank offtas, jdmte twd tionde⸗ 
delat finafte mjoͤl, blandadé med 
olja, titl fpisoffer, ody theß drick⸗ 
offer, Thet dr bednnoffret puto. 


“hwar och en fabbath, utdfiver 


thet ftdndiga brdnnoffrct mek 
theß drickoffer. 4 
Da förſta dagen af edra Chyrtt 
manader, ſtolen J, till -brdnne 
offer infér SAKARACT, Frante 
bafwa twd ftutar af boapeny,.. 
en waͤdur, fju aͤrsgamla fdr ue ld 
want, oth tre tiondebelaé 0 
na(te mjoͤl, blandadt.med aljé, ‘ 
















tH -fpisoffer, tid hwartheva (tus 
ten; twd tiomdedesar fladfte a 





biandabdt med. offa, tet. Poi ‘ 
wid waduren; oc eh Kondede? 4 
fina(te mjoͤl, blandadt med ob pat 
till fpisoffee wih bwartbhesa Ife | 
ret. Thet dr et: braͤnnoffer ¢ fasg 7 
t eld fartdras boͤr SMe 
RACIS wdibebag. Drideffenpysy 
therwid Rola wara ets halft gay, 
win, wid bwarthera ftuten, ed 
tredjcdels Sin wid wddwren ed i 
ett fjerdedels Sin: wid bwarthedy 
ta fdret. Thetta de brdnnoeege 
pd bwartje VNRymaͤnad, dret igeam 
nom. Till fyndofferinfr 5—EA 
RACT (Fall offras en body wih 
dfwer thet ſtaͤndiga brdanetfemhal 
och theß ocidoffer. =: . hal 
. foͤrſta ménaden pd feral 


⸗ 





Secor Bolen Wow 43 

ft. dagen 4: mon eden, adihbebag,; mintligtn ‘twit: fluter 

| 17 Pega infée GEERT. ry af boftapen, en wddur,.fiv arse 

| fantonde dagen. i famma mde gamla’ fary tillita med. theras ag. 

nad de gdgtid. J (ju dagar frisoffer, Fnage msl, blandade 

u ſtall ofgrads bedd dtas. Pd med olja, tre. tionderdelar tilt 
forte dagen ſtall F5rtunnes, bwarthees ſtuten, twd tiondes - 
att han de helig, Intet tidne delar till waduren, och en tions 20. 
 ftearbete ſtolen 5}. td förraͤtta. dedel titt hwarthera of the fju 

15.3 ftelen. frambatwa til badnne fdeen, famit en beet tilt att fde 30. 
afer, att i eld féstdras, infde ta foͤrſona eder. J ſtolen offs 31. 
SEXRACE,..Od flutar af hor ca theGa, (arutas. t ſtandi⸗ 
(Rap en-woddur, och fits ars⸗ ga. braͤnnoffret, oc fpise 5 





afar. utan wank > alta med - Ehe flola ware utah wank, | 
eae frisoffer, :finage- tjdhy 6 OFF rea tillite med theras 
* bombed med olja pi hte tionde⸗ ——— A 7 ot 
















, deer tell bracthers Guten) tod : 
se tienhedelar. till wdducen, och en 
7 Bel tiun bwarthera af the J ſjunde manaden pa foͤrſta Cop, 
— ſamt æmbod till fynd⸗· 33 dagen i mdnades, Pall bland2Ge 
att. frou eden. Jſſto⸗ eder Fottunnas » att ben dre bes 
| hae ta culdtmet thes hig, Jatet tidn(tearbete ſtolen 
J —2 fftet, fem hpar⸗I td férrdttas thet (fall warq 
i ne bSe fSerdttes.. Gide eder en baſune SSgtid. 2, Os Ge 
L re J offra pd bware ken offra brdnnoffer till Re 
— — Chet du en KRACIS waͤllbebas, namligen en 
ridcos bor tid Rut. af boſtapen, en wddur , ſju 
RX AIS wodibehags ; utdf dregamla fdr utan: want, ‘tilda 
in # Rab ipe. brdunoffret och tw med. theras fpisoffer of fy 3. 
offer. Dd fiunde da nate midst, blandadt med olja; +1 
* 8 eder förkunnas, tre tiondedelar Gill ſtuten, twa 
nas bely { intet tidnftes tiondcdelar: till-edduren, ecb en 4. 
jolae, etd —— jtiondedel till-bwarthera ef the 
inge dagen ig J (ju faren, famt en bock till ſynd⸗ 5. 
* fen nytt —* infor offer; att laͤta foͤrſona eder; foͤr⸗ 
_ * ETT, fehban edra weckor utan Nymanads brdnn-offeet, 6, 
n i prnlednas > Tall- iblanð o¢ med. thes frisegfer od) thet (tana 
emas, att ban dr bee digu brdnnoffret, med the ſpis⸗ 
— ãA— ſtolen J offer, ſamt theras- dradoffer., 
gad flolen. frambdra efter fom ſorecdaa dk om om: them +1 
ee till SERRATIS G33 i | 6. 4a 





: — ii . 


$4 oe Gjerde Botth Mole, 


Ar ,-attiveld fortdeds: till o@R- 
KRACIG: wilbebag, = si‘ 
~~ «spa tionde dagen i famma 
— fftinde mdnad, ſtall bland eder 
förkunnas, att ban de belig. 

g. J ftolen td fafta, och intet 

| Fbtrdtta ndgot arbete.. J (Ros 

len: frambafwa braͤnn⸗offer tilt 
HERKACTS walbehag, ndma 

.. igen en ftut of boffapen,: en 


ffortonrfarens fami en bod tiff ré 
ndoffer, ferutandtandiga brane 
Offtety med! theß (ptsoffer och 
drickoffer. foe 
4 Pd andra dagen, tolf (tubar IT. 
af boffapen, twd waͤdrar, fjor⸗ 
ton drsgamla fdr, utan wank; 
tillika med (pisoffeet och drick⸗18. 
offret till ſtutarna, wddrarna 
od) faͤren, efter theras antal, ſaͤ⸗ 


waͤdur, pu drsgamia fdr utan fom therom forordnadt dr 5 famt 


ifa med theras fpiss en bod till ſyndoffer, FSrutan 1¢ 


offer, finafte mjoͤl, blan dadt ſtandiga brdnnoffret, med theg - 


med olja,i tre. tiondedelar tilt 
10. ftutcn, twd tiondedelar tilt we. 
duren, ocd) en tiondede! till 
hwarthera af the (ju faͤren, 
11. famt en bock till ſyndoffer, fore 
utan Foͤrſonings sogtidens ſynd⸗ 
ian och ott F toteotfet oto 
éeffret, ‘med theß fpisoffer o 
theras dridoffer. on! 
a2. Pd femtonde dagen i fjunde 
manaden, (Rall of bland eder 
fsrfunnas, att ban dr belig; 
intet tjanftearbete. fRolen 2} td 
fSrritta; utan haͤlla bdgtid in 
(er SARRACT, i fju Sagar. 
13. J ffolen frambafwa brannoffer ; 
ath i eld fartdeas, till HER: 
- RAIS walbebag ndmligen 
tretton (tutar af boſtapen, twaͤ 
' wddrar,’ fporton dregamla fdr, 
£4.utan want, tillite med theras 
ſpisoffer, finafte mjoͤl, blandadt 
med olja, tre tiondedelar till 
hwarthera af the tretton ſtutar, 
twaͤ tiondedelar till hwarthera 
15. af the: twd wddrarna, oc en 
tiondedel till hwarthera af the 


fpiBoffer: oc} theras  driddffer-. 
: Hd tredje dagen elfwa ſtu⸗ 20 
far) teed waͤdrar, fjorton aͤrs⸗ 
gamle fde, utan wank; tillifa ot 
med fpisoffret oc Svidoffret-titt — 
(tutarna, waͤdrarna och fdteny 
efter theras antat, fdfom there : 
ons fSrordnadt des ſamt en bock 22 
till: ſyndoffer⸗ foͤrutan ſtandi ga 
braͤnnoffer, med thes ſpisoffer 
OO tbe , DTT a 
Pa fjerde dagen tia® (tuter 423 
twa waͤdrar, fjorton ar‘ 
faͤr, utan wanks titlita “rhe 
ſpisoffret och drickoffret tit ſtu⸗ 
tarna, wibrarna od) faͤren, ef⸗ 
ter theras antal, ſaſom therom 
föror daadt de 3 ſamt en bod: cilta 
ſyndoffer, forutan ftdadige 
braͤnnoffret med theß —* “4 
Od) Oricoffer.. C28 ae 
Pd femte dagen nio ftutaeye 
twd waͤdrar/ fjorton desganhle | 
fdr, utan. want; tillika med 
fpisoffret od) drickoffret till Frum 
tarna, waͤdrarna, och faͤren, nee 
' B V 






* 





Flerde Voled wor. 


Heras antal, ſaͤfam therom foͤr⸗ 
8. oronadt drs ſamt en bod till 
fyadoffers foͤrutan. ſtaͤndiga 


3 


Thetta (Polen. ra infée 
SHERRATT, vd J ofisa intte ap 
forutan thet, bwartill Fogee > | 


brdnnoffret, meh thes ſpisoffer nom ldfte foͤrbinden edery eliet 


oh dvidoffer.. 
20, wh ſjette dagen atta ſtutar, 


bod waͤdrar, fjorton aͤrsgamla fe 


30, fdr, utan — tillita med - 


(pisoffret och oͤrickoffret till. ftus 
atna wddrarna ott faͤren, ef⸗ 


friwilligt gifwen titl braͤnnoffer; 


ſpisoffer, deicoffer och ltadof⸗ 
ev. i, 


afe fade of tin Iſraels bane . 
allt thetta, fom HERRENZO- 


: tee theras antal, (dfom therom Hove. befallt honom. 


foͤrordnadt dr, ſamt en bock ipl 
33. yn doffer; férutan ſtaͤndiga 
heannoffret, med theß ſpiso 
drickoffer. 
ze2. Pa ſjunde dagen fju ſtutar, 
aited wdbrar, Fjorton arsgamla 
fdr utan want ;, tillifa med ſpis⸗ 
i Offeet och Oridoffret till. (tutars 
; ga, wddretna. od faͤren, efter 
s fberas antal, ſaͤſom therom foͤr⸗ 
erdnadt Ars famit en bod till 
| fypwotfers foͤrutan (tdndi 54 
— med tbeß ſpis 


) 55 
dttonde dagen, fom: ſtau 
5* eder then ſiſte dagen, och 











fae férrdttas, ſtolen J 
we brdnnoffer,; ate § eld 

Prontill. G2RRACTE wale 
— en ſtut, en wae 
he desgamla far, utan 
—288 — med ſpisofftet och 
reg. till ſtuten, wdduren 

r “ tyn, efter theras antal, 
J a Fordnadt des: famt en 

m : — 3 foͤrutan ſtaͤn⸗ 

voted perfect, med the§ {pis 


r. 


ey 


“va. 


Od) tid Hoͤfwidomaͤnnerna fst 2. 
hwarje ftam af Iſraels bare fade 
& ole: HERR bafwer jaͤm⸗ 
waͤl befallt thetts: Om en man 
goͤr ett iéfte dt 5ERRALT, - 
eller med ed foͤrpligtar fig, att 
laͤgga a farbindelfe pd fig 
fjelf, ftall ban ide bryta we 
ban lofwats ban (tall gdra allt 
fd, fom thet ar bans mun ute - 
gdtt. Men goͤr en quwinna loͤf⸗ 
te aͤt SERRACT, eller foͤrbin⸗ 
t der fig till naͤggt, medan 
Arifih faders bus, aͤnnu ogift, 
och bennes fader bdr brad ben 
lofwar , od) then foͤrbindelſe 


Ae 


a 
‘om | 


5° 


— A intet tjaͤnſtearbete af hwilken bon fig ſjelf alagger, 


ſamt age thertiil (tillas {Fall - - 
allt, bung bon. lofwat, eller | 
bwartill bon fjelf fSrbundet tidy 
ware gaͤllande Sager ater bens 
nes fader, nej -thertill, ſa fnact 
ban fatt bora, bwad bon lefwar, 
eller hwdetill bon ſielf foͤrbin⸗ 


6. 


der fig, (Pall thet ide wera gaͤl⸗ 
tande; SERRBCT warder heu⸗ 
ne thet farldtande, efter xunes 


Fader nelar benne Weer 
| Bike J 


3. 


béra therom, nekar benwe ter, 
uppbhdfwee ban therigenom bens 
- nes [8fte ody then férbindelfe, HERR! 
bwilten bon i baftigt tal dlagt 
fig; SARRECT warder henne 
-: thet fdrldtande. : 
- Hwad en ena, eller fedn fin 


IO, 


II. J 


12. bindelſe med ed, och 


13. wara gdllande. 


man ſtild ‘bu 


{tru lofwar, eller 


bwartill en fddan fjelf Fors 


Cinder fia, 
balla. ſs, 


ar hon pligtig att 


Lofwar en huſtru, medan hon 
atr i fin mans bus, nagot, eller 


idagee pd fig fjelf ndgon foͤr⸗ 


ennes 


man boͤr therpd och tiger ſtilla, 
Utan alt faga nej thertills ſtall 


allt, bwad bon lofwat, eller 


hwartill bon fjelf foͤrbundet fig, 


Wien om bennes 


man, (4 fnart ban Fatt béra 
thet, ſaͤger nej thertilt, fall allt 


-. wad bon 
. dthder besart 


i haſtigt tal lofwat, , 
it bon ffelf forbuns fe ut tif 





— FPGe aͤl 


emeflan mat 
fader och dc 
de i fin fad 


$6 6 HE 
Moſe 
Iſraels bat 
dianiterna. 
ſamlas till 
foͤrthenſtull 
bland eder 
fom ſtola 
ody Raffa j 
them. Tu 
i Iſrael 
ſaͤnda. 






ſende af 
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Fierde Boken Moſe. 57 
9. Idland andra, fom blefwo till 656s, eller kommet wid by⸗ 
draͤpne, ihjaͤlſſogo the ock fem Mi⸗ tet, FSrblifwee utan for laͤgret 
dianitiſta Konungar, Evi, Rekem, i fju dagar, od laͤter rena ‘es 
Sur, Hur och Reba, fame draͤpo See pd tredje och fjunde dagen, * - 
Bileam Beors fon, med ſwerd. J och the, bwilta J taget till | 
‘9: Sfraels barn togo till fdnga, the fangs. Alt klaͤdnað ot allt, 20, 
Midianiters qwinnor od) barn, famt bwad af (inn gjordt dr, eller — 
gyorde aff theras boffap, egendom af ylle, ocd) allt busgerdd af tra 
10.0 haͤfwor til byte. Men alla (Polen 7 laͤta renas. Preſten Ge ar, 
theras {tdder, Broari the bott, oc) leagar fade Fdrthenfhull till rigs. 
alla theras borgat uppbrdnde the i folfet, fom waret i ſtriden: Thet⸗ 
11.4). Allt bytet od) allt, Grad bee ta de then (tadgade fag, fom 
_ ballet-war af madnniffor oc) bor SBRREUT budet Mofe: guld, 22, 
12.ſtap, togo the med fig, att fira filfwer, foppar, jern, tenn ob 
Het till Moſe, Preflen Eleazar od) bly, allt thet, fom tolee elden, 
Iſraels barns menighet, i ldgret, flolen J Idta gd genom eld, 23. 
2: 94 Moabitifta Falten, wid Jordan, att thet md blifwa cent, alles - 
13. gent oͤfwer Jericho. Moſe ody Pres naft thet fedan igenom reningss 
ſen Eleazar, od) alle the foͤrnaͤm⸗ wattnet rent goͤres; men allt, 
fe i menighcten gingo them til mö⸗ fom ide toler elden, ftolen J 
tes, ett ſtycke utanfoͤr laͤgret. laͤta g& genom wattn. SJ ffos a4. 
14, Den Moſe blef wred pd them, len od twdtta edra Fldder pd 
fom toro fatte oͤfwer dren, Héfe fjunde dagen, att J mdgen 
wſdsmaͤnnerna (ér tufende od) for warda rene, bwarefter J mds 
Peavrade, £4 the hu dterfommo is gen ingd i Maret. 
an kerigskoget, ody fade til them: Od HERREN talade tifos, 
15. Sa befwen J ldtet alla quwins Moſe, od) fade: Cag fumman 26, 
Gao blifwa wid lif? Chega wor af allt, fom bebdilet dr och till - 
§ ju the, fom efter Bileams fanga taget ibland mAanniftor 
RAD -Sebrogo Iſraels barn till ocd boftap, tu och Preften Be 
ifedn GERRACT, for leasar, och Hdfwidsmdnnerne ° 
gors’ftull, bwarigenom pldga for menigheten. Tu ſtall ſtifta on 
bm Sfivd: SERRACIS mes thet, fom bebdllet dr, i twaͤn⸗ 
et. “Drdper nu therfsre allt ne bdlfter, emellan trigsfoltet, 
Maton ibland barnen, famt als fom gdtt ut till (trids, och es 
iW awifmor, fom warct gifta, mellan bela dfriga menigheten. 
cw wean wid lif dt eder Tu (Tall of uttaga en afsift dt 23. 
, on: OP ‘af qvinfén, fom SERRACT, af Frigsfollet fom 











Iatn eller ogifta. len gdtt ut ell ſtrids, ndmligen 
ſa minge fom flaget ndgon HH  - Ywoats- 





CUHTE PEIIIINUE [SyUe wy ve 
aͤſnar, fdr od all "flags annen femtionde. per 
boſtap, famt gifwa thet dt Le⸗ Swart femtio: 
viterna, fom balla watt wid od gaf thet « 
31- 53ERRAVIS Tabernatel. Dios la wakt wid 
fe od) Prefien Eleazar giorde fa, bernatel, fafi 
om H EM Hade befalt Mos befalt Mofe. 
32. * Hwad behaͤllet och oͤfrigt war The, for 
a bytet, fom rigs tet taget, war krigsfolket, 
ndrade fiat fe m tufende fares tufende od) 
43.0 od} fjutio tusende noͤt; en och fram tid 
34 fertio tufende dfnar: od af mane nom: Tine | 
35. niffor ndmligen ogifta qwinfolk, fumman af 
twaͤ ody tretio tufende serfonety wi anfért, 
36, GAledes blef then halfwa del, fom them fatnas 
tillfoͤll the till (ride utgdngna, of thenſtull til 
faren trehundeade tretio ſju tufens RATT, b 
37. de od fem bundrade; hwaraf af⸗ net af gul 
33. finbe ‘od til HERRAM wor ferbune handſmyck 
fjutio fem; of noͤten, och baͤlten 
— x och aoe og ofgifien a inte @e “3 






- therof ti 
pA» {patio of — ‘rei abe guldet, allt 


0 fembundrade, ob afgiften thers war allt gu 






















Hofwidsmdannerna for tufende od) R 
hundrade, od) boro thet in i 
Ficfamlingstattet —— earn till 
minnelſe, infor HERRAN. 


4. 


ee re 
ar ty 
‘ R 


MNubens barn och Gads barn ha⸗ 
32 de ganſta mycken boſtap, od 
je ſaͤgo, att landet Jueſer od) 
| ilead aati ree — 
2. Waps el. The gingo foͤrthen⸗ 
«RD fram til Moſe od) Preſten 
gogat, ody the fitndmfta i mee 
3. pte, od) fade: Atharoth, Di⸗ 
gsfety Ctimra, sesbon RX 
J — * bam, VNebo och Bes we 
hI ETC oe SERRE 
remragas af Iſraels menigs 
, — equodme for boffapss 
eae Canis tine tidnare haf⸗ 
te gee fade of: bafwe 
ae af tina von 
fet tlig befittning, o 
— * rdanen. 
rade Gads barn od 
ties SPola td edre brds 
— oy I fitta bar 
aewarrere wiljen “J afs 
J paris barns bjdrtan 
* Sfwer til thet 
oad EXXEVI gifwet 
Merde of edre Fader, 
i em ffrdn Kades 
op, tri att befe landet. Ses 
pitt upp till dalen E⸗ 
=” ett landet, afwaͤn⸗ 
x Rite barns bjdrtan, att 
wille ioe in i thet land, 


EVI gifwet them. | 


Gjerde Boten Moſe. 
Pledgar emoftogo thetta guldet af Therfoͤre upptdndes od 


53 


HER: ro 
RACIS wrede pd then tiden, 
fd att San med ed betygade, 
od) fade: efter the man, fom Ile 
gatt upp utur Lgypten, ide 
troligen foͤlgt mig, fall ingen 
af them, ifrdn tjugu des diver 
oth therutdfwer fd fe thet tand, 
bwilfet jag med ed lofwat A⸗ 
brabam, —*8* ody “Jacob, usr 12. 
tom Caleb TJepbunne fon, then 
Beneiiens od SJofua Chun 
fon, ty thefe bafwa troligen ef⸗ 
ter ig SERRA. BEÆX 13. 
S wrede upptdndes oͤf⸗ 
read, (a att san lit them 
fara it och it i Stnen, i fy 
ratio a till theß bela thet fl 
tet férgids, fom bade f ndat 
infe SERRA. Vch fi, nu 14. 
uti edra faͤders ſtaͤlle, 


ſtigen 
* ſyndarena (tole blifwa the 
flere, och att SEXRACT 


brinnande —* ae alt Stas öf⸗ 
wer Iſrael. 
waͤnden eder iran Honom, ids 
ter San Iſrael dn Idngre blifs 
wa uti Stnen, och fd fSrderfs 
wen “J bela thetta foltet. 

Men the ingo dn ytterligare 16, 
ti Moſe —* Wi wilje al⸗ 
lenaſt haͤr bygga gardar at waͤr 
boſtap, och ſtaͤder aͤt waͤra barn. 
Wi fjelfwe ſtola wodpng Of och 17, 

etna gd fram for Iſraels 
atn, till theß wi Fort them till 
then ort, thet the ſtola férblife 
wa. Sjmedlertid fd waͤta batn 
bo pe faſta (tdder, fdr landets 


—8 





18. inbyggares (Full. Wi (Tole ice 


an bwar od) en af Iſraels barn 
kommet Fill befittning af fin arfs 
19 welott, Ty. ide wille wi tage 
ndgot arf med them, pd andra 
fidan af “Jordan, eller (dngre 
framdt, om waͤr arfwelott tills 
faller of pd thenna fidan af 
Jordan, Sfter ut. 


20. 84 ſwarade Moſe them: Om 


SJ géren thetta, om. J wdps 
nen eder infér SERRACT till 
a1. ftrids, od) bwar od) en af es 
deſr far bewdpnad oͤfwer Jor⸗ 
dan infor SERRACT, till theß 
ban bortdrifwet fina fiender is 
92, fraͤn fig, od) landet blifwer ins 
taget infér SERKRACTI; 4 
maͤgen J ſedan wdnda om till 
bata, od) offyldige wara for 
— SERRACT om for Iſrael, och 
thetta landet (Fall blifwa eder 
Acftlige befittning infdr 5SR- 
33. RAF. Wen om FF ide géren 


thetta, (4 fynden Jemot SERXR- Jord 


RACT, oc) weter, att edert ſyn⸗ 
24. daftraff ffall trdffa eder. Byg⸗ 
. gee eder (tdder dt edra barn, 

coch gaͤrdar dt edra bjordar; 
men géree of thet, fom J nu 
25. lofwat. Gads barn od) Rubens 
barn fade til Diofe: Tine tjdnas 

te (Rola géra, fafom min Sets 
26, te befaller. Waͤra barn, wera 
buftcur, waͤr egendom, ocd all 
waͤr boffap ſtola blifwa bade ¢ 
27. Gileads (tdder; men tine tjds 
nare ftola fata dfwer, bwar och 

ca wdpnad infer SERRA 
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till ſtrids, fdfom min Serte 
fara tillbata till wdra bus, fore ſaͤger: 


aget: — . 
_ ZA befallte Moſe Preften Cles 2¢ 
agar od) Jofua Stun fon, ody Hof- 
widsmaͤnnerna For Hwarje ftom af 


Iſfraels barn, ody fade tid them: 


Om Gads barn oc} Ruberis 2¢ 
barn fara Sfwer Jordan med: 
eder, bwar och en waͤpnad till 
ftrids infer SERRA, odd 
landet blifwer af eder intagets; 
(folen “J gifwa them landet Gis 
lead till drftlig be(ittning.” Wien 30 
om the ide fara wdpnade dfs 
wer med eder, fd bora the tas 
ga fin arfwedel bland eder i 
Canaans land, Thertill froarade 33 
Gads barn 9 Rubeng barn. od) 
fale: Gom HERRELCT talat 
till tina tjdnare, fd ſtole wi od 
göra. Wi (Role fara dfwee wdps 32 
nade infér SEARRIACT, till 
Canaans land od) wdr drftliga 
befittning, fom of md tillfalla, 
ftall wara rd thenna fidan om 


roan. . oo. 

Moſe gag FSrthenfFull dt Gads 39 
barn ody) Rubens barn, famt half⸗ 
wa Manaßes, Fofephs fons, fldgt, - 
Gihons, the PMmoreers Konungs 
rife, od) Ogs Konungens i Bafan 
rife, {a wal landet, ſom ſtaͤderna, 
hwilke laͤgo innom graͤnſorna ther⸗ 
omkring. Od) byggde Gads bara 3 
Dibon, Ataroth, Aroer, Dae 
Sophan, Sacfer, Jogbea, Bethe 36 
nimra od) Bethharan, fafta (taver, 4 
od) gdrdar fér Hjordatna. Rubens 37 
barn byggde Hesbon, Cleale, Kiting . 


ee 
. 
» 
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38. ai, Nebo ed) Baal Meon, laͤgrade ig wid Etham, “fom lige - 
hwilka bagge ſtaͤders namn aͤndra⸗ ger tid aͤndan af oͤknen. Ifraͤn 7 
des, od) Sibma; men the Sfriga Etham broͤto the upp, waͤnde (ig 
fldderna, fom the uppbygade, kal⸗ ti Pihadjiroth, fom ligger emot 

_ fade the med ſamma namn, fom Gaalgephon, ody (dgrade fig wid — 

the forrut bade haft. Migdol. Ifraͤn Pihadhiroth brds 
Madirs, Manahe fons batn , to the upp, od) foro midt igenom 


39 
giago til Gilead, intogo thet od) hafwet till dfnen, och fedan the gaͤtt 


bortdrefwo the Amoreer, fom ther 
40. woro. Therfoͤre gaf Moſe thet at 
Machirs, Manaße ſons, ſlaͤgt ty att 
41. han ther fule bo air, Di 
nahe fons, flagt, git aͤſtad od) 
- jatog theras byar, od) fallade them 
42. Hatoth Jair. Nobah gick lifales 
des aͤſtad ody intog Kenath med 
thertil Hdrande orter, ody fallade 
thet, efter (itt namn, Tovah. 


8 Bois bro the orter, hwarige⸗ 
nom Iſraels barn reſte, ſe⸗ 
dan the gaͤtt utur Egypti land, i 
theras haͤrar, under Moſe och Aa⸗ 
.2 tons anfoͤrande. Möoſe uppſfkref 
the orter, hwarifraͤn the under re⸗ 
fan foto efter HERRANG ord, 
1. 0 dro orterne theBe: 
3. Ifraͤn Ramefes broͤto the upp 
r foͤrſta manaden pa femtonde daz 
» gen i —— maͤnad, dagen efter 
| Pofoh te oO) gingo ut uppenbatlis 
| gm for alla Egyptiernas oͤgon. 
4 Zhe, Eapptiee begrofwo ta the foͤrſt⸗ 
sfltea, hwilka ala HERKEN 
f Sane sb idl Lage bland them, naͤr 
EMBER of utfdrde Domen oͤf⸗ 
eras — Sedan Iſra⸗ 
dan hrutet upp jfraͤn Rame⸗ 
c. the fig iSuccoth. 
uccoth bréto the upp, och 














rade the fig ther. 


i Libna. 


tre Dagsrefor 1 Ethams oͤkn, lagrade - 
the (tg uti Marah. Ifraͤn Darah 
bréto the upp, od) nde the fommet 
a⸗ til Clim, hwareſt tolf Wattufals 
lor tworo od} fiutio Palmtraͤ, lag. 
Sfran Clim 10% 
bréto the: upp- ody (dgrade (tg wid 

roͤda hafwet. Ifraͤn roͤda hafwet rr, 
broͤto the upp, od) laͤgrade fig i 


De 


. &nen Sin. Sfrdn oͤknen Gin brds 12, 


to the upp, od) [grade fig i Daphs 
fa. Ifraͤn Daphta brdto the upp, 13. 
ody ldgrade fig i Alus. Ifraͤn Ms 14, - 
[us bréto the upp, ody [agrade {ig 
i Rephidim, hwareſt intet wattn 
war fdr folfet att dricka. Ifraͤn 14% 
Rephidim brdéto the upp, ody lags 
rade fig uti Ginad Stn. Ifraͤn 18 
Ginai Sn broͤto the upp, od) (dae 
rade fig mid Luſtgrifterna. Fed 17 
Luftgrifterna brSto the upp, od) 
[igrade (ig i Hageroth. Ifraͤn Has 1g, 
geroth bréto the upp, ody laͤgrade 
fig 4 Rithma. Ifraͤn Rithma brie 19. 
fo the upp, ody kaͤgrade fig i Rims 
mon Perez. Ifraͤn Mimmon Pas 20, | 
reg brito the upp, oc laͤgrade fig 
Sfrén Libna bréso the 20, 
upp, oo laͤgrade fig i Ripa Fe 22, 
fraͤn Rißa broto the upp, od) laͤg⸗ 
rade 3 i SZehelothe Iftan athe. 23. 
8 





latha btoͤto fhe upp od) laͤgtade 
24. fig wid berget Sapher. Ifraͤn 
berget Gopher Brito the upp, och 


| 25. fdgrade fig i Harada. Sfrdn Ha⸗ 


tada bréto the upp, od) laͤgrade 
26, fig i Makheloth. Ffrin Mathes 
loth broͤto the upp, od lagrade 
27. fig i Thahat. Ifraͤn Thahat bré- 
to the upp, od) lagtade (ig i Tha⸗ 
2g. rah. Sfrin Tharah bréto the upp, 


29. od) [grade fig i Mitka. Ifraͤn 


Mitta broͤto the upp, od) lagrade 
30. (ig i Hafmona. Ifraͤn Hafmono 
brito the upp, ody laͤgrade fig 
31, Moferoth. Ifraͤn —8 roͤto 
the upp, och laͤgrade ſig i Benejaa⸗ 
32. kan. Ifraͤn ejaakan broͤto the 
upp, och laͤgrade ſig i Horgidgad. 


33. Ifraͤn Horgidgad broͤto the upp, 


3. rade fig i Abrona. 
nao broͤto the upp, och laͤgrade (ig Sit 


d 


34, ody lagrade fig i Jothbatha. Ifraͤn 
Jothbatha bréto the upp rod — 


36.4 Ezion Gober. Ifraͤn Ezion Gas 
ber brbto the upp, od) Ligrade fig 
37. i 6fnen Zin, Het aͤr Kades. J⸗ 
fraͤn Kades broͤto the upp, od laͤg⸗ 
rade fig wid berget Hor, fom lig⸗ 
ger wid granfen af Edoms fand. 
38. Paͤ thetta berget Hor git Pree 
ſten Maton upp, efter HERRANS 
ord, od) blef ther doͤd, i fyration⸗ 

ve aͤret, fedan Sfraels barn gatt 
utur Egypti land, i femte maͤna⸗ 
den, od) foͤrſta dagen i famma 
39. mdnad. Aaron war Hundrade tju⸗ 
~~ gu tre de gammal, nde Gan dog 
40, pa berget 
~  Konungen § rad, fom bodde ſoͤ⸗ 
der ut § Canaand land, fic. td 


yor, Zhen Cananitifte ſt 
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höra, att Sfracte bern antomms. 7 
Ifraͤn berget Hor brbto the 41 
upp, od) lagrade fig i Zalmona. 


Ifraͤn Zaimona brdto the upp, och 42 


{agrabe jig i Punon. Ifraͤn Pus 43 
non brito the upp, od) laͤgrade ft 
i Oboth. Sfrdn Oboth briéto the a4 
upp, od) laͤgrade fig uti Sie eae 
rim wid the Dioabiters gran’. Js 45 
fraͤn Jjim bréto the upp, od) a | 
rade jig i Dibon Goad.  Ffrda 46 
Dibon Gad brito the upp, wh - 
lagrade fig i Almon Diblathaim. 
Sfran Almon Diblathaim brdto the 47 
upp, od) lagrade fig wid berget - 
Abarim emot Nebo. Ffrda bers ag 
get Abarim brito the upp, od) lags 
rade fig pa -the Dioabitiffa fatten, 
wid Jordan gent Sfwer Feri 
Thetta theras (ager wid ‘Feo — 
pd the Mocbitiffa faͤlten, ſtraͤkte 
fig ifrin Beth Jeſimoth til Abel 
tim. | | 
Od HERRENM talade ti 9 
Moſe pd the Moabltiſta fatten wid 
Jordan, gent Sfwer Jericho, of 
fade: Tala tt Iſraels barn och §) 
(ag till them: Cide J gate ofe ; 
wer “Jordan in i Canaans land, . 
ffolen J utdrifwa alla landete 5! 
inbyggare ifraͤn eSer, ocd foͤr⸗ 
ſtoͤra alla theras ſtenbilder och 
gutna beldten, ſamt focddefws 
—— « San 
taga landet ¢ Seftttning och 
bo theri; ty eber hafwer jag gife % 
wet landet ti egendom. 
dlen emellan 
genom lott, efter fom ebre 






A, 
as | 








Se Heten Mole. 
en taleifare 1 


bts Pu sie ſtoͤrre ſpide 
en mindre 
pi Roe mindre abo. Swi 
tr och en genom lotten tills 
feller, thet ftall wara bonom 
| Wibérigt; efter edra Faͤders 
SiRammar (f ftolen J (tifta. Men 
| ide utdrifwen landets 
iar ifraͤn eder, {tola the, 
hee a tbene 1 af ¢ 
wa 
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och theeifrdn tilt Gaunath , g- 
oy gd fram till S$edada. Ges 
dan {fall grdénfen ga till Si 

—* och du tas i Sasay nan. . 
Theta (tall wara eder grins § 10. 
notr. rut ftolen J braga -- 
granfelinien ifrén Sager Enan 
till Gepbam, oc frdn Sepham 11. 
ned dt Ribla; pd Sftva fidan af 
Callan, od therifedn ge 
utmed Stra Goan’ ef a 







eder téene i dgenen, och nefaret, till SJordan 
taggac i ſidorna; the ſtola trdne i Galtbafmet. Thetta — ot 12 
3 ge edec ¢ landet, uti hwilket land, inom the§ graͤnſor allt | 
a } bon , od) (8, fom jag fires omt . 
+ fatt mig att gira med them, Do 4 befallte dn peteetigare are 130 
) ſtau jag goa med eder. ſraels barn ody fade: 
thet land, — 3 olen rie 













, * Befal J⸗ 


Bike fade: 
til then: Cider 


land, bafwa the Be 


* r pd (adra ſidan 
Salthafwet, och winds fig 
ets foͤrbi Asmon, 


| —eS Rg 
: woditec 


* 
t 
, ae * 





3 all ſtammen Manaße, 
es Beas ga ifraͤn Stnen din Fate theras a —R Cee 15. 
Stra kanten twdnne ſtammar oc then ba 


are Atrabbim, forbi Sine tee pd. 
& Barnes, fram gent emat 


4h HEMREM talade til ta emetian 


r 
hwilket SORBET befall (tor {tos 
la gifwas dt the nio ftammar, 


1 bs bara od in i *Coneans land, od) then balfwa. Ty Rubens [fo | 
a Rail thetta land, hwilket e⸗ barns (tam, efter 
i arf tillfaller, ndmliges bus, od) Gads barns (tam, efter 


theras fdders 


theras fdders bus, ech balfwe - 
—— redan 


wa, hafwa theras 
dan of Jordan, - 
** Sfter ut. 
— 5 RARER — 16. 
On o Preſtea Eleazar £7 
Joſua Vun fon dro the ‘ 


frail eve man, rom. ſtola ſſte landet e⸗ 
aͤns. Thet mellan eder. Tillika med them 18. 





2 3— .¢ waͤſter. ſtolen J taga att rift * 
* is ‘ ysl ader grdus ware en af J 33 
de. fore wet {Tor tam, iltas am ‘acer Ata 





linie till berget 
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* Suda ſtam, Taleb Jephunne fons 
ad. fic Gimeons barns ſtam, Semuel 
ar. Ammihud fon; for Benjamins (tam , 
22,Elidad Chislon fons fdr ne 

barns ftam, Hoͤfwidsmannen Bues 
23. fi Fogltt-fons -af Joſephs barir, 
foͤr Manabe barns ſtam, Hoͤfwids⸗ 
24. mannen Hanniel Ephod fons foͤr 
Ephraims' barns ſtam, Hoͤfwids⸗ 
25. mannen Kemuel Siphtan ſon; for 
Sebulons barns ſtam, Hoͤfwids⸗ 
mannen Eliſaphan Parnach fon; 
26. fir’ Iſaſchuts barns ſtam, Hoͤf⸗ 
widsmannen Palthiel Aßan ſon; 
27. for Aßers barns ſtam, Hoͤfwids⸗ 
28. mannen Ahihud Selomi fon; foͤr 
Naphtali barns ſtam, Hoͤfwids⸗ 
mannen Pedahek Ammihud fon. 
29. Theße dro the, fom HERREN 

befallte ſtifta arfwet, emellan J⸗ 

ſraels barn i Canans land. 


Caps (IERREN talade of Fil Mo⸗ 
35. fe pd the Moabitia faͤlten 
wid “Jordan, gent oͤfwer Ferido, 
, 2.06) fade: Befoll Iſraels Barn, 
* - att the of fina arfwelotter gifs 
wa ftdder dt Leviterna, att bo 
uti, jdmte utmart omkring (tds 
3.derna. GStddcene ffola tjdna 
them att bo uti, od). utmarters 
‘* ne wara for theras boftap of 
4, allabanda flag. Utmarken till 
ftdderna, ‘fom SJ boören gifwa 
dt Leviterna, (fall ifrdn ſtads⸗ 
muren utanfdre: (tedda fig tus 
gfende, alnar ombring.. Ifraͤn 
. ſtaden ftoten Jmata, pd oͤſtra 
Ndan, trd tuſende alnar, pd 


Poꝛra ſiban, twd tuſende alnas, - 


J gaͤtt 8fwer 
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pd waſtta ſidan, twa fife 
alnar, och pd norra ſidan 
tuſende alnat, (4 att ftader 
midt uti. Theta Pall ware 
viternas utmark ombring 
derna. The ſtaͤder, ſom 

wen them, ſtola wara - the 


friftdder, till brilta then 


vy; fom rdPat begd draͤp, 
therutéfiwer fyratio twd ſtaͤ 
(A att alle (tddcr, hwilka 
gifwen dt Leviterna, blifwa 
ta ody fyratiog the ot th 
utmarker. Taͤ J gifwen tl 
ftdder af Iſraels barns ar 
lotter, (folen “J. af-en tah 
te ftam, uttaga flera, oth 
re af then, fom bafiwer min 
swar od en {tally eftet ¢ 
bans lott dr, hwilken bo 
blifwoet tilldetd , giftoa ‘af - 
(tdder dt Leviterna. |)  - 
Od) HERKEN talade til 
ft, od) On Cala till TH 
arn ot) fag till: then: 
aren in-i 
maans land, ffolen SJ atu 
dt edee bequwdmt liggande 
der till friftdder, att then, 
begdétt ordp, oth af wdde 
get ndgon ibydl, ma thit 
Theffe friftdder (ola tjana 
att afbdlla blobbdmnarey 
att then, fom begdtt & 
ide blifwer 6808, foͤrr an 
ſtaͤtt till raͤtta infoͤr meni 
ten, The ſtader, fom J Bit 
till friſtaͤder, ſtola wate’ 
Tre ſtolen FJ utwaija pact 
.* 72 of a 
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Ln a todn “Vordan, of tre uti 
ahdans land, att blifwa frts 
ty. ftdder. Alle fer ſtola bdde For 
Sjrads barn ocd frd mlingen r 

. ot then, fom ibland edee bor, 
J pata friftdder, att hwar od 
1 on H wida begétt drap, 


ma thi 
i. Wien flee ndgon med jern en 
annan, ſaͤ att thenne doͤr, han 
ten mandraͤpare, fom maͤſte 
17.ſtraffas till lifwet. Om ndgon 
med ften i banden, bwarigenom e¢ 
it fan förloras, flér en annan 
“ 4 att thenne ddr, ban dr en 
andcdpare, fom maͤſte (traf 
18, fas till lifwet— Eller om nds 
ined ira — eaorea! anaes 
om lif tan foͤrloras, fide en 
12 — fd att thenne ddr, ban 
a en mandrdpare, fom matte 
1p. f affas Gill lifwet. Blodhaͤmna⸗ 
all (ld en ſaͤdan mandraͤ⸗ 
J re fits ehpareg, pan trdffar 
| 58 nom, 
son. a ie bur en ans 
ns <2 nar pd Bonom med 
* 4a — nod, {a att ban doͤr; el⸗ 
a wanſtap fldr bonom med 
ae £4 att ban: doͤr; (Fall 
- Be S$) ftraffas tit 
— tan a at en mandraͤpare; 
ſtall (td bonom 
hen trdffar bos 
fo, ndgon: ofdewas 
y ite af, owdn(tap 
re ltee after pe 
} d:: the od ware) 
fat, eller — me fren) 
U ton ficiorss 











vay, 





naren trdffar 


att ban fjelf ide dg, eqh then 


andre faller ned oc) ddr, ta 

gen owaͤnſtap war them ‘anele 
lan, eller ban welat tillfoga then 
andra ndgot ondt; (tall menig: 24, 
beten d3ma emellan then, fom =; 


thjdiflog och blodbdmnaren, efs 


ter thet, fom bdr férordnadt de. 
Menigheten (tall fria Srdparen 25. 
utur blodbdmnarens band, och 
laͤta bonom Gectomne till eben 
friſtad, thit ban -flytt, och hwar - 
ban (tall blifwa boende, till 
t 6 Dfwerfte Preften doͤr, fom 
med belga oljan fmord dr. 
Wen om Oordparen nagon tid 26, 
gar utom then friftadens raͤmaͤr⸗ 
fe, thit ban flytt, od) blodhaͤm⸗ 23. 
om utom ftis | 
ftadens —— od) flare draͤ⸗ 
paren thjdt, de ban, för thet 
lobet, utan ftuld. Drdparen 23. 
babe bordt fsrblifwa a fn 
friftad tilt Ofwerfta Preſt 
0353 ban fdr ide föorr, dn Of 
werſte Dreften blifwet 080, fom. 
ma til fin egendom igen. Thets 29. 
ta ſtall wara eder en ftadgad 
rdtt bland edra eftertommande, 
uti alla edra boningar. 

‘war od en, fom fide en 30. 
annan ibjdal, fall efter wittnens 
‘utfago, {éfom mandrdpare draͤ⸗ 
pas. Men ett wittne ftall ide 
gdila emot ndgon, att ddmas 
til O3den. Antager ingen fSrr 31. 
foning for en mandrdpare, fom 

ort fig ſtyldig till d3den; bas 

alt ——— lt ufwet.  Aatds a0. 
Bert 


~, ~, * . 
——— Ia . ey, 
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r ide better nagon fSrfoning 


att ban ftulle fa dterfomma till 
fin bemort, foͤrr dn  Ofwerfte 
| Preften blifwet. 3d. 

Befmitter ide landet, bwate 
uti. “J bon, ty .blodsftuld dr 
then, fom beſmittar landet. 
. Landet tan ide férfonas ifrdn 
lod, fom theruti utgjutes, utan 
genom thens blod, fom thet ut- 


34. gutet. Gororener ide landet, 


sti bwiltet J ton, oc) i hwil⸗ 
ket jag (jelf bor. Ly jag SER: 
RECT de then, fom bor midst 
ibland Iſraels barn. 


200 & SHufwudmdnnerne j Giles 
36. ads barns fligt, Machirs fons, 
Manabe fons, . af ‘Forephs batns 
Pdgter, talade infor Moſe od) the 
foͤrnaͤmſta, hufwudmaͤnnerna ibland 
2. Sfraels barn, och ſade: kaͤre Ser- 
re, SARRECT hafwer befallt, 
att till arftlig: beſittning ſtifta 
landet genom lott emellan J⸗ 
‘ fraels barn, od) Tu Serre, baf- 
wer litaledes fdtt befallning of 

SLERRACT, att gifwa waͤr 
broder Selapbehads arfwelott dt 


«3. bans Odttrar. Om the nu blifs 


wa gifta med ndgon of annan 


- ftam, ibland Ifraeis barn, gate giard 


theras arfwelott ifraͤn waͤra fade § 


bers , och laͤgges till thes Rams ee —3 
>, gnens arfwelott, uti 


blifiva gifts, och wit ‘ar fu fooclott » 
warder therigenom f6 
Mm Nar of Abelar . infaller foͤr 


sree 
AN 
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Iſraels barn, de theras arfwe⸗ | 
fdr then, fom flytt till friftad, lott redan lagd till then ſtam⸗ 
mens arfwelott, i hwilken the | 


blifiwet gifta, oc) (4 gdr theras 
‘atfwelott bort ifrdn wdra faders. 

ZA befalte Moſe Bfraels bhtn 
efter HEXRANG ord ody fade: 
Joſephs barns (tam bafwer tas 
lat. thet, fom billigt dr. 


faller Selapbebads dédttrar, od 


Thets ¢ 
ta de thet, fom SERREV bes 


fager, “J mdgen gifta eder med. 


bwilten fom eder bat fynes, 
allenaft J giften eder innom eg 


dra fdders (tam, pd thet ings. 


arfwelott bland Iſraels barn mé 


dragas ifraͤn en (tam titl en anes 


PS) 


nan, utan bwat oc en bign > 


Iſraels barn bibehallo fina ‘fas 
ders ftams arfwelott. Therſ 

(tall hwar ody ‘en dotter, ſam 
Arfwer nagon lott i cn (tam af 


Jjitacls barn, gifta fi is med {de - 


dan man, fom dr af henneès Fas 
ders fiams fldgt, pd thet bwax 
och en af Iſraels barn md. ian 











bafwa fina fddets arfwelott, of 


en ftams arfwelott ide drag 
lf en annan (tam, utan -Besy 
od) en af Iſraels bacn BEB¥ 
la fina fdders flams arfwelk 


f 
orbe ot Zelaphebads D Steet » Hut 
tos Boga, Dice of wt * 
fig. med derbredere Saber a. 


mm. 








OW npn S Wye Arya tin® 


DEUTERONOMION. 


2 heßa aͤro the ord, ſom Mo⸗ 
I. fe talade til Hela Iſrael 
; pa oͤſtra ſidan om Jordan, 
|. | &nen, pad faͤlltet emot Suph, 
| gaelan Daron Tophel, Laban, 
im. Hazeroth ody Difabab; ellofwa 
dagsreſor ifrdn Horeb, taͤ man 
tager waͤgen dt bergétratten Geir, 
8.1 Kodves Garnea. F fyrationde 
| @et, ellofte mdnaden, pd foͤrſta 
dagen § médnaden talade Mofe 






























i them. Gedan han bade 
i Gon, the Amoreers Kos 
‘ Mi fom bodde i Hesbon, od) 
7 Bs Roeungen * *Safan r fom 

° . qamma ſida om Jordan, 
A Lund, begynte Moſe att 
cthenna Lagen och fade: 
SRE wir Gud talade 
memeesid. Horeb od) fade: J 
ldnge uppebdilet es 


oe es cme 
fr a 
ee > yt 





q * a 
aw 
4 wit S ; 2 


| Mu Biraels born. alt thet, fom 5E 
| SEAMEN bade befallt honem 


F BO toetta, berget. Wane der tufende gaͤnger flera, 
Pp eGes, farer aftad och gde A 


Fente Boten Mofe. 


in i the Amoreers beegsteatter, 
od alla orter, fom af them 
bebos, pd fldtten, bergstratten 
od i Odlden, baͤde ſoͤder ut oc 
till Safsftranden, i the Cana⸗ 
neets land od) Libanon, anda 
till then (tora Floden Pbrath. 
Si, Jag bafwer gifwet. eder 
thetta landet, att J (Polen ins 
taga thet. Gaͤr oc tager é 
befittning thet land, hwilket 
RRECT med ed lofwat ev 
dra faͤder, Abrabam, Iſaae 
och “Jacob, att gifwa them 
famt theras aftommande ef⸗ 
ter them. 
Sag talade jaͤmwaͤl fil eder 9. 


Se 


pd then tiden ody fade: Jag fdre 10. 


mdr ide enfam anfdra eder. 
SERRE eder Gud hafwee. 
forstat eder, (2 att J nu ds 
ten {ad mdnge fom (tjernorna 
pd himmelen. Gdre od SBR ile - 
RECT, edra faders Buby 
n 


°F nw deen, och wiilfigne eder, 


| 32, fdfom san eder lofwat. sus 


ru ftulle jag enfam kunna (tds 
ta bwad edcr befwdrligt, eller 
tryckande, eller twiftigt foͤre⸗ 
' 33. komme. Wadljer eder wifa, 
foͤrſtaͤndiga od) kaͤnda mdn for 
bwarje (tam bfand ebder, hwil⸗ 
ka jag md forordna til dfs 
14. widsmdn Sfwer eder. Haͤrpaͤ 
ſwaraden J mig od ſaden: Thee 

dc godt, bwad tu fagt, att te 
will gdra. Td tog jag the foͤr⸗ 
ndm(ta-t bwarte (tam bland 
15.cder, wifa od fdnda mdn, och 
foͤrordnade them tit bfwidss 
man Sfwer eder, att befalla 
‘ Sfwer tufende, Sfwer bundras 
de, 8fwer femtio od) Sfwer 


tio, jamte Strifwaee foe hwar⸗ 
316. je ftam ibland eder. “Jag ane 


befalite ock edra Domare pd 
famma tid. ods fade: Sérer bd- 
ba parterna Nand edra brd- 


der, fd att J ddémen raͤttwis⸗ 


ligen them emellan, jaͤmwaͤl td 
nar enthera parten de. fraͤm⸗ 
17. ling. Safwer intet affeende pd 
perſonen i domen. Gd then 
ringare, fom then magtigare 
ſtolen J hoͤra. Frukter ide fdr 
naͤgon maͤnniſta, ty: Domares 
ambetet hörer Gudi tiil. Wien 
At ndgon fal fwdrare, dn att 
funnen wtreda benne, (Folen 
hanſt juta benne till mig, att 
18. jag therom mé ranfata, p¥ 
famma tid befallte jag od es 
der allt annat, bwad J béren 
gora- 





_ | Gemte Boten, moſe. 


Wi brdte fedan upp ifraͤn Hos 19. 
reb, od) fore igenom Bela thenna 
ftora od) firfarliga dfnen, hwil⸗ 
fen J hafwen fett, inti the A⸗ 
moreets bergstratt, fdfom HER 
REM wir Gud Hade. befallt of, 
ody fomme till Kades Barnea. 
Ther fade jag ti eder: J dren 20 
nu fomne till the Amoreers 
bergstratt, bwilten 5EEXXEVI 
wide Gud will gifwa of. Si, 21 
SERRE tit Gud bare gifs 
wet tig thet landct, att te md . 
intaga thet. Sar upp od ig 
thet i befitting, fdfom Sex: - 
RECT tina fibers Gud. haf⸗ 
wer lofwat tig. Srutta tig ies 
fe, ody forftrdds ide. Taͤ gins 22 
gen J allefamman fram ti mig 
o& faden: Ldtom of fSerut afe * 
ſaͤnda ndgra Maͤn, att befigtta 
ga tandet, oc até anderratta 
of om wagen, fom wit ffole - 
saga, od) om Gtdderna, tiff 
bwilla wi Pole ankomma. Tete 25 
te fontes jaͤmwaͤl mig godt wora, 
fa ott jag uttog bland eder tolf 
man, en af hwarje ſtam, beilfe, om 
fedan the gatt upp i bergstratten, 
fommo till dalen Efcol od) befdgo 
Candet. The togo of med fig af 2 
landets frufter od) Forde them ned > 
i of, famt berdttade od) fade: 4 
Thet dr ett godt land, fom ~ 
SERRE wir Gud will gife - 
wa of. Den 3 willen ide faraa 
aͤſtad, utan fatten edet upp enwe & 
HAERRAMS eder Guds befelle 4 
ning. J knotraden i edra tale Pd - 













Sembee Boten Mole, 
ſeden: af bat till of, forde te land, fom ban Sfwerfaret, 
HERXECT of utur Lgypten, therfsre att ban troligen efters 
yd thet San ftulle gifwa of i félgt SERKACT. HERREN 37, 
the Amoreers bdnder, att af bier ock wred pd mig fir eder full, 

asuthem blifwa tbydiflagne. Swart fd att Hon fade: Icke heller all 
ſtole wi fara? Ware brdder tu fd fomma therin. Joſua, 3% 
hafwa -fSrffrddt of ody fagt: Ltun fon, fom allttd- betjdnt 
Thet de ett ſtoͤrre od) (tartare tig, (tall komma therin. St cf 
folt:dn wis (tddeene dro (tore bonom, ty ban (Pall Rifta thet 
och upp til ſtyn befdftade, ja, till arfs dt Iſrael. Bdra (md 39. 

wi fdge of ther @nafs barn. barn, om bwilta J faden, att 

29. Jag fade wal til eder: forfaͤrens ‘the (tulle blifwa fiendernas rof, 
ide ody feutter eder ide foͤr od) edre Foner, fom dnnu ta 

zo0. them. HEKKECT cder Gud hwarken kande godt eller ondt, 
de then, fom gdr fram fdr e⸗ the ftola tomma therin, dt. 
der;-San (tall (trida fdr eder them (tall jag gifwa thet, och 
fd famma fatt, fom ban fir the (Pola taga thet i befittning. 
edra Sgon gjorde med eder i Wen SJ bryter upp od) dras4o. 

3. Egypten, oth (dfom FF fett i ger tilbaka till Stren, pd then 
thenna Stnen, i‘bwilfen SER⸗waͤgen, fom gde till roͤda bafs 
Rect eder Gud buret eder, wet. Td ſwaraden J mig ody far 
ander bela eder refa, intill thet. ‘den: Wi bafwe fyndat emot 41, — 

| ta ftdllet, fdfom en man. bde SERKACT, wi wilje gd ditad 

$2. ſin ſon. Men Hirutinnan trodden od ftriba fdfom sERRECT 

83.3 We HERMAN. edar Gud, wir Gud befalit of. J togen o€ 

1 Your, under Hela refan, fdr att pd eder hwar of en fina krigs⸗ 

| WRa-ever hwareſt J (Pullen (agra wapn ody gingen i laͤttſinnighet 

p eber, gatt fram foͤr eder i eld om upp dt berget, Dien HERREM 42, 

b aatten, att lata eder fe then waͤg, ‘befallte mig faga HO eder: Bar 

| Molten J borden toga, ody i en ice dftad, och gifwer eder ics 

Maat. om dagen, HERREM Fe i firid, att J ide blifwen 

| Ge hwad F faden och taladen, flagne af edra fiender, ty jag | 

Bi OE ewred, ſwor oj fade: “Jngen-dr ide med eder. Bag talade 48, 
MR sheGa man i ‘thetta onda 'thetta til eder, men J lydden 

MAet “(Pall fd fe thet goda mig ide, utan fatten eder upp ts 

‘Pest, fom jag med ed. lofwat ‘mot HER RUMS ord, woren | 
en -OSva fader, FSrutan Cas oͤfwerdaͤdige od) gingen upp i bergs- 

phenne ‘fon. Gan (fall fd tratten, The Amoreer, fom ther 44. 

ee SrRAtibonom ody bans afs bedde, fommo td emot eder, och 

Citi ſtall jag gifwa thet (tyes -O 2 Kits 












45. Horma. 


4 
foͤrfoͤgde eder, ſaͤſom bien géra, 
Od) ſloͤgo eder wid Geir allt intill 
Naͤr J kommet tillba⸗ 
fa, gieten J infor HERRAD; 
men HERREM Hirde ike eder 
bin, eDer bégde fina oͤron till eder. 


46. 3 maͤſten blifwa gwar i Kades, 


en fing tid, ſaͤſom 


foͤrut linge woren. 


ay. Fron waͤnde ti om od) dros 
ae ge in i oͤknen, dt roͤda bags 
wet, fafom HERRENM hade bes 
fallt mig, od) fore omfring bers 
2.gtt Geir i manga dr. Therefter 
Z.fade HERREN till mig: J baf- 
wen nog Idnge faret omtring 
thetts berget, wander eder nore 
4. ut. Befall tu folket ody fag: 
J.ſtolen nu fara foͤrbi edra 
bröders Eſau barns graͤnſor, 
5-fom bo pd Geir. The frutta 
foͤr eder, men walter eder grans 
neligen, att J ide anfallen 
them. AF theras land will jag 
ide ens gifwa eder en fots 
bredd; ty dt Eſau bafwer jag 
Gifwet berget Geir . til egens 
6. dom. gwad -J bebdfwen till 
mats, {tolen J tépa af them 
fdr penningar, ocd lifaledes for 
penningas koͤpa wattn att dric⸗ 
7. ka. 5 


SJ ock thee 


RRECT tin Gud bef- 


wee wilfignat tig i alla tina 
banders werk oh-wdrdat tig 
| under tin wandring genom 
thenna ftora Stnen. theßa 
fyratio ar hafwer SERRE 
tin Gud waret med tig, fd att 
$. tig intet hafwer fattata, Wi 





Semte Boken Moſe. oS 


fore foͤrthenſtull | firbi wara Ure 


Det, Eſau barn, fom bodde pa 
Geit, ifrén magen, pa flaͤttbyg⸗ 


den, ifraͤn Eloth od) Ezion Gas 
ber, od) waͤnde of ody forte inaͤt 
wigen till Moabs sfn. 

Za fade HERREM til mig: 9 
Tu Rall ide géra the Moabis 
ter ndgot intrdng eller anfalla 
them med trig; ty jag will ics 
te gifwa tig ndgon befittning 
itheras land, emedan jag gifs 
wet Ar sill befittning dt Lots | 
barn. The Emiter bodde i fir xe 
siden therſtaͤdes, fom woro ett 
ftort, talrift och anfenligt folf, 
fifom Cnafiterne. The hoͤllos jems 11 
wal for refar, lifa med Gnafiter- 
na, och the Dioabiter fallade them 
Emiter. Bodde ock the Horiter. i 1s 
fértiben uti Geir, men Eſau barn 

ortdrefwo od) utrotade them, 
ſamt intogo theras land, fdfons 
Sfrael gjorde med thet land, hwil⸗ 
fet the ffola befitta, od) hwilket 

rthenſtull credo o qrer 
baͤcken Sared. 
ZG fore wi oͤfwer biden Gary 
red. Men tiden, pa hwilken mi - 
ginge ftdn Kades Garnea, till theß 
wi fomme oͤfwer biden Garedy 
mar tretio od) étta aͤr, under hwib⸗ 
fen Hela fldgtet af the min, fom-< 
funnot 94 till ſtrids, Bog bort ae, 
tur laͤgret, fafom HERREM ome a 
them Hade frooret, HERR S 
Band mar jemwaͤl emos them (isa 
oft the ſmaͤlte burt ilaͤgret, 











Femte Boteh Moles | 
ingen of fem war . Sfrig. wu uppwdda fruftan od) raͤß⸗ 


a6 
16.Sedan ou alle maͤn, fom kunnat 
gf tif ftrids, woro genom doͤden 
17.ffilde ifrdn folfet, talade HER- 
15. REM til mig od) fade: Tu gér 
nu forbi Ae, fom ade Moabs 
gtrdns, och fommer ndra intill 
49. Ammons barn. Goer theßa ine 
tet intrdng, od) anfall. them 
ites ty jag will ide gifwa tig 
nagon befittning i Ammons 
» barns land, emedan jag ſtaͤnkt 
| thet ‘dt Lots barn till befitt- 
ning. Thetta bade od waret rif. 
nadt for reſars fand. Mefar bod- 
de theruti i foͤrtiden, hwilka Ams 
1 moniterne kallade Gamfumecs. 
Bl, Thet wor ett fort, talvitt och an⸗ 












; ERREN lit them wtto- 
: 8 af Ammoniterna, fom intogo 
} theras land od) bovde fedan thers 
Hf. Géfom HERRE Ww. Hade 
: * Eſau born gira, hwilka bo 
) Geir, od) fir hwilkas full 
utrotade the Horitey, fa att 
H barn intogo theras land ocd) 
me theruti, in till then⸗ 
7 Od) fafom the Caph⸗ 
wx hwilke gaͤtt ut ifrdn Caph⸗ 

— * — the ibyar anda til 
om Borde Aweer, od) fatte 
Ae da ae ot theras * fares 
>, bryter upp oc farer 
miter Arnon. Si, jag 
wet Sibon the Yo 
ng t Sesbon od 
eed: tina hander: bes 
. — — thet och an⸗ 

as tata p med D trig. Jag will 


as 


Hand land; th 


5 


fla för tig bos folten under 
bela himmelen; ſaͤ att the, fom . 
hoͤra ryktet om tig, lola foͤr⸗ 
(trdctas och bdfwa fbr tig. Td 260 
utfande jag bud utur dfnen Kedes 
moth till Gibon, Konungen i Hess 


bon, att i wanlighet faga: Lat 27. 


mig fara genom titt land; jag 
will endaſt gd gen fram, 
bone att *— batten till 

et eller et. Mig 286 
foͤr penningar bwad jag bebdfs 


wer till mats, och gif mig lis 


kaledes wattn fdr. penningar 
att dricka. Laͤmna mig alle⸗ 
naſt ſaͤ mycken plats, fom bes 
hoͤfwes till genomfarten, [as 29. 


—* olf, ſaͤſom Enaktierne. fom Eſau barn, bwilta bo pa 


Geir, gjort mig, od the Mo⸗ 
abiter, bwilfe bot Ars till theg 
jag far Sfwer Jordan in i thet | 
land, fom SERRA wir - 
Gud will gifwa of. Mien Gis go. 
bon, SKonungen i eébon ,. wille 
icke tildta of, att fare- genom 
HERREM tin 
Bud lat pane finne blifwa Hardt 
od) Bans bjerta oͤfwerdaͤdigt, pa 
thet ban ffulle gifwa Honom i tis 

na Hinder, fdfom nu redan ſtedt 
dr. Td fade HERREN ti mig: 31. 
Gi, jag bafwerbegynt att gife 
wa tig Gibon och bans land, - 
goͤr tu bérjan med aft intage 
thet, Gihon gid’ of ut emot of, 326 
med alt fitt folf, sil ſtrids wid 
Sabsa. Dien HERREM wae 33, 
on sat of ſeger bſwer honom 





6 Gone: Whiten of, 
(FG att Wi nedſagte harvn, od) hand shen tides hade; igen enda + 
finer, od) allt bans folk; intoge iwor, fom, toi ide eroͤfrade. 9 
‘34, alla the Rader, fom ban pd then finge’ fertio ſtaͤder, tela engd 
tiden Hade, od) gofwe them til Argeb od) Ogs rife i Baſan. D 
filo, jaͤmte man, qwinnor od) te theBe ſtaͤder moro befaͤſiade m 
born, stan: att laͤmna ndgon enda hoͤga murar, porter ody boma 
35. wid HF. Boſtapen allena. bebdd- thes uten iintoge wi ganſta md 
ote wh at oß, od) thet byte,, fom ga andra ſmaͤrre ſtaͤder. Bi 
fanns i the af of intagna ‘tides. ſtaͤder, main, qwinnor od) bo 
36. $ftdn Aroer, fom tigger tvid fram gofwo mi ti ſpillo, fafom - 
'Den ef baͤcken Arnon, od) ftaden gjort “ned Sihon, Ronungen 
paͤ -hofmen i baͤcken, anda til Gi Hesbon. Dien all boffapen c 
lead, war ingen ſtad, fom funde bytet, fom fanns i ftdaderna, £€ 
Feörſwara fig emot of. Alltſam⸗ Mhoͤlle wi dt of. Galedes into 
man gof HERREM wae Gud wi pd Hen .tiden, landet ifr 
37-068 i wdld. Pen wid Ammons dda the Amoreers Konungar, : 
barns land roͤrde tu ice, ndmlis .Oftra ſidan om Jordan, iftaͤn ba 
gtn Hela traften wid baͤcken Jab⸗ fen Arnon till berget Hermo: 
‘bof od ttha pad berget, od) hwilket the Gidonier fala Girio: 
Nt thet ofriga, fom HERMENM men Mmoreerne Senir, alla ſe 
‘wat Gud Hade firbudet. derna pd ſtaͤtibygden, Hela Gilec 
| _ _ och Hela Bafan, dada til Gald 
Cap, edan wande wi om ody fore od) Gdrei, fom ‘Hirde till Ogs 
3. upp ti Gafan. Taͤ gick fe i Bafan. Thenne Og, Kone 
Og, Ronungen i Baſan, meb alt i Bafan, war allena sfrig af a 
fitt folk ut emot of, till ftrids wid farnas fldgt, ody’ foͤrwaras Hat 
2. Edrei. Dien HERMEM fade til likkiſta gjord af jern, ſaͤ frost 
mig: Grutta tig ice For Honom, thet aͤljeſt ar bans, i Mabbath 
‘jag bafwer gifwet bonom ody fom biter Ammons barn til, al 
allt bans folf, od) bans land ¢ alnar fang od) fora alnar bre 
tina haͤnder; tu (Pall géra meb efter fadant matt, fom en ma 
‘honom, fafom tu gjort med .armboge Haller. -Thetta Land; 
‘Sibon., the Amoreers Ronung, toi pd then tiden i beſittning. 
3. ſom bodde i Sesbon, HER ‘fran Mroer, fom ligger. wid bi 
REN war Gud gaf oof Og, Ko⸗ fen Arnon och Galfwa bergsedl 
nungen i Gafan, od allt hans ten Gilead, ullika med ſtaͤder 
‘fot, i waͤra hander, ſaͤ att wi therutt, gaf jag aͤt the Nubeatl 
nedſloge Honom od) ingen enda af od) Gaditer. Men :thet sfriger 
gchons folf taͤmnades wid lif. Wi Gilead, od) Hela Baſan, fomg 
Hntoge ala the ſtaͤder, ſom han pd ts 












Femte Baten Wels. 2 


neng OF imehuſt, gaf jag at land, fom SBRRECT eder 
helfwa ſſammen Mangße, naͤmli⸗ Gud will gifwa them od ans 
" gin Beta troften Argeb af Gafan. dra ſtdan om Jordan 5 t@ J. 
Theta plagade kallas the reſars mdagen wdnda om igen hwar 
1p land. = Hela trakten Argob anda: od) en till fin egendom, fous 
fill gtanfen af Gezur oc) Man⸗ jag gifwet eder. 
| do intog Jeix, ManoGe fon, ody Fag befakte ock Fofua, vd'are 
| Bade thet fom foͤrr hetat Gae. famma tid ody fade: Tina egna 
_ fin, fier fitt namn, Haroth Jas dgon befwa fett allt bwad 
| it, hwilket namn thet hafwer dn SERRECT. cher Gud gyport 
Bs. i bag. Men dt Machir gaf jag med theßa bdda Ronungar. Pad 
». Gilead, och Gt the Aubentter od lita (att: salt of 5ERAEVI 
» Gediter en del ‘af: Silrad, in ti göra med alfa the Ronungati⸗ 
» biden Menon, fa att — war ken, fill hwilda te warder kom⸗ 
| ide i backen, od): in til baͤcken, manve. Frukter eder ide foͤr 22. 
Jabbok, fom dx Ammons barns them; ty 2.ERXEI eder Gud . 
Lgtas, tillika med ſlaͤttmarken ins dr then, fom ſtrider for eder. 
1G Sordan, ‘fom mar gtinstils Jag bad afwenwal HEM 23, 
md rin Genesaceth ck hafwet RAN pa ſamma tid och ſade: 
hed flatten, ndmligen falthafect, SERKE, SERRE, tu haf⸗ 2g, 
af berget Pifea, dfter wer begynt att laͤta tin tpinare 
wa Jag befallte of them i ever fe, buru (tor tu dit, od huru 
** pd then tiden och ſade: ſtark tin band ar; ty bwilten 
SERS eder Gud bafwer Gud i bimmelen eller- pd jor⸗ 
ad = thetta landet tilt den, tan gore fd mdgtiga werk; 
Icke ef minder fom, tee g Ldt mig nu fas 28. 
ee ſa mange, fom (tridse ra Sfwer od fe thet goda lane 
teen, wdpnade g& fram Set, pd andra fidan om Jor⸗ 
x brdder, Iſraels barn. San, then fruktbara bergstrak⸗⸗ 
huſtrur oc) (md barn ten oc Libanon. Men HER 26, 
Baber: boſtap, hwaraf fag REM war wred pa mig, foͤr eder. 
att FJ egen (tor myc⸗ Rul och binbirde mig ike. HER⸗ 
5 od imedlertid quare REM fade till mig: Rae tig ndja ; 
ne * obra fader, fom: jag tala ide mer therom foͤr mig. 
; —— vder. Wen I ſſelfwe Stig upp pd ſpitſen af Piſga, 2% 
pats: ifeam' fir edra brd- od) ſtada therifedn i waſter, 
—— aes of GERKECT norr, (oder och ster; med d+ 
1 late them. tomma gonen md tu fe landet, men 
re lgéfom eder, och ite far ts fara oſwer thenna 
* es fatt intaga thet Iox⸗ 


aie 
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28. Jordan. Befall Joſua, att 
wara frimodig oc bebjertad, 
emedan han ſtall fara öfwer 
och anfoͤra thetta folket och ut⸗ 
ſtifta at them thet land, ſom 
29. tu nu faͤr ſe. 
i Gaj, gent emot Beth Peor. 


“. O* nu, Iſrael, hoͤr the ſtad⸗ 


gar och raͤtter, ſom jag laͤ⸗ 


rer eder, fa att J goͤren theref⸗ 
ter, ah 2 —* wid Pa blifs 
wa, och ingad, od taga thet land 
+ 4 befittning, fom HERR 
Ota faders Gud will ˖gifwa eder. 
2. J ſtolen idle laͤgga ndgot ti thet, 
fom jag bjubder eder, od) icke tas 
ga naͤgot therifrdn, pd thet i maͤ⸗ 
gen Hala HERRNAMS eder Guds 
3. bud, fom jag anbefaller eder. E⸗ 


dra egna gon hafwa fett, Broad. 


HERREM gjorde for Baal Pee 
ors ſtull. Hwar ody en af them 
fom affoͤllo til Baal Peor, lat 
HERREM eder Gud genom doͤ⸗ 
4- den bortryckas ifraͤn eder. Den 
S$, fom hoͤllen eder til HER- 
RAN edar Gud dren alle danu 
5. wid lif behaͤllne. Betaͤnker, att jag 
hafwer laͤrt eder ſaͤdanna ſtadgar 
od) rdtter, fom HERREM min 
Gud befallt mig, pd thet J ſto⸗ 
Ken efterlefwa them i thet land, 
til Hwilfet J nu ingdn, aft taga 
6, thet i befittning. Haller them och 
goͤrer efter them , (a ſtall eder wis⸗ 
Bet ody foͤrſtaͤndighet therigenom 
Bland andra folkſlag blifwa kun⸗ 
niga, bwilfa, t4 the fa hoͤra al⸗ 


n cheßa fladgar, warda ſaͤgande: 


Gemte Boten Borer. 


Wi foͤrblefwe ta. 


CN es 





Thetta mdgtiga foltet dei fan 
ning ett wift od fdr(tdndig 
folt. Ty bwar finnes iblan 
alla folt{lag. ndgot enda, ebu 
ru maͤgtigt thet od wera md 
hwilkets Gudar dro. thet fd na 
ta, fom SERRE waͤr Su 
de of, i allt, bwarom wi o 
Falle sonom? Ody bos bwilE 
af them finnas fd billiga (tax 
gat oc) cdtter, fom bela the 
na tagen dc, bwilten jag 1 
foͤreſtrifwer eder? Walta tig a 
lenaſt od) foͤrwara sin ſjaͤl grann 
ligen, att tu ide foͤrgaͤter hwa 
tu med egna Sgon hafwer fet, 
ody att thet ide faller tig ur fi 
net, fd lange tu lefwer, atan aff 
tu férfunnar thet tina bara od 
batnabarn; naͤmligen then dagen, 
td tu ftod infoͤr HERRMAM tia 
Gud, wid Horeb, ody HERRER 
fave til mig: foͤrſamla mig fel 
et, att jag md laͤta them bé 
ta min ord, och the md ike 
them, fd att the frutta mig i 
alla theras lifsdagat pd jor 
den, och jemwaͤl underwifa & 
na barn therom. J gingtn @ 
fram ody ſtoden nederſt wid i 
get, fom brann af dd upp 
bimmelen od) war omgifwet an 
morfer, moln od) toͤckn. Midt 
tue elden talade HERREM 
eder, fA att J hoͤrden rdfte 
orden, men figen-ingen bild gt 
tan hoͤrden allenaſt roͤſten. Sy 
férfusnade. eder ſitt foͤrbund 
befallte eder att haͤlla thet, +f 
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GSemte Boten Wofes 


Hs budorden, fom Han firef 
twaͤnne ſtentaflor. Men mig 
Ute HERREM wid famma 
att ldva eder the ftadgar of 
tr, fom J flolep balla i thet 
’, til hwilket J nu faren, att 
b thet i befittning. Foͤrwarer 
fjdlar granneligen. J fagen 
des. ingen bild, abt HER. 
M talade ti eder frin Ho⸗ 
midt utur elden. Gynder 
ben tull ide, ſa att J goͤ⸗ 
eder ndgot beldte, af bwad 
ende thet wara md, antins 
tt man eller quwinna, els 
litt nagot djur pd jorden, 
r ndgon fogel, fom. flyger 
er bimmelen, elier lite nd- 
pd jorden frdtande, eller 
on fill i wattnet under jors 
» Ulbpplyfter ide Beller edra 
n..ti bimmelen, eller fer 
folen, mdnen od) (tjernors 
bela bimmelens bar, (4 att 
(cfalien od tillbedjen eller 
en them, af bwilta SERB: 
WT tin Gud bhafwer tillde- 
alla foltflag, fom dro une 
. Eder Hafwer 
REN antaget fig, att Han 
€ athora eder utur jernugnen, 
, Gaupttn, att J ftullen was 
pene eget folf, fafom J nu 
Gen pd mig blef HER: 
wred fir eder (Pull od) haf⸗ 
Ammoret, ott jag ice ſtall fa 
Aeer Jordan, ody icke ins 
me a thet goda landct, fom 
Boe, der Gud wil gifwa 
We wedel. Sag mate 08 














9 
thenna orten, och faͤr icke fara 
fwer Jordan: J ſtolen fara oͤf⸗ 
wer ody taga thet goda landet i 
beſittning. 
ſtull, att 3 ide férgdten HER⸗ 
RAMS eder Guds firbund, fom 
Han med eder ſtadfaͤſt, eller goͤren 
eder naͤgot belaͤte, af hwad utſe⸗ 
ende thet wara maͤ, fom HER⸗ 
REM eder Sud foͤrbudet eder. 
ZH HERREM eder Gud de en 24; 
fortdrande eld ody nitdlffande Gud. 
Om J oc, fedan J fide barn 25. 
od) ‘barnabarn, od) lange bott i 
sandet, fSrbryten eder, ody goͤren 


naͤgot beldte, af hwad utfeende 


thet wara md, od) bedrifwen thet 
ondt de infor HERRAN eder 
Gud, til att fértitna Honoms 

fd falar jag nu Himmel ody jord 26, 
til wittne oͤfwer eder, att J flor 
[en fnarligen Forgas utur thet land, 

til hwilket J nu faren oͤfwer Fore 
dan, att taga thet i beſittning. 

ffolen icke lange faͤ blifwa theruti, 
utan alldeles utrotas. HERREM 276 
ſtall foͤrſtingra eder ibland andra 
folkſlag, ſaͤ att ringa antal af e⸗ 
Der ſtall oͤfrigt blifwa hos them, 


til Hwilfa HERREN latet edet - 


bortfdras. Ther warden F tide 290 
nande afgudar, manniffoshdnders - 
were, fod od) ſten, fom hwarken 

fe eller hoͤra, eller dta, eller luk⸗ 
ta, Ther ffolen J ſoͤla HERs 29, 
RAN eder Gud, och finna Hos 


nom, fd framt 3 fifen Honom 


of allt: edert Hjerta, od af hela 
eder jal. Naͤr ndden tranger eder, 306 
B | oh, 


~ 


Walter eder firthens 235 





— 


Femte Boken Moſe. 
bch allt, hwad fag haͤr ſagt, kraͤf⸗ ſtora magt, uffétt thy utur G 
fat eder i framtiden, ſtolen J gypten, pd thes Han for tig ſtul⸗ 
_ empinda eder til HERRAN e⸗ le bortdrifwa ſtoͤrre oc} ftarfare 
' per Gud, och blifwa Hans roͤſt folkſlag dn tu aff, och inpSra: tig 
31. Ipdige, Ty HERMEM eder Gud i theras tand, fame gifwa tig thet 
dy en barmhertig Gud; Harn flab til arfwedel, fafom nv ſtedt dr. 
ide oͤfwergifwa eder, efter plate Erkaͤnn fér od: 


oͤrdaͤrfwa eder, eller foͤrgaͤta thet 
rhund, Gwilfer Han gjort med 
edra fader, od med ed bekraͤftat. 
$z. Fraͤga the aͤldre tider, fom foͤr 
_ tle haſwa waret, ifrdn then dag, 
* $4 Gud flapade manniffan pd fore 
Ben, ody ifraͤn then ena himmelens 
Enda tit ther andre, om naͤgot 


fa ſtort werk ſtedt eller hirdt was H 


33 tet, fom thettu de? Om ndgot folf 
—— «bet Guds roͤſt, fafom tu hafwer 
hoͤrt, talande utur elden, och Pune 
Sy nat blifwa wid lif? Eller om Gud 
naͤgon⸗ tid uftaget (1g ett folf midt 


3 
‘ 


| thenffu® ne 
it the’ ofta go tig tif Serta, 
att HERREM de Gud ofwan i 
himmelen od) nedre pd forden, od} 
ingen annan. Hus Hans ftadgor 4 
od; bud, ſom fag nu anbefoler 
‘fig, pa thet tig od} tina barn efs 
ter tig maͤ wal oc, od} tu mé 
linge fSrblifwa | thet kand, for 
ERAER tin Gud will gifwa 
tig ewaͤrdligen | _ 
Wi then tiden foͤrordnode Dior 4 
fe tre ſtaͤder, pa thenna fidan om 
etdan, oͤſter ut, til hwilka then 
ulle faͤ undanfiy, fom ihjaͤlſtaget 


atur ett annat, genom hwarje⸗ ndgon annan utan uppſaͤt, och te 
Banda foͤrſoͤk, genom keckn, under⸗ tan att tilférene hafwa buret bat 
werk ody ftrid, med ſiark Band ft honom. Gn fadan ftulle Fé fly 
, Od) utraͤckt arm, och ſtora foͤrfaͤr⸗ ti en. af theBa ftdder od) behaͤllo 
liga gitningar, faͤſom allt thet ſifwet. Raͤmligen Bezer t dfnen, 4 
dr, hwilket HERREN tin Gud pd then till Rubeniterna hoͤrande 
gjort med tig äEgypten foͤr tina [lattmarfen, od) Ramoth § Ole 
35. gon? Tu hafwer Fate fe thet⸗ tead, fom war Gaditernas, och Ger - 
. ta, pd thet tu ſtulle foͤrſtaͤ, att tart Gafau Mand the Dtannakeres 
‘© HERREM de Gud, od} ingen Thetta dv then tag, fom Bras 
$6, Gnnon utom Honom. Ifraͤn him⸗ fe foͤrehoͤll Ffraels barn, ody they 
melen Gafwer Hoan laͤtet tig Mra deo the fdrordningar, ftadgov all 
ſin roͤſt, foe ats underwifa tig, vdtter, fom Gan fir them aftn 
~ od) pa jorden kaͤtet tig fe fin ſto⸗ nade, fedan the gaͤtt utur I 
ta eld, od} Hand ord hafwer tu ten. Thetta ſtedde pd thenne ‘fxg 
37- birt midt utur eden. Therfoͤrt dan om Jordan, i Gay, get ed” 
att Han alffat tina Fader od) ute mot Beth Peor, Sihons te | tt 
toalt theras affomma efter thems morters Konungs land, ſom 


ry 


‘Hofer ban of fielf genom fin J 















Femte Bolen Moſe. Ce 
1 14 dwilken Mor Dar hafwa for mig. ce 
ft * raels $ barn, efter —* {tall ide nf tig ret belds * 
gin utur Egypten, flaget, te, eller äljeſt ndgon lifnelfe, 


7. fomt intaget bans land, tillifa med 
Og, Konungens i Baſan, the 
minae Mmoreers Konungars 

2 9G thenna fidan om Gore jo 
woe oͤſter ut; iftdn Aroer, fom 
Ggger wid firanden af baͤcken Ar⸗ 
non, intif. berget Zivn, fom. oc 
fellas Hermon , ody alt Matta lans 
det, paͤ thenna ſidan om Jordem 
Mer ut, intill hafwet, pd {latter 
64 foten af Piſga. 


bo. fe kollade Hela Ifrael ti, 
5 famman, och fade till them, 

Sir, Tfeael, the ftadgar ed) 
tater, fom jag nu afkunnar 
> ebery fd att. 3 ‘Idren eder them 
















2 CT wér Gud 
b:gporde ett fdebund med of 
Ladi Soreb. Icke gjorbe HER: . 
| RACE thetta forbundct med 
Anya utan med of alla, 
Ode dre och nu tefwe. Ans 
mot anfigté talade S5SEX- 
“med eder pd berget us 
Haden: 3 Jag ftod té emeflan 
INE och eder, pd thet: jag 

gitwn eder HE RRAM 
* ma, emedan J af fruk⸗ 
nxiden ‘ide gingen upp paͤ 
y a Han fade: . - 


ptt SERRE tin 
— pM utfoͤrt tig utur E⸗ 
Aur ltedldoms bufet. 
inga andra gu⸗ 
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cch i ſjelfwa go en haͤllen ft 
on. ee RXXE 


hwarken af thet, fom dr i dime 
be melen ofmwantill, eller nedre pa 
jorden, eller i wattnet under 
; jorven oN ys t ide tillbedja 

m, elter them; ty jag) 
SERKACT, tin Gud, dc en 
nitdiſtande Bud, fom {traffac .; 
fddernas mifgarning at pd bars 
nen intill tredje od D Fier de led, 
them fom mig ‘bata, men goͤt re, 
barmbertighbet pd mang tufens | 
de, fom. dita mig bdlle 
mina bud. 


Tu ſtall iche migbwuta rt, 
5EXXAVS tin Guds 
namn, tf? HERKREVW 
{tall ide lata honom blif⸗ 


5ans 
Sabbathsdagen all 32, 
fu daͤlla, att tu ae 
bonoms, ſaſom —— 
tin ®ud hafwer befallt tig. 
Ger dagar {tall tu arbeta och’ 13. 
Foredtta tina fyflor, men pd 14. 
fjunde Sagen, fom de SARs 


De 


wa oftraffad, ‘fom 
namn mißbrukar. 


& RACIS tin Guds fabbath, 


ftall-tu intet arbete géra, ide | 
beller tin fon, eller tin dotter, © 
eller tin ¢jdnare, eller tin tjde 
narinna, eller tin ore, eller tin 
aͤſne, eller ndgot af tin bos 
(tap, eller frdmlingen, fom dt 
innom tine pertary ps thet att 
G2 Cin 





32 Femie Boten Moſe. 
tin tidnare od tjanarinna mag ann zcAben, ari 
as. ig fl fom tem 3 i mg, ae Détnnimdnner 
BHO» u .fjelf warit tral 2 A | 
uti Bgypten, od att SER aD i —X jaͤmte edra 
—— act ban ; tig Oe SERRA wit Gud ate of 
’ a nd ts : , 
et Cue i toe et 
ix Bud b | a 
tig att haͤlla fabbaths cage —— Gas bag bafs 
36. Ta ſtall bedra tin fas manniſtor, od) att thege | "tne 
der od) tin moder, fafom OOF blifwa wid lif bebdline 
HERRECT tin Gud befallt Men bwerfSre (tole wi ta(ta 2: 
tig7 pd thet tu ma lange lef⸗ of i dddsfara? Thenne foͤrfaͤr⸗ 
wa o& tig md wil od i thet- lige elden watder of foörtaͤran⸗ 
land, fom SEXRELLI tin de. Om wi dn widare Role 
Gud will gifwa tig. bra HEERRXANIS wir Gus : 
37, Te flall ide drdpa. | tte blefwe wi dddabe. Ey ¢: 
tn all ide goͤra hor. fafor aro manniftor att-the, 
Cu fall ide fjdla, gin med o6 nw ftedt dey fale 
CTu ftall ide bara falſtt cSt, talande atur thence eb 
writtnesboͤrd emot tin nd ben, ody Andot blifwwa wid 2 
fla «WF? Gack tu fram ody bor alley 2% 
38. Cu ſtall ide hafwa luſt LO OR ARETE mae Cub 
um tin ndflas buffet. | fedan allt boned. GER MESE. 
Tu Fall ide begaͤra wie Gud tales til ig, or; 
tin ndftas bus, afer tjaͤ⸗ le lyda och gdra thet. aheshe 
mare, tjdnarinna, ore, de fom 3 faden, te 3 taladen RB. 
fre, eller hwad fom bAllft mig, hoͤrde HERRER ody fade-z 
_,bonom alibi Hatt tb oo 
19+ Theßa ord tatade HERREN et fagt till tig * 
| till Hela eder menigget od aot. the tare * altfammans 50h 
mibt utur elden, molnet od) t8te fadant bjerta te tidec betes 
nen, med 6g ret Diera fade mig oc) bélla mi ae ah: 
San ides men ſtref theßa ore thet att them & th bude — 
20 ao bine toe a ha Han md wl ga swinnecligen @ J— 
—44 rden ⸗ in * eg 
Ben utue moͤrkret, och —X och ſas a them, att te eg 4 

















Gente Baten Molt 


onal Hil (ine tant. Wien blif te 
Poe ——— bar bos mig, 
"att ma gifoa tig tilltdns 
na MA the bud, ftadgar oh 
cliter, fom tu (fall [dra them 


oh the bsra iattiaga i thet 


land, ſom jag will gifwa them 
| till befittning. J 
2 Warer foͤrthenſtull redebogne, 
a gora, fom HERRER ts 
| Me Gad befallt eder. Afwiker 
| ite hwarken till hoͤger eller wins 
Do fet, Warder i ale pa then wig; 
| * HERREM bet Gud befalle 
ther, att J blifwen wid lif od 
P wail gar, och J -magen (ane fta 
;  oworblifoa i thet fond, fom 
, ‘fen taga i befittning, 


the bad , ſtadgor och 


ato 
hy fom: HERMRER e⸗ 
ee: Sav inal att jog ſtall 





















heedd athe fond, ti zwafet 3 
Mos Gtt taga thet 4 befits. 
= J magn frukta 
— Nagel Penn + ffa ¢ 
at wal 
vate gr ‘partigborn, od) haͤl⸗ 


be nat undefaller eder; och “ya 
—*1 
iy 4 fratt, od) fatttag 
peer wee A af a tig’ mat 
: mer od) mer firs 

M sa 





ran 


J a par thea ende Seu 
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REI. Ca Mall Aſta GR: 

XAV tin Gud af bela tite 
bjecte erta, af et tin (dl od) af 

a tina kraf fter. 

fom jag nu anbefaller ty, ffal 
tu laͤgga pd titt Bjerta. Zu ſtall 
inffirpa them hos tina bam, od 
therom fala, ndv tu fitter i. ro 
Hus, nas tu aft pd refor, nde tu 


5e 


ZheG a ord, 6» 


Te 


lagger tig, och naͤr tu uppfidr. 


Zu -ffoll binda them. ti ett teckn 
pa tin Band, od the Rola ware 
en taͤnkeſtrift emellan tina oͤgon. 
Zu fal inſtrifwa them pd doͤr⸗ 


— i tit hus, od} pa tina - 


Se 


Je 


ahs ha oct HERREN tin Gut to. 


be, Sbrafam, Iſaac ods Jacob, 
att gifwa tig, od} tu far bo f 


laͤtet tig infomma i thet land, | 
m Han med ed lofwot tina faͤ⸗ 


» ote 


flora och ſtoͤna fader, fom tu ref | 


‘allt godt, fom tu ide uppfyllt; od 
nyttja brunnar, fom tu ide lates 
uppgraͤfwa, od) wingaͤrdar famt 
⸗ vljoberg, hwilka tu ide planterass . 


fa wakta tig, att ta ide firgdter 


Me 58 Ravgar od bud, HERRMN, fons utfort tig Ue 


tor Egypten, utur traͤldomshuſet. 
frukta, och Gonom tidna och 


I ſtolen efterkom⸗ ie uppbyggt; i bus fulla med xrc 


J, fom es od tu td dter ech blifreer matt; 12, 7 


“md bliſwa fing SERRATT tin Gud (Call tu 13. 


wid Sans namm fibdrja. Bad 14. 
ide efter fraͤmmande Gudar, - 


bos the fottflay, ſom omtring 
REM tn Sud, dr nir tig, 


ab toh tig ett land, tig dro. Ty ew. nitaͤlſtande Gud, 15 
wae ENC —3 — HER 
UE Sons. weede bleſtet ta alae 

ww 3 





—W Hemte Boten men 
6h Dan⸗ vnde ‘S * teat: wts Gan tulle téta. —— 
rotande. wa, ſaſom wi dn i-dag ¢ 

Thet blifwer--o§. raknadt 
3 olen ide koörſoka GER rattfardighet, att wi haͤlle 
b· eder Gud, ſaͤſom J gier⸗ efter komme alia theßa fag 
17. den ·i Maßa. ‘Uti allt ffolen J infoͤr GE RKAGCT wae Ds 
gaͤla HERRAMS- eder Gare fafom-san: bafyost of befat 
Gud, Hand foͤrordningar od) ſtad⸗ 
+ gar, fom. Han ever — She HERMEMN tin Gud. 
18.8 ſtolen göra, hwad raͤtt od tet tig infomma i-thet la 
godt de infec GERRACT, pi dwartill tu nu fer att taga | 
thet eder md waͤl g4, och J ‘nds i befittning, ot Han underhis 
gen intaga thet goda laridet, fom tig: teltifa folfflag, the Heth 
— HERMEN med ed lofmat edra Girgafeer,. Amoreer, Canani 
19. fader, od) pa thet Han maͤ med⸗ Perifeer, Heweer och Febus 
ſlaͤ alla edra fiender for eder, fas fiu.follffag , talrikare ody ſtat 
fom Han sé lofwat. te dn tu Aft, od): nde HERR 
| tin Gud gifwer them: i tie ead 
Naͤr tin fon framdeles fraͤgar ott tu Srroerinnet them 3 1 
* ie hwad orſak waret AT the firs ou gifwa them till. outs 4 
ordningar/ ſtadgar od raͤtter, fom intet foͤrbund goöra med the 
ERREM wir Gud eder foͤre⸗ eller ſtona therm Iu- ftall , 
ar. ftrifwet, ſtall tu :faga till honom: fe befrynda tig med bem § 
Wi wore Pharacs trdlar i E⸗ na doͤttrar fail tu se gif 
gypten, men SERRECT fore till huſtrur dt theres famer, 
be off med (tart band therus fe -beller taga, theras d 
22. tur. SERRA gjorde foe till bufteur dt tina fra 
ene ftota — un⸗ * rorde deagande tina “it 
er till plaͤga r pten, fraͤn mig till att * 
Pharao och allt bans ‘Enorolt. de Gudar, od) - ‘ton 
23. Men of férde San therutur, torede blefive on Fito ane 
pa thet San ftulle fultborda att oͤfwer tig, fd -att Han fan 
gifwa of thet land,-fom gan utrotade tig. Utan med ach 
- med ed bade lofmat waͤra fade fen flolen J firfara fated ey: 
24. der. Ed befallte SERKECT ms altare Polen I0 
of att bdlta alla: thega ſtad⸗ o@ nederbryta 2 
gar, pa thet wi: (Pole ftukta och afhugga theras lund 
SERRXAV war Gud, ody of ¢ eld eden theras 
antid (Rall vod, G4, 00. pa thet fen. at tus “aft we : 


> te 












"Gente Bolen traf, 15 
ge ‘the’ Oud. Gelade” fos tig fe och tin: baͤde ſtdere od) mindre 
Gfwer HERREMN tie Gud uts boffaps afmel § det land, fom 
alt ibland offt ſolk, fom pa jore Han. med. ed lofwot tina fader, - 
bn dr, att tu ſtall wara Hans att gifwa. tig, Ta fal wara 14. 

Jeget iat fol. Icke Hafweer HER wAlfignad mer dn alla andra folk⸗ 
FEM: therfore upptaget od ute flag. Ingen ibland tig, hwar⸗ 
Molt tig, att tu att folvifare an fen man efer qwinna, (fall mas 
daa andra foltfiag, tp bland alfa ta ofruftfam, ide Beller. tin bos ° - 
GR tu thet minftas utan therfore, flop. HERREN Pal oftine 15. 
— MH HERREN hafwer aͤlſtat tig Ya all flags fjufdom ifrdn tig, 
q welat Haka then ed; fom Han odj, ide laͤta ndgon af the onda .- 
‘ eet tina fader, hafwet HER⸗ fmittor, fom tu. wet hafwa pide 
— MEN: utfEre tig med ſtark Hand gat Egnpticrnai,-famma oͤfwer tig, 
1 — tig ufur teMdomefus utan kaſta them pd: alla fom. tig 
| (et, utur Pharaos hand, Konun⸗ Hato. Tu fPoU: till. intet goͤra ale 16, 
, fe, Egypten. Erinn foͤrthen⸗ to. the folfdag, hwilka DEM 
oft -HERKSM tin Gud MEH lemnar fF tite waBs Tu 
thea ratte: Suben, eh trofaſt Rall idle ffona them, efter tina 
, fom fStband Haller ody be» theras Gudar, ty thet: blefwe tig 
| ——— inti tuſende ti® cr ſnara. Oa thet one fone 17% 
mY cd. hem, fom Honom alffa tig in- att tinfd: Bebb folfen aͤ⸗ 
| ‘Hand. bud Halas men fom ro taleifare. dn fags huru ule 
* Ngen wedergaͤller them, jag kunnna utdrifwa them? ſaͤ fruk⸗ is 
4 **— hata, och tone ta tig dock ide fir them. Kom — 
A Fran gir thet icke og hwad HERRER tin Gud -: 
— * wedergaller them: ups giorde med Pharao ody hela E⸗ 
metigtn, Hill ferthenſtul the — — the ſtora foͤrſoͤt fom te 
each aa i oe ar ct a ™ 
x er q en tn .8 
F sig — — 8 arm abe te —— Py 
y Hakfainar ar, Gud utforde amma fat 
; gems ody aot thee, wurder of RREN tin J 
ra of HEMRER fia gbrande: med. olla andea folf(ieg 
* fet Sthind, ody bee för hwilka te funde feutte tin 
mee dormbertigh<t, fom ‘Hon HERRER tin Gud (Pal) ock ute 200 
PTI fader. Hon finda Landsplaͤgor ofwer them, 
oa tig or ie tig att jemwaͤl the sree * 
mee ta forge aes fe for tig, ffva 
—* tin: hands⸗ 


ts ad för 21. 
is titt win, tin ol⸗ tw 





































i6 
nde tig, then (fore od) firfarlige 
— 22, Guden. HERREDN tin Gud 
ſtall tid efter annan underlaͤgga 
tig theßa folken. Paͤ en gang 
flo tu ide kunna foͤrdrifwa them, 
att willdjuren, tig till ſtada, ics 
23.8 md forita fig. HERREM 
fall Eta them fly fir tig, od) 
ſaͤnda ſtor foͤrſtraͤckelſe Gland them, 
24. til the the warda utrotade. Han 
ffall gifwa theras Konungar i tis 
na haͤnder, och tu ſtall foͤrſtoͤra 
them, (4 att theras namn ide 
mer warder funnet under him⸗ 
melen. Ingen ſtall kunna ſtaͤ tig 


emot, till theß tu utrotat them. 


25. Theras afgudabelaͤten ſtall tu i eld 
uppbraͤnna, och intet begaͤr fat⸗ 
Nta till ſilfret ody guldet, fou pa 
tthem aͤr, ſa att tu behaͤller thee 
foͤr tig. Tu kunde therigenom foͤr⸗ 
ledas, ta chet likwaͤl de en ſtyg⸗ 
gelfe infée HERRAM tin Gud. 
26, Zu flall ike laͤta fadan ſtyggelſe 
infomma { titt bus, att tu ide 
fafom thenna blifwer firbannad, 
Tu ſtall anfe thet foͤr alldeles o⸗ 
rent och ſtyggas therwid, ty thet 
aͤr foͤrbannadt. 


fla the bud, fom jag nu ane 
oOP befailer tig, ffal tu balla, 
_ 7 FA ate tu goͤr therefter, pa thet 
tu md lefwa och foͤroͤkas oj kom⸗ 
ma att i beſittning taga thet land, 
fom HERREM med ed lofwat 
2, fina fader. 
waͤgen, pb hwilken HERREM 
fia Gud fort tig, theßa fyratio 


Kom ihog bela then HERRAN tin Gud, 





‘Gunte Boten eto; 


de i Sfnen, pf thet San tall 
ſpaͤka och foͤrſoͤka tig, och titt ble 
tas uppfat git funnigt, antis 
gen tu will balla Hans bud, «| 
ler idle, Shan fpdtte tig, Ut 
(ida Bunges od) fpifade tig ome 
Man, fom hwarken tu eller ci 
Ader Have fant; pd thet He 
ulle [ara tig, att manniffan fe 
wer icke aflenaft af brid, utan < 
hwad haͤllſt fom Gud firordnes 
J theßa forativ -de hafwa fis 
fldder icke blifwet utfitne fic tig 
ody tine fitter ide froullnade. Cx 
kaͤnn foͤrthenſtull od behad thet 
titt Bjerta, att, fafom en man upp 
tuftar fin fon, bafwer of HES 
REN upptuftat tig. Jaftta 
HERKANS tin Guds bud, ſa 
att tu / wandrar pA Hans wigs 
od) fruftar Honom. 
AHERREM tin Gud fiver thy 
in uti ett godt land, ther mattw 
baͤckar, fador od) fidar, baͤde 
daͤlder od) pd bergen fiptas. @ 
land, fom bar hwete, fora, wi 
fifon, granatiple, ye ody Honiag 
ett land, ther tu ide all bebop 
Wa | torftighet dta titt hroͤd, 0 
i Hwilfet tig ingen ting oll fal 
tas; hwilkets ſtenar balla ...eem 
od) ur Owilfets berg tu. mere 
brytande koppar. Naͤr te tm 
ter od) blifwer maͤtt, fa toy 
HERRAM tin Gud for. thet ae 
da landet, fom Han gifwet me 
Wofta tig, att tu ide foͤrg 
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Semte Boten Moſe. 


— fbgar, fom fog nu foͤrkunnar 
2 £193 ody att ike, nde tu Atet od 
Kifwet matt, naͤr tu byggt tig 
tina. Hud att bo uti, naͤr tine: 
$e far och fat foͤrobbats, od) tu fams 
läat mydet filfmer, guld. ody af 
4 $1098 annan egendoms titt bjerta’ 
£4 f6rhifwer fig, od) tu foͤrgaͤ⸗ 

- Fer HERRAM tin Gud, fom uts 
Foͤrt tig utur Egypten, utur traͤl⸗ 
ie domshuſet; fom {edt tig igenom 
, then ftora och foͤrfaͤrliga oͤtnen, 
fall af flera flags ormar od) ffors 

) Ponte, fom i torra ody wattus 
+ Uefa orter [dt wattn dt tig utfly⸗ 
.- fa-ur haͤrda flippan, od) fom i 
Bo inen fpifade tig med Dan, hwar⸗ 
CUR tine fader ide Gafwo wetat, 
fe Mihet Han ſtulle ſpaͤka od). fire 
am flo tig, for att framdeles goͤra 
rly godt. Wakta tig, att tu td 
Me tanfer § tit Bjertas igenom 
pee &a, fErmdga‘od) mit eget arbes 
rae Mibopwer. jag foͤrwaͤrfwat mig. 
pang itifedom; .utan font ihog 















ME GrSpon,. fom. gifrit; tig (Semd- 
at foͤrwaͤrfwaſaͤdan rikedom, 
me thes Han ſtulle fulllomna ſitt 
fares thin ffͤder ingaͤggna ody. bes. 
a foͤrbund, fajum ny od 


iiicn: Mule thet bénda, att 3 
Mme HERRAM eder Gud, 
meen frammande Gudar, od) 
- _ eee Deri dag, att J fos 
nent strats 6 
bbeliwer, ffolen of J 


«ee 
Piha & * 
x er ad 


bain Sfaac 


17 

foͤrgaͤs, therfoͤre att J icke waret 

ie mee Guds bud. 
gt. ? : 


Gt, Iſrael, tu fat nu oͤfwer rw 

Jordan, att foͤrdrifwa folk⸗ Qe 
flag, fom dro magtigare odj ſtar⸗ 
fare dn tu, odj att intaga Qos: 
ta ody upp till ffon befaͤſta ſtaͤ⸗ 
der. Et ftort ody anfenligt folk o, 
dto the Enakiter, hwilfa tu fans; . 
nev, odj om hwilka tu bart figas s; 
50 tan (td emot Enatiternae - 
Betaͤnk foͤrthenſtull, att HER; 3. 
REN tin Gud gaͤr fram fbr tig, - 
ſaͤſom en firtdrande eld; Han — 
(Call nedild them oc) laͤgga them 
under tig, fa att tu oͤfwerwinner 
them fnarligen ody gir them tilt 
intet, fafom HERREM hafwer 


lofwat tig. Men⸗ naͤr HERKEN a 


tin Gud fir tig bortdrifwer them, 
tant icke i titt Bjertas min frome. 
bet och firtidnft bar firmatt HER⸗ 
RAN, att fora mig hit, tid att 


MECSERRNUMN tin Gur, oh at thet taga thetta -tandet i beſittning. 


TheBa foltens ogudaftighet dr ors... 
fat, hwarfoͤre HERREN later 
them af tig foͤrdrifwas. Icke 0 
hafwer tu foͤr tin foͤrtjaͤnſts eller 
rdttfinnighets (full kominet att in 
taga theras land, foͤr the 
fotfens ogudaktighets flu hafwer 
HERREM tin Gud drifwit dem. 
undan fdr tig, od) pd thet Dan. 


xillbedjen them, fd be» (Pulle fullgdra thet léfte, fom Han 


med ed gifwit tina Fader, Olbras 
od) Jacob. 
Erkaͤnn 


5 
LY 


3 
oͤrthenſtull, at HERM> 6, 
f , Ran SER 7 
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REM tik Gud ike foͤr fin from: 
hets od) foͤrtjaͤnſts ſtull giffoer tig 
thetta goda landet, att taga thet 
i befittnings ty tu Aft ett haͤrd⸗ 
7 nadadt folf. Kom ihog od) fire 
gaͤt ide, bute tu fortéienat HER: 
RAM fin Sud i stnen. Alt is 
fraͤn Hen Bag, pa hwilken F gins 
n eter Egnpten, od) til cheb 

7 S tominen bit, hafwen J warit 
8- upprorifle mot HERRAN. 
— 8B Horeb fértirnaden J HER: 
RAM (4, att Haw i wrede wil- 

« fe utrota eder, | | 
9. Sedan jag gatt upp paͤ ber- 
get, até emoffaga ftentafforna, i 
hwilka fSrbundet war inffrifivet, 
ſom HERREM giort med eder, 
foͤrblef jag pa berget fyratio da- 
gat och fytatio ndtter, ufan att 
ver Gta eller dricka. Od) HERREN? 
gf mig the twd ftentafforna, ſtref⸗ 


to med: Guds finger, ody fom ins fie 


nehoͤllo abla the ord, hwilka HER⸗ 
REM talade cid eder pd berget, 


md. utrota them, oc ubpldn 
theras namn, att thet ide me 
(tall finnas. under bimmelen 
men. tig will jag goͤra ‘till et 
mdgtigare fol dn thetta d 
Jag gik foͤrthenſtull bort ody: (te 
ned af berget, fom branai eld 
haftwande the twd foͤrbundſenſ taf 
lor i bdda mina Bander, Or 
nde jag firoxt fag huru J fb 


Od) fondat eder emot HERRAM « 


der Gud, gjort eder en gute 
falf ody fnarligen afwikit ifrd 
then tag, fom HERREM bs 
fallt eder; fattade jog uti the tex 
tafforna, faftade them ur Sander 
na odj' flog therm finder fir + 
dra bgon, Sedan fol jag ar 
od 14g infic HERMAN, fdfo: 
tilforene, fyratio Dagar od) fore 
tio ndtter, utan att dra eDer dric 
fa, fix ott undanbedja allt the 
of, fom J med eder fond for. 
tjdnt, -fedan J giort thet, for 
ondt. dr infor HERRAM , of 


utur-elden, pd fbeſamlingsdogen. foͤrtoͤrnat Honom. Jag frukta⸗ 


11. Ruͤr fyratio dagar od) fyratio 
naͤtter woro foͤrflutne, gaf HER: 
KXEN mig the twa ftentafforna, 
foͤrbundſens taffor, och {ade til mig: 

12. Gack ocd ftig ftrart ned bdri- 
frdn, ty titt folt, fom tu fort 
utur Egypten, bafwer foͤrderf⸗ 
wat figs fnarligen bafwa the 
afwiket frdn then wdg, fom 
jag befalit thems the hafwa 
13- gjort fig ett qutet beldte. HER: 
REM fade of til mig: Jag fer, - 
att thetta follet dr et- bards 
414. mdadt folt, flapp mig att jag 


De foͤr then flora surede, hwaraf 
HERREM war upptaͤnd emot ts 
der, fa at! Han wile utrota & 
Der. Mien. HERREM hoͤrde ite 
bin, jemwaͤl thenna gaͤngen. 
emedan HERREM war blef 

ſaͤ wred paͤ Aaron, att Han wil⸗ 
le draͤpa honom, bad jag ock foͤt 
honom. Men kalfwen, fom 3 
—* gjort, od ivan > fies 
yndat eder, tog jag ody be 
upp i eld. Jag ſtoͤtte odj *— 
honom waͤl ſoͤnder, till theß 8* 


⸗ 





it pulfwer, hwilket jag fds 
then frdn berget nedfiptans 
(ne | 
) Thabeera od) Maßa od 
fterna foͤrtoͤrnaden J aͤn Hts 
eHERRUANR. Od) nar 
REN utfande eder ifraͤn Kas 
arnea, ody befalite eder gd 
tt intaga landet, fom Han 
ſifwa eder, fatien J eder 
ot HERRANS eder Gads 
ch trodden Honom ide, eller 
Hans bud lydige. Ga lange, 
g fant eder, bafwen J mot 
RAN warit upproriſte. 
rfoͤre foͤn jag ned och lag 
HERRAM foratio dagar 
ratio nadtter, fedan HER- 
Hade hotat oft utroto eder. 
10D HERMAN och ſade: 
RE, SERRE, , rderf⸗ 
Pe titt folk ody tin arfwe⸗ 
om tu foͤrloßat med tin 
magt oc utfört utur E⸗ 
med (tart band. Taͤnt 
a tjdnare, Abrabam, J⸗ 
i Jacob! Anfe ide thets 
tets bdrdbet, ondſta ob 
ri Att ide i thet land, 
tur tu of utfért, md fas 
Eftet SERRE ide 
Oe, att fora them in i 
and, fom san bade lof- 
ith, ‘eller efter San fats 
t till them, fdrde San 
tt, -att brdps them i oͤt⸗ 
Me dro So titt fol? od 
et, fom tu med tin 
| och wtrédts arm 
ie utfoͤrt. 
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P ſamma tid ſade HERREN Cav. 
till mig: Uthugg tig twan⸗ IO. 


§ 
ne taflor af (ten, Foanna fom: 
the férra wore, oc gad upp 
till mig pd thetta berget, fee 
dan tu gjort tig en art af tra. 


Sag will ſtrifwa pd taflorna 


famma ord, fom woro pd the 


foͤrra, bwilta tu —— od 
m 


therefter (Pall tu Idgga ¢ 
arten. Sag gjerde firthenffull 


tn arf af Licacietraͤ, ody uthdag ' 


twaͤnne taflor af (ten, fddanna fom 
the foͤrra moro, od) git upp pa 
berget, med bada tafforna § F 
hinder. Td ſtref HERREM pi 
taflorna fafom ſtrifwet mar pd the 


forra, ndmligen the tio budord, | 


fom 


HERMEM hade talat till 


eder paͤ berget, utur elden, paͤ 


forfamlings « dagen od) 
them; hwarefter jag git ned 
berget ody fade taflorna i then 
mig gjorda Arken, att ther foͤr⸗ 
waras, fafom HERREM hade 
mig befallt. | _ 


grt mig 


Gedan foro Iſraels born is - 


frin Beeroth Bene Jaakan tid 
Mofera, hwareſt Maron blef ddd 


och begrafwen, t& hans fon Ele⸗ | 


agar efterfSlgde honom i Praftes 
aͤmbetet. Od) nde the therifrdn 
fommet til Gudgoda, famt wida⸗ 


Te 


re fill Jothbath, ett land férfent 


med wattubaͤckar, Grordnade HER: 
REN att Levi ſtam ſtulle bara 
HERRANS foͤrbunds orf, 
tiſſſtaͤdes wara infor HER 


vd) 
| RAM _. 
att tidna Honom och walfigna i — 
“€e2 | yaw 
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Hans nate , ſaͤfom jemwaͤl nu | r. 

9. Therfoͤre hafwer oc Levi ſtam ins 
gen lott eller arfwejord ibland ſi⸗ 
na broͤder. HERKEN fielf ar 
hans arfwedel, ſaͤom HERREM 
tin Gud honom lofwat. 

ſedan jag waret qwar 
paͤ berget, ſaͤſom tillfoͤrne, i fy⸗ 
ratio Dagar och fyratio naͤtter, hoͤr⸗ 
de HERREN min boͤn jemwaͤl 
thenna gaͤngen, ſaͤ att Han icke 

X1, mera wile utrota eder, utan fade 
til mig: Gad tu aͤſtad, att dn 
widare anféra folfet, (4 att 
the fort(dtta refan od) taga 

, bet land i befittning, fom jag 
med ed lofwat theras. fdder att 


12. Clu. Sfrael,. 
fordrar SERRE tin Gud 
af tig, dn att.tu frubtar 52 Re 

RACT tin Gud, fd att tu wans 

drar pd alla Sans waͤgar, dls 

fear bonom och tjdnar 5 

RAC Gud af bela tite 

Byerta od) af bela tin (jdl och 

23. haller SERRATIS bud. od) 

ftadgar, fom jag nu anbefal- 

. ee tig, pd thet tig md wil 

14. 94. Si Simmelen oc alla him⸗ 
lars bimmel, famt jorden med 
| allt bwad therrd dr, dc SLRs 

15. RACIS tin Guds. f£ 

hafwer san med (ynnerlig Cars 
- Yel omfattat tina Fdder, och 
framfoͤr alla andra fol . 
utwalt theras eftertommande, eder Guds tuktan; J kaͤnpen 
naͤmligen eder, fdfom JJ nu : 


enftull edact bjertas foͤrhud, 


och warer ide met bdrdn 
be. ERRECT eder & 
de Gud Sfwer alla Gudar, 
Serre Sfwer alla Serrar, 

ftore, ftarfe od) foͤrfaͤrlige 
den, fom ide anfer perf: 
ody ide Idter. fig -bedragas 
nom (fdnfer ; ean fom ſta 
faderiéfa od) enfor rdtt, - 
gifwer frdmlingen, fom 

ditac, fda och Eldder, br 
före oF SJ (Polen difta fe 
lingen, fdardeles, fom J f 
we waret §rdmlingar uti 
gypten. gonom, fom dr of 
REC tin Gud, (Fall tu f 
tas; Sonom ffall tu tjdna, 
Sonom ffall tu balla tig 
wid Hans namn ſwaͤrja. 
de tite df od) tin Gud, 
gjort med tig the (tora och 
farliga under, hwilka tu: 
egna dgon fett. Tine fi 
woro allena(t fjutio perfo 
nde the. foro ned till Egy 
od) nu bafwer 83.SRXEV 
Gud laͤtet eder blifwa fa.n 
ga fom (tjcrnorna pd bim 
len. Älſta fortbenftull $ 

RAT tin Gud, oc iath 
bwad Han will, att iaktta 
fall, Sans ftadgar, cAbter, 
bud i alla tider. 
a 3 Pannen nu ſſjelfwe, to 
tolar icfe till edra barn, fom 
Baftva kaͤnnt eller ett HERK 








ftora magt, Hans ſtarka 
uiradia atm, the “gp om, 


* ey, 
. Jib 





| Sembe Darth Moſe. er 
awer fom Sinn garde uti Eghp⸗ ſuening, hafwer berg och dolor, 
itn, emot Pharao, Konungen i od blifwer of tran fraͤn himme⸗ 
Eyypten ody allt theß land; od) fen wattnadt. Thet dr ett tand, 12. 
ꝓhwad Han giorde med Eayptiees hwilket HERMEM tin Gud mare. 
me frigshaͤr, haͤſtar och wagnar, Dar, od hwaruppaͤ HENRAMS 
hatu Haw lat roͤda hafwet fidda tin Buds oͤgon alltid fe ifraͤn ds 
- Mfr them, td. the fbrfelane c tet6 boͤrjan inti theß ſlut. 
et, och huru HERREN lat tem Dm I ffoͤrthenſtull beeſa 13. 
| foͤrgaͤs, att the alldrig mer wa⸗ men minga bud, on ia 
ft HI ſinnandes; J weten hwad -Foreftrifwer eder, ſa att Ble 
. dan gjort bland eder, uti Sfnen, (ten GERRACT eder Gud, 
ol theß J fommen till thenna ody tidwen bonom af bela es 
Qattes od) hwad Har gjorde med det jerta, och bela eder ſidi: 
| Wathan och Abirum, ſdner af Clb [fs ſtall jag gifwa edert hand, 14. 
hs aaa fon , bury jorden bpp: & edttan tid, arla od) ferla 
fo ogy nit valor bela Sp regu, att J flolen fd infamis 
ose fwhla — —* + be torn, iat win of * 
Ae eres halt tad ja; jag {fall gifwa grads pad 15. 
tihoͤrde. Med. equa 6 note porter at eder boſtap FJ: 
J fett ala HERRA S olen ‘dta oc) warda mdtte.. . 
pais ſom Ohn Baftier . Balter eder, att ide edert 16, 
fbrisenftuk dito ‘bjseta blifwer foͤrfoͤrdt, och 3. ‘afe 
ibe for: fag: nu nbefal⸗ wiken, att tiaͤna fraͤmmande Gus 
cee yi wa thet» 3: magen haf⸗ dar od) tillbedja them. HEM 17. 
| b% cka, of§. 94°: afte ody hee RAMS wrede warder td upptind 
ME Magtigg cder | : (and, 60 hwil⸗ oͤfwer eder; Han warder tillſlu⸗ 
Me a F —* att taga: thet jtande bimmelen, fa ast. intet regn 
muies 3. Od pa. thet J magen fommer, od). pa jorden intet tds 
— ‘thet land, fom rer, od) J maͤſten ſnarligen foͤr⸗ 
BARE - med ed lofmat edra gat, utur thet goda Tondet, fom. °: 
7 * —— them och theras HERREN will gifwa rder. Laͤg⸗ 1s. 
e, eit land, ſom fihy⸗ ger theßa mina ord gd edra hier⸗ 
us —* od) honing. Ty thet fon, od) gd edra fjddars binder 
a Edict: (a nw pees: ffol them till ett tetkn pd. edra haͤn⸗ 
ng, Ge ike fd, fom der, oc) liter them mara en tins 
ratur tu utgdits brits keſtrift emellan edra Sgon. Las 19. 
* bliſwet nedſaͤdd, rev them edra barn, taler om 
Debeeeics wotinas, faͤſom them naͤr J ſitten hemma é edre 
Chet fond, ‘WO hwil⸗ a nis J cern pa sory: nat 
bie: for, att toga thet i be @ 3 3 
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J laggen eder od nde. Yow. Riv HAWREM coer Sia: 
20. ſtaͤn. ifwer them pa edra odes ‘Tdtes eder fomata in i “thet lan’, 
:  pofter, od) 4 edra ſtadsportar. till hwilket J nu gain att toga 
ar. Pd thet J och edra born maͤgen thet i befittaing, flolen J afkun⸗ 

‘4 thet land, fom HERREN med .na walfignel(en pd berget Griſim 

cD laͤfwat edra fader att gifwoa ‘ad fOrbannelfen pa berget Ebal; 

them, firblifwa fad fange, fom Hwilka baͤda liggn paͤ andra @ : 
himmelen blifwer. oͤfwer jorden. dun om. Fordan, water at, bal 
22.24 om J noga iafttegen ata om the Gonancets land, fum bo 
theBa Gud, fom jag nu anbefaller ‘pd flͤttmarken gent ower Gilgal, 
ber, of) ‘gbren therefter, fd aft in. wid Terebint⸗Lunden More. 

J Allen HERRAN ever Gud, Naͤr J nu gaͤtt oͤfwer —33 

vd) wandren paͤ alla Hans waͤgar att taga thet land i ‘defi 
23. och haͤllen eder intit Honom; ſtall ſon HERREM eder Gud 

HCERRXEN bortdrifwa alla theßa gifwa eder, od) J intdget at 

folken fir. eder, ody 3 ſtolen in⸗ och blifwet theri boende; rt Gabe 31 

taga theras land, faft dn we ds tee od) goͤrer efter alla the! 

" to fibrre od) magtigare dn. J. gar od) raͤtter, fom jeg au 
24. Ga ſnart F fatten eder ot pa dagger eder. 
nagon ort, ſtall fan hoͤra eder iN * am oi ld . 
~ fi, Ifraͤn Steen til Libanon, Sic E00 

ifran floden heath inti. senon fer, fom * abet 38 

i wafter ſta eder graͤns ſtraͤcka efteriefwa i a land, 
45. fig. Ingen ſtall kunna ſtaͤ eder HERKEN, edra faders: OM, 

emot; fruftan od) fSrffridelfe fdr giſwer eder til. beſſtining, fa § hs 

eder fall HERREN cder Gud, ge F thee lefwen. «gone 
fafom Han eder lofwat, laͤta foms Alla” ſtailen, parbwilta | 
ma oͤfwer alla the lander, fom J foltftag, fom J bortdeife 

6 frd uppd. tjdnt theras Gudar, ware 

Gi jog (Agger eder fore, idag, béga berg eller badar, — 
a. walfignelfe ody férbannelfe. Waͤl⸗ groͤna tein, ſtolen JF ine | 
fignelfe, om 3 lyden HER⸗ Cheras eitare ftolen | : 

MANS eder Guds bad, fom jag ta, od) nederbryta ty Pury 
28. nu anbefaler eder; men .firbons der oc} i eld uppbrAana tk mi 

nelfe om J ide lyden HEM> tunder, oc fonderbugge § oe 

— RAN]S eder Gude bud, utan af⸗ afgudabelaͤten / oes ie one 
wifen iftdn then wag, fom jag theras namn ther meta nd 
mu wiſar eder, od) gin efter I ſtolen tebe pa theras 

frammante Gudar, hwilka 3 ke tjana SARKAG cole . 

Le fannen. tee de dd AD Cray Wi ar, 
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— a then ort, fom CIR Rs 
ACCT cder Gud warder ute 
wiljands.ibland alfa edra fame 
mar, att efter Sans namn 
nmnas, och hwareſt gan will, 


bm ftoten SF feta Bono od. 
| Ot gd, att frambira edra 
‘bedanoffer;. 


oth andra: offer, es 
der tionde, edra gofwor, loͤf⸗ 
} len, f iwilliga offer, od) hwad 


2 de —8 boſtap. Ther ſtolen 

IAbadlla maltid infoͤr SAX: 
1 XAT eder Gud, od) giddja 
peer under allt edert arbete, 
a the, fom eder tillbsra, 
RXXEra 















1 eder 


1 ci wi nu haͤr gére, bwar ocd 
iy efter ſom bonom fjelf raͤtt 
3, medan J dnnu ide as 
Mee intomme till then bonings⸗ 


will. gifwa: es 


8 fom 5ERRÆVI es 
will gifwa eder til es 


pnsrtiit' ro for edra fiender 
: N {a att: 3 bon 
* BERRSCT cder 

} utwaͤl jande naagon 
Mans wama ‘ther.ibo 
| till then. orten. 
m7 er 1, eoad jag bee 
eee , <ebea br nmeffer och 
>» Bir} aber tionde, edra 
mee eed allt baad J utwaͤl⸗ 


—* 
* 
* 


Sots BRE eh 


t de bland eder ſtoͤrre 


den ide göra allt thet, hag 


ow arfiwedel, fom 3EX- 
edber Gud. wit! 


“ —E8 nde J att oͤfwer 
any och blif¢wet boenbe i 


—V oh San laͤtet eder 





jens att. thevaf gdea at tzex⸗ 
RACT ndgot Iôfte. Ta mad 
np giddja ¢ ja monet mnfsr SERA 
eder Gud, “J od) edre (Sner 
oth doͤttrar, edre tjdnare ady 
tidnarinnor ot) Leviten, for 
bland eder bor, efter ban in 

lott och arfwejord bland e 





eger. Wakta tig, att tu ide of 13. . 


frar tina brdnnoffer, pd hwad 


ort, fom tu haͤllſt trdffam Pa 14. 


then orten allenaſt, fom HER⸗ 
RECT warder i naͤgon af ti⸗ 
na ftammar utwdijande, tall: 
tu offra tina brdnnoffer, ody 
forrdtta all then tjdnft, fom. 


Gud. jag befaller tig. 


Dod md tu efter eget 
ſtagta od). alt (ddant: ttt 
ata, fom SERRLCT tin Gud 
genom fin wdlfignelfe gifwer. 
tig i tina boningar; bdde oren 
ob ten (tall dta theraf, ſaͤſom 


ber 15. 


ppt ll 12. 


af enced eller en hjort; allenaſt 16. 


tu ide aͤter blodet, stan giuter 
thet pd jorden ſaͤſom wattn. 


len ide ftall tu i tina ber 17, 


ningar dta tionden af titt torn, 
titt win och tin olja, ide bels 
ler bwad foͤrſtfoͤdt de bland 


tin (térre ody) mindre boftap, — . 


ellee ndgot hwaraf tu 


ga gofwor. 
tu dta infér FB RRA tin 
Gud, vd then ort, fom SBR. 

RECT tin Gud warder utwaͤl⸗ 
jande, tu; tin fon ech dotter, 


tin Hidnare och Banari rn 


jors: 
1éfte, eHer andva tina friwitlis. 
Utan thetta ſtall 18. 


* 


we : 
Eeviten, ſom tbland': tig. ber. 
| oe mé tu glddja tig infoͤr 


RRACT tin Gud, under 

19, allt titt arbete. Wakta tig, att 
tu, (4 linge tu é titt land aft, 
site foͤrgaͤter Levithen. 
20. Ulde SERRE tin Gud: 
utwidgar tina grdnfor, (dfom: 
Ban ilofwat tig, od) tu will ds 
ta tétt,td tu ndgon gdng thet 

: -Aftundar, md tu efter bebag. 
21. dta theraf. Od om then ort,. 
bwilfen SERRE tin Gud 
warder utwdljande, att efter 
Hans. namn ndmnas, ligger. 
ldngre bort ifrdn titt bemwift, 
md tu of tin bade (térre och 
.. mindte boffap, fom 5ER⸗ 
R BUT. gifwet tig, flagta, (de: 
fom jag. fsrordnat. fdr tig, od. 
efter eget bebag, bema bos tig, 
22, theraf Sta, allena(t tu dter thet 
ſaͤſom en rd eller bjort dtes, 
och baͤde oren oc) ren tillſam⸗ 
23. man theraf aͤta. Men wakta 
tig, att tu icke aͤter blodet, ty 
blod de lifwet, och koͤtt, dom 


aͤnnu lefwer, fdr tu icke lof. 


24. att aͤta. Tu ſtall icke aͤta blo⸗ 
det, utan gjuta thet pd jor⸗ 
25+ den, ſaͤſom wattn.. Tu (tall 


ide Ata thet, pd thet tig och 


tina barn efter tig md wdl gd, 

_ ndr tu gdr thet, fom raͤtt dr 
26. 
de belgadt, off bwad. tu ges 
nom ldfte drnat tilt offer, (tall 

tu framhafwa till ahen ort, fom 
- SBBRKCTI warder utwaͤljan⸗ 


Men hwad tu hafwer, ſom 
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de. Tina braͤnneffer, vaͤde 
tet och blodet, (Pall tu offt 
ERRAVIS tin .Guds 
te, oc) wid tina andra « 
ali (iPaledes blodet ute; 
pé SERRACIS tin Gue 
tate; men af Féttet. md 
thefa buden, fom jeg. ant 
ler tig, pd thet att. tig or 
na barn efter’ tig md erdd 
gen wdl gd, naͤr ‘tu gée 
fom godt od raͤtt de 
HSERKKRACT tin Gubd 
Mar HEMREM tin Su 
rotat (dr. tig the folfflag, be 
laͤnder tu cou fnart flall tc 
befittning, ody tu. bemdptig 
them, od) blifivet theri bo 
fd wakta tig, att tu ide, 
dan the for tig blifwet:uf 
de, faller i ſamma ſnara, 
the waret fallne, ad. ſa 
efter theras Gudar, :elteo 
fer: Saͤſom theßa Ffolk 
tberas Gudar, will ock jd¢ 
ra. Kom alldrig med x 
ſaͤdant infér. 53SXRAVII 
Gud. Ty allt hwad weder 
eligt de foe SARRAG 
> Han hatar, hafwa 
giort wid: thetas Gudoetj 
(a att. he ock tétet ſina 
od) Odttrar :i. eld uppbhrd 
dt theras Gudar. -2sile-4 
jag befaller eder, (olen; 
atttaga, fd.att, Do goͤren 
ingen fing: ſtolen J til⸗ 


ide heller toga nagot chri 


bo Bee Nia Ge 1 
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fo. Am en Prophet, eller nas 
13. gon, fom beropar fig pd 
droͤmar, uppfomme ibland tig, 
och föreſtaͤllte tig ndgot ten, 
eller tilltommande underlig bane 
2. brife, och thet tednet, eller then 
Eindeifen, fom ban foͤrrut fagt 
Fig, werteligen intrdffade, och 
Ban therjdmte fade: Laͤtom of 
ſoͤta ody tjaͤna frdmmande Gus 
dar, bwilka tu tillfdcene ide 
3. kaͤnnt; (Pall tu ide hoͤra pd en 
{ddan prophets eller drdmares 


tal: ty SA RRACT will. theris 


' Qenom férfota eder, att uns 
nigt blifwa md, om SJ alten 
BEXRACT ecder Gud af bela 

«bert bjerta ody bela eder ffdl. 

»EERRACT eder. Gud ffolen F 

lia oc) Sonom fruttas sans 

We iakttaga, Sans rot lyda, 

ygonom tidna och till sonom 

part bdlla. Wen en (2dan Pros 

“Pet ‘elter droͤmare ſtall till lif⸗ 
swt ftraffas, efter ban, frdn 

MmelRK ACT eder Gud, fom 

Ew stt- eder utur Lgypten od 

mamriogat eder. ur traͤldomshu⸗ 

Baee,y welat med (itt tal draga 

eer, oc fStt att forleda eder 
ae “then wigen, pd bwilfen 

r eder Gud befallt 

meeatt wandra. £n fd elal 

means (Tolen ‘J fedn eder 


4— 
MF od tin koͤttſlige broder, 
“a caf (on, eller dotter, eller 
Ween buftru, eller tin fore 
ee wdn wille bemligen 
Mubethila tig oy (ade: Létom 


—— 


SA FP wo if a 
















wara fannt och 


of (Sta och tidna frdmmande 
gudar, bwilfa bwarten tu eller 
tine fdder bafwa kaͤnnt, fddans 
na fom the omfring tig boende 
follen tjdna, ebwad theße dro 
ndr eller fjerran, iftdn then 
ena jordens dnda intill then 
andra; fd war bonom ide till 
wiljes, bir ide paͤ honom, baf 
ingen meddmfan med bonom, 
{tona bonom ide, eller foͤrdoͤlg 
bonom, utan baf bonom fram 9 
till Oddsftraffets tin band ſtall 
wate then foͤrſta Sfwer bonom, 


gf 


2 


att han drdpes, ody ſedan (Fall 


hela folket goͤra thet ſamma. 
Efter han (stt att forleda tig 10⸗ 
ifraͤn SBE RRACT tin Gud, 
fom utfdrt tig utur Lgypten, 
utur traͤldomshuſet, (Pall tu 
{tena bonom till döds. ela rr. 
Ifrael Rall béra thet och frubs 
ta fig, pd thet ingen widare - 
bland tig md begd en (ddan 
miffgerning. . oo, 
Blefwe thet, om ndgon af 126 
tina (tdder, bwilla SERRE 
tin Oud will gifwa tig att 


bebo, fdrfpordt och berdttadt, 13. 


att ogudattige mdnniffor bland 
tig uppfommet, fom foͤrledt 
(tadens _inwdnare, ody bragt 
them att dyrka frdmmanbe gus 
dar, bwilfa tu ide bafwer | 


— 


kannt; fd (tall ta underfSta 14. - 


ody ranſaka och pd thet nogas 

(te utfraga thet. Befinnes thet 

wißt, o& dr 

en (ddan (tyggelfe ibland tig < 
D _ Wgdrw 


— 


26 
15. begaͤngen, ſtall tu fientligen 
anfalla then ſtadens inwaͤna⸗ 

re; tu ſtall tilt. fpillo. gifwa 


bonom, mcd alla fom theri bo, 


och theß boffap, att med fwerd 
nederbuggas. Tue (Fall fam- 
manféra allt theri befintligt 
byte midt pd torget, och i eld 
uppbrdiuna bela ſtaden tillifa 
med allt bytct, fafom ctt brdnns 
| offer infor 5 BRRACT tin 
Gud. Staden (Fall fsrblifwa 
en ewdrdlig ſtenhop, ocd) ails 
27.drig dter uppbyggas. “Ingen 
ting af thet till fpillo gifna 
ftall i tin band qwarblifwa, 
pd thet SE RRACIS upptdnde 
wrede md dterwdnda, oc tu 
widare foͤrſtonas, fd att San 


16. 


förbarmar fig dfwer tig, ody, - 


fd fom San med ed lofwat tis 
18. na fdder, F5rdlar tig, fd framt 
tu lyder FERRACTS tin 
Guds roͤſt, od bdller alla Gans 
bud, fom jag nu anbefaller 
tig, od) gér thet, fom rdtt dr, 
infoͤr SERRALCT tin Gud. 


Gey CE dren HERRANS ever 
114. Gude barn. Skarer ice 
ndgot marke pd eder, eller ryc⸗ 
fer bort bdret emellan edra 3s 
gon for ndgons (fell, fom blifs 
- @ wet 06d. Fy | dren ett dt 
HERRAM eder Gud helgadt 
folfs eder hafwer HERREN 
bland aft folk paͤ jorden utwalt, 
att J ſtolen wara Hans eget folk. 

3. I ſtolen ide dta ndgot, fom 
Be weberftyggligt: Theßa dre 


* + 
oe 


och bwad af theras art drs. 





| Semte Boten tore. 


the djur, fom J mager aͤta. CRSE- | 
far, getter, bjort, rd, Jad 
mur, ftenbod, diſchon, buffer 
ore och famer. All boffap, foe »w 
dv twetl3fwad, ſa att bldfu — 
dre allt igenom flufwen, &« 
fom idiflear, mdgen Sh & , 
Dok ffolen J ibtand them, Fess 
antingen idifla, eller dro twebl S 
wade, ide dta camden, Eba 
ren od) jerbua, bwilfa wit ¢£ 
difla, men dro ide twelléfiwa: 
de; Thea. ſtola wara eder o« 
tuna. Likaledes (Pall fwinet, 
fom wdl dr twefléfwadt, mer 
idiflar ide, wara eder orent. 
Af thefas Pstt ſtolen J ice 
dta, oc) ide komma wid thes 
ras $600 frovpar. 

Thetta de thet, fom J mages 
dta af allt, fom i wattnen fn 
nes. Allt bwad fenor od) jd 
bafwer, mdgen J dtas mew 4 
allt thet, fom ide bafwer fee 


nor ody fjaͤll, fRolen “Jide datas 


thet (fall wara eder orent. 
Aila rena foglar mdgen JF F 
Gta, Den bland foglar ſtolen 3 14 
ide dta Srnen, falken, bafsdre.s3 
nen, gladan, gamen, tajan 4 









alla flags forpar, ſtrutſen, fwoas & 
lan, fiſtmaſen, ſparfhöken of 
bwad af theras art dr; Ulfwen, § 
uglan, rérdéromen, pelecanen,# 
rachama, wralfoglen, ftorken, § 
bdgren od) bwad af theras. qet J 
dt, ftritan od) fldderlappeny 3 
Alla flags flygande ktaͤt flog 


¢ ~ 





—— 
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ata eder orena, the ffola 
dtas. Wen alla rena fogs 
fndgen J ata. SF Polen 
{ta bwad (pelfd5de drs de 
lingen, fom bor ibland tig, 
u gifwa thet att dta, els 
dija thet d¢ utldnningen ; 
i dr ett df HERRAM tin 
Helgadt folf. Cu Fall ic. 
fa ndgot Fd i fin mos 
mole. . | 

f all tin Fddeswdaret ody 
 deligen pd tin ater ſtoͤr⸗ 
ffall tu afſtilja tionden. 
icf SERRA tin Gud, 
yen ort, fom San wardce 
Ijande, att Idta fitt namn 
bo, ftall tu dta tionden 
tt forn, titt win och tin 
famt bwad foͤrſtfoödt de 
» tin (torre och mindre bo⸗ 
, pd thet tu md Idra ‘att 


» frutta SERRA tin 


m then ort, fom 5EX-⸗ 
S tin Gud warder utes 
mde att lata fftt namn 
bo, wore fd ldngt ifrdn 
yeldgen, eller om 6&2: 
7 ſa vodifignat tig, att 


Pe förmaͤr thit fora tions 


“ftall tu wanda bonom i 
imgat, taga them med tig, 
@ fara till then ort, fom 
SRST tin, Gud warder 
nde. Ther (Fall tu Fér 
Marna thpa bwad tu ſjelf 
woill af not, fdr,. win, 
annan odryck, efter fom tu 
godt finner, ody aͤta thet 








8&7 


ther, infdr 5 BR RACT tin 
Gud, od) glddja tig, tu och 
the tig tillbérige. Tu (Pall oc 27 
ta ide fsrgdta Leviten, fom 
bland tig bor, efter ban ingen ~~ 
lott oh arfwejord bland tig eger. 
Wid bwart tredje drs flut, 2g. 
(Fall tu. framgifwa all tionden 
af tin ſtoͤrd, och thet dret lems. 
na bonom pd then ort, ther tu 
bor. Leviten, fom ingen loté 29, 
och arfwejord bland tig eger, 
fedmlingen, then faderldfe och 
enfan, fom bland tig dro, mds 
ge td gd fram, dta och blifwa 
mdtte; pd thet SERRE 
tin Gud ¢ alla ting bdnders 
werk, fom tu tig fdretager, md — 
willigna tig. 


P⸗ hwart fjunde dr ſtall tue | 
bdlla ett friar. Thet allt Se 
be(td theri, att bwar od) en, 2. 
fom bafwer att fordra bos fin | 
medborgare, for thet ban laͤnt 
bonom, fall eftergifwa ods ics 

fe utirdfwa thet af fin meds 
borgare och broder, fedan fris\ — 
betsdret till 52 RRACIS dra 
blifwet utropadt. AF utldns 3. 
ningen md tu utkraͤfwa thet; 
men bwad tu bafwer att forse 
dra bos tin broder fPall tu ef⸗ 
tergifwa. Therigenom (tall dod 4. 
ingen ibland tig warda fattig. 
Ty SERRA tin Gud (Fall 
waͤlſigna tig i thet landet, fom 
Han will gifwa tig tit arfwe⸗ 
del och befittning;- allenaſt tu . | 
.- D2 | i. Ws | 


~ 





lyser SERRACIS tin Guds 

~ rot, fd att tu bdller od) efe 
terlefwer alla thefa bud, fom 

6. jag nu anbefaller tig. Td ſtall 
SEXXEV tin Gud wilfig- 

na tig (d@, fom san bafwer 

' lofwat tig, Tu tall Idna at 

manga folflag, men af ingen 

till Idns taga; tu ftall raͤda 

Sfwer manga folfflag , men ins 
«gen af them fall blifwa rds 
| Sande Sfwer tig. : 

Om ndgon af tina brdder 
blefwe fattig, i ndgon af tina 
boningar, uti tite land, fom 
HSELERECI tin Gud will gifs 
wa tig, (4 war ide bdrdbjers 
tad mot benom oc) tillflut tes 
te tin band fdr tin fattiga bros 

g. der, utan Sppna benne för bos 

nom och Idna bonom fa myc⸗ 

tet ban bebdfwer af thet, fom 

9. bonom fattas. Wakta tig, ate 
icke thenna omildsa tantan ins 
tager titt bjerta: thet (junde 
dret, fribets dret, fommer ne 
fnatt; od att tu therfdre fee 
alla pd tin fattiga broder, oh 
gifwer bonom intet. Waͤr ban 

té ropar till S@RRACT Sf 

- “wer tig, blifwwer thetta tig till 
10. fgnd. Tu Fall (trary gifwa bos 
nom, od) ide fértryta, att tu 
gifwet. SERRECT tin Gud 
all therfére wilfigna tig i 

alla tina gerningar od) i allt, 

11. hwad tu foretager tig. ats 
tige laͤra alltid Gnnas i landet; 
therfére befaller jag tig, att 
getne Sppna tin bend for. tin 


7. 


a 
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broder, foe the nodlidand 
fattiga uti titt land. 

Om tin brodek, en E 
eller Ebreiſta, faljer (tg 
traͤl dt tig, (Fall ban tjdn 
it fer ér, men pd fjunde 
(Fall tu Idta bonom ad f 
frin tig, Och nde tu td 
wer bonom fribet, fall te 
laͤta bonom gaͤ med toma 
der ifrdn tig, utan ſtaͤnka 
nom ndgot af tina fdr, o 
tur tin.loga od) preg. Tu 
gifwa bonom af thet bwai 
SERKECI tin Gud w 
nat fig od) ihogkomma, 
tu fjelf waret trdl i Ley; 
od att SERRE tin 
bafwer tig forlofat Th 
te anbefalier jag tig nu 
ta. Wen om ban (dget 
tig: jag will ide gd bore | 
tig, efter ban unnar tig 
titt bus godt, och ban bo: 
maͤtt wal, (fal tu taga en 
od) bora genom bans dra 
tin busddér, ody han (Rall 
ta tin trdl ewdrdligen. 
famma fdtt (Fall tu od 
med tin trdlinna. Ldt the 
fe fynas tig bdrdt, att tu 
{te ſiappa bonom fri ifedn 
emedan ban med. fin tjdi 
ſex de gjort tig dubbelt ſan 
fet gagn, fom en iegont 
od) SEX RECT tin Gud 
der tig i allt, bwad tu 


1 


waͤlſignande. 


— 





1 Allt -FSeftfSSt bland tin ſtoͤr⸗ 
reed fmdrre boffap, fom 
bonne, {tall tu belga dt 3EX- 
XACT tin Gud. Till intet ars 
bete (fall tu bruka foͤrſtfoͤdin⸗ 
gen af tin (técre boffap, eller 
klippa ullen pd —— 

af tin ſmaͤrre. Infoͤr HER 
XAV tin Gud ſtall tu ata 
them hwarje aͤr, paͤ then ort, 
fom SERKECT warder ute 
wedijande, tu od the tig till- 
bhoͤrige. Ae ndgot lyte therpd, 

Ar thet baht eller blindt, ele 

Ser bafwer thet ndgon annan 
wWank, ffalt tu ide offra thet 

Svefor SERRA tin Gud; 

ema hos tig md tu dta thet, 

BAde then fom oren och ren dr, 

CSLfamman , fafom en rd on} 

Blodet allenaft ftall tu 

e &ta, utan gjuta thet pd 

—* ſaͤfom wattin. 


8 akttag maͤnaden Abib, att 
fu baller Paßah infoͤr 
44 RRACI tin Gud. Ty i 
wer mdrnaden utfsrde GERs 
iol ta tin Gud tig, nattetid, 
roy  aypten. Td (tall t 
pare tender Paſthoͤgtiden at 
os AUT, sin Gud, af tin 
io ot fmdrre boffap, pd 
poets, fom SERKLUI 
*7 utwaljande, att San 
cers itt namin. ther bo, 
mefall therwid ide dta (ys 
> B dete J bela fju dagar 
¢ dta ofyradt; fddant es 
-br5d, fom te babe, tg 
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. 



















* * 
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* te © 
cae, 
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tu i myden haft gid utur es 


de gyptens pd thet tu i bela tin 


hfstidé md paͤminna tig then 
sagen, pd beitten tu gic utur 
Egypten. om alla tina 


grdafor (tali” i the fju dagar⸗ 


na intet ſyradt brdd wara till 
finnandes. Icke beller (Rall of 
thet FStt, fom pd foͤrſta das 
gen om aftonen blifwet flags 
tadt, ndgot bebdilas quwar, till 
morgonen. Paßah (Pall tu tes 
te flagta i udgon annan af tis 
na boningar, fom SERRECT 
tin Gud tig 
lena pd fben ort, fom 52 
RECT tin Gud warder 3 
jande, att San ſtall laͤta ſitt 
namn ther bo. Ther ſtall tu 
(lagta Pafa, om aftonen, fes 
dan folen gdtt ned, wid then 
tid; fom tu gid utur Lgypten. 
Cu (fall tillreda od) dta thet, 
yd then ort, fem SsERRECT 
fin 
fedan fan tu om morgonen fas 
ra boct igen till tin -bemort. 
J fer dagar (fall tu dta oſy⸗ 
radt bréd, oc pd then fjuns 
u Oe (Pall en fist bégtid bdllas 
infér Ez 
pd hwilken tu intet arbete (fall 
foͤrraͤtta. 

Therefter Pall fu rdina (ju 
wedor, begynnande att rdtna 
them, mdr lian foͤrſt bdres pd 


gifwer, utan ag 


Fe 


Te 


Gud warder utwdljande; - 


RRA tin Gud, | 


> 


fdden, ody hdlia wedo-bdgtis ro, 


den infoe SERRATT tin Gud, 


td tu efter tin foͤrmaͤga fiat . 


D3 Caw⸗ 





98 
feambdta en friwillig gofwa, 
efter (om SERRE tin Gud 
11. wdlfignat tig, od) pd then. ort, 
fom SERRECT tin Gud wars 
der ubwdijande, att lita fitt 
namn: ther bo, glddja tig ins 


fse SBRRACT tin Gudb, | 


fu och tin fon, tin dottet, tin 
tidnare, tin tjdnarinna oc Les 
viten, fom bor ibland tig, 
frdmlingen, then faderléfe ody 
enkan, fom ibland tig’ dro 
12. Rom ibog, att tu waret trdl 
i Egypten, od bdll foͤrthen⸗ 
ffull theßa ftadgar, fa att tu 
got therefter. 
LSfhyddobsgtiden (Pall tu 
bdlla i (ju dagar, fedan to ins 
famlat af tin loga od) tin pte§, 
14. och glddja tig pd thenna tin 
högtid, tu od tin fon, tin 
dotter, tin tidnate, tin tjdnas 
rinna, Leviten, frdmlingen, 
‘then faderidfe of entan, fom 
15,ibland tig dro. J fju dagar 
ftall tu bdlla thenna bédgtiden, 
infsoör SBRRACT tin Gud, pa 
- then ort, fom san warder uts 


33. 


. widljande. Ty SBRRECT tin b 
Gud tall wdlfigna tig t all 


tin bergning oc i alla tina 
bdnders werk, fd att tu ide 
{tall funna annat dn giddja tig. 

Ire gdnger om dret fPall 
allé mantin bland tig wifa 
fig infor SARRACF tin Gud, 
pda then ort, fom San warder 


16, 


Aljande, ndmligen pd o⸗ 


Yrade brddshdatiden ody pd 
wedobdgtiden och pd loͤfhyd⸗ 


Semte Boten Mofe. 

dobsgtidens men the f¥ola se 
wifa fig infer SsA@RRAC 
tombdndta. swar oth en (ta— 
bafwa fin gofwa med fig efte— 
then wlfignelfe, fom 52 Xam 
RECT tin Gud tilldelat tig. 


SJalla boningar, foth 52 Keane 
RECT tin Gud, i bwarje am 
tina ftammar, gifwer tig, (ta J 
tu förordna Domare oc) Strig—s 
ware, fom med rdttwifa &; 
ma ibland folfet. Cu fall ic-, 
te béja rdtten eller bafwa afs 
feende pd perfoner. Tu (tall ; 
ide taga mutor, ty mutor for 3: 
blinda the wifa, oc gra the % 
billigafte fater wacklande. Rath 2q§ 
wifan, cdttwifan ffall tu med -" 
all flit (3ta, pd thet tu ma ~ 
lefwa oth befitta thet land, 4 
fon SERRE tin Gud will 

Zu ftall ide plantera tha¥ 
lundar af ndgot flags trd wid 2 
5EXXAVS tin Guds altasy 
te, fom tu warder byggande;% 
ide beller uppfdfta ndgon (tod; ¢ 
bwilfet SERRE tin Gud} 


atar. 












—* 


u ſtall ide offra dt SBRAM 
RACT tin Gud naͤgot af 

tin (térre eller -fmdrre ‘bo(tapg 
form bafwer hyte, eller néyd 
flags wank pd fig, tp thet & 
for HERRAVU tin Gud | 
ftyggelfe. _  « 
Om i ndgon af tina bore 
gar, fom SERRLCH tin Ce 





Femte Boten Moſe. 


tig, funnes ibland tig 
eller qwinna, fom gé 
rot de infor SERRA 
d, fd att then maanen 
vinnan Sfwertrdder Sans 
>, gaͤr bort od tjaͤnar 
ande Gudar oc tillbes 
mm, eller fol, eller mds 
r ndgon af (tjetnorna pd 
len hwilket jag alldrig 
och thetta blifmer tig 
St, och tu bérer thet, (tall 
et nogafte therom unders 
Finnes thet ware fannt 
it, ody dr thenna ſtyggel⸗ 
dngen i Iſrael; (fall tu 
then mannen eller’ quwins 
m begdtt en (ddan miß⸗ 
tp, utom ftadsyorten, och 
'g man eller quwinna, (tes 
m till döds. Efter tu 
? wittnens utfaga (Pall 
Mp fom den fértjdnt, 
e ftall blot. efter ett ens 
1eS utfaga ndgon {traf 
lifwet. Wittnens haͤn⸗ 
a wara the far(ta Sfwer 
ttfliga, att ban drdpes, 
an ffall allt folfet géra 
nme. €n fd claf maͤnni⸗ 
tu ifraͤn tig bortſtilja. 

naͤgon raͤttegangs fal, 
de Hf sible iha 
OPPS ROG, Iynes ig 
2. Gn att tu tan afdd- 
ae, „pa then ort, ther 
sftall. tu fid- BPP, och 


* warder —* 
gé bill Prefterna of 


F on 


pag 









i 
Levi fldgt, o& Domaren, fons 
d then tiden de, oc frdga 
them, att the fdga tig, bure 
dômas (fail. Efter fom the ro 
td fdga tig, vd then ort, bw ile 
fen SERRECT warder utwdle 
jande, (Fall tu géra,-od) grane 
neligen atta, att tu rcdttar tig 
efter thet, fom the laͤra tig. 
Efter then lag, ſom the ldra 11. 
tig, ody efter then dom, fom 
the offdga fdr tig, Pell tu goͤ⸗ 
ra. gwarten till béger eller 
winter (Falt tu afwita. ifraͤn 
thet, fom the fdga tig. Wore 12. 
ndgon ſa Sfwerdddig, att ban 
ide wille lyda Preften, fom 
dr fatt att ther tjdna SER. 
RACT tin Gud, eller Doma⸗ 
ten, ban (alt ſtraffas kill lif⸗ 
wet, och tu ſtall —*— en 
fd elat maͤmiſta utur Iſrael. 
as folket (tall béra thet ody 13. 
frukta fig, att ingen widare 
md begd ett (ddant Sfwcnd¢d._ . 
Mar tu infommet i thet and, 14, 
fom HERREM tin Gud wid 
gifwa tig, fa att tu taget thet J 
befittning, ody blifwet theri boen⸗ 
de, od) will ſaͤta en Konung 
dfwer tig, ſaͤſom alla -the fole 
fen bafwa, bwilfa omfring tig 
Gro: ftall tu (dtta then. till 15. 
RKonung Sfwer tig, fom 5ERs + 
RECT tin Gud.warder stwdls | 
jande. En af tina brdder (tal - 
te till Ronung oͤfwer tig ans 
taga , men ingen utldnning, efs 


ter ban ide de tin broder, Dod 16 
} Tall 





* a 
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tall thenne tin Ronung ide föda. The ffola ingen arfw 


haͤlla manga bdftar, (4 att ban hafwa bland fina broͤder. H 
foͤr att anſtaffa -mydenbet af MEM dr thetas arfwrdel, § 


| on Preterne of Levi ftam ob 


them, dter droge foltet till &- 
gypten, td lifwdl SAKRECT 
befallt eder, att alldrig mer fas 

ra then wdgen, fom thit dt 
17. gaͤr. Icke beller (tall ban tas 
ga fig mdnga huſtrur, hwari⸗ 
genom bans bjerta funde blifs 
wa affaͤlligt, ban (tall ide, bels 
ler famla allé foe mycket ſilf⸗ 
18. wer eller guld. Naͤr ban blif- 
wet fittande pd fin Rongliga 
thron, ffall ban taga fig en 
afitrift af thenna lagen, ſadan 

- fom ban finnes ffrifwen bos 


19. Prefterna af Levi (tam. Then⸗ 
na afſtrift (Pall ban bafwa bos R 


fig oc theri ldfa, (a ldnge 
ban lefwer, pd thet ban md 
ldra att frutta SE RRIACT fin 
Gud och badlla all thenna La- 
gens ord ody theßa ftadgar, 4 

20. att ban goͤr therefter, och ice 

- fe FSrbdfweer fitt byerta Sfwer 
fina brdder, eller ofwiter frin 

— thet, fom budct dr, hwarken 
till béger eller- wdnfter, pd 
thet ban: ldnge md fSrblifwa 
wid regeringen, ban od) bans 
barn t Sifrael. 


Y bela then (tammen (ola 
ide hafwa ndgon lott eller arfs 
wejord ibland the andra Sy 

ſtaeliterna. AF SERRACTIS 
‘- offer, oy thet, fom Sonom 
Lalhoͤter, ſtola the bafwa fin 


” 


Han lofwat them. 

Thetta dt hwad folket boͤr 
ma at Preſterna. War m 
ſlagtar antingen (térre 
ſmaͤrre boſtap, ſtall ban 
wa dt Preſten ett bogſt 


bada fdtarna och wamben. 


Fall od gifwa bonom fori 
gen af titt forn, titt win 
tin olja, fame then for(ta 
fom tu Clipper af tina fde 
honom hafwer HE RKE 


Bud utwalt, framfir alc 


tina ftammar, ait ban beftd 
ffall foͤrraͤtta tjaͤnſten H | 
ANS namn, han of 
foner, i afla sider, 
Refer ndgon Levit, | 


hwad (tad thet of wara m 


Sfrael, i hwilfen han eljeft 1 
biter fig, ody fommer i hwa 
rende ban haͤllſt vill, till 
ort, fom 5EXXEVI wa 
utwdljande, ody ther fred 
tidnften ¢ SB RRALIS 
®uds namn, féfom the a 
bans brdder, Leviterne, ix 
ther tidna infde GERRI 
(tall ban, bwad födan an 
njuta lifa del med them, 1% 
thet, fom ban fan ſaͤlja a 
faͤdernes fldgts andel. — 
Cider cu infommet é- 
land, fom SBRRBECS 
Gud will gifwa tig, Pal 
ide laͤra tig gira: tbe ſty 










‘gums Biotin tok. 
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* feniit fdorokithert beene fort. ide. Iydet minai ord; bwit 
10d folitind: hafwa gjort. Sine &o han ° nit riarnin war der 


—8* tig ſtall finnas, fom: talande, then famma (Pall jag 
Wier. fin fon eller. detter gd ger ftraffa.~ Bien om. ndgon pros 20. 
wm elds ingen,-fom. af. djues phet djerfdes tala i mitt namn 


inelfeoor,:* eller moelnen⸗ ellir 
tz. wars thgen beſwaͤrjath, eller 


foarttonftig elle tedtratyber -en' (ddan propbrt 


chet, ſom jag: ide befallt bor 
seman: fodey: alive ‘truldemidfe siom faga, eller ban 


talade i 
ſtammande gudars —— fal 
raffus ti 


tty eller fom fraͤgor thet 40a. lifwet. Oc) om tu: Cinfie i tiff ar. , 


12, Zp hwar od) en, fom: ſaͤdaut gir, 
We mederfingglig for HERR, 

























ndemibe :foltent (Ge tig. 
— 


Gud tillgifwen. 
oy. Theßa —28 hwilkas land 
intagande, hafwa [pdt 
iman od — men tig 
et ‘ide HERREN tin Gud 
me fs gita. En prophet. af. titt 
Raf tina brdbec, (dfom ‘jag 
*9 mai CERREC gifwa | 
— ſtolen J lyda. 
i fa fom. J begaͤrten af 
E M -eder. Gad. wid Ho⸗ 
& foͤrſamlings dagen, f4 J 
©: XDi Thane ide’ tdngre, 
** Forgas bira GEX- 
} wde Buds. rst, el- 
s ee thenna: ftarfa elden. 
ld: SF SRR EM fade cil 
we: batuda ratt talat.. En 
Jag: gifioa them, . 
prtad bedder, faforh: tu Ait. 
—* es u Pall jag higga 
aes ., ach ban: (tall tala 


m befatiande, | Then, - 


ft. bead. jag. ware > 


bjerta, baru (Pall man funn 
weta bwad thet dr, fom GER 


ody - thet 
AR fon ban fagt, ide (Per eller 
(fallbordas, (¢ bafwer HER: 
REACT ide talat thet till boe 
nom. OF oͤfwerdaͤd Hafwer then 
propheten talat thet, tu bor icke 
frukta fer honom. 


J foͤr theGas —— ſtull haf⸗ REACT ide tlat? ſaͤrmaͤrk, att2a, 
HERR the ud utdriſ om en prophet talar odgot i. 
* ERXRRAVIS name 


ar HERREN tin Gud ut Cag. 
rotat the. folfilag, hwilkas l Ge © 


land. HERREM tin Gud wil . 
Gita: tig, ody tu taget thet i bes 
fitting och blifwet boende i thes 
rad ſtaͤder od) thers Hus, (Pall 
tu utwdlja:tig.tre (tdder, inom 
titt land, “fom 53SRREV tin 
Gud will gifwa tig till befttts 
ning. Cu {Fall gora wadgen till 
them beqwdmlig, od) i try ſtyc⸗ 
ten deka titt land, fom 53EX- 

REC tin Gud gifwet tig till 
ar(wedel, att then, fom begaͤtt 
drdv, ma fly titl-en af the tre 
Gadderae. Men then, fom: fdr 


oeays s ftulb aaa ma fs Qty bits 
WA 


Qe 


Ze 
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wa wid lif; Ralt ‘ide bofws ungelpet hoaam vheget .b 
med wilja. flaget enianeon i noth (4 ihial, tilh tBgon : 
HjAl, eller tittfSene buret nagot cheßa Adder} (Cole hoe'.Ald 
s.bat till fonom: Gafom td ndv + shew fieb,-ther ban bot ».§4 
gen ginge med en annan tit da this, och haͤmta bone 
fogs att ‘bugga tf, och, mer ‘therifedn, famt suxeldvona t 
ban ban upphafwer yran i fin nomttil blodabdsmeren att d1 
band att bugga triéet, bon foie nas. Eu all: ide: > 
af rafter, oc od) trd then gery medoͤmban med 
andra, (8 att ban doͤr; en (de .tan . berttaga hlodeguld ut 
dan md fig till ndgon af: thes: reel» att tig.md wdi gt. 
fa fidder, oc blifwa wid lif... Cu ſtall ice. flytta tin 
6. Theßa tee: fiddee. befaller jag Hg wee tdandicte Rir ae F 
7. ati utwͤlja, pd thet att blodshaͤm⸗ derae Hhofwa 
gaten, fons med hetſighet warder — — cig 4 + ioe ten 
FErfilponde draͤporen, ide: Ral, Kom tin Gud 
om wigen wore fir bing, hinna eee fio till befittaing, =; 
app bonom och a honom til Bett enda. wittne ſtall i 
dods, 44 Ban litwaͤl ide foͤrtjant adlle emet,.adgon. for. bw 
Dden, efter ban icke tilfsne bu⸗ flags miggerning, eller. (och 
tet ndgot bat till then thjAlflagna. telfe ‘ban ock wore an 
g Och nde HERREM tin Gud Meer tu. eHer tre: wittnen i 
utwidgar tina grdnfor, fafom Han faga Pall dom €dilas, Tey 
med ed lofwat tind fader, od) avrdngt wittne ‘fram emot wl 
gifwer tig Hela landet, fom Han gon, att-bins honom till.s 
9 loftwat them att gfwa; om tu got brott; (tola bdde porte 
annats haͤller alla theßa buden, fom i faten dei. bafiea, Raq 
fom jag nu andbefaller tig, of in fir GBRRACE, ndoglig 
gor thereftey, fad att ta dlffar fdr Prefterac cay ‘Domayne, 
HERRAM tin Gud cd wanes pd then siden dro. Thee Mel 
drar p4 Hans waͤgar i alla tider, td pd thet nogafte canfata sy 
‘Fo. ffol tu utom theBa tre Rader ut⸗ finnes thet, att witsnet defo 
fe tre andre, 75 thet intet: offyle och att tbe? ‘Cagh dfant.g 
Digt bfod ma atgfutas i ret fond, broder, ſtolem Th gota KK 
for) HERREM tin: Sud gifwer fafom ban dmnat gora Ga 
fig ti arfwedel, od) ingen blods⸗ ber, och bovtftijas thet: M 
Fuld komma Sfrver tig. ifran eder; pa thetruandte 
‘Br, Wien ſtulle naͤgon, fom bus ga höra thet ods. fruttad Dil 
ret: bat tiff en annany ody lagt ingen widare tnd. begh ag 
i foͤrſat foe bonom och OL ro⸗ 























Hae Biss Moe, 
RN aw ie mis” Séniie, 
—— —— ‘fs. blifwe hema 7 










st band ib Geet 
— 


** band: 
ee Oe — af 
ie ta°sat tet: ſteido emot 
tind feaner, Oe ſer fix t 
ae. ody wagnari oth! talrikar 
fn ‘tin aͤr, (4: frutsa tig ickt 
y heat, ty. SN: tin: Bud 
‘m0 * San fom aufoͤtde tig 


‘ Mie: —8* rommer ‘thee, ‘alt 
| naͤſte beghnnas fal: res 
. My 9 Fen tala tid foltes oq 
. ftatt, “F-gdn au 
ig mot: edra fiens 
. |. ae dilve: forfa 
. Critcddens fr 
— eder Gadi itr 
d& Md eder; , ti 
“FE edoet mot cdrva 
att ‘Sifts eber ſe⸗ 


Wigmore 
_ fis ——— 
“gy 8: Si nh 
3 vay g's & gaͤnge Sort 
pekive bema, att ban ide 
i ibdn', en aanan 
witen 
—— ot ihr 
53 attcn 
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peed eebaAndss betntar frut- 


: swe 20% wi fed | Yas. sb0e. 






be ued” 


r e banb en annan 


tig af tina fiender. 


cate. 5 eh ‘buftru, och Ane 


_ ss 


ide ddc i ſttiden, och 
ifter ſig med oe 
areng ffola ock dn . 


ry pitedligare tala til folfet od) fas 


ga: HSwilten fom de tddd ody 
modfalld, gange bort of blif⸗ 
we hema, att ban: ide mé 
géta fina btöder modfdllda, 
fafont ban -ficlf.-drw Men td 
etrifmarena flutat thetta tal ti 
vitet,.. flola Adfmidsmannerne | 
trada {ramet i ſpetſen fir folfet. 
30 Oba: tu Moat tig fdr en to. 
m0, att iataga benom, Malt 
tu foͤrſt tillbjuda: inwdnatena 
frid. Antagd fhe fridstillbudet, rr. 
vd) Sppna portarna fir tig, tall 
walt. follety fom theri finnes) 
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thei. bliftoa tig ſtattſtyldigt och uns 


Srrdgnigt.: Men antaga the ics 12, 


til te then AObudna friten, utan wil⸗ 


ja. ſtrida emot -tig, fall tu bev 
lagra. ſtaden, oF SERXRECT 13. 
tin Gund ſtalh gifwa bonom i 
GO. wdlb.>- Td (fall ta med 
foerdsdgg” ihjdiſia alle mane 
fon, foih there ar, men til rg, 
byte for tig bebdlla qwinnor, 


‘barn boftap och allt amat, fom 


i ſtaden finnes, famt tig till . 


ſom nytta anwdnda .thet byte, fom 


HERR tin Gud gifwet 
Gd flak 15, - 
sa gira med alla laͤngre bort ifran 


ftvis tig beldgna ſtaͤder, oc) fom icke 


Holo haͤrwaraude folftn til, Men 16. 
4. ge ſolucas. CAE «om 
@ 3°. Reon +, eRe 





bedrifwa nagon yyw wymrrs Feo 
ſom the bedrifwet med fina afgus bwilfa HE 
dor, od) tu ice: ma fonda: emot watt, --att: t 
HERRAR fin Gud. . .- ſigno i: Da 
1% _ Madfte tu t Jaͤngte tid . bes mo i alla tn 
(dora nagon ſtad ork iſtrida/ GRadot td 
imnan ban tan erdfras, “Rall le: the Ald 
tu ide ſoͤrderſwa elier nedbuge then doͤde 
ga traͤn, font theromtring fins maſt/ ſtal 
nas. Them af bwiltas frukt öfwer. oh 
tu tunde dta, ſtall tu ide neds grdipan.o 
bugga. Ty fy wal graet f mats dep.7 bafu 
fen ndgon manniffa;. oft thet ¢¢ blodet/ 0 
—- not tig tulle utbfroa.-ndgon fir wee’ thet 
a0, endtlighet.. Gddanna trd aller Iſrael Hr 
naft, fom tu wet ite, baͤra nde RE fsck 
.. gon till Fda tjdnlig frutt, mad titt Folk 
tu forderfwa:: od nedbugga, diga blo 
att theraf bygga bolwert emot biodaftutt 
ftaden, fom dc tig fiendtlig, Oſtylpigt 
tilt theß ban blifwer intagen. ga ham 
. ae get gira 
con. Finnes landet, fom HER» HERR? 
erAY REM tin Gud wil gifwa dar 


sata. tien font 


' 
— 





dFemtr Baten: Motes sr 


hilt hers.; bwareſt boa ſtall honom, ide later fig. theear fee J 
neeta fitt ~bufwud, af bi pa. bdttras; (Pole, bans fader och 19. 
1. ſna naglar, bortidgga. the Flds moder aga honom fat, ach, 
‘idee, fom bon bade pd fig, td foͤra bonom till the Aldfta i ſta⸗ 
wardt faͤngen, ach blifwa' den od) till ftadsporten: Theri20. 
fttands - wes ‘Hig, att begraͤta ſtola the faga-till: (tadens dlds. 
fader och, ſin moder,- en (ta: Thenne wade fon de. mete, 
bel nanad. Sedag. ind tu gifs willig och gen(tértigs’ ban fys. 
ta tig med bennerody bon war Ser ide wata buds dr en frdse 
Uta tin, huſttu Blefwe tu thers fare ody). dcintare. - Td (Fall 
' mifnsgd med benne, (Rall allt ſtadsfolket (tena bonam. till. 
I dppa banne fri ifran tig, döds. En ſaͤ ela? maͤnniſtq (Pall 21. 
doen eds gen: Petfon, men tu; bortſtilja ifrdn tig, -(4- att he⸗ 
palunda, (Alia: henne Se. pens, la Iſrael hoͤr thet od fruftor- (ig. .» 
gary eller. goͤra Benne tik ¢- Om ndgon begde en miß⸗22. 
1a 5. efter, bon waret sift gerning, fom dr 08den waͤrd, 
ty tig. od. mdfte ſtraffas till lifwet, 
Mm négon, bafwer twd ne ody tu fedan it tra: 
Meu pag bwilta ban: dita, bonom; (Pall bans 36a tropp 25. 
1 — ech: hoaͤtar then andra; ide foͤrblifwa bdngande Herdet, 3 
a uu —— ſoͤner bds utan tu ſtall begrafwa bonom 
en Ithen; okdra, ſamma dagen. Ty then, fom 
f * ig CR sabe! ſonen. wore warder upphdngd, dr foͤrban⸗ 
: MS; all fadren, wid nad af Gud, od tu Pall ide 
“ae egerdomen emel⸗ fScorena titt and, fom SEXR- 
ners ike haͤfwa lof / REC tin Sud gifwer tig, till = 
sa ten baras fon: foͤrſt⸗ arfwedel. 
nie framfoe, then os 
a werkeligen de $) de tu fer tin brobers ore , Cae 
ae R utan fall eve ‘eller faͤr ga wilſe, ſtall tu2 20 
Gen otaͤr as fon for foͤrſt⸗ ide’ gd therifrdn fafom mark⸗ 
a gifina Boner dubbe} te tu thet ide, ukan: ſtrax (Sra. 
— ‘wall fia egendom, them till tig broder., gem Ze 2 
* AE: fadrens forfta tin. broder ide boende i tite 
4 doer foͤrſifod⸗ ann(tap, eller: tu jdte kanner 
Hatlbe.:  ca't: o¢. bongms. Rall ty tage. bem ‘till 
me; arwee-4n., sn ots tig. tee — — * fore , 
faasifom war t bos il] theß tan 
pid, wa Nom te Oy 
vite 


. ,» 



























2 * ete gahen ee. ° 
OF ng r the “by tg 7 a es “ha PAT 





ch a ——— Gemle. Boren MoT 
3. Ater(talta ‘honom “thet. Lita komft ide ſtan tt beled 





(4 ftall ta gdra med bans do: blifwa förfallet. Ta 4 
fac, bans Piddnad. od) bwad: (pdana ore od) Afra. Nera 
annat, fom tin broder funde: man fdr plogen. Tu . (Pall. | 

:hafwa fSrlorat, och af tig bkeg Be ruta: klaͤder af chide. {la 

we funnet. Tu bafwer ide tof ylle ad) Rime. tinſanmman. 
att forebdra thet tw ide bliſ⸗ fyra: tanterne af tin meant 
wet thet warfe. ſom tw bafiver ofwanpd:, ft 

4. CFde tu fer tin broders as tu "ratte franfar, (ore | 
fna eller ore falla ned pa was Om en ‘than bager-fig uk 

en, (tall tu ide gd therifrdn, (tru, od gifter fig: med: an 

<° fdfom markte tu thet ide, us ne, men fattar -feban bas 
ton fttar hjelpa them upp igen- henne, beſtyller henne obein 
Ingen qwinna (tall. bdra od) | utfprider onde rytte ~ 
" mans thider, od) ingen. man Benne, od) (dyer: Thenna qwi 
Habe. fi ig-i qwinnodrdgt, Swat. nen tog. jag sill bufteu, m 
of en ſom thet gir, aͤr fde fedan jag wardt gift med & 
CORAM | tin Gud en' ſtyg⸗ F —— jag “att Maik icke oe 
—* gel tus 

6. Traffar tu pd nagon wily od) moder ge — fe med 
ott foglebo, i hwad ted thet och bara fram bennes j 
od wore, ellek pd matter, ane doms teckn till ſtabens 
tingen med ungar ellet Ang, wid ſtadsporten. Day tro | 
ftall tu. i@e borttaga- modrem der ſtall faga till the aldſta: 
tillita med: ungarna eller dge bafwer —8 hin: 

7. gen, uton lta modren flyga shenna mannen tit - 
therifrdn. Wien ungarna. elise nu‘ bafwet ban: futtat ! 
‘ dggen md tu dt tig borttaga. benne, ——— a 
T7hdetta fu gora ya thet tig och fager: bufwet ikOg 

"* md wal ga, ody tu maͤ [Ange fors ned fin dotter cara jure 
dlifwa i Landet. bar dr tecknet ‘Sit bennes se 

Be Chae tu byaper nytt bus, feudom. The ota td ntdreDaey 
flall tu göra ett bréftwdrn om⸗ det infbr ſtadſens “Aldfta,: * 
tring: tatet, od thet ta ide, ott ſtola faſttaga mannen, 7 

ndgon fete ned therifrdn, mad oy fatfdta hotest aet ey 
_ drage blodsſtuld oͤfwer titt hus, drade fitler fil wee, ate Rh 
Tu ſtall ike befd tin wine dE qwinnans fader ſðxr tiue 
rs. med Herobanda { fae Ba bery tae en Ay fee *2 


et, at? fis’ fet | | 
faa od wingdrdens ie x * ig: 




















le Baten hl. 00. 
dest ety: piethofven fof, rfl fatmay Gore! nit’ ndgda nee 
| Bais ‘on fect, ott Pile falley en anvas, och tager KG 

obrned: ifeda: fige: Mien de bes wet af bonom.. Munnen ttedf: 27, 
 Pydningen. feon .ed) qwinnan fade benne ste pa martes) ban” 
| wide befurnen ‘gungfes ,.fPallenan ropade, men ingen war tillſta⸗ 
|, wide beane ytur bennes fas des fons kunde hjelpa henne. 
ders hus, och folket i ſtaden Om wadgon traffar en jung⸗ 28. 
adh ſteno henne till dds, ef⸗ fruſom ide Ar trolofwad, fate - 
et, bee begdiv em ſtamlig gers tac uti benne, och: ligger nde 
ning ¢-—}feaed och bedrifroet o° benne, od the blifwe at gripne 5 
“Git d din faders bus. €En (4 Pall manne, fom tegat nA 29, 
dot! mannifta Kail at bostitilja ‘henne, gifwa bennes fader. fem. 
i tig, tio ſiklar Ml fwer , pe tags bens 
Traffas nigan fraga nde ans ne till buftru, for thet ban fore 
ext mans. buptras, fPolasthe vᷣa⸗ kraͤnkt benne. Gd. lange han 
| he Rraffas (ltifwets mannen, lefwer (tall ban ide bafwa lof, 
EB teak \égat nde beane od) qwin- att ſtiija Lemme ifran fig i yt 
. adn. En eel mißgaͤrning fall ... - 
cay ideeond Iſrael. agen tall gifts fg meb ‘fin 30. 
* en —— dr trolof⸗ faders huſtru och blotta Gy. 
ped. med en man, och en ans fin fgders (ang. 23. 
A ee Qdffar benne i ndgon hab. Ingen fSrhrdten etter fate 
—* —— henne, Polen I {Pall tomma ini SERRA 
f£ ‘hem bdde. — Peder foͤrſamling. be a: 
. oad ena therm ti] Gp —— framman a te 
Foͤr thet how icke ror flad Rall komma in é et 
2 m litwal:war i fas RAVIS ieee Ll 
i 4 —2* foͤe thet ban i tiende led. Bmnsnos 8. . 
*7 annan mans huſtru. nit eller moat — tomma 
ES ng ftal tu borts in i SERXAVIS Fcfamiing, 
* tH. ate ae om uds ide ens i tionde ted: The Pola‘ - 
Boe ufe pnd. marten, alldrig fomma in i HERNAMNS 
> 7 * i, fom de . trolofwab Forſamling, efter the icke wille lem⸗ 4. 
* henme, och ‘lige ma eder badd eller svattn, pd. waͤ⸗ 
inne, (atl mannen, gen, th J gingen fedn Egypten, 
hem — allena od) efter the legde emot eder Bi⸗ 
can ‘Owinnan leam Beors fon, ifraͤn ‘Petor i 
* libay Bon’ haf⸗ Fala an nid att Foebarna om r. 
gist She? fom. dSden : Dre 8 HARE tin Gud J 5 
fe penne dc bandt thet <5 Ne. eg Ae 
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+ €y i hans land bafweer tu was Bn 


| 1x1. frr dn ban mot aftonen bar kunde 
. mé¢ | 


32. [dgret igen. ‘Ultan fdr ldgret ‘tin 


Weve 


«Mer, ide Hellce en, Mgypeter, « 







g-cet frdmling.:: The barn, fom blait : 
af theßa warda födda, ftola gen bo: 
zi tredje led fd fomma in i-ner. .0 
GLBRACIS fSrfamling.. » Idn-elle 
, | | TL ga in 
o& Td tu gaͤr ut od fldgrar Guds | 
tig emot tina ftender, (tall tu Jdfte tt 
- walla tig fSe alle fom orent da twd 


‘40. de. Finnes ndgon ibland tig, tin Ou 
+: fom blifwet férorenad genom: Tu 


indgon handelſe, nattettd, (Fall tin bre 
Han gd borg utur laͤgret, ody thingar; 
ide fd komma tbit fillbata, -ndgot 


bat fig i wattn. Td md ban. 
‘wid folens nedergdng gd in i tin bri 





(tall tu bafwa en pleats, till tina: 
hwilken tu md utgd att fore fill He 


13. raͤtta tina tarfwer. Tu ſtall i bef 


utom tina wapn bafwa en ftas 


blarnwseceh Leer bf 





Simée Boten Mofe. 


food fee uftrndcligen fagt, bée 
“ tu halla od) fad goͤra, fom tu af 

fri wilja HERRAM tin Gud 

lofwat, od) med tin mun tolat. / 
u Nar tu gdr i en annans wins 

gard, maͤ tu dta af drufwors 

na fd mydet tu will od) foͤr⸗ 

mat, men ide {Pall tui tin forg 
tage ndgot med tig. Naͤr tu 
| gat igenom en -annans (ddes 
} dter, md tu mcd banden afs 
plaͤcka ax, men ide (Fall tu 
| terpd brute lia. | 


, Ss ndgon taget fig huſtru 
Ms ody ditat benne, men fer 
dan, for ndgot bos benne bes 
7 Jyet fel och theraf foͤrordſa⸗ 
J tdt mißnöje, gifwer henne 
friftetigt ſtiljobref, och laͤter 
Penne ad bort utur (itt bus, ſa 
m Ubon, therutur bortgdngen , 
Micoer annan mans buftru 5 
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ees (Sr mißnoͤje ſtull gifwer 
ch Wine (Trifteligt (Riljobref, od 
mae benne od utur fitt bus; 
im Mer thenne andre mannen, fom 
‘mart Henne till huſtru blifwer 
meee; (2 bafwer bennes foͤrſte 
bey fom (tilde fig wid bens 
ms ite lof, att. dter tagd bens 
meee fill buftru, fedan bon 
memecs.fSrorenad. Ty thet de 
a ead e infor SERRACT, 
max. <Pall ide med fynd bes 
Bethel. land, fom 5EX- 
; pe tin Dud gifwer tig till 


age 


Oe eae 
: “SF 


b@thenne andre mannen litas 


ar 


Hafwet en man nyligen tas 
get jig buftru, dr ban ide foͤr⸗ 
bunden till Arigstjdnft, eller 
bwad annan forrdttning, .fom 
ftunde bonom dldggas. San 
ffall hafwa fribet, att wara 


Se 


bema i fit bus ett belt de od) | 


Iddja fig med fin buftru, fom 
Ban taget. 
Owarn eller qwarnſten (tall 
ide tagas i pant, ty thet wos 
te, att fdtta lifwet i pant. 
Om ndgon befinnes bafwa 
ftulet en maͤnniſta frdn fina bré- 
Ser ibland Iſraels barn, ody 
bandterar bonom (dfom trdl, 
eller fdljere honom; Pall tjufs 
wen (traffas till lifwet. En 


T° 


fadon mipgerningsman (tol tu 


bortffilia ifrdn tig. | 

Wakta tig for ſpetelſteſmit⸗ 
tan, fd att tu pd thet nogaſte 
iakttager och gor allt thet fom. 
Prefterne af Levi (tam warda 
tig fore(trifwaude, (dfom jag 
befallt them, att tatttaga odd) 
gsra. Kom thog hwad HER: 
REN tin Gud gjorde med Mir⸗ 
jam pd tudgen, th J foren fraͤn 
Egypten. 


g. 


Qe 


Om tu gifwer-en annanro, | 


ndgot till tins, (fall tu ide gd 
in ¢ bans bus od) taga pant of 


bonom. Tu (tall blifwa qwars rr. 


ftdende utanfsre, oc) mannen 
At bwillen tu ldnar, (Pall ſjelf 
bdra ut panten till tig. 
ban fattig, (tall tu ide gd till 
fangs med bans pant, utan 

7 Lets 


Ae 12, 


ds Wr 


_ ban de of tina brdder efter ay 77 
frimlingarna i titt land, i tie frdmlt 
15. na boningar. Sl bwarje dag od dt 
ffall tu gifwa om fin Ién, tu fiel 
innan ſolen gatt ned, by ban therfoͤret 
dr nddlidande, oc laͤngtar ef⸗ va thet 

ter Iénen. Han worde annars 
sopande oͤfwer tig 1 HER. rk 
RAM oh thet blefrve tig tia fond la 
—8 Domſt 
Icke ſtola fördldrar lida Then 
Os screat oe barnens full, ody th 
elier barn for fordi brace f ftull, tjdnar 
atan bwar oth en bdr 06 foͤr fas m 
fin egen fynds (ull. befalla 
17. Tu Rall ide boͤja frdmlins od I¢ 
gens eller then faderid(as rdtt. waro, 
Af enten (fal tu ide till pant fom ( 

18. taga bennes klaͤder. Kom ihog fyra 

ats tu fielf waret tral i Egypten, pd | 

och att HERREM tin Gud fire fa 
loßat tig therifraͤn. Therfire ans brode 
befoller bes tig att géra thetta, na & 


teahknreman CAhham al 
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Semte Boten twots. gg 


yidighet, Yom fwdger(Papet pas en (Pre of) en mindre. 

medforer, taga benne fig till Tin wigt (Rall wara rittig och 15. 
b heiſtru; ody then foͤrſte fonen, rdtt, oc tin (Peppa libaledes 
-fom bon fedan fSber, Rall riftig och raͤtt; pd thet tu md 
upptaga then 65de brodrens lange fdrblifwa é thet land, fom 
namn, att thet ide md $6 ut SERRECT tin Gud gifwer 

ni Iſrael. Will mannen icke tig. Ty then, fom goͤr ordtt 16, 
taga fin ſwaͤgerſta till buftru, haͤruti, eller i Grad annon fat 
ſtall bon ed till, ſtadsporten thet ocf wore, de fir HERRAR 
infoe the dldo(ta od) faga: Min tin Gud en ſtyggelſe. | 
{wdger wdgrar att dibebdiia Kom ihog hwad the Amalekl⸗17. 
fin brobers namn t SJfeael: fer gjorde tig pd waͤgen, td tu 
Han will ide, fdfom fwdgers for ifrdn Egnpten, huru the utan 1g, 
ſtapet bonom dldgger, taga fruftan fir Gud fommo sfwer tig 

“emig til buftru. Cd (Pola (tads pd waͤgen, och borttogo the efters 

{ins didſte laͤta honom fdres fta oc) fjuka ibland tig, ta tu 

| Valtas ocd tilltala honom. Ve⸗ war trdtt ody afmattad. Made fdr: 19, 

’ ter ban enftdindigt, att wilja thenful HERKEN tin Gud lds 

‘Giga benne till huſtru, tall tee tig Comma till ro i thet (and, 

| bon gd fram till bonom é the fom Han will gifwa tig til arf⸗ 
Abſtas ndewaro, draga (Ton wedel och bejittning, ody tu ide 

| -@ bans fot, fpotta bonom i mer hafwer att frufta fir tina fis 
‘anfigtet ody (dga: fd fall man ender, fom omfring tig dro, (tall 

| Wea med bwar ob en, fom tu utrota the Amealefiter, (2 

| de will bibebdlla fin broders att the ide widare md finnas 

Nidgttinie. Od) Hans flagt i J+ under bimmelen. Foͤrgat thet 

| fall therefter fallas then ide. 


i fotades. 

Re Om tod man ſlaͤß med hwar⸗ §¢ tu fommet in i thet land, fv. 
“tanan, oth then enes buftru fom HERRER tin Gud26. 
; fommer thertill, for att bjdl- will gifwa tig tid arfwedel, ſaͤ 

f Gin man ur thens wld, fom att tu intaget thet od) blifwet thers 
Rie honom, od) bon med bans i boendes (Tall tu af all flags 2, 
‘Wn fattar uti then andras hem⸗ frutt, fom wdree ¢ titt land, 
Web.ting, (tall tu utan ſtons⸗ bwiltet 5SERXEVI tin Gud 
t S budge banden af benne. gifwer tig, taga en del af foͤrſt⸗ 
PE tin fad (tall tu ide haf⸗ lingen, laͤgga i en forg, ga till 

mer svdagebanda wigt, en ſtoͤr⸗ then ort, fom SERRE tin 
mero ew mindre, icke haͤller Gud warder utwdljande, att 
ett bus, twdggebanda ſtep⸗ F 2 : , 
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3.laͤta ſitt namn thee bo, oc 
traͤda fram for Prdften, fom 
Lav pd then tiden, oc} fdga till 
bonom: SJag befdnner i dag 
infoc SERXRAVCT tin Gud, att 
jag dr infommen i thet land, 
fom SERRECT med ed lofs 
wat wéra faͤder alt gifwa of. 
4. Hwarwid Preften fFall taga fore 
“gen utaf tin band, od) (atta Gos 
nom’ ned fir HERRAMGS tin 
5. Guds altare. Dien tu (Poll dn 
ytterligare ſaͤga infir HERRAM 
tin Gud: min fader war en 
Wiefopotamier, fom hardt nde 
bade fSrgdtts. san for ned 
till @gypten, od lefde ther 
ſaͤſom frdmling. Af ett rine 
ga antal perſoner, ſom han 
foörde med fig, blef ther ett 
ftort, ftarft och taleitt fol. 
6, The Egyptier pldgade ody foͤr⸗ 
trydte of, od) twingade of 
7. under en bérd traͤdom. Men 
td wi ropade till 5A RRA 
waͤra fdders Gud, borde san 
wit bén oc fag till wart e⸗ 
ldnde, waͤr mda ech wir foͤr⸗ 
. GZ trydelfe. SERRELCH ultfdrde 
_ Of ature Lgypten med ftarcé 
band och utrddt arm, med for 
fdrligen (tora tedn ody unders 
werk. San laͤt of fomma in 
till thenna orten, oc) gaf of 
thetta landet, ett land, fom 
flyter af. mjoͤlk och boning. 
10.Och therfoͤre frambaͤr jag nu 
bdr foͤrſtlingen, af thet lan⸗ 
dets frutt, fom tu, SERRE, 


Kifwet mig Sedan Kol tu, 


at, n 
fraͤmlingen, then faderldfa ort) 





Semte Boten Moſe. 


(ata thet framburna qwarblifwa 


infoͤr HERRAM tin Gud, tile 


bedja infdr Honom, od) jamte -— 
Leviten ody frdmlingen, fom ibland «. 
tig de, glddja tig oͤfwer allt chet 
goda, fom HERREM tin Gud 
gifwet tig ody titt bus. . 

Naͤr tu fluteligen erlagt all 12. 
tionden af tin aͤrswaͤrt, pa 
tredje dret, fom dr ett tignde « 
(fall tu gifwa dt Levite 


entan, att the mdga dta é tis 
na boningar om blifwa mdt- 
te. Tu ftal oc ſaͤga infor gs 
HERRAM tin Gud: Utue mite 
bus bafwer jag utfért, hwad 
belgadt war, oc gifwet thet . 
dt Leviten, frdmlingen, then. 
— och — aes 
om tu befall mig. “Jag 
wer ide Sfwertrddt eller re, | 
Atet ndgot af tina bud. 
Bafwoet ide foͤrtaͤrt ndgot thes 
af i min bededfwelfe, etler ans . 
waͤndt till orent nyttjande.els. , 
ler till begrafnings loftnad. 
Jag hafwer waret eR 
XAVIS min Guds rst lydig -¢ 
od gjort allt fdfom tu befallt | 
mig. Ge ned fran tin belga " 
boning, fraͤn himmelen, och 
waͤlſigna titt folt Sjfrael och 
thet land, fom Tu gifwet of, . 
fafom Tu med ed lofwat wée; 4 
ra fdder, ett land, fom flyter 3 
af mjoͤlk od boning. al 
Pd thenna dag befaller gy 
HERREN tin Gud, at 







wei: ee 


see") 
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fra ſtadgar oc raͤtter. Tag 
them’ fSrthenfFull A aft ody gér 
therefter, of bela titt hjerta od) 
J hoof bela tin ſjaͤ. Tu hafwer i 
J doglofwat HERRAM, ott Han 


fol wandra pd bans wagar, bal. 
la Hans ftadgar, bud od ratter 
13 04 (y2a Hans roͤſt. HERREN 
hafwer ock nu lofwat tig, att tu, 
ſaͤſom Hain’ jemwaͤl tillfoͤrne ſagt 
H fig, ſtall wara Hans eget folk, 
> td.tu baller alla Hans bud; od) 
+ ott Han oͤfwer alla andrea folks 

‘flag, fom Han gjort hafwer, 
bo. ftoll upphoͤja tig til Heder, namn⸗ 

funnighet od) dra, ody att tu efs 
} tet Bons loͤfte, ffall wara ett at. 
HERRAM tin Gad Helgadt folk. 


B Spot jamte the dlofta i J⸗ 
ys fracl talade dn ytterligare 
r OH folfet ody fade: “Jatttager 
| alla the. bud, fom jag nis ans 
whefaller eder. Cide J warden 
| gpdende Stier Jordan, till thet 
; fan®, fom SsERRECT eder 
Gud gifwes eder, (tolen 
gppre(a ftora, (tenar ody oͤfwer⸗ 
.ergte them med falt, famt 
ged: them inffrifwa alla thenna 
Agens ord. Girer thetta, nar 
rae gett Sfmer Gordan, att ins 
ppm i thet fand, fom HER: 
ees, cber Gud gifwer eder, eft 
ſom fiyter of midit od) ho⸗ 
Magy. -f4fom . HERREN edra 
Feith, Sewer: “Jordan, (4 upp- 
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d bergel bal thega (tes 


med Falf, 
bygga dt SEXRALT eder Gud 


ffoll wwara tin Gud, ody att tu 


jadt. Af bela ftenar (Polen J 
bygga SERRACIS eder Guds 
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45 
nar, om hwilka jag nu befal⸗ 


ler eder, och oͤfwerſtryker them | 
J folen od ther § 


ett altare af (ten, utan att nds 
got jern therwid blifwer nytts 


altare och theruppd offra brdnne - 
offer infde SERRACT edec 


Gud, famt tadoffer, att thers 


wid bdlla mdltid oc glddja 
eder infor SERRA coder. 
Gub. len pd ftenarna (os 
len J djupt och tydligen inv 
ſtrifwa alla thenna lagfens ord. 
Mofe, jaͤmte Pre(terna af Les §,. 
vi ftam, talade jemwaͤl til Hela 
Sfrael od) fade: Betdnk och hͤr 
Ifrael, i dag Aft tu worden _, 
HERKACIS tin Guds folk. 


Lyd förthenſtull SERRACTS 10, 
tin Guds rdt od) bdll alla 


bans: bud och {tadgar, fom jag . 
nu anbefaller tig. | * 
-Gamma dag befallte of Mo⸗11. 


fe ody fade: Pd berget Grifim, 12. 
J bware(t wdlfignelfen boͤr afkun⸗ 


nas Sfwer folket, ſedan J gaͤtt 
öfwer Vdder⸗ ſtola Simeon, 
Levi, Juda: Iſaſchar, Jo⸗ 
ſeph och Benjamin ſtaͤlla fig, - 
men Ruben, Gab, Asſer, Se⸗13. 
bulon, Dan od) Naphtali, pd 


berget Ebal, bware(t foͤrban⸗ 


nelfen bdr aftunnas. Td ffola 14. 
Leviterne begynna od faga till : 


hela Iſrael med hoͤg rite 
Ba A Gite LS 


185. 
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Ferbannad ware then, fom 
gor nagot beldte, antingen hug⸗ 
get eller gutet, ett werk, ſom 
med konſtnaͤrs haͤnder tillredes, 
en ſtyggelſe infor 53SRXAVI, 
ody faͤtter thet pd foͤr dolt ſtaͤl⸗ 
le. Och allt folk fal ſwara od 
faga: Amen. 

— §Fdrbannad ware then, fom 
fsrattar fin fader eller fin mos 


36, 


Ser. Och allt folfet fla ſaͤga: 


Amen. 


37. §Srbannad ware then, fom 


Flyttar fin grannes rdmdrfe. 
Od allt folfet fla figa: Wmen. 
1g. §drbannab ware then, fom 
foͤrer then blinda tn pd galen 
‘wdg. Ody allt folket ſtall faga: 
Amen. 
GFoͤrbannad ware then, fom 
bdjer frdmlingens, then faders 
loͤſas od enfans rate. 1 
alt folfet ffal faga: Amen. 
30,’ 


fin 


blottar fin faders fang. 
allt folfet ſtall faga: Amen. 
21. 


—* 


boſtap. Ody allt folket ſtall ſaͤ⸗ 
: Amen. 


2. Forbannad ware then, fom waͤg gdtt ut emot 

ligger nde fin ſyſter, antingen pd fju waͤgar flykta 
bans faders elter mos HERREN tall 
ders dotter. Ody allt folfet fla nelfen att wara 


bon ar 


ſaͤga: Amen. 


23. §drbannad ware then, fom Ut thet land, | 
F ligger nar fin ſwaͤrmoder. Od) tin Gud gifwe 

alte: wauͤlſigna tig. 
om | 


i 
— afl ſaͤga: Amen. 
tall saga: ther . 
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flér en annan ibjal b 
Od) allt folfet ſtall faga 
Ssrbannad ware th 
tager mutor, for att ¢ 
oftylldig. Ody allt fo 
faga: Amen. 
§Srbannad ware th 


icke bdtler alla thenna 


ord, ‘fd att ban gér ¢ 
Od) allt folfet ſtall faga 


H" tu nu Inder HEH 
tin Guds roͤſt, {a ! 
afttager ody efterlefiver « 
bud, fom jag bar anbef 
Fall HERREM tin C 


hoͤja tig, oͤfwer alla fo 


Waͤlſignad flail tin (i 
érbannad ware ther, fom ta, tin fords frukt 
ligger naͤr (in faders huſtru od ſtoͤrre od fmaͤrre be 


och titt baftrdg. 
Förbannad ware then, ſom tu Mara, naͤr tu 
bedrifeer ſtyggelſe med ndgon fignad nde tu utg 


orden. Alla theBa wi 
ola komma Sfwer . tig, 
tu Inder HENRANS . 
roͤſt. Waͤlſignad (Fad 
ſtaden, och waͤlſignad 














Waͤlſignad, (Fal ti 


ſtall nedſlaͤ foͤr ti 
fom anfalla tig: 


Sus, ody i alt | 
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~ oa 


a tig Befldadigt ora tt fig fa tig, Foͤrbhannad ſtall tr wa: 16, 
gadt folf, fdfom Han med cd. tai fladen off foͤrbannad pd lan⸗ 
lofwot tig, ſaͤ linge ta bdffer det. Foͤrbannad ſtall tin forg was 17, 
HERRAN|S tin Guds bud od) ta od titt baktraͤg. Foͤrbannad 18. 

D. wondear pd Hons waͤgar. Na ſtall tin lifsfrukt ware, tin. jords⸗ 
fitilag pd jprden ffola fe, att tu fruft od) tin bade ſtoͤrre od) ſmaͤr⸗ 
di ndmad efter HERRANS re boffaps afwel. Gdrbannad ffall 19, 
Ke namn, och frufta fir tig, HER: tu mara, nde tu ingdr, od) firs 
— RED Fall géra tig from fdr them bannad nde tu utgdr. HERREM 20, 
lpdlig, i gnfeende til tin lifes fol utfanda Sfwer tig eldnde, 
fruft, tin Deffapsafmel od) tin foͤrſtraͤckelſe od) ſiraff, iallt 
9 frukt, i thet land, fom HER⸗ hwad ty foͤretager tig att utraͤtta, 
BM SEN tin Sud med cd lofwat #1 theß tu warder -ulrotad ody 
ger tna fider, att gifwa tig, HER⸗ fnartigen fdrgdngen for tina onda 
ge REN Tal Sppna for tig fin vis gerningards ful, igenom hwilka 
ge to forrdds-fammcee, Himmelen, tu oͤfwergifwet mig. HERREM 
1 Wott gifroa titt Lond regu it réts Pol laͤta peftilentic loda wid tig, 
me kn tid, oj waͤlſigna alla tina tif the§ ingen-mer blifwer dfrig 
Moders werf, Zu flo kunna of tig i thet land, tM hwilket ty 
am-Vno dt manga folfftag, men fielf gér, att taga thet i befittning. . 
I behoͤfwa, att cil (dns taga, HERREM loll ftraffa tig med | 
MAENKHER Pol gira tig raͤdan⸗ twinfor dd) hwarjehanda hetſiga 












‘ey men ide pdgot annat folfs 
mg undergifwen; tu (Rad oͤfwer⸗ 
fo andra, men ide underlig⸗ 
M3 (6 lange. tu hoͤrſamar HER⸗ 
ERS tin Suds bud, fom jog 
‘manbefaller tig, att lafttaga od 
Jerlefwa; od) fd laͤnge tu ide 
Meiker ifran ndgot af the bud, 
ae jog nu anbefader tig, hwar⸗ 
Me WE hoͤger eller winter, fir 
me (hija fraͤmmande Gudar od) 
eethem. - 

momen om tu ide lyder HEN: 
BONS tio Guds rift, eller haͤl⸗ 
Leb iefterlefiver afla Hans bud 
Mahgar, fom jag nu anbefals 
B figs fitho ailo thefa foͤrban⸗ 
meet tempura: Ofer tig ody troͤf⸗ 
















foͤr regn pd 


fiufdomar; med. torfa, folar och 
roft, hwilka -pliger ſtola foͤrfoͤl jq 
tig, till theß tu warder foͤrgaͤngen. 
Himmelen oͤfwer titt hufwud Fall 23, 
wardg ſaͤſom koppar, ody jorden 
under tig ſaͤ jern. J ſtaͤllet 24, 
jord, fkall HER⸗ 
REM laͤta ſtoft od) fand ned⸗ 
falla ifraͤn Himmelen, till theß 
tu af hunger foͤrtaͤres. HER⸗ 
REM ah lata sig nedflds af 
tina fender. Naͤr tu pd en waͤg 2%, 
att ut emot them, ffal tu pad — 
* waͤgar fiykta undan fir them, 
och blifwa foͤrſtroͤdd kring alla ri⸗ 
fen rd jorden. Tine doͤde krop⸗ 26 
par ffola uppaͤtas af foglarna 
_ w⸗ 


~ FU JTQU- Jumiu Wiy ypsapsew  ..... ~~ ee 
Dagen, fafom en blind fomlar i folkſtag 
moͤrkret, od) ingen ting f€all [nes warder 
fas fir tig, ehwart tu ock waͤn⸗ uppmdc 
dev tig. Icke annot an foͤrtryck tid mar 
od) wAld (Poll tu dageligen erfa⸗ tu utfa 
ra, och ingen ffall finnas, fom ty grie 
Zo: hjaͤlper tig. Om tu troloftvar ten. 
tig buftru, ffal en onnan fire dar od 
, Frdnfa Henne. Bygger tu bus, fa drid 
ffall tu ide fa bebo thet. Plane got the 
terar tu wingdrd, ſtall tu ide Fad ſtall fi 
Sr, afhamta thes fruft. Zin oxe ſtall fal oF 
flagtad fér tina oͤgon, utan att for ba 
tu fde data theraf; fin dfne ſtall ſmoͤrja 
ryckas undan tin dfyn, utan att ffola i 
tu fdr honom mer igen, tina hior⸗ da fds 
dar ffofa falla itina fienders bans faͤ beh 
der, ody ingen fall finnas, fom faͤngen 
32. hjdlper tig. Tine Mner od) doͤt⸗ tra o 
trar ffola bortfoͤrasf fraͤmman⸗ foͤrtaͤn 
de folkſlag. Ded egna oͤgon fal ar, 
tu fe iherpd, od) foͤrſmaͤkta af tig, a 
..Jdngtan efter them, men ingen dras.:: 
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& icke haͤllet Hand bud och ftads 
t, fom Han fSreffrifroet tigs 
e ffola blifroa ett teckn od) fire 
ſdranswaͤrdt bewis emot tig od) 
a efterfommande till emdrdlig 
). Efter tu icke welat tjdna 
ERRAM tin Gud, ta tu glad 
ar, od) tig wal gid, od) tu as 
oͤfwerfloͤd vd all ting, ffall tu 
dna tin fiende, fom HERREM 
arder oͤfwer tig ſtickande, i Huns 
tt, jtoͤrſt, i nakenhet ody i brift 
dal ting, Han ſtall laͤgga ett 
tno? pd tin hals, til theß han 
Itotat tig. HERRERM tall fo- 
Q emot tig fjerran efter, ifraͤn 
ittens Anda, ett folk, fom litt 
n fipgande Stn fall anfalla tigs 
tt folk, hwilkets tungomdl tu tes 
t (all FSrftd; ett Hardt ody o⸗ 
armbertigt folf, fom ice (Fall 
tta then gamla ody icke ffona 
itn unga. Thet fal fértdra tin 
oftaps afwel och tin jords frukt, 
Itheß tu warder utrofad. Thet 
led icke lemna tig naͤgot oͤfrigt 
korn, win, olja od) tin ſtoͤrre 

ſmaͤrre boſtaps afwel, till 
MB thet giort en aͤnda med fig. 
et ffall tringa tig i alla tina 
Mber, i Gela titt land, ti theß 
ket omftirtat tina hoͤga od) faſta 
borat, pd hwilka tu fortrdjtade. 
rnde thet [4 tranger tig i als 
F fina ftdder, i Hela titt lond, 
Mr HERRENM tin Gud gifwet 
A Kall tu i yiterfta nod, under 
Ming af tin fiende, dta tin es 








he fegre 
§ auror, 


Jef. 


fom HERRED fia 


struts, koͤttet af tina finer 


Gud gifwet tig, Then man 54, 
bland tig, fom tilffoͤrne i weklig⸗ 

Het od) ſtoͤrſta waͤlluſt lefwat, fal 

td ide unna fin broder, fin Atta 
hu(tru ody the dnnu Sfriga fina 
barn ett ſtycke af fin fons koͤtt, 

fom Ban ater, emedan han af 55, 
att ide mera Haftver qwar, i then 
dingeft od) nbd, bwarmed fienden | 
ſtall twinga tig i alla tina ftider. 

En i meflighet od) oͤfwerfloͤd upps 56, - 
foͤdd qwinna bland tig, fom fie 
frafelighets od) waͤlluſts ftull tills 
foͤrne ice foͤrſoͤkt att fatta fin for 

pd marten, ſtall td icfe unna fin 
dfta man, fin fon, fin dotter, ett 
finefe af efterbérden, fom ur bens 57 


nes fropp framfommet, eller af 


the barn, fom Hon framfoͤdt; es 
medan bon under brift pd allt ans 
hat, warder them uppdtande beme 
ligen, i then dngeft och noͤd, hwar = 


med fienden (fall frwinga tig i tis 


na ſtaͤder. Om tu ice Haller ody 5% 
efterlefwer alla thenna lagfens ord, 
fom i thenna bof dro (frefna, od) 

ide fruftar thetta Harliga och Fire 
farliga namnet: HERRE itt 59. 
Gud; fal HERREN ftraffa 

tig ody tin affomma pa otvanligt 

ody utmaͤrkt (att, med ftora odj .. 
lingwariga pldgor, med ſwaͤra 

och laͤngwariga fjufdomar, Han 60. 
ffall dter {ata fomma oͤfwer tig 

all then Egyptiſka pitta, foͤr 
bwilfen tu fa mycket fruftat, od) 
fom 4 (Pall loda- tid tig, tiflifa Or, - 
med alla andra krankheter ody plas 
© WM 
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_y gor, fom ide dto mamada 4 thens 

na Lagbok, oc hwilka Han (tall 

fdta fomme Sfwer tig, till theß 

62. tu worber atroted. J fillet att J 
tiſlfoͤrne waret ſaͤ maͤnge, fom {tiers 

norna pd hüunmelen, ſtola thers 

+” efter ganſta fd af eder finnas oͤf⸗ 

rige, emedan J icke welat lyda 
AERRAMNGSG eder Guds rift. 

63. Gafom thet tilfirne war HER- 

~ KARST glddje att gira eder godt 

och foͤroͤka eder, (4 Mall thet ſe⸗ 

Dan bliftoa Hans gladje, art lds 
go eder foͤrgaͤs och gira en Anda 

med eder, fA ott J ffolen warda 

boriryckte utur thet land, chit J 

nu gén, att taga thet i befittning. 

64. H 
bland. alla folfflag, iftdn then es 

m Andon af jorden till then ans 

dra, od fu warder td dyrkande 
frdmmande Gudar, hwilka hwar⸗ 

fen tu eller tina fader hafwa 

65. fannt, flod od) fier. Sele ens 
bland theßa folfen, fol tu haf⸗ 

wa ndgon trefnad, eller finna naͤ⸗ 

; gon plats, hwarpaͤ tu med trygg⸗ 
| pet md fatta tin fots ty HER: 
MEM Kad o ther lata titt hier⸗ 

7 ta blifwa baͤfwande, tina Sgon 
| foͤrſmaͤgta ody titt finne of forg 
66. thras. Titt lig (Fal haͤnga tig fér. 
Sgonen, dog oc natt fFall tu rds 


ſtraͤckande ſtall thet bfifwa, 
fu med egna oͤgon mate fe. H 
MEM (Fall lata tig dter foͤra 
Egypten, Hela ſteppen fulla, 
waͤgen tillbaka, om hwilken 
fade tig: tu ſtall alldrig m 
bonom. Ther flolen J att 
eder att faljas dt edra fiende 
traͤlar ody trdlinnor, men | 
ſtall wilja fipa. | 


Qy hetta dt innehaͤllet af thet 
Mm bund, fom HERREM 
fallte Diofe att gira med J 
barn, i the Moabiters land, 
oͤfwer thet, fom Han giort 


them wid Horeb, 
ERREM Fol firffingra tig is - 


Moſe fallade dn otterligar 
la Sfrael tidfamman od) fad 
them: J bafwen fielfme fer 
hwad HERREM gjorde for 
bgon i Egypten, med Pt 
od) alla fans tjaͤnare o& allt 


load. Gtora worn the foͤrſoͤk, 


J med egna dgon fett, flora 
od) underwerk. Dok hafwer H 
MEM Gn i thenna dagen ice 
wet eder Hjerta, att foͤrſtaͤ, 
Sgon att fe, eller Spon att | 
Jag hafwee foͤrt eder Hela | 
tio dren utt &fnen. Gora fi 
hafwa icke blifmet férflutne fi 
der, ocd} edra ſtor ide utndtt 


das, od) om titt Lif alldrig wara edra foͤtter. J Hafiwen ide 


67. fifer. Ons morgonen fPall tu fas 
ga: Ach! att jag matte leſwa tid 
aftonens od om aftonen fall tu 
faga: Ach! att jag matte lefwa 
til morgonen. Gd ftor ſtall titt 

‘Ppertas raͤddhoga wara och (4. foͤr⸗ 


bréd, od) icke DdDrucket win 


annan ftarf dryck, pd thet J 
len erfanna, att jag de H 
REM eder Gud. Naͤr F tr 
komne tif thenna orten, gif 
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fon, Sonungen t Hesbon od) Og, 
Konungen § Gafan, ut emot eder 

Zz. till firids. Men wi flogo them 
bida, intoge theras land od) Yofs 
toe thet till arfwejord dt the Rus 
ieniter, Gaditer, od) then bhalf- 
ta ftammen Manaße. 

bo Gd Haller nu hwad thetta firs 


bundet dlagger eder, ody gérer RAN 


therefter, pd thet .§ maͤgen wiſli⸗ 
gn Handla uti alt hwad J eder 
ial i ae [tin nu alle bar ine 
fir HERRAM eder Gud, Hoͤf⸗ 
Pilemdnnerne for edra flammar, 
. tee Aldſte, edre Gerifware , 
i boar od) en man i Ifrael; edra 
| bits ody edra huſtrur: fraͤmlin⸗ 
J gone, fom dro i edert laͤger, bas 
—edre wedhuggare od) edre wat⸗ 
. maga til att ingd t foͤrbund 
md HERRAM eder Gud, od) 
me ot underfafia eder then forban: 
| iit BroarmedD HERREM eder 
Gud ſtadfaͤſter fire foͤrbund med 
meet, pd thet Han md faſtſtaͤlla, 
P ttt 5 ffolen tara Hans folt, 
F i Han ware eder Gud, fdfom 
B Sin od redan tillſagt eder od) 
} med ed lofwat edra fader, A⸗ 
Mbeham, Sfaac od) Jacob. Dod 
| ie eder allena fdrehaller jag thet⸗ 
n foͤrdund, ody then fSrbannelfe, 
| 8 paͤ oͤfwertraͤdarena drabba 
00, utan baͤde eder, fom nu har 
ia med oß infir HERRAM 
Sod ‘Gud od) them, fom nu ide 
. haͤr dro. 
: meten ſjeifwe, huru wi bod⸗ 
Pi Egypten, od) huru wi ges 
Maferet 1 ie forte hwil kas lane 
























der J nw lemnat. J hafwen ſett 17. 
theras ſtyggelſer och theras ſtaͤn⸗ 
deliga afgudar af ſtock och ſten, 
af ſilfwer och guld, ſom the i⸗ 
bland fig hade. O! att dock ins 13. 
gen, man efler qwinna, (ligt ele 
ler ftam bland edee matte finnas, 
fom waͤnder fitt bjerta fran HER⸗ 
waͤr Gud, till att ga bort 
od) dyrfa theßa folfens Gudar, 
od) fom, ehuru ban hoͤrer thens 19. 
na férbannelfe, likwaͤl i fitt bjers  - 
ta walfignar fig od) fager: mig 
ffall dndoc® mal gaͤ, faſt dn jag 


git hwad mig fielf kaͤckes: ody 


blifwer faledes en roP till fRadli« 
ga od) giftiga maxter, fom mors 
De ſig bade Sfwer waͤta och torra 
platfer utbredande. HERREM20, 


ſtall icke firldta en fadan mißger⸗ 


ning. HERRAMSG wrede od 
haͤmnd ftall ftrart upptandad oͤf⸗ 
wer thenna maͤnniſta. All then 
ſorbarpeſ fom fPrefwen det thens 
na bof, (Fall dDrabba pd honom 
od) HERKEN ſtall utplina bans 
namn, fd att thee ide mer ffoff 
finnaé under himmelen, HERREN 20, 
ffall uttoga honom utur alla J⸗ 
ſraels ftammar, fde att ftraffa 
honom med alla the férbannelfer, 
fom thet § thenna Lagbok ſtrefna , 
firbundet innehaͤller. Ody naͤr § 226° 
framtiden edre efterfommande, fom 
ta lefwa efter eder odd, od) ute 
lanningen, fom worde fraͤn laͤngt 
aflaͤgfna orter ankommande, ſe 
thetta landets plaͤgor, ody then 23, 
ſorzpeſſe, ſom DERREN “Me 
V 
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thet undergd, att thet till ſwafwel od} 
ſah foͤrwandladt ody foͤrbraͤndt, 
hwarken beſaͤs mera, eller naͤgon 
groͤda och graͤs baͤr, utan ligger 
foͤrſtoͤrdt fdfom Sodom od) Gos 
morra, Mdama od) Zeboim, hwil⸗ 
fa HERRENi i fin brinnande wre⸗ 
24.de omftértades ffola alla folfflag 
fraͤga: Hwarfére hafwer HER- 
REM (4 gjort med thetta landet? 

‘  Stwad war wal orfafen til en fa 
2s. haͤftig ody {tor wrede? Dian (fall 
ti fara: therfoͤre, att the oͤf⸗ 
wergifwet HERRAMG  theras 
faͤders Guds fSrbund, fom Han 

_  gjorde med Shem, taͤ Han utfdrde 
26, them utur Egypten, od) gaͤtt bort 
od) dyrkat fraͤmmande Gudar, od) 
tillbedet them, hwilka the ice bas 

de Fannt, od) af hwilka them ins 

7. tet war tilldeladts therfdre haf⸗ 
wer HERRAAS -wrede blifwet 
upptaͤnd oͤfwer thetta landers ſaͤ 
att Han laͤtet all then foͤrbannel⸗ 

- fe komma oͤfwer thet, fom i thens 
28.na Lagbok dr ſtrefwen, od) ut 
drifwet them utur theras fand, 
med brinnande wrede od) (tor haͤf⸗ 
tighet, od) bortfaftat them i fraͤm⸗ 
mande fond, fafom nu .ffedt dr. 
29. Hwad foͤrdolt dc, (tar i HER- 
RANG Guds Hands; men thet 

ſom blifwet uppenbaradt, ar for 
oß vd) waͤra barn i ewaͤrdlig tid, 
att wi Pole efterlefwa ala then⸗ 


na Lagfens ord. 
rev GY Se nu allt thetta fommet oͤf⸗ 
30.4% wer tig, walfignelfe od) foͤr⸗ 

bonntife, fom jag foͤreſtaͤllt tig; 
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od) tu bland the folkſla 
hwilka HERREM tin Gx 
drifwet tig, begynner tanto 
od) omtvdnder tig ti] HG! 
tin Gud, od) Ender Hans 
alt thet, fom jag nu ant 
tig, tu od tina barn, ¢ 
titt hjerta, od) of bela ti 
fi (Fall of HERMEN tit 
dterféra -tig utut tin fdnge 
och férbarma (ig oͤſwer tig. . 
REM tin Gud fFoll acer { 
la tig, ifrdn Brad flags fo 
o€ ‘wore, ibland hwilka Hx 
ffingrat tig. Om dn rd 
tig blifmet foͤrdrifwen AO | 
[ens Anda, fall dock HEN 
tin Gud therifrdn Hemta or 
famla tig, HERREM tir 
ſtaf infoͤra tig i thet land 
tine fdder befutet, alt ¢ 
fFal befitta thet, od) lata ti 
gd, od) gira tig talrifare 
ne fader waret. Tilt. v¢ 
efterfommandes bjerta (Fall J 
KEM tin Gud omffira, | 
tu alffar HERRAM tin & 
ela titt hierta od) af bel 
fidl, pd thet tu ma wid (if 
twa, . Men pa tina ffende 
Gatare, fom ffoͤrfoͤlja tig, 
HERREN fin Gud ligg 
theßa foͤrbannelſer; mir tu 
waͤnder tig, od) Inder J 


RAMS tin Guds roͤſt, od 


tar tig efter ala Hans bud 


fag nu anbefaller tig, HEN: 


tin Gud ſtall ta gifwa tig ( 
alla ting haͤnders waͤrk. “i 





Femte Bates Hofer 
boſtaps afwel, tin fords. 


A fomma tig til godo, 
RREM tin Gud fal ds 
1 fig Sfwer tig, att goͤ⸗ 
vdt, fafom Han gladde 
tina Fader; naͤr tu ly⸗ 
RKANS tin Guds rdjt, 
fla alla Hans bud od) ſtad⸗ 
1 dto ffrefna i. thenna 
1) tu ommͤndt tig tid, 
[MN tin Gu af Sela titt 
» af Hela tin fal, - 
zetta bud, fom fag nu 
tig, de ide otydligt foͤr 
dngt borta ifrin tig. Thet 
bimmelen, att tu bebifs 
Hwilfen md wal ftiga 
yimmelen, odp hemta od) 
oß thet, att wi nd goͤ⸗ 
evs Thet de ide pd ans 
om hafwet, att tu bez 
a: Hwilken md wal fos 
hafwet, ody Hemta od) 
of thet, att wi md gis 
er? Thet dr tig ganſta 
in mun od) i kitt bferta, 
| gota therefter, 
jag hafwer i dag fires 
if od) waͤlgaͤng, doͤd od) 
Om tu gor hwad jag 
Mt tig, fa ott tu aͤlſtar 
M tin Gud od} wans 
Hans waͤgar, ody Haller 
ID, ftadgas od) raͤtter, 
iD -lif blifwa od) férds 
HERREMN tin Gud 
igna tig. i thet land, till 
ny gat, att taga thet 
g..- Men afwaͤnder tu 
ogy ike lyder, utan laͤ⸗ 


— 


b 





7 $2. 
ter tig foͤrfoͤras af tilbbedja fraͤm⸗ 
mande Gudar od) dyrfa them, fa 
férfunnar jag tig of i day, att 18 
tu ffoll platt firgds, od) icfe laͤn⸗ 

ge fa blifwa i het land till hwil⸗ 

ket tu. nu far dfwee Jordan, aft - 


thit infomma od) taga thet i bes 


fittning. Himmel od) jord tager rg, 
jag till wittne oͤfwer tig, ott jag 
fSrejtalt tig lif od) doͤd, waͤlſig⸗ 
nelfe od) férbannelfe. -Wailg nu 
lifwet, pd thet tu od) tine efter⸗ 
fommande md wid lif blifwa. Al⸗20. 
ffa HERNAN tin Gud ody (yd 
Hans roͤſt, od) HAT tig intill Hos 
hom. Thetta dr titt lif, o sina 
igenom ffall tu lange Fa foͤrblifwa 
od) bo i thet land, fom HERs 
MEN med ed lofwat tina Fader, 
Abraham, Iſaac ody Jacob, att 
gifwa them. | : 


SY ypere talade dn ptterligare theßa Tap. 
orden till Bela 3frael. HanZ le 
fade till them: jag de nu hundra⸗ 2. 
de od) tjugu dr gammal. Sag firs 
mdr ide twidare ſtoͤta ndgon fobs | 
fa, Thertill Hafwer of HER⸗ 
REM fagt mig, att jag ide fac 
fumma. Sfrer thenna Sordanen. 
HERRENM eder Gud gar ſielf 
fram fir eder. Han adr then, 
fm warder nedfldende theBa fols 
en fdr eder, fa att J flolen ins 
taga theras fond. Joſua ſtall 
anfoͤra eder, ſaͤͤom HERREN 
hafwer befallt. Od) fafom HER⸗4. 
REM gjorde med, Sihon od) Og, | 
the Amoreers Konungar, ody mcd | 
theras land, hwilka baka Span 
@ 3 , _ wis. 


3. 
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See 


nederſſog, flak Han of gira med od) laͤra att frukia HERR 
5. theßa folfen, Men nde HER⸗ eder Gud, od) med forgfadigh 
MEM gifwer theßa i edert wald, efterlefwa alla thenna Lagfens ord 
ffolen J géra med them alldeles och pd thet edra batn, fom dann 


fd, fom: jag hafwer eder anbefall. 


dro ofunniga, maga hoͤra ody (4 


6, Warer frimovige ody bebjertade, ra att frufta HERRAM edi 
frufter eder icke, eller foͤrſtraͤceens Gud i alla tiver, pd bwilfa | 
fsx them, ty HERREN eder lefven i thet tand, till hwilket 
Gud gaͤr fielf imed eder; Han nu faten Sfwer Fordanen, att: te 
»ſtall ide lemna eller oͤfwergifwa ga thet | betning. 


- er. Mofe kallade oc Joſug od} 


Dien til Miofe fade HES 


fave tif bonom fbr Hela Ifraels REN: Cin $ddstid dr nu ton 
gon: War frimodig och ber men. Kalla till tig Jeſua, o 
bjertad, ty ta (Pall fora: thetta (tall tig jamte bonom wid FS 


folket in # thet land, fom SER» 
RECT med cd lofwat theras 
fdder att gifwa them, od) tu 
(Pall ut(Pifta thet emellan them. 
8. SERKECT (Pall fjelf ad fram 
foͤr tigs San. ffall wara me 
tig; San {fall ide lemna eller 
Sfwergifwa tig. Srutta tig ide 
od) for(trdds ice. ~ 
-g Och Moſe foͤrfattade ſtrifteli⸗ 
gen thenna Lagen och gaf honom 
at Preſterna Levi ſoͤner, fom bos 
ro HERRANS firbunds arf, 
£0, ody dt alla Iſraels Aldſta. Han 
befallte them tilifa od) fade: Hrvart 
12. fjunde de, td fribets dret infaller, 
od) Hela Sfrael wid Loͤfhyddohoͤg⸗ 
tiden fommer tiffamman, att wi⸗ 
fa {tg infde HERRANM eder Gud, 


gd thet rum, fom Han warder ats. 


waljande, ffolen J upplaͤſa thens 
na Lagen foͤr bela Iſrael, fa att 
22, alle Hira thet. J ſtolen foͤrſam⸗ 
{a folfet, man, qwinnor, batn of 
fraͤmlingarna, fom, dro i edra bos 
wingat, pad thet the maga hoͤra 


— 


famlingstditet, att jag maͤ ge 
wa bonom min befalining. 3 
gik> Mofe od) ftalte fig tillit 
med Joſua wid Foͤrſamlings tél 
tet, od) HERREM uppenbara 


d de fig i molnffon, fom blef {td 


ende oͤfwer ingingen till talet 
Ody fade til Moje: Medan 
bwilar bos tina fFdder, 
Ser thetta folfet begynnande 
bebdrifwa boreri med the fa 
inbyggarenas gudar i lan 
bwari thet, jamte them, fom 
att bo. Thet warder Sfwe 
wanbe mig) oc brytande 
fsrbund, fom jag med 
ingdtt. Min wrede (ta 
apptandas ôfwer them; 
ftall Sfwergifwathem ocd: 
ba mitt anfigte bort ifrdn 
att the ffola blifwa foͤr 
od) mdnga trdngande ¢q 
fomma Sfwer them. 
la td fdga: bafwa ide 
olydor drabbat of, eft 
Gud ide mer de bes 














8 


a 
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se Fall pd then tiden alldeles Wie mu Moſe fave ti flut 22. 
nde bort mitt anfigte, fdr uppffrifwet olla thenna Sapiens 
allt thet ondas (full, fom the ocd uti en bof, befallte ban Les 
bedrifivet, feban the wadndt fig viterna, fom bara HERRAMNGS 25. 
D. till ult ae Gudar. Chu Foͤrhunds arf, od) fade: Tager 26, 
ull uppſtrifwer ét eder thenna Lagbofen od) laͤgger heave 
ent fangen, od) Ide tu bor wid (ian af HERRAMS eder 
wom Aſcaels barn, att the bes Gads Foͤrbunds ark, ott Hon ther, 
Lilla bonom i minntt, ody att si ett wittne mot. eder, twarder - 
hon md blifwa mig ctt witt: firwarad. Ty jog fine eder 27. 
—8 neemot them. Ty ſedan Jag olydightt och bardnedendet. Wes 
fart them in i thet land, fom dan jag donu lefwat blond eder, 
jog med ed lofwat theras,fd- hafwen J waret uppeoriffe emot 
_ bet, ett land, fom flyter af HERRUMN; hwad laren J ide 
hy wyolt ody boning, ody the fate blifwa efter min doͤd? Foͤrſamler 2B. 
4 dia, fame blifwoet matte och fee SH mig aa the ldſta fir bwar⸗ | 
a, warda the windsnde fg jt af edra ſtammar, pa ete Grif. 
w till frdmmande Gudar, att ware, of ing mé uptija tie 
. dyrta them orb foͤrtoͤrna mig shen hela ſaͤngen, o@ tage 
Mee bryta mitt forbund Ctde mel od) jord till wittne saver them. 
im i mange od) trdngende olycs Ey jag wet, at 3, efter min 20, 
ap tor dcabba them, {tall thenne 05D, warden eder foͤrderfwande 
m fangen tala och wittna emot sh afwikande fréa then wag, fom 
tem; by ban (Pell alldtig t+ jog anbefollt eder, od) att olycka 
me toi FSrodtenbet bos theras ef⸗ (fall triffa eder i framtiben, fes 
J urtemmande. Jag wet thee Qon J giort thet ondt dr infée 
tantear, bwarmed the au HERNAN, od) fortbrnat Honow 
fq ban omgd, innan jag fort med dra gerningar.  Therefter 30, 
: ion in i thet landet, fom jag sappléfie Moſe fir bela Iſraels 
Metaed cd lofmat. Moſe uppfkref firfamlade menighet henna ſaͤn⸗ 
@ ull thenna fangen pé fom gen, ifran boͤrjan till flutes, 
pao tid, att Han ſtulle laͤra ho⸗ 
* Iſeaeis varn. oe werd, 3 Shaler, 839 
Een til Joſua Stun fon g 3. 
MREN thenna befallning a Ody jorden Hire min vines — 
* War frimodig ody bes Min laͤra (Rall wara ſaͤſom regn, 2 
; _ d, 49 tu Fall fSra Iſra⸗ Mitt tal fd oͤmeigt fom dogg, . 
—* in i thet land, fom Saͤſom fuktigt waͤder pd ſpaͤdt gras, 
ed lofwat them, od Safer baperign pa oͤrter. : 
ware med tig 3. § 













as ae wy. 
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- 3, HERRANS namn till fag prifa. Urfirdcer oingarn upptager tha 
Erkaͤnner waͤr Guds Harlighet. therp 
4. Han ae en flippa, Hans werk Od bie them pd fina fjaͤdrar; 


Sto oftraffeliga. Saͤ foͤrde HERKEN, enfarey | 
Ola Hans magar dro idel Males . thetta folfet 
Trofaft Gud, utan ſwek; — OF ingen _frammande Gud med 


—* och uppriktig aͤr Han. 
The hafwa ſyndat emot Honom: Han lat et retin pd jordens 156 

Stamfiata dro the, ide Hans gde 
Od: féobe fe med aͤkrens fruk⸗ 


abet “afwoge od) feranda ſlaͤgtet. * 
6. Zadar tu {4 HERRAM, Od lit ſhet fuga Honing utue * 
Zu .galna od owifa folf? flippan | 
Ge ide * fin Fader, fom tig o6 ot utur haͤrda flintftenen, 
(if gifw Mjoͤͤlk af for ie tu, ody mist ! 


Hafrore ice an gjort od) Ges af 
Seta lamm, "Boafans waͤdrar och 
7. tint F he albſta tiber, bocfar, 
Betratta the i Hwarje dlder foͤr⸗ Samt auͤrabaſta hwete. 


= 
a 


flutna dren, Drufwors blod, win, fick tu dricka. 
Fraͤga tin fader, Han tall un⸗ Td blef Iſrael fetoch genftertige 
Derrdtta tig, Zu blefit ict od) tok, od) wit 
Zina aͤldſta, the flola faga tig. 
1B. Dtde then Hsgfte at folken utde- Han — * Gud, ſom 
lade arfwet giort honom, — 
Och utſpridde dame bara, Och —28B ſin haͤlſos klippa. 
Faſtſtaͤllte Han theras graͤnſor, Iſrael retade Honom til haͤmnd, a 










Efter antalet af Iſraels finer. - medframmande Gudsetjanft, 
“Oe Ty HEMRAMGS | arfwedel aͤr Och foͤrtoͤrnade Honom med ming i 
Fans fol®, falldig ſtyggelſe. 
Sacob de Hans egendom. The offrane ut djdffar, och ide 4 
‘po, Hon fann det i ett dde land, . ud, 


tS 

3 en Sn, ohygglig af rofdjurs Ke Surat, ſom the icke tinde ; 
tjutande. Dina, fom tillférne ike hade ware 
Han 1 omnsoe ee, rd alla (dor och © Srollta wate faͤder ike Gacge 
rade dt? coat 

Han bewarade thet ſaͤſom fin oͤg⸗ Ren tipeon, fom ade. foͤdt J 
naſten. fom tu ide ihog, 

, 3. Saͤſom oͤrnen foͤrſwarar (itt bo, Och —78— Gud, fom ce 
Zid flogt munttat fina ungat, fader. 3 
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Ye HERREN fag thetta, och 
foͤrkaſtade 
Sina ſoͤner och doͤttrar, ſom ha⸗ 
de Honom foͤrtoͤrnat. 

Han fade: Jag ſtall bortgéma 
| mitt anfigte frdn them, 
0, Jag will fe, Hwad them framde⸗ 
_ _ eS Sfwergd Fall. 

Ty the dro ett foͤrwaͤndt flagte, 
/ Barn, Hos hwilka ingen redlighet 
V finnes. 

1 the hafwa til haͤmnd retat mig 
! gtnom thet, fom ide Gud ar, 

; Bed theras afguber hafwa she 

foͤrtoͤrnat m ge 

dgeiſor⸗ fall o jag reta them, 
genom ett folk, fom ide dr 
mitt folk, 

, Benom ett ofoöͤrſtandigt folk, ſtau 
jag uppaͤgga them. 
biz wredes eid de upptaͤnd 
Rs brinna inti djupafte 
2 ‘of grund 

*— jorden med hennes wart, 











e303 (Pall ba oͤfwer them 
off flags oly 

by ) atftjute Te mina pilae pad 
rola fotfmagta af Hunger 

is he toffoglars fpis. 

f ſaͤnda pa them  giftig 

ara ody iwifldjurs taͤnder, 

3! ee ſtoftet krypande ormars 


7 — ſtall ſwerdet bortrycka, 
in it imrumen foͤrſtraͤckelſe doͤda, 
met. igalingar od) jungfrur, 

mise Pies et od) then grdbariga, 
Ade them ſaͤ plate foͤrddande, 


antaͤnda bergens grundfaͤſten. 


Ott the bland ménniffor ide mer 
ftulle ihogfommas , 

Om jag ice flydde owaͤnnens trots, 27. 

Som flulle therwid foͤrneka mig, 

Som flulle ſaͤga: Waͤr hand Har 
waret ſaͤ ſtark; 

Jae Dafroer FERRE giort nds 

af allt thetta; ; : 

Ty — de ett folk, fom genom 28. 
fina egna anflag foͤrderfwar fig 

Od) bod hwilket intet foͤrſtaͤnd dr. 

O! att the wife. toro, att the 29 
befinnade thetta, 

Ott the betanfte, hwad them fram⸗ 
deles oͤfwergaͤ ſtall. 

Huru ſtulle icke en enda af them 30. 
foͤrjaga tuſende, 

Och twaͤnne paͤ fihkten drifwa tio 
tuſende, 

Thereſt icke Gud theras klippa Bae 
de (alt them bort 


Od HERREM ide Gade oͤf⸗ 


wergifwet them. | 
Ty waͤr klippa at icfe ſaͤdan, ſom 316 
theras klipp 
Sijelfwe rare render ware therdfe 
wer Domare. 
Men thers wintraͤ dr af Godoms 32 


Da. ‘edn Gomorras férbranda faͤlt, 

Theras drufwor dro giftiga . 

Od) Flafarna dsdande. 

Theras win, drakaetter 

os dride huggormafoͤrgift. 
icke thetta foͤrwaradt os 34. 


Och — * ibland mina ſtattey? 
Min de hamden. Jag (tat wes 35. 


dergaͤlla thet 
9 het, oA 
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Behr heros fbeter warda flintande, Och mitt ſwerd mitts fig ef mane - 


Theras ofdrasvag Gr nar. niſto froppar 
oak thet, fom them ſoͤreſtaͤt, ſtyn⸗ Vf fie injalagnas och faͤngnas 


36. Dock ⸗?ꝰexsxex ſecfworo ‘Off fendernas bfottade hufwud. 
: fitt folf Froͤgder eder J Sedningat, fom 43 
Oa farborme fig oͤfwer tbe | nu Hans folk dren, 
fom Honom tjaͤna. y Han fad haͤnmas fina tjanas 
— Mie Hon ſer, att all förmiga * blod, 
aͤr borta, Han fkall haͤmnas pd fina fiender, 
| Ody ingen bielp mer oͤfrig fame Od) os fitt folfs land. 
7. Z4 flall Han Hoa: hwar aͤro na ela thenna fangen upplaͤſte 44 
thexas Gudar Moſe och Sofua Mun fon fbr fol⸗ 
. Zhen klippan, it hwilken the ft nm fet, Och nie Moſe hade talat ag 
tillfiykt togo? allt thetta till flut fir bela folket, 
g8. Hwar fro ee, fom ato thet fee ſade Hon til them: Vigger mu 4€ 
ta af theras offer, pd Hjertat alt hwad jag hafwer 
Od) 4hermid drucko thet utgutna beth gat eder § bag, (4 att J of 
| winet ? foͤrmanen edra barn, att haͤlla od 
The maga nu uppſtaͤ och Hidlpa efterlefwa alla thenna Qagfens ord. 
eder, Fee ett enda of them dr eder o M 
- Vater theme nu wara edect beſtaͤrm. nyttigt. The dro edert tif, od ae 
Ger nu, att Jag, Jog allena, genom them ſtolen J kaͤnge fae 
5 · Och ingen utom mig, dx Gud. blifwani thet land, cif hwilket J 
- ae a8 fan doͤda 6 aͤter lif gifwa; nu faren, oͤfwer Gordan, att tas . 
Sag fon ſlaͤ ody aͤter hela; ga thet & befittning. 
Och ingen fan ala, naͤr jag Mien tik Moſe tofade HER ws 
_ ſtraffar. MER pd ſamma Bogen, och far 
40. 39, upphafroer min Band til de: (tig upp pd fpitfen af bers ag 
mmeten. get Abarim, fom kallas Nebo, 
Och — fi wißt fom fog bdr i Moabs land, gent Sfe - 
: lefwer ewinnerligen, wer Jericho, och befe landet 
41. a? ma hwaͤßt mitt blixtande Canaan, fom jag gifwer Jem 
fraels barn till egendom, rhe 
oa⸗ nin ‘ono faget fig fore alt dan (Pall tu pd thetta berget, 
thit tu uppgdtt, blifwa ddh 
Stal ies hamnas paͤ mina fiender ody famlas till titt folt, féfomiad 
Od wedergalla them fom mig hata. Aaron tin broder blef 80, —7 
42, Jag ſtall lata mina pilar blifwa famlades till ſitt folt pd beveg 
brutne of blod/ 
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rrige sor, Eberfdre att J foͤr⸗ 


brdten edSer emot mig, ibland 


Iſtaels barn, wid trétowatts 
net Rades i Sfnen din, 
ide draden mig fdfom en bes 
* lig Gud, idland Iſraels barn. 
2. Ty (tall framfor tig fd fe thet. 
land, fom jag gifwer “Ffraels 
arn, men ide fomma therin. 


lap. hetta aͤr then waͤlſignelſe, 


hwarmed Moſe then Guds 
monnen waͤlſignade Iſraels barn, 
2. innan han dog. Han fades 
| HERREM fom frin Sinai, 
| Od git upp foͤr them ifran Seir, 
Hon gaf {jus fraͤn berget Paran, 
a Od fom med mang uſend heliga. 
», > Hans: hoͤgra Hand war env 
btinnande Lag foͤr them. 
AWigertigen Alffar Han folfen. 
Mle Hans Helige dro i tin Hand. 
She lagga fig ned foͤr tina foͤtter 
Wet emottaga hwad tu befaller. 


— Cri 
* ' Suber lefwe, och gaͤnge icke ut, 
‘ the — antal bland 
Rita” ft Sate woilfignefe. Dios 


i Bens y Sudo bén, . 
ae at-Gonom fomma ill tt folk. 


—*— Ra. honom emot hans 
* ae of fade bane 



















foͤr Jacobs menighet. 
mwar Konung j Ifrael, 
hie € folfets Hoͤfwidsmaͤn 


hafmer Moſe anbefallt oß, 29*8* 


Iſrgels Stammar foͤrſamlades. 


hlifwe honom tillraͤcklig, 


itt Tummim ody Titt Uvim bor 
tin Helga Man ti, 
Hrwilfen tu foͤrſolte i Maßa, 


och Od) ‘med hwilken tu war oenfe 


wid Trdtowattnet. 
Then fom ſaͤger til fin fader odj 9. 
ſin moder: jag ſer them icke, 
Och fom intet afſeende hafwer paͤ 


Och com ife rdnnes wid fina born. 
The fom iakttaga titt ord och haͤl⸗ 
la titt foͤrbund, 

She ſtola tire Jacob. tina ratter 10. 
Os Sfrael tin Lag. : 

The ſtola frambaͤra roͤkwerk for tig. 
Och brannoffer pd titt altare. 
Wilfigna, HERRE, hans foͤr⸗ 11. 


Sh. iat f Band gttningar behaga-tig. - - 


Nedſlaͤ them, fom fig mot honom 


uppſaͤtta, 
Od Hams waͤnner, att the icke 
ma Funna befth | . 
Sill Berownin in aioe att bo fart. 12. 


Alltid brotha Han nn 


OY Dates rf Berg fin toning 
Sul ep 

‘ Hang land te abo watſignade 
Med oͤmnig raͤn himmelen, 


Od med mtedlganbe ſjdar; 


Med aͤrlig waͤrts rikedom 14. 
Och —* maͤnads nya fruckter a , 
Med the dldriga Hergens fpitfar a oo 


Och the emardtiga hoͤgders fruktbarhet; 
ed Hela landetz rita afkomſt; 
b Dang nad fom fig i renin 
u 
Somme bene rodtfignelfe biwer Zoſeph 


ufroud, 
OG Be — hleßa, fom bar tronan - 
Qn na hrobder. 
Litt eq formfSod: brand facthce dored & Ve 
ang anſcende; 8 
Bro Hart 


— 


Hans Horn dro en Urores Horn, © 
Wed hwilka Han Pall Rbta folten intill 
landets dndar. 
~ Gé dro Ephraims tsiotufende, 
Och Manages tufende. 
28. Ord till Febulon fade § 
Froͤgha ige Sebulon, ⸗ ‘ina Ecigétog, 
Odch tu, Iſaſchar, i tina Hoddor. 
19. The ſtola talla andra folk till mitt berg, 
Ow ther offra ſannſtylliga vffer. 
6 ſtola naͤra fig af hafwets Smnighet 
Och of the i fanden ſordolda flatter. 
20, Till ad fa » fan: 
Laͤfwad rare (ben » fom gifwer Gad eft 
widſtraͤckt land. 


Saſom en —9— na la anna ban, fig ned, 
Och tage arm och hießa ttl Oote. 
a3. Han fer redan en boͤrjan fir figs 
So bdr dc rdttmdtigt rifled arfioelott. 
Han Fol ga fram fbr folfets 
7} Povad cdtt ar fir HER RAM tall Hon gbra, 
Ody fullborda fin forbindelſe med Iſrael. 
22. Till Dan fade han: 
Dan de ett ungt Lejon, 
Gom franfpringer utue Baſan. 
23. Till Maphtati fade Han: | 
Raph tait Tall matta fig af ynneſt 
uppfp ag med DEEY: AMS waͤl (igs 


Wid in of nan ſoder ut fea hans arfives 


Sil Ager fad e ‘hon: 

Waͤlſignad ibland fhnerna ar Aher. 
Miute Han ynneſt bland fina broͤder 
Od doppe fin fot i olja. 

25. Jern oc) Foppor tare Sand bomar. 


; wee tig aly ſaͤ laͤnge tina Dagar wara. 


Ingen de (a, fom Iſraels Gud, 
Som (‘i till hjaͤlp far pd himmelen 
Och i fin haͤrlighet pd Ryorna, 
27. Then ewiga Gudens boning 
Od under hwilken roͤnes —* cwardlige arm. 
oan ffall for tig bortdrifwa fienden 
Od ſaga: Utrote tu honom. 


| ag. Iſrael Rel bo i frogghet, afſtild. 


Jacohs -fga ffall faba eit pd forn 
rin t fand. , 9 
Himmel Dropa, 


Af da bans 
29. todiga Seal? ! —2 dv tig 8 


-f 4 
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Femte Boten Moſe. 


Git folk, fom igenom — seater | 
Han de tia KH'D och Hidlp 
Hangs fmerd dr tin feger. 


Tine fiender ftola treinaaé atf ſmickra li 
Men tu ſtall upptrdda pd theras Hogder. 


bereft gick Moſe upp, ifraͤn the Me: 
abiters fdlt, pa berget Mebv, fom 
ar fpitfen af pilga, gent emot Jericho, 
hwareſt HERREM laͤt honem fe Hh 
landet, ndmligen Gilead, allt in tid Oe 
Hela Vaphtali, Ephiaims od) Manage tan 
Dela Juda fond,” allt in trl hafwet iwe 
fier, ſoͤdra laͤnderna, oc then laͤga tratte 
omfring Jericho, fem kalias Poimſtaden 
alt in til 3oar.. Od) H0RREM ſod 


till honom: Shetta de thet land, fom a 


med ed lofmat Abraham, Iſaac ow Jab 
att gifwa dt theras affomma, Sag Haftes 
nu Latet tig fe thet med egna dgon, met 
tu ffall icke faͤ komma therin. 

Haͤr, ithe Moabiters land, blef Mok, 
HERRANS tfanare, ddd, efte c HER 
RY ine ord, Od begrafwen i Dalen, ull 





the Moabiters land, gent dfwer Beth Per 


or. Men hwareſt Hans graf dr, hafwwer 
fugen in til thenna dag fdtt seta. 

Moſe war ihundrade och tiugu de gow 
mal, naͤr ban Dog. Hans bgon worn ids 
foͤrſwagade, eller st fraffer foͤrminſtade. 
J tretto bagar drgde Ifraels bap 
nom, pd the Moabiiliſta fatten, till 


graͤte⸗ och klagedagarne dfwer honom bi 


wo fullandade. 
Joſua mun fon marbé uppfplld wt 
mighets anda, emedan Moſe * lagt ſ⸗ 
na haͤnder paͤ bonom ,(& att Iſraels 
more Honom Ipdige od) giorde f4, 
HERREM Hade befalt Mofe. —* 
en Prophet uppſtod mer i Iſrael, 
om Mofe, hwitken HEMRMENM kandte 
figte mot anfigtes ingen ſom med hone 
tunde fdelitnas j anfeenbe fill alla the ted 
od underwerl, hwilka DERE J 
Honom att gira i Egopten emot Ook 
of alfa bang tidnare, oe hae bent ? 9 
—1— aanfeende till wen sree ; 
tfirliga gerningar, fom @ Fortrum 
of infor Hela Iſrael. 
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Joſuag Bok. 


Veter Moſe, HERRKANS 
>  tfdnares , 08D, fade HER 
“KEN til Jofua Mun 


hwilken med fia tjaͤnſt bade 


Mofe tilhanda: Win tjds 


Moſe dr nu doͤd; gdr tig. 


nftull tillreds och far df: 
thenna Jordanen, tu ody 
jetta folfct, in i thet land, 
jag gifwer “jfraels barn. 
* ody en ort, pd hwilken 
nedOD edra fStter trdden, 
ec jag gifwet eder, (dfom 
wat Moſe. Ifraͤn se. 
wb thenna Libanon, intill 
ftora floden Pbrath, bela 
zetheers land, och in till 
ftora bafwet waͤſter ut, 
edre grdnfor ſtraͤcka fig. 
' (fall funna (td tig es 
fd lange tu lefwer. Saͤ⸗ 
ag waret med Moſe, fall 
$ wara med tig; jag ftall 


nina eller Sfwergifwa tig. 


frimodig ody bebjertad, 
ſtall dt thetta foltet uts 
‘thet land, fom jag med 
lwat theras fdder, att gifs 
gem. War allenaſt frimos 
id) bebjertad, (4 att te 
och eftertefwer bela thens 
tgen, fom Moſe min tid 


nate FSreftrifwet tig. Wik ice 


te therifrdn bwarten till béger 
eller wdnfter, pd thet tu ma 
wifligen bandla i allt bwad te 
foretager tig, Tite tal ware 
alldcig ftridande mot thenna 


Lagboten,-utan baf tina tans 


tar theruti natt od) dag, pd 
thet tu md bdlla och efterlefs 
wa alit bwad theruti ſtrifwet 
drs fa ftalt tig lydas i allt, 
hwad tu féretager tig och tu 
ſtall bandla wifligen. 
jag ide befallt tig, att ware 
frimodig oc) bebjertad? ruts 
ta tig ide oc férftrdds ide. . 
Ty SERKACT tin Gud dr 
mcd tig ¢ allt bwad ta fSres 
tager tig. 


Joſua befallte foͤrthenſtull ro, 


Skrifwarena ibland folket och ſa⸗ 
de: Gaͤr igenom laͤgret, och 


ſaͤger tilt folket: bereder eder 11. 


wagkoſt, ty efter tre dagar 
ſtoſen 5 fara 8fwer thenna 


Jordanen, att intaga thet land, 


(fm 5SERXEV eder Gad 
gifwer eder till beſittning. 


Men til Rubeniterna, Gadi⸗ 12. 


terna ody then balfma Stammen 
Manabe fade Joſua; Kommer 13. 
53 WI, 


Hafwer Oe 





- ; 


Joſua Bot. — 


ihog hwad Moſe SERR ACIS 
tidnare befallte eder, td ban 
fade: SE RREUT eder Gud 
bafwer nu Idtet eder fomma 
till co, och gifwet eder thetta 
13,landet. dra buftrur, edra 
{md barn och eder boftap md 
férblifwa i thet land, fom Mo⸗ 
fe 5EXRACIS tianare gifs 
wet eder, pd thenna (idan om 
jordan; men I ſſelfwe (Polen 
gd dfiwer, bewdpnade framfoͤr 
edra brdder, od) fd ménge, 
fom ftridsmdn dro, bjdlpa 
1§.them; till thé SA2RREUT 
laͤtet edra brdder komma till 
ro, ſaͤ waͤl fom eder, och the 
litaledes intaget thet land, fom 
EXXEC eder Gud gifwee 
them 3. td J mdgen wanda om 
till thet cder tillbsriga land, 
ſom Mofe 5ERXAVIS tide 
nacre gaf eder, pd thenna (idan 
om “Jordan, dfter ut, och blif- 
16, wa theri boende. The frarade 


Sofua od) fade: Allt bwad tu. 


befallt of, (Pole wi géra, och 


ebwart tu fdnder oß, ſtole wi 
17, gd. Alldeles (8, fom wi was. 


ret Moſe lydige, (Pole wi of 
Iyda tig; ware allenatt 53SX- 
RECT tin Gud med tig, fds 
fom Han war med Moſe. 
Hwar od) en fom fatter fig es 


18. 
maot tin ord, od) ide lyder 


hwad/ tu ſaͤger, i allt, fom tu 


worde honom befallande, (Fall 
ftraffas till-Ijfwet. War tu als 
lenaſt feimodig och behjertad. 


CKpewfertid ſaͤnde Sofua_ Runey 
a’ fon Hemligen ifraͤn Gittim 
twaͤnne man, att ſtaffa funffap, — 
od) fade til them: Gar d(tad 
ody befer landet, i fynnerbet 
Jericho. The gingo td bort, od 
fommo im i en ſtoͤkas Hus, fom 
Hette Rahab, att ther firblifwa 
oͤfwer notten. Men thet bevattas 
des ſtraxt for Konungen i Jericho, 
att naͤgre maͤn ankommet, ſamma 
natten, ifraͤn Iſraels barn, foͤr 
att ſtaffa kunſtap om landet. Ko⸗ 
nungen i Jericho ſaͤnde foͤrthenſtull 
till Rahab med befallning, att ut⸗ 
lemna the maͤn, ſom kommet till 
henne och gaͤtt in i hennes hus, 
emedan the woro komne, att kun⸗ 
ſtapa Hela landet. Men qwinnan 
undangoͤmde the twaͤnne maͤnner⸗ 
na od) fmarade: thet. de. ſant, 
att ndgre mdn kommet till mig, 
bwilfe jag ide wet bwarifrdn * 
the woro. VNar thet blef médrtt,. * 
od) porten ffulle (tdngas, gins 
go the bort, utan att jag wet, 
bwart the togo wdgen; (tyne 
der eder att fdtta efter them: 
J warden them wl trdffande 
Men hon Hade foͤrt “them uppd 4 
tafet od) gémt-them under bomull, 
fom ther af Benne war utbredd. 
Konungens utſtickade fatte frog: 3 
cfrer them. wid Jordan pad the 
ftaden, ther man plagade fara oͤf⸗ 
torr, ody blef ftadsporten. tified.’ 
ten, fa fnart the, ſom (tulle upgery 
{ofa them, gaͤtt ut - 4 


J xi 


.@o 











| Joſua Bot. 


v. VW gid Rahab upp lill them 
pu tofet, innan the lagt fig att 
9. ſofwa, ody fade cil them: Jag 
met, att SERRECT . gifwet 
ever thetta landets ty fruftan 
fir eder bafwer Sfwerfallet of, 
oh alla Landets inbyggare ds 
10 to forffrddte fSr edcr. Wi 
hefwe bért, buru SERRECT 
uttorkade rdda hafwet fsr es 
ber, td J gingen utur Bay. 
.. pen, oc) bwad J gjort ¢ 
’ twdnne Amoreernas Ronungar 
| pg andra ſidan om Jordan, 
. Bibon och Og, bwilta J gofs 
11. wen ttl fpillo. Gd fnart wi 
1 thetta bérde, blefwe wi alldes 
~ [es foͤrſtraͤckte ody ingen frimos 
jdighet finnes mer bos ndgon, 
att (fd eder emot. Ly SER: 
"RECT eder Gud dr allena Gud 
PE bimmelen ofwantill, oc pa 
Bjorden, fom inunder der. Od 
at fedrjer mig wid SER: 
| RAT, att emedan jag gjort 
katmbertighet med eder, 
of fifaledes géren barmbers 














therom, att J laͤten 
_min fader, min moder, mina 
ieder, mina ſyſtrar od) alla, 
fea Bens titlbdra, wid lif blif⸗ 
ie ofp frdifen of alla ifrdn 


no gifwen mig ett tedn till 


¢ 
3* 
— 


Fart eget lif ſaͤtte wi i 
ern for edert, {ad framt J 
fae facrdden wart forewaran⸗ 
Biteende. Tide SEXLLT 


Pfet of thetts landet, Sole 


* 


3:3 
\ re 
t . 
eek: 


i 


ae a — 
— 


kighet med min faders bus, 


bganen. Didnnerne ſwarade hens. 


63 
wi gdra barmbertighet med 
tig od) bdlla bwad wi lofwat. 
Ta flapte hon them ned med ett 15. 
tag, genom fenftret; fy hennes 
bus war pa ftadsmuren, ody bon 
bodde pd fielfwa muren. Hon 16, 
fade oct till them: Gaͤr bort tit 
bergstratten, att the, fom ſoͤ⸗ 

fa efter eder, ide md trdffa 
eders oc gdmer eder ther i 
tre Sagar, till theg the, fom 
fafa efter eder, bunnet komma 
tillbata; fedan mdgen J ad e⸗ 
der wdg. Dien the fade an vt- 17, 
ferligare: Wi dre frie frén then © 
eb, fom tu taget af of, om tu 
ide, ndc wi fomme in i lans 19, 
det, banger thetta rdda (ndret 

i fen(tret, genom_bwiltef tu au 
fldpt of ned, od) om tu ide | 
taget till tig i titt bus Sin fas 
der, tin mover, tina brddver 
od) famtliga anbésriga. Gaͤr 19, 
ndgon td ul pd gatan, stom 
tin busdde, ar ban fielf ftuld 


J till fin 085, men wi oftylldis 


e Bro ater alle inne é titt 
us, blifwer (Fulben waͤr, om 
ndgon bore bander pad theme | 
Om tu of forrdder wart (5-2, 
tewarande drende, blifwe wi 
frie frdn then eb, fom tu tas 
get af of Hon fwarabe: Wa⸗21. 
te fd, fom J bafwen fagt, od 
flappte them ifrdn fig, att the 
gingo bort, hwarefter hon bandt 
thet roͤda fndret i fenſtret. Maͤn⸗ 22, 
netne eres th upp i bergstraften, 
ody foͤrblefwo ther & tre Boge 





64 
fill the fhe, fom ſoͤkte efter them, 
Hunnet fomma tilbata, hwilke, es 
huru the pd olla waͤgar efterfpas 
nade, dod icfe funno them. . 

23. Gedan wande the twaͤnne mane 
nerne om, (tego ned af berget, 
gingo oͤfwer Jordan od) fommo 
till Joſua Nun fon, for hwilken 
the berdttade allt, hwad them bas 

24. de haͤndt. SERRECT, fade the 
til Honom, bafwer gifwet bela 
thetta landet i wdra haͤnder; 
alle landfens inbyggare dro foͤr⸗ 
{trddte for of. 


Cap. orgonen therefter biftida brét 

3. Joſua tilifa med alla J⸗ 

fraels barn upp ifrdn Gittim od 

fommo til Sordan, att ther nde 

got dréja, innan the foro oͤfwer. 

2. Men naͤr tre Dagar woro foͤrled⸗ 

ne, gingo Skrifwarena igenom 

laͤgret od) gofwo folket thenna 

3. befalning: Gd fnart J fen 

EXRXAVIS eder Guds foͤr⸗ 

| bunds ark bdras af Prefterna 

Levi foner, fFolen of J bry⸗ 

ta upp, bwar oc en frdn fitt 

(tdlle o& gd fram efter bos 

_ g nom, Sod fd, att emellan eder 

~- 9d) bonom lemnas cum wid 

-twd tufende alnar Idngt. Gaͤr 

ide ndrmare.in till bonom, pd 

thet J mdgen weta, bwilfen 

wig J ffolen taga, ty then 

wigen bafwen SF bittills ice 
tt 


att. 

z. Men Fofua fade til folket: 
Selger eder, ty i morgon wars 
der HSEERKCT gorande uns 


Joſua Bot, 


der ibland eder; och til 
fterna fade fan: Tager fSrl 


fens ark oc) gdr med b 


fram fdr folfet, hwarupp 
togo firbundfens arf od) 

fram foͤr folket. 
HERREN ſade ock til 
ſua: i dag will jag beg 
att goͤra tig ſtor foͤr bel 
fracils dgon, ody .the ſtola 
{td, att (dfom jag war 
Moſe, dr jag od med 
Befall pPrefterna, fom 
Ssrbundfens arf, att the 
wa t “Jordan ſtilla (td 
nde the foͤrſt gdtt in i: 

net, fom theri de. 
Scedan fade Fofua tid 3 
barn: Gaͤr bit fram, od: 
ter SERRACIS eder ¢ 
ord, -sdrutaf, fade ban, { 
J forftd, att then lefw 
Guden de ibland eder, oc 
Han (fall fdrdrifwe fde 
the Cananeer, Setheer, se 
Pherifeer, Girgafeer, ¢ 
veer oc) “Jebufeer, Gi: 
forbunds art, fom de 5 
dfiver bela landet, fal 
fram fe eder Sfwer Jor 
Od nu tager eder tolf 
utur “jfraels ftammar, er 
bwarje (tam. Thet (Pall 
att, nde Prefterne, fom 
HSERRACIS, bela fas 
Herres, att, komma 
wattnett i Jordan med tt 
fstter, (Pall wattnet thert 
jas, ſaͤ att thet, fom nes 
9 





8 ffedny warder i en bop thenffull the folf mat, form Gan 


(tdende.. . 
ir nu folfet brutet upp ur 


aͤlt, att 94 oͤwer Sordan, 


Drefterne, fom boro firs 
ns art, framfoͤr them, od) 
rt Prefterne, fom boto ars 
fommet intil Jordan, od 
heras foͤtter trddt in i watts 
waraf Sordan td wor fall 
a fina brdddar, fafom i ands 
wanligt dr; (tadnade - thet 
ifrdn nedflytande swattnet, 
f.ien Bop ftdende, ett langt 
ifraͤn fladen, fom ligger pd 
om Zarthan; men thet nes 
e, till hafwet pd flatten, 
Salthafwet, flytande lopp 
foͤrſtingrades; taͤ folket 
oer midt foͤr Jericho. Men 
rne, fom boro HERRANG 
ds ark, (todo qwar pd tors 
ltnen,. midt i Jordan, mes 
tle Sfroel-difaledes pd tore 
tnen git oͤfwer, ti theß 
fet hunnet fomma upp us 
ordan. 7 | 


rataͤ allt folfet gaͤtt therif- 
wer, fade HERREM till 
¢ Tager eder utur folket 
naͤn, en af bwarje (tam, 
efaller them, att, midt 
Sjordan, pd thet (tlle, 
Prefterne ftilla (todo med 
tter, upptaga tolf (tes 

va them Sfwer med es 
leh. nedſaͤtta them pd then 
emer tt J tagen edert foͤr⸗ 
Atlaͤgre. Joſua fallade firs 








* 
fs 


Mor 


babe uttfett af Iſraels barn, en 
fir hwarje Gtam, ody fade tif 
them: @de fram foe SER: 55 
XAVIS eder Guds arf, midst , 
uti “Jordan, od) (yfte hwat 
od) en af eder, en ften pd ſi⸗ 
na arlar, eftec Iſraels barns 
Stammars antal; ate the md 64 
blifwa ett minnesmdcfe bes ev - 
der, od) att SJ, ndr edra barn 
framdcles frdga eder, bwad 7 
thee (tenar betyda, mdgen fds 
a them, buru wattnet i Jordan 


g 
ftilde fig dt for SERRACTIS 


férbunds act, td ban gid dfwer 
aporban och att theße (tener 
ola. wara fér Iſraels bara 
ett ewdrdligt minnesmuaͤrke. - 
Thetta gjorde Iſraels bate ge 
fa, fom Sofua fade befallt. The — 
upptogo tolf ftenar midt utur 
Jordan, fafom HERREN hade 
fagt ti Sofua, efter Sfraels barns 
Gtammars antal, ody Forde them 
med fig, famt nedfatte them pa 
thet (tile, ther the hade fitt firs 
fta nottlagre. Sofua (at ock upps ge 
refa tolf ſtenar midt i Jordan, 
ther DPre(terne, fom boro Foͤrbund⸗ 
fens art, hade ſtaͤtt med foͤtterna, 
bwilfe ftenar dro ther dn i dag. 
Men Prefterne, fom boty at: 1o¢ 
fen, blefwo qwarſtaͤende mide i 
Jordan, till theB allt, hwad HER 
REM hade befallt Fofua, att fas 
ga til Sfraels barn, od) hwad 
Mofe foͤrrut befallt Jofua, war 
blifwet werkſtaͤlldt. Imedlertid 
3 ) Pow 





/ 


23. fafom Moſe befalle them. 


6 
ſtyndade folfet fig att ad ofwer, 
11. och naͤr alle woro oͤfwerkomne, 
git. of HERRUNS ark oͤf⸗ 
wer. Preflerne woro framfoͤr fol⸗ 
12. fet. Och Mubens barn, ſamt med 


Gads barn od) halfwa ftammen 


Manahe gingo jamwadl Sfrver, bes 


wdpnade framfor Sfracis pit 
pos fyratis tufende, fardige sill 
firids, gingo Sfwer infir HER: 

— MAM F flagtordning, til faͤllten 
Wid Jericho. 

34. ° DG ther dagen gjorde HER⸗ 
NER Fofua ftor fSr Hela Iſra⸗ 
els dgon, fd att the fruftade fir 
Bonom, likaſom the bade fruftat 
Mofe, i af then tid han lefoe. 

15. Od nde HERREM fade cd 


26. Joſua: Befall Prefterna, fom 


— 


Wittnesboͤrdſens Act, att 
the (tiga upp utur “Jordan, 
17. gaf ofua them befaltning, att 
38. ftiga upp therutur. Och fd fnart 
Be, fom boro HERRAMNS 
foͤrbunds ark, woro therutur upp⸗ 
egne, och hade med foͤtterna traͤdt 
n pd torra ſtranden, intog watts 
net izJordan ſitt foͤrra rum, od} 
ſteg ſaͤſom ti foͤrne p UDP ti alle 
flodend braͤddar. 
19. Da thonde dagen i férfta mas 
naden gick folfet upp utur Jor⸗ 
dan, ody laͤgrade fig & Gilgat, 


20. pad oͤſtra ſidan om Sericho, hwa⸗ 


reſt of Sofua (dt upprefa the 


folf ſienarna, fom blifmit tagne 


21. utur Jordan. Han fade td till 
Sfraelé barn: nde edra barn 
frdga fina fader, hwad thege 


(tenarne betyda, ſtolen J 
derwifa them od) aga: 

el gid pd torra bottnen of 
thenna. “jJordanen, ndr 52 
RECT eder Gud dt wat 
theri uttorfas foͤr eder, till : 
J baden gdtt therdfwer, 

fom San gjorde med wat 
t rda bafwet, bwiltet San 
uttorfas for of, till theß 
bade gdtt therdfwer. Pa 
att allt fol€® pd jorden fall 


“fdnne SERRACIS (i 


band, od pd. thet (t 
frufta S—ERXAV eder ¢ 
i alla tider. 


de nu alle the Vemoreers | 
nungat, fom woro pa | 
ſtra {idan om Sordan, ody afle 
Cananeers Konungar wid hafi 


hoͤrde, huu HERREM 


wattnet § Sordan uttorkas foͤr 
fraels barn, till theß the hade 
theroͤfwer; blefwo the foͤrſtraͤ 
och intet mod war mera hos tt 
foͤr Iſraels barns ſtull. 
Men wid ſamma tid fade Hi 
MEM ti Fofua: Ldt gdra 
bwafa fnifwar, pd thet. 
ffdrelfen nu dter md fdrete 
med ee barn. SSofua 
foͤrthenſtull gaͤra hwaßa ftnift 
ody omſtaͤrq Iſraels barn wid 
den Araloth. Orfaten hwa 
ban (4t omffira them, wor t 
na. 3 Hela folfct, fom gid 
tur. Egypten, Hade ofle man, 
gelige sil ftrids, blifwet > 





Joſua Bot. 


Mnea, pad wagen, (4 (be foro i- 
tin Egypten. Mle the, fom gins 
lo therutur, woro omfforne, mien 
he fom foͤddes i Sfnen, under 
fan ifrdn Egypten, blefwo ice 
mſtorne. Ty Ffraels barn wan⸗ 
fade fyratio dv i Sfnen, til theß 
le, till ſtrids Dugelige, fom gatt 
‘ue Egypten, of ide woro 
ERRANRS roͤſt lydige, blifwet 
ſde, efter HERREM med cd 
tygat, att the ide ſtulle faͤ fe 
et landet, fom fiyter af. midif 
h bening, od) hwilket HER- 
EN med ed hade lofwat theras 
Der ott gifwa of. J thefas 
hfe fatte Gud theras finer , hwil⸗ 
1 Jofua nu [dt omſtaͤra, eme⸗ 
an man pd reſan ide omfforet 
ſem, och the aͤnnu bade foͤrhud. 
Zzedan taͤ theße alleſamman blif⸗ 
ut omſtorne, qwarblef allt fol⸗ 
tifamma laͤger, til theB the 
rordo latte, Od) HERREM 
oe til Joſua: nu bafwer jag 
nettaget frdn eder, bwad the 
Egyptier eder forebrdtt. Haͤr⸗ 
of blef then orten falad Gils 
a fdfom bon heter dn i dag. 

: Medan Ffraels barn hade {ttt 
eee i Gilgal, hoͤllo the of Pas⸗ 
MH pa fjortonde. dagen i maͤna⸗ 
m aftonen, pd falten wid 
tiche. Och dagen therefter aͤto 
ef landets wart, oſyradt broͤd 
Mtesfade- ax. Thetta ſtedde pa 
ne dagen. Dd then naͤſtfoͤl⸗ 
Re Sedan the dtet af landets 
Mi cupehscde Manna, fd. att 
MB batn intet Dianna mera 


a, 9 














bade, utan ato i thet. dret, 
i Canaans land wirte. 
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hwad 


Raͤr nu Joſua war wid Je⸗13. 
tidjo, fick Han i en haſt fe en man 


ftdende framfdr (ig, med utdraget ; 


ſwerd i handen. Joſug git naͤr⸗ 
mate till bonom od) ſade: a(t tu 
med of, eller med wdra fiens 
der? Han ſwarade; jag dr ins 1g | 
gen fiende, utan Surfte : 

HERRACTS bdr, oc nyß 
bittommen. Td FSO Fofua acd 
pa fitt anfigte tif jorden, tillbad 
od) fade: wad befailer min 
Serre fin tidnare? Furſten fir 15. 
HERRKAMS Har ſwarade Fos 
fua: Drag tina ſtor af tina 


FStter ⸗ 


ty thet rum, bwarpd 
tu ſtaͤr, de beligt. Thetta gjor⸗ 
de Fofua. Mien Feridjo war ſaͤ 
tiDflutet od) Fotwaradt foe Fras : 
els barns ſtull, att ingen 


funbde 


3. 


komma hwarken ut eller in. THE 2. 
fade HERREN til Joſua: Si, 
jag gifwer Jericho med theß 
Ronung od) tappra. trigsfolt ¢ 


tin band. Gaͤr en gang om 
ri 


dagen, fa mdnge fom 


gs⸗ 


maͤn dro, omtring ſtaden, och 
gérer thet i fer Sagar. Sju 4, 


Drefter (ola taga fju Jubel⸗ 


ars baſuner od) gd fram for 
atten. Pd fjunde dagen fos - 

len J gd omkring (taden fju 
gaͤnger, oc Praͤſterne bldfa i 


bafunerna. Cider td thee bids 5, 
fa i bafunerna och J horen 
folket 


ljudet theraf, ſtall bela 
ore ett ftartt anſtri, 
2 J 


hwar⸗ 


wD 


@ 


3. 
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wid ſtadsmuren ſtall falla ned 
pa ſtaͤllet, och folket oͤfwerſti⸗ 
ga honom, hwar och en raͤtt 
fram foͤr ſig. 

6. Joſua Stun: fon fallade foͤr⸗ 
thenffull cifl (ig Prefterna ody fas 


De til them. ager Sdrbunds 


fens Ark, od) fju Prefter med 

fju bafuner trdde fram for 

4. 3EXXAVS art. Od) til 
ofet fade Han: gdr omfring 
fraben, bwar od) en fom bes 
waͤpnad at fram for 5E2Rs 
XAVS art. 

8 Gedan nu Fofua befallt folket 
thetta, togo the fiu Prefterne fju 
jubeldrs baſuner od) gingo fram 
br HERMRAMS ar! famt blaͤ⸗ 
te A, bafunerna, Gwarefter HER: 


MS Foͤrbunds Urk foͤlgde. d 


0a indnge, fom woro bewaͤpnade, 
gingo fram fov Prefterna , hwilke 
blajte & bafunernas then oͤfrige 
hopen git efter arfen, medan 
thet fldndigt bldftes i bafunerna. 
10, sSofua Bade of befallt folfet od 
fagt: Roper ide, eller ldter es 
der roͤſt hoͤras, eller ndgot ord 
tomma utur eder mun, fore 


. an then dagen, td jag fdager. 


till eder: gifwer upp ett bdr- 
ſtri. Td ffolen J gifwa upp 
zr. ett haͤrſtri. Galedes gid HER. 
RAMS ar? omfring ſtaden en 
dng, hwarefter alle waͤnde tillbas 
a til ldgret, od férblefwo. ther 
32. oͤfwer natten. Foͤljande morgon 
ſtyndade fig Sofua, ody Preſter⸗ 
ne begynte bara HEMRAMGS ar", 
53 The fu Prefterne, med gu ju⸗ 


belaͤrs bofunteng gings fram fée 


“HERRANGS art, od biafte 


82 Saͤ maͤnge, ſom woro 
bewaͤpnade, gingo fraͤmſt och then 
Sfrige hopen foͤlgde efter. HER⸗ 
RANS ark, medan thet ſtaͤndigt 
blaͤſtes j baſunerna. Paͤ thenna 1. 
andra dagen gingo the lifaledes 
omfring ftaden en ging, od) wane 
de fedan tillhaka til laͤgret. Thet 
famnta gjorde the i fex dagar. 
Men pa fjunde dagen ſtyndade 1) 
the fig, td morgonrddnan uppgid, 
od) gingo pd famma faft, fom till⸗ 
férne omfring ftaden, fiu gaͤnger, 
fd att the pd then famma. ena- 
Dagen gingo fju ganger omkring 
Raden, Od) nde. Prefterne ſjun⸗ 16 
de gaͤngen blafte i bafunerna, fa : 
e Joſua ti folfet: Gifwer upp = 
ett bdrftri, ty 52 RRS SUT 2: 
bafwer gifwet eder ftaden. Gee 19 
la ftaden med allt brad thee 
dc, (Pall till fpillo gi {war a2: 
SERXXAVI, utom (tofan Rar . 
bab od) alla, fom med bene: 
dro i bufet, bwilte ftola wit j 
lif blifwa, efter bon fdrdeide. 4 
the af of utftidade mdnnerim..¥ 
Wien SJ, watter eder fdr thet: 
till (pitlo gifna, att J ide ¢ tah ¢ 
gen ndgot undan af thet, a 
J béten gifwa till pillo,.¢ jen 
dragen fdSrbannelfe Sfiwer. Sing 
fraels ldger, genom ordttfe 9 
digt gods, fom J worden thi a 
inbringande.. Allt wings ots 
uld och alla toppar ob, 3 * 
aril ſtola belgas “ 















Joſua Bot. 
RACT od - Hl SERRAIS man infét SORA, fom 


ftatt inlaͤmnas. 


dter uppraͤttar ocb'bygger thens 

wo daͤ gaf folfet upp ett haͤrſtri, na (taden ~Jerido. Bofte thet 
ſnart thet Horde Ujudet af bas bonom bans férfta fon, nde 
onerna, Hwarl bliftes; ett myc ban ldgger grundwalen thers 


6 


ſtarkt barffti. Strax foͤl mus till, ody bans yngfta, nde ban» 
fen ned pd (tallet, ody fotfct gid theruti infatter portarna. 
GAledbes war HERREN med 27% 


wart in. , ane? —F och 
te rom 

1. ham. . The *inesiotbe, mee 
ſwerdsaͤgg, alla, fom i ftaden. wo⸗ 


#0, bade man od) Qwinnor, un⸗ 


uo gomfa, famt med oxar, 
oh not, 
Lb’. Bien Joſua befallte the twaͤn⸗ 





mannerna, fom kunſtapat lan⸗ 


$a; 94 in iſtdkans hus, och 







, Senne, Theße unge man | 
y Ghethenflull thit, od) ham⸗ 
* Babao- tilifa med. hennes 
—* moder, hennes broͤ⸗ 
alla hennes anhoͤriga, ſamt 
s flaͤgt, hwilkq the, lds 
atan fir. Ifraels lager. 
ah ftaden: i eld uppbrdnd 
wat ‘Hwad :theri. war, foͤr⸗ 
ett guld, foppar og 
Ay) fom i HERRARS 
St: inlades. Joſua lat of 
7 Rafal med. Hennes ‘faders 
+ al hennes anhoͤriga wid 
ad (4 att theBe dn i dag 
D: Siroel » efter bon foͤr⸗ 
tes spin ):-fom Jofna Gar 

we att Raffa funftop om 


a 
$8, fap + Jefua och 















iy 
—E 


| 
I ee 


is 


qerutur Hemta qwinnan od aba RA 
et anhoͤriga, fd the bade Iſta 


Sofua, att ban blef namatuonig 
Ofwer Hela landet. 


en Ifraels born föͤrſynda⸗ Car. - 


de fig pd thet tiD fpillo 
gifna. Adan Charmi fon, Gabs 
Di fond, Serah fons af Juda 
Gram, tog undan ndgot of thet 


till fpillo gifna , hwarigenom HERs 


atl. 
Joſua hade atſaͤndt nigra mda 


7. 


RNS worede upptaͤndes oͤfwer | 


é 
a> * 
2. 


ifrdn Jericho tid Oj, fom ligger 
wid Geth Aven, pd Stra ſidan 
om Gethel, ody befallt them att 


funffapa landet. Theße gingo ds 
ad, od ſedan the ſtaffat funs 
op om Oj, fommo the tillbaka 
$0. Joſua, oc -fade, til honom; 


30 


Laͤt ide allt follet gd thit upp . - 


Om allenaft twd eller tre tus 
{ende mdn gd aſtad, -ffola the 
nog inta Aj⸗ 
—* moda med then ſtaden, 

ats inwanare dro af vinge 
antal. Wid nwaß tre tufend man 
OF folket gingo foͤrthenſtull thit 
upp, men bleftyo pd fiykten dref⸗ 


we af inwaͤnarena i Aj, fom te.- 


hialflogo af them wid paß fez 


ér tde, bela - : ) 


j. 


| dy tition foͤrfolgde the oͤfriga 
2* ware then 33 * Kran 
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od Drefwo them utfire ſluttnin⸗ 

gen af berget. Haͤroͤfwer blef 

folfet foͤrſtraͤckt od) foͤrlorade allt 
d 


mod. 
6. Joſua ref ſoͤnder fina klaͤder, 
kaſtade ſig ned till jorden, od 
. fag pd ſitt anſigte, infoͤr HER⸗ 
KMAMS arf, anda till aftonen. 
Ga giorde ock the aͤldſte i. Frac, 
och ſtroͤdde ſtoft pad theras huf⸗ 
7. wud. Joſua fade: Ach Serre, 
SEXRXEGE, hwarfoͤre hafwer 
tu laͤtet thetta folfet gd Sfwer 
Be nme till att gifwa of i 
the Amoreers bander, ody att 
the ſtola utdda of? O! att wi 
t ſaͤterhet Fatt qwarblifwa pd 
8. andra fidan om jordan! Ad 
Serre, bwad Rall jag (aga, 
fedban Iſrael waͤnder ryggen 
9. till fina fender. Ctde the Cas 
naneer oc} alle andre landets 
inbyggare. fd bora thet, wars 
ba the of tringbwdrfwande ody 
. utrotande waͤrt namn af jor 
den. Od bwar blifwer td titt 
10. ftora namn? HERRMEN fwara- 
- De Zofua: ftatt upp, bwarfdre 
liggte tu (ad pd tite anftgte? 
11. Iſtael bafwer fyndat. Redan 
hafwa the Sfwertrddé mitt foͤr⸗ 
bund, fom jag-med them ſtad⸗ 
fat. The bafwa taget undan 
af thet till ſpillo gifna, och (tus 
let, oth luget, od) gdmt thet 
12. ftulna bema bos fig. Iſraels 
- barn Sunna ide blifwa ſtaͤn⸗ 
bande emot theras fiender,, the 


€%. 


maſte wanda ryggen till fiens . 


( 


J borthaft thet undanftulas 


Joſua Bok. | 
dfran porttn, nda til Sebarim, derna, ty the dro under feq 


bannelfe. Jag will ide mee 
wara med eder, om <Y: icf 
borthafwen thet undan(taina ¢ 
frdn eder. Statt upp, beligg 


foltet ody fag till them: selgper 


eder till morgondagen, ty fé 


figer GERXRECIT Shrecels 
Gud; ndgot af thet tit. foi 
gifna de undangoͤmdt i Ifratl. 
J krunnen ide, blifwa ſtaͤndas⸗ 
de emot edra fiender, foͤrr an 4 
ifrdn eder. J morgon ſtolea 
SJ gd fram, then ene (tammen A 
efter then andra, oc i thes.4 
ftammen, fom SERRE” 
roar date od frac Rail ar d 
ena tess gd fram eftce thes. ; 
andra; é then flégten, . (om§ 
SERRECI warder utmdrtaw go 
de, ſtall thet ena bufet ga fram’ 
efter thet andra, ocd i thet bai 
fom 5ERRECT warder. utwey 
fande, ftall busfader efter bed] 
fader framgd. Then, fom MF 
warder funnen:, att hafwa sPi 
Sangdmt thet till fpillo gifms: 
{tall-appbrdnnas i eld, ban o@ 
allt, hwad honom tillbbred 
efter ban dSfwertrdde’ 5A 
RACIS fdrbund, : oy: beds 
wet en galenftap i Iſrael su 
Foͤljande morgon ſtyadadefi 
thenſtull Joſua, oc (at Sim 
framgd ftam efter Poms: (ty 
drabbade Juda ftam. Dwr 
terne i thenna gingo fram;an 
Gade. Het. the: Serapieces (fl A 
bow TTL eE § 


















— 





| Jetta Bot: 7 
n, ode hwarje Susfedre drsſwe SER ee 


ck, Ddrabbade. thet Ga 


» thenna dag. Hela Iſrael 


wt § bans bus husfader eee de Gonom od) uppbrdnde fenom, 
ogi Brabbade thet famt Broce honom bade tillhoͤrt, 


tui fon, Sabdi fons, 

| fons, af Sude ſtam. 
fade Joſug till Adan: min 
sif 5EXXAVI, jfracls 
dran, be? ann infée Hor 
od) fag mig, bwad bafs 
u gjott? Doͤlg ingen ting 
Hig. Adjan ſwarade Fofua 
e: thet dr fant, jag geet 

yndat emot. 5SEXXA 
is Gud; ſa och fa bee 
ag gjort. “Jag fag ibland 

en foftelig mantel fran 

—J ny tubundeade ſiklar ſilf⸗ 
ch ett ſtycke guld af fems 
ie we ot ae sort 

8 og 
itt tan dr thet —5 — 
jorden, jaͤmte filfret thers 
ee. Fa fande Joſua naͤgra, 


spo till taltet, bwilfe, nde th 


met (het nedgrafna i A⸗ 
raͤlt, zaͤmte ſufret therinun⸗ 
pao the chet bort ur tdliet, 
7 thet fram stil Joſua och 
zſfraels born, fot faftabde 
b infor HERRAM. 
erpaͤ tog "Toh Adar Ges 
n, tifa med ſilfret, mane 
zuldſthcket, Hans ſoͤner, doͤt⸗ 
grar, aͤfnor, faͤr och taͤlt, 
wad annat honom tillhoͤrde, 
ts deledſagad of hela Iſra⸗ 
Gommans firos tk Achors 
Hyer fade Joſua til Honom: 


me bededtwat of, (4 bes . 


Py 
_* 
Maal 


uti eld. Ofwer ſjelfwa (taflet fac 
ſtade the ocf ſtenar tiffamman, 
oc) uppteſte ett ftort ftentdfe, fom 

dn i dog ther Mar. Taͤ aͤterwaͤnde 26, 
HERRAMS brinnande wrede. - 
Platfen fallas therof aa i dag 
Mors dal. | 


herefter fade HERKEN til ay a 


Joſua: frukta tig ide ob 
war ide modfdild. Tag med 
tig bela Erigshdren ody far upp 
ti Ay. Si jag bafwer gifwes 
Ronungen i Aj, med bana 
OIF od) ftad och land i tina | 

tr. Tu (tal géra meS 2. 

j oc) theß Bonuang, fom tu 
gerbe med Jericho oc theG 

ung. Dok mdgen J bes 
balla foe eder thet byte och 
en boffap, fom therinne fine 
nes. Stall ett herhan pd: ane 
ora fiban om : 

Joſua ghorbde are foriben(tul 3. 
tid reds med bela frigshdren att. 
fara upp till Oj, od) utwalde tree 
tin tufend man af bafta krigsfol⸗ 
fet, bwilfa bon utſtickade natier 4, 
tid ody gof them thenna befalnings 
Ger till, nde J (tdlien eder i 
batbdll rd andra fidan om ftas 
den, att Jide (PRiljen eder allt 
foe hingt ifrdn bonoms ody 
att J alle bdllen eder fdrdiga 
Jag of allt boltet, ſom 5. 
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med mig, Pole fe angelpa ſtaden, 
och naͤr the utfall e⸗ 
mot of, —* * wilje 
wi draga of undan fér them, 

6. pd thet ne mdga forfoͤlja of; 
och wi therigenom kunna lotta 
them ett ſtycke ifraͤn (taden, e⸗ 

medan the tdnfa, att wi fly 

7. foͤr them, ſaͤſom tillfoͤrne. Naͤr 
wi fdicdes draget of undan 
(sr them, ſtolen SJ. ryda fram 
ur bathaͤllet och Sfwerfalla (tas 

den, bwilfen SERRE eder 
. Gud fall gifwa i edra ban: 

g. ders J ſtolen td tdnda eld pd 
bonom, fedan ban af eder blif⸗ te 
wet intagen. Goͤrer efter then⸗ 
na 5EXXAVIS befallning, 

9. ſom jag nu gifwet eder. Thess 

ſe, hwulta Sopua utſtickade, gins 

go ta bort till thet ſtaͤlle, ther 
the ſtulle ward i bathal, och 
fatte fig emellan Bethel och Oi, 
water om Oj. Men Fofua firs 
blef natten oͤfwer Hos folfet uti 
laͤgret. 

Io, Foͤljande morgon ſtyndade Jo⸗ 
ott uppſtaͤlla folket, och gick 
illika med Iſraels Aloͤſta fram 

11. foͤr them till Aj. Hele krigshaͤ⸗ 
ren, fom war med honom, taͤgade 
fram, ankom ody laͤgrade fig paͤ 
norra ſidan om Aj, ſaͤ att da⸗ 
len war emellan laͤgret och ſtaden. 

12. TA tog Joſug wid paß femtulen 
de man od) fatte them i bakhaͤll 
emeflan Bethel od) Oj, vd mds 
fira fidan om fiftndmnda ſtad. 

33. Huftroudlagret pad norra ſidan 
war jdmmdl fd. (talldt, att thee 


—_ 


ytterſta rackte ewer om Rad 
Om nattea gid: Fofua ned { dd 
den, hwilket nde Ronungen i § 
foͤrmaͤrkte, ſtyndade {ig ſtadsboe 
ne, od) drogo bittida ut emot 
frael tilt ſtrids, Konungen och a 
hans folf pd wißt utſatt (tai 
in emot flattmarfen, men twig 
icke, att ett bakhaͤll wor fatt ¢ 
honom pd andra fidan om ſtade 
Jofua vd) alt folfet (dt (ig * 
was bort af them och fi 
wdgen dt Staen. Taͤ topade Ma 
folfet, fom wari laden, att me 
ffulle fatta efter them. The fa 
te oc efter Sofua, ody fomn 
therigenom allt langre och (dng 
bort ifrdn. ftaden. Icke en end 
man war theri, fom icke gid at 
att firfilia Iſrael, {4 att @ 
lemnade ftaden. dppen, pd thet th 
flulle binna upp Iſrael. + J 
Td fade HERREM ill Fe 
fua: rdd& ut fpjutet, fom:® 
bafwer i tin band) emot' & 
ty jag tall gifwa ‘{taten i # 
na bander. Jofua raͤckte ut fps 
tet, fom ban. bade & bonbden,# 
mot (taden, ody ftrar ae, 
fram, fom toro 1 vat adiet 
po an, fd fnorf ofua r 
handen, fommo oͤfwer haben, r" 
go honem in od) ſtyndade fig ¥ 
tinda eld pd bonom. Naͤr nad 
main af Of waͤnde fig om, ſ 
the roͤken af ftaden ſtiga appli 
himmelen, Od) hade ingen : stall 
Sfrig att fly undan pd, be “as, 


i un di =H of “Sharh | se: 











Joſua Bot, 
fit 4. state, ſtafie gg emot the att Hans d8d0 Fropp flute of tras > 7 





a1, fetfSljande , 
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y nde Joſua med et nedtagas od) kaſtas § Sppningen 


bela Iſrael to, att bafhdllet ins af ftadsporten, famt en: ftor {tens 
taget ftaden, ody att roͤken theraf hoͤg oͤfwer honom unppteſas ſom 


uppgick, Wongde the ſig och an⸗ 
22. folo thhe main af Mj. The aͤter, 
fom waret i bakhaͤllet, fommo nu 
frdn ftaden, fienderna till mites, 
fd ott theBe blefwo af Iſraeliter⸗ 
| @ omringade pd alla fidor, od 
» aedergjorde, till theB ingen man 
BY. fens Sfrig eller undſſluppen. Kos 
y wungen af Oj togs lefwande och 

n ſkedes fram till Joſua. 


‘Sedan Iſraeliterne ſaͤledes ts 
658 alla inwaͤnarena i Oj, 
ay hade foͤrfoͤlgt them pa faͤltet 
tn, ody fom alle tilfamman 
wade foͤr ſwerdet; gic’ Hela J⸗ 
wls haͤr tillbaka till Mj, od) flos 
76 ſom ther funnos, med 
pris. Olle, fom bodt i Uj, 
ibjdlflagne, pad then dagen, 
m4 moto til antalet tolf tufend, 
a od) qwinnor tillhopa raͤkna⸗ 
—** Joſua bd fin band 
utraͤckt med fpjutet, till 
| hade gjort anda med als 
pe intodnate. Boſkapen als 
oh bytet, fom fanns i ftas 
ld ‘bebhSllo. Iſraeliterne foͤr (ig, 
1 ey one RRAMS befallning, 
° nade gifwet Joſua. 
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8 Honom til en ewaͤrdlig 
y f4fom Gan dnidag ar. 
oe bt. ocf upphaͤnga Konun⸗ 
ran ett traͤ, men befall⸗ 
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“tate Sofua uppbraͤnna, 


‘et I. 
gation, taͤ ſolen gick ned, 


dn i dag ther ſtaͤr. 


Zi byggde Joſua ett altare 30. 
Gt HERMAN Ffroels Bud pd - 
berget Chal, fafom Moſe HER: 31, 
MANS tidnare hade befallt J⸗ 
ſraels barn, od) ſaͤſom ſtrifwet fe 
i Diofe Lagbof, ett altare af be 
fienar, hwarwid intet jern bli 
nyttjadt. Therpaͤ offrades braͤnn⸗ 
of infdr HERMRAIN ody take - 

tr. Joſua lat ock ther i ftenar 32, 
intifta en afftrift- af then Lag, 
fom Moſe hade ftrifteligen lame . 
nat Sfraels barn. Hela Ffrael, 33. 
the dlo(te, Skrifware, ody Doe - 
mare {todo pd baͤda ſidorna om 
arken, bredewid Prefterna, af - 
Levi (tam, fom boro HERRAM 
firbunds arf; fd wal fraͤmlin⸗ 
garne, fom. infddde, moto ther 
tillſtaͤdes, HAlften wid berget Gris 
fim, od) then andre haͤlften wid 
berget. Chal, fafom Mofe HERs 
RAMGSG tjdnare- Hade befallts 
til att foͤrſt waͤlſigna Sfraels : 
barn. Gedan upplaftes all Lag⸗ 34, 
fens ord, bade malfignelfe od) 
foͤrbannelſe, alloeles fa, fom (rife 
wet dt 1 Lagbofen. Vf allt brad 35. 
Miofe hade befallt, war ingen . 
ting, fom ide Zofua lat upplas 
fa foͤr Iſraels menighet, qwin⸗ 
nor, born od) fraͤmlingar, fom i⸗ 
bland them moro. 

K Lay, 





Jeua Bat.’ 


Ge, “3 nu the Hetheers, Amo⸗ 
reers, Pheriſeers, Hedeerb 

a Sebufeers Konungar pa wis 
fira fidan om Jordan, pd bergs⸗ 
traften od) flatten, och wid Hele 
Branden af thet ftora hafwet in 
‘2. emot Lwanon, hoͤrde ehetta, Firs 
bundo the fig famfalt tl frig 
emot Sofua of) Ifſraels folf. 


3. Men nde intvdnarenn i Gibeon 


faͤtt hoͤra hwad Joſua hade gjort 
4. ined Jericho od) Oj, f6 
waͤl the att hjaͤlpa fig, dock med 

| airiot anftag. The lade ihop waͤg⸗ 
' oft, fafom ti laͤngre refe, foe 
fig, ot) togo gamla fadar pd 
a dfnor, gamia finderrefna och 


s.loppode rointdgtor ſſitna od) fmuts d 


figa for pd fina foͤtter od) game 
la klaͤder ſig; allt broͤd, ſom 
the togo till waͤgkoſt, war torrt 
6.0 moͤgligt Therpaͤ gingo the 
80 Joſua i laͤgret wid Gilgal, w 
och fade til honom jaͤmte Iſrae⸗ 
literna: Wi dre komne fraͤn 
laͤngt bort belaͤget land, goͤrer 
7. nu FSrbund med of. Ifracliter⸗ 
Mt ſwarade theßa Heverr: Ran 
handa, att J bon bdr brede⸗ 
wid of, huru ſtulle wi td géra 
@. forbund med edcr? We fade 
tif Jofua: Wi wilje wara tine 
tjaͤnare. Taͤ frdgade han them: 
* ad folfflag dren J, och 


9. bwariftdn fommen J? The ſwa⸗ weta, att the bodde Helt naw 
rade Honom: tine tjdnare Aro od) f famma fond, fom. 
fomne fraͤn ganſta laͤngt bort born ſtulſle intaga. 


kte jem⸗ them 


attt, heoad San giott med Me 
gypten ody the tid Amoreer⸗ 
nas Ronungar pd andra fidan 
om “Jordan, Sihan, Ronune 


Ben i — och Og) Roe 


nungen i Befan, fom 
Aftaroth. Were Adſte ne 
wart Lands inbyggare fade foͤr⸗ 


then(tull tilt of : tager wdgtot 
med eder pd refan, ocd gde 
them til motes, ody fAger tiff 
: Wi wilje wara ecdre 
tidnare, gdrer nu FSrbund med 
of. Thetta wart brdd war: 
faͤrſtt, td wi toge thet med of 
hemifraͤn til waͤgkoſt, och té 
wi begofwe of F reſan till e⸗ 
et; men fi nu de thet torrt 4 
oh moͤgligt. Theße winlaͤglat i 
woro nye, td wi fyllde uti them 
od) ff the dro nu fénderfprud 4 
ne; thefa klaͤder of (tor, fom 7 
wi bafwe pd of, dro blefn 
utfletna ender then gentte idw 2 
ga teſan. Man (at alkfa into 
go fig af theras uppwiſta why -3 
Toft och frdgade ide bread HM 4 
RANS wilje war therwid. . 
fua tillſade them frid. od lofae 
de them att (a blifwa wid if 
Hevilfet che foͤrnaͤmfte i meniggry 
ten med ed bekraͤftadde.. #H 
Men efter tre dagar, poet 
fitbundet war faſtſtaͤllt, —* ied 
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Beldget land, i anledning af gre af theßa gofwo fig pd oti 


rydtet om SERRA tin Gud. till theras aver fom. = mn | — 


ey wi bafwe nogfamt boͤrt 








IJeſua Bok 


ECephſrab, Betroth od) Kri⸗ 
* —*8 fomms the 6 § thit 
ie tredje Dagen. Emedon nu 
the foͤrnaͤmſte i har Bade. 
fworet them wid 
Sfraelé Gad, —8 — ‘iol barn 
them icke med frig. Och nar Hes 
la menigheten fnorrade emot the 
fiend mvfia , fade theße til menig⸗ 








det, och att (Sr eder utrota ale - 
la theß inbyggare, fruttade we 
ganfa mydet (Se wert lif, och 
bade giorde boat nu (Pedt dr. Wi 25. 
bdr uti titt wdids Gr med 
of fd, fom tig godt ody billigt 
fynes att gdra. Joſua giorde Hy 26, 
fafom ban bade fat, ody friade 
them utur Sfeaels barnd haͤnder, 


heten: Wi bafwe fworet them att the ide biefwo ihjaͤlſtagne. | 
wid CERRUTI Iſraels Gub, Han fatte them nu til wedhuggas 27, 


 Herfore kunne wi ide tillfoga re od) wattudragare dt menigheten 


DH them ndgot ondt. wad wi lofs 
vat maͤſte wi balla , ody ldta them 
wid lif blifwa, pd thet Guds 


im wrede ide md tomma dSfwer 


mm 6, for then eds ftull, fom wi 
Lbefwe ſworet them. The md» 
— Teer line wid lif, fade ytter⸗ 
yy the firndmfte, men the 
me -fola wara wedbuggare och 
| _ pettudra ate dt bela meni 
| —— dforn nu the foͤrnaͤm 
ins Ang ’  giorde of Joſua. 
Gibeoniterna 


—* "ods fade till them: Swar- 
a | 










3 SJ bedraget oß, 
rote lan bert be 

in ett ganſta ng es 
ae pe wil .bon 
865 at eee (Tos 

wara domde, att fom 
wed oc bdra watt, 
oan bus. The ſwara⸗ 
7 oe : od) fade: Sedan thet 
* Attadt' for tina tjaͤ⸗ 
" ii becu SLARBLCT tin 

sefelt Mofe fin tjanare, 
eder bela thetts lan⸗ 


: * —9 9 
th, FT 

: — a : 

X 2 . 


“oth alle edre efterrom⸗ 


Od) HERRAMS altare, paͤ then 
ott, fom San worde utwaliqndes 
bwilfet the dn i dag dro. 


. # 


Sper nie Mdoni Zedek, Rov Ter 


nungen i Jeruſalem, hire TO. 
de, att Joſua intaget Aj, ody i 
grund foͤrſtoͤrt ſtaden; att ban 
giort med Of od) theß Konung, 


s pa lifa Fatt, fom med Jericho ob 


theB Konung, ody att inwdnarena 
i Gibeon ingat oͤrbund med Iſ⸗ 
raeliterna och blifwet ibland them 
upptagne; begynte han ganſta myc⸗ 
fet raͤdas. Ty Gibeon war en ſtor 
ſtad, ſaͤſom en af tne Kongliga , 
ſtoͤrre dn Aj, od alle inwaͤnarena 


theri woro tappre ſtridsmaͤn. Haw 3. 


finde firthenfful a Hoham, Kos 
nungen i Hebron, til Piram, Ros 
nungen i Sarmuth, 0 Japhia, 
Konungen { Ladhis, oc) til Des 
bir, Konangen i Eglon, od lat 
figa them: farer bit upp till migy 
och bjelper mig, att wi ma anfalla 
Gibeon, fom gjort frid med Jos 
{ua och Iſrael⸗ barn. 

K 2 | 5 SA 


% 
5. 2A foͤrſamlade fig the fern Of 
: woreers Konungar, Konungen i 

erufalem, Konungen i Hebron, 
onungen i Jarmuth, Konungen 

i Lachis od) Konungen i Eglon, 

foto dftad med alla theras haͤrar, 

od) lagrade fig foͤr Gibeon, att 
6.intaga thet. Men Gibeoniterne 

- fande til Zofuaidgret wid Gils 

gal, od) bodv honom: Drag ics 
_ fe banden ifrdn tina tjdnare, 


tom upp till of utan drégsz 
mdl, foͤrſwara of och bjelp 


of, ty alle the Amoteers Ros 
nungar, fom bo i bergstratten, 
bafwa férfamlat fig emot of. 
9. Sofua brét foͤrthenſtull upp ifrin 
Giigal, med Hela Krigshiren 
g. od) alla tappra- ſtridsmaͤn. Od 
- HERREN fade ti Honom: fruts 
ta tig ide fdr them: ty jag 
hafwer gifwet them i tina bans 
der. Ingen af Ibem ffall kun⸗ 
9. na (td tig emot. . Therpd drog 
Joſuag Hela natten igenom, fran 
Gilgal, oc) fom Sfwer them bas 
Io. ficligen, HERKRREM lit ok fae 
Dan foͤrſtraͤckelſe fala pd them 
foͤr Sfraeliterna, att theße neders 
ſlogo en ftor del af them wid Gis 
bon, ody forfilgde the Sfriga paͤ 
waͤgen uppfore till Beth Horon, 
Od) nedergjorde them Anda till A⸗ 
11. ſeka od) Makkeda. Mar the od, 
under fiykten for Iſraels barn, 
_ flulle utfdre ifraͤn Geth Horon; 
laͤt HERRMEMN ett grufmweligt has 
gel fran himmelen falla ,oͤfwer 
them, anda til Aſeka, (4 att the 
oof omfommno. Maͤnge flere 





Joſua Bots 


blefwo doͤdade af hohe henarne 
dn the woro, fom foͤllo fix Iſra⸗ 
els barns fiverd. 

Za tafade Sofua Gf HER: 1 
RAM yd then dagen, naͤr HER⸗ 
REN lat the Mmoreer fala: fhe 
Sfraels barn, od) fade: i Iſraels 
ndrware: Sol ftatt (tilla i Si⸗ 
beon od) mdne i Ajalons dab. 
Ody folen (tod ftila ody maͤnan1 
ftadnade, till theß folfet haͤmnats 
ſig pd fina fienders Wr icke thets 
ta ftrijwet i famlingen of Gdns 
ger? Golen ſtadnade midt pa hime 
melen_odyfirdrigte att gaͤ med. 
en bel Dag. Ingen dag hafwer 34 
waret (4, fom thenne, hwarken 
fore eller fedan, td DERRER 
lydde en mand rift, to HERa 43 
HREM ficidde for Sfeaels och —— 
fua ſamt bela Iſrael med bonoae: | 
fom tilbafa i lagrcet mid .Gilgob-: 
d aut the fem. od) gon RD 
e fiytt undan goͤmt iſtg i tng 3 
fula wid Makkedaͤ. Man tfetia 14 
blef berdttabt fie Joſua, och att} : 
man funnet the fem Ronungarnay} | 
fom gémt fig i fulan wid. x fale j 
da, befalte ban: att mon ftuter 
waͤlta flora ftenar fir, Sppninggads 
af fulan- ody ſatta wale thour we 

» fade San, fladiner Tideag 
wan f 59 edra cfiend ev Sed . 
fatter efter themgr Idter 3 thang 
ide Fomma in. é therad. Raber 
ty SERRECT eder Gad; 4 ‘iby 
wer gifwet themtcdre hdediin 
Dod undſtuppo ndgye vated thesa 
od) kommo in i thecbegbna? Ga 

9 av ane: 
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lag fedon Joſua od) Iſraͤels 
barn Gade. ſyktat nedergéra them, 
ifm ¢ en ganſta ftor flagtning 
a1, aleſamman omkommo. Hwarefter 
allt. folket offadt waͤnde om. med 


Joſua til laͤgret wid Makkeda, 


‘olan att ndgon enda bland Iſta⸗ 
“flo born ſaknades. 
3G defallte Joſua att kulan 
alle oͤppnas, ody the fem. Ros ge 
e nangatne foͤras fram utue fulan 
Rid honom Thetta gjordes ‘ftraxt, 
} of man framfoͤrde til honom the 
fim Kenungarna utur fufan, naͤm⸗ 
ler Konungen i Jeruſalem, Kos 
wngen i Hebron, Konungen | 






















Konungen i Eglon; od) naͤr thess 
fr Word tifl Honom framhafde; (dt d 

‘falla Sela Icraels menighet, 
4 fave. till Héfsmannerna 
frigafolfét, hwilke waret 


ee hit, och traͤder med 
— a pa heßa Konuigars $a 


P ! mre ods trddde ned. Ana foͤtter 
:theras Half. warwid 

abe: frulter eder cide, els 
er Irſtraͤckens, water Frimo⸗ 
* bebjertades-ty fa: (Pat : 


a ender; ree hwilka 
nad — dende. 


Dien : 
ee 4 ¢ ban, 
ee Bille tagn them ned u⸗ 
al fof them.i kulon, 3 


= = oa te ® 


Sirk ‘td aftonens: 
U 3 ned}: ‘trope 


Joſua Bor. 


A Sormuth’, Konungen i Lachis ody 


‘med Konungen i 
\.Bonom i drabbdingen: Rome’ 


+ Hbfwidsmannerae Imgo “8 


a 


hwilken the: Gabe undangoͤmt ſig, 
och laͤgga ſtora ſtenar foͤr oͤppnin⸗ 
gen af fulan, hwilka ſtenar dn 
dag ther liggg. | 

Pd famma dag intog Joſua 2g. 
Makkeda, od) lat med fmerdsdgg 
nedergdra theß Konung, inwaͤna⸗ 


“re ody allt lefwande; ſom ktheri 


fanns. Ingen lat Han blifwa is 

gen, od) gjorde med RKonungen Ff 

Makkeda, ſaͤſom han hade cork 
med Konungen i Jericho. ; 
Sfrdn Makkeda gick Han tills 29, 


fa med bela Sfrael ti ibna od) 


beldgrade ther. HERREM gaf 30. 
oc thet med theß RKonung i Iſ⸗ 
facliternas haͤnder, fd att the med 
froerdsiigg nedergjorde allt lefwan⸗ 
fom theri fanns, laͤto ingen 
bitte wa igen ody gjorde mcd theß 
Konung, fdfom the Hade gjore 
Seridjo. 
Itn Libna gid Sofua tillika 31° 
ela Sfrael ti Lachis, belds 


gee od) Angrep thet. HERREM 32, 


gaf- of chet i Sfraeliternas Hans 
der, fd att the intogo thet pa ans 


Jo⸗ dfa- dagen, od) nedergforde med 


ſwerdsaͤgg allt lefwande, fom thers 
i fanns, pd. famma -fatt fom the 
hade gjort med Libna. Horam, 33, 


earmed athe est Konungen i Gefer, drog wal ut, 
cid att undfatta Lachis, men Jo⸗ 
Thevelifua leg? ock 
mR bon flaͤt them: (661, od) folt, ſaͤ att 5 theraf oͤfrig blef. 
2 fem tein: Hhvdilla 


‘Honom, ſamt bang | 


Ifraͤn Qodis gid “Jofua tilli⸗ 34. 
fa med Hela Sfrael til Eglon. 
Thetta belaͤgrade the, angrepo vd) 35. 
imbge pA tn od) fainnfa dos The 

J. 3 — TvWWdb⸗ 
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42. Gofen, anda til Gibeon. 


et olua 
nedergjorde med ſcherds dog allt bemaͤgtigade Gan figi ett enda faͤlt⸗ 


lefwande, fom theri fanns. Jo⸗ 
ſua gjorde anda med thet pd ſam⸗ 
ma dagen, alldeles (4, fom Han 
Bade giort med Ladhis. 


365. Sdn Eglon gid ban tillita 
377 med Hela Bfrael ti Hebron. The 


angrepo oy intogo-thet, jamte thers 
undet lydande (tdder, od) nedets 
gjorde med ſwerds aͤgg theß Ko⸗ 
nung od) allt lefwande, ſom theri 
fanns. Joſua lat ingen blifwa 
igen/ pd ſamma ſaͤtt ſom han ha⸗ 
de gjort med Eglon. Han gjior⸗ 
de dnda med. thet od) med alt, 
hwad lefwande theri fanns. 
Gedan wainde ban fig tillika 
_ med Bela Sfrael emot Debit, ane 


39. grep od) intog thet, famt theß Ko» 


nung od) therunbder lydande ſtaͤder. 
The nedilogo med fwerdsdgg och 

giorde dnda med allt lefwande, 

ſom theri fanns. Jofua laͤt ingen 
blifwa igen; ſaͤſom Han hade gſort 
med Hebron od) med Libna ſamt 
theß Konung, fA gjorde Han ock 
med Debir och theß Konung. 


40. Saͤledes eroͤfrade Joſua hela 


thetta landet, bergstrakten och ſoͤ⸗ 
derlandet, od) ſlaͤtten, ody hwad 
fom laͤg inwid bergsfoten. Han 
giorde dada med alla Konungarna 
theri, och med allt hwad lefwande 
war, att ingen enda blef igen; 
fafom HERREN Ifraels Gad 


41. befallt. Han eroͤfrade allt, hwad 


fom {dg emellan Kades Garnea 
od) Gafa, famf med bela lanbet 

a 
Aeſia Konangar od theras land 


theer, Pherifeer o 


8X 


togs ty HERRER Fracis Gud 
ſtridde fir Sfracl, Hwarefter Fos. 
fua for tifbata, ody hela Iſrael 


mtd Henom till lagret i Gilgal. | 


Sa Jobin, Rooungen i Hasor, 
hoͤrde allt thétta, fande bank 
ti Sybae, Ronungen i Madon, 
od) til Konungen i Gimeron, ody 
til Ronuagen i Adfaph, od ti 


the Konungor nore uti bergstrak⸗ 


ten od pd (latten, wid dra ſi⸗ 
den af Genezareth, od i daͤlden, 
od) pd hoͤgderna af Dor, water 


ut; til the Cananeer Sfter of 


waͤſter ut; ti the Amoreer, Hee 


ra oe } 
bergstraften, ody till the Heveer 
nedan fdr Hermons berg i landet. 
Migpa- Theße gingo at med ala: 
{fina haͤrar, ett folf, (4 mycket, 
ee atte pe hafwets ftrand 
dite haͤſtar od) twagnar, igas⸗ 
ffa ftor myckenhet. Alle theferd 
Konungor firfamlade od) laͤgrade 
{ig wid {jin Meron, att Brida’: 
mot Sfreedi. ay! 

Dien HERKEN fade. tid Ja⸗ 
fua: feutta tig ide foe theme 
imorgon wid thenna tiden (tes 
jag Lata them alla blifwa flagl 
na of Sf 
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tech Theras & 
theras wagnar i eld... Thee 
fom Jofua mcd Hela Rrigal 


Merom od ongrep them. HBA 
RER gaf them iIſcaelues 





| Jofua Bor. | 2» 
Hinder, ſa Ott Hebe flogn them HERRER hade pepe Moſe. 
vch foͤrfoͤlgde them anda afl flora TFofua have nu intaget Hela lan⸗ 16, 
xn Bidon, ot Miſrephoth Maer det, bergstraften od) hwad (dee ut 
„och daͤlden Mizpa, dfter ut. ligger, och Hela landet Gofen, od) 
the nedergporde fhem, (6 att ine daͤlden, od) ſlaͤtten, od) Iſraels 
higen enda af fem undkom. Fos bergstroft, med darunder liggande 
fo gjcrde of med them, [4 fom landſtap; ifrin thet fala berget, 17. 
"HEMMER hade befaklt Gonom. fom ſtiger upp wid Geir, 
Theras haͤſtar (4t Han haſa, oh BWaalgad, od Libanons val, ine 
uyporanna theras twagnar i eld. ander berget Hermon. Mla theßa 
1. Therpä wande Fofua tilbaka, orters Konungar tog ban till fans 
wog ———— theß Rew ga och (dt doͤda them. Dock woe 18 
| Wing med ſwerd. Ty Hazot wor rade Criget, fom Joſua forde med 
| PM then den Hufwadaden theßa Konungar, i fang td. _ | 
Bala cheßa Konungariken. Wit, Ingen ftad gaf fig godwilligt 19. 
| fwad theri farms lefwande, nee od) underfaftade fig Iſtaels barns 
dergierdes med ſwerds dag, {4 at waͤlde, foͤrutan Bibeon, hwaruti 
k fogen enda blef mid lif behaͤlen. Heveer bodde. Bite the ‘andre its 20. 
Ben ftaden uppbrandrs i eld. Jo⸗ togos med frig. ~ Thetta wer en 
0 intog likaledes affa the oftwans HERRANS fhiddelfe, fom tae 
jekda Ronungars fader, ob fi Hem ſinnas driftige att moͤta Iſ⸗ 
, as Ronungar tid fdaga, hwil⸗ raeliterna ifrig, pa thet theße, us 
'&- ban utan firffoning lt med tan foͤrſtoning, ſtulle goͤra Anda med 
fers  ebialfias ’ fafom Moſe HER⸗ them, od) fanna utrota them , ſaͤfom 
tjanare Gade befallt. Dok HEMREM Have befallt Miofe. . 
Ande icke awarlititae na Wid henna tiden foͤretog fig 21. 
‘aaberns, fon (todo pd hog⸗ ock Fofua att férdrifwa Enofiters 
‘atan Syagor allena, sal. ma utur bergstraften, utur Hes 
F {ét uppbraͤnna. Gh bron, Debit od) Anab, od) hela 
of Iſraels batn ff fe Ade Juda od) Ifraels bergstrafs 
thet byte, od) then doſtap, ser. Joſuag pforde dnda med them 
Bf { theBo ftdder. Bale ody theras ſtader. Ingen af E> 22, 
nedergjiorde the med ſwerds nafiterna fanns sfrig i Sfreels 
bath atrotade thet, (A att ine barns land. J Gofa akenaft, i 
pada theraf blef wid lif bee Bath od) i Aſdod dibehoͤllo the fig. 
* Saͤſon HERREN Har Joſua intog Hela landet, alls 23» 
PARE -Mofe fin tjanare, of deles fi, fom HEMMER had 
defallt Sofua, ſaͤ lefwat Moſe, od) utſtiftade thet 
= “Jofua s Han aft ide tif arfs dt Sfeael, fa att Groat 
mae — fraͤn thet ſom 0% 
* 
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efter kriget upphirde ody landet 
fom till to. | 


Cap. EY Hebe dro the Konungar i fans 
12, Det, hwilka Iſraels barn oͤf⸗ 
werwunno, och hwilkas land the 
togo | beffttning, pd andra ſidan 
em Sordan, oͤſter ut, ifrdn baͤc⸗ 
ken Arnon inti Hermons berg och 
2. bela flatten dfter ut. Sihon, the 
Amoreers Konung, fom bodde i 
Hesbon, od) hwilkens rife triads 

te {ig iftdn Aroer, fom ligger in 
wid baden. Arnon, od) fran meds 
Terfta delen af baͤcken, famt ins 
nefadttade halfwa Gilead, in tit 
baͤcken Jabbok, fom de Ammons 
3. barns grains, ody flatten in til 
ſſioͤn Genezareth S(ter ut, od) in 
till hafwet pd flatten, thet de ſalt⸗ 
4. hafwet, Stee ut, ti Beth Jeſi⸗ 
- moth od) i fSder in till foten af bers 
gtt Pifga. Widare, Og Konungen 

i Bafan, fom war annu oͤfrig of 
Reſarnas fldgt ody bodde i Uftae 
5. roth od) Corei. Han regerade bfs 
wer bergstraften Hermon, od) 
Salcha od) Hela Baſan, intil the 
Gefuriters ody Maachatiters graͤn⸗ 
for, famt med balfwa Gilead, in 
-- Fi Gibon, Konungens i Hesbon, 
6. graͤns. Moſe HERRAMS thde 
nare od) Zfraels barn flogo theBa 
bdda RKonungar, od) Dwfe HER- 

— KAMES tidnare gaf therads land 
sil befittning, dt Rubeniterna od) 
Gaditerna, od) dt halfwa ſtam⸗ 
men Mlanage. 

7  Dyen thebe dro the Konungar 


— 


nungen i Simron Deron. Konswy: 


o⸗lua Bot 
och en flam fick fin def. Hwar⸗ 4 landef, forts Fofaa od) Ffratks 


batn oͤfwerwunno, pa thenna ſi⸗ 
Dan om Bordon, waͤſter ut, ifrdn 
Baalgad i Libanons daͤld, in tid 
thet fala berget, fom ftiger upp 
wid Geir, od) Hwilfas {and Jofua 
gaf dt the oͤfriga Iſraels ſtam⸗ 
mat till beſittaing, ſaͤ att hwar 
och en ſtam fick ſin del; i bergs⸗ 
trakten, i daͤlden, pd (latten, i 
the under hergen liggande land⸗ 
ſtap, i oͤknen och i landet, fom 
ligger ſoͤder ut; hwilka trakter the 
Hetheer, Amoreer, Cananece, Phe⸗ 
riſeer, Heveer ody Jebuſeer tills 
foͤrne innehaft. Konungen i Fes 
richo. Konungen i Aj, fom lig⸗ 


ger wid ſidan af Bethel. Konun⸗ 


gen i Jeruſalem. Konungent 
Hebron. Konungen i Jarmuth. 
Konungen | Lachis. Konungen 11 


Eglon. Konungen i Geſer. Kerk 
nungen i Debit. Konungen i Gag 
der. Konungen i Horma, Konwy E 
gen i Arad. Konungen i Sime § 
Konungen i Adullam. Konungen 
i Makkeda. Konungen i Becthel 

Konungen | Tappuah. Konunget 

i Hepher. Konungen i Aphek. Kay 
nungen i Laſaron.  KonungeedZ 
Madon. Konungen i Hazor. En 









gen i Adjfaph. Ronungen 1 Tz 
anach. Konungen i Megiddo. Rie 
nungen i Kedes. Konungen i ow 
neam wid Carmel. Konungtge 
Dor, i landet Dor. The Goiktay 
Konung i Gilgal. Konungen +a 
ga. Ole Konungarne tiffamnegy 
raͤlnade, en och Wein... Mee 


= 





| |. Sotisa: Bok | ge 
n Bde AS blef ‘gaifithal afer int, ſaſom Mofe SHR, 
Rg. types te , fade RAIS tidnare at thoes fet 9. 


ERREN onom: tu blif⸗ fedn 2frocr, ſom ligger int wid 
t- nu gammal od. dldertter Bdderi Arnon, od) ſtaden ps 
n, od dnnu de ganfta mycs bolmen i bdden och bela ſlat⸗ 
qwar af landet, ford borde teh Medaba, allt intiil Dibons 
lagas, Thetta dé thet land, od) alla Gibons the Amoreers10. 
me annu aterſtaͤr: Allt bwad BMonungs (tdder, ‘fom regerade “2 
Philiſteer od) Geſuritoͤr ine i Gesbon, intill Animoniternas 
bafwa,. ifraͤn Sichor wid grins; of Gilead, Gefuriters x1, 
gypten inkill trons grdns, nds 6dj Maachaliternas graͤn⸗ 
re ul, fn o@: rdtnas till for; bela Sermons ‘dbergstrate <8 
naahs y te fem Phlu och ‘bela Bafan, allt intill Sal⸗ 
ets Zerradomen: Gals, Wer dja; Bela Ogs bs Balan cite,'r2. 
9, Aſtalon, Bath. ody Mery fom regedabe- ti Afaroth! ody’ 
nm Likaledes bwad the — Edtei, oc) fom allena war fr 
ter innebafwa wid [Sdra ſi⸗ rig af Refatifas (ldgte. ° TheGa =~ 
nm. ela Canaans land, ocd bdda Konungar oͤfwerwan Moſe, 
ſearah, fom tilthdree the Sir od) intog Meras land. Dod at« x3, 
mier, Anda intill Apheka och drefwo ide Ffraels barn the Ges 
¢ Amoreers gedns. Landet furiter ody Maachaliter, utan bo- 
ibli och Hela Libanon, dter theße bland Iſraels barn dn i dag. 
, tfrdn Baalgad, ‘nedan fe Men Gt Levi (tam gafe ingen atf- 14, 
eget. Sermon, intill Samath, wedel; HERRAMS Iſraels 
t; fom bo ¢ bergstratten ie Guds offer dro Hans arfwedel, 
in ZLibanon in till Miſre⸗ -fdfom Han hade Honom lofwat, + - 
MH Wiaim, alle Sidsonier, Wt Mubens ftam gaf Mtofe'rs. 
be (Tall bortdrifwa them foͤr arfwelott efter theras ſlaͤgter. The» 16. 
Bele barns kaſta tu allena(t rads grand gid ifrdn Aroer, fom 
ft therom, att utftifta fans de inwid bacten Menon ody frdn 
demellan Iſraels ftammar, (taden pd Holmen i baͤcken od) in» 
fos jag bafwer befallt tig. bearep hela flatten in till Medeba; 
Bfte thet nu till arfs emele Hesbon med alla fherti od) pd17 
F-the nio (tammarna och then litten liggande ftdder, Dibon, Bas 
Hon ftammen Manaße. Ty moth Gaal ob Beth Baal Meon.' 
andra bdiften af Manage Jahza, Kedemoth, Mephaat, Kis rg. 
MESA med Kubeniterna riothaim, Gibma, Zereth Gabhar ig, 
abiterna, bafwa redan pd betget i dalen, BethPeor, traks 20, 
PUB fe theras arfwelotter terna under berget Pifga, Beth Aes ary 
dra fidan om Jordan, 2 - -- ~ Awol}: 
























Joma Bet, 
Gmnathy, afla —— F Aitens Bafan cles Harath oie,” 
- od) - hla. fot the —— Bian , ae “ftgper. £ 
- Gonungs rike fom regeradert Hep ba J Blew me. MNitaroth 
bon, od) Groiltey Moſe oͤfwermoyn Edrei, Og¢. i Bofoa hufwur 
tiflifa —8 —F Santer, det, gaf ban-dt Machirs, Dear 
vi, Refem, Bur, Hur ob Reba, fons, bern? (et ar dt haͤlfter 
| fom | inode. birt * aoch bods mare bathe eee theras fld 
a2. d¢ i landetz at Bi ileqm ‘Ber Thehze aͤro the, dt bmilfe 
ors (oi, then fed fpimonnén hwilfen fe utftiftade “anfreetott pa ther 


ls dra 
— J—— We fe 


3. Jordan war; AG. ope 
ia ; 
“batnd OO tek 44 ſo 


tet, ſamt meh (hd der OR: reel 
hoͤrande byar. 


24, Ut Gods (tans. 466 Moſe uͤta⸗ 
ledes atfwelott efter theras (lage * 


25. ttt. Theß granfor inbegrepo Ja⸗ 
efer od) offa ftdderna 4 Gilead, 
halfwa Ammoniternas —* allt 
in till Aroer, ſom ligger gent oͤf⸗ 
wer Rabha, ifraͤn Hesbon in till 

26. Ramath Mizpe od) Betonim, och 


Mahandim in till, graͤnſen of KE 


27. Lodehar; famti dafen, Beth Has 
rom, Beth Mimra, Guceoth, as 
phon ody broad dfrigt war af Gie 


118 , Konungens i Hesbon, rike. 


ordan war ſedan graͤns, allt in⸗ 

til andan of fidn Genezareth, pad 

28. bftra fidan om Jordan. Thetta 

be Gads barns arfwelott, efter 

thetog Sater fant med ſtaͤder 
od) qoerul hoͤrande byar. 


gof jaͤmmaͤl Moſe arfwelott, efter 
So, theras flaͤgter. Theß 


begrepo, ifraͤn Mahanaim, bela. 


— Bagong Hela Oyo, Konongens 


ſwerd, abitiſta. falter, gent oͤfper 
Qi 0 cho, oͤſter om Jordan. 
7 
pre tes ingen orfwiden 


Men at; Levy pany a et 
fogels Grud: dr. ‘Seuieonae onfre 
a Hon hafwer (afar: th 


bebe dro the of Iſraels be 
om fingo-{ina arfwelott 
Candans land, hwitfa Pr 
Eleagor, ody Jofua Run 
med Hoaͤfwidsmaͤnnerna fir J 
elé borne ftammar, at them 
fRiftade.. Delaingen them eme 
ſtedot genom lott, fafom Hf 
NM Habe befalls genom Di 
ndmligen emelſan balftionde ft 
mar. Ty Moſe hade cedon § 
ut gifwet arfwelott dt twd @ 
mat ody ew half, pd andra fi 
om Jordan, dod ry att ba 
bland them ide gaf Leviteraa 
gon arfwelott. Dien emedan 
fephs barn rdfnedes foe twaͤ ſi 
mar,. Manaße od} Ephraim, 


ro ſtammarne likafullt tolf, 
t halfwa ſtammen Manaße 


ru ingen arfwedel gafs at 4 
terna i Landet, utom ftader 
bo uth, ody utma fer therwid, 
theras boffap och Hushaleing, | 





~= 


fon HEMMEM Hade befallt Mo⸗ 
ft; fa gjorde of Iſraels barn, m 
ti the utfiftade landet. 

6, Haͤrwid gingo Juda bare. til 
Joſua + Gilgal, och Caleb Fee 
phume fon, then Renifiten, fade 
fil bonom: tu wet{t bwad SER:- 
RECT fade till Moſe, then 
Gubs mannen, angdende mig 


10 tig i Rades Barnes. Jag HAE RKRE 
Mige 


war foratio de gammal, nde 
Wofe SERRACIS. tidnare 
tifinde mig iffdn Bades Bare 
nea, att inhaͤmta tunftap om 
landet, oc}: fag gjorde, wid 
- atettomasten , -berdtteHe se ho⸗ 
F gnome, efter mitt famwete. Mi⸗ 
ae brdder, fom bade gdtt med 
S mig, forſtrackte folket, men nag 
I ifblgde troligen. 5. ex yo | 
9min Bud efter. —3 
Kade Moſe mig med ed od) 
ade: chet landet, hwilket tu 


| Wd tin fot betraͤdt, ſtall was 
ta'tin- ody ‘tina ‘barns arfwedel - 
fingo landet lang i 
‘granfen af €ddm, hwareſt - 68s 
nen Bin ligger ſoͤder ut. Theras 


ewardlig tid, emedan tu tro⸗ 
&, nfolgt SERRACT min 
md. efter. Od) nu ff, SER 
Retr hafwer Idtet mig, une 
5 het Iſrael wandrade i 
Wien , - Fa ſefwa, ſaͤſom Sah 
— Mende. Thet aͤr nu fem och 
Fratio de, fedan SBRRECI 
RMbithetta til Mofe, od) jag de 
hear atm id fem ody dttar 
— — Annu de jag 















inde mig-s (Adan form | 
— mary. dr. Hon, of 
Weave att ftride i frig, od. 


q ° st amt 
“jae ae 
Fe at 7 = . 
— ar} 
— 


Joſia Boke. 


ſalthafwet od) ſoͤdra wiken theri, 


fame teafter, fom td 


$3 
Gif 12. 

förthenſtull thenna bergs⸗ 

tea ten, bwilten SARRECT 

td lofwabe mig. Tu birde té 

redan, att the Bnatiter bo ther, 

od att ther dro ftore och far 


fbrcatta andta ßlor. 


ſte ſtaͤder. Torde handa, att 
EXXEVI de med mig, och 
jag ——— them ſaſom 
Ut bafwer lofwat 
Ta walfignade Joſua * 13. 
nom, od) gaf honom Hebron til 
arfwedel. Theraf ſtedde, att Hes 14. 


bron blef Caleb Fephunne fons, 


then Keniſitens, arfwedel, ſaͤſom 


thet dn-i Dag de, therfére att Bon 
hade troligen efterfdlat H ER 


RAM Iſegels Gud. Hebron 150 


‘fallades tillfirene SRiriath Arba 


effer en man, form war then ſtoͤr⸗ 


fte bland Enakiterna. Gedan upps 


hoͤrde triget ody landet fom til te. 


br sue ftam , efter’ theß lage Cav. 


tec, FO Cotten 9 att — 
der, wid 


⸗ 


graͤno i (Sder gick ifraͤn aͤndan af 


upp aͤt Akrabbim, foͤrbl Zin fraͤn 3. 


ſoͤder upp till Kades Barnea, firs 


‘bi. Hezron, upp till dar ody 


bigde {ig omfring Karkar, famt 
therifrdn, foͤrbi Azmon til Egy⸗ 
pti daͤck, och flutade fig i hafwet. 
Thetta war granfen pa ſoͤdra ſi⸗ 
don. Oſtra graͤnſen mae ſalthaf⸗ je 
wet tiff then oF y hwateß Jor an’ 

22 WwWe 


4 





offer uf f ſamma ~ Gof. - 

norr begyntes graͤnſen wid aͤndar 

of hafwet, hwareſt Jordan theri 
utfaller; gick ſedan upp til Beth 

6. Hogla, od) i norr foͤrbi Beth A⸗ 

raba, ſamt therifraͤn upp till ſte⸗ 

nen Bohan, fam Fatt ſitt namu 

af en Raubenit, od) til Debir i⸗ 
7. fran Achors dal, i nore emot Gil⸗ 

gal, fom uͤgger gent oͤfwer hoͤg⸗ 

den Adummim, wid ſoͤdra ſidan 

's. af Dalen, famt therifrdn, foͤrbi 

,, 7 Wwattnet Cn Gemes, ody fram til 

brunnen Rogel, upp at Hinnoms 

fond dat, wid ſoͤdra ſidan af See 

bufeerna, thet dc foͤrbi Serufalem, 

Od) upp, emot fpitfen af berget, 

_- fom ligger wid Hinnoms dal waͤ⸗ ho 

fier ut, wid norra aͤndan af Res 

6. phaims dal. Fraͤn theana berges 

-f{pitfen drogs grinsiinien til brune 

nen Mephtoah, inemos ſtaͤderna 

wid Ephrons berg, ody therifrdn 

~« $i Baala, fom oc Fallades Ki⸗ 

20, tiath Jearim. Ifraͤn Gaala wae 

ſſtter ut boͤgdes linien till berget 

Geir, oc git foͤrbi berget Jea⸗ 

vim nore ut, hwilket o kallades 
Chefaton, ned ti Beth Semes 

33. 0d) foͤrbi Thimna. Gedan gid 
hon wid ſidan af Efron norr uf, 

raͤtt fram tif Gidron, od) foͤrbi 

— berget Baala, sil Jabuel, flus 

32. tande fig § Oafmcts fd att thet 
fiora hafwet blef graͤnſen wafter 

ut. 


woro foͤdde. 


od wattubdilor. - 
ne féethentPul bade doͤgt ody is: ' 


Berne, fom ihenna flom silbécte | 


Thepe dro grdnforne rund Jithman, Giph, Telem, Vealokhy 


Sofia Bek. 
Emot Harn, efikr HEMRARS be . 


fallning sil Sofaa , ndamligen Ris 
riath Arba, fom ade Fatt thet 
nampet of Enafiternas ſtamfader, 
od) jaͤmwaͤl fallades Hebron. Cac 1 
leb usdref foͤrtheaſtull therifraͤn 
the tre Enaks ſoͤner, Gefai, gle 
man od Thalmai, fom af E 
Hwarifraͤn ban for: 
upp til Debir, jom tillfoͤrne ha⸗ 
de peta Kiriath Sepher. Coleb 1 
fade: then fom: anfatier och ins - 
tager Biriath Sepbers ‘at oe 
nom, will sag Pina 
ter Achfa sill irk 3 te le 
tog MUthniel, Kenas, Calebs bree . 
ders fon, Raden, ody Caleb gof »: 
honom fin Dotter Achſa til bu : 
ſtru. Tide bon au flufle fara 
thit, Gad Gon Athniel begaͤra ett 
Ryde land af hemes fader, d rt 
blef qwar fittande paͤ dfnan; 
Caleb fade tid henne: gwad fe | 
tas tig? Son fivatade, gif mig | 
willfignelfe. Tu bafwer git⸗ 
wet mig ett torrt land, gif mig ; 
Hen gaf hen 



















liggande kaͤllor. 
Thetta aͤr Juda tomes arfriert 
lott, efter theras ſtaͤgter. Gehed 


wid the Chomeces grins fSdee whee 7 
dro: Kabgecl, Eder, Jagur, Kaige 
Dimond, Mdada, Kedes, Hagoty4 


_ omfring Juda barns arfwelott, —— Kerioth, Hezrouc 


eflter theras ſlaͤgter. 
33. At Caleb. Jephunne fon blef 
HE arfwedel gifwen ibland Gudea 







fom oc fallas Hagor, Aman, Gay 
ma, Ronde, DagatrGaddey 4 elegy 





Joſua Bot. 


Beth⸗Polet, Hesar-Gual, 
a, Biſjothia, Baala, Fim, 


Eltholad, Chefil, Horma 
, Madmanna, Ganfanna, 
), Gilhim, Win od) Rim; 
hopa rdtnade, nio ody tiugu 
‘med thertill hoͤrande byar. 
y fom [ago i daͤlden, dro 
, Zorga, Aſna, Ganoah, 
mnim, Tappuah, Cnam, 
th, Adullam, Socho, A⸗ 
Searaim, Adithaim, Ge⸗ 
och Gederothaim, fjorton 
med thertill hoͤrande byar. 
„Hadaſa, Migdal Gad, 
rane Joktheel, Las 
Bosfath, Eglon, Chabbon, 
8, Chilis, Gederoth, Beth 
NMaama tee Makkeda, 
ſtaͤder, med thertill hoͤran⸗ 
it Libna, Ether, fan, 
ah, Afna, Nezib, Kegi⸗ 
Heb ody Marefa; nio (tie 
d thertil hoͤrande byar. E⸗ 
1d thertill hoͤrande ſmaͤrre 
och byar, ifraͤn Ekron, in 
wet, allt thet, ſom ligger 
in om Aſdod, med thertill 
e byar. Asdod med thers 
ande ſmaͤrre ſtaͤder od) byar. 
med thertill hoͤrande ſmaͤr⸗ 
we od) boar, in til Egypti 
ſwareſt ftora hafwet, ſaͤſom 
iager wid. | 

‘fom Lago i Gergstraften, 
Keasir, Jathir, Socho, Dan- 







br, ‘nab, Eſtemo, Anim, 
Holon oh Gilo; ellofwa 


* 


“ 
Fan. 


Gonna, fom of fats 


wee thertil béronde byar. 


8 


Arab, Duma, Eſean, Janum, 52. 
Gerh Tappuah, Aphefa, Humes 53. 
ta, Kiriath Arba, fom oc fallas 54 . 
Hebron, iors nio ftdder, med 
therti® hérande byar. Maon, Cars 55, 
met, Giph, puter Sefreel, Jok⸗ $6, 
beam, Ganoah, Kain, Gibea oj 57. 
Thimna; tio ftader med thertill hoͤ⸗ 
rande byar. Halhul, Bethgor, 5g. 
Gedor, Maarath, BethAnoth od) 59, 
Elthekon; fer fldder, med chert 
hoͤrande byar. Kiriath Baal, 60, 
fom aͤfwen kallas Kiriath Searim, © 
od Rabbas twaͤ ſtaͤder med thers 

til bérande byar. 

Zhe, fom ago & &fnen, dro: 61. 
BethAraba, Middin, Sechacha, 
Nibſan, Saltſtaden ody Engedi; fer Ge. 
ſtaͤder med thertill hoͤrande byar. 
—Men Juda born kunde icke 63. 
utdrifwa the Jebuſeer, fom inne⸗ 
bade Serufatems utan blefwo theße 
ther boende, med Suda darn, ine - 
ti thenna dag. - 


hernaͤſt wuts fotten fir Fos Cav. 
fephs born, ſaͤ att: the fine 10, 
go thet landet, hwilkets grdns bes 
gynnes wid Jordan, utmed Jeri⸗ 
cho, od gar. ifrin oͤſtra fidan of 
wattnes wid Jericho, genom oͤk⸗ 
nen upp fraͤn Jericho till berget 
Bethel, ody therifraͤn til Lus, 
famt ſedan foͤrbi the Architers 
graͤns til Ataroth, od utfire i 
wafter til the Saphfetiters grans 
od) nedta Gerth Horon, anda till 
G@afer, fa att ban flutade fig | : 
hafwet. Haͤr fingo Ae Jilww am 
23° Qos. 


3. 





86 . 
ftammar Mannße ody Ephraim 
theras arfwelott. | 
5. Grdinfen fir Ephraims barns 
arfwelott, efter theras fldgter, 


gick Sfter ut, wid MUtrothMddar, 


6. tid bfra Beth Horon, och thers 
ifrin i waͤſter, fd att Michme⸗ 
thath blef nore ut liggande; bogs 

— de ſig ſedan oͤſter ut, emot Si⸗ 
lo, och therfoͤrbi, cil] oͤſter om 

7. Janocha, ſamt therifraͤn, utfére 
till Ataroth och Naaratha, hwa⸗ 
reſt Jericho moͤter, och graͤnſen 

8. flutas + Jordan. Ifraͤn Tappuah 
gick graͤnſen waͤſter ut wid bic» 
fen Kana od) flutades i hafwet. 

-  . Bhetta de Ephraims barns arfs 


Q. welott, efter theras fldgter. Theß⸗ 


utan fingo ock CEpbhraimiterne {tis 
‘Der innom Manage barns arfwe⸗ 
lott, til hwilka alla ftdder the 
thertil Hdrande byar raͤknades. 
~ 10, Mien the utdrefwo ide the Cana⸗ 
peer, fom bodde t Gafer, utan 
blefwo theße intill thenna dag 
qwarboende ibland Ephraimiterna, 
fom lade Fatt uppd then. | 


Cop. H Manafhe, TFoferhs aldita fons 
17. N ftam, utfoͤll lotten foͤr Ma- 
chir, Manaßes aͤldſta ſon, Gi⸗ 
- feads fader. Gilead war en tap⸗ 
per frigsman, therfore hade ban 
redan faͤtt landet Gilead od) Ba⸗ 
2, fan. Qotten tillfoͤll ſaͤledes the oͤf⸗ 
tiga Manages barn efter theras 
ſlaͤgter; ndmligen Mbiefers barn, 
‘Helefs bern, Aſriels barn, Ges 
dems barn, Heyhers barn, od) 


he | , 


Joſua Bot. 


naßes, Fofephs fons, mantig 
terfommande i theras ſlaͤgter. 
Belophead, Hephers fon, G 
[ors » Mathir fons, Dianaées 
ade ings finer utan allenaſt 
trav, wid namn Dfabela, § 
Hogla, Milca och Tirga. 3 
gingo infoͤr Preften Eleagar, 
Joſua Nun fon, famt ihe 
nam(ta i ftammatna od | 
HSERKRETT befailte Moſe 
Gifwa of arfwedel tbland 
ra broͤder. Foͤrthenſtull gaf 
them ock arfwedel ibland ¢ 
faders bréder, efter HERR? 
befalloing. Haͤraf ſtedde, at 
Manaße ſtam berdfnades tio 
delar, fSrutan landet Gijlear 


Baſan, fom laͤgo pd. dftra 


om Jordan; emedan déttrar 
wal bland Manaße ſoͤner 
arfwedel. Men landet & 
tilhdrde -the Sfriga Dianage 
terfommande. | 
Manage grins aid ifran 
fer till Dridjmethath, fom | 
gent cmot Gidem, famt. wi 
pd hoͤger, til them fom bo 
fdllan Tappuah. Landet Tar 
horde til Manabe, men fj 
Toppuah, fom lag wid Mi 
graͤns, borde til Ephraims 
Gedan git granfen utfére 
biden Kuna, foder ut till bi 
The ther marande ſtaͤder Hbri 
Ephraim, fat dn the fago i 
Manabe ſtaͤder. Ty Manaße 


war nort om. baden, . od} | 
| De (ig i hafwet. J ſoͤder we 
Sewſdas barn. Thee word Mas ew 


vi: 





mdite ut till Iſaſchar. Manaße 
| fd of bland Iſaſchar od) Aßer 
Belthſean, Fibleam, Dor, Endor, 
‘ faanad) of) Megiddo, med the 
hen tillhoͤriga mindre ſtaͤder, the 
lake hoͤgder. Dock funde Manaße 
btn icke intaga theßa ſtaͤder, us 
‘@ ttn blefwo Cananterne qwardo⸗ 
43. inde i thet landet. Mar Ffraels 
© kin fommo tif mera ſiyrka, lade 
A Me wal flat rd theBa Cananeer, 
A Mn utdrefwo them ide. 
am «6A tolade Joſephs barn med 
am Jeſua od) fade: Swi hafwer 
iw gifwet of allena(t en arfs 
| Welott oc) en afmdtt Sel, td 
wt lifwd! dre ett talrikt folt, 
jfban SERRECT ſa mycet 
pMAifignat of. Joſua fmarade 
kien: Bren J fa talrite, (a 
iferer upp till fRogsbygden oc 
F tdjer eder ther rum, & the 
| Pherifeers och Kefars land, ef⸗ 
rer Ephraims berg dr eder fdr 
Wwingt. The fade: berget foͤr⸗ 
iat ide: dt of, och alle Cana⸗ 
me, fom bo i ddiderna, i 
mtbfean med shit bérande 
Sirve (tdder, famt i dalen 
iteel, bafwa jernwagnar. 
Pees froarade Jofug the bade 
ehe ftommar, Epraim od) 
aGe, od) fade: efter J dren 
MPS talrift od ftartt folt, 
mew’ “3 ite bafwa Hott en 
wee werget fall oc béra es 
BER oc) ſtogen; codjer ut 


8 


















| Joſua Bok. 
xalm of 1 nové Manaße. Hafs 
_ wet war grand fr them baͤda. 

Rore ut ſſoͤtte the ti Aßer, oh 


bonom och intager bononr fe 
ldngt ban edder. J ffolen utes 
drifwa Cananeerna, faftdn the 
bafwa jernwagnar, ody the ds 
tro {4 mdgtige. 


Dhetefter förfamlade ſig helac 


0? 


Sfracls barns menighet i Gis 1B. 


lo, och uppfatte ther Foͤrſamlings⸗ 
taltet. Landet war af them res 
dan intaget. Dock funnos ſiu 
ſtammar ibland thent dnnu oftie 
ge, fom ide hade Fatt theras arfs 
welotter fig tilldelta. Joſua fas 
de foͤrthenſtull till Sfraels barn: 
HSuru ldnge wiljen J drdja 
med att i befittning taga thet 
land, fom SBRRECT edra 
faders Gud eder gifwet. IWdls 
jer eder tre mdn fir bwarje 
(tam ,. hwilka jap mdé utſaͤnda, 
att the fara. omfring i landct 
od) therSfwee uppfdtta en bes 
ftrifning, bwarefter Selningen 
md kunna fte, fedan the tilt 
mig dterfommet, Stifter lans 
Set i ſju dSelar. Juda fall 
bebdi'a fina grdnfor (Sder ut, 
och Joſephs bus likaledes fic 
na graͤnſor nore ut. Thet Sfri- 
ga ſandet, fordelt i (ju delat, 
ffolen J beſtrifwa, ods fans 
da beffrifningen bit till mig, 
{fd will jag therom. fafta lott 
dt eder, bdr infde SERRA 
waͤr Gud. Leviterne bafwa ins 
gen lott bland eder; ty SLR 


RACISG Prefterffap de theras | 
arfwedel, Wen Gad, ae 


2, 


3e 


Jo 


Te 





” aa we. 





8 
och halfwa ſtammen Manage 
bafwa redan, pd andra ſidan 
om Jordan oͤſter ut, Fatt thes 
ras arfwelotter, bwilta Moſe 
} hoe ACIS tjdnere gaf 
them. 
Mannerne lagade fig till ves 
fan; och ndr the ffulle fara bort 
att beffrifwa landet, befallte Gos 
fua them od) fade: Bde omfring 
i landet oc) beſtrifwer thet, 
och kommer till mig igen, att 
jag md kaſta lott dt eder ins 
fr SE KRACT har t Silo. 
9. The gingo ta dftad, foro igenom 
landet, antefnade ftrifteligen (tds 
derna, férdelta i fju delar, od} 
dterfommo til Jofua i Ligret wid 
10. Gilos hwarefter Fofua kaſtade 
fott dt them i Gilo, infir HER: 
KAM, od) utfliftade ther at J⸗ 
fraels barn landet, efter fom 
hwars od) ens del borde wara. 
Gir Benjamins ftam, efter 
a fldgter utfoͤll lotten fa, att 


8. 


ore 


the fingo fin del -emelan Juda 


12, batn och Sofephs barn. Graͤn⸗ 
fen pad norra (idan begyntes wid 


Jordan, od) git upp wid ſidan 


Of Seridjo, nore ut, famt widas 
re til bergstraften i waͤſter, oj 
fram igenom oͤknen GethAven, 
¥3. Therifrdn gick Han férbi Lus, fom 
od fallas Bethel, pd thes (dra 
fida, utfdre till Atrothoiddar, upp 
aͤt berget, fom ligger pd (Sdra ſi⸗ 
14. dan om nedra BethHoron. Pa 
waͤſtra fidan boͤgde {ig granslinis 
en ſoͤder ut ifraͤn berget, fom lige 
get foe BethHoron ſoͤder ut, od 


Joſua Bok, — 


flufade 3 wid ReiathBaat, fo 
ocf falas Siriath SJearim, en F 
da batn tillhoͤrig ſtad. Thettaw 
pd waͤſtra ſidan. Paͤ then ſoͤd 
gick graͤnſen ifraͤn aͤndan af § 
riath Jearim, wafer ut till re 
tufdflan Mephtoah, od) utfere | 
Andan af berget, fom ligger: f 
Hinnoms fons dal, nore om d 
len Rephaim. Gick fedan Hi 
noms dalen utfdre, wid ſoͤdra 
dan om Sebufeerna, med cid ke 
lan Nogel, od) nore ifrén, till. 
Gemes, fram til Geliloth, fo 
ligger gent emot Hdgden Adun 
mim; famt (herifrdn ned till ft 
nen Bohan, then MNubenitens 
fSrbi (idan af (atten norr ut, o 
flatten utfdre, foͤrbi norra (ide 
af BethHogla, flutande fig w 
norra wifen af ſalthafwet od} f 
dra dndan af Sotdan. 

war gtanfen i ſoͤder. Da oͤſt 
fidan war granfeftilnaden i Jo 
dan. CEfter theBa utfatta grdnf 
blef nu Benjamins baras arfw 
lott, theras flagter emellan. 

Til Benjamins (tam och the 
warande fldgter horde FSrthen(ts 
theBe ftdder: Seridjo, Beth Ho 
la, Emekkeziz, Beth Araba, 3 
maraim, Bethel, Avim, Mare 
Opbhra, CepharMHinmonai, Ops 
ody Gaba, tolf ſtaͤder med the 
til bérande byar. Gibeon, M 
ma, Geeroth, Diigpe, - Cephiee 
Moza, Rekem, Firpeel, Thera 
la, Zela, Eleph, Jebus, thet 
Jeruſalem, Gibeath od Sie 

- eer | 





Ioſla Bat. 


fiorton fader, med thertill hoͤran⸗ 
de byar. .Thetta war Benjamins de 


barns arfwelott, efter theras ſlaͤgter. 


to Sabre fotten utfoͤll for Gimeons 
I9.s> (tam, efter Gimeons baras 
flaͤgter. Theras arfwelott lig in 
uti Juda barns arfwelott, och ine 


| ano Gerfeba, fom oc kallades 


3.Seba, Molada, HagarGual, Gas 
46.l0, Azem, Eltolad, Bethul, Hore 
ma, Ziklag, BethMarkaboth, Has 
 &yor Gufa, BethLebaot ody Gas 
tujen, tretton (tdder med thertill 

8 -aMrande byar: Ain, Rimmon, E⸗ 
ie thee ody) Aſan, fora ftader, med 
J Sthertid hoͤrande byar, famt alla i 
m negden af theßa ftdder liggande 
hyar, in. ti Bealath Ber Ras 
math (oder ut, Thetta war Gis 
sy Meons ftams arfwelott, efter thes 


Am 0s (lagter, hwilken arfweiott togs - 


gam. itnom Juda barns gtdnfor, Ty 
‘am emtcdan theßas fand mar ſtoͤrre dn 
aa te bebSfde, fingo Gimeons barn 
B fio arfwelott ibland them. - 

, Tredje lotten utfoͤll fir Sebu⸗ 


















ge Xhenna arfwelotts grins ſtraͤckte 
wae fig allt in ti Garid, gic theris 
Lftin upp, wafter ut, til Mara⸗ 
: ‘1s od) ſtoͤtte in pa Dabbaferh , 
mertent widdre fram, im pd baͤcken, 
* ligger foͤr Jokneam. Dd ans 
meme fidan gick graͤnſen ifraͤn Gas 
ye, oftee ut, til Chiſloth Thaboe, 
Hm ti Daberath, ody upp till 
amebia, famt fherifrdn dter i be 
See hi Gitta Hepher, Itta, Kas 
as oc) ftom til Rimmon, i fame 


F 
td ™ 


lens barn, efter. theras flagter. 


89 
ma inte, fom Rea. Sedan bégerg, — 
han ſig norr ut om Naton, 
ody ſlutade (ig i dalen JiphtahEl. 
Od) Kattath och Nahalal od) Sims 15. 
ron och Jideala och Bethlehem, 
tolf ſtaͤder med thertill hoͤrande 
byar. Thetta war Sebulons barns 16. 
arfwelott efter theras ſlaͤgter, naͤm⸗ 
ligen theßa ſtaͤder, och the ther⸗ 
till Horande byor, 8 
Fierde lotten blef Iſaſchars 17, 
barns, efter fheras ſlaͤgter Thee rg. 
ras grans war wid Jiſreel, Che⸗ 19.. 
fuloth, Gunem, Haphoraim, Gis 20, 
on, Anaharath, Rabbith, Kifion, 
Abez, Remeth, En Gannim, En ar. 
Hadda od) BethPazzes. Gedan 22. 
Rétte granfen in ¢d Thabor, Gas 
hazima od) BethSemes, flutande 
fig i Jordans ferton ſtaͤder med 
thertill Hdrande byar. Thetta war 23, 
Sfafdjars flams arfwelott efter. A 
theras (lAgter, nemljgen ſtaͤder ody 
thertill hoͤrande byar. : 
Femte lotten tillfoͤl Aßers ftam 24, 


‘efter theB fldgter. Theras grans 25. 


war wid Helfath, Hali, Geten, 26. 

Mdfjavh, Alammelech, Wmead, 

Mifeal, ody ſtoͤtte in pd Carmel 

wid hafwet, od) Gihor Libnath ; 

waͤnde fig fedan oͤſter ut ti Berths 27, 

Dagon, ftétte in pa Gebulon od) - | 

Dalen JiphtahEl, nore ut, gdens 

De wid BethEmek od) Megicl, 

fram till Cabul, rd waͤſtra ſi⸗ 2g, 

dan, od) Ebron, Rehub, Hams 

mon od) Kana, allt intl thet ſto⸗ 

ro Zidon. Widare waͤnde ſig 29. 

granfen ti Mama ody in till (tas 
M | WN, 


— 


‘den, wid Tori faͤſining, fame’ til 
bafa dt Hofa, flutande fig i haf 
wet, wid engden omfring Wd 
30. fib. Od) Umma, ody Aphe? och 
Rehob; twaͤ od) tjugu (tader, med 
31 thertil borande boar. Thetta war 
Aßers ftams arfrvelott, efter theß 
flagter, ndmligen theBe ſtaͤder od) 
thertifl Hérande byar. 
2. Giette lotten blef Naphtali 
33. barns, efter theras ſlaͤgter. Graͤn⸗ 
ſen gick ifraͤn Heleph och Tere⸗ 
binthen wid Zoannaim, dt Uda⸗ 
mi, Nekeb och Jabneel, aͤnda till 
Lakum, od) ſlutade fig i Jordan. 
34. Waͤnde fig ſedan, waͤſter ut, til 
AſnothThabor, gick fram theri⸗ 
fraͤn till Hukkok, och ſtoͤtte in 


pa SGebulon i ſoͤder, pd Aßer i 


waͤſter, od) pa Suda wid Bors 
35. dan oͤſter ut. The fafte ftader- 
ne woro: Ziddim, Zer, Ham⸗ 


| 36. math, Rakkat, Kinnereth., Ada⸗ 


41. efter theras ſlaͤgter. 


37. ma, Rama, Hagor, Kedes, Es 
3g.d0rci, EnHagor, Fireon, 
dal CI, Horem , Beth Mnath od) 
BethGemess nitton (tader med 
39. thertill hoͤrande byar. Thetta twat 
Naphtali ftams arfwelott, efter 


theß flagter, ndmligen ftdder od) b 


thertill hoͤrande byar. 
Sjunde lotten blef Dans barns, 
Graͤnſen af 
theras arfwelott gick mid Zorga, 
42. Eſtaol, IrSemes, Saalabbin, 


40. 


43. Ajalon, Jithla, Elon, Thimma⸗ 
44. tha, Ekron, Eltheke, Gibbethon, 


45. Baahath, Jehud, BeneBarak, 
Ab, GathRimmon; Me Jarkon ody Nas 
fon, wid graͤnſen emot Jayho. 


Mig⸗ 





Joſua Bok. 


Innom Dans barns grdnfor h 
to theße orter. Men Dans b 
foro oc upp, belaͤgrade Leſe 
intogo od) flogo thet med ſwer 
49g, fatte fig i beſittning ther 
af ody bodde theruti, od) thet f 
férrut hetat Lefem, kallade 
Dan. Thetta wor Dans fta 
arfwelott efter theß .fldgter, naͤ 
ligen theße ſtaͤder od) shertil | 
rande boar. 

Efter flutad delning af Land 
fi widt theß graͤnſor ftrdctte ſ 
gofwo Iſraels barn Joſua N 
fon, arfwedel ibland ſig. Es 
HERRANS befallning gof 
the honom, then ſtaden, fom f 
begdrte, naͤmligen Thimnath ¢ 
rah pd Ephraims berg, hwil 
han latt upoygga ody bodde £6 
uti. 

Theße dro nu the arfwedel— 
fom Eleazar Preften ody FoF 
Mun fon, jamte Hoͤfwidsmaͤnn 
na fér Sfraels barns ſtammc 
utftiftade genom lott, i Gilo, | 
fdr HERRAM, wid ingdns 
til fSrfamlings téltets od) b 
faledes landets foͤrdelning GO { 
ragt. 


ERREN falade ock til F 
| fua od) fade: fag till 2 
fraels batn, att the utfe dt { 
the friſtaͤder, om bwilta 5 
befallte eder genom Moſe, a 
then, fom raͤkat begd draͤp 
forivarandes ody utan uppſa 
md thit fly od ther warg 
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 fiterbet (Se blod hamnaren. 
Eben fom flyr till ndgon af 
theßa (tdder, fall (tdlla fig us 
tan for ftadsporten, oth ther 
terdtta fin fat infde ftadfens 
Aldſta, bwilte td ſtola taga 
bonom in till fig i ftaden, och 
kmna bonom en plats bos fig 
fatt ther bo. Naͤr blodbdme 
naren Commer efter bonom, 
ſtola the ide till thentia utleme 
na honom, i: fall ban ide af 
uppſaͤt -flaget then andra ibjdl, 
' of} till bonom fdrrut intet bat 
bburet. Sedan ban (tate till 
raͤtta inför menigheten, (Pall 
ben fSrblifwa i then ftaden, 
+ til theß Sfwerfte Preften, fom 
daͤ then tiden dr, blifwet 55d. 
“Cg md ban waͤnda tillbata, 
, fara in i fin (tad, till (tte 
| bemwi(t, i then ftaden, ifrdn 
! bwilten ban bade flytt bort. 
Till-foͤlje haͤraf helgades Kes 
| M8 i Galileen pd Naphtali berg 
+ Oh Sichem pd Ephraims berg, 
F Oh Kiriath Arba, thet dr Heb⸗ 
Beton, pd Juda berg. Lifaledes 
IZ foͤrordnades yd andra fidan om 
' Jordan, oͤſter ut ifrdn Serido, 
i Baer i Stren, pd flatten, Rus 
aeons ſtam tillhoͤrig, od) Ramoth 
‘tBilead, Gads ftam tillhsrig, 
“me % Golan i Bafan, fom innebas 
ped OF Manaße (tam. These ds 
























rt the ffader, fom frie lemnades 
Bm &ofa Sfraels barn, od) the bland 

» Rta boende frimligar, att hwar 
Foy mn, form ofdrwarandes flaget 
1. Rigen ihjaͤl, ſtulle thit Ay, od 
a se | 


Se ee 


Wi 2 
; | 


or 
of blodhaͤmnaren ide blifwa és 


dad, innan Han ſtaͤtt till raͤtta 


infér menigheten. 


e aͤldſte hwarſe (lage bland Cam. 


h 
T Leviterna traͤdde ock fram til 
Preſten Eleazar och Joſua Nun 
ſon, ſamt Hoͤfwidsmaͤnnerna foͤr 
Iſraels barns ſtammar, och ſa⸗ 
de til them i Silo, i Canaans 
land: SERRE befallte ges 
nom Moſe, att of (fulle gifs 


Ie 


2s 


was (tdder, -att bo uti, oc 


utmarter therwid for wdr bos 
ſtap. Ta gofwo Bfraels barn, 
af theras arfwedelar, dt Leviter⸗ 
na, efter HERRANS befalls 
ning, theßa ftdder, mcd. therwid 
warande utmarter. 


Gor (he af Kehat haͤrkomna 
fldgter utfoͤll lotten fad, att Pres 


_ ften Aarons barn, fom woro Vee 


viter, fingo tretton (tader af Jus 
da, Gimeons od) Benjamins (tams 
mar, od) the Sfrige Kehdts barns 
flagter fingo tio (tader, af Ephra⸗ 
ims od) Dans (tammar, famt then 
halfwa ftammen Manage. Gers 
fons barns fldgter fingo genom 
lott tretton ſtaͤder af Sfafdars, 
Users ody Ntophtali ftammar, 
famt halfwa ftammen ManogGe i 
Baſan. Meraci barn fingo efter 
theras fldgter tolf (lider af Ru⸗ 
bens, Gads ody Gebuluns (tams 
mar. Theßa (tider med therwid 
warande utmarfer gofwo Iſraels 
barn genom (ott dt Leviterna, 
Wo 


5. 


6. | 


7. 
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fori HERRENM Hade befall ge- 
: nom Mofe. | 
9. Af Suda od) Gimeond flame 
mar blefwo the ftdder, hwilkas 
ro, namn. bdr laͤſas, gifne dt Aarons 
barn bland Kehats pldgter af Les 
| vi ftom, ty fér them utfilt fire 
II. fte lotten; man gaf them Kiriath 
Dirba, fom bade filt namn af E⸗ 
nafiternas ftamfader, ody jemtval 
kallades Hebron, pd Suda berg; 
mcd. theß utmarfer theromfring. 
12, Men fladens afer, med the till 
ftaden hoͤrande boar, woro gifne 
aàt Caleb Sephunne fon, til es 
13. gendom. Preften Marons barn 
fingo faledes then ftiftaden Hes 
14. bron med theß utmarfer, Libna 
med theß utmarter, Jattir med 
theß -utmarfer, Ejtemoa med thes 
. i, utmarfer, Holon med theB ut- 
marfer, Debir med theß utmars 
36. fer, Ain med theß utmarker, Jutta 
med theB utmarfer, od) BethGemes 
med ihceß utmarfer, nio ftader af the 
17, td ftammarna. Af Benjamins ftam 
gofwos fyra ftdder: Gibeon med 
theß utmarfeer, Geba med thes 
38. utmarfer, Anatoth med theB ut 
marfer od) Almon med thes uts 
1g. marfer; fd att alle Prefternas, 
Aarons féners, fader med utmars 
 . Serna therwid, woro tretton. 
20, Foͤr the Sfriga flagterna af 
Kehats barn bland Veviterna, foͤll 
21, lotten ſaͤ, att the fingo af Ephras 
ims ftam then friftaden Sichem 
med theß utmarfer pd Ephraims 
berg, Geſer med theß utmarker, 
22. Kibgtim med theB utmarkee ody 


Bech Horon med theß utmorter, 


I Joſua Bot, 


fora faders af Dans ftam Els 23 
thefe med theß utmarter, Gibbes 
thon med theB utmarfer, Alalon 24 
med (heh utmarter, od) GathRims 
mon ined theB utmarfer, fora ſtaͤ⸗ 


ders af halfwa flammen Manas⸗2 


fe, Toonad med theB utmarfer, 


od GothRimmon med theß ats 


utmarfer, trod ftdders fd att als si 
le the ſtaͤder, hwilke tillfoͤllo Kehats 
barns ſlaͤgter, utom Aarons, woro tio 
med therwid warande utmarker. 
Gerſons barns fldgter bland 27 
Leviterna fingo af halfwa flame 
men Manaße, friftaden Golnn i 
Gafan, med theß utmarfer, og 
Beeftera med deß utmarfer, twaͤ 
fidder; af. Iſaſchars ftam, Sis 2% 
fim med theß utmarker, Dabrath 
med theß utmarfer, Jarmuth med 29 
theB utmarfer, ody €n Gannim 
med theß utmorfer, fora ftaders { 
af Aßers ftam, Miſeal med thes 30 
utmarfer, Abdon med thes utmars 34 
fer, SHpelfoth med theß utmare 
fer, od) Rehob med theß utmars 
fer, fora ftiders af Naphtali 32 
ftam, friftaden Kedes i Gatifeen . 
med theß utmarfer, Hammoth Doe 
med ¢h:6 utmarfer ody Karthan, 
med theß utmarfer, tre ſtaͤder; (4 | 
att alle Gerfoniternas, flagters ftis 34 
der, med therwid warande utmare | 
fer, woro tretton. 


- The bland Leviterna fluteligen 3 
fir 


Sfrige Dierari barns flaͤgter fin⸗ 


go, af Gebulons. ftam, —_ , 

mcd theß utinarfer, Kartha awa 

theB. utmarker, Dimna mgs 

theß utmarfer, on) Nahala ne * 
a $ 







; N 
ee 





Joſua Bok | 
| 36.08 utmarker, fOrar ſtaͤder; af fade tiff them: J bafwen full« 2. 


Rabena ftam , Beer ‘med theß uts 
morfer, ‘Jabga med theB utmars 
9. ker, Kedemoth med - theB utmars 
fr, od) Diephaath med theß ut⸗ 
B amarker, fyra ſtaͤder; af Gads ſtam 
ſtiſſaden Ramoth i Gilead med 
| the utmarker, Mahanaim med 
30th utmarfer, Hesbon med theß 
if utmarfer,-od) Jaeſer med theß ute 
Fé marker, fora ſtaͤder; fd att alle the 
| fldder, hwilke genom lotten tillfoͤllo 
| the bland Leviterna flutligen oͤfriga 
‘Ay Merari barns fldgter, woro tolf, 
WI. Men alle Leviternas ſtaͤder in 
| ufi Iſraels barns arfioclotter twos 
& to dtta ody fyratio, med therroid 
zWorande utmarker. Hwar od en 
flab of theBa bade fin utmarf runds 
k. atring figs fd mor thet wid alla 
, fe a ſtaͤder. 
. Alltfaͤ hade nu HERRER 
ifwet Iſrael Hela thet landet, 
om Han med ed lofwat theras 
58* The hade intaget thet och 
theruti. HERREM gaf 
















ſa, fom Han med ed lofwat 
88 faͤder. Ingen af theras 
> fiender kunde goͤra them motſtaͤnd; 
— etete bade gifwet alla thts 
O fiender i theras hander. Icke 
ret tf :enda of aflt thet goda, fom 
GEMRED Hade lofwat Ffraels 
« felades; alltfammans hade 
a —————— 


* w ; Palade firthenftull - tif 


@ flammen Manoße, of 


nm Of ro pd alla fidor, alldes och . 


gjort allt biad mofe He XK 
XAVIS tianare befallte eder, 
fd att J od waret mig lydi⸗ 


| OF 


ge ¢ allt, bwad jag eder bus - 


dets J bafwen uti flera dr, 
intill thenna dag, ide dfwers 
gifwet edra bröder, utan i al? 
la delar efterrkommit 5EX- 
RACIDG eder Guds befallning. 
SERRLC1 eder Gud hafwer 
nu laͤtet edra broͤder komma 
till ro, ſaͤſom gan lofwat them, 
Wander foͤrthenſtull tillbaka och 
gde till eder hemort, i edert 
eget land, ſom Moſe 5EX- 
RACISG tjdnare gaf eder pd 


n andra fidan om. SJordan. te 
ate 
och rdtter eder efter the bud 


ger: allenaft granneligen 


od then lag, fom Moſe 5ERs 


RAVIS tjdnere anbefallt es 


der, att J diften S2RRAVT 
eder Gud, wandren pd alla 
Hans wdgar, efterlefwen Sang 
bud, :bdllen eder intill gonom 
jdnen Sonom af bela es 
dert bjerta, oc af bela eder 
fjdl. Gedan wiAlfignade Joſua 


P 


them od) (it them gd ifedn fia, . 


att fara till theres Hemort. Me 
then ena HAlften af Manaße ftam 


7. 


hade Moſe gifwet arfwelott i Ba⸗ 


fan, och aͤt then andra haͤlften 


gar Sofua ibland theras sfriga - 


broͤder, pd thenna {idan om 
dan, wafer uf. Naͤr Han of 
kaͤt them g& ifrdn fig till theras 


or⸗ 


| — Mubenitrena, Gaditerna aid od walſtunode fen Ne Q 
3 


— — : Ea 
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~* Be Han dn ylterligaré til chear: 
J faren nu bort till eder hem⸗ 


ort med manga egodelar, med. 


ganſta myden boftap, med filf- 
wer, guld, foppar, jdrn od) 
ganſta mydet klaͤder; defer foͤr⸗ 
thenſtull med cdra bemawas 
rande brdder, bwad IJ till bys 
te taget af edra fiender, =. 
@- Fda wande Nubeniterne, Gas 
diterne od) then halfwa ftammen 
Manaße tilbafa od) gingo ‘ifrdn 
the Sftiga Iſraels bara i Silo, 
ſom ligger i Canaans land, fée 
att fara sill theras eget land Gi- 
fead, hwilket the, efter HER⸗ 
RANS: befalning genom Mofe, 
ro. bade Fatt till beſittning; od) naͤr the 
kommet fil ptterfta graͤnſen of 
Canaans land wid Jordan, bygg⸗ 
de the ther ett ftort od) anfenligt 
11. altare. 
Iſraels barn ody man fade: Rus 
beniterne, Gaditerne od) balfs 
we ſtammen Manaße hafwa 
pd graͤnſen af Canaans land 
wid Jordan, od pd then ſi⸗ 
dan fom Iſtaels barn innebaf- 
12.wa, byggt ett altare. Ga fnort 
theBe thet Garde, fSrfamlade fig 
Hela menigheten fOr att anfalla 
them med frig, | 


13. 

ut i Rubeniterna, Gaditerna od 
halfwa ftammen Danae i fans 
14. det Gilead, Pinehas, Preſten 
Eleazars ſon, ſamt med honom 
tio af the foͤrnaͤmſta i hwarje ſtam, 
en fir hwarthera af familige J⸗ 


fracis ftammat, od) af hwildo (gnd allena, 


Thetta. blef Lerdttadt for HBARKACI 


Iſraels born finde do foͤrr⸗ genom altares byggande dt ny 
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hwar off tn foͤr Iſraels tuſende 
wor Hoaͤfwidsman. Maͤt thefer 
framkommet till Rubeniterna, Ga⸗ 
diterna och halfwa ftammen Dias 
naße i Gileads land, talade the 
til them: och fade: Sela 3EX-I 
RACIS menighet later (dga 
eder: Swad fdr {tor fond bafs 
wen J begdtt. emot Ffraels 
Gud, td J nu wandt eder is, 
fraͤn SERRACT, thermed, att 
J byggt eder ett altare od 
bérjat uppror emot SBR: 
RACT; Ar ide then mifgets 17 
ning nog, fom Peor ddrog of,” 
oc bwarifrdn wi dn i dag ide 
tenat of? Straffet fom ju targ 
Sfwee ßS ERRAVIS menipy = 
bet, och thet oaftadt affallen 
J nu ifedn SERRA. J. 
dag begynnen J uppror emodt..i 
. 3 i morgon warl® 
der Sans wrede pligande be* 
la Ifraels menighet. Tydedrq 
eder, att thet land, fom blifr ° 
wet eder tilldelt, de orent,/ (4-4 
farer Sfwer sill thet land, féedte4 
ar SERRACIS cget, ve 
SERRACIS Tabernatel upp 
ftallde dr, och. tager arfweloh 
thland oß; men affaller ide #y 
frdn SERKRACT oc ifedn oH 


















g 


der, utom SEKKALIS wh! 
Guds altare. Rom ide wth 
de Sfwer bela Iſraels menig 
bet, ndr Adan, Serab fon, fogs 
broͤt fig pa thet till fpilo git 
na, od ban umgall ide’ 
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ol Mſwarade Rubeniterne vch 
Gaditerne jaͤmte halfwa flaͤgten 
Manabe, ody fade till Hoͤfwids⸗ 

maͤnnerne foͤr thet Sfrign Iſrael: 

2. Cu ſtarke Gud, HSERKE 

ſtarke Gud, SERRE, wert 

tet, Iſrael (fall ock blifwa 
tet warſe. ir thetta uppror, 
| dr thetta miffgerning emot 
| FERRACT, (a bjelpe tu of 

Rite efter thenna ‘dagen. Safe 

we wi i then affigt byggt of 

alltare, att wi ftulle affalla is 

} it — fe —* 

, dra braͤnnoffer, ſpisoffer els 

B le toffee » (a bdmnes thet 
MSERRECT. Endaſt och ale 

ge Wnoft foe then orfaten (Pull 

hafwe wi gjort, bwad ftedt 

.&, att wi med befymmerfams 
ts taͤnkte: Edra barn torde 
yee deles ſaͤga till wdra barn: 

d bafwen J att géra med 

“i * Iſraels Gud? e⸗ 
Mian of oc) eder, + Rue 

‘I * och Gaditer, hafwer 

rd RRECT fate Jordan till 

ſtinnad; J hafwen ingen 
* SERRAV. hwarigenom 

— w' barn kunde hindra waͤra 

wn ifraͤn att frukta 3ER⸗ 
aes - I thetta binfeende bes 
“wi. att bygga ett altare 5 

** brdnnoffer, eller andra 

es titan, att thet ffulle emel⸗ 

B. oc cder, famt waͤra ef⸗ 

mmmande blifwa ett wittne 

} y att of wi wilje forrd tta 

= Sdstjidnt infsr SEX: 


ail woes 


a. it) Wn mm. 


















as 


, Cu RACT 


J med wara bednnoffer, - 


tackoffer och andka offer, och 
att edra born framdeles icte 
ſtulle funna (Aga till wdra batn: 
SJ bafwen ingen det i 3R 


framdeles worbde fd (dganbe: 


till of eNer wdra. efterkom man ⸗ 


os 


« Wi tinftes om the-29, 


de, ſtulle wi kuma fwara: fer 


bir en afbild af S2RRACIS 
altace, fom ware férfdder upp⸗ 
fatt, ide till bednnoffer eller 
andra offer, utan therfdre att 
thet ſtulle wara ett wittne e¢ 
mellan of ody eder. 
thet fjerran ifrdn of, att wi 
ftulle bérja uppror emot 2B Re 
RACT oh nu affaila ifrdn 


Honom, genom byggande af . 


altare till brdnnoffer, fpisoffer, 
eller tadoffer, utom 5 BR: 
RACTS wir Guds altare, 
fom ſtaͤr infoͤr Sans Taber⸗ 
nakel. 


Naͤr Pinehas Preſten och the 30 


foͤrnaͤmſte Héfwidsmannerne fir 
Iſraels menighet, ſom woro med 


Ware 29. 


honom, hoͤrde thetta, ſom Rube⸗ 


niterne, Gaditerne ody Manasſi-⸗ 


terne ſaͤledes ſparade, funno the 


ſig thermed noͤgda. Och ſade Pi⸗31. 


nehas, Preſten Cleagars fon, till 
them: Nu (Sr(td wi, att- Bex 
REI dre ibland of, oc 
J ide i thetta mal afcrfynbat 
eder emot 5BX J. 
hafwen befriat 337 barn 
frin theras fruktan fdr SER 
KRAVIS band. 


32 Rte 


att. 


* 





ge, Therpa vefte Pinehas, Prd- 
ſten Eleazars fon, od) the fom 


med honom woro, tilbafa, ifrdn J 


Rubeniterna o 
leads land, ti 
ody berattade for Iſraels barn, 


Gaditerna i Gi⸗ 


33. hwad ſwar the bade Fatt. There 
med woro od Zfraels barn tills. 


freds, tackade Gud, och talade 

. je widare om ndgot krigstog ¢s 
mot them, att férbarja thet land, 
hwari the bodde. - Dien Rubeni⸗ 
terne od) Goditerne kallade Alta⸗ 

- vet Ed, ty, fade the, thet ar 
waͤrt wittne, att. SERRE 
aͤr wdr Gud. 


Cay. Eite en [dng tid, ſedan HER⸗ 
23. REM hlaͤtet Ffrael pd alla 
fidor komma cil ro for theras fien⸗ 
der, och nde Gofua nu tar gammal 
worden ody til hoͤg aͤlder kom⸗ 
2.men; fallade ban ti ſig bela J⸗ 
froel, theß aͤldſta, Hoͤfwidsmaͤn, 
Domare od) Skrifware, od) fas 
de till them: SJag-de nu gam: 
mal od) .till hoͤg aͤlder kom⸗ 

3. men. J bafwen fett allt hwad 
ERXEV eder Gud gjort 
med alla theßa folken for cs 
det, och huru SERRE es 
der Gud fjelf (tridt foe eder. 
4. Ser, jag hafwer till arfwedel 
fsx edra ftammar, genom lott 
ut(tiftat the dn dofriga folfens 
land, (4 wdl fom theras, bwil- 

fa jag fordcifwet allt ifrdn 
jordan in till ftora bafwet: 
q.wdfter ut. 5ERRXEVI ede 
Oud fall jemwdl underlaͤgga 


Joſua Bol. . 
eder -the..dn Sfriga och uttei 


them: iftdn:.eder, fd a 
kunnen taga theras [and 
beftttning, fdfom 5ERXEt 


Wa. 


landet Canaan, Gud eder lofwet.. Wen a 


wdnder alla edra Crafter; a 
bdlla.ocy efterlefwa allt bwe 
fom (trifwet de ¢ Mofe La; 
bok, {4 att J ide witen ther 
fraͤn, hwarken till bdger ell. 
waͤnſter, eller -beblanden ed 
med theßa bos eder Annu qwa 
biefna folten, eller pdtallen th 
tas Gudars namn, eller wi 
them fwdrjen, eller dyrken oa 
tillbedjen them. Till 5EX 


RACT eder Gud fEolen J bd 


la eder, fdfom SJ gjort intil 
thenna dag. SERRECT haf 
wer utdrifwet for eder (tet 
och ſtarka folkſlag, ody allt bit 
fills bafwee ingen kunnat 9 
ra eder mot(ténd. Bn afd 
der, (Fall ock framdeles jaga td 
ſende, ty SEXREI 6 
Gud dr then, fom (tridee.f 
eder, fdfom gan eder lofaat 
Hien bewarer edra fjdlac gras 
neligen, (4 att J dijten 36 
RAV eder Gud. Ty om:, 
winden eder therifrdn, .:¢ 
ballen eder till the annu big 
eder quwarblefna folten och # 
frynden eder med themn ¢@ 
plaͤgen umgaͤnge med tog 
ſamt the med eder, fd wy 
full wiße therpd, ate g@ 
RECT eder Gud. ide wie 
warder fordvifwande theß⸗ 
- it Toe 
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ten fr ebder, utan ffola the fua fade t& tM alult folfet: Chet. 
bliifwa eder till fnara ody ndt, ta fager S@XRECT Sireets 
«til gifel pd ebra fidor, ody Bud: ebre fSrfdder,. Carab, 
-faggae ¢ ebra bgon, til theß Abrabams och Utabors fader, 

J warden forgdngne ur thet bobde fordom pd andra fiden 

goda landet, fom SBRRECT om floden Phrath och dyrtade 
4. eder Gud eder gifwet. Jag frdmmande gudar. ag tog 

gat nus ſnart then wig, fom eder fader Abrabam therifrdn, 

ulle uti werlden gd mad(te. J lat bonom wandra genom be- 

weten oc dren i bela edert la Canaans ldnd, oc fSrdPas 
hjerta, oc bela eder fil df- be bans aftomma, ¢ thet jag 
|, wettygade, att intet enda af zaf bonom Iſaac. At SYaae 
\ alt thet goda, fom SERRECT gaf jag mo ot Eſau. E⸗ 
| ter Gud lofwat eder, hafwer ſau ſtankte jag bergstrakten 
ſaknats; alltſammans de eder Seir till beſittning; men Ja⸗ 
| Weeteligen wederfaret; ide ett cob od) bans ſöner foro ned 
ada theraf (tdr tillbafa. Gien till @gypten. Ther ſande jag 
: fafom -allt thet goda, hwiltet Moſe och Aaron, litande oͤf⸗ 
rS@RRECT eder Gud eder wer Lgypten tomma the pld- 
Ewfoat, kommet Sfwer eder, fd gor, bwarmed jag thet ftraffas 
mall of SERRECT idta allt de, oc} Forde eder fedan ther- 
Faedt fomma Sfwer eder, till utur. Edra fader fSrde jag 
mer San utrotat eder ue thete utur Egypten od) J woren 
magoda landct, fom san edcr komne in till bafwet, nde S⸗ 
Meet, om J Sfwertedden gyptierse (atte efter edra fds 


















et, och gan bort och dyrten de td till GARRACT, of 
arammande gudar od tills gan fattte ett moͤrker emellan 
Mbien them. Td (Pall GAR eder oc the Sgypticr s. fame 
aris wrebde upptindas Sf- lat bafwet fldda Sfwer Hea, 
mee eder, fd att J fnarligen (a att thet Sfwerbdigde them; 


» 


4 


: Boe, fom San eder fSreftrifs intill rdda bafwet. The ropas 
{ 


"BGS r ° / 
May fom San eder gifwet. td gjorde med the gyptier. 
— f * ⸗ 9 , " . Cherefter. tillbragten J lang 
rer ſfammankallade Joſua ala tid uti Stnen, till theß jag 
E Firaels flammar, theras Wid. Forde eder in i the Amoreecs 
meee S(widsmsa, Domare od land, fom bodde pd stra fe 
oes © \ f 

e framtraͤda infix Gud, Zoe - J 


mas. - 


meen (Stga5 ur thet goda lane edra egna dgon (ago bwad jag 


AE Sidem, att the dan om Jordan. Thee gin- 


2. 


36 


Ae 


EXRACIS eher Guds fSrs der med wagnar ot bdftar . 


Te 


‘ 
s 
Be: 
. 


og 





go wt till: ſtrids mot eder, 
men jag Bef them i edra bans 
_ der, fd att J intogen theras 
land, fedan jag foͤr eder utros 
9. tat them. Bala, dipors fon, 
Moabs Ronung, tog fig od 
fore att (trida emot Iſrael; 
ban fande ut od) Idt talla Bis 
leam, Beors fon, att forbans 
10. na eder. Wen: jag wille ide 
béra Bileam ; ban mdfte wdls 
. figna eder, och jag frdifte e⸗ 
11. der ifrdn bonom. 
dan gdtt Sfwer Jordan, od) 
fommet till Jerr gin 
the, fom bodde i Jericho,t 
Amoreer, Pheriſeer, Cananeer, 
Setheer, Girgaſeer, Seveer och 
Jebuſeer, emot eder till ſtrids, 
men jag gaf them i edra haͤn⸗ 
12. der. Jag utfdnde fram fdr 
eder landspldgor, fom utdcefs 
wo them for eder, fdfom of 
bada the Amoreers Ronungar. 
Icke (Fedde thet genom titt 
13. fwerd oc tin boga. Jag gaf 
eder ett land, bwarpd intet 
arbete wae af eder anwdndt, 
oc ftdder, fom J ide upp 
byggt, att J (tullen i them bo. 
J nyttjen nu wingdrdar orb 
oljoberg, fom J ide planterat, 


14. Geutter foͤrthenſtull ERs 
© RAVI, od tjdner Sonom i 
uppriftigbet od fanning. Saf⸗ 
wer bort frdn eder the gudar, 
fom edre fdrfdder pd andra 
fiian om Pbrath, och i Bs 
gypten oyrtade, o& tidner 


Nar J ſe⸗ 


Joſua Bot. 


SEXXAVI. Men tydes.¢ 
ſwart wara, att tjaͤna 56 
RACT, fd waͤljer eder t i 
bwem J wien tjaͤna; an 
gen the gudar, bwilta e 
—* Syrtade pd andra 
dan om Pbrath, eller the 
(dm Amoreerne dyrka, i be 
fas land J nu bon. Jag 
mitt bus wilje tidna ae 
RATT. 


ZG ſwarade folfet: W. 
fjerran ifrdn of, att wi ft 
le Sfwergifwa 5ERRAt 
od tidna frdmmande : gud 
HERRECTI wdr Gud ae th 
fom utfdrt of ody wéra fai 
utur Egypten, ur trdldomst 
fet; San dr then, fom | 
waͤr dgon gjort thea (tc 
tedn, oc) fom bewarat ¢ 
bela wdgen, pd bwilfen 

wandrat, od) ibland: alla | 
foltflag, bwiltas ldnder wi 
genomfaret. HSBERRECI: 
then, fom utdrifwet for of 
la the Amoreiſta folten, fe 
bodde i landet. HSB@RRA 
wilje od wi tjdna, ty 62 
dv waͤr Gud. 


Sofua fade til —3— * 
nen ide tjaͤna HER 
San de en belig Bid, * 
diſtande Gud, ſom ick ca 
der eder foͤrlaͤtande eda 
wertrddelfer ody fonder. 
3 Strveeaitioen — Eset : 


s 
* 





| eh dprten the frdmmande fols 
tens gudar, wdnder San od 
om, oc) ftraffar oc utrotar 
der, eburu san férut gjort 
Seder godt. Den nde folfet ſwa⸗ 
rode Sofua: ingalunda; SER- 
LACT wilje wi tjdnas fade 
22. Han dter til them: J dren nu 
{jelfwe edre wittnen therom, 
att J utwalt eder SA RRACT 
till att tjdna honom; hwarpaͤ 
fhe fwarade: ja, wittnen dre 
le wi. Han fade forthenfful dn 
twidare: (2 ldgger nu bort ifrdn 
edger the frdmmandé gudar, 
bwilte bland eder finnas, ody 
.-bijer edra bjertan till 
*EXXAVI Iftaels Gud. 
Folket ſparade Joſua: 3EX- 
B XACT war Gud wilje wi tds 
mt ody bans roͤſt lyda. 


y Galedes flit FJofua ett foͤr⸗ 
Foand med folfet pd then dagen 
0 faſtſtaͤlte thet, ſaͤſom orngges 
Bs 20g, i Sichem. Han inftref 
Fed hwad taladt war § Gude Lags 













bof, tog en ftor ften, od) uppe 
teſte Honom ther, under tn Tee 
rebinth, fom ftod pd then dt 


J 


ett wittne; ban hafwer boͤrt 





| Jofua Bor. 


allt bwad SE RRACT talat 
med of 3 ban (fall wittna mot 
edcr, theee(t J fSrgdten eder 
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Gud. Haͤrmed lit Joſuag folfet 2» 
gf ort hwar ody en till fia arfe 
medel, ; 


Gedan thetta (edt war, blef 29, 
Sofua Nun fon, HERRAMS 
tjdnare, 06d, bundrade od tio 
ée gammal. Man begrvf bonom 3m 
innom Hans arfwejord, i Thim⸗ 
nath Serah, paͤ Ephraims berg, 
pd norra (idan om Gaas. Gd 31. 
lange Joſug lefde, oc) thet. bos 
nom oͤfwerlefwande gamla folfet, 
fom wifte at, broad HERRERM 
bade giort for Iſraels ful, tins 
te Sfracl HERRAN. 


Joſephs ben, fom Sfeaels barn 3a. 
Bade firt med fig utur Egypten, 
begrofmos jemwaͤl uti Gidem, 
pd then parfen, fom Jacob fas 
de Pint af Hemors barn, Gis 
dems faders, fdr hundrade pens 
ningars fa att the wordo Zo⸗ 
ſephs barn tillhoͤrige. 


Eleazar, Aarons fon, blef ock 33. 


—5ERRAM helgade platſen. doͤd, od) wardt begrafwen i Gi-⸗ 
Hwarefter han fade till allt fol⸗ beath, fom laͤg pd Ephraims berg, 
Mets fi, thenne (ten ſtall wara och fom war 


gifwet at Hans fon 
Pinehas. - 4 
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Donmare Boker. 


Miter Joſua doͤd, fraͤgade 
> Iſraels barn HERRAN, 
⸗ od) fade: bwilten (tam, 
bd of, fall begynna att 
a triget emot Cananeerna ? 


REN froarade: Juda all 


fata dftad; Ja bafwer 
t landct ¢ bans band. Fd 
Suda a fin broder Gimes 
ar dftad med mig i min 
tt, att wi md ftrida mot 
ananeer, fd will od jag 
| bjdipa tig i tin arfslott. 
on for foͤrthenſtull dftad med 
, Ody nde the draget ut, 
ERREN fhe Cananeer od) 
feer i theras band, fda att 
Beſek flogo tio tufend. min. 
funno ock Beſeks Konung i 
„anfoͤllo Honom od) flvgo 
ananeer ody Pherefeer. Kos 
n § Beſek fiyftade undan, 
be jagade eftcr honom, fins 
nom faſt, od) hoͤggo af bo- 
tummarna bdde pd haͤnder 
tter. Hwarwid Han fade: 
Ronungar med afbuggs 
mmar pd bdnder ody foͤt⸗ 
afwa maͤſt bdmta . upp 
under mitt bord; hwad 
ort 
gullet mig, The foͤrde ho⸗ 


f 


them, bdafwer nu Gud 


~ 2 


nom ſedan till Jeruſalem, hwar⸗ 
eft han ock ddd blef. 

Juda batn belaͤgrade Jeruſa⸗ g, 
lem, togo thet in, ibjalflogo ins 
byggarena med frverd od) brdnde = 
upp ftaden i eld. — 
Sẽecdan foro the ned, att ſtri⸗ 9. 
da mot the Cananeer, fom bodde 
pd bergstraften, ody i fSderlandet, 
ody i daͤlden. The gingo ock emot ree 
the Cananeer, fom bodde .i Hee 
bron, hwilken ort fordom faltats 
Kiriath-Arba, vd) flogo Gefaj, 
Ahiman od) Thalmaj. Thevifrdn irre . 
tudnde the fig emot them, fom 
bodde i Debir, Hwilfen ort fore 
dom fallats Kiriath Gepbher. . 

Men Caleb fade: then fom 12. 
anfaller och intager Ririath Ges 
pher, dt bonom will jag gifs 
wa min dotter Achſa -till bus 
ftru. Fd intog Mthniel, fon of 136 
Kenas, Calebs yngre broder, ſta⸗ 
den, od) Caleb gaf bonom fin — 
Dotter Achſa til huſtru. Naͤr bon 14. 
nu ffulle fara hit, bad bon Ath⸗ 
niel begdra ett. ſtycke land af hen⸗ 
nes fader, ody blef qwarſittande 
pd aͤſnan; t& Caleb fade cil bens 
né: bwad fattas tig? Hon ſwa⸗15. 
a bonom : gif mig waiftanee 
: oo LS 
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2 Damatre Bolen 
ſe. Tu hafwer gifwet mig ett tig göra barmbertightt’. 
torrt land, gif mig od wattus ne tifade them, hwareſt th 
tmnor. gaf henne ſoͤrthen⸗ de fomma in. Och the ibi 
ffull BADE HSgt od) laͤgt liggande inwaͤnarena med frverd, me 
‘qwattufdfor, "+ pom od) aff Bans flagt {4 
16, Seni batn, fom war Mole gd offadde bort. Mannen gic 
ſwaͤger, foro med Juda barn ifrdn ifrdn in i the Hetheers land, 
Palmftaden in i Juda bin, ſom deen (tad od) fallade Hhonom 
Hager pd fddro fidan om Mrad och hwilket namn Raden in i dag h 
bodde ther tilita med Iſraeliterna. Manage intog ide Beth 
E7. Suda for of med Gimeon fin Taanad, Dor, Fibleam od) 9 
broder, fa att the flogo Canane⸗ do, med the omfring theBa | 
- erna, fom bodde i Rephnt, oc de ſmaͤrre ſtaͤder, utan férl 
oͤrſtoͤde ſtaden i grund, hwaraf Gananeerne qwarboende ther 
an blef kalad Horma. det. Men naͤr Iſroeliterne 
Thertill intog Juda Gaga med mo till mera ſiyrka, fade th 
thes tillhoͤrigheter, Aſtelon med pd them, ody foͤrdrefwo ther 
theß tillhoͤrigheter, och Efron med Likaledes foͤrdref ike ¢ 
19. ⁊ heß tillhoͤrighetee. HERREM im the i Gaſer boende Can 
war med honom, ſaͤ att Han ine hwaraf ſtedde, att theßenl 
tog bergstrakten. Men Han kunde gwar ¢ Gafee midt iEph 
icke utdrifwa them, fom bodde i arfslott. 
DAlden, emedan the hade jernmage . Fee Heller foͤrdref Se 
20. nar.  Efter Moſe loͤfte gaf man hem, fom bodde i Kitron od 
Hebron dt Caleb, fom therutue halol. Cananeerne behoͤllo 
foͤrdref the tre Enaks finer. orter ibland Sebulogiterna, 
21, . Men Benjamiterne utdrefwo wif dlagd att. 
——s fe: the Sebufeer, fom bodde t Aßer foͤrdref ike them, 
Jeruſalem, utan Jebuſeerne dro innehade Acco, Zidon, W 
dn i dag boende tillſammans med Achſib, Helbah, Aphik od 
Benjamiterna. hob. Aheriterne bodde ibland 
22.. Joſephs barn foro jemwaͤl upp naneerna, landets gamle i 
-: emot Bethel od) HERREN war gore, hwilka the icke utdrefß 
23. med them. The lagrade fig ome - Moaphtalt koͤrdref icke 
fring fladen, fom fordom follats fom innehade Bethfemes odj 


18 


24. dus Ody. nde (he wafthaͤſande Bnath, utan bodde ibland ¢ 


fingo fe en man, fom Bade gaͤtt neerna, landets gamla.inb 

therutur, fade the til. hpnom: wis: re. Doct lade ban ſtatt pd: 
fe of bura man tan.fomma. theßa ſtaͤdger. 
w.é ftaden, ſa ſtole wi med =... 


( 
( 
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Amoreerna, fom ice tilldto them, 
356. att fatta fig ned i daͤlden. Amos 
terne bodde foͤrthenſtull i Hare 
heres, Ajalon ody Gaalbin. Dock 
wardt —*— ſtam them ſeder⸗ 
meta oͤfwermaͤgtig och gjorbe them 
ſtattſtyldiga. 

The Amoreers graͤns begyntes 
wid hoͤgden Akrabim od) gick fes 
dan ifraͤn klippan widare fram, 


Gr. Men en HERRANG dnaet 
TM 5) ng 


3 





git upp iftin Gilgat tid 
Bochim ody fade: jag hafwer 
ulfoͤrt eder utur Lgypten, ody 
latit eder fomma in i thet 
| band, fom jag med ed lofwat 
, ebra Fdder. “395 foͤrſaͤtra de 
— eder, att i ewaͤrdelig tid alle 















Beder, (4 framt J med thetta 
| landets inbyggare ingen fred 
, fliten, utan nederbrdten thee 
m tas altaten.- Wen J bafwen 
Bide lydt min rot. gwarfdre 

m befwen J thetta gjort: VNu 
ſager jag eder: jag {tall ide 
ifwa them for eder: the 

} lifwa eder till ndt, och 
we eras gudar ebder till fnara,. 
PRic nu HEMRAMS Angel tas 
sla cheßa ord til alla Iſraels 
I tata, begynte folfet oͤfwerljudt 
Spite, Zhe fallade orten therfore 
| Bodin an offrade ther infoͤr 


ir Jofua hade ſlappt foltet 
fig, oc) Iſraels barn bade 


Domate Botens 
1. Bans Warn mifle droga fig 
| mp i bergstratien , twungne af 


| brig rygga mitt foͤrbund med H 


 § 
gatt hwar of ch GT ſin arfwe⸗ 
del, att taga landet i beſittuing, 
tjaͤnte folfet HERRAM, ſaͤ (ans 7. 
ge Joſua lefde ody the aͤldſte, ſom 
efter honom aͤnnu woro wid lif, 
od fom Bade fett alla HER- 
RAMS ftora getningar, hwilka 
Han hade giort med Frael. Den 
fedan “Sofaa Dtun fon, HERs 
MARS tidnare, war 05d blef⸗ 
wen, bundrade tio dr gammal och 
begrafiven inom fin arfslott i Thim⸗ 
nat Heres, pd Ephraims berg, 
wid norra {idan af berget GSaas; 
fedan of the, four then tiden lefs ro 
de, woro ſamkade tM fina Fader, 
od) ett annat fldgte efter them 
appfommit; i ide finde HERs 
RAD, eller hwad Han ade giort 
med. Iſrael; fa bedrefwo Iſtaels 11. 
barn thet, ſom ondt war infoͤr 
ERRAN, of tidnte afgudar. 
The oͤfwergofwo HERXRAN, thes rm 
ras faͤders Gud, Honom, fom 
them utfétt Habe utur Egypten. 
The waͤnde fig Sort til fraͤmman⸗ 
de gudat, fom bodde ibland them, 
tilbodo theGa od) firtdtnade HERs 
RAM. Th? Sfwergofwo HER 13. 
RAN, ods. tidnte Gaal od) LAſta⸗ 
toth. Therfoͤre upptdades HEM: 14. 
MNAMS wrede oͤfwer Ffrael. Han . 
gaf them i theras hand, fom them 
ptundrade, od) Sftyeriemnade them 
&t theras fiender, hwilke omfring 
them woro, (4 att the ide mer 
funde fd (ina fiender emot, Utan 195. 
ehwart the wdnde fig, war HER- 
RAMNGS hand emot them, cid thera 
A 2 OTD ¢ 


Se 


9. 





2 
ofaͤrd, ſaͤſom HERREN hade 
hotat them, och med ed foͤrſaͤkrat. 
The raͤkade i ytterſta traͤngmaͤl. 
16. Enaͤr of HERREM laͤtt upp⸗ 
komma ibland them Domare, ſom 
them fraͤlſte ifraͤn theras plundra⸗ 
17. res waͤld; lydde the icke heller 
. sefa theras Domare, utan hoͤllo 
fig i horeri till fraͤmmande Gu⸗ 
dar och tillbodo them. Snarligen 


afweko the ifraͤn then waͤgen, 


hwarpaͤ theras faͤder hade wan⸗ 
drat, od) hwilke woro HER⸗ 
RAMS bud tydige. Ga, fom 
13. theße, gjorbde the icke. Ae HER⸗ 
REN gaf them naͤgon Domare, 


war HERREN med honom och - 


frdlfte them ur theres fenders 
band, fd lange en fddan Domas 


re befdes ty HERREM foͤrbar⸗ 


mabe fig dfwer them, taͤ the fues 
Fade under theras foͤrtryckare od) 
29. plagare. Men fd fnart Domaren 
war doͤd, gingo. the ater tilbafa, 
félgde, tidnte od) tillbodo fraͤm⸗ 
mande gudar, foͤrderfwade fig mer, 
Gn therad Fader have giort. The 
Vito fig ide afwaͤndas ifraͤn fina 
mifigerningar och (itt halsſtyfwa was 


20. fende. Therfoͤre upptandes HER: 


3 


-: RAMS wrede Sfwer Ffrael, 4 
att Han fade: efter thetta fol⸗ 
fet Sfwertrdder mitt foͤrbund, 
fom fag med_theras fdbec ins 
gdtt, o& id? Iyer min roͤſt, 

21. ſaͤ Rall of jag bddanefter ide 

.utdriftwa fae. them ndgot af the 
{cllfics, fom Joſua wid fin 

O50 laͤmnade efter fig 


oa - 


Domare Boken. 


Faoͤr aft ptoͤfwa Iſraeliterna, 
antingen the wille haͤlla fig wid 
HERRAMNG wig od) wandra 
theruppaͤ, fdfom theras fader fig 
thermid Hallet, eller icke; laaͤt HER. 
MEN .theBa folfen qwarblifwa, 
od) icke ſtraxt foͤrdrifwa them, till⸗ 
ſtaͤdjande foͤrthenſtull icke, att she 
af Joſua blefwo oͤfwerwundne. 


theßa aͤro the folkſlag, 

hwiika HERREM Lith 
qwarblifwa, fir aft genom. them 
proͤfwa alla the Sfraetiter, . fom 
ide hade fett frigen med Canuants 
erna; od) att epterfommanderne i 2 
ssfeaet feat hafwa tilſfaͤlle, att 

ra fig frig foͤra, the naͤmligen, 
fom tiflféxene therom. ingen kun⸗ 
flap Haft. The fem Philiſteets 3 
Furſtar; alle Cananeer, idoniee | 
ody Heveer, fom bo pd berget Bs . 
banon, iftdén berget Goal Hees 
mon, inti theß man femme tif | 
Hamoath. Theße blefwo qwar, fv 4 
att genom them proͤfwa Ifraeli⸗ 
terna, od) att funnigt mdtte wor . 
ba, om the mille lydige -wara 4 
HERRANS bud, fom Han ye - 
nom Diofe. hade gifwet theras flr 
der, Dien mde Iſraels barn au § 
bodde ibland the Gananeer, Le - 
theer, Amoreer, Pherefeer, Hee 
bree od) Sebufeer, togo the thepod & 
doͤttrar fig ti huſtrar, ody gofwe ; | 
fina. doͤttrar aͤt theras finer, fam 
fommo therigenom ott Hdng te | 
ras gudar. J 





woe 
. a 


bneit 


r 
1 
VW. 





⸗ 








































ſheras Gud, od) tjaͤnte Gaal: od) 
| @ndra, i lundar uppfatta, bilder. 
| EWerfire upptandes HERRANS 
wrede oͤfwer Iſrael, (4 att Han 
, lemnade them § Cufan Rifatha- 
ims Hand, Komungens af Meſopo⸗ 
famien; od) the blefwo honom 
Gundergifne uti dtta dr. Do nar 
J. he ropode cif HERMAN, gaf 
J HEMREM them en fraͤlſare, fom 

fixfatte them i frifet, OUthniel, 
J fa of Kenos, Calebs yngre bros 
Jove, Ofwer Honom war HER: 

MANS ande, (4 att ban. blef 
Domare:i Ffrael, ody for ut till 
| frids. HERREN gf of Cufan 
1 Rifathaim, Konungen of Meſo⸗ 
t votamien, uti Hende binder, od) 
AY. Ban blef Honom oͤfwermaͤgtig. Lan- 
det Hade 06 to t fyratio dr, inti 
Athniel Kenas fons ddd. 
Be. Therefter giorde: dter Iſrael 
ihet, fom ondt war infor HER: 
| RAM, Hevarfire HERREM lat 
| Sgton the Moabiters Konung blif⸗ 
me oͤftwer them radande, Thenne 
IJ ſrßaͤrkt med Ammoniter od) A⸗ 
gio gun od ne I 
J almſtaden, ſaͤ att J⸗ 
Saris bain mafte warg honom 
Andergifne i aderton dy, Den mar 
Be Fopode: sik. HERRAMN, gaf 
E GEAREM them en fraͤlſare, Ee 
. WB Grea fou, en Venjamit, fom 
Oy Gawd, ody med hwil⸗ 






—— Bemate Bote 
jowde “forks Gprer Chud Hade- giort fig 


f, fom ondt war infoͤr HER⸗ godt ſwerd, en aln ldngt od) bar 
MN, ad) fSrgito HERRUM, thet under fina Eider, pd hoͤgra 


P fons Frocks boyy, fande cn ſtaͤnk coms od) fi: lag theras herve 
f the —* Kopung Way yo a oA 


“ ‘ 
ft 
‘ett weag⸗ 16, 





fidan, td ban oͤfwerlemnade Pans 17% 
fen till Eglon, the Dfoabiters Kos 
Rung, fom war en mycket: fet man. 
Mar han th hade affemnat fins 1m 
fen, laͤt ban them,. fom frambus 
tet fonom, gaͤ bort ifraͤn fig, wans 19, 
de om igen wid afgudabilderna i 
Gilgal, ody fSrebar, att han bade 
ndgot i Hemlighet att berdtta Ko⸗ 
nungen. Eglon befalte bonom tis 
ga till theß afle ndrwarande gitt 
ul. Td gid. Ehud in til Honom i 20, 
fummarfalen, ther han plagade wa⸗ 
ra allena od) fade: jag bafwee 
af Gud faͤtt befalining till tig. 
Naͤr Eylon Harwid ſteg upp af 24. 
ftvlen, tog Ehud. med waͤnſtra 
handen fiverdet ifrdn fin hoͤgra fis 
Da ody fidtte chet (4 Haftigt + Hans 
buf, att ock ffafter foͤlgde in med 22. 
bladet, fom oͤfwertaͤcktes af fetts 
man od) gick ut battil, emedan - 
Ehud ice drog thet therutur igen. 
Ehud gic taͤ fin waͤg igenom 23. 
foͤrmaket, fedan han tillflutat false 
doͤren efter (ig od) flaget Henne i 
lds. Therefter gingo Eglons bes 24, 
tjdnter in, ody emedan the figu, : 
att faledéren wor igenlift, mente , 
the, att han hade lagt ſig at fofs 
wa i fornmarfolen.. Andtigen ndr 25. 
the bade wantat ſ* laͤnge / att the 
icke wißte hwad the ſtulle tro, ef⸗ 
ter Eglon icke oͤppnade ſalsdoͤren, 
togo the nyckeln och laͤſte upp doͤ⸗ 





2B; 066 pd gotffwet. Imedlertd, ane 
der thet he arigde, bade Ehud 
kommet undan, gaͤtt foͤrbi afgudas 
“lThhdeena, och redan hunnet fram 


inkommen, lat han blafa i baſun 
pa Ephraims berg, od) Ffraels 
barn gingo ned af berget, att foͤr⸗ 
ſamlas till honom. Han blef the⸗ 
tas anfoͤrare od) fade til them: 
23. FSljer mig efter, ty SAaRRECT 
bafwer gifwet edra fiendets 
the Woabiter, i edra hander. 
Therpd gingo the med Honom, ob 
intogo fraͤn Moabiterna faͤrjſeſta⸗ 
den wid Jordan, laͤtande ingen 
29. enda flippa theroͤfwer. The ned⸗ 
ſſogo in emot tio tufend maͤn, als 
30. lefamman ſtarka och ſtridbara. Ic⸗ 
feenendafunde undfomma, Hare 
igenom blefwo the Moabiter {4 
foͤrſpagade, att the emot Ffracl 
* fhgen ting widare funde féretaga, 
och att landet hade roi dttativ dr. 
31, Efter Ehud fom Gamgar A⸗ 
naths fon, hwilken flog ferhuns 
drade man of the Pbilifteer, med 
herdaftafrar, ody faledes jemwaͤl 
fraͤlſte Sfrael. | 


Cap. en Iſraels barn gjorde adn 
fe ytterligare thet fom onde 
war infoͤr HERRAM, ſedan E⸗ 
2. hud war. doͤd, blefwen. HER: 
REM: lemnade them foͤrthenſtull 
15Jabins baad, the Canancers 
Konungs, fom regerade i Hazor, 
vch hwilkens haͤrhoͤfwidsman Si⸗ 
gre bodde i Harsſeth, the Goji⸗ 
I 


A 


FAGSrigh, Iſtaels bark cepa⸗ 


Boinare Boken. 


de HH HEARorgt, emedan 
bin Bade niohundrade jernnic 
ody plaͤgade thent med wal 


bet i tjugu-dr . 
27. 0H Seira. fa fnate ban thit war 


Pa then tiden war en 
phetißa, Debora, Lapidothe 
fru, Domearinna i Iſtael. 

bodde under Debora Palmer 
mellan Mama ody Bethel, pa 
raims betg, od) til henne 
Sfraels barn, ‘att hon ftull 
ma them emeflan. Hon fond 
och (at falla tid ſig Barak, 
noams fon, frén Kedes i 9 
tali, oj fade til bonom: 
wer ide SERRE SF 
Gud befallt: gack aſſtad oc 


gra tig paͤ Thabors berg, 


tiotuſend nin, fom tu {ta 
ga ai af Clapbtali 
Sebulons batn? Jag will 
Rifons bad fora Gifere 
tig, Jabins SArh3fwids: 
bans wagnar od) bdr, of 
wa bonom i ‘tina. bdnder. 
rat fwarade Benne: om -te 
med mig, Pail jag gd d 
men utan att tu dr med 
fan jag ide thet göra. Ho 
de: Ja, Jag {tall fara med; 
tommee bedren af thetta 
foretagande ide tig Ot 
SERRA warder gifu 
Gifera uti en aqwinnas -| 
Thered for Debora mtd 1 
till Kedes, til hwilken ort § 
fammanfallade af Gebulor 
Naphtalt, tiotufend man, fort 
ve Honom tilifa med D 
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‘Bintite Balth. 





ape hen ‘Kanlkin : bopde 
, iftdn the andra Keniterna, 
8 Deo fer Swuͤrfaders Barn, 
ibe uppfett ‘fina.télt dnda till 
uli Zaanaim in wd Redes. 
iF ms Gifera Ad weta, att 
Adinoams fon hade laͤgrat 
}. berget Thabor, ſamman⸗ 
jan alla fina aidbundrade 
guar, of) allt thet folf, 
6: honom war, til baͤcken 
—— the Gojis 
hoͤrigt. Men Debora Fade 
rats tyet AIS ». thettp dr 
sagen, pd hwilken GER; 
bi hafwer gifwit Siſera 
binder. - Safweer ide 
Nett réten gaͤtk ut fram 
254 drog Barak ned af 
Bbabor, ued tata indn, 
— anfürde HER: 
[at Giſera n> ale ‘tags 
och Bela Haren blifwa flyk⸗ 
e Baraka fwesd,: ficatt Gi- 
‘Af fprdng nev af fin wagn 
dde undan tit fots. Men 
jagade efter: wagnarna od) 
dada ti Haroſeth, the 
teria fa att ‘i brad 
Bir fof foe  frbend,, 
jon. enda theraf. bleg sftige fe 
ioe til fots, in til Ja⸗ 
tel, ſom mar? Hebets huſtru 
Renitens, emedan Hebers 
De frid med Jabin Konun⸗ 
Hazor. Jael gick ſtraxt ut 
mom och fade: fom, thin 
{fon in till mags frukta 
Min ban od fummet 
et or ti penne, od) hon bSigt 
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oͤfwer haom et Jakes: BeBirte 19. 
han fitet mattn af henne att drie⸗ 
fa, efter ban war torſtig, td Bon 
éppaade en (age! wed milf uti, | 
gat honom ** att dricka, och 
blade honon ater. Hon fobr till 20. 
Benne: (td tig & Sppningen af 
tdltet, att, ¢ fall tu ble five till⸗ 
frdgad, om nagon wore bdee | 
inne, tu md fwara, att bat ins 
gen dr. Men Jack, : Hebets: hus or, 
jity, tog ‘en af tditpinnarna, jaͤm⸗ 
te en banmensebhowder,. gi ſak⸗ 
ta. in tik honem, ody. (tog, pinnen 7 
genom tinningen pd bonom in i 
marten; fa att ban, af mijtkon 
troͤtchet inſemnad, blef doͤd. Strax 22 
wer of Barack ther): fam jagade «> 
efter Siſera. Jael git aͤfwenle⸗ 
des ut emoti.fonom, ocheſade: bom 
in, jag will wffa tig then mans 
nen, fom tu fdfer efter. Oj 
naͤr fan td ingick, fifa lag Siſera 
dba, med pinnen genom tinningen. 
Pd then dagen foͤrſwagade Gud 23. 
Sabin the Cananeers Koönung fd, 
att.Ban emot Sfraels barn ingen 
bing midate funde foͤretaga. Men 28 
Iſraels barn fingo ju laͤngre, ju | 
mee oͤfwerhanden ody Wikogu i ſtyr⸗ 
“emot Gonom, till theo che giors 
de” audeles anda med honom. 


4 ſoͤngo Debora gd) Baral Abi⸗ Car 
neams fon thenna laͤfſfaͤngen. 5. 
Therfoͤre, att Shade. bojor blif⸗ 2. 
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t ſoͤn desflitna , 1 
_ Bester att Potter Friveillige 
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‘Sloe HERNAN! 
3e Hoͤrer, 3 Ronungar , reser 
uppmaͤrkſame J Furſtar! 
Jag will, ul HERRMS aͤ⸗ 
tay wiũ jog fiumgn/ 
on a ) Sil HERRARS, Facts 
‘G@nds, dra wil jag: ſpela. 
ERREta tu utgick ifraͤn Seir, 
ch ſramit adde ran. ae! 
Bofwode Foeveny ja: Simlarae 
hs bra os 
| | Stare beuſto ivwatin. 
5F. Bergen ſmulto bort foͤr HER 
. ‘RAN, 


* Roet ber get Ginai, foͤr HEN: 

- i RAN, Ifracls Gud. 
8 Gomer Unatis fons ud, 

i Facts tid,. 
t: WWoro wagarne. tome 
Och the ſom gingo paͤ ſtigarna, 

Gingo krokota waͤgar. 
7. Landsbygden war-tom i Iſra⸗ 
; >. €l, tom. twar ban, © 
TM. theB jag upp{tod , Debora, 
Till theß jag —8 , en Mos 

a i Sfrael. 
8. The hade walt rg nya Gudar. 
Strax war frig fir portarna. 
KFanns wal Pld eller fpfut, : 


Bland fyratiotuſende i Iſrael? 
9. WMittt hierta de med the taͤtt⸗ 


finniga i Iſrael, 
Med them bland folfet, fom — 
ffriwilligt wagat ſig. 
.5 Laͤfwer HERRAM! 
10. J, fam riden pd ſtoͤna aſninnor, 
I, fom i wagnar faren, 


J, fom sil fots pa waͤgar wandren 


—— 





Ger heen olaedted pe ina 


V4 woattna ford 


Rhee he ſjunga om 5 


MNES: waͤlgernin 

On ‘ome eraiagar emot 
1 ft Fandsdyggd Ff 
Shah — folfk 
E - 10 porte 

0 wa upp/ wna 
‘Deb 


ih: ‘Bata upp, wakna upr 

gynn laͤfſ 

Siutt upp Baratk —2* 

fom tig faͤngſlat, ia vi 
ams fon. | 

The igenblefne gingo ned 

|. the mag 

— SERRER pte ntd att: | 

Mig. emot fhe: (t 

eif Erhraim war foͤrnamſtc 

fan mot Am 

Zig foͤlgde Benjamin oa 


na 
. Of Nadir gingo rate 
. man 

Och af Sebalon the fom 
Ti blefwo anted: 


Forder Furſtar wore 


mY Sfafdhar férlitade jig & 
» Hans: foͤtter ſtyndade 


Wid Rubens — 


Hyudrfore blef ta groan 
, inom tinea gra 


+ Ott hoͤra tina hjordors bral 


Wid Rubens baͤckat und 
us oll pa. thet no} 


Zaafker med woͤrdnad harurvaͤ. 
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Gilead fSrblef pd andra fidan 
Jordan. 

Ody Dan, ‘proaetdte 681 han 
fig wid (Feppen ? 

Aßer bor wid hafsſtranden, 

Och ‘fitter i ro wid (ina hamnar. 

Sebulon aͤr thee folk, fom waͤ⸗ 
gar ſitt Uf i doͤden, 

Dd Maphtali pd faͤltets hoͤgder. 

Konungarne gingo Has od 
idde; 

ZTaͤ ſtridde the Cananeers Kas 
nungar. 

Wid Taanad), wid ſjoͤn Megiddo. 

Inga ſtatter af ſilfwer erhoͤllo the. 


emot Siſera. 
u. Baͤcken Kiſon ryckte them med 


ſig bort 
Then fraͤn forntiden — 


baͤcken Kiſon. 

Litt mig foͤrtrampa the ſtarka! 
24 ftapplade Haͤſtarnas fitter. 
The flarfalte af them rufade bort. 
by Foͤrbanner Meros, fager HER: 

| / RANS éngel, 
Sa, gcbanner theß inwaͤnare, 
Efter the ie gewe HER⸗ 


hjaͤlp, 
— io le, —E 
| hjaͤltarna. 


nor, Jael, 


| Walfignad ware hon, bland 
qwinnor, fom i tlt bo. 


; Battn begarte Han, as gaf 


Soͤnderſlog 
Till hennes fatter kroͤkte han (tg, 27. 


Fraͤn himmelen ſtriddes emot 


them 
Stjernorna i ſitt lopp ridde 7 foͤrhaͤ 
ſ : Gig Siſera moder, og topade 


wneit bat Goh feam 1 top 


Med Handen fattade Nn i tilts 26, | 
pinnen, 
Och i arbetshammaten med then 


hoͤgra 
Hon traͤffade Siſera, rroBabe 
ans hufwud ⸗ 
och genomborade 
hans tinningar. 


foͤll ned, blef liggande; 


Till hennes fölier kroͤkte han ſig; 


ther (dg Bans 
Thee ban fig mr bate, (ig 
ban ibjdlflagen. 
Ut igenom eae, igenom 28, 
ngflet, 


d dngfian ; 
Hwarfoͤre dthjern bong wagn fa 
laͤnge, innan Ban fommer? | 
Hwarfoͤre dro Hans wagnshjul 
fa fenfdrdige? 
The klokaſte qwinnor i Hennes 29, 
of fwarade, 


| Od hon gaf 1g ficlf lifalenes 


mma far: 
Seulle the ide lana byte, od) 30. 
utdela thet? 
En eller trod unga ir fe | 


Brokota klaͤder 9 at Se 

te Walſigaad wate, ibland qwin⸗ F 
Brolota och ſtickade tif “pote, 

' Hebers huſtru, then ‘Kenitens, 7 


Grofota och pd bada fidor tifa 

eilltſa, H ae nage alle th 
mage Aue tie FZ 

ae fied —* (rales 





Ren che, fom tig alffa, wore fis 
fom folen , 
Ti Gon i ſin proft uppgaͤr! 
Thderefler hade Vandet ro i Fyratio dr. 


“6 
thee fom ondt mor infoͤr 
0 ert ? tt alt HERREN 
temnade them i the Dtidianiterd 
2. waͤld i ſju der. Emot theßas oe 
wvermagt maͤſte Iſratis barn 
ra fig klyfter i bergen, od) uns 
derjordiſta kulor, od) Higa faͤſten. 
3. 2p 8 nie Iſraeliterne hade befatt 
Agot landſtycke, fommo the Mi⸗ 
Pinte, MmaleFiter od andre O⸗ 
A. ſterlaͤnningar, foro. theroͤfwer, ſlo⸗ 


go kaͤger therpaͤ ody foͤrderfwade 


Suu pd marken, aͤnda til Ga⸗ 
fa, baͤtande inga lifsmedel qwar 
blifwa i Iſrael, ide Far, faͤ eller 
5. afnor. Zhe infoͤllo med fina Hjors. 
we od) fatte upp: fine (alt, i 
n myckenhet, fom grashoppors 
en wara. The och theras Ga: 
meter woro ordfneliges theras upp⸗ 
G, fiit war att foͤroͤda landet. Sitges 
nom blefwo Iſraels barn ju lange 
¢ ve ju mera starmabe af Midia⸗ 
— piterno, och topade foͤrthenſkull 
7. tT HERRAM. Och ſa the f 
ropade tif HERRAN oͤfwer Mis 
Bianiterna, finde Han till. them 
~ gien Peoghet, fom fade: (4 gine 
GERRETT, Iſtaels Gud: 
Jag farde eder upp niu Es 
gypten ath ftiade eder fran 
5g irdidomebufct “Jag fcdifte. es 
der utur vtiemas od alla i 


” Se 


Damate Boren, 


ders jag dref thefie enban we 
eder, och gaf eder theras land. 
Jag fade till eder: Jag ar! 
SERRE eder. Gud; frut- 
ter eder icke fSe the Amorcers 


en Ifraels barn gforde dtee Gudar, i bwiltas tand J bon. 


Wen I lydden ide min röſt. 
Smedlertid fom en HER! 
RAMNS Angel, oc fatte fig un⸗ 
dex ett Terebinthtrd wid Ophra, 
fom tillhoͤrde Joos af Mbiefers 
flaͤgt. Bhennes fon Gideon hal: té 
pa, att-t en djup grop utfld bes 
nen ut hweteaxen, pd thet ban 
ffulle wara 4 faterhet foͤr Midia⸗ 
niterna. Foͤr honom uppenbarade : 
ſig HERRAMGS Angel och fade 
ti honom: HEKRRELT de med 
tig., tu ftridfame bjelte. Gibert: 
an ſwarade: O! min secre, hu⸗ 
ru kunde allt thetta bafwa handt 
GH, om 5EX: wore ined 
of 3 och bwar dro alla bans 
anderwert, om hwilta witt — 
fdder for of berdttat, td the - 
fagt: San hafwer utfoͤrt of ub 
ur Egypten? Clu bafwer je 
SERRECE sfwergifwet of 
och lemnat of ft the Mi dieni⸗ 
ters wld. - 24 fig HERRE tb 
pd honom ody fade: Gad dftad 
owd then (tyrta, ſom tee nss e⸗ 
ger oc befria Ifſrael ifraͤn the 
Widieniters wald; afer ide .§ 
jag fandt tig? Gideon (mari if 
de: O! min SERRE, hwat⸗ 
med (tulle jag befria Ifcael 
Blin flaͤgt dr then minſta 
moenaße ody jag ar the 


andre edra loͤrtr ycdatet bans 
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fingatte i thin fabers bus. 
6. HERMEN fade ater till Honom: 
Jag ftall wara med tig, od) 
tu (tall nedergéra Midianiter⸗ 
na, ſaͤſom wore the blott en 
1J. enda man. Hactill fade Gideon: 
‘Safwet jag funnet naͤd infdr 
tig, ſa gif mig ett tedn thers 
tilt, att thet dc tu, fom talar 
med mig. Gad nu icke haͤri⸗ 
ftin, till the jag kommer till 
tig igen, oth infor tig nedlaͤg⸗ 
ger min gofwa, fom jag will 
frambdra. Han frarade: jag 
ftall blifwa bdr qwar till thes 
1g, tu igenkommer. Ta git Gideon 
bocrt, tillredde ett kid, ody bafade, 
of ett Epha mis, ofyrade kakor; 
fittet lade Han utien forg, od) flog 
fodet i en frufa, bar thet fd at, 
ander Zerebinthtrdet, och fatte thet 
fram foͤr aͤngelen. Strax befallte 
Guds Angel honom, att taga fits 
tet, famt the oſyrade faforna od 
ligaa them pd therwarande bergs⸗ 
21.841, men gjuta ut fodct; hwilfet 
ti ban hade giort, ratte HEN: 
RAMS angel fram andan af 
ſtafwen, fom han Gade i Handen, 
od roͤrde thermed mid koͤttet od 
 -ofprade Paforna. J thet famma 
ſteg ef upp ifrdn bergshaͤllen, 
ſom foͤrtaͤrde koͤttet och kakorna, 
vocqh HERRAMNS aͤngel foͤrſwann 
·utur Bans aͤſyn. Td foͤrſtod Gi⸗ 
deon, att thet war HERRAMNS 
Angel, od) fade: Ach! HERRE, 
. SBRREZ, jag bafwer med eg- 
| ge Sgon wifferligen felt 5EX- 
3, RAVIS Angel, HERREN fas 


: 
: 


5 
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rade honom: frid de med tige , 


frutte tig ide, tu tall ide 
Therfére byggde Gideon pd thet 24, 
fthllet ett altare dt HERMAN, 
od fallade thet: HERRC, fom 
frid gifwer. Thetta dr an i dag 
qwarſtaͤende wid Ophra MAbiefers. 
Ty HERRENM fade til bos 25, 
hom, ndtten therefter: tag en ore 
af tin faders boffap, ody en 
annan {ju dc gammal. Utedere 
tif Baals altare, fom tillhoͤr 
tin fader od) bugg bort lune 
den, fom ade ther becdewid. — 
Bygg fedan ett altare dt SER: 26. 
RAVI tin Gud, vd fpitfen af 
then bergsbdll, thee ta é ode 
tillredde offret, ob a then 
andra oren till braͤnnoffer, med 
wed af lunden, fom tu borts 
hugget. Gideon tog td tio af ſi⸗ 27, 
na tfanare, od) gjorde fa, fom 
HERREM GHade befallt honom. 
Doe? efter han for fin faders hu⸗ 
fes od) ftadsfolfets ffull fruttade 
aft géra thet om dagen, nyttjade 
bon natten thertill. Naͤr nu ſtads⸗ 2g, 
folfet morgonen therpd tuto upps 
ftegne, fage the, att Goals alta⸗ 
re war nederbrutet, lunden thees 
omfring borthuggen och then an- 
dra oxen tid brdnnoffer offrad paͤ 
thee nyß byggda altaret. Zhen ¢+ 2g. 
ne fade t4 til then andta: go. 
bafwer giort thetta? Od nar, 
pd efterfrdgan ody underſoͤkning, 
férfpordes, att Gideon Joas for 
bade givtt thet, yrkade sladsfols 30, 
fet, att Joos (Ruble atlemna Gn 
B 2 , {we 
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fon tif aft draͤpas, efter Han ne⸗ 

_  derbrutit Baals alfare, och borts 

- 31, bugget lunden theromfring. Dien 

-Joas fade til bela fring(tdende 

bopen: wiljen J idgga eder ut 

(se Baal, wiljen J ſtaffa bos 

nom rdtt? then, fom dtager 

- fig bans fat, ffall draͤpas. 

Waͤnter till morgondagen. Ar 

ban Gud, ſa utfore ban ſjelf 

fin fat, fedan bans altare blif⸗ 

32. wet nederbrutet. Ifraͤn then das 

cgen kallade man Gideon, Serub 

Gaal, thet betyder: Saal urfoͤre 

fin fof emot honom, eftes bar 
nederbrutet Baals altare. 


33. Emedan nu alle Miidianiter, | 
Amalekiter od andre oͤſterlaͤnnin⸗ 


ar, tillhopa ſamlade, hade gaͤtt 
fwer Jordan och laͤgrat ſig i J⸗ 
34. ſreels dal; ggf HERMAMS an⸗ 
de Gideon frimodighet, att han 
laͤt blafa j baſunen, hwarigenom 
Abieſers flaͤgt begynte foͤlja bo» 
35. nom. Han faͤnde ock bodſkap till 
hela Manaße, ſom likaledes an⸗ 
— kommo ti honom; ody ſedan tif 
Aßer, Sebulon och Naphtali, 
hwilke jemwaͤl gingo honom till 

moͤtes. | 
36. Men 1 Sud fade Gideon: 
Will tu fd, fom tu bafwer lofs 
wat, genom mig frdlfa Iſra⸗ 
37. els fd Idt mig utldgga afklippt 
ull pd fditet, ther man pldgar 
troͤſta; om daggen endaſt fds 
fter fig wid ullen, och all mars 
fen theromtring dr torr, [4 
wet jag wifft, att tu genom 
mig warber fedifande Iſrael, 

) 


Boren. | | 


fdfom ta hafwer fofwat. Thet⸗ 
ta ffedde ocf. Naͤr Han morgonen 3: 
therpaͤ uppſtod, uttrndte ban dag⸗ 
gen utur ullen, ody ſick en bel (tal 
med watin. Therpaͤ fade Gideon 3 
aͤter til Gud: blif ide wred pd - 
mig, om jag dn en gang bes 
der. Ldt mig allenaft en enda 
gang aͤnnu forfdta med ullen. 
Blifwe ullen enfam torr, och 
Saggen falle pd bela. marten 
theromtring. Gud gjorde od 40 
thetta, filjande natten. Uden btef 
enfam torr, men daggen war paͤ 
bela matfen. : 


aͤ ffyndade fig Gerud Baal, C 

thet de Gideon, jamte allt 7 
folfet fom med honom war, od) 
lagrade (ig wid brunnen Harod, 
fad att the Midianiters (ager war 
pa norra fidan i dalen, fom gaͤt 
frdn bigden Diore. Dien HER 2 
REN fave ti Gideon: folket, 
fom tu bafwer med tig, de 
talrifare, dn att jag i theras 
haͤnder wille gifwa Midianis 
terna. Runde bande, att J⸗ 
frac] forbdfde fig emot mig, 
ody tintte, att theras egen magt 
frdl(te them. Gd ldt nu utrose % 
pa bland folbet od) (dga: then, 
fom dre rddd oh foͤrfaͤrad, 
waͤnde tillbafa ody (fynde fig 
till Gilead, AF folfet gingo fire - 
thenffull ta. ocd) tjugu tuſend ben 
igen, od) allenaſt tio tufend blefs 
wo gar, Dien HERMEHN fade 4 
G nyo til Gideon: folket ae dns 


i: 


4 








n foôr hye Swear ob. en; 
om bwilfen jag wardee ſaͤgan⸗ 
be till tig, att ban (fall foͤlja 
med tig, ban mdfte gd aſtad; 
men bwac.od en, fom ide far 
min befailning thertill, tall 
hide foͤlja med tig. Gideon fire 
de alltſaͤ folfet ned ti wattnet, 
od) - HERREN fade til honom: 
gwar ody en, fom ldppjar watts 
net med fin tunga, fd fom 
| bunden laͤppjar, then (Pall tu 
| fdlla affides ifrdn the Sfriga, 
ſom falla ned pd theras tnd 
batt dricka. Och befannsd theras. 
antal, fom hade ſatt handen till 
munnen och ur henne laͤppjat, 
itehundrade man, allt thet oͤfriga 
folfet bade fallet ned pd theras 
afnd att dricka wattnet. Taͤ fade 
HERREM til Gideon: med 
, thefa trebundrabe maͤn, fom 
laͤppjande drudet, will jag frdl- 
| fa eder, od gifwa Midianis 
1 terna uti tina bdnder. lit 
thet Sfriga folfet md gd bort, 
boar ody en till fin hemort. 
THebe togo fdrehenflul fpisning 
md fig, od) bwarthera af them 
fin Gofun i handen. Alla the -an- 
| bra Sfrockiter tate Gideon fara 
fin tag, hwar oc en till ſitt 
i hem, behaͤllande allenaft the tres 
handrade man qwar hos fig, ther 
bon nu Bade the Midianiters laͤ⸗ 
gr nedan for fig i dalen. 


- Goliande nosten fade HER- 
ER. till, Honom: beyt upp ody 
bag ned till lagret, jag bag: 
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wer gifwet thet i Hha hander. 
Wien fruttar tu. att anfalla ia 
thet, (4 tag-tin drdng pure 
med tig, od) gad nu sberin, 
att béra bwad the fins emels 11. 
lan tala, .td tu fedan ftall blifs 
wa nog frimodvig, att. angris 
pa thes, Han. gid foͤrthenſtull 
med fin draͤng Pura, ned til fis 
dan of ldgret, ther wackterne wo⸗ 
vo. ingre ned i Dalen laͤgo the 12 
Midianiter, Amalekiter od) andre | 
fterlanningar, fdfom grashoppor 
i myckenhet; theras Cameler tops 
vo ordfnetige, ody fd mange, fom - 
fanden mid Baffens ftrand. Naͤr 13. 
Gideon fom thit, fid ban hoͤra 
huru en berdttade far then andra, 
hwad fan drimt. Wig tydte, 
fade han, att ndgot, fom life | 
nade en bjuggkaka, rulladcs 
in i Midianiternas Idger, oc) 
fom juft till thetta tdltet, ſtoͤt⸗ 
te pd thet, wande thet upp oc 
ned, (da att thet alldeles fSll 
omtull. Hwarpaͤ thes andere ſwa⸗ 140. 
rade: thetta dr ide annat, dn 
Gideons, Joabs fons, then 
Iſraelitiſte mamens ſwerdz 
Gud hafwer gifwet Midiani⸗ 
terna, oth bela thetta laͤgret i 
hans haͤnder. Naͤr nu Gideon 15. 
horde beraͤttelfen om droͤmen 
theß uttydning, kaſtade han fig 
ned att tacka Gud, waͤnde -om is 
gen til Iſraels ager, och fade: 
gérer eder tillreds; 5ER-⸗ 
RECT bafwer gifwet: the Mis 
dianiters laͤger edea haͤnder. 
BZ. 23.Wx 


C8 
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16: ~ Vhs Vlode han the trehun⸗ hath. Sheerlvernet af Stayt 23 


+ Dtade- man § tee bopar, gaf bas 
fun dt hwar odj en ¢ ena Kans 
den, oc tom frufa é then andra, 

wfamt fafa i krukan. Oc) fade 
si them: fer pd mig, oc goͤ⸗ 
ret alit{d, fom jag warbder gids 
tande, war jag: fommet intill 

18. Maret. Sdfom jag blaſer i baz 
funen ody alle She, fom med 

« mig dro, fd flolen ock J bla⸗ 
fa t bafunerna randt omtring 
ldgret, och ropa: fdr HEX? 
RACT oc) Gideon. a 

19. Wid boͤrjan af medlerfta natt⸗ 

 goatten, ta fiendtlige wakterne ang 
Woro ombntte, anfoͤll Gideon med 
fina bundrade man thet ytterſta 
af {igrets od) adv theße taͤ be: 
- gonte bldfa & bafunerna, och fla 
fSnder krukorna, fom the hade i 

20, haͤndren, blaͤſte alle tre hoparne 
pd en gang t bafunerna ody flogo 
Snder krukorna, fd att the fedan 

oͤllo fatlorna i wanfira handen 
ody bafunerna i then hoͤgra, bide 
fande i them od) ropade: HER: 
RACIS ot Gideons fwerd. 

QI. Hwar od) en blef qwarſtaͤende pd 
ſitt ſtaͤlle, rundt omfring laͤgret, 
medan the, ſom therinne woro, 

lupo hit ody thit, ſtriade od) tos 

22. go til finften. Ty fa ſnart the 
‘trefundrade man begynt blafa i 
bafunerna, winde HERREM 
Shen enes freed emot then ans 
vras i Hela (égret, fad att alles 
famman ffydde undan til Geth 

Sijfta, fram. dt Bercda, ody till 
firanben Abel Mehola wi Rab- 


Mper od) Hela Manaße, famlads 
wWenom bullret, jagade efter. the 
fiptsande Midianiter. Gideon Garr 24 
de of bud, ti Sela. Epbraims 
berg, med befallning, att the ſtul⸗ 
fe gd ned emot Midimiterne od) ° 
Hefarta toattnen, dada in til Beth 
Bara od Fordan. Hela Ephraim 
famlades foͤrthenſtull ody befatte 
wattnen anda in ti Beth Bara 
od) Jordan. The fingo oct fatt 23 
pé twaͤnne the Midianiters Hues 
far, Oreh od) Seeb. Then firs 
fie drdpo the wid flippan Oreb, 
ody then andra wid Geebs yreé, 
jagande an widare efter Midias 
niterna, fedan the léter Orebs of 
Geebs hufwud fSros ci Gideon, 
pd andra idan om Jordan. 


pphraimiterne fade wal till fo: 
nom: hwarfoͤre gjorde tubs: 

of thetta, att tu ide laͤt (trap 
talla of, td tu drog ut till - 
firids emot the tMidianiter? , 
och foͤrebraͤdde bonom thet med | 

béftighet. Men han froacodl 
them: bwad bafewer jag au tl 
rdttat, fom fPulle kunna litnas 
wid thet, fom FJ bafeoen git? [ 
Ac ice Bpbhraims efterbdne | 
ning béttre dn bela Wbiefers 
wirbdrgning? J edca bande 
bafwer Gud gifwet the Ui | 
Dianiters Furſtar, Dred of 
Geeb. wad bafwer jag vb 
rdttat, form funbe liknas thet 
wid? Igenom thetta bans 8 










~ 8 
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f theeas mihudje mot honom tate bodde, vf doſtba fan on 
VRobah oc Jogbeha, od. onfég 
‘Sinton fom if Jordan, od) tharet, fom hade giort fig ſaͤkert. 
' therdfwer med fhe trehundrade Sebah od) Zalmunna togo tif flys 12. 
ity forms Gan Dade med fig, ute ten, men Gideon jagade efter them, +: 
ttade therigenom, att the utan fid bada theßa Konungar til fans 
pehad jagade efter fienden. Han ga och férffingrade Hela laͤgret. 
ide Forthenffu® tif Gucevth, Naͤr nu Gideon, Joas fon, 13. 
) begdrte ndgot brid dt folfet, ifraͤn faͤlttoget fom tillbaka oͤfwer 
n fdlgve honom, od) nu war hoͤgden Spares, fice han fatt pd 14. 
nattadt, medan Gan jagade ef⸗ en yngling ifrén Guecoth, utfris 
Seba od) Gaimunna, the Mi⸗ gade af Honom od) —*5 tf - 
miters Konungar. Dien the foͤr⸗ tee Hans. herdttelfe, namnen 
mite i Suecoth ſwarade: bafs he firndmita ody dlo(ta i fabtn , 
tu redan Sebah och Bale fom woro fiu och ffultio. Od) nar F 
inna grepna ¢ tina bdnder, ban ſedan gaͤtt in i Succoth, ſa⸗ 
t wi ftulle gifwa tin bdr de ban sil inwaͤnarena: fe bar 
307 Gideon ſwarade: nv wil, Sebab ov Salmunna om bwile 
¢ SERRE gifwer Ses ta 53 med gdderi frdgaben mig: 
4 odd Salenemna i nina bans bafwer ta redan Seda ody 
'» fall jag lata ſoͤndertr⸗ Salmunna grepna i tina bdne - 
der med térme atur öknen, Ser, att wt (Tulle gifwa tit 
ed hwaßa tiftlar,. Han afmattade wrott bebe? Therpd 16. 
berifrdn till Pnuel, od) bee tog han the Aldfta, tillifa med toͤr⸗ , 
| af em font thers bodde, ne ulur oͤknen, ſamt hwafa tiſt⸗ 
intr Men theße fworade far, sd afſtraffade them thermed. 
lb fatt, ie ſom ſtadsboerne & Fornet i Poet brét han ned off 1% 
a nx hotade firthenffull ibjalflog folfet i ftaden. . | 
bem i Pnuel, od) fade: Men till Sebah od} Zalmun⸗ 18. 
— i tillbata med ad fade Ban: burudanne wore the 
| alt jay bryta thetta mdn, fom J flogen ibjidl wid - 
Thabor? The — allddes 
: Sebah od) Zalmunng ſadanne, fom tu dr, till atfes 
b thevas lager & Korfor, ende fom Ronunga(Sner. T4 19. 
fenton tufend man, the fade bon : the woro mine birds 
erblefne af Bela Öſter⸗ der, min moders fSncr. GA 
1 ‘bay reas Bundrae wift fom GRKXRECT lefwer, 
pau mr ſwerd baden J ldtet them blifwa wid 
| — Gideon tog lif » Rule jag ide fe cee is 
» til the folf, fom 3 ae * 
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20. hijdl. Befallle ſa ſin aͤldſta fon 
FJether, ate draͤpa them. Men yng⸗ 
Ungen drog, af fruktan, ide ut 
oo fierdet, efter han aͤnnu war ung 
21, tif aren. 2d fade Sebah ody Zale 
_- munna: fom tu fjelf od) grip 
Of an; Sd fom mannen dr, 
+ fa de od bans mod. Gidevn 
fteg ftraxt till them, flog thei ibjal, 
ed) tog bort halfmaͤnarna, fom 
haͤngde pd theras Camelers Halfor. 
22,- Therefter fade Zfroeliterne til 
Gideon: blif Regent dSfwer of, 
baͤde tu oc} tin fon, of fons 
., fon, eftec tu friggort of itrdn 
23. the Midianiters wdlbe. Dien 
Gideon ſwarade them: jag will 
ide regera oͤfwer edcr, ice 
fe beiler (fall min fon géra 
thet, utan SERKECT (Pall 
24,wara eder regent. Ett enda, 
fade Gan widare, bende jag dot 
_ Of eder: gifwer mig the oͤr⸗ 
ringar, fom bwar. oc en af 
eder taget till. byte. Ty fiene 
Derne hade Haft gyldene Srringar, 
25. efter the toro Iſmaeliter. Alle 
ſwarade: wi wilje gerna gifwa, 
och dredde ut ett Fldde, hwarpaͤ 
the foftade érringarna, fom hwar 
26, od) en taget ti byte. Theße, ſom 
bon ſaͤledes hade begaͤrt, wogo 
tillſamman ett tuſende och ſjuhun⸗ 
drade ſiklar iguld, foͤrutan the 
halfmaͤnar, paͤrlor och purpurklaͤ⸗ 
Det, fom Midionitiſte Konungar⸗ 
ne hade haft pd fig, od) foͤrutan 
the halsprydnader, fom waret pd 
27. thers Cameler. Haͤraf giorde 
Gidton ett gyldene fegertedny 
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fom Gan uppflaͤllkte uff (Mit ſtad 
Ophra, od) hwarmed Hela Bfeaef 
fedan bedref afguderi, fa att thet 
ray Gideon oc hans hus tid en 
nara. — —— 
Midianiterne, fom: nu blifwet 2 
af Iſraels barn oͤfwerwundne, Fore 
maͤdde fedan ide mer uppiyffta 
theras hufwud, utan hade landet 
to i fyratio dr, fad lange Gideon 
lefde. Men Ban, Serub Baol,o 
Joas fon, fom tillbata, od) blef 
boende uti ſitt hus. 
Gideon hade fjutio egna ſoͤ⸗3 
ner, ty an hade manga huſtrur. 
Hans frilla, fom war i Sichem,3 
foͤdde honom oc en fon, hwilken 
han follade Abimelech. Gideon, 3: 
Joas fon, blef ddd i hoͤg alder, 
ody wardt begrafwen i fin faders 
oas graf, uti Opbra Abieſers. 
fter Hans ddd waͤnde Iſraels; 
barn aͤter tillbaka, bedrefwo ofgu 4 
deri med. Baals dyrkande, of 
gjorde Baal VGerith (tg tifl en Sud. 
The kommo icke mer ihog HER 34 
MAM, fom Hade frdlfat thems . 
fraͤn alla theras fiender , pa ala 
ſidor. Icke Heller bewifade ine | 
Serub Gaals Gideons Hus: vi 1 
erkaͤnſſa, ſwarande emot allt fit 
goda, ſom han hade gjort: Iſca 


Men Abimelech, Jerub Book 
fon, gick till ſin moders bray 
der i Sichem, talade med 
od hela fin mobders fldgt , 06 (@ | 
de: fore(tdiler alla the man a 
Sichem, bwiltetthere ° re a 
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2°. OD (hen fiden war en man } 
Sorga, af Dans ftam, bendmnd 
Manoah, hwilkens huſtru war os 
fruftfan ody hade icke Haft naͤgra 
3. barn. Foͤr Henne uppenbarade fig 
HERRAMNGS Angel, od) fade tid, 


henne: tu bafwer bittills waret 
' Ofruftfam, och ide baft barn, 
men nu ffall tu blifwa hafwan⸗ 
be od) fd en fon. Wakta tig 
nu foͤrthenſtull, att tu ide drigs 
ter win eller andra ftarfa dryc⸗ 
ter, eller Ater ndgot fom orent 
‘jdt. Ty tu warder bafwande 
od (Fall framféba en fon, pd 
hwilkens hufwud ingen rats 
tnif faͤr komma, efter ban is 
frdn moderlifwet (fall wara en 
uds Nazir, ody begynna att 
fdlfa Iſrael iftaͤn the Phili⸗ 
ſteers wilde. ‘ 
6. Huſtrun git hem til fin man 
t Oh fade til Honom: en Guds 
' han tom, till mig, hwilken war 
tüill utſeende fdfom en 3EX- 














| ge Jag frdgade honom ics 
—* hwarifraͤn ban. war, ide 
| teller. gaf ban mig fitt namn 
7tltdnna. Wien ban fade till 
| igs tu (Fall warda bafwande 
| @ fd en fons walta tig foͤr⸗ 
chenſtull, att tu ide dricker 
; win, eller andra ftarfa drycs 
Me, eller dter ndgot orent, efs 
Se ban. (fall wara en Guds 
| She ate, ifran modetlifwet ins 
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r RACIS Angel, ganſta faoͤrfaͤr⸗ 
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Guds manaen, fon Cu ut. 
fandt, dter tomma tilt of, att 
ban md underrdtta of om thet, 
fom wi bére géra med pilten, 
bwilfen fdas (tall. Gud hoͤrde 
of Manoahs bin. Guds Angel 
fom 4 nyo ti qwinnan, td bop 


ſatt ute pa marten, od) hennes 


man Manoah ide tar hos hens 
ne. Son lopp ftrar till fin man, rd 
berdttade fir honom, od) fade: 
jag bafwer dter fdtt fe then 
mannen, fom bdr om dagen © 
fom till mig. Manodh ftod upp, 11. 
gick med fin Huftru od) trdffade - - 
mannen. Dtanoah frdgade Honom: 


A(t tu then fom nyligen talat ~. . 


med. thenna aqwinnan? Mans 
nen ſwarade: jag dr thenfams 
me. Manoah fragade dter: endr 12. 
(a fter, fom tu bafwer fagt, 
buru (fall man uppfoftra pils 
bwad bér ban géra? 
HERRARS Angel fwarade 13. 
honom: fdr allt thet, fom jag 
fagt dt qwinnan, (fall bon. 
watta fig. Son (Pall ide njuta 14, 
négot, fom pd wintrd waͤxer, 
intet win rida, eller andra 
ftarfa dryder, och ide dta nde 
ot fom orent aͤ. Allt bwad - . 
jag benne anbefallt, md(te bon 
i afttaga. Td fade Manoah til 15. 
HERRANGS Angel: lat of nu 
bebdlla tig bdr, att wi md til- 
laga dt tig ett tid af getters 
Na. HERRAMGS Dnagel- froas 16. 
rade Manoah: om tu dn bdller 
mg quar, dter jag dock ide 
m of 


‘ 


af tin mats men will tu géra 
ett bednnoffer infor 5 & Re 
RAI; fa md tu frambdra 
thet. Manoah, fom dnnu ice 
wißte, att thet war HERRAMS 
Angel, frdgade honom an otterlis 
17. gate: bwad dr titt namn, att 
wi mdge funna bedra tig, nde 

fd ſter, ſom tu bafwer fagt ? 


‘48. S ERRAMNS Pingel fwarade: 


bwarfére frdgar tu fd efter o 
mitt namn, fom dod de obes 
19. - gripligt. Za tog Manoah ett 
iD af getterna, jamte theß ſpis⸗ 
offer, od) lade fram pd bergshal- 
ten, infer HERRAN. Angele 
foͤrraͤttade paͤ foͤrdoldt Att offret, 
medan Manoah och hans huſtru 
20. ſaͤgo therpaͤ. Och taͤ laͤgen ſteg 
upp af altaret, dt himmelen, for 
of HERRANS Angel upp 
med ldgen fran altaret.. Dianoah 
od) Hans bujtru, fom fago thets 
_ fo, follo ned pd fina anfigten till 
21, jorden, ody HERRANS Angel 
fontes ide mer fdr ndgonthcra of 
them. Td foͤrſtod Manoah, att 
thet war HERRAMS Angel, 
22. od) fade til {in huſtru: wi mds 
(te nu (tray 06, efter wi fett 


23. Gud. Men hon frarade honom: 


bade SERKRECT welat 54d¢ 
. Of, fa bade San ice af wdra 
binder emottaget brdnnoffret 
od) fpisoffret, ide heller ldtet 
oß fe allt thetta, od foͤrkun⸗ 


nat of thet, fom wi nu haf⸗ 


we bore. © 
24. - Qwinnan foͤdde therefter. .en 
fon, od fallabe honom Simſon. 


ibland them 
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Dan witte app. HERREN -- 
walfignade honom, of HER 
RAMS ande begynte att kom⸗ 
ma oͤfwer honom i Dans lager) 
emellan Zorga od) Efthaol. 


GFinfon si gick ned till Timnath , C20 
f ody fick ther ſe en..of eld 
PHilifteers doͤttrar. Wid aͤterkom⸗ 2 
fer berdttade Ban fir fin fades | 
‘fin moder, att han ther Bade 
fett en af the Philiſteers doͤttrar, 
ody) begdrte att the wille gifwe 
Benne dt honom till huſtru. Hons 
fader och hans moder fade till bos 
nom: aͤr td ingen bland = tina- 
brdders ddttrar, eller7i bela 
mitt folf, fom tu funde.fd till 
ru, efter. tu nu gaͤr till 
the oomſtorna Ppbilifteer, att 
gifta tig? Men 
Gimfon frarade fin. fader: gif. > 
mig thenna, fdr hwilken jag 
nu fattat tyde. Hans fader od 
hans moder wißte ie, att thet 
war en HERRANS ſkickelſe, 
emedan Simſon ſoͤkte tillfaͤlle es 
mot the Philiſteer, ſom paͤ then 
tiden woro raͤdande oͤfwer Ifrael. 
The gingo likwaͤl med honom ned 
till Timnath, och naͤr the hade 
kommet till wingaͤrdarna wid ſta⸗ 
den, moͤtte honom ett ungt eige 
rytande. Taͤ FT HERRARGS < 
ande oͤfwer honom, att ‘dan ſlet 
thet i ſtycker, fafom man rifwer 
ett fid ſoͤnder, faſt dn -ban habe 
ingen ting i handen. Doe: 
dan thetta, fom bon giort * 
howoan 


ane 
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hwarken foͤr fin fader eller mo⸗ Sfwertala tin man, att ban 
7. der; utan git fram till Zimnath, uppléfer of gdtan; bwar ody 


och begaͤrte thed fungfrun till ‘hur 
fisu, foͤr hwilken. ban Gade fate 
g.tot tycke. Raͤgon tid. therefter, 
ti ban gick thit tillbaka, att bab 
. la bréBop, sede? ban af waͤgen, 
‘ptt befes thet Joͤdade Lejonet, oh 
. foun thert to biſwaͤrm med hor 
gning. Sheraf tog Han i {tn band, 
git och At pd. waͤgen, ody gaf 
jamwaͤl fin. fader och moder, nar 
bot them raͤkade, fa att of the 
fmatade Honingen; dock fade haa 
ci them ide, att San tar tegen ur 
10, thet doͤdade Lejonet. SGimfons fas 
der refte in tif bruden, ody Gims 
fon anſtaͤllte ther bréffop, ſaͤ fom 
ALuage man plaga géra. The Phi⸗ 
t Gere; Hae the ſaͤgo honoin wara 
| @nfommeén, gofwo fonom tretio 












a2. fons Til theßa fade han: jag 
' will framſtaͤlla eder cen gdta: 

dm J upploͤſen benne inom the 
Gu -brdilopsdagerna, och bits 
ten bd bwad bon betyder, will 
/ jag gifwa eder teetio fRjortor, 

3 tretio bégtidstidder. Wen 
kunnen J ide (aga mig, bwad 
bon innebdr, ffolen J gifwa 
migstretio {tjortor od) tretio 
: bbgtidstiddcr. The fade td til 
i Gom:, fatt fram tin géte, lat 
wel bdca: benne. Gimfon fade: 
( fraͤßaren utgid mat, oc 
ſMAma af then ſtarka. 3 tre 
‘Gejat: funde the ide hitta pd ute 
Papabigm.,. Naͤr fjunde dagen 
“famy, fade the ti bans huſtru: 









al nae” 8 


Stallbroͤder, att haͤlla honom ſaͤll⸗ 


ide, ſtole wi appbednna ‘tig 
od) tin faders bus i eld; bafs 


wen “J bubet of bit, fdr att: 


: 


göra of fattiga? Gimfons bur 16. 


ſtru anfoͤll honom taͤ med: térar 
Od) fade: tu will mig ſakerli⸗ 
gen ide wdl, oc bafwie ingen 


kaͤrlek foe mig. Tu bhafwer 
fram(tdilt en gaͤta fdr mina - 
landsmdn, utan att fdga mig 


bwad bon betyder. Han ſwa⸗ 
rade: swarfen. for min fader 
eter min. moder, bafwer jag 
fagt thet; ftulle jag ta fdga 


thet fr tig? Men hon dfwerhos 17 


pade honom med ftarar;y the ſju 
Dagar. pd hwilka broͤllopet firades, 
fa att ban pa:ffunde Dagen maͤſte 


ſaͤga henne uttydningen, efter bon 


icke foͤrr fldppte Honom. Hon ds 
ter lat fina fandsmin firar £4 


meta thet, hwilke, innan folen pa 


fiunde dagen gatt ned, fade til rg, 


Gimfon: Swad de (Stare dn bos 
nin en, oc hwad dr (tartare 

n 
50a0en . 
Calf, (4 
min gdta. 
ande fol oͤfwer honom, (4 att 
han gid ned til Walon, flog tres 
tio man af them, fom ther funs 
nos, klaͤdde utaf them theras Flas 
ber, oc) gaf the utlufwade hoͤg⸗ 


ide pldgt med min 
aden 23 ide bittat pd 


tiosfliderna dt them, fom bittat . 
Men i twrede Hardf- 20, 
wer, git Gan bort till fin faders 
O22... |: yt 


pad gdtan. 


* 


ejonet? Han ſwarade them:; 


Od HERRANS rg, 





J 


Cap. 
15. den, aͤrnade Simſon aͤter 
beſoͤka fin huſtru, ody tog. med 


B. foͤrbraͤndes. 


28 


us f od bans huſtru blef 
ae ae hae bans (tadbrdder, 
fom wares Honom tif ſaͤllſt ap. 


aͤgon tid therefter, i hwetan⸗ 
ſig ett kid af getterna. Men naͤr 


Ban wille gd in til Benne i fas 
aren, tillſtadde Hennes fader thet 


- 2. ide, utan fade: jag mente, att 


tu fattat bat till benney thers 
foͤre gaf jag benne dt en af 
tina: ftallbr3der. Ar ide . bens 
nes yngte ſyſter Odgeligare an 
bon, tag. benne i ſtaͤllet foe 


~ 9, then dldre? Taͤ fade Gimfon til 


them: nu hafwer jag fullfome 
ligt ſtal, att géra the pbilis 
4, fteer (ada. Han git {a bort, 
dt fafttaga trebundrade Schakals, 
fammanbandD td ody. ted med 
ſwanſarna, od) fatte.en fafla es 
g.meflan bdda fwanfarna 5 tande fes 
Dan eld i faflorna od) flappte ut 
them pa the Philiſteers fadesiand, 
fd att babe ſtylar od) offuren 
fad, bade wingdrdar od) oljotrd 
Nae nu the Phili⸗ 
fteer frdgade efter, hwilken thet 
war, fom hade gjort thetta, od 


man fade, att Gimfon, then Shims 


nitend mag, Hade gjort thet, efs 


. - tte frodrfadren taget Hans huſtru, 


och gifwet Henne dt en bans ſtall⸗ 
broder, ſoͤrſamlade the fig, od) 
uppbrande bade Henne od) Hennes 
7. fader i eld. Men Gimfon fade 
til them: Swarfére.gjorden J 
rd thet (dttet? Jag will (ieif 


\ 


Domate Bolen, | 
bimna mig pd-eder, och es 
dan therined upphoͤra. Han § 
flog them of pa ben od) (dr med 
mycken bAftighet, gid fedan ned, 


ed) uppeholl fig pd en hoͤgd af 
flippan Etham. ,; _ 

‘The Pobilijteer foro app, lags ¢ 
rade fig § Suda odj utfpridde fig 
omfting Lehi. Zhe af Juda ftom 1c 
frdgade: swarfére bafwen J 
draget upp emot of? * Hits 
ſwarade the Pbilifteer: Se att 
binda Ginifon, od) att goͤra 
med bonom: fd, fom ban gjort 
med of. Ta ginge tretufend maͤn 11 
af Juda ned tt hoͤgden af klip⸗ 
pan Etham, od) fade til Bonom: 
wet(t tu ide, att.the Philiſteer 
dro rddande Sfwer of? Swarr | 
fore bafever tu gjort of thetta? 
Han fwasadt: fdfom the. gjors 
de mige hafwer jag of gjort - 
then. Od) naͤr the af Juda gts 15 
terligare fade: wit die nu bit : 
komne for: até binda -tig, och 
Sfweeldmna tig ithe Pbilifteer® — 
binder, fade Gimfon til them: | 
Swirjer mig, att J ide wil⸗ 
jen 056 mig. The -fwarade: F 
thet wilje wi ide, utan allenaſt 
binda tig, od (4 Sfwerldmna , 
tig ¢ theras binders ingalugds + 
{tole wi 56a tig. Therpd bow | 
do. the honom med twaͤnne nya tg; | 
oh foͤrde honom upp ifrdn klipe 
pan. Mien ta han fom till Lehi 
od) the Philiſteer med ftort anftri . 
motte honom, FSF HERRANS ; 








onde Sfrver Honom, od). tigen 


> 





Domate BOE $9 
and armar teordo’(Afom bide, nde a Met Halt, blefwe, kaga lifwet 
tt af. eld itandas, ſaͤ att Banden oF honom. Men nat Gimfon les 3. 

hans haͤnder borefello. han ght’ if. midnauen, i Bon_app 6’ 


fick ther fe en friſt afnatindtena, midt i’ natten, tg rarna af 
tog thénfamma'i handen, odj flog fradsporter, jaͤmte ' bada” VStpes 
16 thermed: tufende maͤn; hwarwid ſterna dd) flottbomen,' ryckte bore 
haw fades med emia(natindsoga fhenr, fade hem pa (tia aplaeij 
hafwer —— en hog —8* och bar them oͤfwerſſ upp pa bers 
thems med an aſnakindbog get/ fort aͤr gent emot Hebrom. 
hafwer 34 htufenbe mans *. Therefter- fee han' Carel cil en 4. 
17, San Seftave aſnakindbogan qwinna, ſom bodde i dalen Sorek 
bert ifrqaͤn 18, 08. dallade shct oh Otte. —— Fil henne gin⸗ 5 
1B tumet Ramat hy: ‘Wi. vl Theeefter 9d the Phu uvfiar, och ‘Bae «3! 
bief Gan ganſto tontig ,:f4.ott ban dd Pete 'at Wee imſon tjſllatt 
topade: BA -FEMMUN voch ſadee figa; GPbrad Hons ſtora ſtyrka 
| Cu hufwer igthom tin tjdna⸗ oMde, fA att man finge’ feta, | 
re giſwet abennd Gora ſegren, pd hwad fate han ſtulle fanna oͤf⸗ 
| Ob nec meifte jagdock O5 af werwinnas, bindad od) twingas. 
toͤrſt och falta i: e soniftornesi The lofroade, att hivar thera gifs 
Ms binders. Taulat HERKEN en wa henne- therfore Hiferbe: bd etts 
begsſerefwa aid Lein ‘Sppnad, Ta Handrade. (itlav Mifteer. Delila 6 
ott: watt: ferdiig theeutury ath fade FSrthen Mul al Simfon: Fare; 
| ban: fi dricka, hzwatigenom Hon idt mig bod Fa weta, bwart 
‘Wedercptict tes j 8 bif wid NG tin (tora ſtyrka beftdr, ody 
| babifien, > Dhatfbre Hetero Tilo bewarnicd tee ftulle~tunna Bins ⸗⸗ 
| kas. Sebi ‘On § bag ’ then uͤballan⸗ Gas od) totngas⸗Simſon ſwa⸗ 7. 
des kaͤlla. wo hs rade: om man bande mig med 
; 12 Bimfon: “490: ‘Domored Steet fjdfrifte baftrep, fom annwide Lt 
Afrael i tjugu aͤr; wi ail blifwet torra, ſa worde jag 
pease sb. ere ſwag, oc - (fom en ahnan : 
ears | eee So marniftas ‘EA lato the Philiſteers 8. 
5 ce 3 fen Fok. en: iti ti: Saya, Farſtar till: henne komma aoe fri⸗ 
fe th ſtoͤta, ody ſta boftepy, fort - dnnut ickt 
Be ei henne. Saͤnfnatt We torva, othebon bandt honom ieee 
} Gaagiter -fingo hoͤra, att han wav med, mePaw-< the Fsforkt goͤmde, g. 
Amkommen, fatte the wt tvore hi bP famaren. Mu ropade 
— natten oͤfwer ſtul⸗ i the Philiſteet dro” — 
pd honom i ſiadsporten t „Simſen! met’ Heer {Ons 
Bs pete he ſig Hilla vm nats +4 recat lo rit rene a Se 
afſist att om morgonen J FI BCs WA AMIN 




















ae 


ge | Doemgro Bolter. 


foringer. utaf, ndx: eld kommer GBadjetiagny taͤchod olla dagar 
therwid, och orſaken till hang: pote gave. horom medaſadant : sal: 
10. fa blef icke bekonte Hon:fare fits haͤmmade honom ingen: to, ele 
thenfFul cil Honom: fiy- ty bafa ledſen wid att lefwa, upptaͤck 
wer gddat mig, om talat oſam henne hwad / han hittillo Dol 
ning; nu; maͤſte tu dach ſaͤgg fade: ingen rakkniß baton 
ig, bwarmed tu {Tube kunng -gonfia kammet, wids mits 

11. bindas- Hort ſwarade Henne step: web, .emeQan;, iege tare 
om man bunde, mig faſt me Gude Clazir ifran⸗mod 
nya nt fom dnpu ide pd wel: oom bara pmith 
ndgot ſatt blifwet brulade,: fh wud warder efentadt,i 





worde jag fwag, om fafom en min ftycle iftdn.wig,. jag 


12, gnnan mdnni(ta.. Delila tog te wer fwag, Ach. [a foomiblle 
fidanna tag, bands hangm; thexr⸗ dra madtini fie . Delite, sfo 
med faſt od) ropade, sHeday the enintte x. att han aftallt hrert 
ifoͤrſaͤt gimde, woro inne im⸗ lat med -benntpfande wudeti 
maren: tbe Philiſteer dro S¢wee Philiſtegrs FarſtarnOch: bad 
‘fig, Simſon! men, Han ſlet taͤgen da co gaͤng komma staan x 
usaf armarna, fdfom: thet bade fon hade ow fbr: henne up 

13. waret en fagpl, trad. How ſade helarſitt Herta. - The. Stomm 

O foͤrthenſtuſl tik honom; tu bafwer ad) Gade faͤnamoͤl thes attos 
nu andra gaͤngen gidat mig, filpret, med ſtg. Och medan 
ody talat ofanning dag maͤſte taf: hanam ſafwa pd ifthas 
dod fd weta, hwarmed ty (Pulte fande-Gon efter am, fam nefat 
tunaa bindas.. Harpd fmorede ef hunam: the fidiieetoct ore 


5 Gan: om man flatade tillhops band bufwad.  Gisar begont 


{ju lodar pd. mitt hufwud oy twinga honom, vd) bans finth 
14, faſtade pa ett ftdlte. Hon flog Saar the Dbilinese Ac 
them td faft med, ſpik, od) tog eG xDpade: the Dbiliftese de 
pabe.: the Philiſteer dro dfwee wer tig, Simfon! waknad 
tig, Simſon! Strax waknade wal upp utur ſoͤmnen, aͤrna 
how app. utur ſoͤmnen, od) ryckte boxt.“fagomc thes fees gaͤng 
wtrfpillenrody flaͤtan jftraͤn ſtaͤllet, omy fla tig igerom, vane wig 
15, ther Hon may faͤſtad. Aa fade bon ef HERRNEM hade? wiket 
> GO: Qonom 5 Queu: dane (49a, Gonom. § Zhe Philiftece grew 
att tu alſfar mig, td titt byers nam, ſtungo bosom tgoner 

ta ar ſa ldngt ſtildt ifrda mig? foͤrde honom ned tik Gaga, | 
Tu: hafwap nu tre ganger gage honom med :trd fopper Padjo 
Fat mig —— ſadga, ſatte harom i faͤnghaſet, utt 
flora ſtyrta bede. ed eaiamatied aa co | 


bwacuti tin 





— 
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a Smaͤningoin begynte haret PS hare Paͤrhwika hufte hevtade * 
an⸗ 


8 Gans hufwud iſt dan thet 


afrakadt seighem, then tna med hoͤgra 


23. war, att aͤter waͤxa. Men. the den, ody then andra med then waͤn⸗ 
Philiſteers Furſtar forfamtade fig, flea, ody under thee han fade: jag 3d. 
att Halla en gladjebd std’, od) fite md fjelf $3 med the Philiſteer | 

| * Calta ett ſtort offer aͤt theraz gud boͤgde them fa ſtarkt, att huſet Fé 


Dagon , efter ban, 
| t 


| 4, (dn i theras Hander, ‘Vitatedes nav 


folftt fief. fe Simſon, prifade. 


fhe fin 080 , blefwo 


faͤſom the far acd oͤfwer the Philiſteers Furſtar; 
therns fende Sim⸗ oj sft aft foite on ter oor > 


Gd) ott the,‘ foul Han ihſaͤlſlog 


Here, an the, font 


herds Gud och fade: Wdt Gud han i fin lifstid hade nedergjort. - : 
haſwer i waͤra bander i gifwet * Hans bréver. och ‘hela hans A. 


| wer fienbe, fom forſtorde wart 


| ahd och ‘flag {4 manga af of 
4. ihja. Naͤt och glaͤdjen imtaget 
alas finnen, fingo the luſt att 
|. hafwa Simſon fram, paͤ thet the 
ffulle (a4 naͤgot att: le dt. Man 
Mt t6 Semta Gonem utur fange 
heſet, ‘ott the ſtulle begabba hos 
win, och ffaͤllte honomn erhellan 
pidrena.. Simſon bad draͤngen, 
f feat ledde honom wid handen, att 
r Dan. ffufle laͤta honom! fatta uti 
6h ſtoͤdja fig wid them af pelares 
ai. ac, pa hwillaibufee hwilade. Hus 
fe war: fullt-attd man od) qwin⸗ 
me Rots the PHitifieers Gurftar word 


















e weinnor, fom roade fig med att 


Peet mig, Gud, dnnu thenna 
1 n, att jag foͤr mina begge 
Moens (full, fom jag bortmiſt, 
SH “flut' bdmnas pd. -~the 
Peoniiear.: J thet famma fateade 
SHON afi the twaͤnne medlerſta pe- 


a: 





ay OE alle thers pd taket (toda wid fignad. wére min fon 
poh tretufende perfoner, man of SERRACT. Han gof ti-fth 3. 


faders (Kine: foro nid, hemtade 
bens fit, Sede thet upp med fig, 
othy begrofwo thet emeſlan Zorga 
och Eſthaol, uti hans faders Ma⸗ 
noahs graf, ſedan ban’ hade waret 
Domare oͤfwer Iſtael i thagu aͤr. 

gen mon iftaͤn Ephraims berg, Cap. 
wid nama Dida, fave till 170 
fis moder: the tuſende och buns 2, 
drade fitlar filfwer, fom blifs 
wet tig ifrdratagne » od bwilfa 

tu féebannat, fd att-'jag thet - 
jemwadl bért, finnus igen bos 
thig; jag bafwer taget them i⸗ 
frén tig, Hon fwarade: db 
inf 


fe 


moder igen theßa tafende ody buns 1° 


HE pi Gimfon. Taͤ Atdllade Han drade ſittar ſilfwer, men hön ſa⸗ 
| Mi, AM od) fade: SERRE, de: the bdra mig ide till, jag 
5 E, fink eppd mig, od) bafwer betgat them dt SER . 


RACT, fe min fon, att thers | 
af géra ett gutet beldte. TJag 
laͤmnar them nu dt tig. Han 4, 


‘theremot gaf- them fin moder tills 


bata, fam tog tuhundrade af them, 





‘Momdke Bete 





och lqaͤnmade ihem -Afl-en guld⸗ GAs then tide) th ingen Ro 
fmed, att theraf gira ett: gufee fe nung wor i Iſrael, ſoͤkte 2h 
beldte, fom fedan foͤrblef i Micha Daniters ſtam romligare arfwed 
' § hus. Thenne hade ſaͤledes os fig ott. bo: utis ty the bade ide ani 
ett Gudahus, igiotde fig of en Fate tillraͤckelig arfwedel, ila 
fifmantel, od) husgudar, od) ine Iſraels flommar.: The utſaͤnde 
wigde en OF find finer ti Preſt fin fldgty od) ifraͤn the landed 
6. dt fige Pa shen tiden mar ingen Dar, ſam the revam innehade ,. fe 
Konung i Sfracl,. utan hwar od) ftridfama man, af: Zorga vd) S 


chonom tycktt⸗ 
7. En ung man war pa: fomma 
tid af Bethrehem Judch bland 
Suda (ldgt, en Levit, font td ups 
8. pehoͤll fig ther, Thenne gick Hort 
ifrdn fladen Bethlehem Juda, tid 
att wandra, Hart Han fundes 
od naͤr fan fom pd, Ephraims 

. berg, til Mida hus, att widare 
“Oe fortfatta reſon; ftAgade. Honom 
-  Mida: Swarifrdn kommer tu? 
: Od) nde: han frarade: jag de en 
Levit ifedn Bethlebem Juda, 
ot) wandrer bwart jag. tan, 
TO, fade Dida: til honom: fdrblif 
os mig, tu all warda min 
fader oc: Preft. Jay will gifs 
wa tig driigen tio fitlac ſilf⸗ 


. 
- 


en giorde fa, ſom 
raͤtt wara. 


wer, erfordeliga klaͤder och foͤ⸗ 


Oa. Ta gick Leviten med honom, 
11. od) fann fig noͤgd, att foͤrblifwa 
hos en ſaͤdan man, hwilken of 


ſedan hoͤll honom ſaͤſom en af ſie 


12. na ſoͤner. Micha inwigde thenna 


haol, oft befe.od). underfifa fa 
Bet. Theße, fom Fatt befalni 
att igh bort ody underfita lande 
forrmo.'pé Ephraims berg, ¢ 
Micha Has, och blefwo ther oͤ 
wer mation. Gm theo nu tro 
thit infomne, fande the igen fh 
unga mannen pd tungomdlet, git 
go. till .fonom vqh fraͤgade: h 
hafwer fart tig bit, oc} hwa 
gét tu haͤr, och hwad  bafu 
tu bde att ſyßla? Han beraͤtt 
de fee them, Brad Micha Gal 


gjort med honom, ody Hutu he 


hade legt honom, att wara Pre 
dt fig. ‘Td bods the Bonom, a 
fraͤga Gud, foͤr att faͤweta, o 
then waͤg, paͤ hwilken the nv ſtal 
de waro, ſtulle warda lyckoſar 
Preſten ſwarade them: gaͤr aͤſt⸗ 
med frid, then reſa, hwill 
JJ nu fSeetaget:eder, aͤr infl 
HERRAVI. so 


The fem man fortfotte ol 


Leviten til Prejt hos -fig, (a att fin. reſa, och kommo till Lais. he 


nn blef qwar i Micha hus. Mi⸗ funno thet folf, fom thee bode 


a fade 


gorande, efter 
Revit till Pret 


ock: nu wet jag, att fdfert od) obekymradt, efter:t 
HERRECT warder mig godt Zidoniers fed. Allt war Ride: 
jag bafwer en utan farhoga. Ingen gpordes 














44 Doenaͤre· Wotehs 7 
mn) init fiy a Ne, att ie eherchnd toh (he aut 
che ae t e Gill ſin⸗ fa iſ i fa AL Rely {ebent 8 
ones, tomrnd a afr tig, och ba⸗ da. Od) ſom Gon blef honom 
be fu ods the, ſom tig tilho⸗ teogen, gif Hon ifraͤn honom, 
a, (atte liftwet: tril. Sa foro fin faders fue i Belem 
Sit batn fin dag, vith: Micha 04) od) foͤrblef ther en ti 
| __ Sande om tif ſitt Kem * ef⸗ ta maͤnader. Td gjiorde he —* 
ter Ban jan Fea is the thdto honom fig redo, och fir efter Henrie, d 
e. pd wanligt fatt oͤfwertala denn 
Ten Ohe ‘togo hwud Mido att: fomma tiffbata, fagande | 
47 siort bade, tiflifa med hans pref » Drang med ſig, od) ett par afro 
6c) foede med ſig HF ais, © — Hon Forde honom i fin faders hur 
canfdllo ttt fae fom ide war bes och (8 hennes fader fick fe Hot 
tantt ne ficnoh ght, flos tog Ban honom emot me 
thet med one h, braͤnde Swaͤtfadren, hwiltkens dotter ps 
a0. ftaden # eld. Ingen enda rian war, nbdgabde honom, att i 
ffapp esti emedan orten war fig qwarblifwa tre Dagar. The 
bngt frin ‘Sidon belaͤgen, § en: to och drucko, och tillbragte aͤfwe 
dal wid Beth Rehob, od) hade then följande natten therfidded. P 
tae 1 pemenffop med ndgot ane fftrde dagen woro the bittida tip 
| att fEretaga-refans men Gfvfintin 
ares oooh’ byagde the fladen udp: fader fade till fin mag: dt dock dan 
$9. igen och bleftdo ther boende. The en beta brdd, till foͤrfriſtnin 
kullade honom Dan, efter theres under refan, fedan md 
" flamfaner Dan; fom wor Bracks fara. The fatte fig od nev, a 
fon, Men: HOfoene Gade San hee bade tififamman och dude's t 
30. tat our ‘Bit uppfotte Dans barn: qwinnans fader ater fe ull 0 
“beldtet, ody Jonathan Gerfoms nen: blif dock qwar, ot gi 
fon, Manaße fons, fomt’ nar tig ro. Mannen wife dndtlige 
thans finer, woro ‘prefter uti the refa, min parFobeen ett bone 
aniters fam, till theB foltet blef ide, ufan ban mafte bi 
33*. —— bottfoͤrdi. Thet —B ‘then natten. singe 
dte’, ſom Midjd Gade gjort, ber: gen, bitiog om rhoego 
eit Daniterne Hos fig uprſtaͤfdt, han upre, | tahfa” a tela 8 
fa linge fotn, Suds hus war i Silo. qwinnans faber ater igen bab in 
nom wederqwicka sy 


/ 


ody d 
4 then, tiden, té {agen Ros tilst et trde mitgot-pa Dageay | oe 
| — g war iIſrael, Bande dant a tifffhopa atet, hp 






“att eh Oa: ſom Uppe⸗ nen üph att rtfo tt; 
fig wid htierfio dadan “Of. ay 








WDolndte Boben 


Whine Gedbet; gorer icke ſq hafwer ſadant allde pie 
Li eee thenne aranhee R apt woret, intill 





ngen imitt hus; göreu icke Betanker theta ; tddens wee 
- Bren (ddan. ſtyggeiſe · Jag bafe fatter beffut. - 


wer en —2 ne tafe afot Zroels t 

jungfru, thenne Hafwer en oto Iſr are u 

_, fella then -will jag lata toms ay, ſamſade fig ſaͤſom en tty se 
' wt: till eder, Boece mee infee H WIT, uti Mizyd, ſfraͤn 

bess bwad ebsr ‘lyfter, meh Dan’ inti tba , ‘od ifraͤn lind 

Billfoger:': ide: thonne ' mannen det Gilead.. Alle Iſtaels flantinct 


25. aon Oe ie de ae * Dok e⸗ ane Bea cot alla 35 wid 


cthenna 
foraguadrade, tuſend —— es 
—55 ee "oes eet temitene age ira ait Dien 
0 'OCUES, a, r 
Jeane: fraͤndeligen Hela. natten, im barn fore p imn ibo.· i 
iw! Oe ‘mosgenta ,' och (ldppte henne 
“f » Wn mMorgonrodaan appr =. frosts. barn nale forſ att be⸗ 
26. aids Mar hon td. ſtulle gaͤ till⸗ eGttas ſtulle, pa hwad a m 
daka i dagningen, ‘ody hade kom⸗ gerningen wur — = 
met sill. ‘porten af -Oafet, “thet Leven fram, ea eta int 
* Herre war, fi bon. ned nans mon, od 
thes liggande, si Tufan +ill Bibea i oi on 
erre ſteg upp om min frilla, att Bifwa ter Bp 
morgonen, Sypuade huerorten och wer. natten. Samma natt § 
Sénfte. fortfotta :refany : — werfollo tig - Bo atena 4 
hans Filla nedfallen bee, omringade huſct, 
og.aned. handerna pa triftelen. — jag war/ hotade att tape j 
Topade til. Henne, frig upp, att od bedrofwo fa! fen’ | 
6. MH md ¢fa rode waͤg; men ther Med min ‘feilla; igtt us 
Wat! intet wor. Taͤ fog ban od) bief 100d nine 39 
fake Kénae pa. ean gaf fig: pa de! then ropben | 
 @edged:.vdy) fon 4A fin Hemort: igen. fande-ontttidg: ‘Meet ‘beta * 
—— than war hemtommen, Practs lands; demedan tHe: 
agi han en! ti ‘gine, og, ea —— em | 
—8 1 al tn; od (Cn CAE Ba on é 
Tringhindesabem6f ca. 
G0. 41s land RRM. she}: fo —* 
ſady: hallo. dan Arnels Both | ot CORE 
a gingo upp utur Egypten, er m 
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Ooomare⸗ Boken ty | 


b a fom’ allt foltet Sfreerens, folket woro fiubundeate utwalde 
hſaſom en man ody fade: ingen ſtridsmaͤn, waͤnſterhaͤndte, fom alle 
af of (fall fara hem ellet wis funde med fltmgor drabba pd ett 
ta harifran till fitt hus, us har, (a ott the intet felade. J⸗ 17 
tan thetta dr, bwad wi bédre fraels maͤn, atom Genjamiterna, . 
9 gota med Gibea. Ldtom of, blefwo berdfnade til fyrahundra⸗ 
et lotttafining draga upp de tufende, fom ſwerd Drogo, als J 
1h! theremot ldtom oß uttaga tio tefamman ſtridbare min. . 
: man af bundrade, hundrade Ifraels barn gingo urp till Ig. 
af tuſende och tufenbe af tios Guds hus, frdgade Bud oh fas 
tafende, i alla Iſraels ftams de, bwilten (tall ware fraͤmſt 
_tmar, att the beforja om ſpis⸗ ibland of uti (triden emot Bens - 
ming for foltet, fd vate thet md jamiferna? HERREN fraras ⸗/ 
ftamkomma tilt te i Bens Juda (Pall wara then fraͤm⸗ 
amin of oft affire ffa all then ſte. Td brbto Ffraets barn upp 19. 
poate lifwet + Iſra⸗ om morgonen ody laͤgrade fig foͤr 
Meer ifwene Gibea. Drogo ferdan fram tifl2o, 
Ga firfamlade ody foͤrbundo ſirids emot Genjamiterna od) upps 
: “ty alle § Sfracl, féfom en avon, ſtaͤllte fig i flagtordning wid Gi⸗ 
. tahoe aden. Dien fortut affénde bea, Men VBenjamiterne gjorde ett 245 














7 ate man til: fas wtfall utur Gibea, ody flogo- of 
* ff , font: ſtulle Fag ‘ge ad Siracliterna tod ) gs tufen 
“et” föor ‘en mifgae ng, man til macten. Icke thee 22 


| fem" t bos’ eder bedrif⸗ dre bemonnade: ms 83 valiterne, 
— 5 och nes fig 4 un A ſlagtord⸗ 
* ‘att wi més ning, i emma ther che 
q —— ported ade ‘git Dagen | ° sthe ee 23. 
a a ‘nba ute 








Sirack Men the forut aatt upp och «grate 
inne wille We ſamtycka fr HERRAN intil aftonen, od) 
‘thet Gf om‘theros brbder, J⸗ fraͤggt HERRAM: (ole wi de 
_uarn, af them fordrabey et begynna ſtriden emot Bens 
made ſi at ufur ftiders jamiterna waͤra brdder? Aware 

alt draga ut fi Fd HERREN froarade: anfal⸗ 
tigt Sfracld-barn, «+ fer thea. Sfracliterne angrero 24. 
5 ature’ ſtabernd förthenſtulj Benjamiterna afwen 
Sth berdfnade till fer och andra dagen. Men theße gingo 25. 
fafend: min, fom ſwerd dro⸗ ock'paͤ then dagen Iſraeliterna til 
LP). Ferttan bergarend § Gibto, mites, utur Gibea, och flogo af - 
: Sk berdtnddes 3 fjubundrade wea tit marten annu aberton 
AMoolda min, Ibland hela thette € 3: Wwe 
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4 
tufende min, ſom offe ſwerd deo Hallet rnefte fram Spt Be 
26.90. Td gingo alla Fraels born lo, ther thet hittils legat. Lio 
od) bela as upp til Guds bus, fend main, utwalde utur hela | 
_- gteto ody foͤrblefwo thee infor frael, anfommo emot Gibea. St 
. HERMAN, foftade then dagen, den blef hard, od) Benjamiter 
inti aftonen, och offrade brdnns wißte icke, att olyckan nu traf 
offer oc) tadoffer infor. HER de them. HERREM lat Bin 
27. KAM. The fragade of HER: min blifwa flagen of Ziracliy 
.- RAR; to Guds foͤrbunds arf na, fd att~thehe nedergjorde 
28. twat pd then siden ther, od) Pies Benjamin, pa then dagen, sf 
- peas, Cleagars fon, Aarons fons, od) tjugu tufend od) hundrade m 
tjaͤnte (4 therwid. The frdgade: fom alle ſwerd drogo. 

(tole wi dnnu en gdng draga Ty nde Benjamiferne fag 
ut till fteids emot Benjamis att ndgte af. Sfracliti~a Har 
terna wdra bedder, eller “Stole blifwes flagne, och nde tbenne le 

wi thermed upphoͤra? Od HER⸗ nade Genjamiterna faͤltet, ef 

REN ſwarade: anfallee them: ban foͤrlitade fig pd hakhaͤllet, f 

i morgon (Pall jag gifwa them war fatt omfring Gibea, ſtynd 
i edta bande. De fig hakhaͤllet att Sfwerfalla { 

Gedan Ffracliterne foͤrthenſtull den, =) fram od) nedergiot 





hade fatt bathal omfring Giheq, med ſwerd alla, fom theri wo 
30. brogo the ut emot Genlamiterna, Emellan Gakhdllet ody Iſrageliti 
«pd tredie dagen, (tite fig i Haren toar jemwaͤl Sfwerenefo 
fiagtorbning wid Gibea, ſaͤſom the met, att Haren ffulle anfafa,.. 
' gr.bada fdtea gdagernd. Benjamiters fnart-en tio cht af ſtaden 
- ae gingo of ut, them till moͤtes, ſtſege. Diedan (set ull Iſt 
och lato. fig dragas ifrdn ſtaden, litiffa Haren. gok-‘wika. i (eid 
begonndnde fafom the férra.gdns od) Benjamitecne i birian nedf 
gerna nedergéra ndgra. af- Haren, go wid paß tretio man, gdrat 
wid paß tretio man, pd twaͤnne fig theraf Hopp, att Firgelite 
waͤgar, af hwilka then ena gar (tulle nu, fafom i forts drabbe 
til Bethel, od) then andre til garna, blifwa alldeles afflagne, | 
32, Gibea. Fd taͤnkte Benjamiterne: gynte rdfen of ſtaden upp(tiga 
_ _ the blifwa nu flagne af of (de bigre od) bigre, ſaͤ att Genjar 
fom tillférne. Dien Iſtaels bara terae ſaͤgo bak om fig réken of | 
- Drogo fig med flit undan, att brine fa fladén {tiga upp at . F 
ga them ifraͤn ſtaden, ut pd was Ta waͤnde fig Iſcaelitiſto 
33. garna. Therpaͤ fattade hela ¥ om, pd) thea Wenjomitifee | 


pay thea 
feacls hdr ftdad od) uppſtaͤllte foͤritraͤkt, efter. ban fa, 
swjd Baal Thamar; taͤ of ate oy me i‘ , * 
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Domate Boten. oe 
ſhekan itt traͤffade Gonvth. Han foͤrblef ther inti aftonen, infSe 


fog HE fiykten fie then Ifrgeli⸗ 
he finftande efterfattes utan ups 
pehal od) bleftwo femmal af them, 
fom anfommo fran (téderna, midt 
under fipften, nedergjorde. Iſra⸗ 
Hiterne omringade them, foͤrfoͤlg⸗ 
be them ody hunno pd them uts 
an ſwaͤrighei, dnda till theß man 
fom fos Gibea, pd oͤſtra ſidan, 
ſa att aderton tuſend maͤn, alle 
febare, t4 foͤllb af Benjamin. 
The oͤfrige waͤnde fig pd ‘fotten. 
n dt Sfoen, til bergsflippan Rim⸗ 
ton, duct blefwo aͤfwen ibland 
bem, fem tufend maͤn pd waͤgar⸗ 
M0 nedfligne. Ody naͤr Sfraeliters 
we ſatte efter in til Sideom, om⸗ 
lommo An oftterligare twd tuſen⸗ 


ws Saledes woro ofle, fom pd 


Yen dagen filo af Genjomiters 
WW, fem ody tjugu tufend man, 
‘an ſwerd drogo, od) hade i firid - 
poret erfarne. Allenaſt ferhundras 
¢indn undanfommo genom flyk⸗ 
iy in dt oknen, till bergsklippan 
immon, od) foͤrblefwo ther i fy⸗ 
a maͤnader. Bracliterne gingo fee 
Qn tilbald och flogo med ſwwerd, 
Benjamins land, ſtaͤder, maͤnni⸗ 
be; boſtap ocd allt brad theri 

ades, fant uppbrinde F eld 
Bo thee befintliga (tdder. 


en Iſrgeliterne habe med rd 
re foͤrbundet ſig i Mizpa, att 
y ffulle gifwa fin dotter dt 
Swe ti til buftru. Fol⸗ 
gick nu till Guos hus, of 







ERRAM. Whe upphafoe fin 


» pd waͤgen aͤt ofnens men edit, greto fammerligen ody fades 


Ah? SEXRL, Iſtaels Gud, 
Gwarfdre de thet ſtedt i Sfras 
el, att en bel Iſtaels (tam nu 
maͤſte fatnas? Foͤljande morgon 


[3 


% 


a 


woro (he bittida uppe, byggde ther 


ett altare, och offrade brannoffer 
ord) tackoffer. — W 
Therpaͤ fraͤgade Iſraels barn 


efter, om naͤgon worei ala Iſra⸗ 
(om ‘ide fome 
fien nfbe HER⸗ 
forfamlingen. Ty the | 


els barns ftammar, 
met upp til 
RAN ffedda 
hadedimed offentelig ed foͤrbundet 


fig, att then, fom ide komme UPD» 
raffas 
barn oͤmkade 
oͤfwer theras broder Genjomin | 


infor HERRAN, flulle 
till lifwet. Sfraels 
ody fade: en bel (tam i Iſtael 
dr nu nederlagd. Brat — 


wi géra med them, fom Sfris. 
ge dro, att the md (2 huſtrur? 


Cy wi bafwe fwuret wid sLR- 
RAT, att ide gifwa them bur 
iil wird doͤttrar. Mar the 
foͤrthen 


RAM. til Mizpa, befanns thet, 


att ingen ifrdn Jabes § Gilead, | . 
mid firs 
famlingen. ‘Golfet munfirades, ody 9. 


infunnet fig € lagret .o 


ther fanns ingen warg tilſſtaͤdes 
of them » fonr bodve. i Babes i 
ilead. 


ull frdgade efter, om nds ~ 
gon woro uti Iſraels ſtammar, 
fom icke kommet upp infoͤt HER⸗ 


5. 


7. 
8. 


513 


Taͤ afſaͤnde ther warande me⸗10. 


nigheten tolf tuſend man af ba(ta 
om m —8 





krigsfolket och befallte them, ote 
med ſwerd hlaͤlſlaͤ inwaͤnarena i 
Jabes uti Gilead, tillika med Hus 
UZ. ſtrur och barn, dock ſaͤ, att allt 
mankoͤn, men the allenaft af qwin⸗ 
nofénet, fom hade legat naͤr nde 


12, gon man, fFulle. doͤdas. The, fom. 
blifwet afſaͤnde, funno ibland. ins 


wanorena i Jabes uti Gilead, 
forahundrade af qwinkoͤnet, fom 
woro jungfrur od) icke Hade legat 
> nde ndgon man, hwilka the foͤr⸗ 


- @anaans land. . 
13. Hela menigheten ſaͤnde ſedan 
bort til Benjamiterna, fon glago 

i bergsflippan Rimmon, od) late 


14. tillbjuda them. frid. The Fommo 


. of tilbafa, ody Sfracliterne gof⸗ 
- “qwo fhem ti huſtrur the jungfrur, 


fom blifwet wid Lif behaͤllna uti 
Sabes i Gilead. Dien theBas ans 
15. tal war ide tillraͤckeligt. Folket 
oͤmkade fig oͤwer Benjamin, att 
HERREN Hade fA minflat en 
16, af Iſraels ftammar, od) the aͤld⸗ 
(tei menigheten fade: bwad wil 


je wi gdra, att the, fom oͤf⸗ 


wet dro, mdga od fd buftrur, 
fedan allt quinnkön i Benja- 
17. min blifwet ibjdiflaget. The 


Benjamiter, fom dro igenblefs 


ne, mafte ju bebdlla theras arfs- 
lott, ot) en bel (tam i Iſrael 


a 


. girdarna, oh nde t 


ge. 


-De them bort med. fig 
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bdr ide gd ut.. Ide kunne wi 
gifwa them huſtrur af waͤra 
ddtfrar, ty Iſraels barn haf⸗ 
wa med ed (tadgat,. att then 
(tall ware foͤrbannad, fom gaͤf⸗ 
we fin dotter till buftru dt nd 
gon Benjamit. : 
The erinrade fig bod, att en HEX. 
RAMS Hpgtid. drligen pldgade firas w 
Gilo, pa nowa fidan om Subs bus, p 
dſtra {idan of lan dswaͤgen, ſom gir fran 
fran Guds hus till SGichem och pd thes 


de med (ig till iagtet i Gito; un Nico ther edbet, ete ee 


miterna thet cadet, att ghma Gg i sim 
| be fago Silo doͤttre 
gi ut till Dans, ſtynda fig fram, op af 
them faga, Omar of en, huſtru aͤt fig, 
ſamt med Henne bortfora fi Benjamin 
land. The fade jemmal: om theras ft: 
der eller broͤder Comma ody. boo 6 
anfoͤra Flagomal, wilje wi fige t 
them: wacer them bendgne fie w 
ftull; ty wi ‘Gafwe ide i kriget ta 
get négon qwinna Ci huſtru dt of 
gon af of, ide heller bafwen 3 a 
gifwet edra doͤttrar st them, (2 
3 tbevigenom Funnet blifwa a 
Benjamiterne grorde ſoͤtthenſtull fe} 
fogo fig, fa manga the. oro, huſtrur a— 
the till Dans utgdngna Silo doͤttrar, 
till theras arfwejord, 6 wey ‘ 
eras arfwejord, bygghde 

na och blefwo i them borne. —5 — tart 
gingo of taͤ thetifraͤn, Gwar od en fi 
in ftom och fldgt. Hwar och en gid ther 
ifraͤn fi fin arfwejord. —— 


MA then tiden wee ingen Sonn 
is en 


Iſrael, utan hwar och en giorde. ſaͤ 
donom tyales raͤtt wara. al 
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Jobs Boe 


(On man war uti thet (andet pet omtring pd jorden, ody fas 
ls Uz, wid namn Sob, en ret benne igenom. HERREM g. 
from ody tattfinnig man, frdgade honom ater: sSafwer tu — 
fom feuftade Gud od) flydde thet icke gifwet alt pd min tjdnare . 
amda. Han bade fiu finer odj Job? Sans lite dr ide pd jors - 
sire doͤttrar, ody dgde {ju tufend den, from od rdttfinnig, gud⸗ 
fir, tre tufend Cameler, fembyens fruttig ody ſtild ifraͤn thet ons 
brade par oxar, femhundrade dss ba. Gatan ftvarade HERRAM g, 
hinnor ody ganffa widſtraͤckt jord⸗ ody fade: mdn wal Job fruts 
bruf, (4 aft Ban war rifare dn tar Gud utan att therfsre was 
alle andre, fom bodde i Oftertans va beldnt? Safwer tu ide med ro. 
Aden. Hans finer pldgade hala tite wet pd alla fidor ome 
abud i theras bus, hwar ody gifwet bonom ody bans bus, 
te pd fin foͤdelfedag, Hrwartif the och allt hwad honom tillbérer?. 
: of budo theros tre fyftrar, att ds Safwer tu ide wdlfignat bens 
L§-fa od) dricka med ſig. Men nie bdnders arbete, (4 att bans 
gaſtabudsdagarna gatt foͤrbi, finde bjordar fpridt fig ut i tandet? 
e 3ob til them, oc) befallte there Wen wdl an, raͤck ut tin band rr, 
- dt beveda fig, t4 Han Dagen thers oc) fom wid ndgot af thet, 
_ pkbtIDA om morgonen offrade f4 fom honom tillbérer, jag de 
, Minga brdonoffer, fom Hans ſoͤner wif therpd, att ban all in 
r Moto till antalet. Ty Han tanfte: Fe tina dgon Sfwergifwa tig. 
t ferde Handa, att mine finee firs HERREM fade til Gatan: 12, 
 fondat {ig ody Sfwergifroct Gud t ſi, allt bwad honom tillbérer, 
" as bjettan. Gd gjorde Job lemnar jag. i titt wdld5 allenaft 
J igt. honom fielf ſtall tu ide roͤra 
B, Dar nu Guds ſoͤner en dag med tin band. Taͤ gick Gatan 
| gingo tillſamman od) fate fig ins. bort ifraͤn HERRAMGS. anfigte. 
. fr HERRAN, gik of Gatan Mar nu Jobs finer och doͤt⸗13. 
L fram ibland them. HEMMENM. trac en dag Ato ody drucko win, 
F fave till bonom: Swatrifrdn toms i theras aͤldſta broders Hus, fom 14. 
35* Botan ſwarade HEM: ett bod ti Fob. od) fade: man 















od) fade: jag bafwer lue & Pldygs 


Mite al — 





a2 
pl3gde med orarna, och aͤſnin⸗ 
norna gingo ide lingt theri- 
15. fraͤn i bets td foͤllo the Gas 
beer them an, togo them bort, 
od) ibjdiflogo drdngarna med 
fwerd, fd att ingen mer an 
jag allena flapp undan, att bee 
16. rdtta tig thet. Diedan thenne 
' Annu talade, fom en csman od) 
fade: Guds eld (Sul ned ifrdn 
Simmelen, fattade uti fdren 
famt dordngarna, od) fértdrde 
them, ſa att ingen mer, dn jag 
aliena, {lapp undan att berdts 
- 37. ta tig thet. Diedan thenne aͤnnu 
talade, fom then tredje ody fade: 
the Chaldeer fSrdelte fig i tre 
bopat, angrepo Camelerna, tos 
go them bort od) ibjdlflogo 
drdngarna med fwerd, (a att 
‘ ingen mer dn jag allena flapp 
wndan, att berdtta tig thet. 
18. Medan thenne aͤnnu talode, fom 
~  @ter en, fom fade: tine fdner 
oh Odttrar dto od) drucko win 
i theras dldfia broders bes. 
(39, Och Fi, ett bdftigt sodder upp: 
bom ifran Ginew och nedflog 
fyra bérnen af huſet, fd att 
thet föͤll Sfwer the unga pers 
ſonerna, ody the blefwo doͤdade. 
Ingen met dn jag atiena flapp 
undan att berdtta tig thet. - 
20, _ Ta ſtod. Jub upp, ref finder 
fina fldder, ſtar haret of fite huf⸗ 
wud, Eoftade (ig ned pa jorden, 


SGfwergifwa tig. 
fe #8 Gatan: ſi, jag lemna 


Jobs Bol. | Lo . 

RECT tog? ware SEXXAVI 
naman & 3 alt & 
ta ſyndade Sob intet, od) tale 
intet darligt emot Gud. 


Mier gingo Guds finer en 0 
tillfam nan ody ftalte ſig ii 


fir HENRAM. Gatan gid « 
ti fram ibland them, ott jd: 
wal ſtaͤlla fig infor HERR! 
HERR EM frégade Honors 
Swarifrdn tommer tu? H 
ſwarade HERRAM od) fade: ji 
bafwer lupet omkring pd jo 
ben och faret benne igener 
HERREN frdgade honom dte 
bafwer tu ide. gifwet aft ; 
min tidnare “Job? sans life . 
ide pd jorden, from od rdttft 
nig, gudfrubtig och ſtild ifes 
thet onda. Annu. baller b« 
fig beſtaͤndigt wib fin fron 
bet, faft dn tu retade mig, a 
hita bonom oférftyldt foͤrlo 
all fin egendom. Gatan ſwara 
HERRAM od) fade: bud fi 


‘bud, och allt thet en man hal 


wer, gifwer. ban ut fdr fil 
if. Wen wdl an, raͤck ut til 
band, och fom wid bans be 
och tétt; jag dr wiß therpd 
att ben fall infér tina dga 
Sy ERRES 


ta tig, att ta ide, ſtadar & 


21. tilbad ody fade: naten de jag nom till lifwet. - 


Fommen ur min mobders lif, 
naten fall. jag ocd fara haͤdan. 
BERKEL gaf ob SER 


~ 


Taͤ gif Gaten bort iftl 
HERR AMS anlar och f 


~ 
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Ib med ondh Sher, ifrdn Bans - 
g.fotblad, upp ti hans bjeBa. Job 
tog finden af finderflaget lerkaͤ⸗ 
til, att thermed ffropa (ig, .mes 
9. dan han Hels fatt i affa. Sans ,- 
huſtru th till honom: Sdller 


tu tig Anau. wid tin frombet ? : 
winta eg mer ndgon bjelp af - 


10. Gud, utan 56. Men Pas fas 


robe Henne: tts talar fdfom en 


af the ddrattiga talar. Skulle 


wi af Gud gerna emottaga 


thet fom godt dr, och icke li⸗ 


_ taledes. emottaga thet onda? . 
J allt thetta talade ide ‘Jub nds 


got, fom ſyndigt war. 
- Mar th the tre hans wanner 


Ciphas af Thema, Beliad af 


Siah ody Zophar af Raema fins 
go hoͤra allt thet elaͤnde, fom Has 
de fommet oͤfwer bonom, foro the 






phen od) famma tid. befifa bos 
. mom, fir att betyga ſitt medli⸗ 
2, dande od) trifta honom. Men td 


» ide mer fande honom igen, bes 


| gente the oͤfwerljudt grata. 


J reſwo finder fina fader, kaſta⸗ 


mer war ganſta {tor. 
X (er herefter epplit Job fin mun 
a si Han utbrat ody fade: 


hwar ody en ifraͤn fin Hemort, att - 


fhe léngt ifraͤn ſaͤgo honom, och 
Zhe: . 


AM ftoft pd fina hufwud, upp at’ 
Juz. Anmelen, od) féto med honom 
. OM forden i fju Dagar ody fju naͤt⸗ 
 €t, utan att tala ndgot ord till 
+ hanom; ty the fago att hans jame 


oth. FErbannade fin, Fidel {es 


Ach ate then dagen afforig waret 3, 


till, pd hwilken fag foͤdd blef! 
Ehler then natten, ſom ſade: en 
man dr aflad. ? 
crt att then dagen blifwet fs 4. 
' del morfer, 
Att Sud ofwan ifrdn ice wars 
dat fig om honom, 
Od ‘att intet (jus pd bonom 
Fatt upprinna ! 


Och att mort od faflig ſtug⸗ 5. 


ga fonom, = 
Att thet Noone moln wart 
Honom til boning. dt 


Od att thet pd honom filians 


d¢ elaͤnde afſtraͤckt honom i⸗ 
frän att komma! 


‘Old! ott foiderfwet WHat ther 6, 


natten bort, 


htt ban ide fatt rum ibland 


Greté Dagar, - 


On ide infommet i mdnaders 


nas antal! 
Nd! att then famma natten 7. 
waret ofruftfam, 
Od) ingen glaͤdje td fSrfoorts! - 
Ach! att He, fom dagar firbans g. 
na, bade bordtwandt thenna, 


‘The fom dro thertil redu, en dag 


fom uppwadt Crofodilen ! 
Od att hans gtynings fijer~ 9 
mnor blifwet FSemarfade , 
Att Han faͤfaͤngt waͤntat paͤ ljus, 
Och alldrig faͤtt ſe morgonrod⸗ 
nans oͤgnahwarf! 
Efter han icke igenlyckte min to. 


moders lif, 

Och undangoͤmde elaͤndet ican 
mina Sgon. 

F 2 Hyxvdxe 


J 





Il. 
12. 


13. 


14. 
15. 


16. 


Hwarfoͤre foͤrgicks fag icke 


ſtrax i moderlifret, 


Eller dog, fA fnart jag theru⸗ 


tur framkommet? 
Hwarfoͤre woro fndn tillreds, 

att emottaga mig, 
Od foenar, att jog dt tulle ? 
Ty ta lage jag nu od) pm 


309 finge - $4 fof S ‘vote : 


o fommen. 
Saͤſom Gonungar ods Regenter 
pa jorden, 


grafimardars 


Eller fafom Surftar hwilke 


Dd egt, 


ſilfwer. 


Eller ock hade jag td icke waret 


till, ſaͤſomn ett olidigt foſier, 


. Gifom the barn, bwilfa oforig 


27 


18. 


190 


aͤtt ſe ljuſet. 


fa . 
Ther aͤterwaͤnda ip fi fir nde 
Och the, ſom arbetat iy. — 


ta, njuta ro. 


The, fom faͤngne wart, gladja 


fig ther af gemenfam (tid§et, 


abe Hora ice mer trugarens roͤſt. 
Sher dv then ringe od) then mags - 


tige Hwarannan jaͤmlik. 


Traͤlen de ther ifraͤn fin Serra : 


fri. 
Hwarfoͤre gifwer Ban jus dt 
then ¢ elaͤndiga, 


| Och lif af she i ſjaͤlen wel 


25, 


Zhe ther laͤngta efter bebe, 
fom dock ej fans (ig. 





jobs Bot. 


Od maa ies ‘Hon 
fdrdolda 

Zhe ther —38— fis 
Od) ftulle gladja i 
i ° Funno | 
Hwarfoͤre Hafwer § 
then mannen lif 


waͤg foͤrg 
Och hwilken Gud al 


med toͤrnen om 
Min ſuckan aͤr mi 
Ody mitt jaͤmrande dr 


J Hwad jag mage fri 
Gedan the of | F ower bygat ) ofn 
J Och thet jag ides f 


Ja Mabe ingen 
Od uppfolt fina amie med 3% 


brittle anfallet 
a facade Eliphas 


— man wal Foͤrſt 
la ned tig? Zu | 


men bo fan halla ord: 
Gi, tu bhafwee un 


Od) fiyett afmattade 
Titt tat hafwer uppref 
Od) ſwigtande Fndn 

giort 
Nu td thet in vi 


 forfind 
Za thet drabbar tig, 


| die ti thea gudsfruktan, 


Titt wor och tina wd; 
Lo Het, et 





| Jebs Bor. 
“RAE often Be wat nogen ens Eiler eñ man wata ren in⸗ 


eo 


da oſtyldig firgangen ? 
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for fin Glapare? 


| Hafwa the. raͤttfaͤrdige Raͤgor⸗ Si, ban fdrtror fig. ide till 1g 


ſtaͤdes blifwet utrotade ? 
Bi. fom ‘jag ‘doe ſett thm, 
oi ulfall Eline. 298 foo 
utſaͤtt elaͤnde. 
Det ftoͤrdat ‘thet. 
} Stnom en blaͤſt af Gad. ito 
the Fergingnt 
da af Sone wredes anda or P 


J dienen Hiende ‘od ta “hale 
; tri] wer tyſtnat, 
Dd the wage Vejonens taͤnder 

ro ſoͤnderbrutna. 


— 


yo 


4 yo 


ae 


4 het ſtarta re fin de foͤrgaͤn⸗ 


7 get i briſi af rof 


do ecommauns bog A ato fote | 
mig ar femal | hemlighet 


. ndgot uppenbaradt, 
Och mitt bra fattabe ett haftigt . 
liud theraf. 
Under thet jag war betagen af 
fener, ſom nattetid foretes. 


ta dNup ſoͤmn plagar fata paͤ 


Fratton ody bafman “tom pa 


mig, 
Se alla mina ben darrade. 
ande gif fram am mig 
tn pd min fropp refte fig. 
t ftod en fir mig, hwilkens 
ffapnad jag ice fande, 





, vA . £8 rattfardis aie 


ud, 


Vader fagta. fufande Sorte | fog. 
ree, ftutle en mdnnifta was J 


Thet aͤr blott daͤren, ſom draͤ⸗ 


i fine tjdnare, 
Od. bes fi na dnglac maͤrker 
7% ban felattighets .« . 
Buru myrttet ‘mee bos them, 19 
fom bo i Bus af let, 
Grundode pd (tort hwilka 
ſa fom af mal fértdtas; — - 
" Swilka ifedn morgonen till 200 
aftdnen falla fonder, 
Ob utan att nigon maͤpker 
wm thet, platt: forgds. 
Bifwer icke theras taͤlt foͤr 21. 
them uppryckt? 
The do bort ofoͤrwarandes. J 


Mora fu nu! inns waͤl nds Caps 
gan sfam ſwatar tig? = Se 
Och tid *iroilten bland the hes 
liga will tu wanda tig? 
2 
pes af fin wrede, 
Och then — * rr ed af 
Sag fig en Date, fom war 
wal rotad, 
‘Od jog férbonnade ſtrax fans 
° oning Ge 
- Hons barn ſtela frun ſaͤlhhet 
wara laͤngt borta, 
Man ſtall foͤrklroßa them ipor⸗ 
ten, utan alt naͤgon dr, 
fom hlaͤlper. 
Then hungtige (tal ae Se 


Gom midt ur tSrnen blifwet, 
bortryckt, 
F3 ~~ 


iy 
. ° 
30 





se Ses “Bach, 


Och fordaͤrfwet “Pall: upphinalja 


theras egodelar. 
- 6, Olyckan alſtras ſcke ut joeden, 
Och elaͤndet waͤrer ick 43. ur 
2 Utan -manniffad warder —F 
te till eldnde,, 
Saſom roffoglarne til} — iéat 
8. Men jag will bepira froae 


- af @ 
Daj fil Gad wanda mitt ‘il, 


go: Gom gh migtig ting, the ser ~ 


icke funna utranfafas, 


C. 


x 


On under, ſom ide funna raͤk⸗ 


nas, 
10, Som gifwee regn pd jorden, 
Och laͤter wattn tomma i oͤk⸗ 
vt nem 
Att uphoͤja the nedrig a* 
Och i faͤllhet —* the foͤr⸗ 
try 


ckta. 


* 


Och avd faromyetn 
a fin ¢ 


Si, ſalig i then 
: hwilken Sud. b 
“aheefbre fdratta icke 


maͤgtiget 
Ty an ſargar od) 
Syan ſt Hans h 


Ur fer bene froclfer: f 
Och, om theaͤn id 
“ distet ondt fomma 
3 hungerend ſtam 


Och i trig ftaͤn we 


Dtae battatanve tun 


fall i wor 


12. Som goͤr the litigas antlag till 


intet, 


GSa att theras Hinder icte fore 


maͤ ndgon ting utrdita. 


130: Som fangar the mifa i theras © 


fonftgrep 


Oq later the ifuga i a8 - 


rad oͤfwerilas. 


14. Ga att the om dugen ſtoͤta fig 


i moͤrkret, 


m sheet natt wore. 


15. “Men an | éralfat ftdn ſwerdet, 


wh 


Od) ubur then maldigas hand, 
hen fattiga. 

16. Sa alt then esetrpdtte eger firs 
Hoppnings 


fom i theras mun aͤ ~ . 


“férberfit, née t 


Sit givbdelfe och h 
Od ide. raͤdas foe 
Su fralt ware i f 


ftenarng i 


Od wilda Djuren, 
zu ftall finna, att 


Och beſoͤrja om fin: 
da famta om middagen,. fas - tan att ‘ 


Tu ſtall forutfe r 


OF tine efterterm 


om gras - 


| 
: hoͤgſta Alderdoin- 
os grafe 





yous Bol, 
— ſadesyln “fe: sbima. tid - 
Gi theta haſwe wi unt 


08 t fanning at thet 
Hier ta there, iod) rive ‘tig 
. =  .} Shee ftets 


Set foarate of 


at) . 
fade : - . 


.O! ait. atin jaͤmmer funde rik⸗ 


tigt waͤgas 
Oh mina pd , 


. Gn fanden hafwet; 


Rherfore dro: thin ved Safe 


I * ‘Salem dgtigee oilae hots 
Wa faftaat oti wig, 
nite utfiper arin anda; 


Aſtaut fig emot mig. . 


' ‘Ropar wolbainees nie San - 
r 
Cher ramor oxen, nat han vuf⸗ 


Wwetr ſitt foder? 
Kan thet bias, fom ofmotligt, 
ſonm ofaltadt dv? 
Cote finn’ waͤl ndgot foͤrnuft 
i droͤmars fafanglighet? 
g ſtyr ost roͤra thetwid, - 
Then ſpis, fom 3 mig fotefatt, 
infoad?, 
O! att mia in “bleftoe hoͤrd, 


Gud vofwe mig, thet jag 


laͤngtar efter ! 
Met ud. wille ener mig, 
Rte Hans Gand dipade od) 
gjorde aͤnda pd mig; 


troͤſta mig wid, 





Sa hade jag dock ndgot att 


—R 
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Sag: Jkulſe gladja mig oͤfwer | 
mitt. lidunde, och att 


ide ſtonade 
“gy jog afte icke fornekat then 
Heliges ord. 
Hwad ar min fraft, att. jag tt. 


FEulle kumna laͤngre hoppas? 


shigot haat itn - 
1 The Pulle 48 befanas, tyngre 





OG broad Andetyft fireftdr mig, 
att fag, Palle wara tolig? => 
Sk ta min ſtyrka figan, sf fom 12, 


Fr min fropy af foppar ? 
Om jag gies ae ie fan 136 
[pa mig 
Stoll waͤl Wott — 52 Dif. 
was ifraͤn mig? 


Then fom ledfuor wid Bret 143 
wan 


Sau 
—* fer d@etfer Hagwa upps - § freee 


gtig 
Mine orbder hafwa blifwwet mig 1%, 
_ oftogne, ſaſom sav ſtroͤm, 


Gafom wattubaͤckar hafwa the 


flutet undan. 
Saͤſom backar, sta frafa af 16. 
ſmaͤ lina iſen, 
Od) i hwilfka ſuhn med haͤftig⸗ 
het ſig nedſtoͤrtar; 


Men en tid cherefter 17, 
Win fom en ib eherefee aft 


é 
4 


Ody nit et Bett blifwet, “fit . 
fſwinna fran theras allen, 
Refande fara om i trot, for 18s 
att komma ot them, 
Soͤka tvattn i ‘ine men firgds. 
Refande fran — fifa nos 19. 
a efter them 
Reſonde ies aSaba fatta {in 
bit pa them § 


— 
~ 
_ . — ——— - . — 
o 
, . - 
= 


21. 


22, 


23. 


24s. 


26, 


27 


235 


| wen 
Hafwer jag ock ſagt: 


Alle blifwa haͤpne fir fin tule 


The fomme fram men finna . 


bedragnes. 


fig 
Gi aren od 3 nu till ine 


gen hlaͤlp. 
Ga ſnart 3 fen elaͤnde, blif⸗ 
rfdrade. 


mig ndgot, 
ler ſtaͤnker nig ndgot af e⸗ 
foͤrmoͤgenhet? 


Cher, fealſe iftan pan⸗ 
DEch koͤper mig fri ur —2 


werkarens hand. 
Underwiſer mig, jag will tiga. 
Hwari hafwer fag felat ? gifs 
wer mig thet tillkaͤnna. 


Hutu —* de ide rat tafe . 


fens tal! 


Men hwad fSrbsttren J genom - 


edert beſtraffande; 

Taͤnken J endaſt klandra ord? 

Ord, fom en foͤrtwiflad uttalat 
ill ſin laͤttning. 

Ja, J fagten lott om a fas 
. erloͤſa, 

Och. graͤfwen grop foͤr eder waͤn. 


Warer dock willige, att no⸗ 


gare betrakta mig. 


J | J eder ndrwaro ſtall jag wiht 


29 


30 


ide tala oſanning. 

Atertager hwad J fagt. 
thetta icke ſynas eder ‘let 
igt 


Jag tall of toga tilbata, 


Sheri ffal min offuld wi⸗ 


| fa (ig. 
Ar ndgon oraͤtt pd min tungar 


gifwer 


Laͤt 


jobs Boke 


. Stal min mun ive 
. ftilia hwad gal 


aie idfe man 

ra i ftrid pa 

‘Ob bro ride Hennes 

fom en de 

Saſom en traͤls, hu 
tar efter 

Oi, fom en dagafar 

waͤntar pa fin art 

See annorlunda baft 

maͤſt aͤrfwa dngf 


Och jammerfulla nd 


blifwit mig t 


. Mae jag lagt mer 


naͤr man jag ſtola 


Aftonen blifwer allt 


Od) jag mattag ct Of | 


Min fropp ar. sfooe 
maf? od) utbrytar 


~ Min Hud Helas, of 


ter finder i 


.. Mine dagor Hofena | 
boͤrjan ſtyn 
Och maͤñe, i trie 


pp 
Zaͤnk dock therpaͤ 
de ſaͤſom et 


J ett oͤgnablick dtern 


ms) 
Thens Sga, fom mi. 
blifwer mig fel 


Medan tina sgon dnn 
mig, de jag ice 


Molnet ſtingtas or + 
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Ga ſitzer ock then, ſom till the 
doͤda nedgaͤtt, ide upy igen. 

» Han fommer Ade til fitt hus 
tilbafa, 

04 bans rum fines ide mes 
ra wid Honom. 


il, Tdherfoͤre tid ock jag ide haͤl⸗ : 


la min mun tif, 
30g wil tala i mite Oi hjertas 


eft, 
6 flag i min fidls ben 


afsdjur, 
Att tu behoͤft ſaͤtta “Twat of 
ftdngfcl om mig? 
3. Nae jag tanker, min fang tors 
be dot tréjta mig, 


Och mitt laͤgre liſa naͤgon del i 
Huru lange will tu fire ett fis 2 


of min, jammer; 
Sernager tu mig med droͤmar, 
ch foͤrfaͤror mig med inbillade 
ſyner. 
Jag walde heldre, att win an⸗ 
dedraͤgt foͤrqgwaͤfdes, 


HDetodre doͤden⸗ dn thenna min 


utmagrade kropp. 
‘Dog thetta ogiflar jag, Icke 
lefwer jog till ewig tid. 


Al upp af mig. Mine das 


gat dro en fiyktig puft. 
Dro dr maͤnniſtan, att tu ſa 
so modet aftar Benne, - 
Og pa Benne falter tina tanfar? 
Dröðarje morgon Hemfster tu 


oq hwarje 8 Sanablid bes beprsfe 


wat tu fenne. 
Rar will te od waͤnda tit 
‘ J paͤſeende ifraͤn mig, 


/ 


Od) laͤmna tig minſta utrym⸗ 
me till wederqwickelſe? 

Jag hafwer ſyndat. Men hwad 20 
ſtulle jag thermed ſtada tig, 
tu fom pd maͤnaiſtor ja nos 

a aftar? 


g 
Hwarfoͤre hafwer tu ſatt mig 


tif. ett mal foͤr tin ogunſt, 


Od dO en boͤrda foͤr mig self? | 
Hwarffoͤre foͤrlaͤer tu mig ide are 


wina ſynder 


Dqqꝝ fSrgdter min oraͤttfaͤrdighet? 
12. te jag ett bof , eter ett. wild . 6 


TH nu foare mate jag laͤgga 
mig ned § {tofte ’ 


| Od nde fu i morgon ſoͤker mig, 


aͤr jag ide mera tif. 


aͤ ſwarade Bildado Suah Tay- 
sora fade: f b , 


ant tal, 


Och laͤta tina ord veaerdba en 


higmodig anda? 


Skulle Gud doͤma ordtt,” 3. 


Eller then road ait fortune 
| g 


Om tine ‘nee hafwa fonddt as 


¢tmof Aonom, 
Saͤ hafwer Han Sfrerlamhat 
them i theras mißgaͤrnin⸗ 
gars waͤld. 
Men, om tu i tie foter Gud, 5. 


: Od) oͤdmjukt beder then Alls⸗ 


masgtiga r 


Om tu aͤſt cen och offyldig, Ge 
. GA tagee Han fi g nis Arar tin, 


| Och got tin wigs boning 
lycklig. 


é 
7 


s. 


10. 
23 od) ſaͤga tig⸗ 
Och ur theras hlertan Framfira 


MI. 


12. 


45. 


han 
* 


15. 


17. 


® 
Sal de fin bes on tue tinga, 
fol tu dock sit flut ganffa rue 
: . Wen om ndgon ryder bos 1 


modet timaca 
Fraͤga allenaſt the fordna 


gter, 
Od. HAT tig wid thet, form thes 
r 


as faͤder utforſtat. 
Ty wi Are i gde komne, od 
| wete infest, 
Wire dogar dre en ſtugge pa 
oo jorden. 
Man ide the Rola tara fig, 


hwad the tola 


Ran Papyren (Ruta fig i 


högden annorſtaͤdes dn 
pd fumpigt ſtalle? 
Aan rée wdra utan watin? 
Medan the dnnu groͤnſta, ins 
nan the blifwet af(turna, 


Wißna the fore, dn allt ane — 


nat grds 3. 


Sd sat med alla them, fom 
Od gat Gun r fi 


forgdta, 


Sd wacber (Frymiarens hopp 
: fSrtappadt, — 
Sans trd@ blifwee om intet, 


Oc thet bwarpd ban litade, 
de (défom en fpindelwdf, 
Hwwilten bdnger fig pd fin wAf, 
utan att hafwa (tadge, 


tan att blifwa beftdende. 


enom folens wdrma. 
Och bans rantor intaga bes 

fa. trdgdrden. 
Gans roötter flingra (ig om: 
| tring ſtenhoͤgar; 






Deb ban faͤſter fig wid. ene | 


urarna. 


nom ifrdn fitt ſtalle, 
Foͤrſakar thetta bonom od 
(ager: jag bafwer alts 
Gi, (ddan ar then gladje, 16 
fom ban. pd (in wag baft. 


| Od ur ſtoftet ſtola anbre 


uppwdra. 
Gi, Gud fSrfaftar icke then 20 
re froma, 
Men han ſtaͤrker of idfe theras © 
band, fom ondt gira, 


Han warder dnnu uppfylande 21 
tin mun med Idie 


Och tina [appar med gladjerop. 


Zhe, fom tig bata, flola med 22 
blygd oͤfwerhoͤljas, 
Od the brottſligas boning ſtall 
ingen{tddes qwarblifwa. os 


Job ſwarade och ſade: 9 
Ja, jog wet helt wal, att ſaͤ drs 2, 
Huru flulle en maͤnniſta beſta 

raͤttfaͤrdig fir Gud? 
Wile Han gi cil rdtta med henne 3 
Sfulle Hon icke kunna fara — 
Honom pd ett utoF -tufende. 
Stor i wishet od) migtig i troft! “ 


a Hdwem hafwer ther dock gaͤtt wal 
Och fatbditer fig therwio. us ap, fom oct gat moll 


Of, ſom fate fig emot Honom? 


Han, fom flhitar bergen ofses 
Chen ogudaftige de ſaftfull , flyt ofits 4 


modligen 
Taͤ Han § (tn wrede omſtoͤrtar them. 


Han, ſom gir, att jorden af fits 6 
fkraͤckelſe ryckes ur fire tite, 


| GA. ats Hennes pelove baͤfwa. fi 
Roe Sun, 


J 
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7 Han, ſom befaller ſolen, och 


hon gaͤr icke upp 
Och ſom patter” (itt infegel ‘od 
ernorna. 
4. Som ſielf allena utſtrace him⸗ 
melen, 
Och gaͤr fram paͤ hafwets higher. 
9 Som hafwer ſtapat farlarwags 
nen, Orion ody ſjuſtjernorna, 
Ody the férdvlda bimunelsteage 


i fddee. 
J Som gir maͤgtig ‘ting hwilka 
‘ide kunna utranſakas, 
Dch under, hwilka ide ft funna 
8. 


Gi, ban anges tig, ody jag 


San fafitager nig och 
an fafttager’ mig, od) jog 
marfer Honom ict. 


. Gi, Han rycker bort: 
Qf Honom taga thet igen? 
Ho wil figa til Honom: 

Had ght tu? 
Nar Gud ike afwaͤnder fin — 
Mate thet trottſigaſte hoͤ 
under Honom nedfa ai 


ww 
. 


- Hutu ffulle taͤ leg funne ſwa⸗ 


a Honom? 


Hwad ord flulle fag funna upps _ 


féfa infoͤr Honom? 
30g, fom thereft fag of raͤtt bas 
_ de, ie fan faga Honom emat; 
Uton maͤſte béinfalla ‘infér min 
Domare. 
» Om jog dn topade, att Han 
fe. ta. a mig De 


Trovve jog bodes te art te 


om med haͤft Neen 
am aay a mig, 


al 


Finge raͤtten gaͤlla, ho 


fo fan 


Oqh (1d mig flea gangee utan far: 
Som worde mig intet andes 1g, 
rum laͤmnande, 
Utan ſtulle maͤtta mig med bits 
ter bedroͤfwelſe. 
Komme thet an pd magt, (419, 
dr Bir then —5— 
ulle tif 
domſtolen infordra Honom? 
Hade jag raͤtt, ſtulle dock min 20. 
egen mun foͤrdoͤma mig: 
Wore jag from, ſtulle dock then⸗ 
famme doͤma mig bredraͤglig. 
Wore ja ag An from, fa torde 21. 
fag dock ide kanna mig fielf. 
Sag dv ledſen wid att ldngre 


lefiva, | 
Thet enda, ſom jag pane Gt 22. 


Han föͤrdetfwar baͤde then fro⸗ 
ma ody then brottfliga. 

Mar gibeln i en haſt doͤdar, 23. 

Ler (hen dt the of€yldigas pléga. 


Sorden dv (amnad t mdldswvers 246 


farens Hand; 
San Bfroerpatiee, —5 Do⸗ 


anſigten 
Om ſa ike es ‘fo. gor thet ta? 
-Mine dagar hafwa waret 25. 
ſnarare dn en loͤpate: 


| Zhe hafwa Nee seg utan 


n | 
The boa ‘fr re —X — 26, 
Tiger ſtroͤme R, 
Od fdjom — finger till (ite rof. 


Taͤnker fag ndgon gang, jag will 27. | 


gloma ‘bort min flagan, 


‘game mitt dngfliga utfeende 


oh antoga ett gladare; 
O's ch antog gf er 





he. 


1 3 
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28. Gi poses bog 8 ena: foͤr 


Jag wet, att a ide. baker mig 
foͤr offyldig. - 


“20. Jag mafte aͤndock feta brottilig, 
? Men laͤta the ott 


Hwarfire ſtulle jag fafingt bes 
mida mig? 


30. Om jag dn twaͤttade mig med 


ſnoͤwattn, 
Och gjiorde mina pander rena 
dD fapa; 


on 
e 


No. 
eo 


5 
jag, att jag ſtulle nor 
_ fara Hone 
Och “att wh med —* 
kunde komma infoͤr Raͤtta. 


jesman, 


Som worde med ſin magt twin⸗ 


gande oß baͤda. 


34. Ach! att Han allenaft toge (itt 


ris ifraͤn mig, 
Od att frutton fér Honom 
icke afſtraͤckte mig; 


25. Saͤ ſtulle jag iala och ide rds 


das foͤr Honom; 


om mig filf 


tif, 


Jag wil laͤmna nie, logan , 


: fritt utrymme, 
Sag will ‘fala i min fidls bee 


4 d mig. idee 


Ga doppar tu mig * igropen, 
Att ock mina klaͤder agen wid 


⁊y fan aͤr ide maͤnniſta sa —. 
Faſt dn tu wal wet, — 


Lat mig faͤ weta hwad 
hafwer emot 

Sir thet tig behagligt, a 
trycka, att foͤrkaſta 
haͤnders n 


framgaͤng baf 


Piro tiaa oͤgon ſaͤſom 8 


Ger tu fa, fom the doͤdl 
Gro tina Dagar fadann 


. the 
Od) tina de lika en mans 
Ot tu fa uppfSfer hwe 


ftulle (Ryldig g 
Och (4 utforffar mina 


aͤr obrott 


. Och ingen fan rycka utur ¢ 
| Zina hander bafroa bopf 
33. Oß emellan finnes ingen Skil⸗ 


apqt 

Och likwaͤl uppfredl ler tu 
Taͤnk dock therpaͤ, att 
dat mig ſaͤſom 


Och fad aͤter lita mig 
J Hafwer tu icke at 


m m 


OW laͤtet mig’ nftas fafo 
Uti hud och koͤtt batt 
‘ “39 font jag nu dr, tiv fag ide ~ - $1AD 
Och med ben ie (eno 


8 Me fiat srufoa Sg, for . 


anfogat 


Lif hafwel tu gifreet 


bewifat waͤlgaͤri 


“Od titt uppfeende Haft 


warat min a 


isha Stwal hafwer tu thett⸗ 
2. Jag wil figa an © Gud: foͤr⸗ 


ng. nu lider,’ F site 
. og be fli 


of 7 ry 
<4 1 — 
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508 wet, aft en ‘taste bos 


um Hade jag pada och ty wil- 


le haͤmnas pd mig, 
“Od ike fraͤn min fruld 


as, Wore jag brats ag) fa 


Men Jag ar oftotdig, 0 
aͤntaͤ ide applofta anit 


hufwu 
Matt af foͤrſmaͤdelſe od) rene 
| mitt elaͤnde foͤr mig. 
1. Om of mitt bufnd uv upplofte 
fig, fa jagade tu f fom 
eft Lejon efter mig, 


On handlade ater arufligen ane 


hi | 


ww. 
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il then ort, thee he moͤrker 
och ſtugga aͤr; 

Till then ort, —R oat lifts 22, 

nor precrtatte natt, 


Thee tjockt moͤrker foͤrtager all 


ordning, 


ae aryringen aͤr ſaͤſom Mir⸗ 
. fort 
ots 


e natt. 
a ſwarode Zophar areays 
Naema odj fades Le 


Bor pd fadan mangd af otd 2. 


_ {de fraras? ‘s- 
Och Pol ndgon ‘therfore hafwa 
_ rdtt, att han moet talar? 


EStkulle foͤr tig allena annat folk gt 


2 Tu worde emot mig ft aml 


lande nyo witthen, - 


Och foͤrbrande sie wrede emot 


mig: 
Rhee ena faran efter ‘then “ane 
dra flulle anfalla mig. 


Hwarfoͤre hafwer ta fates ~ 


mig fomma fram. ut 
U moderlifwet? 
dh! att ing Bade doͤd bufwet, 
ag! och intet ga fet mig 
. “Ad! ott t tt mig (4, fom 
habe Ass cke we J rift! 
“or —7— utur etee blif⸗ 


raftbin’ b 
F eel rite i nnit —T irt 


&—- 


tiga, 
Od tu fd begabba, utan. ‘att 
: naͤgon wederlade tig? 


Tu, fager: min Idea de riftig, 


Od) jag dr ren infoͤr tina dgon. 
Men D1 aft Gud felf wile tala, 50 | 


Oo oͤppna find laͤppar fir tig, 


GA att Han kungjorde tig thet & 
foͤrborgade af wisheten, 
Ahet blefwe dubbelt. tiNedctetigt 
att troͤſt gifwa. 


- Dot wet, att Gud of. tig, ine 


: Skulle tu waͤl kunnag fobta 


a? 
_ pea: Son hole. upp meds! 


pla aa, by jeg nse e 


F iia’ ee q. digprina By 


ae 1p gas bore 


fordrar tin ſyndaſtijgß. 


ad 7 
‘+ Bud utranfofar, 
Och ttaͤffa thet ſaͤ falikomligt, 
fom then —3 nee 
abet, ar "pimmmeie gt; Sstoad'<g. 
jee will tu gotg?2 
—— sci dn’ dfgrundem! “Sure 
Mute tu tuna foͤrſia thet? 
“ah fi widd de Oe aͤn jordens, 9. 


ro bce car AREF Ec 


CU OIGIID Ria 


+4 


10. 


ff. 


13. 


*5. 


17. 


18, 


| Wara i CO, * 
Da Pall tu gloͤma bore titt Lande. 





‘om San fotteae och fangſlar 
raͤtta ſtaͤller, 

Ho kan 9 ——8 thet? 

Ty Han kaͤnner the faͤfaͤngliga 
maͤnniſtor, 


Och fer sla jemwaͤl then, 


loͤnlig dr. 
Then sfunnige bit Stthens 
ſtull laͤta ſig underraͤttas, 


Och hen yra wildaͤſnan omfoͤ⸗ 


das till maͤnniſta. 
Om tu bereder titt hierta, 


Dch urraͤcker till Donor ina 
J 


ban 
Od) laͤngt ifraͤn tig bovttje 
mißgerningen, fom a Ope | 
r 


Och laͤter ingen oraͤtt Bo | ing 
Da foͤrſt ſtall tu kunna upplofe | 


ta titt anfigte utan fel, 


behotw⸗ tntet 


ide annorlunda fomma 
thet og, én wattn, ſyn 


bor 
Lyckligt Lif ſtall —— bi | 
She, hwilkas 


wa, flarare dn en midd 


Saͤſom tu ow de i moͤrker, all | 
. tu ta ware fue {hen — 


ty ſtall ſaͤker blifwa, tmedan 


titt Dopp faſt dr: 


Tu fall fSrwara: tin boning, 


490 . 


Zu ſtall ligga t 


od) i ha Giolla. 
ned, utan 
att naͤgan otoar tig, 


— 5 Q “ entrdget bedia | 


: osuverertea +i 


Men fraͤga d 


Jobs Bobs 


Men che — 
Theras lflylt Raf + 


_ Ody theras Bopp, fa 


wader, b 


Bs ſworode och fi 


Sannerligen! J aͤrer 


ningswaͤrda 
Och med eder laͤr wish 
Jag hafwer ock mi 


ae gifwer ederingen 
bo at then r) f 


| ae g * ett aͤtloͤje 
0 


Gr fom paͤkallar 
will frvnra infor 
Then raͤttfaͤrdige od 


Zhen elande fora 
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Jobs Bot, 


» Go de blond olla a, fom 
Ht abs Hand shea aor 
0%» Hon, § hwilkens mogt aft lee 


wande waͤſende, 
Oe ae mdnniffors ande ar. 


ulle ide drat préftva orden, . 


Géifom munnen ſmakar maten ? 
4 Hos the gamla dr wishet, 


Och lang lefnad meoforer fot 


3. Hos Honom dr Bort ‘eet, 


oo aͤr rad och foͤrſtaͤnd. 
i. 6i, Hon aetibe, ah ibe thet wate : 


der ide dter upphyggdt: 

Han fangflar maͤnniſtan, of 
far flippet ide ut igen. 

S Gi, Han fohater wattnen, od) 
the torfas ut; 

Han Papper fhe 7— the 
rta landet. 

Bos Honom ir ſtyrka och troͤſt: 


Hans dr then fom far wilſe, 


od) then fom foͤrwillar: 
Han later raͤdgiſwarena faͤmg⸗ 
oe bortféras, 
Od Domorena blifwa galne. 
Han urpléfer Konungars bitte, 


Han omgjordar them ofa thers 


me 
Preſterna laͤter * faͤngne 
rtfoͤras, 


Och the ſtartaſte i 9 ate 


The trowdrdign goͤr Han nails, 
Od tages foͤrſtaͤnden fran, the 


gamla, 


$a ghuter ſoͤralt sa Tuts 


Men nv wid fag tala v0 then 


$§ 
Och gor the anſenligas baͤlte Iſt. 
Ur moͤrkret upptid Han thet 22. 


foͤrdolda, 


Och fcambrager f viet, a 
i foͤrfaͤrande ff 
Han gor fotkſlag fea, od be 23, 


ter them dter firgis : 
Hoan utwidgar chem ody {See | 
Dd them aͤter. 


—* the —2— bland fol⸗ 24. 


fet i ett fand, tager 
bort, 


foͤrſtaͤndet 
Od laͤter them fara wilfe i ze⸗ 
nen, ther. ingen mag des 


Gad att the fami i eee 253 
Dch Han (iter them t vogla fae | : 


bm drucker. 


allt thetta * mitt Caw. 
oͤga ſett, IJ 


S 


Od mitt bra hoͤrt, * 8 ot 


Si om weten —* wet 2 
rf 3 thet of. 


8 
Jag gifwer eder ingen ting efter. - 


Allsmaͤgtiga, 
Od tinker foͤrſwara mig nite . 


J fonfiler ju hop ofanning: 
Ufle (fare aren J allefamman. 
O! att J dod Haden tegas ſtilla, 
Ga Hove thes kunnat raͤknas e⸗ 
dex sill wishet. 


§ mitt 
oF giftoer att — ſom 
jog + min vats salar. 
| Ww 


5. 


6. 


* 


* 
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Io, 


7 Ele 


12, 


13. 


Witjen J i Guds ſak pans 


thet oraͤtt de, 
bruka bedrdégeri ? 


| Wilien J anſe Hans perſon, 


Eller aͤtaga eder att — 


waͤl, naͤr Han warder 
eder underſoͤkande? 


aͤ ſom J nu gaͤckens 
med en mdnnifta? 
Han fall wißerligen raf eder, 


perſonen. 


de foͤr 
Borde icke Guds Draleftat af⸗ 


ſtraͤcka eder, 
Och feuttan Sr {ponom falla 
wer · eder. 


Hwad 3 anfoͤrt, ar zi med aſta, 


q 


; Od foͤr att foͤrſpara Honom, 


Jobs’ Bot. | 


D4 fatier min ‘othe “med 
Gi, jog hafwer anſtaͤllt ete 


gang 
| 34g wet att Ing blifwer. oftole 


: etal thet’ ock — sei — : 


@ * 


Dig. forflarad. 


Ho dr then, fom worde mig! 


Oftwerbervjfande 2 


Jag Fall nu ſtrax tyſtna odj doͤ. 
J Tdeßa tu ‘ting allenaſt goͤr icke 
cua 3 gaͤckas med Honom, 


med mig, 


Bit wil jag ide goͤma mig uns 


ban for. titt anftgte: 


Eas tid plagande Hand iftaͤn migy 
On 3 lonligen hafwen anſeen⸗ 


laͤt fruktan ir tig ne As 


Rolla fedan fram. i joa to 


Eher Ut mig ‘tala, of sae 


Oh edra bewis fA ſwaga fom ler. 


Tiger ſtilla foͤr mig, att jag 
md fd tala; 


; ” og maͤ Sfrocegd a “The 


14 


Och taga min fial { ming 
25 


16, 


I7Ze 


Ehwad oc? (Fe ftulle, ‘oIn | jag ed 
taͤnderna bortdraga min kropp, 


Han warder mig indod oͤdan⸗ 
de, jag. hafwer intet mer 
att hoppas, 


Jag will allenoſt infoͤr "pono 


foͤrſpara min wandel. 


⸗⸗ 


Lat mig faͤ weta min 


Huru mange fro mine ib rere 


~.._Hingar od) fonder? 
werfrds 


Dele od). fuld. 


_ Bproarfére goͤmer bort titt ans 


nder. 


Ja thetta warder tjaͤnande mig 


till fraͤlsning. 


% —F ſtrymtare de. het, 


m infor Honom sits 
framtraͤder. 


Horer noga pa mitt.tal, 


te fir mig, 
Och haͤller mig ie tin. fiende? 


Wil tu fd Hard wara mot ett 


afbrutet och flygande loͤf, 


' Od) foͤrfoͤlja ett torre Halmftra? 
, sy tu {frifroer —8 idel olyckot 


foͤr mig upp, 
Od laͤter mig imgalla. mina 
ungdoms fonder: 


tu hafwer fast ming fetter : 


J ock, 
Och med wart tilſlutet ata ute 


Och ſntryckt —— Fortied 
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29)" Chat thennt Gwe boettaͤres 
af foͤrruttnelſe 

_Cifor tiadnad, hwilten mal 
re Uppants 


Uap. YP innigos of. quinna foͤrd, 
(4. oe’ - Lefwer en liten tid, ody 
adaͤr full med vrolighet. 
2 Waͤrer upp ſom ett blomſter, 
och Geller of, 

Biot bert. fom en flugge, od 
"41. Fon icke qworbufma 

te "Sita baat vid rue Sftver en 
_ tina: oͤgon 
Och foͤrer penn, fram, att ſlaͤ 
tif rétta for tig. 

m Sur fad en ren funna ice 

: komma af: thea: orena 

Rae: en géng eo.pndg. 

. Wire nu Kans dagar beftimde, 

Pes duidamaaliir? tal oes tig 
f. 

Och hafwer tu fatt honom ett 


mal fie) tdfrore Qeniltee 


Ban ide warder gdende 5 
» Sa Wand dock fino. oͤgon ifrdn 
rn fonom, ott ban md fins 
3 Di (8, fom en dogtatl aan 
. 0 
ca fit bag biifroa reeds. 


Bp. et: ira hafwer Hepp, 

+, Om thet an afhogges, (lar thet 
dock én yo ut; 

O84 telningor- up obra. icke. 

au theß rot ——5 — i 


‘ pbc fof 
Ree thet: fi aii igts 
, nom woltneis nga, 





f= 
— 
eo. ake . . 


Och breder Rana i grenqr fafom — 
thet aͤ nyo planteradt wore. 
. Dien naͤr monitor — Ie 
fraft botta: 


Tar hea. Forlonat Hitt — 


ed ns ee ns- A ig 
ttnet dunſtat fo ut eh , ITs 
troͤmmen foͤrloͤper op uttorkas: 
“Sh refer otf mdneiften fig ide 12. 
my _ mer nit on 


* 
til Himwnelen, * 7. 
—— 
26 odes ide Mito 1° 


'p} ott tu  Fbcdotbe ae ig 330 
fhe doͤda, 
+ Pitt a — mig, 418 |. - 
theß tin werede aͤterwaͤnder, 
en ‘tu utſafte en wiß .tid foͤr 
mig, td tu dtee wile tans 
. 23 \ ~fa - na. mig, © -y 
Warder wal . sani ſedan 146 
on doͤd de, tet lefwande? 
GA Hinge jag matte wara i 


iD, foͤrbidar jag; 
Till cheß in nya Lif fommer. 
és warner tu framkallande, od) 15. 
ag ſtall fara tig ; 
Ea. bofoee eB on —— 


i 29 fo in te rus. sitar fa 36 
: Barber tu ‘vod ite bamacabe 


a ſynd 
sie Sjoeteavlfe te "pbiregtod Je 
i ett knippe, 
Och tu twarder utftryfande mis 
ne Mar m mibg erningar. at 
H ar Ten 
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58 : 
Men Betg! fate r ned (oO Fige : 


oget ; 


unſt 
Cle pa formes “af aider utur 


3. 


we 


fitt rum. 
19, ° Woennei vſterarna, 
Sh n dande foͤrer jord⸗ 


fftet med ſig bort, 
mo take tu’ ock méoniftans 
Bopp blifwa til intet. 
tH oſwerwaͤldigar Benne beftins 
 Digt, fa att Hon maͤſte bort; 
: a rife teane Ife ubfeende 
: er e-ifedn tig, 
o Romina’ hennes darn till — 
fa wet hon ide theraf; 
Sltfwa the eet fd. mats 
bon thet ice. 
22, 3), Gon tanate. lott th tzen 


V ( 


‘Ds ‘mae “pri ote fof fidf. 


20, 


a ad ⸗ 
15 froar ae Clb af The 


Gta * wie man tala ſa i 
waͤdret, 


* 98 urpfol fine med sits 


Stat San — fs ty Os 
or 

06; va ate fin, Peay allbetes 
ar? 

Bay tw: aie —— ti2 
Oq formingae: thee nit man 
fit Gud hafwa bir. 

‘Zin mun indfroar (ig uti fynd, 

Och tu waͤl jer the liftigas tune 


go 
G. tn tate mun ſordome tig od} 
ide jagy- 


4: 


nn 
— + 
— 0 


Sobo Bak. 


Ob ott tet 


ei, Hen bt 





fine’ appatiwittn 
97 fu" ‘(oe foͤrſte 


ſom födde 
sift tu aflab, ear dr 
Hewet ta: Gore Sub 
i) de. wihhelen tig: F 
_ rood wetſt tu th 
Swwad ſemur uy i 


5% nay 


MHoe oß to be 
Som langre hofwa 


ryees tig Sndomi 
Och milvt tat tif hig 


Hwart. haͤnrbcker tig’ 
Och Hroart foftar 


ce tte? ſiane ft | 
OM te hater faves 
una 








faͤrdig, fom, 


Og Sitar . 
Sara mycket 
a, 
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, Binniffew, hwilden Deiter, Os 
cedegatigbet ſaͤſom wattn · 
Jag win enc tig, afer - 


mig, 
ng will foͤrtatja 67 — jog 
- t hafwer. 
. Sy the wiſe han foͤrkunnat. 
athe —* umagdoldt, Bwad 
Ne, af fina faͤder ildth 
» ot bitte allena iandet waret 
et, 


J gifw 
Ga att ingen . fraͤmmante ibland 


them: infummet: 


» Chen. ogudattige bdfwar i " 


calla: fen jlifehagar 

Oſch fdr wdldswertaren oie ds 
»..> evens antal foͤrdoldt. 

wad, ban bdeer, For(trdder 
honom, 

Ox ¥ ban menat fig wara - 
ſom fdtrafty  dfivectaiter 
onom foͤrſtoͤraren. 

gon tror fig ide ur méctret 
tunna undantomma, 


td 


f 


ved ban 


$9 


Ob word) khamcackt bals lu⸗26. 
pet an emot gonom, 
Mabe ſi ina tact — 
ta ſtoͤldar ’ 
Xe ban. Anau Sfoogrtddte. itt 27, ° 
1. 1 anfigte med fetma, 
Och bans poften word pices. 


af -wding 
Wan ſtau basin fife Me bali 58 
i foͤrſtoͤrda ftdder, 
73 bus ther ‘ingen. bo Fan, 
Od fom aro be(tdmda att 


nop 
RB ſtall ban — wa, 29. 
5, gods: {tall ine 
— tet beſtand hafwa. 
senſtadeg ſtall has vtfpri⸗ 
da fig i landet. 
Son ſtall ite: Miers atur 30. 


mor 
"Ragen “fall, FSetorta ‘bins 


Od alleftddes de ‘ban blots | 


(THUS foͤr ſwerdet. 


. San far bit och thit, att. po | 


ndgot (tdile finna br3d: 


San erfar,; att then tillreds 


de olpasbagen, dt ifr 
‘ Angee och noͤd Feed — 


| bonom 
I Oe Sfmerwdldiga bonom (de 
‘fom en ZBonung; 
| ‘fen dr beftdmd till olyda. 
Siter ban viſtragt fin bai band 
| emo 
7 treet fig emt then Mise 
_ im Agtiga, 







- telninggry 
Odeban fj ‘elf Forgas genom 
Gyds muns anda. . _ 
_ Sbelite ban: fig -ide pd. tomt Ir. 
"Bopp: ban ar -bedr Bie 
t bopp tall oes 
bans weder 
“Gore dn bans. tid ——æ— 32. 
fall thet wara ute med 
nom 5 
Sane gtenar ſtol⸗ icke goons 


San * neon fdfom 336 


" od "alone joted fale fe" ſi⸗ 


blomſter⸗ 
Ly tee feymtaces Wop. bit fs. 3h 
& ofrut tla, 
6 2. ‘yO. Ob 
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Och eld ſtan PctAra theeds- Hans wrede Tnderltiter 


eningat fom igofwor ta 
The 84 — —æe dies” 
ra ody ſöda wedermöda, 
Och theras qwod :4illecder 
e bedraͤgeri. 
Poe- 


16. Sos ſwatade ody fade: 


“ody Hans hat fot foljer 
Han gaißlat Ofer m 

tind 
Min fiende fer biſtert pa 
The vppgapa med fin n 


dDeanllhen kindpuſia the 


2. Saͤdant hafwer jog m ‘ofta 
ia 


viuondẽ Gup{twatare dren J 


- atfammoan, 
She bot ttt. fut blifwa pd 
Z theßa ¢afdnga ord? 
Sp ae thet, ‘fom retar tig 
/ att fara ? 
* Bag ule of fanna. tala foͤſom 
J nu talen, 
Om woren j mitt (tate. ’ 
33 ule finna mycket att fas = 


a emot eder, 


08 ‘if mitt hufwad ofwer 


Jag ſtulle kunna, * hee 
- med ‘min mun: tala Hardt, 
4 Balla” mina tivo if ifraͤn 
Phas 9 
6. ore om fag Mu" télar, —X 
ly) OBR mitt elaͤnde icke mindre, 
Om fag ock tiget, man thet 
htherfoͤre laͤmnar mig? 


7. arr Mattar nu alldeles ut mig. 
u goͤr alia them ſtumma, fom 

- - Borde wara for mig. 
2. papier fangſlat od) vundet 


Zhelta wittnar emot 


a- 


+ $i ‘iggee ofanning , Tom mig abies 


v0 Bas, ted dee fram od 


ta 
CG , 


lar uppenbart emot mig. 


aw 


eineſamman ſtoca “te 
| fring. 
Gud: hafwer Bfioeetimn 
Od, ſtortot mig. i the 9 
digas pa 
33 war i wz men ban 
Hon’ tog mig wid Half 


b1 
Hon wine mi ce 


Hane ftintt tr. rings 


San’ forgar: mind njura 
ae barmherti⸗ 


Han vhuter min ga 
| Han giftwer- ee 


jo 
thet er 


TE effet! chet ar 


* Oth Taper p&tmig Jepm 
Med fi Safir as — 
Och f 

Mitt an 


t ‘mitt —— i 
fate aͤr ſwulltt 
Og dodande moͤrker ar 
mina oͤgnähn 


Faſt ‘Gn ingen oraͤttfaͤrdi 


i § mina bar 


"dn bin nd 
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Soe dfwertack ide ait 


b 
Od) mitt Fopande, ftadne icte : 


pd ndgot taille. 


» Ja ok mi, Ht mitt wittne aͤr 


immelen, 
Och then ‘mig fanner, aͤr i 
oͤgden. 
) Han aͤr min forfroarare, iin 


Till Gud falla mina Son. Mat. 
i Han warder edtt oSmande emels 
os lon maͤnniſta od) 4 s 
the 


2, 7y the foͤrelagda at ato nw 
inne, 

da jag gaͤr then waͤgen bort, 
pa beoilfen jag alldrig aͤ⸗ 
terkommer. 


Emellan maͤnniſtobarn 


in andedragt ar redan foͤr⸗ 
* Spe derfwad, 
Mine dagar dro afkoriade, 
| Dig alerſtaͤr intet mee én srofe 


Sa framt ‘jog ej bebrager. mig 
} ſjelf, 
D5 mina Sgon annu mate 
dwaljas bland lifwets 

bitterheter. 


“etn dock tu tig fraw, od 
blif borgen fdr mig. 


Swilken annan wille wit ſin 


band uti-min laͤgga? 


: Thehoo hjertan eae tu laͤtet | 


undangoͤmas fie wishet. 
Thenui warder tu ide laͤtande 
i Hem behaͤlla ſegren. 





Then fina waͤnner foͤrrader, att 5. 
the warda fienden till delnings, 
Hans barns oͤgon ſtola foͤr⸗ 
ſmaͤgta. 
Han hafwer gjort mig til 6. 
en wiſa bland folken, 
Att jag offenteligen fen plaͤgas. 
Mina oͤgon hafwa blifwet moͤr⸗ 7 
ka af bedroͤfwelſe, 


Och hela min fropp dr féfom 


n ffugge. 
The rattſinnige mate — 5 — Se 
warda hapne, . 
Od) then offyldige ifras oͤfwer 
ffrymtaren. 


Likwaͤl blifwer then raͤttfaͤrdi⸗ 9. 


ge faſt wid fin wͤg, 
Oa then fom rena ander haf⸗ 
wer, theß mera ftdrkt. 
Men J alle, ehuru ofta Fo 10. 
worden ſwarande, 


Finner jag dock ibland eder ins be 


gen wis. 
Mine bogar hafwa gaͤtt firbis rr. 
Mina taftafte anflag hafwa blifs 
OF hwad mitt bietta trott fig 


tia. 
The gira -natten till dag; 12, 


Lijus fones chem naͤra, ta mote - 


_ fer redan inbrufet. 
Ehwad Hopp jag ock gjorde mig, 13 
aͤr nu grafwen mitt hus. J 
J moͤrkret hafwer jag nin ff fing 
ddat 


Mar jag fager till foegingelfen: 14. 
u aͤſt min fader, 

Od) till fBreutnelfen tu dftmin , 
moder od) min fofter, 

O93. .¢ | Hwar 





bs 


16. 


Cap. 
13. 
Qe 


3. 


4. 


6. 


Ze 
—. 


9. 


IO. 


Fulbordad? 
Zhe ftiga i grafwens enflighet ned, 
Ther blifwa the jaͤmte mig i 
mullen liggande, 


a fivarade Gildad af Guah 


od) fade: 
Huru lange wiljen J goͤra es 
dra ord till fnaror? 
Betanken ſaken raͤtt, ſaͤ kunne 
wi ſedan talas wid. 
Hwarfoͤre anſes wi af eder, fis 
fom. ofér{tindiga djur, 


Od ave orene i edra &gon? 


Om tu i harmen finderfliter tig, 


Man wal jorden for tin ftul 


blifwer de, 


Od. flippon foͤrſaͤttes fa ſitt 


Wißerligen utſocuar the ogud⸗ 
aftigas ljus, 

Och theras atnfande eid mis 
r {itt ffen. 

Liufet i theras —* blifwer 


rker 
Och theros lyckta ſlae vibe 


flige 
Hans waͤldiga ſteg rata i trangiel, 
Od Hans egna anfiag Aorta 


Han flagpes ut, att med "*Bte 
tren faftiia naͤtet, 
Od gaͤr pa idel farligheter. 
Gnaran (Fall fatta honom i halen 
Och foͤrderfwet Halla Honom faft. 
J marfen ligger thet foͤr bos 
nom nedgoͤmdt, hwarpaͤ 
han falla tal, 


. Sobs Bok, 
15. “Hwar se th win (Srhoppning? 


Och gilet warder Gor 
Sch ho fan fa ſe min waͤntan 


waͤgen fang 


eilleſtͤdes ffota haſtigaf 


kelſer oͤfwerfalla Ho: 


Och foͤrwilla honen 
Hons ſtyrka ſtall fort 


“D6 uſethet loda mid ha 
Then ſwaͤraſte doͤd all 


Och uppfraͤta pane teat 
Dans troͤſt ſtall foes 


Han 
Od betel —* 
fram infoͤr Konu 
The ſtola bo i hans tal 
intet mer af honom oͤfri 
Swafwel ſtall ve b 


Nedantill ſtola bane 7 
Od ofwantil hans oe 


Hans Aminnelfe. dr. fs 
utaf jo 

Od) intet af Hans nan 
qwar bland allman 
Han omſtoͤrtas ifraͤn . 


Odp bortla(tas utur * 


Ingen fon laͤmnar Hon ¢ 
od) intet barnabarn | 


Gite 
Od) af them, fom ho: 
hért, blifwer ingen 
Ofwer Hans dag feted 
fom waͤſter t 


O i aͤr 
Oqh che/ Tome oF bop 


¢ 





1. Gadanae dts’ the ordttfardigas - 
boningat, 


Och ſaͤdant aͤr thens rum, ſom ere 
mig, 
: Od) Han rdtnar. mig bland. ‘fe 


icke kaͤnner Gud. 


0. 0. Not ſwarade och fade: 
» Huru linge wiljen J roe 


Od qwaͤlja med edert il 

& Waͤl tio gaͤnger hafwen Fn 
haͤdat mig, 

Skullen J ej blygas therwid 


od) haͤpne tiga tila? / bort ifraͤn nes» 7 
Ody the, fom foͤrut m mp dant, 7 


biter ſaͤ wara; jag potent 


felat 
Nan ide mitt ‘fel angaͤr mig 
allena? 


. Borden: 3 therfoͤre foͤrhaͤfwa 


| Od ti ‘min ſmaͤlek (a beſtraf⸗ 
fa mig? 
Grtinner dod, ate Gud gor 
mig oratt, 
04 ‘ott Han hafwer inwefwat 
| - mig i fina- garn. 
' Gi, nit jag flagar oͤfwer wild, 
“fat jag intel ſwar; 
Naͤr jag ropar, flee mig dns 
.  . Dok ingen ratt. 
' Han hafwer (tangt omkring mig, 
: fa: att. lag ‘7 a i 
} ar, 
Og med mérier Sfroerbélge als 
‘+ fa mina ftigar. 


— 


Son hafwer rifwet ifraͤn mig 


‘~ min fordna dra, 


A.) borttages kronan of smite 3 
hafwer allbetes eariset 


ie. 
r “wl att jog flulle firgis, 





“88 uppryckt, ‘fifo it be wi, 
Opp. 
Han hafwer uve fa, Wits ITs 


» na fender. 
Sans haͤrar hafwa anfommet ra, 
tillhopa famlade ; 


| Gjort fi fig en banad wag till mig, - 
' Od) ldgrat fig rundt omtring 


hydda. 
Mina broͤder pair a ban’ drif⸗ 13. 
wet laͤngt 


wilja intet weta af mig: 


Pine naͤrmaſie ba ate Sfivers 146 


Och mine betancatte. a a 
 eder oͤfwer mig, Fl 
The fom hos mig bott, od) mie x5. 


oͤmt bort mig. 


na tjdnftequinnor haͤla 
mig foe frdammande. 
Jag ar en okaͤnd perfon i thee 
ros oͤgon. 
Min tjaͤnare ropar jog, he ban 165 
ſwarar mig intet: 
Jag maͤſte med maͤnga ord en⸗ 
traͤget bedja honom. 
Min huſtru ſtyr min andedraͤgt: 17. 


Sag maͤſte tigga mina egna 


harn. 
Siel fwa mina tjaͤnares hos mig 18. 
- uppfddda born foͤrakta mig; 
Om jag upprefer mig, tala the 
mig emot. - 
Alle the, fom jag hal trott 19. 
hafwer, ſtyggas wid mig ; 
Och juft the famme, fom jag , 
maͤſt aͤlſtat, wanda fig er ⸗ 
mot mig. Min 


X 
d 


XXX 


= —— 


21. 


i 
» Min Bud od) mitt tht foder 


wid mina ben, 


Od Buden, fom betider mina 


tinder, de glatt worden. 


Foͤrbarmer eder oͤfwer mig, firs 


barmer eder oͤfwer mig, 
3, mine todnner, 


Ty Guds hand hafwer flaget mig. 


22. 


23 . 


24. 


250 


26. 


27) 


29. 


Hwarfoͤre foͤrfoͤljen J mig, fas 
‘fom Gud, 


Och kunnen ide bliftva matte 


af att plaga mig? 
©! ott man nu uppftrefive 
mitt 
O! ott thet i en sot blefwe 
nteknadt! 


eitt man med jeri, od) Nia 


Till ewirdiz aͤminnelſe, ‘ Men 


Sage thet! 


inh 
308 wet, att min foͤrloßare 


lefwer, 
Och att Han pd ſidſtone ſtall 
ra oͤfwer ſtoftet. 


ſe 
Min hud, im nu fargad aͤr, 


ſtall blifwa annorlunda, 
Och utur min kropp ſtall jag 
e 


ud. 


Honom ſtall jag mig ſe; 


Mina oͤgon ſtola ſtaͤda Honom, 
och Han ſtall icke wara 
mig fraͤmmande. 

Of laͤngtan therefter foͤrtaͤres 
mitt innerſta uti min kropp. 

J thoten, huru J maͤgen 
foͤrfoͤlja mig, 

Odh hos mig finna orſak att laſta. 
Frukter eder for froerdet. 

ay ſwerdet de en haͤmnd oͤfwer 
mißgerningar, 





Jobs Bok. 
— ie 


De foarne 30) 


ma od} fade: 


Mine tankar drifn 


fer 
Oa therfére fan 


> Sag maͤſte hoͤra 
Men mitt finne | 


mi a 
weſ tu itty 


fran urdldtig t 
ODch atte fedDon muͤ 


Ott then ogudattig 
rar allenaſt er 


Och ſerymtaren⸗ 
Om hans hoͤgd 


Och hans hofan 
Skall ban dock pla 


en fird af wads 


The, im honom 


ſaͤga: Hwe 
Saͤſom en droͤm fl 
finga, utan att 


Od) foͤrſwinna, ' 


Thet 8a, fom i 
Honom, fer Gono: 
Od) haus (iste | 


- Hans barn mafte 
feat at 





Sous Bor, 65 


“OF Bens ton Ginter: erſeta 
hwad ban ordtt giort. 
* Hans ben ſtola vmgaͤlia hans 


Hwilta of pot a fig 

» Om én ondstan nfmator Gonom 

ſoͤt i munnen, | 

doq Han hoͤmer henne noe {ta 
ungas 


) Om Gan do. tycker om penne, : 


ody will icke [4mna Genne, ~ 
Wan behaller henne — uti 


Blof Bon dod’, fedan ban on bets 
ne nedfivalgt foͤrbytas uti 
Hans inelfwor: 
" Demgaile ſtaũ thet. blifwa, i 
~ > {hans —5 — 
Let gods, fom: han uppflalac 
- Fal Han ater uti 
Sud ſtau detfwa thet utur ans 


Dan f drakagift uti a 
Sei an drape a oe 


Dildrig Far Han fe ‘the baat, 


Zhe floder, fom f , boning om 2 


if firéma, 


Hon maͤſte —8 — arbetare3; 


nas loͤn, then ban icke 
nedſwaͤlja fan: 
Sos miftning blifwer ſaͤ rat 
fom bans ritehom ody ſta 
-ingen glddje hafwa. 
h Dan underirycker the fattiga, 
a See th “mate laͤmna them: 


Has roͤfwar til fig, men 
* ae ite byaga thet. 


* Panne ingen ue inom fig, 5° 


“Shen fon med ſin begarelſe in⸗ 
gen ting bjilpa. 
Jagen bofwer — dens 2X6 


pſthet 
Therfore Mall band got inte J 
ce a wp ft t: uy Sif ae 
All fogs —2 all fomma oͤf⸗ 
t ‘Gonont: 


Za faͤr han thet, hwarmed 3 
\ban fall fylla fin. buf, 
Gud fall fanda: ‘in roredes Gets 
ta oͤfwer bonont, 
“26 lita, benne nedeegna. ti 
fis for honom. 
Han. fiyt undan foͤr mapen Of 246 


” Ropparbegen rot foͤrfdi ioe fonom: 
Swerdet uldrages: od) gde hos on, 
nam: genom lifwet; 
Thet foc ten bli us igenons - ’ 
galla. 
Seftradelfer sfroeefalla —* 
i flags mérfer aͤr dt bonom, 266 
: fdfom en ffatt, Bop am{ade, 
En eld, ſom icke behoͤfwer upp⸗ 
‘Bort aa Sontag, nt 
te, i Bans boning, ndgon 
ir omfomina. : 
Dimlarne (ota uppenbora at 27. 


Och jorden ftad vipa (if eo. J 
onom. 
Zaͤ blifwa Band ‘ate infos 2g, 
* Stivoliger yet ‘ot —*— 4 
GSudt wredes * 
Thet⸗ 





6 Obs Bok. 


2 Dyetta &d es) ogudaltin manni⸗ 

a ſtas vet, af Gud befard, 

at Od) then arfslott, ſom bonvm 
af Gud ae pe gernin⸗ 


2. * ghree med: ates brad jag 


ga. 
Jasg begie af eder ingen ane 
won troͤſt. 


| . Bafwer —*— med mig, ‘ate 
_ ‘jog ma, tala: 
Sedan og talat maͤgen 3 gee 


ei 7 nn 

“Om. of re wore » hwarfoͤre ſtul⸗ 
‘fe jag icke fa angſla mig? 

5. “ett mig an, ody blifroer beſtoͤrte, 

Och bagger handen pd munnen. 

6. Mar ‘19g aie ats fa firs ° 

' es ja 

_ Hee min kropp brtages OF 


Bywarfbee fa the —8 ej 
enaſt lefwa⸗ 


uran warda oe Ineflige, rife 
magtige 2? 

1. Dyers bar dro 4 whlmage om⸗ 
bu fring them , 

ays ey theras affdda —28 till 
1 under theras oͤgon. 

9. herus. bus Ato ii Fb,’ wal 
radd ga, 

OH Suds rie — a id 


10, heros ort rote cs od 
dv ides 
Theras tor fal fron o6 kaſta 


na 
do ae wai sin Hogan to 


. Khe utſorſdd (ite Vjantefon Ja⸗ 


ſom faͤrahjordar, 


DOch theras bara ſpringa omfring. 
The upphaͤfwa fin roͤſt med 


trummor och Batgor, 
Oh. glaͤdjc ſig wid pipors ljud. 


⁊he foͤrnota ſina dagat 5 wale 
| Och, i ett Sgnoblie fa i ‘ute 


leftvade, 1dgga8 i grafwen. 


; Soft dn the. (age 0 Gud: 


ifraͤn 06, 


gack 
i, Wi wilje ite tere af tina waͤgar; 
Dm de then Allsmaͤgtige, att 


wi ffulle tjaͤna Aobom) 


: Od) broad gagnabe thet of, att 


aͤkalla a Honom? 
Dok ft, theras inca i { 
nder. 


Ware the ogubatigas wad Langt 


, tl borta ifraͤn mig! 
Fuca ofta warder icke thétas 
ly fta utſlaͤckt, 
Sa att theras 5 kommer 


mi’, 
26 San “utftifter sjimnet | r 


? 
fs : Bye blifwa. ſaſom ra fir a 


dr 

Oh faͤſom agnar, Bivilfa: flote 
Mer fen bak bortrycker. 

Gu hopſamlar en (ddan maͤn⸗ 
‘ piffas. (Fuld aͤt Sans ban, 

By wedergaͤget honom ſa, ‘att 
kaͤnner thet. 

wMid egna oͤgon ſtall Ban ft, ! 
' > pure Ban bepwagtt ſig, 

mH dria: shen: Allsm ln 





Dos D. 60 
Myr hor fagnadl ean 8 £0 Och Be. ane. Alſom hed 


Poͤra? honem, td ban ddd 
Rd Game ene tet fo 
in 






trdffat ? 


Chile wit Gud behéfiva att =. 


Han Geary. —*8— 
CLhen 32 mide. “ite fiaIlgda, 
£. — 

Dons afweigarar Ato: ait ¢. 


e® © © %@ewr«®«-: 


“98 hans ben fa —* tm 33 
En annan dan i titter-be 


FoF got godt. 
Dod Uggs: athe tijamman i 


P 
26 mattarne Sfivertica ihem 
- ACHE G a ot 


foͤren. waͤld pd mig. 


"Gwar Fagen J, dc then ane J 


fenlige mannens . bie? 


Ob hwar dro the ogubattie 


gas widſtraͤtkta boningar? 
% aren hafwen % ide fragat them, - 


- fom redan lagt waͤgen AT rygga,> 


AOch igenfannen J ide the maͤr⸗ 







Sis, then | 
til {in olycksdag, 
och pi wredenes dag. al graf⸗ 
Wwen med ſtaͤt bortfires ; 
t, Ho foͤrkunnar taͤ uppenbarligen, 
huru hans lefnad waret? 


YF | | “i 


a 


F i 753 ae 


ebe@elfe =: 
hafwer alldrig * naͤ⸗ 


feng ſom theße fatt hafwa? Od nd tin Bfroreee belle 


ogudaktige, beſpard = 


| 26 rifwet fidweena af ¢5 af then ab 
Bt Ho wedergaͤller — Goad te hafw icke gifwet then tebts 7e 


han 
‘OHan (ores ut tif prites ara 3 a ji 


.631 "hy 


pastor. be ut bocken sagne —— 


——— lagde ail ee hw 


m angenuͤmet. 
— drages hwarje mane 
116124301 


, m nom oͤre tt, 
ig ro od) waͤlmaͤga. &: —* che,ſp Sano foͤreg * 


. un ways 


Ava aM 


Som tréften 3 


poe 


imenen ‘lott: annu de os 
honom bgsbateighet quar. 


Efiohad af Thee ir 
fade: : 








10: Man. mind dni gor Oed- —* 
* gon nytta? 

. off Eb 

1 Si, jag wet pet wal cota ‘ 


-Dayebe —E 3* 


Hades’: reid tigen hantfar, aͤr 


renda ttia fdr jel 
ft np g for fig fielf. 


wdt Guy ‘ata ndgd 32. 
thermed/ sit tu haͤller tig 
 fSe pbtotiflig? .:- 


D8: be. thet ‘Yonom til ndgon — 
1. 5 winging, att te fromt [efever ? 
‘Varitodl Han gů in wed tig Lune de 


decSlaing om-tin Gudsfruftan ,- 


Ob thherom witja ſtaͤ tih rdtta 


med 4g? 
Ar icke tin ondſta cken, fe 


fogen, © 
de? 


tu hafwer taget< pant of tin Ge 
broder, utan att ban fi tt 


OT 


da watin att; ida, 7: 
Tu 





8 


* 


a 


13. 


Ie 


6. 


L ied 


o> 
az 


2e hefwer Nfat chen Hungtiga | 
——— — 
⁊ m —8 
* nf —E8 Tonbet il. 


hn indtet anfed war, bobe as, 


be ‘ther 
“Catoe hafwet iu laͤtet i ran 


Hg . 
_ OS ſhaderiecha tbe fancies 
hee okt 
“eft at ta onaoefead med 
Ob ‘ofSeitodOR - ners fie 
Za, mberer feats ‘3 in 
Of roathufi6 ifeeodtmiae 


tig. 
te ite Gud hogre in Sims 
‘ melen? 


kyarne goͤma bo ct thet foͤr 
Honom, ſaͤ oft Hon ide. fers, 
"Sa uppehaͤller g inom Hime. 
: arnas frets. 
- BH tu fava fort. pa shen ute 
gamla waͤgen, «© 


Som the ——— hatwo 
gu gon hafwa gin Taft the 
Poh We cee i 


Och kunna upplofia & titt ena 
— unser, oN Son 


ampat 
Side blifwet perpne, ta he 
minſt foͤrmdade, 


Om ywillo⸗ — 8 fit. 
w bortſtoͤlgt. 
Den fom tilt ‘Ow oe —2 


+ sm ſtate they omn⸗ agtige 





* goͤra o62 
Han, fom 





ad chet war 





8W + Wop folte theras hus 


walmaga : 
were the —**— raͤd anst 


| the —— 19 


ad 


: Loige (tal 
Bris: 


trout 
Rod hwad af them. slat: 


abba: thems :. 
ende i 20 


mat, eld foͤrtaͤrdt? 
KFoͤrlika tig Dok med Honow ; 28 


{4 blifeer:tu i frid. 7 


Zu tall therigenom ſtorda wal⸗ 


gaͤng 
Tag emot uabetmisning of Sans 23 
/mun, -: 


F | 8 laͤgg Hans ord pd hictiat. 


Ou tu omwaͤnder fig till “then 29 
| Bilamdtiga ſtal ws 
uppbyggd worda, =. 
mat tu foftor thet F aͤr lange 
: bort iftdn 


J Ba ſtall guid fines i tte et 


8 flippan, hwarutur fir 

fliyta, blifwa tig ett. Ophir. 
Then oidemégtige tal Pit Nat 2 
Oi tite koſuligaſt —— file: 


hoͤra tig, 


er adh ) * 


a, 
4 
4 





0 Ye ene tu. bes © 


lande. 


bi Hwad tw beflatar, fal ein | 
-_ pa son. waͤgar ot {jus 
ftina, 
, % man förnedtar tig, a fa 


— 
L 


i falar formatets 


. Men then. a fraͤlſar Gud. 
Don ſtall * then, ſom 


r 


ide. oſtyldig war: 


| thdenn all St btif@a, tS 
, . “Hans mag hafwer falst, 


‘han fina hander renat. 
IJ⸗ ſwarade och fade: ; 


wr 


~=* 


upproriſt! 
Mitt udande éfar min ſuckan. 
O! att jag — huru jag ſtul⸗ 
finna Honom, 


— 


D! att * fnge fomma noe 


ané thron! 


3 ſtulle taͤ —** infoͤr 
Honom min raͤtt, 


Db thin mun ſtulle med bewis 


ull wata, 
Sag finge td hoͤra the ord, hwar⸗ 
med Han worde mig ſwarande, 
Och foͤrſtaͤ Hwad Han worde 
fagande till mig. 
Skulle Han wal efter (in myck⸗ 
» ha magt bandla. med mig? 
Stille Han fig dod ide fi e⸗ 
mot mig? 


7 En rattſinnig dr thet, fom nu will 


foͤrſwara {in fat hos Honom: 


30s flulle af min Domare blif⸗ 
—— 


wea alldeles frikaͤnd. 
b _ ain ° ghc. fag framdt, fa de 
< Han * ther; 





Annu maͤſte min klagan heta 
aa hafwer jag ide oͤfwertraͤdt ’ 


Gar fag tbaka, (2 blifwer jag 


Bind ig 4 5 

nder fag mig til w 

faͤr fag ike fe Sane * 
ter Han foͤrdoͤlgt ſig; 

Hbara ſidan betaͤcker Han, att 

mina oͤgon ide traͤffa Honom. 


Do Han kaͤnner wal then wag, 10 


ſom fag beſtandigt ‘gat. 

Han proͤfwar mig, jag ſtal be⸗ 
nad fd ren fom guld. | 

Wid Hans fotfpor be heft min Ile 


utan ott wika therifrdn. 
Hwad Hans laͤppar bejaut, 126 


: Hans muns ord hafwer 

jog jalttaget mer, dn ming | 

egna beſlut. 

Men Han blifwet wid - fate 1% 
sade. fdrefats; Bo fan waͤn⸗ 
da Honom therifedn? 

Hwad Honom behagar, thet 


Han fullbordar cat San om 14, 
Och ſaͤdanna beſlut at bt Ho⸗ 
Theefore eee og for 15. 
Raͤr jag pA Honom tne | 
bifwer ja | 
Gur hafwer givrt — pitt 16> 


Ren eillemaͤgtige defer foe 


| Efter jag ide blifoet — 17. 
‘eax PO v de 
33 


moͤrkret fom, 





| OF efter: Hon undangoͤmt di⸗ 


1@) 


aps 


a4. 


{tra natten. foͤr mig. 


So 


then Allsmoͤgtige, 


ae fire fter thet, att, ta. 
tiderne icke dro dolde foͤr 


Then wate Lita : the: Bt Dhan 
| 6 the buncuer maͤße inbaͤra 


The, fom Sonom fama, dock 


2. 


3 


. 
— 
J 


7. 


. Vifa for — ipiaen 
Maͤſte theBe gd ut t 


ide fe Hans dagar? 


Maͤnniſtot finned» fom fiotta. 
Som vb fran tid ig Borde of . 
Som drifwa bort se faders 


& dha, 
On taga. entones oxa till pant. 
Gon fldta the fattiga ar waͤgen, 


. Ga ett the foͤrtryckte i landet 


maͤſte goͤma ſi ig undan. 

arbete, 

bittida dworſ⸗ Foeen att 
fifa fig foͤda, 


Odeplatſer ſtaffa Mis at them: 


of) dt theras unga barn. 


Pa marfen afffdra the thet 


therpé tourna grafet, 


Od efterbemta i then ogudafs | 
- tiges wi 


ngaͤrd. 
The ligga riofne am natterna, 
an fldder, 


' Od hafwa intet att bi fig 


_ 8 


koͤlden: 


MF regnſturar fn bergen iif 
Od t brit of anne HR. 


radda the {fg i bergffrefmor. 


Andee rycka faderisfa barn 


n broftet , 


fran 
of taga . them then pant frdn 


n fattiga. 


‘al 


hs Bet. 


(t, 


s kaͤrfwar. 
The font: otja beecda, inom the. 
ras murar, 


‘Od trempa — 8 Hoty 
Une firdoldo tuloe: tude hs 
Od the. ſtagnas ſiaͤlar copa ‘Se 
‘ aoertjult: 
Oh, Gud aktar iche 


eruppaͤ. 
Andre dro affallne ifrdatjufet, 
Zhe kaͤnma icke theß wagor, 
Od) foͤrblifwa icke paͤ note Sppa 
gat, 
Wittida ftér méedecen upp, 
Han (lar then sige ibaa od 
‘fa iga ibjal, 


Och om natten bliftoee el cn 
Horkarlens bye attar nd from 


ning 
Han tinker: th ſtall inter ga 
fe mig, 
Od förholjer {itt auſigte. 
Naͤt moͤrkt wa ae tee 
ſen; 


Om dagen site ine fig undar 

' med hwarannan, 
Od wilja intet weta af ijuſet. 
Ty morgonen aͤt moͤrker for chem 





The anſe honom ſaͤſom foͤrſtraͤc⸗ 


ande 
Haſtigt far then fiver 


$a 6 arfwelott pd jorber bli 
ans arfwelott. pd jorden 
wor. ‘Arbon 
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Han fae ickt wanda fig dt waͤ⸗ 
“gen. till wingdrdarna, 


% Hotta - od korta foͤrtaͤra ſnoͤ⸗ 


matinen ; 

GSaͤ far of Don: med. fond in 
i the doͤdas ar bo 

» Sas foͤrbarmonde em rt 


Thet ljufwaſte foͤr inom ae 


foͤrrutnelſen. 
“Wan kommes icke mer ihaͤg: 
Draͤttfaͤrdigheten ligger fendete 
bruten, fifom om fullfaflet (ta. 


98" , fom inga Barn bade, 
, Med waͤld oͤfwerfoͤll han ihe 


maͤgtiga 
E han crſpd, ingen {ie 
m lifwet. 


Sud J forom ‘trygabet hwar⸗ 


aͤ han ſig foͤrlitade. 
Men Gude Egon dro o€ oͤfwer 
fédanna maͤnniſtors wagar. 


En liten tid UPR VES the, the, fa 


aro the ide mera rif 
She warda a fer tecBade od) grep⸗ 
ne ſaͤſom alle andre. 
. Bite the hoͤgſta aren foͤrtorkas the. 
, > Be theta ive fa, huru ſtul⸗ 
7 Be 1 Me the taͤ meds 
ae wederlaͤgga mig, o 
goͤra mitt tak om intet? 


. fivarade Bilbad af Suah 
ody fade: 








magt dr nde Honom, 


*. o ~ ? 


gjorde enfone intet godt. . 


, —* och fruktanswaͤrd 


Sem frid fifrat ſima högher. 
Runnag wat hans haͤrar ratnas? 


OF ofwer ‘Sean’ uppgat icke 


hans lius? 
Hut fon en ménniffa: wara 2, 
raͤttfaͤrdig infie Gud? | 


Eter then, fom af qwinna foͤdd 


aͤr, wara ren? 


Si, aͤnda in till maͤnen, finner Se 


Han ingen boningsplats, 


| Od) fliecnorna deo icke rena ine 


foͤr Honom. 


7 Huru mydet mindre en mine Gi 


niffa, then malen, 


Chee ménniftobarn then mats 
’ $00 qwalde ju then ofruktſa⸗ ‘ } ‘the. 


7 Sop ſwarabe och faves 
| Hwad Hoftver tu nu Hulpet then, 2. 


26. 
fom intet févmar? «-3 


IJ hwad mat Hafwer tw fiers 


en magtlos arm? 


Hwad raͤd hafwer tu gifwet 8. 


honom, fom ingen ting foͤrſtaͤr? 

Had oͤmnig wR hafwer tw 
unnig giort? 

Foͤr hwuren haen tu an 4. 


Och af dwilkens Onde roͤrd haf⸗ | 
wer tu thet frambeagty ig’ 


Rhee doͤde sngflas, 


Zhe, fom under — waͤttnen och * 
uti them bo. 


Jordens innerſta ar fr Bos S, 


nom btott ody bare, 


Och afgrunden utan ktaͤckelſe. 
| Han utſtraͤcker norden oͤfwer 7. 


ett iomt rum, 
Och haͤnger jorden paͤ intet. 
Han ſemmandmde wattnen u⸗ 8 
i fina ſtyar, 
be 
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Od molnen keinaicke eherine 


under. 


Han blbehaͤler ſin rant pire 
Och utbreder omkring oot 


tt moln. 


Han patter grins came om⸗ 


ob förord owe pany i 
rordnar huru mycket Lue 

fet och moͤrkret boͤr wara. 
Himmelens floder ſtaͤlfwa 


Och blifwa haͤpne fer one - 
Genom 


in magt tater "Han 
afwet fomma ater, 


: Och genom wishet sned(lae 


‘ theß ſtolthet. 
Genom Hans anda uppgaͤr mors 


gonredna pd himmelen, 


Och Sane Hand doͤdar then ut⸗ 


14 


ſtraͤtta ormen. 
Gi, theße dro. allenalt ftycter 
af Hans gerningar. 
Zp huru litet de waͤl thet, fom 
tei om Honom hoͤrt 


O4 ho —8— Sant octets 


Cap. 
a7 


3. 


ya Sob fortſatte an tl | 


oe Bi ue ſinnrika tal 


Saͤ fant, F we, Bap lefwer hwil⸗ 
en aͤſi 


ſido ſaͤtter min raͤtt, 
Och then Allsmaͤgtige, ſom min 
fial bedroͤfwar, 
GG lange jag foͤrmaͤr andas, 
Od) Gud laͤter naͤgon andedragt 
vara ati min ndfa, 


| Skola mina lippar intet orate 


fala, 


Jobs Bots 


| Ware Lingt 





Ody min mun Ke fara. 

naͤgon flaͤr 
aͤn hia, att 
ffulle fro cder hafwa vai 


Inlilh theB fag dé, will 


foͤrſwora min oftul 


Wid min. HbA faſthaͤller jag 


aͤpper m int 
smite pare pagar ang 


for ndgon af ming dage 
Min owaͤn blifwe befui 


bore fli 
D6 then ſig emot mig fa 


Ty hwad aͤr dock (Prime 
hopp eburu cif ban dn a 


Nuͤr Gad rycker bort hans fj 


Warder wal Gud hoͤrande 


| | + Ol 
Rae aͤngeſt oͤwer honom 


me 
Huru fon Fan foͤrnoͤja fig i ¢ 


Eller ndgon tid aͤkalla Hon 


Sag will tara coer f 

~— Suds hand foͤrmaͤ 

Och icke doͤlja FSe eder hwal 
then Allsmaͤgtiga ac beflu 


Gielfive hafwen F alle fete : 


Od) hwarfoͤre hafwen Fn 
mycket onyttigt tala 


| Thetta aͤr the orattfardigas 


Od then arfwedel, fom evi 
werfare af Fonom erhaͤl 


Om hans ſoͤner aͤn waͤxa 


ſtola the dock höra ot 
t ti 
Od hand a zda Rot 
a if marta ſi fis : 
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Ihe * ſom af them Ofeige det⸗ 
ſtola av peft fo 
aeafioen, / 
Och hans enter “ral par bes 


é Om. fan of oo fi mycket 
ny me i 
Od féwarftoat it ange ef laͤ⸗ 


der 
7. Skall dock then —68 — bia. 
30 fig med fia en * 


Och then * ra uff 


[ftoer. 
» Gafom en mal bygger ban f tt 


Och ſaͤſom en koja, then wate 
| taren uppſtaͤller. 

» Mik ligged ban ned, fan 
ingen ting taga med ſig; 

Hoan dppnar Sgonen, ody fer 
intet mera qwar. 

h - —— ſtola oͤfwerfalla 
honom, ſaͤſom en wattuflod, 

- Om natten floll ſtormwaͤder 
ſtjaͤla honom bort. 

—8 —— —8 — 

— Dd haͤftigh forſut bonom tie 


» Bud fad Finda thet sftver. ho⸗ 
nom och icke ffona: 
Gir Sons Gand fal Han ps 
* flykten drifwas. 
Son ſtall Flappa med pandere 


| a oͤfwer 
7 9 voile —— Oe batt utut 





kommer fram ſitt 
ſtaͤlle; 


Deh guldet, fn man ſmaͤlter, 


t {itt rum. 


Jernet tages utur jorden, 2. 


Ody af ſmaͤlt ſten blifwer koppar. 


Maͤnniſtan goͤr aͤnde pd moͤrkret; . 


Forſtar ut helt noga 
Then i doldaſte me liggane — 
enen. 
Hon bryter upp gaͤngar ifraͤn 4. 
underſta berget. | 


| The mate taͤ glima bort att 


nyttia foͤttren; 
Zhe flita ondt; 4 ett fér maͤn⸗ 
.  hiffar ormantigt fate fae 


| the _ 
Then lord, b ‘itens yta 56 


broͤd warer, 
Blifwer ned uti lifafom wand 


i eld. 
Bland Hennes ftenar fins Sa 6, 


Gom uti {tg baler guldftort. 
Theßa ftigar Fanner gee * 7. 


Och ingen falts éga ‘bafwoee 
net till them. 


| Willdjurer — *8* alldrig tram⸗ 8. 


pat them, 
Oqh intet lejon bof it 


upp —— 
ZIM haͤrda ſtenen utftrdder are o 


befaren fin Band, 

Od wander bergen upp ut thes | 
tas gtund. 

Han klyfwer gdngar uti flipporna,re 

Gé att Gand dga fae fe alla 

oſtibarheter. 

Han taͤpper igen floderna, oft rr. 
the ide sinna, 


S —— — BH 
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7. 
J Oq fette min ftol ee Sppna : 


9. 












Oq ina ben 9d — 
Taͤ ‘og twaͤdde mina ſteg i mjoͤlk, 


Od) flippan “hos mis utgét ols . 


efloder ! 
de jog té ute ‘id porten 
i ſtaden, 


p 
Unbenftango fig the 
fnart the figo mig, 


Och the gamle. flego upp od) 
db dende. 


lefwo 
Sted Slo fitt tal. 
The foͤrsaͤmore h Otte. 


Om lade banden pd munnen. 

The anfeolige lito ide fir toͤſt. 
| ras, 

Och theras tunga roͤrdes icke 
ifraͤn theras gom. 

Thet tra, forn Horde mig, pris 
mig falig, 

Od thet baa, ‘om bade fett 
mig, wille ſe mig aͤ nyo. 


Ty jog undfatte then foͤrtryck⸗ 


ta, fom ropade, 


| Om then fderbfay fam ingen. 


re ade. 


. hjaͤl 
Thens walitenelte. fom celjeft.« 


waret foͤrgaͤngen, kom oͤf⸗ 


wer mg. 
00 aalonet hierta giorde jog: 
lapt. 


9 
Jag drog rd mig raͤttfaͤrdighet, 
9 bon bicf min klaͤdnad: 


- Shen dom jag affade, war mis 
say 2 mantel od) min krona. 


‘war then blindas oͤgon 


then ſoͤrlamades fitter. 


ee”. Jog war the fattigas fader, 


K 2 





“28 
an thens fot, Swilten jag ide 


fande, underſoͤkte jag. 
Sag ſoͤnderbroͤt vdeo 17. 
der 


taͤn 
Och ryckte rofwet theruur. 
Sag ktaͤnkte: jag faͤr fluta mitt 18. 
lif i mitt bo, 
Gedan Ing rdfnat dagar, 4 
mdnga, fom ſanden. 
Min rot all icke fafna wattn, 19. 
Ody Daggen toll n n. ttetiD fufta 
ma grener. 


Min dta Fal Uefndig blifs 20, 


a-n, 

Od) spin boge, i min Hand, tills 
taga i ftorta. 

Man Horde mig od) wantade, 21. 


Och teg ſtilla, foͤr att t fa seta 
mitt 
Sedan jag talat, talave ingen 22. 


| widare 5 
Mitt tal gjorde. them tillfylleſt. 
The waͤntade pd mig, ſaͤſom pd 23. 
regn , 

Ody dppaade fina munnar, fae 

:, fom for regn om waͤren. 

Bemitte jag them med leende 24. 
mun, frodde the thet knapt, 

: Od) twaftade fig fdr, att orfata 
Andring i mitt glada anftgte. 


Behagade thet mig att befita o¢. 


. them, (4 fatt jag fraͤmſt, 
Tengg och fate, féfom en Kos 

) ng inom {in Har, . 
Saͤſom en, ‘peilen tréftar fore 


jande. 


se nu fe the dt mig, fom oa. 
Ato yngre dn jag, 
| Hwil⸗ 


Ze 


30 


Se 


6, 


10. 


it, 


2. 
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Jobs Bok. 
Hwilkas faͤder fag icke aktat The ſtoͤta mina fotter 


waͤrdo, att ſtoͤta min hiords 
undar. 
Och hwad poan ffulle wal thes 
ras haͤnders fiyrfa kun⸗ 
nat goͤra mig? 
Theras dlderdom foͤrſmaͤgtade 
Af torſtighet och hunger uttorkad. 
The afgnagde oͤdeplatſer, 
Som mer aͤn en gaͤng waret 
rhaͤrjade. 
the afbroͤto, bread wildt ware 
te wid buffarna, 
Och roͤtter, fom ee ore / 
pis. 
Man koͤrde them bott ifraͤn Bufen, 


ODch ropade oͤfwer them ſaͤ, ſom 


oͤfwer tjufwar. 
The mafte wife i pag 


| 2 jordfulor od bergſtrefwor. 
Tt 


meflan buffarna tjdto the, 
Od under tiocka toͤrnen gingo 
the tillſamman: 


Goode of teftfulla manniffor, 


bwiffas namn-ingen fant, 
Och hwilke ur landet pea firs 
ferne,. 
heha wiſa maͤſte — nu wara, 
Och aͤmne foͤr theras tal. 
The ſtyggas wid mig; the dras 
ga fig ldngt ifraͤn mig, 
Od ſty ide wid ott fpotta dt mig. 


Ty the Hafwa flitet fig lof 


fre 0 


fran mitt 
dDmjufat mig: 


Betſlet hafwa * for mina 8+ 


$4 hegro foo — 
n. t @¢n ff 
| op op emot. mig, 


J Och min fr 
Nu utgjuter tu ** 


ot) all min troͤſt forjmde 





OF bana fig wag, att att f 


in ftig hafwa the ‘up 
rae ele sie 
Igenom bred dppning anfo 
Od tufa fram under fi 


eillt ſtoͤrtar fig ned ofw 


—5 foͤrfoͤlja, 


ſtorm, m —3— frimo’ 
d soe on forgé 


fiver 9 


Od mine olnetsdagar 
taget mig | 


on natten bortfrétas min 


Od the, fom gnaga rig 


in 
Min klaͤdnod aͤr ombyt 
haͤftig waͤldſaml 


Thenna Omgjordar mig fd 


min fordna klaͤdn 


| faftat mi 
Han Gaftuer afta mig 


Jag fer ut fafom ftoft od 

Jag ropar tif tig, men tr 
tar mig in 

398 fide qwar A avn tu tu 
t 


g 
zu at mig foͤrwand 
rey tin flarfa Gand. plo 


Tu haͤfwer mig upp, od 
mig of waͤdret bortfoͤr 












Sh 3 wet, ott warder mig 
tid n foͤrande, 
Zi0 then ort, —*36* 
wande ſammankommn. 
o Dod racker Han ide ut ſin 
hand till grafhoͤgen; 
Genom doͤden, fom Gan .siflice 
. far, funde lindring winnas. 
Hafwer og icke graͤtet oͤwer 
then, hwilkens tid bard war? 
Hoſpe ide min ſjaͤl warkun⸗ 
t ſig oͤfwer then fattiga ? 
ay shen th jag wantade thet goda, 
| fom thet onda, 


26 jog ghorde mig Hopp om hjus, 


fom foͤrſtraͤckande mirfer. 


ae Aine. inelfwor tds yx, tan nds 


bwila 3 


; ‘ine olyctsdagar bef éfwere 


et mig. 


} gag oe fate ; Lblefven, utan 


att folea brant mig, 

Jag ſtaͤr upp i menigheten od) 
ropar: 

aͤr drakars broder, 
{trutsfoglars fallbroder. 

— Pia Hud faller ſwart utaf mig, 


od mina ben ato af betta (drs 


nda. 


Nin cithra ar blefwen klagan, 
Och win harpa wand i oͤfwer⸗ 


Mune graͤtande. 
fit: 


, Yeo bs Bade giort foebund — med” 
1 oa fle jag fe efter” ndgon 


2*. t _ ,. Jun 
f : bel “Pulle ‘fag wal taͤ 
hos Gud oftwonifeds, 





aue lef⸗ 


She Bet . . | i: 
: OF mea gtiga » ae P a 





Ge ike Rott beredt dt fyadoren 3% 


Och foͤrkaſteiſe ae bem, A 
Stak Han icke fe nino waaat, 4. 


Od) tdtna alla mina fteg? 
Om jag wandrat med hie fds 5, 


min fot ſtyndaht — 
oe ¢ paar it ratt waͤg! 6. 
5 ud Fanner min fromhet. 
Om mine fStter wiket utaf wagen, 7 


: Och mitt hierta foͤlgt mina oöͤ— 


gon efter, 
Od) nagot lodat wid mina hander 5 


Gé nottje en annan, et jag Se 
Och mine planteringar bufwe 


utrotade. 
Om mitt hjerta laͤtet ſig dragas 9. 
till onnan mans huſtru, 
Och hafwer jag roattat wid min 
8 


as doͤr; 
Saͤ blifwe min butts en. fram⸗ Ioy 


mandes trdlinna, - 
Od andre bedrifwe med Benne — - 
otuft! —s. 
Ty thetta Gade waret bare me ifs 


Oq en mig —* fo fots 
0 


drat ſtra marten. 


Thet Hade, waret en eld, fom 12, | 


forthe intil doͤden, 
Od fom ‘Habe utrotat all min 
inkomſt. 


Om las rringat min tjaͤnares, 19. 
thinarinnas raͤtt, 
oh A aoe Soft. nagen, Hagan, ammot 


Swab 
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17. 


18. 


fram? 


Och naͤr ‘an ion *intbtans | 


de, hwad (afte jag i fmara ? 
_ Deft ide then, fom gierve ° 
mig i moderlifiver, {emma 
gjort — 
— — beret of béda? 


+ a — then fats 


hin begaͤrt, 


98) a ee enfont Sr 7 7 
magta: 
Hafwer jag dtet min aflena ..- 


Ody then faderloͤſe ide H@ifa 
tet theraf ? 


Ifraͤn min barndom —8 = 
| ju app med mig, faͤſom jag 


hade waret Gans fader, 


: 6 ijfraͤn min foͤrſta aͤlder haf⸗ 


19. 


200 


21. 


22. 


Oth af tebeboae fir 
" W⸗ vñ Majeſtt, ——— jag 


J za jag fag mig wid dom 
Sa falle ming 


wer fag hugſwalat enfona. 
Naͤr jag fag ndgen, fom i drift 
af klaͤder hade funnat firgds, 


en faite ine ide i 


| t ſtyla fig. med 
Gi ralfignade apt fropp ig , 
Od Gan blef uppwaͤrmd af 
mina ‘famms ul. 


mot then faderloͤſa, 
olen: 
ra ft 
ullror ifedn 
mina arler - 
Od blifwe min arm brut 
tur fiat 


Ty jag kruktade bic (of 
| wer mig, 


kunna 


2. 


t ige. 


ſc 


utom Hus oͤfwer nagm; 
me portar lemnabe 
I — ib 
ans 


F “yobs eo. | : 
-_ Bibb frit Fe bs ri, nat ° Be jag Aled guld —— 


Q: guldklimpen: tu 
Aft mitt hopp; 

fant min glddje thers: 
‘atl, att mine egodelar 
manga , 


o0 att min Band: i iby foͤr⸗ 
Om ng fett pa et, ta thet. 
flan tofte, 


Eller pa manen , 44 ban priate 

‘> tigt fromgic, 
“Dd mitt Hierta i loͤndom laͤtet 
J ſig bedragas, 
un med ie fond gifwa then 
id t ftin min mun; 
CA: dade ‘et warrt en * 

Lbat mitzgerning 
26 jag hore ſpornfot 

then Hoͤ a 

Hafwer jag 'fagnat mig. OaFroee 
thens olhcka, fom mig batade, 
Od —— mB - — 


Bm fag 


>) ww, 


| | Ot mid — ange life 
Om fag upphaft min Hand ee -: 


wet af honom. 
Hafwa ide the, ; — i mitt ang 


Ho fon nbntrie maͤgen ——— 
anen oe 
a an wba bliftwet mattad? | 
Fraͤmlingen behdfde icke blifwe 
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— ira " 
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plaͤga 
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_ 
te ide f 
ans tal, the [ 


finge Set 


Gin ath t wee ba x Wie i 
nF s 
. Slall⸗ im doa Stn aͤckas foͤr 


hopen: 
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ad weder 

AL foͤrdoͤnde 

Elihu habe tegat ſtilla, A 4 
med them: talade, es. 


Gera 
Slagternas orate tute fͤoͤrfaͤ⸗ —8 —* woro aͤldre in han tid 





a-mig: dren. Men naͤr han ſaͤg, att the 5. 
Jas ſtulle ſtum bligoa omy ice tre maͤnnerne ide. hade mer att .. 
fe tras wifa mig ſwara, blef ban upprétd, Begone | 6. 
| QO! att jag funne cher, fom te att tale, ody fade: 
mig béra wide} Jag dr ung till dten, och J 

Med min Band dt thetta tecknadt. dcen gamle 

Then; ap ta ſmare mig! Theft Rafiver jag ballet mig 
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‘By Hon laͤmnar fina gg i marfen, 136 
Od) later them waͤrmas i fanden. 
T Hon fSrgiter, att en fot funs rg. 


de frofa them (Snder, 


Och wilda djuren foͤrtrampa 


Hon de ſaͤ Hard mot fina Re, r9. 
likſom the icke woro 
Hon arbetar — Ooch aktar 


ennes. 
of ide. =. 


Ry Bud hafwer laͤtet Senne 26, 


gloͤma hwad floft tore 


e@- 


Rar fon: refer f ig sey, ody i21. 


lopdet: Baftar ; 


e& 


Dofe | 





-” 


Wil tu FErlita tig pe honom, 14. 


Od icke tiudelat henne nigos 





, 23. 
24 
25. 


26. 


Hr . 


m > 
er A 


oie 


) 


gvotwet tu gift baie aed, 

06 klaͤdt Hans Hols med Burs 
tig. soretfe? 

Hafwer tu gjort Honom laͤit att 

ſpringa, fafom en .grdsheppa ? 


Hons ſtolla gnaͤggande aͤr fits 


fkraͤckelfe. 
Hans foͤtter upprifwa marken, 
han froͤgdar fig Sfiver fin ſtyrka, 
Sch gaͤr ut the bewaͤpnade till 
moͤtes. 
Han ler med forakt aͤt fruktan, 
och hlifwer icke foͤrſtraͤckt, 
Och wiker ike tillbaka foͤr ſwer⸗ 


de t. 
Ofwer honom daͤnar kogret 
x Bi glanfande fons och fofinte 
Aftigt ruſande, roͤr han knapt 
wid jorden; 


Bon tror ife att. frompeten 


[juders 


Men naͤr liudet blifwet tydlie 


| gare, frigdar Ban fig, 
.__ Od ſangtar redan att komma 
ti draͤbbnings, 
Wid Faitherratnos ryp ody Ae 
rens anftrt. 
try, thet ‘geno. tin. wishet, 
hoͤken flyger, 
O68 uabeedet fi na wingar for 
ſunnanwaͤdret? 
"ge. thet pa tin hefollning, 
— we ſwin ee te P pans 
pager ſitt néft ? 
J flippan bor ban s bell 


“(itt 
Da ſpitſiga klippan, iH "ota 


J ſer Han fa. entign 


600, 


Jokes Sols . 


Dch hans apn a 
~ Sands ungar maͤtta ſig 


- 


pi 


me 


Och hwareſt ſlagne liga 


~ Stag alae 
ligare ti Job ody 


dn 


Will then, fom, fordrat — 
then Alsmaͤgtiga, d 


ſig unt 
Shen ſom anklagat Bud 


ra 
| 


Fe ny 


Hare 
SE ſwarzde Job SER 


3 jag Ar qUtfoͤr ringa. 
wile jag froara 
Jag laͤgger min Hand pa-n 


En gang hafwer jag ala 


au i 


e 


38 wil icke goͤrg thee 


' J 


‘Me BERRER- ſn 


ete Gd .nyo,- 


sac 


‘ut 


sft wader od} 
Dudlerha tig med —D 


“30g wil fraͤga tgs at 
my 
"Bila tu goͤra min ‘pom o 


oͤrdoͤma ~pa | 
rate’ frifans 


Hafwer tu en orm, fil f 


Eller fan tu med, tin 
ſom Han ny Idta 

Bepryd tig med, dta och 

Od) itlad tig hach 


a 


clighet * 


Ht ſiroͤmar af: ta, ee 


meg tpl 


r; u 






= ee 


a_i _ ⏑⏑[⏑—⏑— 


t 


_ Be fed pa aut hwad Hdgmodigt dr, 
ob Cr tee Set 7 
Ge md therpd, foͤrnedra thet. — 
Och gor en aͤnda ined the ogudaktiga 
bd ſtaͤllet. 
Begraf them tillſamman i ftoftet, 
Och inneflut theras praͤl t thet foͤrdolda. 
Ta will of fag for fig bekaͤnna, 
Att tin higra Hand warder tig frdtfande. 
Ci clephanten, hwilken a) bredewid 
tig giort hafwer; 
Han aͤter gras, fafom-boffapen-  - 
- Gi hwad ſihrka de uti band lender, (| 
Od hans -formdga ufi bans buts 5 
Hon bdjer ſin ſnabel ſaͤſom ett cedertr 
Sehorna i Hans laͤr dro ow. hwaran⸗ 
. ..nan flaͤtade. 
3. Hans ben dro ſaͤſom fopparrsy, 
Oq hans tnofor fafom ſimdda af jaͤrn. 
4. Han dc eft af Guds foinamſta werk. 
‘Hang Skapare hafwer 9 honom ſatt 


= 


vw TF 


ad 


= 


p- 


aig ſwaͤtd. 


- Bergen baͤrq dt honom nding, 
; Opal blir pd marten leka ther. — 


en traͤn hwilar Gan fig, 


ond roͤr, i fumpiga orten, foͤr⸗ 
: , | borgad. _ 
.Diga tran betacka honom och gifroa ſtygd, 
Rrar wid wottubackar omgifwa honom. 
Ont fitbmen floͤdar oͤfwer, blifwer han 
a __ therfore ide raͤdd, 
Ban de trygg, om dn en fidan, four. 
Jotdan, flege Honom aͤnda upp till ., 
_ munnen. 
Tage ti naͤgon faſt honom, fi att ban 
J er ihet, 


OD brage eft fred, genom Haus naſa. 
| Ran tu cart crocodilen med krok, 
OD Bioda hans tunga med tep 
- Sore tu Draga ett roͤr igenom Hans ndfa. 
‘HD ““igenomfinga Hans kindben - med 
ee ey Htvag toga? 
| Mba fon (de gifwa tig manga goda ced, 
- ory fala oͤdmjukt med tig? 

Ske heh wan ghra forbund med fig, 
Alt ty —5 





onom tagande till ewaͤrd⸗ 
[tg traͤl? 


cn fogel, 


“we 


Then ene gaͤr in pd then andra, 


| Sty tu tela map benom, ffir med. 


Eller binda honom at tina tlenſtegwi⸗ 


nor? 
Kan man wat ſammanſaͤtta fig att graͤf⸗ ag. 
ra grop aͤt honom, 
Och utdela honom bland koͤpmaͤnnerna? 


Kon tu ſtjuta Gans Hud full med pilar, 26. 
Eller Hans hufwud, med fiffarens faite 


ſpiut? 
Laͤgg tin Band pd hoomwmw 27. 
Men tant of pa en ſtrid, fem tu alle 
drig mee warder foretagande, - 
2%; 


Gi, Hans Sopp fiir Honom felt, . 
Min ban ie, fi ſnart Hon fdr fe Hos 
nom, flall falla ned til marken⸗— 


| Se grym de ingen, att pan’ thes Cams. 


waͤcka honom upp. |. 

3 a it eae a ten vale ni Al : 
o hafwer gifmet mig ndgot tillfdren | 
att jag borde thet Atecbetata? *. 


Allt hwad under himmeien finnes, dr mitt. 


Sag will ide foͤrtiga Hans egenſtaper, 3. 
Hans mona ſtyrka ocd ———— lit, * 
Ho hafwer afklaͤdt Honom Hans kladnad, 4. 


Eller fort, honom fram aie bubb)elt 


etel & 


Ho aes Sppnat Bang mung tdtar? 45 
Omi 


ing Hang tduder de idel forfFrddelfe. 
Haus rygg beſtaͤr af ſtarka ſoͤldar, 6. 
Sa taͤtt ihopſatta, fom woro the fore 
ſeglade. D 
, ait ——— 
Saͤ att. ingen tuff. fan. komma — > 
; : f m. 
She haͤnga ihopmed hwarannan 8. 
Gb fat oc) ſiadigt, att the fe funue 
: — tſtiljas. 
Hans nuyſande glimmar ſaͤſom tus, 9. 
Och Hans Soon dro. fafom morgonrod⸗ 
oh ee? nang dgnahwarf. 
Af Gans mun gt fatloe ut,, ., 7 
Oh eldgnitror falla therutur. 
Ur Hans naͤsborar uppftiges imma, — 18, 
Saͤſom af en fjudande grota eller Cettil. 
Hang andedrdgt uppeldar tol, 89s: 1% 
Oh ur Hans mun gir laͤge. 
J Hans hals bor ſtyrka, 


10, 


13 
Pod-feamfe henom ſpringer forderf. 
as 2 te be , Hans 


1.35. 
16. 


18. fan attar jden fafom firs, 


28, 
c 
of Under honom dro hwaßa fenar, 


42. 


, Hand EHF hull haͤnger kaͤtt tillhopa. 
Od de ſammangutet, fa att thet. icke 

-_ fan frdnftitjos. 

Hans Herta de haͤrdt fafom ften, 

Sa Hardt, fom underfta — 
Naͤr Han nalkas, foͤrſtraͤckas tb ftatfe, 
Och fara Hit oc chit, foe até undwi⸗ 

: } ra faran. 
Thens. ſwerd, fom wille angripa Hos 

nom, utraͤttar ingen ting, 

Icke Heller ſpjut, ſtott och harneſt. 


I 


abe 


17. 


Och Foppar ſaͤſom rutet tra. 
Ingen bogeſtytt foͤrjagar honom. 
Slungſtenar dro honom ſaͤſom torrt ſträͤ. 
Saͤſoſn torrt ſtraͤ aktar Han klubban, 
.Och Ter med ſorakt dt the dartaude 
— ſpetſar 


Pan laͤgger fig pa ſtarpaſte grus, ſaͤ⸗ 
ou fom i mjuf dy. 
Han gbr djupet fiudande fom en genta. 
Ob hafwet fafom en tofanve ſalwa. 
Efter honom fofer Han3 wwdg, 
Sa att dfupet {ones theraf blifwa hwitt. 
24. anal fan ingen liknas wid honom, 
»2.Han de gjord att warga utan fruktan. 


19. 


- 25.°° Han fer nedipd allt, hwad Hdgt dr, 


awh 


Han ae konung for alla wattndjur. 


X06 ſwarade ta HEN RAM od) fade: 
4 Jag toet att tu foͤrmuͤr all fing, 
Od ingen tank& de. tig: for $69. 
3. Ho war thet, fom med cfdritind wille 
; foͤrddlja tite raͤd? 
Jag bekaͤnner, att jag ice foͤrſtaͤr thet; 
Obegripligt aͤr thet foͤr mig, jag kaͤnner 
7 = | ther ide. - 
4. = Hbe mig nu, fh jag talar, 
Laͤt mig Fraga. tig, och underivifa tu mig, 
5. Med equa bron hafwer jag Hort tig, 
Och mind Sqon hafwa nu fett tig, 
6. Therfore forlaftar jag, hwad jag foͤrr⸗ 


— ut ſagt, 
Och goͤr baͤttring ĩ ftoft of 


Cay. 


afta. 


ö— re Bt Ba Ae, oe 
i ; we 


Febs 





Bok... . = 


. SE he HENRED Kade tafat ¢ 
fa orden til Job, fade Han till Cli 
af Thema? min wrede dv upptand 
wer tig. of tina twd winner, ¢t 
bafwen icke raͤtteligen talat om n 
f8fom min tjindave “job, Sa tage 
finn oxar oc) ſju wddvat!, off gar 
min tjaͤnare “job, att offra brdan 
for eder, och att min-tjdnare “job 
bedja fir edev. Ty Bans foͤrbon 
jag antaga, {4 att jag ide air 
eder, ſaͤſom eder daͤrſtap foͤrtſaͤnar 
hafwen ide raͤtteligen tilat om- 
afom min tidnace job. Ta ging 
liphas af Thema, Bilbad af Gualh 
phar af Maca, och giorde fr, 
HDERREM Hade them befallt. 
HERREM antog Jods forbbi. 

+ DERREN {dt of Job, fePan 
bedt for fina waͤnner, dterfa Had & 
war ifrdntaget, odd gaf Honom dubbel 
moget, fom han tillforene hade eat. 
Hans brdder och ſyſtrar, ‘och aie, 
forrut babe kant Honom, kommo ‘till 
nom, dto med Honom ẽ Hons Gas, - { 
gabe — Leer andes triftade 
nom efter all en ofge m H 
MEM ade’ tet tome“ sites 3 
Hwar och em fldntte honom ett finde 
wer od) ett gyldene kienodium. 

Och HERRERN walſignade 
therefter, mera aͤn tillfoͤrrne, jf att 
ck fiortom fufend far, ſex tufend 
ler, tuſend par oxar od tuſend aͤſnin 
Han fick fir ſoͤner och fre doͤttrar, 
Hrwiifa Han kallade ape firfta Semi 
then andra era, ody ‘then tredje & 
Happud. J Hela tandet funnos ing 
Digcliga qwinnor, fom Jobs dbttrar 
theras fader gaf them arfwelott tillika 
therag Grider, = ee 
; ={eb — — 
ratio dr, ſaͤ att ban fick fe fina tern 
barnabarn, in till fferde teb. eat 
ddd, gammal od) matt af lefwa 


a 


o 


~ 
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IN 


w% 
iS 





r 


- atm. 


ki Ss ir then, a mide ingde 
i the ogudaktigas rad, 
Dd) ice asvarbillfinee | pa — ſyn⸗ 
‘Ss Heller fitter ther the btn 
afer F luſt i HER: 
Atan fof Wes ‘Bor $ 


E —— “Sant gag bade O 
natt. 

n dr ſaͤſom Pty planteradt 
Le ß wid wattubaͤckar, 

iket Bar fin frukt i ſinom tid, 

&  brviltets loͤf foͤrfallna ide 5 

Hivad han goͤr thet lyckas wal, 
+ dro ide the ogudattige, 

y tan fafom agnar, hwilka waͤdret 
- bortdriftver. 

rfoͤre blifwa ide the ogudaktige 
ad Beftandande i domen, 

pene fondarena i the i 


forfam | 
85 HERKEN. kaͤnner fe raͤtt⸗ 
7 fardigas twig, 
oR F the ogubdattigas wag ibegte 


. 2. Pſalm. 
Ra farmmanitt fig Hed⸗ 
hwarföre fofroa folten ff 

fanga anjlag? 













* 


Ronungarne pa jorden —— fig 2 


Od Foͤrſtarne famla fi 3 ‘tilbope 

Emot HERRAM od) entot Hans 
Smorda. 

CLaͤtom of i ſoͤnderſlita _ $. 


ban 
Od) kaſta theras bojor taf of. 
aa then { — fitter, ler, 4. 
HERREN fdraftar them. 
Sh, —8 Han tilltala themi ſin wrede 5. 
Och med ſin grymhet ſotſtraͤcka 


them 
Jog hafwer ſmort min — 6. 
Ofwer Zion, mice heiga berg. 
Jag will foͤrkunna —— u⸗ 7. 


HERREN daſwer fast til mig: 
Tu Aft min On, 
Sag hafwer jag fdde tig. 
(fa af mig, ſa will jag gifs 8. 
we tig folfen till arfe — 
Och werldene andar till a 


dom 
Tu Fall (Snderfla them med 9. 


Och ſaͤſom lerkaͤril them 


ycken. 
Sa blifwer tu wife, J Konungar, co» 
Orh later undervatta eder, J Dos 
mare pa jorden. 


Tiaͤ⸗ 





2 .. .. Pfalmerne a 


rn Tanee HERRIN med fruttan Ofwer tite folt ware tn ft 
Och warer glade med raͤddhoga. nelfet ¢ 
12, Hyller Gonen, att Han ide foͤr⸗ 


toͤrnas, 4 Pſalm 
Od J foͤrgäs pa waͤgen. En Pſalm Davies att bee 


Ty Hans torede fan fnart beggns p 

na att braͤnna. Swara mig, nde jag ropat 

Salige ato ue the, fom taga (tn Ldttfdrdightts ( 

uillflykt till Honom ˖ Tu font troͤſtar mig i aͤnge 

Dialm War mig nddelig, och hoͤr mi 

Ie En Pſaln Deo ta fan finds J magtige, huru lange {fal 

de fdr fin fon Abſalom. ra raͤtnas mig till: ſ 

a, HERRE! Huru mange dro dock Huru lange wiljen J -Alf 

ine fiender ! fla befFnln 

Hury mange the, fom atta fig Od) uppſoͤka ofanning 2 
upp emot mig! . Bell inner, att HERR 

3. Mange faga om min Fal: ‘then, fort Han kaͤr * 

Hon hafwer alldeles ingen biatp underlig 

hos Gud. HERREN hirer, | td ting 


4. Men Tu, HERRE, aft min ant d, 
Min dra oy then, fom mitt Bufe Frukter eder, (4 att 3 ide fi 
m » 3 af wud wT eon. Tilltaler ede Helfioa 7 

5. Med higr ropor a0 fi eder pd edra 
AN, Och warer fila. Sela 
Od Han froarae mig ifrdn (itt Offrer raͤttſtaffens offer, 
Helga berg. Sela. Och forliter eder pa HEH 
6. Fag lade mig iy och fomnade, Didnge figa: Ho Fall lata 


firing 


ch wafnabe Gter upp; th HER: e had gol 
FN under(t6bb€ mig.  Upplyft Tu oe of Titt 
7, Jag fruktar mig intet fdr en Hae te8 (jus, HERS 


af manga tufend, Tu lgifwer i init hierta 
Som pa alle ftdor laͤgra fig e⸗ gl 

mot mig. An therad dr, fom myc 

& Stott Upp, SERRE, —2 ne och win Daf! 

: J frid bade laͤgger jag 

Ty Tu ha wots faget "ie mind 
ender pd findbenet Ty allena Tu, HERR: 
Oh ſoͤnderbrutit de opupattigns min boning {a 


9. Hos HERRAN adr — 23 3. 





Pſalmerne. g 


5. Pfalnt, Glaͤdje fig = ‘fhe, fom till Tig 12, 
pate Davids aft Forefiuns ⸗ ga fin tillflykt, : 
ga nd Nechiloth. Laͤt them bepandigt feSgba fig och 
‘mite tal, "OE KRE, beffdtma them. - 
att uppd mitt Kingtande et Faͤgne ſig uti Tig the, ſom Titt 
ind Litt dra til min roͤſt, tä namn alfa, 
jag topar, min oe of) Ly Tu, HERNRE, waͤlſignar rs, 
min Gud, then raͤttfaͤrdiga; : 
infoͤr Tig Beder jag. Zu betdder Honom med-ndd, (as 
RRE, hdr i roͤſt bittida; ſom med en ſtoͤld. 
ida will jag ſtaͤllas infoͤr Zig, 
att beprdfwad blifwa, 6. Pſalm. | 
Zu, Sud, hafwer icfe behag En Pſalm age? att forefjunga 1. 
-« fi oraͤttfaͤrdighet; pd harpa af atta ſtraͤngar. 
t there be we — intet HERRE, ſtraffa mig oa Tin 2, 
y ig. rede 
daͤrar bliſwo icke beſtändan⸗ Och naͤps mig ide uti Tin achinhet. 
de infoͤr Tina Sgon; Foͤrbarma Tig, HERRE, oͤſwer 3. 
hakar alla ogaͤrningsmaͤn. mig, ty jag foͤrſmaͤgtar; 
itrotar them, fom tala oſanning: Hela mig HERRE, ty mina ben 
hae! blodgiriga och falſta haf⸗ dro fulla of foͤrſtraͤckelſe. 
HERREN en ſtyggelſe. Och min fidl de ſwaͤrliga foͤrſtraͤckt. 4. 
mjag gat, igenom Tin ſtora Men Iw, HERRE, huru lange? | 
mhertighet, in uri Titthus, Wand Lig, HERRE, der till mig 5. 
kaſtar mig ned infoͤr Tin hel⸗ od) undfa.t mitt lif. | 
bom, uli Tin fruktan.. Fraͤls mig for Tin mildhets full. 
RRE, led ‘mig i Tin raͤtt⸗ Ty the ddde taͤnka ice pa Tig. 6. 
fdrdighet, Ho bland them ty - i grafwen 
mina — gor Tin ligga, tackar Sig? = 
aͤt for mig. Bag de utmattad af fudande. 7. 
sti theeas in a “it intet wißt, Min fang de flytande hela nattens — 
ras innerfta aͤr wedermoͤda, Jag fmalter Sort i mite (gee af 
ras ftrupe, en Sppen grof, taͤrar. 
dD thetas tungor ſmickra the Mitt ga ar foͤrfallet affoͤrtrytelſe; 8. 
ſa, Gud, att the aͤro brottſlige, Men thet waͤnder ſig aͤter frimo⸗ 
them icke winna theras upſaͤt, digt til alla mina fiender. 
theras manga oͤfwertraͤdelſers Wiker ifrdn mig alle ogaͤrningsmaͤn; 9. 
ſkull drif them bort; Ty DERREN hafwer hort mitt. 
i dro tig. genſtraͤfwige. gtatqnde. 
Xe. DER 





1 Plelwerner | 
10, HERREM Hafiwer Bart min Och (Att fig ater sor i thers 


flagan . en. 
HERREN warder fi g min bin HERREN doͤmer folfen. 
ntagande. Dim mig, HERRE, efter mi 
xx. Mlle mine fender méite bi ngas od) oftuld och redlighet. 
Haftigt foͤrſtraͤckas, dat dock pd tbe wraͤngas ondſt 
Wika tillbaka od) i en Haft pa n dnde warda, 
(Fain fommine Ga att Tu Tabfafter oem aͤt 


faͤrdi 
7. Pſalm. Tu, ſom proͤfwar fyertan om nju 
Ie &",, Pfalm Davids til HER, rar, Tu rdttfdrdgige Gud. 
MAR, foe Chus ords (Ful, Min Psd de hos Gud; 
then Benjamitens. Han fralfar the ritthjertada. 
2, HERRE, min Gud, till Tig Gud de en raͤttfaͤrdig Domare 
tager jag min tillflykt. Od en Gud, fom bageligen botar 
Fraͤls mig frdn alla mina foͤrfoͤl- Will man ice omwaͤnda fig, 
och undfitt mig, GE -hrodfar Han ſwerdet, ſpaͤr 
3. ote Ban ide Isom et t Sejon tyes ner fin boga od) mattar till: 
g bort, Han hafwer lagt — {tof 
Od) ‘fonvertttee, ad ott ingen 
Hidlp mera éfrig aͤr. Daiitee fina pita fffometo utfar 
‘he HERRE, min Gud, hafwer Si, thenne bir ondt inom fig, 
ag gjordt thet, Med andras foͤrtryck oar ban n 
Ar naͤgon ordtt i mina hander, 
5. Hafwer jag wedergullit then ondt, Mien i (Sdilen tall tet ta ‘fs 
- fom med mig i frid lefde, felt. 
Eller anfallet then, fom utan ors Han hade giort en stop "Och arof 
6. Ga (8 earls af we min fiendes Men faler el met Henne — 
rfoͤlje min fiende mig, es faller fe gtopeny 
' Oh tage mul fot og hedtram⸗ Thet kdederf, fi san - fale fo 
pe mitt lif till jorden, ef foͤrderf, om fant 
Och laͤgge min dra i ftoftet. Sela, mer tillbata d Sfroer band —— ud, 
76 Statt upp, DERRE, i Zin Od thenofber tt, fom Han tillagat, 
faller ned pa fans bide” 
Upyphoͤg Tig oͤfwer mina "enters Sag will tata HERRAR ‘ 
waldfambet, fom hans ratefaebighe 
Od wakna upp mig cil hjaͤlp, Tu ordrar 
font befaller Broad att dr. oauiluea Semioniste nos 
z. Lit follens forfamling (a war aurahogſtas. 
omfring Lig, ⸗ — Pſalm 








Hbalmerne. * 
Jas tort tacko HERRAR af2. 


©. (Fn rots allt mitt Hjerta: 
E p Dat ft a 38 will ferfunga alfa Ting under. 
J 


2, HERK E, ave vd Git huru Sag will gldbjas och froͤgddas i Fig, 3, 
. haͤrligt aͤr Titt nant, i Oh laͤfſſunga Titt vam Tu All. 


alla ahoͤgſte. 
Tu, hwars dea Milas bit. Naͤr mine fiender nite wie HT 4 


3. Genom barns och foenaborné mun Stola the falla ody irate utur 
„haſfwer tu grundat en magt Vin dion 


Cot Tina fiender, ay Cu hafwer mig raͤtt 5s 
Foͤr att wl intef giro owdanen ‘od utfort min fof; 
ch then canaries Su hofwer ‘att Zig pa Tin thron, 
zd jog. fen. 2 immel, raͤttwis Domare, 
haͤnders ware ESteffet folten, Matet then ‘oguds 6, 
minan och Aiernorna, fom Tu ige forgds, -. 
beredt hafwer? Od) utfteutet theras — ct e⸗ 


Hwad ae. tä mdnniffan, att Tu 

| tinfer pd Henne, Owaͤnnens ſtaͤder, Fritts eu foͤr⸗ 7. 

Om en maͤnniſtas fon, att Tu (ds ſtoͤrt, blifwa eroardeliga 

ter Vig waͤrda om Hono? deplatfer. - 

b Att Tu gér Honom en licen tid Minnet af tem at fbrgdnge med | 

: torftigave dn dnglarna, — jelfwa 

Ren kroͤner ee feban, med Dien HERKEN ‘oe “etbine 8. 

rlighet och aͤra. 

Tu fatter ary: ſwer Till Doms haſwer Sart fin tbron. 
nodecs wer 

: a ting baf wer Tu under bans Han ddmer jordens tts med rdtts 9 


. foͤtt wiſa, 
Ui ſlags mindre och ſtoͤrre boſkap, Och ſtipar lag bland 66 med 
we ock wilda djuren pa marten, 
| no. under himmelen ody fis HERR ED de the —* IO 
By ffarna i hafwet be . 
te Grad j hafweis boͤljor wiſtas. Eit faſt beſtaͤrm i —8 tidy | 
DERME, waͤr Herre, Haru haͤrligt fa Tig forlata fig the, fom itt ire 
de Tüt namn, ¢ ofl fond! namn fdnria, 









| Ty Tu hafwer alldrig oͤfwergif⸗ 
| ibs 9. — P wit them, fom ota Tig, a Sign 
iA — Holy a0 reſjun⸗ R 
Ps ga pa —R A3. 7aͤf⸗ 


—2 





6 Dotnet, 


x2, Laſſſun⸗ er Bess fori: Pfaln 
ae n Gor... SEsre, * 

Zortunner bland faiten “Hans 
I gerningar. Hwarſbre Farber Ee 

13. Ty San frdgar efter -utgutet 

blod od) tanfer therpa: | Soenom t then outa 
Han fOrgdter ide the elaͤndas ro⸗daͤd pldgad the 
pande. Tbe blifwa grepne ie 

14, Barbera Zig oͤfwer mig, HER⸗ 

RE, fe till thee fortrydy fom. Ty" ter agiabatrge * 
jag lider of mina hakare. af ſina 
eu, ſom fraͤn doͤdſens portar mig § Of then itige —8* 

upp til Hhégden foͤrer : vaftar HEB 

as: Ute jag i Zions portar md for⸗ uppenbare Sfrerdab 

nna allt Titt {af,’ <\ ogubdattige efter ing 

‘Ot: ofwer Tin hijaͤlp froͤgda mide I allt ninter han, att 
16: Folken aͤro dedſuntue i then grop⸗ 

ſom the uppgrafwet, Hans waͤgar dro illiſt! 

31 naͤtet, ſom the uppftAnt aͤr Alltid dro Tine Doma: 

theras fot fa nab, - dE fran Hans 

7, Hensien hafwer gjort {ig tind, Han tror ‘fig funna f 

Han hafwer ſtaffat raͤtt bort alla ſina 

Tyhen brottſlige de ſnaͤrd i fi nahan⸗ Han kaͤnker i ſitt hjer 

tr ders wert, O! tanfrogrbig Lo aldrig omku 

fat! Sela. Ingen tid all ndgon 

18: Sift the doͤbas Boning Pola the 
_ pgerningsman wifa tilbafa, “Hans mutt dt Fut med 

aAlla folfflag, fom Gud firgdta. — - t och Be 
19. then fattige all tif lu ie under halis tunga ar 

: | tas, < 
, Side Beller Rot he ros Hopp: San fitter i foͤrſaͤt 0 

nagonſin Forgas: Ate hemligen! doͤda the 

20, Statt a — SETHE, att maͤnni⸗ 3: london indtta F 

ſtor e'fä oͤfwethanden, ‘then 

ant Lat folken infoͤr Titt anftate doͤm⸗ Han waktar i — 

warda; ſaͤſom ‘ett lejon i bi 

ar; HERRE, {dt — komma bs Att bortrycka then eld 

e them, Han bortrycker honom 

att the ma ecténniay thet the: oe honom i 
maͤnniſtor aͤro. Sila a, 








Pſalm erne⸗ 


lop The afmattade ila be neds 
The falla foͤr Gans tarte md dls 
ir, Han taͤnker i ſitt Bjerta: Gud 


| oͤrgaͤter thet, 
Gud hafwer bottivantt fit anfigte 


Han warder sheen d prig ſeende. 
12. Otatt Upp, 4 ——7 
Tin Sand, 


Forgat icke the anda. a 
3. Hwarſoͤre ſtall —— for 
: 

Od tdnfo i (itt Bieta: Tu (es 
I ter icke therom? 
ps tu f thet jus ty Tu — ned 
pa ofoͤrraͤtt jammer, f 

















Tig, 
Sy Aft the faderloͤſas Bielpare. 


Hemſoͤl Hane mifigerning, att Zu 
then icke mer warder finnande. 

PHERRMEM dr Konung ewin⸗ 

a nerligen. 
| the frdmmande folfen dro u 

4 Hans land foͤrgaͤ 


J ‘fo goͤr theras Bjertan wifa: / 


FER: ast (Raffa then faderldſa och 
| foͤrtryckta raͤtt. 


J — WY, Pſalm. 
aids Dfatm sai att. fire 


a 


foe 
— t ſtraffa. 
a Shen ofmattabe Sfmerigmoat aa | 


utur 


Sit Sra wander Tu HU att hora, 


EDibonefter Ide ménniftan, fom of 
¥ ford 6 ide waͤga att waͤld gira. Od the redlige art fa bland 


2: 
Sid . ahaa 9 min 


Huru kunnen F ta faga. cid migt 


Slykta undan paͤ — ſaͤom 


en fone : 
The ogudaftice ſpaͤnna iu bagan, 2 
The laͤgga fina pilar wid ſtraͤngen, 


Att thermed i moͤrkret traͤ a the. 
ratthjertada 
Mar grunderne: biifwa ommfgortabe, 


3 
Hiwad fFulle then portent 9 ta : 


raͤtta 
HERMRER de i ſitt belga tempel. 
HERRER ase i — 
thron. 
Hans te {Faba, Sins Sgnabwarf 
fwa mdaniFors barn. 
HERKEN ——— raͤtt⸗ 
Qa ; 
Men then ogudaftiga odj Wids⸗ 
werkaren hatar Han. 


Han oͤfwer them regna (ata, 
Doͤdande sftanwind Fall blifwa 
theras del. 
Ty HERRER aͤr raͤttwis, Han 
aͤlſtar raͤttfaͤrdighet, 


Hans anſigte J efter thet, fom 
ratt dv. 


. 12. Pſalm. 
Er Pſalm — att foͤreſſunga 
pd: barpa af. atta tensors 
Hidlp HE RRE, the fromme 


{5 rminffas , 


niſtkor. 


| hen ent talar ofanning Aid then 


⸗ 
ry 


4 


54 


, — then ogubdattigas arm, Ljungande eld od) wafwel ſtall 6, 


™ 
— 


7 


T 


¥ 


v 


\32- 
e. 





(wr 
o 


RX 


8. 


9: Alle fades af the ogudaftige fram, - 


r 


The ſmickra med laͤpparna od) me⸗ 
na annat i hjertat. 


4. HERREN utrote alla fnicrande 


ppat 
Then tunga, fom med flolthet talar, 


fFall bafwa ofemeebanden 

OP bdr tala, bo aͤr Serre oͤf⸗ 
wer of? 

Efter nu the eldnde foͤrtryckas 
och the fattige fucka, 

Will jag ſtaͤ upp, fager HER- 


EN, 
Och i ſaͤllhet forſata —— ſom 
& foͤraktas. 
HERRANG ord dro fata, 
aͤſom ett i lerdaͤgel genomluttratt 
och ſju gaͤnger omſmaͤlt ſilfwer. 
Tu, HERRE, warder oß betas 
- sande, 
Tu warder oe beftandigt Fyodane 
for thetta ſlaͤgtet. 


Za thet, fom ſaͤmſt dr, upphdjed A 
| — maͤnniſtor. 


.Er Pſal Deus att fSefiunga, 

HERRE, huru lange will 
Tu alldeles foͤrgaͤta mig? 

Huru lange will Fu forddlia tite 
anfigte fSe mig ? 


‘3. Huru linge tal jag beFomtas § 


min fjal, 


Och Angas i mitt bjerta dageligen? 


Huru linge Fal min oman Aas 


a fig oͤfwer m 


haͤfwa 
Se till, ſwara mig, ERNE, Witien 3 utſkaͤmma ¢ the 


woly⸗ mina Soon, « att jag ickei 
doͤden inſomnar; 


— 


i a 


Plalmerne. 


Ott ide min owaͤn ma ſaͤga, 
hafwer blifwit Bonons | 

: -. ftwermdgtig, 
Od mine fiender Hig mit 
dja ſig. 

5. Oh them, fom faga: Wear tunga Fag förliter mig pa Zin bormp 


Ofwer Tin hlaͤty fa —X hije 
ig, 

Jag ſtall ſjunga in Hh HERR. 

att Han ſa waͤl med — glort 


4. Pſal 
En Pſalm ‘Davids att fs 
ſjunga. 
She darar tinfa t (itt bert 
thet de ingen Gud till. 
Sheras gdrningae dro foͤrderflig 
wederſtyggliga; 
Ingen af them de, fom godt gi 
HERREM fadar ned af him 
len pd manniffors barn, 
Att fe om nadgon fa forftandig: 
re, att Han efter Gud frdge 
lleſamman dro afroetne od 


Ingen de, fom godt ait, dl 
n ent 

Wilja td the ogemingting 
4 . 











Sfiwer ¢ 
Ty Gud aͤr naͤr the dt 


Taͤ SERRE ita 





Pfalmern. “9g 
g. on att Sieaeis “Byalyp — Bion Til them haſwer How alt ite 


waͤlbehog. 
Rit HERNER ate Fingna jolt Shey fom fara efter a he 
- .  Gterfdrer, maga goͤra theras af⸗ 
Sial Jacob froͤgda fig od Iſrael gudar maͤnga: 


al ad ware, Bag will ike tara med wid thes i 
= a. , shin Davids. | Oh afe bara theras — pd mis 
ppar. 
ERRE, he Nag HERREN de mitt | gobs och 5. 
‘fie bo pa Titt helga reid Tu fdrwarae mig my - — 
chen, ber) — rr ant En fin lott de mig (iffallen, 6. 
Di. talar — af Serta, Prin plas Bg mig wal. 
3 Then, fom med fin tunga icke Jag oa fom eis a . 
D4 eat tn na ntgt andr, EN om, mens fin 08 
Cerna got banligthonompabdrdar. ; ; 
— baits Gaon taten 306 hafwer — rie :. 
att at wid min Hdgra Hand, fraͤn 
| " en. fom hedrar them, ir⸗ — (Fal — TAN 















io a tant SH a Rs * 

i foe ie et pee ee eR 
D6 ide gf géfmor toger (or att fd Zy Tu warder it — mig 
Tey fon {é Bait eat e1bige a — aft Des 


“y Het blifwa beſtaͤndande. fu wiſar mig wdgen till diftvet. 11. 
16. Pfalm, fiverfidd af glddje dt for titt 
minnesſtrift Davids. anfigte 
XBewara mig, Gud, ty till 2g Od etvig waͤlluſt pdtin pégrabant. 
“Mt. tager jag min tillflyckt 


B fave till > gpa oe Su 17. Pſalin. 
* aft min Herre, er boͤn Davids. 1. 
toe m Tig hafwer jag ingen ſaͤllhet. Gif att, HOARE, pa en 
bs ed the fromma, fom i Dans raͤttmaͤcig ſak, 
= and ‘ato, goͤr Han under, B Waͤnd 





es Pſaotmerne. 


Waͤnd Dit Sta til mitt ropande, Statt upp, HERR, gack th 
Foͤrnim min Sdn, fom ide med emot, nederfld thet; 
falffa laͤppar frambaͤres. Fraͤls mitt lif fraͤn idl beer fare 
Fran Vig fomme dom i min fal, ~ Gom Litt ſwerd dr, 
Tine oͤgon fe pd thet, fom rate dr. Fraͤn the maͤnniſtor, fom Tin Has 
3. fu pe fwar mitt Hjerta och ſer - NYtijar, 
thet mattetid, Gran thenna werldens maͤnniſto 
Tu ranſakar mig och finnen intet. fom bafipa (in del meban 
Sag Hafwer forefatt mig, att min the 
‘mun ide ſtall dfwwertrdda. Hwiltas but. Tu fyller med Sin 
Efter Tina laͤppars ord foͤrwarar flatter, 
jag mig The ther barn nog 
Foͤr manniſtors gemningar pd waͤlds⸗ Och laͤmna fina 6 —e 


2 


e& 


4 


| werkarens waͤgar. theras afkommande. 

4. Ti mine foͤtter haͤlla fig wid Tis Men jag feud i zi ena 
igar J— te, 

Skall min gang ide inte Om nar jag upprwat nor, mdfta 
6. Till Tig, Gud, ropar jagy ty Su of Titt Akddandes 

ſwarar mig, . | 
Boͤg Titt Seo tilt mig, of} hSe = = ti (TR Spfatu 
3 mitt tat Pfolm att foͤreſſunga Da 
7. Bewila mig Tin undertiga godhet, “ vids, HERRARNS 


Tu, theras Gralfare, fom for mot⸗ Hrvilfen thentra Pſalm fing infd 
ſtaͤndare till Tin —5 Hand HERRAM, ta Han fraͤlſat be 
tillfiyckt taga. = nom ifran alla Hans fiender , och 
8. Bewara mig ſaͤſom en oͤgnaſten, fynnerhet ifraͤn Gaul. Han fube 
Gim mig under Ting, ingars eae rie — 
min h 
9. be the egudattiga, fom. vay HERRE, mitt be(Fdrm, oh mi 
anfalla mig, borg, och min Foͤrloßare, 
Foͤr ming ifriga owaͤnner, fom Min Emd, min klippa,hwartil 
ringraͤnna mig. - jag min tillfiyckt tager, 
to. The haͤlla fin magt tiflfamman, Din Fito, och mite faligbets bor 
“Med fin mun taker the formatet, mite 
23. Hwar wi gd, dro the fring om Oe, Uti: mitt befommer repade aif 
| Theras dgon ſyfta theehan, att 
the mé (ld of till jorben. Och blef fraͤlſad ifraͤn min 
32. The dro life ett (eion, fom Spp waͤnn 
nar ſina klor till —* Dodſens band hade ofa ‘nig 
Odq ett ungt leon, fomigse(at (iter, Oq 





Pfalmecne, 3 


06 Bettale-bdkor foͤrſtraͤckt mig. Od fordens grunder ble wo biot ⸗ 

Tid helwetes band oar jason gir Tit 5 8 m ade, 
en, t Zitt hot, HER ge 

O46 af doͤdſens froror Sfwoerfatlen. Od) for Tin nape —* och blaͤſt. 

7. J min Ange ropade jag til Han raͤckte fin hand ut frdn hdge 17. 
RR 3 Den att hdmta mig, 

D4 uppbof min raft till min Burd, Dan Srog mig utur mycket wattn. 

Han hoͤrde min cSP atur ſitt tempel, Han friade mig fran min Barta 1g. 

08 nt am tS infor onom Od ifrän them, § 
: m fram ans Drone ran them, ſom mig hatade 
3. Norden baͤfwade od) ſtalf, ody oͤfwermaͤgtige mi 
_ Bergend grundwalgr darrade Som oͤfwerfoͤllo mig an mots 19. 
— ta oon wred aan 9 — E 
—2 utur Hans naͤſa, Men war 'then, fom 
Oq. —8 eld gick utaf Hans mig oat en, vl 
’ mun, Han frde mig ut pd rymden, 20. 
dheraf {j d ithndes. on befriade mig, efter Han has 
mm Han boͤgde Himmelen od) for neder, luft cll mig. 
Og mbeferaver surbee Hons fatter.- HERRENgbe waͤl med. mig foe. 21. - 
a1 ‘S for pd Cherub ort orb; floͤg, mi raͤttfaͤrdiga fats Ful; 

baſtade ram, “pa ela Od wedergaͤller mig mina bins . 
a ders renhet. 
ater, hwari Han Dolde ‘ia, RoiaghAllee HERRANGS agar a2, 
ſatte Hon nd tale ants Ody giv ide brottſlig lig Gort ifraͤn 
mkrin 

Buttucts anes hen ea fon Ala Hans raͤtter Safe 9g fir 25. 
| wer then andra. 
: 8 glonfer, fom infor Honom teat, Ob Hans fagar “ie 108 icke 
diihwos Fonrne firbi med hagel fran mig. _ | 
7 om — Jag ar redlig infér Honom, 24. 
de mE lit i Hime Oh ator mmigy att age) me ma fone. oe, 

| em len, Therfoͤre later HERRER mig 25. 
| pa then Gen tae At itt fis dt atgé . winna ain vedttpaediga fat, 
—9*— ch ljungande . Ga, fom mina handers renhet de 
aft na par * kring⸗ infor Hans oͤgon. 




















m: Ofwer then, ſom Tig atfar, (dt: 26, 
: i mycken blixt lat Ban them barmar Su Tig, 

q fara fram, d then redliga handiar red⸗ 
Safes tallor mie rk ’ 


Ge : Noten 





« F 
12 


Tu ren aͤſt, 


Pſalmerne. 
27. Med ihen vena wiſar Fu, att Och ing wander icke om ig 


eit, (88 
dn jag giort ündn med ‘hen: 


Od emot then wraͤnga aller Jag nederlaͤgau them. (4 att tt 


ig afwog. 
28 Tu fralfar ett ndvlidande folk, 
Men foͤrnedrar hoͤgfaͤrdiga oͤgon. 
29, Zu goͤr att min care blifwer 
nde. 
HERREN, min Gud, gor mitt 
morfer ljuſt. 
30. Died Tig loͤper jag then anfallans | 
De haͤren emot, 
Och med min Gud oͤſwerſtiget 
jag muren. 
31. Buds wagar dry utan wank, 
HERRANS taldrgenomlutteadt, 
Foon de en (FSld for alla, ſom till 
Honom taga fin miſlheft. 
32. Ty ho aͤr Gud, utom HERMAN, - 
Och paͤ hwem fan man forlita fig, 
| utan pd waͤr Gu 
$3: Then Gud, fom omgiordar mig 
med flarfhet, 


Och goͤr min wag raͤtt; 


34. Gom goͤr, att mine fitter dro (4: 
fom hjortars , 

Ody att jog pa mina hdgder blif⸗ 
wer beſtaͤndande. 

35. Som laͤrer mina haͤnder att ſtrida 

Och mina armar att ſpaͤnna kop⸗ 
parbogen. 

26 3s gifwer mig Sin falighers. ſtoͤld, 

Zin hoͤgra hand underſtoͤdjer mig, 

Od nde Tu {ordomjufae mig, 
got Zu mig ſtor. 


Sr 
: Gi att jag tunde ——— mis 


Tuna. 

Che falla under mina Fhtter. 
Tu omgjerdade, mig med ſtarkh 
till firidé, . 


Tu nedboͤgde under mig them, ſo 


emot ‘mig? ftodo...: 
Ty. bref ming owaͤnner ba fiygte 
rm 


The ropade, inten thee war inge 

pate, 0" 

Till HERRON, men Han (to 
rade them: tntet. 

Sag (Snderftotte them, ſaͤlom ftefi 

hwilket af waͤdret bortdrifined,. 

Sijom trad pa gatorna Hade ja 

them u waͤgen 

Zu friabe mig frém ttt ttraeſen 


Och ſatte mig tif bufeoud fi 


andra fol 
Si att the, fam’ jtig ftrak a 
kaͤnt, aͤro mig undergifne. 
Med begirliga dton lyda the eda 
Geétnnande, sfoite born’ RO "§ 


Gtdinmonde —A—— 
ſaͤſom wißnade lOfe, 

Or ot utur fina faſten. BC 

DHERRER: left! Oy w wd 
fighad.twore: min. trifty' © 









37. Tu utwidgar rut hwarpaͤ Od) min falighets Gud ware up 


adr, 
Ga att mine fitter ide Ninta 


33. Sng fFall jaga efter mina or 


ner ody hinna pa them, 


Gud, fom hig Amnd ifw r 
⸗Och —EE aig — * 





Pfalmerne. 19 
49. Eonfaer migifruͤn mina owaͤnner, Ga att: intet blifwer fst hennes 
Som ock upp hoͤjer mig ofwer them, ftrdlar bortgoͤmdt. 
/ fom emot mig foto; 7 HERRAMGS lag de utan wank g. 
Son friar mig frdn waͤldswerkaren. och wederqwicker ſjaͤlen; 
go. therfore will jag priſa Tig ibland HERRANS wittnesboͤrd ar fans 
folfen, HERRE, faͤrdigt oh oor the ena ldiga wifo; 
Oh Titt nawn Catfunge., | HERR S befalinungor dro ra qe 
. Tu d@ then, fom bewifar Tin ta och froͤgda Hjertats 
Konung ftor falightt, .. DERRANS | bud dro tara och 
Oq git barmbertighet med Tin plyſa —B 
ſmorda, HERRole —*3 r'ren och 10. 
—2 David , och hans afkomman⸗  ewigherbeftdndandes =. 
dt, till ‘emis tid, HERRARS domar dro ſanning 
och alleſamman raͤttwiſe. 
Shi AG. pſelm. The deo önſtanswärdore dn thet 11. 
a eri Pſaim Davids at fire finafte guid; 
| Och ſoͤtare dn allrabaͤſte Honing, 
Hinlarne foͤrtaͤlja Guns ai ita” _ Igenom them blifwer jaͤmwaͤl tin 1a, 
fſaſtet fortunnar Hans Hay tjaͤnare warnad. 
dexrs wert. Altt them infttaga hafwer ftor lon 
| € 053 Taser thet :theh: andra; med fig. 
, F DG: ther ena natten lemnar there Ho fan marfap ure ofte ban 13. 
om kunſtap dt then andres © felar? | 
She at ice fadant tal, eller fas ‘Rena mig irae the briffer, fom - 
Dana ord; jag ide warfe blifwer; 
Sites. ljud moan ej tte Fan Gran weterliga ſynder sidnarec 14. 
. nare, . ras 
niReing pela. werlden —* ggeras Blifwe the alldrig —8* —— tds 


roͤſt, 
‘Od; ch inti jordens anda tHeeadtaion; Gi warder fe utan guid, oh fri 
FAG widt, fom folen hafwer fire taͤlt, for ſtoͤrre mifgerningar. 
Sworutur Hon: ufgér, fafom en Laͤt Tig taͤckas min muns tal 156 
1 udg umme ur ſin kammare, od) mitt hjertas tankar, 
HY froͤgdar fig, ſaͤſom en hjelte, DERE, min lines od min 
, nee AEE loͤpa waͤgen. ” Foͤrloßare. ° 
in himmelens aͤnda aͤr hennes 
m 20. Pſalm . 7 * 


utgang | | 
| Seance own: au ui iam @ Pſalm Davids att free v- 
m . Byngo. RERe 












7 re Malmernu. 


2. HERRER wort tig i * Och hwad hone tran Geer, és 
waͤgrar Tu ide. Sela. 
| Bae Guds namn Beftydde “ig! Tu forefommer honom med oͤmni 
3. Han ſaͤnde tig hjaͤlp utur helge gaſte walfigueife. 
domen! Tu fatter en gyldene trone pa bat 
. Ds underſtoͤdie Zig ifrän Zion! ufwud 
4 Han taͤnke pd alla tina ſpisoffet, Rar Hatt bad’ Lig om lif, sof 7 
Sch laͤte tina braͤnnoffer wara Gig nom 
behageliga! Gela. En fang alder tid ſednaſte “ti. 
5. Ham gifwe tig hwad titt hijerta Hans aͤra aͤr (tor genom Tie Hjal 
ire Pratt od) haͤrlighet tiligges 7 
6. Och furflborde alla tina anſl 
Wi ſtole froͤgda oF oͤfwer tin at Tu fitter honom till en walfignel 


J waͤr Gude namn ale wi bas D6 4 * mata ſ 
upp. ter Honem 8 as in 
HERKEN fullborde. ‘atl tina anſigte. 


Binet? Ty Konungen — fig # 
4, Nu wet jag rwiBt, att HERREN R 
hjaͤlper fin fmorda, Och igenom tien Safi nn fia 
Han ſwarar Honom * ſin hel· n faſt —125— : 
mmel; Din hand tr dve ‘aa ain 
Hans hoͤgra fant. “sidtpet med 
~ ftor magt. in hoͤgra hand aia them, (c 
g. Andre tala om wagnar och haftar; hata. 
Men wi tale pA HERMARNRS Tu fall gora them (ion en bre 
7 war Buds namn. nande agn, née Tu wander 
9. The dro nedboͤgde oc) omkull fallne, Rite anſigte emot them. 
Wi ſta uppratte od) blifwa bis OEERRER Call lata them ws 
ehaͤllne ſlukas af fin wrede: 
To Hidlp, HERRE ; Gonungen ho⸗ Them ſtall eld foͤrtaͤra. 
«Fe of, naͤr wi rope. <Zusat —— 
DOG theras affommande, att theq 
: as. Pſalm. avd finnes bland manni(fer. 
Ie Ogi Davids att ſoͤreſjun lunge, Ty the fade ut giller fbr tig, 
2 CRE i Tin kraft froͤg⸗ Theupptaͤnkte imga anftag, hrvils 
r fig KRonungen, the dock ice kunde fulborda. 
Oh huru pan(te glad dr han dfs Tu Fall (14 them od ong 
; ey “gif 5 : pore boa bas Med tina pilar Pol te juin Peat . 
Bau 9 wa ans ef. 
hjerta bnſtar, | Uw 















valmern⸗e gg 


"4 ttrpbsg Sis, HENNE, iZinfroft War idle laͤngt borta ifraͤn mig, 12, 
Mit oß fa wen och priſa Tig Ty aͤngeſt aͤr hart naͤr, ods ingen 
magt. ami finned fom hiaͤlper. 
ſalm. noe. ovat hafwa omringat mig 13. 
b Er wale —8 att foͤreſſun eh ‘fatte frdn Baſan hafwa Frings 
ga, bittſda om morgonen. hwaͤrft mig, 
* Nin Gud, min Gud, hwi Safe Glupande och rytande lejon 14. 
wer Tu oͤfmergiſwit mig? Upſpaͤrra fitt gap emot mig. 
” ae aftléngt beorta fran att hjaͤlpa Jag de utguten (afom martens. 15. 
mig, od} ifraͤn min jammers Alla mina ber ryckas fraͤn hwar⸗ 
fulla klagan. annan; 
2 Rin Sud, ome dagen ropar jag, Mitt Hjerta de ſaͤſom ett ſmaͤlt 
| och Tu ſwarar intet tar uti, mitt innerſta. 
- Odom batter n tigee jag icke helier. Min lifskraft de foͤrtorkad ſaͤſom 16- 
& fa df do Brandt fer, 
du, fom ioe Aan Iſraels (af. ‘Min tunga foder wid min gom, 
; fhe th foͤrlitade (ig waͤre fdber, Och Tu ldggee mig ned i doͤd⸗ 
he foͤrlitade fig pad Lig, od) T fens (toft. 
undſatte ‘hem, Sy hundar hafwa kringhwaͤrftmig. 37, 
ta Zig topade the od Bleftvo The ondas rote at ſtaͤllt fig 
! omkring mi 
Di tig Gelitade * ſi ig, ob wot Mine haͤnder oj —53 diſwa 
am. the genomborat. 
Der jag ar men — „Jag fan raͤkna affe mina ben. 18. 
Skymfad af maͤnniſtor ody ſoͤr⸗ Mien the Pada od fe fin lufnd mig, 
| aktad of folfet.. The byta mina Mader mellan fig 1g. 
Atle the, fom mig. fe, begabba mige Och falta fott om min klaͤdnad. 
‘Sora upp med — orf, via Men Tu, HERRE r Ried icke 20. 
not borta. 
San bafwoer baller ſig till SEN: Tu, min flarthet, ſtynda Tig att 
7 ʒ hjaͤlpe Ban Honom, hjaͤlpa mig. 
taettee Han bonom, om Bair ve mitt lf Heda —3*8* 21. 
till — õä Droge tig a > een aaa —V 
' u ec draget mig ular a ut ur ſtJonets gap 22. 
min moders lif, Od edn the milda orate Horie - 
du giorde mig ſaͤker, ta jog in Tu Hafwer Hirt mig. 
i wid min moders Grit. Jog will férfunna itt nomn age 
Wa Sig wardt jag kaſtad ſtraxt fir mina broͤder, 
gefoͤdd wars I foͤrſamlingen win lag laͤſwa Ti 









besigedrthentiorn ad tuminGud % 








168 | Pſalmerne. I 
24. J, fom HERMIT frutten, (ifs 93. Pſalm. 
wer Honom. En Pſalm Dovids. 


3 alle, fom of Jacob haͤrſtam⸗ — HERREM ae mir 
men, prifer honom, | ne ſtall intet ſo 

Frukter Honom, F alle Iſraeliter. Han tater mig pd gréna 
25, Ty Han firattade ide eller foͤr⸗ ' trygghet li 


ſmaͤdde then elaͤndas uſelhet: 3 ant foͤrer mig til ſtilla 

Han foͤrdolde icke ſitt anſigte fide an wederqwecker min | 
nom,’ Han feder mig pd ratta 

Utan, nav thenne ropade till Ho⸗ oͤr ſitt namns ſeull. 


nom, hoͤrde Han. m fag aͤn wandrade i en | 
26, Af ‘Zig dr mig gifwet, att jag Fruktade jag intet ondt 
mitt laͤf frambaͤra kan. aft naͤrn 


J ſtor foͤrſamling will jag betala Tin kaͤpp och ſtaf troͤſta 
ming [dften, infor them, fom Su hereder mig ett bord 
Honom frufta. fienders 6 
27. The tlande ſtola ata. od) varda Tu ſmoͤrjer mitt hufwud: 
matte, Och infkaͤnker fullt foͤr 
They fot efter HERRAN fraga, Idel godhet och barmherti 
ſffola priſa Honom; foͤlja mig i alla mina Tif 
Ewigt (Fall edert hjerta lefwa. Odi ing (Fall if HERMA 
28, Alle werldens andar ſfola tanta aͤterkomma, att favre 
pa HE RRA, od) omwaͤn⸗ : 
a fig til Honom. 24. pit 
Alla folkſtag fa tiPbedia inf be Zig. En Pſalm Davids. 
29. Ty HERRAN hoͤrer Riket iT, — Forden aͤ HERR 
Och then, ſom raͤder ibland folken. allt hwad therpd fir 
30. Alle maͤgtige pa jorden ſtola dta Jordens frets och theß tn 
od) tillbedja,_ Ty Han Hafwer Pa bat 
Alle tHe fone i ftoft ligga, fPola 
dja infor Honom, . Od) befaltat fenne na f 
Afwen of ‘ag, hwilfens lif Han Ho (Fall uppsd til se 
fér fin ſtull bewarai. 
31. Ett Tagte, fom HERRAM tidnar, Od) Ho ſtall rum i 
Stal Honom tillhdra i ewaͤrd⸗ get 
lig tid. Fhe, fom offytbine Mh 
32. The ſtola fomma, ed farfunna wer od) renbjerta 
Hans rdttfardighet, Som ingen luff Hofive 
Foͤr —* folk, fom foͤdas (Fall, fd ngl 
> att Han thetta giort hefwer. | —— 
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Od ide ſwaͤr (Sr att bedraga. 


Seb mig i Sin 5 ech lar mig, 5. 


5. Denne ſtall undfaͤ — e af Ty Tu git min ſalighets Gud: 


MH? 
Och raͤtfaͤrdighet af ſin jaighet 


b. Thetta de then fldat, fom efter 
onom frdgar ; 

The, fom Titt anfigte (éfa aro 
Yacobs barn. Sela. 

d. Lofter edra hufwud upp, J portar, 

nap ſwer hoͤga, J dldriga doͤrar, 

Att haͤ rlighetens — — fa⸗ 
Q therin. 

% Hwilken aͤr thenne — 53 — 


HERREN then arte, then $ jel⸗ 
ten, HERREM, then | 
frig fegerrife. 
Potter edra hufwud upp, Iportar, 
Oqh blifwer hoͤga, 3 — 
| Gt haͤrlighetens win md 
| ng a 
e Hwilken de thenne blighetes 
onunig ? 
HERREN Yebooth. Han de 
. el Konung. 


¢ fatm —— 

Efter Tis, — laͤng⸗ 
tar jag. 

J ‘Rin Gud, $2 Tig oͤrliter jag mig, 

Y {at mig ide pd flam fomma, 












fig Sfwer mig.. 
en Of them, fom pa Tig hop: 
pas, Blifwer till ſtam. 


Tig lattfinnigt affalla. 
ye r HERRE, tina wagar , 
7 te mig Tina ftigar. 





fit ie waina owdnner fa glddja 


Pa Vig horpas jag alla dagar. 
anf, HERRE, pd Tin barm⸗ 6. 
ertighet od) godhet, 

Som of werldens begynnelſe was 
ret hafwer. 
Taͤnk ide rd mina ungdoms fons 7, 
Det od) mina Sftvertradelfer, 
Men tant uppä mig efter Tin 
barmhertighet, 
Foͤr Lin godhet ſtull, HERXRE. 
HERREN dv god od raͤttwis, go. 
Therfoͤre undertvifar ey fondare 
p en. 
Han leder the oͤdmiuka —— 9. 
Och laͤrer the oͤdmjuka ſin waͤg. 
Ale HERRAMS waͤgar dro gods 10. 
bet ody fanning, 
Foͤr them, fom Hans fdrbund odj 
wittnesbdrd iafttaga. 
Gér Titt namns (Full, HEHRE, 11. 
— mig min migigdtaing, 
Faſt dn Gon ftor dr. 
Hiwar — then, ſom ah HER 12, 


— Fal HERKEM tila then 

g, hwiſten han walja bdr. 
Pcie fia Pall bo i det goda, rg, 
Od Hans aa 


an 

HERR ER omgas fErtroligen meh * 

them, — Honom frukta, 

Han ingde i foͤrbund med them, 
at underivifa them. 

Mirra Sgon fe alltid pd HERRAI, 15, 


- She iblifwa ti flam, -fom fraͤn Ty Han tager min fot utue naͤtet. 


Wand Tig till mig of) war mig 165 
= ’ 


ee 
— - - — - ~ a — a 

‘ 

‘ 
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Ty jag de enſam fermad och elaͤndig. Och FSetalja alla Tina 

27. Mitt hjiertas aͤngeſt dc (tor, . HERRE, jag hafwer Tit 

Sir mig ut ue mitt betryck. Och thet rum ther Tin haͤr 

rg. Ge tif mite elaͤnde och min jammer, Laͤt ide min fide borter 
Och foͤrlaͤt mig aa mina (onder. {yn 

19, Se therpd, att mine fender fa Eller mift Hf med the & 
mange aͤ <3 hwilkas hander arg 

Od att the fa rwalbfamt fata mi mig. Aq fom lata fig mel 
20. Bewara min fial och frals be 

wat mig ide pa ffam fomma, ty —7 Men fag wandrar i min off 

Fig tager jag min tillfiyckt. Foͤrloͤs mig och war mi 

21. Seombet ody redlighet ſtola bee Min fot Rae ſtadigt F 


Ty pd Tig h sig Ky See, wit 
| y pa Tig Hoppas jag ig, HERE, will fo 
22. Gud foͤrloͤſe Iſrael utur au, cheß 8 foͤrſamli 
27. Pſalm. 

26. Pſalm. ae Pſalm Davids. 
1. Oe Pfalm Davids& ERREN aͤr mit 
— wer min Domare, * falig et, for h 

g aͤr ofkyldig. ſtulle g ftufta 


"5 pera Sonos jag, thers Han de mitt life fafta bef 
fore fall jag ice falla. hwem ffulle jag grufwe 
2 Prdfiva mig, Sem och foͤr⸗ Naͤr erased 
raͤta 
Ranſaka mitt innerſta ody iet Maſte ſaͤdanne mine fien 
jerta: waͤnner ffinta och full 

2*. Ty Tim godhet de mig atftiD for Onn dn en Har laͤgrade 
dgonen, _ Fruktar ſig dock mitt h 
Och jag wandrar “nate E Tin Om dn ſtrid anſtaͤlldes 
fanning Skulle jag litafullé . w 
‘¢ Jag fitter ide nde them fom ne ffi 
ondt gora, Ett hafwer jagbedet af HE 
| Odjgat it ini doldaankiggningar- od Geter dnnw th 
g Sag Hatar illgerningsmaͤns foͤr⸗ Att jag F HERRING 6 
famling', ma, alla mina fiféd 
Och ſitter icke nde the ogubattiga. Till att Fade Bure aft 

— ° 6 Jag-twde mina haͤnder uti offuld, 

Ati jag: mé& nalfas Tite altare, Om att betrakta thet, c 


1 me med hoͤg roͤſt —* 
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5. Iy Hon undungdmer mig wti fin Hoppas uppã HERKAN, 14 
hydda, pd. then onda tiden, War frimodig, (a att titt hierta 


Od foͤrdoͤljer mig hemligen uti Rdrler fig, . 
fite talts Od) Hoppas uppd HERRAN. 
Han foͤrer mig hoͤgt upp = en 28. Pſalm. 
"Dy Pfalm Davids. 
& Nu — mitt hufwud —5 Till Tig, HERMRE, ropar jag: 


oͤfwer mina fender „ſom ome = Tu, min — war icke fille ti⸗ 
fring mig dro, be fix mig; 


Ze 


3 Hans Hydda ap Jog glddjes Om Tu ſtile tiger, blifwer jag them 


Gra: lif, fom t gropen nedfara. 
Sng vill Fiunga och Tafidga infos Hdr min Flagande roͤſt, naͤr jag 
: ERRAN- ropar till Tig, 
2 SERRE, bor min sift, = ed ir jag ee bea eet fill 
| Sin ciga Don Ng. 
Bor mig nddelig of ae ‘nig. Deag mig icke 5— the ogudak⸗ 
8. Ritt hierta Haller Tig Titt ord tiga och the illgaͤrningsmaͤn, 
F foͤre: ſoͤler mitt anſigte. Som tala waͤnligen med fin naͤſta, 
Theefore {dter jag of, HERRE, Od) hafwa dod ondt i finnet. 
Litt anſigte. Wedergaͤll theßa efter theras gers 
Fäͤrdoͤlg thet ide fir mig, ningar od) onda waͤſende, 















ran nder tillredt, 
u hafwer woret min sine Betala them f fom the fdrtient. 
fwergif mig ide, od tag ide Efter the icke wilja akta pd HER⸗ 
handen ifraͤn mig, Tu Gud, RANS germ ngar och Hans. 
| min falighet. Handers werk, 
. Safader och moder dfmregifina mig, Skall Han foͤrſtoͤra them, (4 ott 
| Ren HERREN t 4 mig til fig. the icke aͤter upphyggde warda. 
55* mis, HERKE, Tin wig, Lafwad ware HERREN, ty Han 
DG fed mig pd then tdtta ftigen, — hoͤrt min klagande roͤſt. 


ma mig ide till mina — amin ſtoͤld, 


ſwen. 


a | a wittne ut | 
| y foil? nen hafman fall fig —— fig. mitt ‘peta, 


mus e tror dort, att jag (tal 
ee “the Jefwanbdes land. 


2, 


4. 


Foͤrdrif icke Tin —* i wa Gif them, Hwad fhe med egna 


Se 


6. 


| fir mina finders full. HERRERN dec. min ei oh 7 
wilja; Pa Honom foͤrlitade fi * mitt hjerta 


andas idel — Och jag ſtall med min fang tacka 
— onom. 
HERRANS gora HERRER ae ſitt fol fate, 8. 
E22 | Ow 
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Och ett odfwerwind it ona faͤſte foe J Hans tempel ae aa tinge 
ans dra 
9: Trdls Titt folk, od) waͤlſi * ‘Sin. HERRER hafwer ſatt ſig at 
arfwedel, utgjuta wattufloder. 
Foͤd them och upphoͤg them till Ay ewighet warder han fom Ko 
| ewig tid. nung ſittande. 
: HERKEN giftwer it folt ſtyrke 
29. Pſalm. HERREN walſignar ft fol 
I. yr Pfalm Davids. . d frid. 
Barer fram infor HER: o- Dfaim. 


“RAN, F wAldige, En “fat Davids wid Har 
Barer fram infir HERRAR hus inwigning, 
Gra od) magt. ig, HERRE, prifar jag, ft 
2. Barer fram infr HERRAR Su hafwer wibeaget mig 
ans namns dre; 
Tilbedier HERTHA | i bella Och icke laͤtet mina fender fd it 
| "Ja fig oͤfwer mig. 
HERRANSG rdft bared —2 HERRE, min Gud, ti Tig tos 


3, 
fpattnen, pade jag, od) Tu gjorde 
Harlighetens Gud later Dundra, mig helbregda. 


HERREN laͤter dundra utoͤf⸗ Tu, HERRE, hafwer laͤtet mig 
wer ſtora watten. uppſtiga ifran the doͤdas hop, 
4 HERRANS roͤſt gaͤr fram med Tu Hafwer mid lif behaͤllet mig, 


ſtild ifran ‘pens ſom my St 
— HERRANS rst dr partion’ 
5. HERRARS roͤſt ſoͤnderdryter Laͤfſſunger HERON, 3, ‘oi 
cedrar a Han Alftar, 
HERREN fonberbroter cedrar⸗ rider dantonsf an ti 
pd Libanon. Ty Hanswrede warar ett dgnoblif, 
Han later em "paftva fig fafom —— waͤlbehag dr lif, 
hn falf fpringer , ran aftonen racer graten ter 
Pibangn od) Sition, fafom en 
ung wildore. Morgonen therpa btifroer gl dope 
7. HERRANS rift fae ut. bint Jag rdnfte, t4 mig wal gid: 
| Sag (Fall alldrig omfull (ats 
3. HERRANS roͤſt goͤr atnen baf- Genom Tin. ndd, HERRE, had 
ande, Tu giort mitt berg fof. 
HERKEN ſtakar Sten Rades Ga ſnart z0 foͤrdolde Tist amgte, 


6 


@ 


- 9. HERRANS croft foͤrſkraͤcker hin. J b| lef fag fotſtraͤcku 


derna och blottar —* a 





° Phalmerne. + 
1 HERME, ropade jag, ITina haͤnder befaller jagitinanda, 6. 
Hlagabe jag 7 HER⸗ Tu hafiwer mig —— HERRE, 
MAN : Tu trofafte Gud. 
vinning dv i mitt blod? Jag Hatar them, fom hala fig tid 7. 
i grafthen nedſtiger, hedragande foͤrgaͤngligheter, 
— ſtoftet tackar Tig, man HA HERRAM foͤrliter jag mig. 
foͤrkunnar Tin ſanning? Jag will froͤgda mig och glad wara 8. 
ERRE, od) war mig Theroͤfwer, ott Cu barm⸗ | 
nddelig, hertig aft, 
E, wear min hjelpare. Ta, fom fer mitt lanve, 
per formandiat mig min Ody fanner min fydld aͤngeſt, 
flagan utt frégd, Och icke Sfwerlemnar mig uti o⸗9. 
ver afklaͤdt mig min ſor⸗ waͤnnens haͤnder, 
gedraͤgt, Utan faſtſtaͤller mina — fritt 
giordat mig med glaͤdje. rrymligt fait, 
t min dra mé laͤffiunga War mig ndbelig, HERRE, th 10, 
Zig och ide tyſt wara. mig ar aͤngeſt pdfommen, 
ERRE, min Gud, a of harm fedter fig mitt oͤga, min 
jag i emighet prifa. _ idl och mitt inmer{ta. 3 
Under jammer gar mitt lif ill ſlut, rx, 
31. Pſalm. 0ch mina de under fuctan. 
- ggg foͤreſjunga. For mitt elaͤndes (ful de mit 
Tig, HERRE, tager kraft férfallen, 
jag min tillfiyft, Och mina ben fdrtdrda. 
alldrig pd ſtam fomma, Jag lider foͤrſmaͤdelſe af alfa mis 12 
ig genom Tin raͤttfaͤrdighet. ' na fiender, 
tt dra till mig, hjaͤlp mig Mina grannar ar jag till beſwar 
fnarligen,. Och en foͤrſtraͤckelſe foͤr mina be⸗ 
wmig en klippa, thit jag kanta. 
med ſaͤkerhet fio md, - The, fom fe mig pd gatan, fig 
borg, hwari jag md raf undan fdr mig. 
blifw Jag dt foͤrgaͤten i maͤnniſtors hier⸗ 13. 
allena aͤſt mitt —* tan, ſaͤſom jagredan ddd wore, 
od min borg, Jog aͤr fafom ert foͤrderfwadt kaͤril. 
t namns ſtull warder Tu Ty jog maͤſte hoͤra foͤrtal of manga, 14 
g foͤrande och ledande. foͤrſtraͤckelſe fran alla ſidor, J 
er mig utdragande ur naͤ⸗ Ta the raͤdſlaͤ tilfamman emot mig, 
’ fom ldnligen fir mig Oh foͤreſatia fa, att = nt 
blifwit utlagdt — « Ufwet Bort, 
dt min ftarthet. ¢ a5. oe men 





ae — AT ae Se > — 
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35. Men. jag foͤrliter nig | pa sa Barer Feimodige, 14 aft Nert Bie 
HERRE, 


rker fig, 
Och fagers Tu aͤſt min Gud. J alle, ſom FAxbiben HERHA 
16, Hwad med wig ft ſtan fide i. 32. Pſalm. 
Tina haͤnder; Ern Laͤropſalm Davids. 
Fria mig fran ming —5— wale Gal dr then, hwilkens oͤfwe 
. off frdn then, fom mig foörfoͤja. trddelfe forlaten de 
17. Wie Litt anf gte 1yſa oͤfwer Tin Od) then, beoiltens fond bliſw 
tjaͤnare, oͤfwerſtyld. 


GCGraͤls mig genom Tin barmhertighet. Sita av then mannifta, fom HEF 
- 18. HERRE, lat mig icke till Fam war⸗ emi tira tnae mißgerning 
J Da, efter jag anropar Zig, Och i hwilkens anda ingen falf 
oe ogudaftige ſtola til (Fam war⸗ 
Da, och bland de doͤda nedtyſtade. TA ing ſtilla teg, fbemagtat 
39: The falfte laͤppar Pola ſtumme mina ben 
Stifwa, Linder min dagliga grit. 
Som tala emot then: rdttfarbiga Tp dag oh natt (4g Tin hanl 


7 med hoͤgmod od) foraft. tungt pa mig. 
20, > ut ftort aͤr thet goda, hwil⸗ Min kraft borttorkades, fafom al 
fet Tu ferwaret t them, — fommarheta. Gela. 


fom Tig fratia Jag unptdctte for Sig min fond, od 
Och ſynbart for maͤnniſtor bewi⸗ ſtylde icke min mißgerning, 
far then, fom till Tig fin Jag fade: jag ſtall bekaͤnna infét 
iiillflykt tees SER RAM mina piece 
a1, Tit foͤrgoͤmer them i Litt a delfer: 
ſeydd fir — hee Ta foͤrlaͤtſt Zu wie ‘nin footw 
Od ſtyler them uti en hydda foe UDs: 
| 1 anflagande ginger. Therom ffola alle helige —X 
22. Lafwad ware HERREN, fompd then tid, ta nd aͤnnn finned, 
foͤrunderligt ſaͤtt bewiſat mig n Ga ſtall then ſtora fyndafita 
7 barmhertighet, uti en faftftad. ade Sinna til them ° 
#3. Jag fade under min fiykt: jag Gr Tu Aft mitt beſtaͤrm, Ta warde 
atitfor (Angt (Fild frdn Tina dgon. mig {br Aage(t ewarande 
Likwaͤl hoͤrde Tu min roͤſt, min fla» Od) med gladjerop omigifmand 


gan, t& jag till Zig ropade. therdfwer, att-jag ſraͤlſt 

24. Hifter DERRAN, alle J, hwil⸗ blifwit. Selo, 
fa Han altar, Jag svill undertoifa tis, o@ @ 

3 an bewarar the redliga, +0 tig waͤgen, then: tu 
ch wedergaͤller till fullo them, — | wandre ier 


fom hoͤgmod aͤfwa. 
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Mitt 7 ſtal 109 * vn ig Od förworat biome i — See 
ia angdende. shus. 

4 Warer icke ſaͤſom haͤſtar och mulat, Foͤr HERRon frutte fig hela ge 
hod hwilka inret foͤrſtaͤnd finnes, jorden, 
Hwilfe, medan the unge dco, man Honom woͤrde alla * — in⸗ 
med bettoch bettſel taͤmja maͤſte, bog . 
| Od) fom cet ide nalkas tig, Som Han ſaͤger, (a fer t thet: 9. 

ro Thee ogudaftige hashes) me — Han befaller, och Lede Ae thet 

[dDt- 

" Pen her, ſom fSrliter figpd DER: HERREN gids bedningarnas Gd 10. 
RAN, Honont Fak barmher⸗ om intet, 

| tighet omfatta. Och afwaͤnder folkens tankar. 

n. Irdgder eder af ody HERRANS rad blifwer faſt⸗ 11. 

1 warer glade, J raͤttfaͤrdige ſtaͤndande t ewighet, 

Afſjunger, J alles — Od Hans tankar ifrdn flagte till 


gle. 
.. .. eee Galigs de thet ott a A Gud 12 


RE 
+ Giff unger infér HERR, Thet folf, pits Sao fi proto ‘arfe 
{ nativalt. 
ie raͤttſi nade itna * * ras himmelen ‘Tabor HER 
ftindigt laffiunga. REP ned, 
AHERRAI med. Harpor, Och fer alla maͤnniſtors barn e 
— Honom med pfaltare Ifrän ſin bonings ſaͤte — Han If, 
af tio trdngar. - | dgone 
junger Honom en ny wiſa; be alla jordens inbyggare. 
why pd baͤſta Fatt, med h t (ju. an, font danat allas hjertan, 14. 
he HERR A RS ord dr fans Som noga wer alla theras gerningar. 
faͤrdigt, Ingen Konung winner feger genom 160 
DS hwad Han lofwar, thet hale egen ſamlad magt 5 
| ler Han — En ihjelte blifwer icke hulpen ge⸗ 
Sow aͤllkar fanning: och rartwiſa. nom tgen ftyrfa, = 


| FRAN dhet dr jor⸗ it oc’ too 
A DEXRANS sgodhe oo jor sis sidtp —— nrg ay : nie 17. 


den upp 
: inmelen de gjord genom H eger 
* sh RANG Sore Och genonr gh ſtora ſtarkhet india 


‘wy a theß hdr genont Hans - < _ the te utur faran.. 

‘a muns anta Dien HEMRAMS Sga dr mg I® 
cera till Beit, fom Honentfratta . 
We laͤſom utien laͤgel, 

















24 
Od) fom Hone alesse Pere 
29. Att Han Fall bewara ei ‘fed 
Och wid lif behaͤlla — ba 
Bo, Waͤr ſjaͤl Haller fig faſt nid 54  HERe 


Han de wae hlaͤlp och Ibe 
ar, Ofwer honom frdgdar fi — 


hjer 
Ty pa Hans belga namin me 
22, Ware Tin barmbertighet oͤfwer 
oß, HERR 
Gi, fom wi pd Tig föͤrtröͤſte. 
34. Pſalm. 


1. En Pſalm Dawids therom, att 
Abimelech trod de honom wara 


-fedn Gne finnen, ſaͤ att thenne dref 


honom bort, od) ban flapp undan. 

a. Sag will tacka ae ae i als 
; la tider; 

Oupphérligen _ Hans laf wae 
min mun. 

3. Af HERRAN al * ſjaͤl be⸗ 


a ſig. 
She elaͤnde Pola oro. foe od 


4. Prifee med mig HERRANS Oh tina laͤppar for bedrdgeligtal 


magt, “Wil ifrdn thet onda, — 
Och laͤtom oß med toe aan upp⸗ 
Sia Hans namn. Söodt friden od ad i. > all 
5 Jag ſoͤkte ——— och Han ERRANS , * 
¢ Bt on fe ti 
Och fraͤlſte mig a allt, — ⸗ ärdiga, 
jag fruktade. ‘Oe hans dvon dro wand⸗ 


6. the, fom waͤnda fina Sgon, tif, 


Honom, blifwa upploft, . 


Dralmeene . 


Od theras anſi ig ip a tif 
tvarda 

Rar (Herne elaͤnde ropade, hoͤrde 

ERREM, 


Od fraͤlſte honom utur a band 
nod 


HERRAMNS aͤnglar ligra (tg om⸗ 
fring them, fom Honom frutta, 

Od) hielpa them ut. 

Smaker oy fer Huru god — 


Saͤll then, = till — ſin 


tilflykt tager. 
Frukter HERRoidi, 3, Hans 


elige 
Ty the, fom Honom fcutta, lida 
ingen briſt. 
The unga lejon ma fa brift off 1: 
ungra, 
Men them, for HERRIN (Gla, 
- fattas intet godt. 
Kommer Bit, barn, hoͤrer mig, 
Jag wil lara eder eee ANG 


Hwilfen de then, om ic) tif lif " 
Od gerna will ming “tt at oe | 
Bewara tin tunga (Sr the — fom 









theras ropande. 
— 9 
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INS anfigte fdr emot Blifwe the ſaͤſom agnar far waͤdtet, 5. 
them, fom ondt gdra, Ody HER RAMS Angel drifwe 
rapa theras aminnelfe af them bort. 
jorden, Theras wag ware moͤrk od) flipnrig, 6. 
e tattfardige ropa, béree Ody HERRAMS angei foͤrfoͤtje 
ER REN, them, 
ie them ifrdn off theras ngd Zp the hafwa utan fof loͤnligen ut⸗ 7, 
ENaͤr hardt naͤrthem, ſom lagt fina nat cil mitt foͤrderf, 
tEeoBadt Hjerta Haftoa, Och utan fat grafwet grop att 
far - _ vee ad finite theri ſtoͤrta mig. 
aͤr bedroͤfwadt. Komme oͤfwer honom ofdrfedd g. 
then raͤttfaͤrdige mafte mye⸗ foͤrfoͤljelſe, 
fet lida, Och thet naͤt, fom Han (duligen 
iar dock HERREN ho⸗ utlagt, faͤnge honom; 
nom ifran alltſamman. "Sane ban i famma foͤrfoͤljelſe ned. 
warar alla bans ben, en min fidl frdgde fig af HER⸗ 9, 
icke ett endo-af them wars ⸗ A⸗ 
der ſoͤnderbrutet. Och glaͤdje fig theroͤfwer, att Bin 
ba draͤper then ogudaftiga, ralfa 
» fom bata then rdttfdrs Alla mina ben ſtola fAga: EN. 10. 


diga, blifwa brottſlige. RE, ho aͤr Tin like 
EN — fi na tjinas Tu, fom = then elaͤnda re 

s fidlar, band oͤſwermaͤgtiga fiende, 
maf them blifwer brottſlig, Od then eldnda od) fattiga ifran 
honom ft in tillflykt taga. fina roͤfware. 

Wranga wittnen traͤda fram, te 

.35 Pſalm. The utfrdga af mig ſaͤdant, hwar⸗ 
ſalm Davids. om jag aldeles intet twee. 


St, HERRE, min fat mot The twedergala mig ondt fdr godt, 120 
nt ſom ſak med mig fifa, Mitt lif wilja the frdn mig taga. 
mot them, fom mig beſtrida. Fd jag litwal, nde the franfe twos 13, 
[den i handen ro, klaͤdde mig i fad, 
tt upp att Bidlpa mig. Plaͤgade mig med faltande, 
lafwen ut od) tilflut wis Od) Gad triget of hjertat. 
jen for mina foͤrfoͤljare. Jag omgicks med them, ſaͤſom has £4. 
min fal: Jag de tin hjaͤlp. de thet waret min wan, 

od) ſtaͤmmas maga the, min broder, 
fom efter mitt lif fta, Saͤſom en, then {in moder ſoͤrjer, 
fil rygga och warde tid [ag jag pa jorden bedroͤfwad. 
the, ſom mig onde sii D _ ga 
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15. Taͤ jag waklade, ſaͤgnade the ſig, Laͤt them icke kunna figa i fin 
oc) ſamlades tillhopa; hjertan: raͤtt ſaͤ, wi haſwe 


Illwilljare famlade fig emot mig, bod wunnet waͤr oͤnſtan. 
utan att jag wifte theraf, Laͤt them icke funna ſaͤga: wi Hal 
The refwo ſoͤnder och hoͤllo intet upp. we uppflufat Bonom. 


16, Sbland them, font Fromta od) bee Skaͤmme fig od) warde ti biggt 
gabba, ta the fonad beflaga, alle the, ſom glaͤdja fig df: 


Gnißla the oͤfwer mig med taͤnderna. wer min ofaͤrd, 
17-HERRE, Hur — will Su Med Fan od} foͤrakt blifwe the sf 

ppd 2 werhoͤlgde, fom fig — 

Uterhaͤmta mitt te fran ——8 mig foͤrhaͤfwa. 
foͤrfoͤljelſſe, Lafſjunge och gtddje fig the, fon 

Thetta mitt endaſta, fran the un⸗ oͤnſta, at jag far raͤtt, 


go lejonen. Sige the beſtaͤndigt: HERREI 
rg. Ga. Fall jag tacka Fig i en tals dr ftor, fom will fin tie 


rik foͤrſamling nare waͤl. 
Och priſa Tig bland ett magtigt Min tunga (Pal priſo Tin raͤtt 
olf. fardighet, 


r9. Lat ide mina liftiga orodnnet fa Od Tig, hwar dag, laffaga. 
glaͤdja ſig oͤfwer mi 
Eller them, fom mig wtan (Pdi bata, . 36, Pfalm. 
fi Gegabba med Sgonen. er Pfalm Davids HERMANE 
a0. Ty the tala icfe hwad frid tillhoͤrer, tjaͤnares, att foͤreſiunga. 
Utan upptaͤnka falſkta bigoin- Inom fig i hjertat Haller then 


gar emot them, ſom till ſitt ogudaktige ſyndigt tal; 
land aͤterkommet. Ingen gudsfruttan aͤr foͤr hand 
21. Med oͤppen mun emot mig, on. 


Saͤga the: ſa, (a, thet fe wi gerna. Ham ſmickrar ſig fielf i fina tanfar 
a2. xu, HERRE, fee thet, tg ide Foͤr a hite paͤ he nba, * 
an goͤra will, och att 
HERRE, war ide langt borta 6 — hat. 
ifraͤn mig. Hans muns tat de fafinga of 
23. Wakna, wakna upp, att mig maͤ bedraͤgeri 
wederfaras raͤtt, Han wil alldrig (ata under 


Min Gud od BERNE | oft Ta far li ſig at ars mdi. - 
ra min fa it ligger n fdng, 0 
24 Doͤm mig, HERRE, min Gud, tdnter han fivdnga; w 


efter Tin raͤttfaͤrdighet, Han ftir faft wid then onda wagen 
GE ate the ike fa gidbia fi ig Pas Ody ſtyr (be ingen fon. 1 
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6, HENNE, Fin bormber‘ighet raͤc⸗ Blif i landet, och foͤd tig redligen. 
fer (& widt, fom himmelen dr, Haf titt ndje i HERRAN Ae 


Oh Tin fanning (4 — fom Sawarder Han tig giftoande hwad 
ſtyarne gä. titt hjerta oͤnſtar. 
7. Vin raͤttfaͤrdighet dr fom ym Ofwerlemma tin ve t HER: 45, 
hwilfa Tu (fapat, RANS behag 
OchTine domar ſaͤſom wida —*— Od) foͤrlita tig vd pg Han 
Bade mdnniffor ody fAnad wars warder ther gdrande. 
dar Tu, HERRE. Han ffall ldta tin offuld blifwa 6. 
8. Hur dyr dt Lin godhet, Bud, - klar ſaͤſom dogsljuſet, 
Mt maͤnniſtors barn under Tina Och tin raͤtt ſaͤſom middagen. 
wingars ſtygd tillflykt finna. Foͤrbida HERRAN od) —— 7. 
5. She warda faͤgnade med Titt hu⸗ pd Hon 
{ed rita Gdfmor, Harmas icfe Siwer th: a, for | hwil⸗ 


Och Tu wederqwicker them med Tin fen allting lyckas, 
godhet, féfom med en firm. Ofwer then, fom utrdtrar ehwad 
10. Ty Hos Zig de liffens fila; — fan fig foͤreſatt. 
Genom Titt (jus fe wi (jus. Lat wreden fala, od) foͤrtryt ike, 8. 


11 Utſtraͤck Zin — no them, Harmas ide, (4 att tu ocf illa gér. 
6 fanna Sig, Ththe ogerningsman (lola utrotas, 9. 
7 Od Tin edttfdedighet oͤfwer the Dien the, fom pd HERRMANN hop⸗ 











: rdtthjertaba. pas, ffola befitta landet. 
m2, it icke then floltas fot fa flippa Inom fort tid dr then ogudafti: 10, 
’ intil mig, - ge ide mer till, 
Dh the ogudattigas Hand icke Oh nar tu fer tig om efter hans 
fordrifiva mig. rum, ‘finned fan ice mer. 
B. ther fala the ogerningsman! Mien the fortrydee ſtola befitta 11. 
De warda om(tértade utan att landet, 
funna (t& upp igen, Och lefwa foͤrnoͤgde i myden frid. - 
37. Dfalm. Then ogudaftige drnar then raͤtt⸗ 12. 
e& Pfaim Davids. . {drdiga ondt, 


Harmas icfe — Bins ogee Od) gniflor dfwer Bi med 


4 tdnderna. 

Od war icke nitiſt yr hem, HERREMN lee therat; 

E fom ordtt gire. Ty Han fer, att hang dag —* 
Ly ſaͤſom graͤs warda the ſnart foͤrhanden. 
afhuggne, The — — ut ſwerdet 14 
Och wißna bort ſaͤſom gréna oͤrter. ch ſpaͤnna ſin bo ya 

—* tig pad HERMAN, och Att (alla then eldnda od) artign 

J goͤr hwad godt aͤr: D 2 


22. She, hwilka San rodlftonar, ffos Och (Sfer att dda Honom. 





— 
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Att flagta them, fom andra pd Jag hafwer ung waret och ae 2 
a waͤgen. gammal worden, 
15. Thetas ſwaͤrd fall od initheras Men hafwer alldrig fete then raͤtt⸗ 
| eget Hjerta fardiga laͤmnad utan bjalp, 
i. theras boge ſoͤnderbriſta. Icke heller hans reli : the ¢fs 
36. het fifla, fom en taͤttfaͤrdig eger, ter broͤd ga. 
c bdtire an sae — Han aͤr alltid amine pad — 26. 
tifa haͤfwor. 
17. Ty the ogudaktigas armar ſtola Hans barn ſtola walfignade — 
ſoͤnderbrytas, Bik ifraͤn thet onda, och goͤr hwad 27. 
Men the raͤttfaͤrdiga underſtoͤdjer godt aͤr, 
ERREN. Ga loll tu fa bo i ane i ‘ans 


18. HERREM Fanner the frommas n tid. 
dbagar, Ty HERRENaͤlſkar rdttdr,ag 
Att theras arſwedel all blifwa Och oͤfwergifwer icke them, ſom 
ewinnerligen. Honom alfa, 
19 The ſtola ide pd ſtam fomma i Ewinnerligen warda the bewarade; 
then onda tiden, Men ihe ogudaftigas affommande 
Od) -nde Hungersndd infoller, blif⸗ ffola utrotaé, 

| wa the mdttade. The rdttfardige Pola beſitta landet, “8 

20. Ty the ogudaktige ſtola foͤrgaͤs, Och theri bo i alla cider. 

. Sh HERRAMGS fiender, om the Af then raͤttfaͤrdigas mun utgaͤr 30 
dn woro fafom en foftelig dng, — - wishet, 
Srftvinna, ſäſom rdf forſwimer. Och hans tunga talar hwad cuit dt. 

21. Then ogudaktige lia oc) betas Hans Guns fag dr i hand Hjerta; 31 

lar intet: _ fteg flinta icke. 
Then rdtifardige de S&mfint ody Then ogudattige waktar efter then 34 
gifmild. raͤttfaͤrdiga, 








la beſitta landt, Men HERREM lemnar honom3 
Men the af ae férbannade icfe uti Hans haͤnder, | 
ffola utrotas. Od foͤrdoͤmer ager idfe, ndr Han 
23. Af HERRAM blifwa thens fteg foͤr rdtta ſtaͤlles. 
ſtadiga gjorda, Hoppas rd HERRAN och iakt⸗ 
Hwilkens waͤg aͤr —— till — 3 hans arr — 
warder n tig upphoͤjande,« 
24. Om han aͤn foͤlle, kaſtas han Dod att tu fae beſitta landet, 
ide ned til marfen, Od ie J the Ba sere blife § 
Ty HERREN haͤller Honom wid trotade. 
handen. “ Jag 
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‘ 35. Jag fig en ogubatig, fom fom faft 


r, 
Och groͤnſtades, ſaͤſom et tegen 
jordD waͤxande frifft tra. 
| 36. Men Han foͤrgicks; i en Halt war 
| ban ‘idfe mee tis 3 
Jag ſoͤklte efter honom, men Hon 
fanns icke mer igen. 
37. War from, och fe pa ety for 


29 


She dro tong An re jag ſtulle 
dra them. 

Mina far ftinfa Fi rutna 

Foͤr min galenſkap ſtull. 

Bag gat frofot od) mycfet Iuta, 7. 

Hela dagen gar jag forafe. 

Mine lender aro fulle med far 8. 

Och intet helbregda drpd mistropp. 

Jag dr utmattad och —— fors 9. 


kroßa 
Ty med ſaden maͤnniſta ſtall thet Sag ryter foͤr mitt hjertas oros Pull. 


fidftone wal gd. 
38. Ben the — — ſtola alle⸗ 
P ſamman foͤroͤdas. 
the ogudaktige warda till flut ut: 
3 rotabde. 
* The a ee bial fommer is 


N; 
Han aͤr theras ata rine & 
6 tid. © 
p. HENNER bidlper. tbe od). bes 
iat them, 
— befriar them ifraͤn the ogud⸗ 
aktiga, och fraͤlſar them, 
mm Efter the til honom fin tillflykt taga. 


M 38. Pſalm. 

En yes Davids till dminnelfe. 
+ HERRE, ftroffa mig ice 
| i Tin torede, 
1 Och ndps mig ide i Tin grymhet! 










| Od Tin hand ac fallen Sfiver mig. 

mm Intet helbregda de pi min fropp, 
foc Titt hots (Putt: 

me Sngen frid § mina ben, for mina 
ſynders ſtull. 


._Mijom en tung bdrda oͤfwer 
—3 hufſwudet, 


Tp tine pilar dro faſtnade i mig, 


HERRE, infor Fig gf a mitt Io. 


Och min ſuckan ar Tig ict Fitbold. 
Mist Hferta baͤfwar, mina frofter xz. 
hafwa oͤfwergifwit mig, 
Och ſielfwa mina oͤgons ljus de 
icke mer hos mig. 
Mine waͤnner od) befante gd ide rm 
fram att fe pa min plaga, 
Diine ndrmafte ſtadna ~~ ifraͤn 


mig. 
The, ſom efter mitt lif — gildra 13. 


mig, 
The, ſom ſoͤka mitt — tala 
om mitt foͤrderf, 
Och upptaͤnka hwarje pag ata 
raͤnker. 
Men jag, ſaͤſoem en dif ; ins 14s 


gen tin 
Od dy (afom en dumbe, Wiren 
fin mun ide uppldter. 
ag ar faions en, hwilken ike 15. 
ra fan, ‘ 
Od i hwilkens man intet gen- 
ſwar finned. 
Dock 08 Tig, HERNE,horpas jag, 16. 


tina mifigerningar ligga mig, Zu warder Mme min 6 HER⸗ 


E min Gud, 
Os > Ta 





s 


30 - , Pſalmerne. 


17. Taͤ jag Hager: lat them ide. fd HERRE tae mig foͤrſtã, att mi 
gladjas Sfmwer mig, lif en Ande hafwer, 


Om min fot ftapplade, ſtulle the Och huru ftacot ina Dope 


| forhafwo fig oͤfwer mig. att 
18. Jag aͤr giord till att lida, Oitt jag we foͤrſtã Sura idrgdnng 
Od) min jaͤmmer aͤr alltid mig g jag dr. 


ontn, Su hafwer giort dna dagar ¢ 
19. Therfoͤre bekaͤnner Jog min miß⸗ d bred; 
gerning, amin laͤngſte aͤdertaͤr —* ett it 
Od ſdrier oͤfwer min fon. . tet infor Tig ; 
20. Men mine owaͤnner lefwa och dro Idel foͤrgaͤnglighet dro alla maͤn 
maͤgtige. „niſtkor, ſaͤ lange the haͤr 
They fom mig utan {tal hata, lefwa. Gela. 
dro mange. Thegäomkring blott ſaͤſom en ſtugg 
21. ‘They fom wedergaͤſa mi ondt % faͤfaͤngan goͤra the (fg mycken of8 
godt, Man ſamlar och set icke ho the 
Aro mig fiendslige, therfdre att ing fedan toga fFall. 
far efter ther, fom godt dr. Dtu wid hwad ral egream mig? 
22. Oſwergif mig ide, HERRE, 
Win Sud, war ite inst borta P& tig Goppas jag. 
ifran mig. Fria mig fran ala mina fonder; 
23 ˖ Skynda Tig att goͤra mig biſtaͤnd, Lat mig icke foͤr the daͤrar till 


HERKE min Hyalp. 4 0 fi fFam —— 
ag will ſtilla tiga och min mun 
39. Pſalm. ide uoplaͤta, 


1. (Fr Pfaim Davids fir Feduthun Ty Tu hafwer ſa ſtickat. 
att foͤreſjunga. Tag bort Tin plaga éfrdn mig: 
2. Jag hafwer fatt mig fore, att taga Of cin (teaffandepanp Foredres i 
mig til wara, pa thet jagej Madr Tu ndgon tufrar fér 


md fpnda med min tunga 3 ſynders (Full, 
Fag will hala min mun tillbafa lif. Warder hans (daring borttdrd, 
fom med beGel, medan jag fer ſaͤſom af maf. 
then ogudaftiga fir ‘mig, Idel foraingligge dro alla man⸗ 
3. Sag war tft od) tea och talade niffor. Sela. 
icke ndgot om mdnniffors Hot min Gdn, HERRE, och fir 
waͤlgaͤng i werlden. - _ itm mitt ropande, — 
. Men min oro upproͤrdes; Zig icke file wid mina tdror, 
Av Mitt Hjecta. inom mig blef hett, Ty jag aren fraͤmling for Tig, i 
IJ mitt finne utbrat eld, gait, (fom ade mine Faber ie 


~ ag mafte med tungan talo. 
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4. Bind Tin tuktan ifraͤn mig, att Jag bebadar vdttfdepighet { er 10, 
jag md glad blifwa, ftor férfamling, 
Jnan jag bortgaͤr och icke aͤr mera till. Mina (Appar will jag icte tillfluta; 
Tu, HERRE weſt ther. 
40. Pialm Tin rdttgardighet foͤrdoͤljer jag icke 11. 
I. Gn Pfalm Davide att forefjunga- i mitt bjerta, 
Mit Hopp hafwer jag fatt Ont Tin fanning ody om Tin (as 
pa R fighet talar jag. 
, Od Har boͤgde (itt éra till mig, Zin bom bertighet ods Tin trohet 















att héra mitt ropande. foͤrtiger jag ice i then 
3. Han fdrde mig upp utur then ftora pérfamlingen. 
grufweliga fulan, Men Tu, HERRE, tillſlut ice rz. 
Utur den flippriga dyen, fr mig Tite foͤrbarmande; 
Ody fralde mina fitter pa falt berg, Tin fadertiga kaͤrlek och trohet be⸗ 
Rina ſteg giorde Han ftadiga, ware mig alltid. 


4 Od gaf migennt wifa tmunnen, Ty plagor utan tal batt wa a omgife 13. 
En laffang inſoͤr war Gud. mig, 
Citta (Fola mange ſe och frukta Mine ſyndaſtulber paftoa taget 
7 AE RRAM, mig faſt, 
dqh pd honom fig foͤrllia. Sa att jag icke iSemae. fe therpd, 
Saͤll de chen, fom pa SERKUN The dro flere dn bien pa pa mitt 

g forliter 
| Od) icke minder fig till afgudar Mitt hjertas kraft hafwer ‘fers : 
od them, ‘om med loͤgn omga. gifwit mig. , 
b Stora dro Tina under SERRE, Lat tig taͤckas, Senne, att 14+ 
n Gud und aͤtta Migs 
Z Og Tine tanfar, om au od of HERRE, ſkynda tig, att hjaͤl⸗ 
ewiſarz 
fig dr ingen (if, Skaͤmme fig och blifm "tif bingd 15. 
Jog will förkunna hem, od) ont alle the, fom f8fa att taga 
them tala. She dro oraͤknelige. mig: lifwet Bort 5 
ait od (pisoffer Behaga Tig ides Falle till rygga od Comme pd Fam, 
g hafwer Tu oͤppnat dronens the, fom mig onde urna. 
Bin tee od) fondofter hafwer Bliftoe the beſtoͤrte fee theras arm, 16, 
fe forvrat. lighets ſtull, 
EYE fade jag: fi fi ; Vo fommer, Som Hdnligen Sfioee mig ropa: 
ES bofen dc ſtrifwet om mig, d, 3 
wilia, min Gud, ode jag Grdqde fig od} ware glade | Tig 17. 
9 gerna, alle the, fom efter Tig frdga, 
ete tin lag dr wi mitt innerſta. } Od 


q . 
a 
» 
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Od the, fom alffa Zin falighet, Ala Sware beftottningae aͤro 
ge alltid: ſtor de HERREN till | 
18, Jag aͤr elaͤndig od fattig, er Shen, fom nedligger, wa 

REM de mig on aͤter upp(tder 
Lu dft min Hidlp od — R Afwen min baffe waͤn, pa 
Min Gad, droͤg icke! jag litade, ſom mitt broͤd 
Trampar mig med foter 
41. Pfalm Men Cu, HERKE, tt 

r En Pſalm Davids att foͤreſjunga. ndde 
Gal dv chen, fom later fig Och uppratta mig, ott 
waͤrda om then fattiga, wedergdlla t 
— Honom warder HERRER? und. Haraf foͤrſtaͤr jag, att © 
fattande i then onda tiden, behag til mig haf 

- 3. HERKEN Fall bewara od) wid Och att min owaͤn icke it 

lif behaͤlla honom, Sfwer n 
Od) lata honom yi wal i fandet: Jag handlar uppriftigt. 
- ‘Su warder icke lemnande honom tar mig wid Gar 
i hans owdnners tilian Od faſiſtaller mig infoͤr! 
4. HERREN underſtoͤdijer honom figte ewinnerli 
pd hans fiutfiag, Lafwad ware HERKEN 
Om ban an {jul ligger, warder Tu 6 € 
| dod ater soͤrande honom Ifrän ewighet oS, ‘in ‘ 
5 ab HERRE Helbregdo. L Ot 
Se Jag lade: , war mt 
nddelig , s 42. —* 
Hela mig, ty mot —5— hafwer En Laͤropſalm att foͤreſj 
ndat. Korah b 
6. Mine owaͤnner tala * emot mig: Saͤſom hiorten till wat 
Naͤr kan han doͤ och hans namn uppftis 
firads? Gd upplyfter fig of me 
7. Kommer naͤgon, fa ſter thet, foͤr 
att ſe tillſtaͤndet, Min ſjaͤl toͤrſtar —* Gui 


Ofanning talac hans bjerta, od) _ then lefwande © 
ofanning ſamlar han ihop dt(ig; Naͤr Fall jag fa ga in o 
Han gdv bort, att ater fprida mig foͤr Guds anſi 


thet ut. Mine taͤrar aͤro min iris 
3. Alle the mighata, raͤdgoͤra hemligen 
med hwarannan emot mig, Td man Haver bag till mig 
Och upptaͤnka huru ihe mig (Fas hwar aͤr cin 
da maga: | 


‘fh Jrom mig plaͤgar fig min 
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5. i Gud Hinfer jag, od) utgjuter Som mitt anfigt:s silo od) in 
mite hierta Hos mig fielf: 
O! att 10g finge of ude bu och | 
Oona uds Dus, én mig, Gud, od) utfoͤr min pr, 
ne 2.bjedng och factageie, Sat emo “ett Htltalt 43 


tid firar. jolt 

 SeoarfSee plaͤgar tu tig, min fidl, Veſria mig rin fle 0 obi 
ro Aft AS iid ( migt en gan Ty Tu, Gud, dt min ſtarkhet. 2, 
"tol ia F da fonom, g Felt Drifter Tu mig Bort? 
§ «8 Bidlp och in warfoͤre maͤſte jag ga forge, 

Gom mitt anfigtes bj iD at, in medan owannen trdnger mig ? 
ß aͤl. Saͤnd Titt lius och Tin ſanning, 

att the leda mig, 


eerfore taͤnter jag. won a Met the ater lata mig komnia till Tite 


, _ belga berg od) Zin boning. 
‘, — — oe eae Mit jag md ingd till Guds altare, 4. 
ders bruſande. ’ 
| } la Zine wcigor 0 ot) polior 94 Od) med barpa aga Lig , 


Qo 


° 


Dd, min 


| ath five | 
0. Om dagen befatlee SERRER fin Sroonfe ligt tu i fidl, 5. 
barmhertighet ean bos me tans DHoppas pd Gud, dnnu en gaͤng 
om nme ot ne A at: ſtall jag fa tacta Honom, 
3 tiflbeder | e Gud. Gom mitt anfigted bidtp od) min 
figet til Gud: Tu mitt bes ) 7 
Firm, hwarfoͤre hafwer Tu _ 44 Pfalm. 
foͤrgaͤtet mig? En Laͤropſalm att foͤreſſunga af 1. 
Sxwarfoͤre maͤſte jag 94 ſorgſe mes Korah barn. 
dan owaͤnnen trdnger mig? Gud, wi hafwe med egna oͤron 2. 
—————— “ Od) ware fader hafwa berateay oß 
⸗ 
| ah 4 he oo dag a mig figa; Hwad Tu pd torres id fe fordom 
war de nu Tin 
». Hnefére plaͤgat tu tig min ‘nal, Su hafwer med Tin hand forbrif z. 
Bo aft 65 orolig i mig? wet foltflag, od) i ſtaͤllet 
pas pd Gnd, aͤnnu en gang planterat them, 
"fall jog fa taka Honom, c- . Mis 
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Andra hafwer Tir nederbrutet men Till aͤtloͤje och han foͤr them, ſom 


(tet infaͤtra them. omfring ofk aro. 
Sy icke hade the genom ſiti fwerd Tu goͤr oF till ett ordſpraͤk bland 1 
intaget landet, andra folfflag, 
Och ccke gaf theras arm themſeger. GE att the of rifle, hufwudet dfs 
Utan Tin hoͤgra Hand vd) Tin arm, Sfwer of- 
coch Titt anfigtes us; Alle ‘Dagar ſtaͤr min ſtymf mig 1 
Ty Tu hade nad foͤr them. fir oͤgonen, 


f- Zu, Gud, aft aͤnnu thenfamme, Och blygd oͤfwerhoͤljer mitt anſigte, 
min Konung, —ãA och foͤrſmaͤdarens ord 1 
Som Jacob Hielp tillſaͤger. then haͤmndgiriga owãnnens 

6. Med Tig ſkole wi omtul(tote wae ft. 

a fiender, Allt thetta pander o8, ti wi (iter 
J itt nanm ffole Di nedtrampa .. waͤl icke férgatet Sig, — 
thenr, font fig emot of ſtaͤlla. Icke Heller Grutet Litt fdrbund.. 

7. Ty icke lites jag pd min boga, Wert Hjerta dy ide affallet, 1 
Od icke fan mitt ſwerd hjelpa mig. Od) waͤra ſteg hafiwe icke wife 

g. Tu allena hafwer hulpet of emot ~~ frdn Tin wage 

waͤra flender, Icke the mindre ſonderſideer Tu⸗ 
Och laͤtet them, ſom oß hatade, of i drakars land, 
till ſtem warda. Ochoͤfwertaͤcker of med adel moͤeſa 
3. J Gud beroͤmme wi of alla tider, Hade wi foͤrgaͤtet war Guds namn, 2 
* Dé Titt namn fFole wi laffaga Od utſtraͤckt mara haͤnder Ab en 
emwinnerligen. Sela. fraͤmmande Gud; 

10. Men nu drifwer Tu of bort, od Stulle ide Gud- hafiwa : thet ws 2 
laäter of tif blygd blifwa, forſtat? 
Och gar icke ut med wara haͤrar San, font noga wet / hwud i bier? 

t fate. tant foͤrborgadt aͤr. 
3x. Tu laͤter oß fly foe waͤra fiender, Citra worde ine. for Sin (Pull 
GE att the, fom of bata , Wins Dageligen brdpne 
a byte. Och dee raͤknade ſäſom 
u2. Tu goͤr of it Bt far om fiat Watna Upp, hwarfice Softer Zu, 2 
tas: (Fold, 
Och foͤrſtroͤr 2 ibfand ſramman⸗ War waken ods bebuif: of "ide 


be folf. 1 teag allo. >- 
13. Te ſaͤljer bort Titt folk foͤr ringa Hwar foͤre foͤrddljer Fu Titt anfig igte 2 
| pris, Och oͤrgaͤter mart elande och (i 
. Od Baller thet idfe i ndgot waͤrde. dande? 5 
da voͤr oß ſdratiada bland waͤra te wi dre ONE ¢ ftottet, 21 
grannar, Och 
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D4 krype pa jorden. Uti palats af elphenben frdn Are 
27. Statt upp, Tu wae Hjaly, menien, 
Od foͤrloßa of far ein barmbers Faͤgne Tig Konungadoͤttrarna uti re. 
tighets (ull! Fin prydnad. 
5. Pfalm. Wid Tin Hdgra Hand it Drotts 


i. “@ Gicopfalm od Brudwiſa, ningen i Guid frdn Ophie. 
att forehunes of Korah barn Hoͤr, dotter, e appa od) boͤg titt Sra, ry, 
& Shofdhanim. Foͤrgaͤt titt folk och tin faders hus, 
2, Nitt Hjerfa Briger ot i ‘fdgnande Ga fall Tin daͤgelighet behaga 12. 
ta 


Konungen, 
ite g will ſjunga om en Konung; Ty Han dr tin Herrez Honom 
tunga &r bafta. _ Lttittwares | ffall-tu tilldedja. 


Dofteen Tyrus, the vife bland fol ry. 
3. tu Aft then Dageligaite "bland mans = fet, ſtola med ſtaͤnker (Sta 
wifforé botn, tin ynneſt. 

° Behoglighet aͤr ar utguten pd tina Konungens dotter dr fulltomligen 14, 
ippar, harlig intwartes 5 

Tderfoͤre walſt ignar tig Gud etwine Hennes klaͤder dro jFdnare dn guld, 


nerligen. hwari aͤdle ſtenar blifwet 
Tu hjelte, bind mid tin ſida titt ſwerd, infattade. ° 
Som de tin prydnad od). tin dra: J tapetferade rum fdres fon inxryp 
» Litt drverifa ſwerd mare lyckligt, til Ronungen, 
Drag ut for fanningens full, for Efter Henne fomma of Jungfrurna, ’ 
the eldada och for rdttwifan, fom henne foͤlja, till Sig, | 
Saͤ Pak tin hoͤgra Hand lira tig Med giddje od) hoͤgtidlig froͤgd dras 16. 
ſtora gerningar. the in i Konungens palats. 
Dine pilar dro arpe Uti Tina faͤders ſtaͤlle frat Ta fds 17. 
Linder tina fotter ſtola folfen fall a, er fa, 
Som i Hiertat dro Konungens Hwilfa Tu (Fall fata, ti Ture 
ender, ftar i Hela landet. 
, Ewighet: de Tin chron, a Bud! Titt namn feal hag prifa frdn ſlaͤg⸗ 18. 
En raͤttwis ſpira dr Titt rifes ſpira. H Mlaͤgte. 
Tu aͤlſtar rattfaͤrdighet, och hatar Therfoͤre ſtola folfen tada Tig 
tföre bef Had “at F alltid od) i ewighet. 
⁊ re hafwer, o! Gud, Tin 
Gud {mort Tig 46. Pſalm. 


‘me glddjeolia mer du Tina med En Pi att fdrefjunga af Kos. x. 
brdder. barn: pd Alamoth. 


Norrha,/ aloe och kaſia fia ro Ti⸗ Gap ar * niufyckt och fasthet 2. 
bets 


"36 

en af of i af ndd beſunnen ſtor 
jaͤlp. 

Therfoͤre frukte wi of — naͤr 
jorden baͤfwar, 

Rie bergert wakla midt i hafwen, 


wo 


— ao Rade wattnet theri brufar od 


grumlas, 
Och bergen ſeta⸗ af theß froals 
ela. 
Haͤr br en asm, ‘hrbilten’ bacs 
far froͤgda Guds ftad, 
Zhen fda {tes Helga boningar.- 


wh 


mH 


Han ide ſtakas; 

Gud hjaͤlper Honom om morgos 
nen bittida. 

» Hela foltflag dro upprdrda, Ko⸗ 
nungarifen wakla, 

Han liter fin cdjt hoͤras, jorden 
rfmalter. 

8. HERREN Sebaoih de med of; 

Jacobs Gud dt wart beſtydd. Sela. 

y. Kommer od) fer DERRANS 
Weel, 
, Gom fSrddelfe goͤr pad jordensy 

10. Som oͤrlig ſtillaroͤfwer hela werlden; 

Bogan ſoͤnderbryter Han och lér 
foetfen i ſtycker; 

Wagnarna laͤter Han ield foͤrtaͤras. 


— 


«an. Warer ſtilla och ertdnner, att ig 


Min hoͤghet ir fruftas bland fols 
fen, min hoͤghet boͤr fruk⸗ 
tas pd jorbden. 
12, HERKEN Zebaoth de med of; 
“jacobs Gud dc wart beſtydd. Sela. 


47. Pfalm. 


tt Er Pſalm att — af Ko⸗ 


barn. 


— L 
ei 
—— A 


— 


» Gud de therinne, therfoͤre (Fall. 





Pfalmertte. 


Klapper med Hdnderna, allt folf, 
Froͤgder eder infor pw: met 
lAdjerop. 
TH HERREMN ae” rv Hoͤgſte 
then fruktanswaͤrde, 
En for Konung oͤfwer Hela jorden. 
an (dager folfen under of, 
Prdmmenbe folfflag under madre 
tter. 
an tilldelar of war arfwelott, 
het hatus⸗ Jacobs land, Heil: 
n Han aͤlſtar. Sela. 
Gud fare uppſtigit med Frog: 
crop... 
HERRER med baſuners (jud. 
Laffiunger Gud, lafijunger, 
Lafffunger, laffiunger —— waͤ 


Ty Gud aͤr Konung —8 Bel; 
jorden: 
Lafſjuñger med utwald ſaͤng. 
‘Gud regerar oͤfwer folfen, — 
Gud fitter pa fin Helga throw. 
The foͤrnaͤmſte bland folfen 


Abrahams Guds folf, 







ga 6 
En ſtoͤn hoͤgd, Hela lane 


Ar berget Zion, fom fi 
pmot no 
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Han leder och beſtyddar oß ewin⸗ 
— 


| En flor Konungs ſtad. 
4 Gud de fand i Hans palats, fas 


fom ſaͤkert beſtydd. 


Fs, Ty i haſt woro ———— tillho⸗ 
— —— 


6, « Betas ie for — the se be(tbrte ’ 
foͤrſtraͤcktes och dine fig 


7. Baſwan sfwerfS them ther, 
BWinda, fafom en barnafoͤderſtas. 
& Genom oͤſtanwaͤder fonderbrdt Tu 
the tifl Gpanien farande (Feppen. 
p Safom wi tillfoͤrene Hirt hafwe, 
J HERMITE 3 boots fab 
e — ad, 
: pa wade Guds fad: 
Gub foͤrmarar honom nema 


en Wi jd Gud, Tin forra o 
—— Lich al 


aad biwarannan, 
- Titt tempe 


Gud, ion ae namn fa de of 
, Titt laf kunnigt Sarg — 
| Tin hogra hand ie ful med atte 
| faͤrdighet. 
Gladie fig berget Zion, 
Juda dottrar frogde fig, 
Ofwer Tina domar! 
Gar omlring Zion, beſtaͤder thet 
pa alla fidor, 
: Raͤkner theß torn, 
Gifwer noga att pd theß murar, 
Marker ut thes palaté, 
Pa thet J magen berdtta for ef⸗ 
de terfommande fldgte, 
thenne Guden de war Gud 
alltid och 4 ewighet. 


9. Pſalm. 
En Pſalm fitefionge af Kos 


tah bara. 

Hoͤrer thetta allt folk, 
Akter haͤrpaͤ alle werldens inbyggate, 
Bade cringe od) foͤrnaͤme, 
Baͤde rike oh fattige, then me 

ined then andra- 
Min mun Fak tala om widbet, 
Och mitt bjerta J — 


dighe 
Jag will boͤja mitt dra till ſi —* tal, 
Od pa harpa fietlora min foͤr⸗ 
dolda (dra. 


Hwarfoͤre ffufle jog frukta mig 


for the onda dagar 
Rar mina foͤrfoͤljares a ‘om 


Hwilke foͤrlita fig ym eras tone 


‘Od trotfa. of theres mds vibes: 


dom 
Then ene fan: dock icke igerilOfea 
then andra, 


penning. 


Thet foftar foͤr agar tie 
Thet fan 
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a 


a 


3e 


4. 


5 


Eller foͤr honom sifwa Budi b> - 


* 


Att — —2— fa fringe lefwa 10. 


Och ide fe grafwen. 


‘San maͤſte {¢ benne. a feta⸗ us 


Och mafte fara sadam — 


med daͤean och then ofoͤrſtaͤndiga, 


lemng {ina ¢ —" andra, 
‘Be a fin 3 Thee 


€ 3 





48. | Palmerne. _ 
: 12. Therad staf blifwer theras ſtaͤdſe o. Pſalm. 
warande hus, (Fr Pfalm aßrte 


Theras boningifraͤnſlaͤgte tid ſlaͤgte, HERREN, ane then md 
Od) the omfring figgande platfer, : a talar, . 
naͤmnas efter theras namn. Od kallar twerlden reek folens upl 
13. Eo. mannifta i dra od) rikedom fͤr gaͤng inti theß nedergaͤng 
J icke theri ſtaͤndigt forblifwo, Ifraͤn Bion, hwars haͤrlighet 
Hon Ac lik med djuren, fom ock fullkomlig, Later Gud ljus utgä 
7 DS hort. War Gud -fommer och warder te 
14. Thetta aͤr theras waͤg och theras Aut;; tinande, 
Likwaͤl hafwathetas eftertommande . zrtaͤrande eld de framfoͤr Honor 
bebag i theras ord. - Sila. Dad omkring Honom haͤftigt ſtorn 


15. Gaſn fär ane the laͤggas waͤder. 
bland the doͤda. Han kallar himmelen, ſom ofwo 
Doͤden foͤrtaͤrer them, dt, ody jorden, 


Om morgonen Pola the raͤttfaͤrdige Att doma itt folk. 
trampa pathem med foͤtterna; Foͤrſamler mig mina Heliga, 
Theras foͤrra utſeende taͤres hort Som mid offrande med mig foͤ 


ibland the ddda, bund inga. 
Hwareſt theras Hemeift blifwer. Och Himmelen Fal forfunna Ha 


16, Men mig warder Gud (drldfan: raͤtifaͤrdighet, 
a de ifrdn doͤdſens wald, Ty Gud aͤr then, ſom odmer. Geli 
Ty han tager mig till Sig. Seila. Hoͤr mitt folk, jag will tala, 
17, Stot ide therom, nar nagon wate : Iſtael, jag will mot tig inkall 

wittnen; 
Nite haͤrlighet i fans ‘hus a Fag: ae Gur, tin Gud. 
wirer; Sle beftraffar. jagtig fir titel fet 
18. Ty han Fat i fin bap ingen fing sina Brdnnoffer dro - mig allti 
ed ſig taga, för Hgonen. 
Hans rikedom Higer kfe meD for Orar will jag icke toga uta tite hut 
nom ned. Sller bocfar ntur tina ffally J 
19. Medan ‘San lefwer, —5— Han Ty mitt de alle wildt i ffogen | 
J ſycklig, Och diuren pa bergen, thee th 
Dd verbmmet tig, * tu goͤr ga tuſendetals. 
tig zoda Dagar. Jog fonner alla himmelens foglas 
20. Han gat in i fina faders boning, Och the pa marten praͤktigt 
Hwilke alldekes icke ſtaͤda hjuſet. djuren aͤro Gos mig uppteckna 
21. En — i dta od rikedom, Om mig: hungrade, behdfoe i 
ont ide firftdnd hafwer .. ice ſaga tig al, 
sbegit ip diuren, fom of do hᷣoͤrt. 


— 





Dfeloene si 9 
erdkretſen med allt, hwad St. Pſalm. 
therpd finnes, dr mitt, G Pſalm Davide att föͤreſjun⸗ ¥. 


fag waͤl dta oxars fdit qa, ſtrefwen, ſedan Propher s,; 


da bockars blod? ten Nathan waret hos Hono, och 
Sudi tack fagelfe han hade ſynd begatt med Bathfeba. 
Ula then. Hdghte tina loͤften. Gud ware mig nddelig for tin 3. 
mig & nddens tid, godhets ſtull, 


| lagSyalpa tig ach tu (Eo Och afpfana mina mifgerningar ef⸗ 
priſa mig ter Tin myckno barmhertighet. 
I eheramgsmannen ſaͤger Aftwaͤ mig fullfomliger vifidn mit 4o 


ſtar tu tala om mina lagar Och rena mig ifran min fonds 
umng mitt foͤrbund > Md, Ty jag erkaͤnner mina ibser— 5. 


tin m 
od? hatar tucktan Och min br mig —— oͤr 
lag mine befalbningar bak⸗ od ‘fond oͤgonen. t 


om: tig. Emot Tig allena haſwer jag ſyndat, 6. 
ſer en tfuf, finner tit i Och ila gjort infur Tig. 
‘honom notes - Jag beldnner thetta, oa thet Tar; 
Agtenſtaos brytare haf⸗ ~ md xdtt hafwa tthetSu tolar, 
wer tu tir del. > Odh ren befinnas i thet Zu doͤmer. 
per tin: mun loͤs, att tala Gi, i ford dr jag foͤnde. Tat 
tht, fom ondt dr, OW i ſynd haſwer mir moder af⸗ 
ngafonftlar Gop Bedrdgert: fat tig. 
ody talay emot tin broders Su haftwer luſt til fanning: hee 8. 
oders fort bereder tu mord. foͤrdolda, 
goͤr iu, orf jzgatiger. Od laͤter “mig Aer the Bentlie 
i, att jag aͤr ſaͤdan fom tu? wisheten. 
ff — **— tig} och {atta Shire mig ech Sop satt jagmg Ge 
tig thet under dgonene . ten tvarda, 
dock thetta, 3, fom Gus Twa “mig, att jag ma. wanda hwi⸗ 
foͤrgaͤten, tare aͤn ſnoͤ 
ite bortrycker, od) ingen Cit mig Dire: glaic ogy froͤgd, 10. 
mer finned. Actt the ber, fan Tu foͤrkroͤßat, 
om tackſagelſe offror poo ſſmaga fro gda fig. 
aaͤrar mig, Goat bows Hitt amigte fran ming 11. 
en ſin wag vdtt(Patfené J ſynder, 
wandrar, OG afpfane all min fyndaffuld, 
ate fog: Wasa. @ Guds Slope Vimige Bedt eit tent hierta 12. 
faligher. Ne WH 








ho , -  - Pfalmertte. 
Od foͤrnya i mig eft fait od) os Guds Barmbertighet wa 
ryggligt uppfat. alla d 
13. Foͤrkaſta mig icke ifrdn Titt anfigte, Tu taͤnker endaſt paͤ att foͤ 
Od tag ide Tin ae Anda Tin tunga ſtaͤr med loͤgt 
ifrdw mig. en ffarp rat 
iv 


14. Froͤgda mig igen med Tin Hj Se alſtar mer thet onda 
ch en friwillig Ande underfts- 
die mig. Tu talar haͤlre hwad f 
15 5. %ag fall fara Sfroectrddarena Te hwad raͤtt aͤr. 
a waͤgar, Fa aͤlſtar allt — 
Att ſyndare maga omtpdnda fig foͤrderf tj 
til Sig. Od en bedrdglig tunga. 
26, Fraͤls mig ifran blob ftulber , Bud, Dien Gud Fall of med 
fom min Gud o —I aͤſt, ſtoͤrc 
Att min tunga ma | ine a atts Hon Fall tage tig fof 
| fardighet. Hyddan end 
17, HERRXE, sppna mina laͤppar, Odj utur the. lefroandes 
Att min mun md foͤrkunna Tite laf, utrota. 
18, Ty ta Hafwee ide luſt till offer, Thet ſtola the rdttfaedi 
Aljeft wile jag wal gifwa thers 
Braͤnnoffer behaga Tig icke. Od le at Gonom: 
19. The offer, fom Gud fordrar, dro Ge then man, fom icke 
en bedroͤſwad andes beſtydd bod | 
Ett bedréfwat od) foͤrkroßadt Hiers Utan litade pd fin myckna 
ae ta warder Tu, Sud, ide Hans Hela magt beftod th 


fdr aftunbe. fielf foͤrderfw 
a0. oor goat wid Zion efter Tin naͤd; Dien jog dv fafom ett gt 
ygg murarna i Serufalem. oliwetraͤ wid Guds 


at. ae all tu (ata rdttoffens offer Pa Guds barmbertighet fi 
gi befhaga, mig alitip od) forutan 

Braͤnnoffer och —* offer; ig ſtall au tn’ prifa ewin 
Taſtal mat boat pa itt altareofira ft then, fon 


giort & 

. Qdropfalm Dovid att fires Gland them, fom Tu Al 
fiunga, ffrefwen, ti Doeg fag hoppas pa Titt n 

> then Edomeen fom till Saul ody ty thet de rrdf 
Berdttane, att David hade gatt 53. Pfalm. 
in i Ahimelechs Hus Ee Qsronfaien Davids, 


2° Hwad —5 tu, foram, att. 


tthzunga pd Mache 
tu fan ſtada gira? i 





Pſalmerne. 


daͤrar ‘aga, i {Tle hierta: (het 
de ingen Gud till. 

as gerningar dro foͤrderfliga 
wederſtyggliga, 
n af them aͤr, ſom godt goͤr. 

ſtaͤdar ned: af Stmmelei pa 
maͤnniſtors barn, 

om naͤgon fa. fartandig wore, 
tt Bon efter Gud fragade, 

amman. ato afmefne och borts 
fFamde, 

n de, font. a oar, ia icke 


nenda. 
a ta the xg gemén idfe 
Ke ft mitt felt, ‘ion 


eſinna fia? 
(ga ‘mé (tid; 
ete the mani , 
bre fa at mycken fruftan df 
then, fom utan fruftan woro. 
Burd for(iede theras ben, fom 
-  -emot tig ldgrat fig. 
oͤr then. tid ffam, To Gud 
fwer foͤrkaſtat them. 
aut ale bidlp fraͤn ion 
anfomme! — 
Bnd itt fangna fol acerſoren 
J Jacob froͤgda ſig, o 
ſrael glad wara. 


54. Pſalm. 
Laͤropſalm Davids, att foͤ⸗ 
efjunga pa ftrdngafpels (refs 

td the af Giph fommo o 
is. 508 0B. David hafwer foͤr⸗ 
bjalp mig for Titt nang 


u 
kaffa mig ragenom Tin magt 
’ bor. min 6 


Wiad Titt dra tf min muns tal; 
Ty fraͤmmande ftilla (ig emot mig, 
Od waͤldswerkare ſtaͤ erter mitt lif: 

Gud hafwa the ide fdr oͤgonen. 


Sela 
Gud ſſelf dr then F fom mig Sit 


HERKEN ar then, fom it lif 
aller 

Foͤrdaͤrfwet ſtall fall tillbata pa 
Mina fender. 

Goͤr them tif nt ie Tin fans 


6 ſtull. 

AF friwilligt ita “Pal jag of 
a infor Tig, 

Jag (Eoll prifa iif namn, HEN: 
~ RE, att ther Ja trd(tligt dr. 

Ty. Han Hafwer rai tg utur 


Och mitt oͤga hafwer rt haͤtinden 


oͤfwer minagowdnner. 


| 55. Pſalm. 
En Laͤropſalm Davids att foͤre⸗ 
flunge yd (trangafpel. 
Gud, hoͤr min boͤn 
Och foͤrdoͤlg Tig icke foͤr min klagan. 
⸗Waͤnd Titt dra till mig och hdr mig. 
Jag kaſtas af od) an utt mitt be- 
kymmer, ody foͤrwirras, 
Foͤr owaͤnnens rops (Full, 
Fhe iMgerningémannens, al, fom 


med ofanning, 


Se 


Te. 


3° 


4. 


ch Ty the ſoͤka att Sfroerbope. mig 


Och forfdlha mig i wredesmod. | 


Mitt hjerta dngflas inom mig 
Och dodande 


| falla mig.: 
¥ 


Fruk⸗ 


F 
rfkraͤckelſer oͤfwer⸗ 





“2 | Pſalmerne. 


6. Fruktanoch baͤfwan kommapa mig, Att the lefroande fara ter t 
Od) grufwelſe dfterhdljer mig. - Da nel 
7. Jag taͤnkte: O! até jag wingar Ty idel arghet aͤr i thera: 

hade fafom dufivor, qwaͤm od) i. theras: inner{ 

“GA. wile jag flyga bort, att nd- Jag ropar till Gud, 

gorſtaͤdes faähwila; Och HEMRER warbder nti 

3 haſt tulle jag: fy undon till fan 

langt. affdafen ort, . Om afton, morgon odp th 

Och taga mitthemmi(tidstnen. Gela. ſtall jag jaͤmra migrod) fla 
9. Jag fPulle Eynda tit het Mle, Hon warder hoͤrande min 

ther: jag: funde wara fater Ham hafwer foͤrloͤſt mitt lif 

For owddrens {formande Baftighet. ſaͤ att the ickt fommo 
10. HERRE , {dt them uppflufne 

~ warda, ody theras tungor Td the & myckenhet —* 
blifwa oenfe.. 

Ty: jag fer oͤfwerwaͤld od) trdtor Gud worder. het hbrande 
bftaden. Och Han, fom alltid ſitter 
Ex. Dag ody natt ga: the omfring p& ma, ftall ſwara chenr, Se 

hans murar, Droit forinoda: ingen: fSr¢ 

Inom honom aͤr fafaͤnglighet och frukta ide Gud. 

elaͤnde. Theune hafwer arftrdedt {tt 

Ko, Foͤrderf aͤr Ferime der emot them, fn @ 
Swek ody: bevrdgert wiker icfe is - ſtydd 
fraͤn hans gator. Han haſwer Seater fit fé 

2G. Thet dr ide en owdn, fom ſtym⸗ Hand mun de lenare dn nt 
* far mig; thet wille jag tolo; Men oͤrlig i Hans hjerta; 
Icke heller upphafrer (ig emotmig Hans ord aͤrb halare an 1 
ndgon fom forut hatat mig, Ody lifwal utdragna fwert 

och foͤr hwiten jog: funnat.. Kaſta tu tin omſorg pa 

g. undangdma.. RY 

14, Thet de tu, for jag: anfag: lika Han: warder tig” foͤrſörjau 
med mig: fielf, Och ice tilßaͤtande, atr th 

Min fortrogne ody: min finde waͤn, fardige blefwe oroad 
x5. Med hwilken jag t angendme fame twig: 

rad Sfiverlade, om Had Them fkoll Tu, Gud, lai 
angeldgnaft twat, ſtoͤrtas i diurefta fi 

Och i hwilkens FaNiFap jag. olde Blodgirige odj bedragare f 

gade gd til Gude Hus; hinna till halfwa ald 
1G, intutfror biden: af then, Aivad Men: ing; foͤrliter mig. po ‘ 
| the ro ſtyldige, 16. 


~ 
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56. Pſalm. & Gud foͤrliter J mig, och frat 12. 
tinnesftrift Davids att foͤ⸗ > tar mig fbr ingen ting. 
junga, em then bland fedms Hwad (Fulle manniſto pi gis 
forjandes foͤrtryck, ſtref⸗ 
irdon th the Philifteer gripet Sud, jag de Tig Bais Sad 13 
jag lofwat 
nig nadeug Gud, ty mane ag ſtall betala med tadfAgelfe 
niffor foͤrfoͤlja mig, infoͤr Tig. 
dag tednger mig ndgon Ty Tua Hafwer fll ie tif i⸗14. 
en, 
motſiandare diſhſa mig Mina (Otter ifraueanoden, 
dageligen, Att jag fan wandra infoͤr Gud f 


je dro mange, fom emot mig the lefwandes Ijné. 
ſtrida hoͤgmodeligen. — 
ruktan paͤtrommer mig, foͤr⸗ 57. Pſalm. 
liter jag mig pd Zig. n —— Davids, att foͤ⸗1. 
10 prifa Guds ord: refjunga, fajom then (angen: 
ud fortiter jag mig, och fruk⸗ Sdrderfwa Sie, td han fir Saul 
tar mig fér ingen ting; fipdde in ¢ Culan. 
Fulle en doͤdlig mannifta Bud, war mig nddelig, war mig 2, 
funna géra mig? nddeligs 
agar wraͤnga the mina ney Sy till Tig bafroer min (al fin 
heras tanfor gf therpd ut, tillfiytt taget, 
att the miga sa a , oh under Tina ‘wpingaré ftugga 
alla Aillhopa, g oͤra heml ſoͤker jag beſtydd, 


etal, Sil theB faran gar férbi. 
fta 98 ofla mina ſteg, Jag ropar til Gud, then Hbafta, 3. 
gt att fomma mig om fret. Sil Gud, fom min fat sar ſſut 
os walfata them undſlipp brin 
‘oférritt , fom the sora? Hon ſander of Simmelen, att fed Ae 
a, Gud, { torede fddant a mig, 
f ned. Han Idter mina foͤrfoͤljare femme 


ifnar mina bedrdfroelfer r. pa ſtam; Sela. 
mina térar uti Tin iaͤgel; Gud finder at fin barmbertighet 
twifwel cdtnav Tu them. ody fin fanning. 


ag ropar, mdfte mine owaͤn⸗ Mitt lif de mide ibland lejon, 5. 
ner waͤnda till ryggas ag liggeremeflan brinnande laͤgor, 
wet jag: Bud dr med mig, Emellan manniffor, hwilkas taͤn⸗ 
ord foil jog prifo, = der dro fpjut och pilar, 
RANS ord wil jag prifa. F 2 D 
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Och hwilkas tunga dr ett ſtarpt Och the, fom loͤgntala, hafwa far 
ſwerd. wilſe allt ifraͤn foͤdſtoſtunden. 
Bud, upphoͤg Tig oͤfwer himmelen The hafwa gift uti (ig (afom ormgif 
Od) Tin Harlighet oͤfwer hela jorden. Saͤſom en dof om hwilken ft 
She hafwa utlagt nat fdr mina Sra tillſtoppar, 
fétter, Altt han icke fFall hoͤra tiufarens rdf 
Min fal dr nederboͤgd; Beſwaͤrjarens, ſom i fin font a 
The hafwa grafwet en grop fSr mig , (dvd 
Men fallet fielfrve theruti, Gela. Gud, fonderfla tanderna i thers 
Mitt Hierta de redo, Gud, mitt mun, 
hierta de redo, Roe w framtdnderna vd the un 
Att fag ſtall fjunga od) laͤfwa. a lejonen, NERRE. 
Wafa upp, min ara, - Laͤt them bort(Fdijas fafom watts 
Waka upp, pfaltare oy Harpa, att the maga férgds. 
Morgonrodnan wil jag ur thes Han laͤgge an med (ina pilar, me 
ſoͤmn uppwaͤcka. traͤffe the icke maͤlet. 


10. Zig, HERRE, will jag tacka Han ſtall foͤrgaͤs, ſaſom en ni 


ibland folken, gel bortſmaͤlter, 
Tig will jag laffjunga bland fraͤm⸗ Od ſaͤſom ett otidigt fofter, hwil 
mande folfflag. fet icke fdr fe foten. 


11. Ty Tin barmhertighet ar flor, hon Foͤr Gn man maͤrker edra toͤrnen 


* 


ke 


2. 


3, 


4. 


rdder upp -till himmelen, de ther redan en taggia od) 
Och Tin fanning upp till ſtyarna. 


hwaß buffe, 
12. Upphoͤg Tig, Gud, oͤfwer himmelen, Men (a Ban ſom nfo ér, fous 


Och Tin haͤrlighet dfwer hela jorden. r branden 
Och Rormesdret fel Béfma bo 
58. Pfalm. 


m bort. 

n mminnes(Frift Davids, att foͤ⸗ Then rdttfarbige tall “atddjc ſig 
E refjunga, fafom then fangen : naͤr Ban fer. haͤmnden; 
So ‘Derfiva tke. Dan ffall twaͤ fina fdtter uti ther 

aien J wat, i fanning, hwad ogubaftigas blod. 
rdttwift dr, Ody td fFall hwar od) en fdga 
Oh doͤmen J todl (4, fom billige Wißerligen wlifwer then raͤtt⸗ 


beten fordrar, 8 maͤnni⸗ faͤrdige beloͤnt; 
ſtors barn? Wißzerligen aͤr Gud Domare ps 
Ja, hjertat tillreden 5 ofdrrdtt, jorden. 


Edra hander ſtifta ut Sftverdld 59. Pfalm. 
i lander. (yn minnes(Erift Davids, att ſo⸗ 
Khe egudattige dro afwoge ollt refjunga, (fom: ther faͤngen: 
ifraͤn moderlifwet, Foͤc⸗ 





P falmerne. 
Foͤrderfwa ide, taͤ Saul faͤnde Goͤr them fiyfttga genom Tin magt, 


bort, aft -bemafa bang hus, pd 

thet Han fFulle {ata brapa honom. 

»Undſaͤtt mig, min Gud, fran 

| mina owduner, ; 

Beſtydda mig foͤr them, ſom ſig 

emot mig haͤlla 

i Kidda mig. ifran ogerningsmén, 

Od frdls mig ifran the blodgiriga. 

re Sy the fasta fig i forfds for mitt ufs 
Migtige -firfamla fig emot mi 
Ta iikwaͤl intet Grott ody ingen mi 
| getning med mig fines, 

ERRE, - 


Sed 
7 














— Utan nägon min. ſtuld, loͤpa the 
' och ſtaͤlta fig tillreds. - 
» Bate UPD fom mig sill moͤtes 
‘ oc) fe thertil. 
’ y, SEINE, ane Zebaoth, 
Bite a0, att * ma befe affa 
; olfflag; 
| Wife them ingen nad, fom med 
»  _.otrohet bedraga. Gela, 
Om aftonen fomma- the ater, 
* Biro ofjud ſaſom hundar, od af 
- omfring i ftader. 


| aͤro pa theras (dppar: 
| fy ho dr, fom hdr thet? : 
b Ken Tu HERRE lee at them, 
Xu foͤraktar Hela therad myckenhet. 


4§ 


ftingra them, 
RRE, inde ſtoͤld. 


heras mun ſondar, ſaͤ ofta the 13. 


tala med fina laͤppar: 


Laͤt them fangas i theras Bdgmod, 
Od blifwa genom. theras egna 


falſta eder utplaͤnade. 


Goͤr aͤnda med them i wrede, goͤr 14. 


aͤnda med them, att. the 
ide mer dro till, 


Och man md. diver Hela werlden 


hoͤrſtaͤ, att Gud dy cAdanve 
i Jacob. Gela. 


She ma om affonen aͤterkomma, rs. 
Gora oljud fafom hundar, od) gä 


omfring i ftaden; 


The ma wana af ov an efter mat, 16, 
Utan att blifwa mattade eller fa 


heeberge. . 


Men jog will junga om Tin magt, 27. 
Och —* morgon med ghidje - 


ldfwa Zin barmbhertighe: 5 


y Tu hafwer waret mits beſtaͤrm, 
Och min tilAote i min noͤds Cid. 
Tu, min ſiarkhet, Lig will jag 18. 


laffjunga , 


| Si ſwäda med cin mun: ſwerd ty Su, Gud, aft mitt Geftdem, 


min barmbertige Gud. - 
60. Pfalm. 


-~ 


En minnesſtrift Davids, att fide. Xe 
r 


efiunga pa Schuſchan Edut, 


od) att laͤras utantill, ta han hae 2, 
: jag mig.. de ſtridt medthe Meſorotamier, od) 
pt Gud aͤr mitt beſkaͤrm. med the Syrer af Boba, ta Joab. 
j. MNu Garmbertige Gud ſtall (ree fom tillbata od) flog the Edomeer 
| ‘comma mig, t Galtdalen, tolf tufend. 
Segal Gud, Tu bade ſoͤrkaſtat och (Fings 3 
* them icke, mitt folk torde rat oß, 

ta (ergata thet. 33 


tu, min ftarthet, till Tig haͤller 







— 





P oalmorne 


Tu war wred pd of: nu hafwer | 1, Dfalm. 
Tu aͤter waͤndt Tig til of. En seat Bovis att edeefian 


4. Gorden Bade: Tu gjort baͤfwande ga PG ſtraͤngaſpel. 
. od latet Henne remnas.. Hée, Gud, min klagan, 
Hela nu Hennes refwor, ty hen Och afta paͤ min bin. 
waklar.  Hrdn dndan af landet ropar je 
4. Tu Have haͤrdt defaret = ut * til Tig, nde mitt Berta beg 
befpmrgdt. 
Win Habe Tu gifwer of att dricka/ tu Forer mig uppaen. Hd Clippa 
fom giorde of foͤrwirrada. Ty Tu hafwer waret min tillfiyk! 
6 Tu = datet them, fom Tig feuls En ſtark faftning emot min owde 
, wanda ryggen til; - Gd lange jag tefwer, (Fall jag 
Att the 3. Hogan fiydde. Sela. Zin hydda foͤrblifwa, 
7. Hjilp med ‘in em — och Och under ‘Tine wingars ſtygg 
ſwara of, | tillflyft finna. Sela. 
Att the, ſom Tu Alfet, miga fits Ty Tu, Gud, hafwer — _ 
warda. 
8. Gud talar i fin Helgedom, thers Och gifwet oem Sefittn fon 
fdre glaͤder jag mig. Titt namn -fru ae 
git mig Dela Sichem och afindta Zu {dogger til Konungens dagar, 
Guccothé dal. —sthen_ ena efter ther andra, 
9. Min dr Gilead, min ae Manage, Hans - Ge wara ifraͤn ett ſlaͤgte 
Ephraim dr mitt hufwuds ſtyrka, till ett annat.: 
Juda, min lagftiftare. — Han blifwer framgent fittande pd 
To. Hage de mitt twaͤttekar, thronen infoͤr Gud. 
Pd Edom kaſtar jag mina ſtor; Befall Tin godhet ody fanning, ett 
Bits er Philiſte ſiunget jag a i the bewara honom, 
- Bi will jog laffiunga Litt name 
Ine , 60 will fora tig int en —* fad? ewinnerligen, 
Ho hafwer laͤtet mig ye voll til Oh mina loͤften * Dag betale. 


2+ Me thet ide Tu, Gud, fom have 62. Pfalns, 

| Drifwet of fran Tig En Pſalm Davids att foͤrcſium⸗ 

Tu, Gud, ſom icke — ga pd Jeduthun. 
waͤra — Till Gud allen de min fidl 

23, Bsr of Bidlp 4 noͤden, ſtillhet wand, 
Ty madnniffors Hidlp dr faͤfaͤng. Ifraͤn Honom fommee min Hidlt- 
24. Med Gud wilje wi maͤgtig ting goͤra, Han allena aͤr min klippa — 

Han warder nn. ware hjaͤlp⸗ 

er. 





Dfahmerne, er 


mir befaͤrm; fog all icke ale Hd dubbelt fate dr thee uippfolbt, : 
deles onrfutl fala. : hwad jag hoͤrde, 
& Sucre [ange ffolen J till ſtrids Ty Gud dem ‘gtig. 
ropa mot en endo, Och hod Tig, HERRE, dr harms 13. 
D4 alle tillſamman ſtorma, ſaͤſom hertighet; 





emot en till fal lutande aed Ty Tu webergaͤller hwoͤr od) en 
och en nedtryckt wagg efter hans gerning. 
*Te radſlaͤ, huru the maga —* | | 
‘honour ifedn bans hoͤgd 6z · Pſalm. 
The hafwa {ult tilt (ign En im Davids, ſtrefwen, td ro 
Med munven walfigna the ody foͤr⸗ han war i Suda sfn. 


banna éHjectat. Gela. Gud, Tu Aft min Gud, bittioa 2.’ 
6 Tit Gur allena wand tig t ftille om morgonen foter jag. Tig. 
| het, win. il, = Dein fial torſtar efter Tig, mie 
My fran howm fommer mitt hopp; fropp far bit och thit, af 


2 Han alſena dr min — och laͤngtan efter Tig, 
| in dlp, = Ute ett torrt och of brift pa. watt 
gut befiem jag: ffall tele ome. foͤrſmaͤgtande land. — 


ful falla. “Gd fag jog Tig t helgedomen, 3% 
* Gudi ware min raͤrdning od) min Taͤ ing, fladade Tin magt och 


Acra onbefalld! aͤrlighet. 
Gub dr mir frocthets: Hiepa od Sy Tin barmhertighet aͤr baͤttre 4. 
min tillflykt. aͤn sits 


Forliter eder pa. Donomy. alle fie Mine laͤpar ſtola prifa Lige 
det, J folt, Ge with jag laͤfwa Tig t alla 5. 
Mojater edert Hjerta infor honom: , mina. liſsdagar, 
Gud dr war cilffytt. Sela. Och t Tite namn uppinfta mina 
Naͤnniſtor aͤrd ju mtet, opalittige haͤnder. 
. deo the foͤrnaͤnme? Saͤſom wid: rikaſte Gord blifwer 6. 
One nian lade them pd: en: wag, min fjdi mdtrad, 
Biga tHe tillſamman mindre aͤn Och med gladaſte laͤppar unger 
intet. min mun Titt (df. 
Binlitee eder icke pa: ort od op ‘shir jogy i min fing. liggande, 7: 
waͤld; taͤnker uppaͤ Tig, 
Heer eder ike til thet, ‘fort för⸗ Buuſwer j jag: hela netten genom ’ 
gingligt de; =.) med mina tankar hos T ‘ 
ee eder riledom til, : °. Sy Tu hafwer waret min fidle, | 8. 
& faͤſter ide edert hierta there: Ory under Binn wingars ſkoggd 
ax wid. brifier iog ut: i al adjeroe, 
Gab Bide: lofwat en ging, Kin: 


! — 





of 
* 


= 


- Mir — de faͤſtad wid Tig, 
filjer Tig efter, 

TyTin högr hand underſtoͤdjer mig. 

10, She, fom fia efter mitt lif, .att 
taga thet bort, 

Sola ſjelfwe til the unbderffa 
orter i jorden nedfara; 

11. Med ſwerd igenomftungne 

Sola the blifwa — 258 tiff byte. 

-r2, Men Konungen frdgdar (tg i Gud, 

Hwar od) en, fom wid Honom 
{woret, all kunna beroͤmmaſig; 

Ty theras mun, fom falfFetigen ta⸗ 
lav, {Fall blifwa UO ftoppad. 


64. pe alm. 
md Pfalm Davids att forefjunga. 
Hoͤr mig, Gud, td jag klagar, 
Bewora mitt lif foͤr owaͤnnens 
grufweliga hot; 
uUndangbm mig, oat the ogernings⸗ 
mans bemliga anldggningar, 
Foͤr theras aaa oy 2 - 


a gora 
Gom hwaͤßa ſina tungor fitafom 
ſwerd, 
Och ſtjuta med (Ergiftada ord, 
| fafom med yilar. 
-§, Att ilindem traffa then a : 
| Ofoͤrſedt Puta the utaf, och fruk⸗ 
ta fig fdr ingen ting, 
The yi fig faft fore att gdra ondt, 
The Sfwerlagga huru the maͤga 
doͤljar fina {naror, 


6 


. 


Och ſaͤga: Ho warder them feende? - 


The (hla efter foͤrbrytelſer, ta wi 
likwaͤl dre oſtyldige: 

The pd thet nogaſte efter, i 
en maͤnniſtas innerfta od) i 
hjertats grund. 


@ 


7 


Till Ti 
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Men Gad Rol nedſtjata them, 

Meo ofoͤrſedd pil ſtola the blifwa 
draͤpne. 

Theras egen tunga tFal faͤlla them, 


Hwar och en, ſom ſer them, ſtall 


fafa foͤr them. 
AMla maͤnniftor ffola frufta ig, 
Foͤrkunna Guds wert 

Od foͤrſtaͤ, att Han thet gjort 


hafwer. 
Shen raͤttfaͤrdige fall glddia fig 
Sfiver HERRAR ochtill Ho⸗ 
nom fin: tillflyft taga: 


| lle xdiehjertade ree beroͤmma is. 


65. Pſalm. 
En Hfalin Davids att ſoregung⸗ 
Eit ſtilla Happ dv ſoͤr Tig m 
afſäng, Tu, Gud i Zion, 


Od. Tig betolar man dren: » 


O! Tu; fom bin hoͤrer, 
fomma alla mdaniffor: 


Sondaſtulderna worv of for f * 


Men Tu foͤrlaͤter of waͤra oͤfwe⸗ 


tradelfer- 


GAO dy then, fom Tu wtwdler, | 


Od ot — till Tig, att ha : 
i Tina garda. +4 


| a 60 
Lat of mttabe blifwa * thet 90 


da, fom i ip hus och hel⸗ 
ga tempel finnts. 
Foͤrfaͤrande fivar gag Tu of med 
raͤtto, Gud, wdr ſalighet, 
Tu, ſom aft alla theras cillit, bil | 
fe bo wid jordehs aͤndar och 
7 aflaͤgſna haſwen; 
Tu, ſom bergen faſta = 
a Zin nat: a 
Od omgjorded at min — 
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ſom ſtillar hafwens bruſande, Han ſoͤrwandlade hafwet til ett 6. 

as boͤljors bruſande och fol⸗ .. torrt land 
kens Buller. Igenom en ſtroͤm gingo the tid (tes 

ſom bo wid ytter ſta jordens aͤn⸗ Ldtom oß therfore glddjas of Hos 


, feufta fig (ér Tina under, -- ot OMe 
morgon framgar of affon ine Han ae ewigt rddande igenom ſin 7. 
ree ,fororfafar Tu gladjerop. 2 ee 4 } 


| magt, 
efdter landet, od) wattnar thet, _ Sgon beſtaͤda folfen : ’ , 


od) gor thet mycket rift, He affaͤllige ſtola ide funna upp⸗ 

3 baͤckar hafwa twattn tillfylleſt, haͤfwa ſig. Sela. 

laͤter ſaͤden therwid waͤl trif⸗æ Tacker war Gud, JIfoſt, . 

w, th (a bereder Tu thet. Later Hans laf widt Horde warda, 

tna theß forar, od) fufta hwad Han, fom bibehaͤller oß wid lif, 9. 
upplogdt dr, Oh ide later waͤr fot flinta. 

ittthet bloͤtes af regndropparna, Ty Tu, Gud, hafwer beprdfs 10. 

Tu walfignar thes wart. 7 shat of, 

roͤner aret med Litt goda, Och renat of, {éfom ſilfwer iges 

fporren efter Zin wagn drys nom ſmaltning renas. 
pa af ſfetma. Tu hafwer foͤrt of i haͤktelſe, 11. 

smarkerna floͤda af oͤmnighet Lagt en tryckande boͤrda ya of, 

hoͤgderne beklaͤda ſig med froͤgd. Od) laͤtet maͤnniſtor underkufwa of. 12. 

tterna aͤro betaͤckta med hjordar, Wi wore komne i eld od) wattn; 

daͤlderna hoͤlgda ‘med (40; Men Tu foͤrde of therutur of 


briſter ut iglaͤdje och ſjunger. — oß. 
| will i Site hus inga med 13. 
66, Pfalm. ) Jag braͤnnoffer; 


Pſalm altzoidteſjunga· Jag ſtall betala Tig mina loͤften, 
Froͤgdens Gudi, alla land, Hwilka jag med oͤppnada laͤppar 14. 


junger til Hans namns dra, giort, 
er Honom haͤrligen. Och hwilka min mun lofwat, ta 
jer ti «Gud: huru fruktans⸗ ndden war oͤfwer mig. 


waͤrde dro Tine gerningac! Feta brannoffer flo jag framers, 


Tin ftora magts (full foͤrſtaͤlla bira infor Tig 

+ Tine owaͤnner infér Tig, Med roͤkelſe ody waͤdrar; 

a werlden mafte fafta fig ned Sag fPall offra oxar ech boar. Sela, 

be Tig och (Affiunga Tig; Kommer hit, Hdrer alle J, fom 16. 
namin fPola the laffiunga. Sela. BGud frulien, 

, Oto Cana meet, 498 will foͤrtaͤja hwad Han med 

, Foefartig i fina gerningar, * J mig gijiort. 
gerar oͤfwer mannijEors barn. G Till 


5X 


Od) té redan foͤll en laffang aig 
aͤ tungan. 


p 
18. Hade jag i mitt Hjerta fett efter 


Stulle HERKEN ‘ide 
19. 


zx 


3+ 


4 


LB. 


¥. 
Ze 


e . 


aͤfaͤ nglighet, - 
afta 
rt meg. 

en Gudhafweri i fanning —* mig: 


Dfelisering, 
17. Lith Honom, ropade jag, md. min Och ther ſom Honom hata, fty 








undan foͤr Honom. 
Gi, fom roͤk drifwes bort, warder 3 
Tu them foͤrdrifwande, 

Gi, fom. war ſmaͤlter for eld, 

Skola . the Ene Ou forgae 
oͤr 

Men the raͤttfaͤrdige Falagtadja (ig, 
the Fola froͤgda ſig infoͤr Honom, 


Jan haſwer aftat uppd min boͤn. D4 Halla glaͤdjefeſter. 
20, Laͤfwad ware Gud, font mis bin 


icke e foͤrk aſtat, 
Och icke waͤndt ſin barmhertighet 


ifraͤn mig· 


Er Pſalm ——— ra {ted 


ga'p 
Gur ware Of nadelig och wie a 


e oBf - 


| figs 
Han ldie ſitt anſigte i of, En Gud, fom gifme 


efa 
Att wi pd forden mdge finna 


Hans waͤg, 
Och alla. andra folkſlag Sans {as 


Gud, Tig: ta ade folken 
Allt bit tacke Lig, * = 
Frdgde och gladje fig folfen » ; 
Sy Tu doͤmer them raͤtt, 
Orch. regerar them pd jorden. 
Gud, Tig tacke * folfen . 
Allt folt tacke Tig. : 


Landet gifwer fin frutt, : 


Bud, wer Bud, wal figge 
OB walfigne Gud! 
, Och Hela werlden frukte Sonom! 
68, Pſalm. 
En Pſalm Davids att (Sretiungg. 
Gud ſtaͤnde upp, att Hans 
waͤuner maͤga ferſingras. 


he 
oh — ta re ntdrog for Litt fol, | 


Gjunges Gudi, laffdgee hand 
namit , 
Bereder we (Sr Honom, | fom frame | 
ar genom. dfnen, 
Han heter ERNE 5 glddjens ine - 
J oͤr Honom ! d 
Hon, font de the faderlSfas fas 6a 
der od) enfors Domare, — 
Gud utt fin Helga boning. 
t the enfa⸗ 
ma bufet fullé: wed bari, 
Ody foͤrer the bundna ut ur faͤn⸗ 
gelſet til dmnighet. 
The affaͤllige allenaſt blifwa boende 
paͤ torra ſtenen. 













ck fey genonn oͤktnen, 

Sela, 

_ Bifane jorder, ody dimmelen ! 
_ fm alte Su, - 


Ei mildt regn, iit fu art ‘Gud; 
DTitt arf och thet — lan⸗ 
Det wederqwickte tu. 
Are tine: djuc theri Lunde trifwos; 
Sud, Tu. wederqwmidte med: Ze; 
godbet chene elaͤndo sy 
HEM 





~ 
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REN gifwer ett state Lo Theras hießa, fom’s fina fonder 


ortwandra. 
or ſtara af them, fom "het Ifran Baſan will. 3 con 2, 
firfunna:. fager HERREN 


ngoene med theras haͤrar fly Jag will dterbemta, utut ‘Saffens 
. bort, the fin: hort, 
jasmobdren utſtiftar bytet. HE thee tu md farga tin fot i. Alod 24. — 
icke qwar bland hiorbarna, Dina hundare tunga fkall ſlicka 
dufwors wingar, hwilke glit⸗ thet of fienderna, , 
a ſaͤſom ſilfwer och guid. Man fer, Bud, Witt intog, 2. 
then Als maͤgtige foͤrſtrͤdde Min Guds, min Komungs, intog 
Konungar theri, 4 ‘Helgedomen.. 
nd ned pa Zalmon.  "' She fangare gã framfoͤre, 26. 
zuds berg de berget Baſan, Thernaͤſt the, fom ra firdingar fpela , 
trg med manga hoͤgder. Pd bada ſidorna ga jungfrur, fom oe 
a berg, hwarfoͤre afunnens J “fd pa trummor. . 
thet beeget, her Gud haf Uli foͤrſamlingar, laͤſwer Gud, 27. 
wer luſt att bo? Läfwer HERRAN FJ, fom af 
REN blifwer dock ther bo⸗ Sfrael haͤrſtammen. 
ende ewaͤrdeligen. Haͤr aͤr Benjamin, then yngſte, 28. 
ſtiger upp maͤnga tuſen⸗och dock bland them radande3 
de gänger tuſend; Juda Furſtar, i purpur klaͤdde, 
MEM ade ibland them, pa Sebulons Furſtat, Naphtau Sure 
Sinai od) i Helgedomen 
aftver faret upp ¢ hoͤgden; Tin: Gud hafwer ida ‘tin 29, 
ifwer taget fangar till, byte; magt, 
ithox dro Tig tif] Pants gifna, Start, Gud, thet, fom Tu med 
A the affaͤllige, att of HER- of giotte 
RER Gud ibland them Se Tift tempels full i Jeruſalem, 30, 
bo mé. Gola Konungar fora Tig flanter. 
1D tare DERRER, wor Straffa wildjuret, fom we roͤren 31. 


lig 
8 o8 ndgon boͤrda any {i She magtigas hop ibland foltens 


Gud waͤr hjaͤlp. Sela! falfwar, 
Sud, fom wi hafwe, aͤr Gud, Honom, fom gjort golf dt fig af 
: Hwilfen Hidlp fommer, fitfwerftiftvor : 


HERREM, Herren, fan ar Foͤrſtroͤ the fol€, fom gerna oͤrliga. 
doͤden atfdra.  Hafmaneet fFola komma ifran E⸗ ze. 
fina owaͤnners hufwud Fall gypten; 
Gud ſoͤnderſlaͤ, 6.2. tote. | - thie: 





Ethtopien Fall ſkynda foͤr att upp⸗ Vat icfe them, ſom pa Tig — 
lofta ſina haͤnder til Gud. genom mig til fFam tarda, 
93.3 § Sonungariten pe — ſjun⸗ Herre, HERRE Zebaoth! 
r Gudi, Lat icke chem foͤr min fFul till hä 


Laͤfſaͤger HERRUN, ‘Sela, blifma, fom Zig féta, Tu 

34, Honom, fom uppftigit till hoͤgſta Ifraels Gud! 
himmelen, bans gamla boning. Ty for Sin ſtull lider jag for 

Maͤrker, huru Han (ater fin roͤſt, - fmddelfe, 
then migtiga es gd a Died haͤnliga tiilwitelfer de mitt an 

35. Gifwer Gudi laf od) aͤ figte oͤfwerhoͤlgdt. 
Hans haͤrlighet de sewer Iſrael, Jag aͤr worden — fé 

, Od) Hans magt i ſtyarna. a broͤder, 
36. Foͤrfaͤrande aft Tu Gud, atue Och ofdnd for on ‘noders barr 
Tina helgedomar. Emedan nit foͤr Titt ag uppfrd 

Iſraels Gud de then, fom. gifwer ter mig, 

.  folé anagt od} — Od ‘theras foͤrſmaͤdelfer —*— zi 

Laͤfwad ware Gud! foͤrſmaͤda, falla uppd mig 

Jag gret och faſtade, 

69. Pſalm. Ody jemwaͤl cherfore begabbad 
i, en Pfatm Doapids att fdreffun: Man mig. 


ga pd Schoſchanim. Jag klaͤdde mig i fad, 
2. Fraͤls mig, Gud, ty wattn will Che giorde ock theraf fre. 
| qwaͤfwa mig. a fomiporten fitta, tata om mig 
3, Jog pene ned i dy, ther ingen Och jag aͤr theras wiſa, ſom ſi 
fortn att dr, drudna dricka. 
Jag dv kommen i biupt twattn, ody Den min bon aͤr waͤnd rift it 
floden oͤfwerſwaͤmmar mig. ERR 
4. Jag de utmattad of ropande, Ende thet Tig behagar, Gud, ef 
: mitt brdjt forlar, ter Tin myckna BarmBertighet, 
Mina dgon aro fértarda tgenom Saͤ ſwara mig med Tin trofoe 
mitt längwariga feende efter jaͤlp. 
min Gud. Drag mig ut, ur then bottnloͤſa dyr 


5. The, ſom mig utan orſak hata, aͤro att jag ide nedſiunker, 
flere dn haͤren cd mitt hufwud. Fraͤls mig fraͤn mina hatare, oc 
The mig moͤrda wilja, mine liſt⸗ utur the diupa wattnen. 


ge fiender, dro maͤgtige: Laͤt wattufloden icke foͤrdraͤnka mi 
Hwad jag ice roͤfwat bafroer, Filer djupet uppfluka migs 
mde jag betala, Laͤt — pd gropen oͤfwer mi 
Tu, Gud, weſt mina ſynder,— icfe tillſtutas. 
Oshinin Fulda icke foͤrdold fr Tig, a Swe 


WMA => 
sd 
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17, Swara mig, HERRE, ty Tin Laͤgg uppä them thet eta fonda: 28. 
godbet dc troͤſtelig, ftroffet efter thet andra, 
—Waͤnd Sig till mig, efter Tina Och lat them ice fomma till raͤtt⸗ 
myckna barmhertighet. faͤrdighet infoͤr Tig. 
13. Oc bortgoͤm ide Titt anfigte - eg Pa ur lifſens bot utſtrukne, 294 
fran Zin tidnares Od) Wand the rdttfardiga ide 


Uti thin dngelt Fonda Sig att uppſtrefne. 
ſwara mig. Hien mig, fom de elaͤndig och be⸗30. 
19. Ware mitt lif Sig, ‘éfom mint naͤr⸗ droͤfwad, 


maſte, om hjersat, od) foͤ⸗ Beſtydde, Gud, Tin hiaͤlp. 
fwora thet. Jag will läfwa Guds naimn med 31. 
Foͤrloͤs mig fdr mina fender ſtull. fing, 
10. Tu kaͤnner then forfmadelfe och Och hoͤgeligen aͤra Honom med 
(Foinf och Han, fom jag lider tadfdgelfe. 

+ Alle mine fiender dro Tig for dgonen. Thet Fal battre Has 32. 
z1. Foͤrſmaͤdelſe bryter mitt Hjerta fons An en ung a Horn och fléfs 
Der, (4 att jug i wanmagt t hafwer. 

| nedfaller: The elande ſtola —* ſig, naͤr 335. 
Fag giorde mig hopp om medli⸗ the ſaͤdant ſegu 
dande, men ther war intet, Oh edert hierta, F fom © 
| Om hugſwalare, men jag fann (Sten, ſtall fa tif. 
| ingen. Ty HERREN hoͤrer the fettiga, 34. 
a. Galla gofwo the mig, ta jag uts Oh foraftar ide fina faͤngna. 
mattad war, Honom lafwar Himmel od) jord, 39. 
Och aͤttika att dricka, uti min toͤrſt. Hafwet, med allt, hwad theruti 
3. Blifwe sherad bord for them en fig roͤrer. 
fnara, Ty Gud fraͤſſar Zion od) bygger 36 
Och cn Falla,’ ae! = fro ſig ſom Juda ſtaͤder, 
yggaſt wara. Att man theri bo ‘Fall od) them 
4, Blifwe theras ey fi moͤrka, att befttta. 
the icfe mer fe, Hand tidneares affommande ſtola 37. 
Och theras ging ſtaͤndigt waklande. hafwa then till arfwedel, 
5. tgjut oͤfwer them Tin foͤrbannelſe, Och the, fom Hans namn Alfa, 


Och Tin twredes eld gripe chem. ffola bo therinne. 
5. Bufwe theras palats sve, 
, Oh tngen mer beer de i theras hue, 70. Pſalm. 


7. Ty the férfilade then, fom Lu en Dfalm Davids, til Aminnetfe. 1. 
— hade flaget, Skynda Tig, Gud, att und⸗ 2. 
* De giorde faren ftrra pad then, fatta mig, 

fom af Tig blifwet ſärade. Gz | HER: 


7 > 
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HERR, til att hiaͤlpa mig, Af Tig beroͤmmer fag mig. ups 
3. Sfammas maͤſte the od) blygas, hérligen 

fom efter mitt lif ſtä, Mange hafwa foͤrundrat fig tg 3: 

Wika till rygga od) till Han lif wer mig, 
‘wa the, fom mig ondt dnffa. Ty Cu mar min faſta tillflokt. 
4 The maͤſte manda fig’ bort igen, Ware min mun full af Tite (d 
{dr theras blygds ſtull, Od hwar dag of Bin dros be 

The fom oͤfwer mig faga: (4, fa. prifande. 
5° Grdgde ody gladje jig i Tig alle Foͤrkaſta mig ide pd min aͤlderdom 
the, fom efter Lig fraga, fioergit mig ide, nav mine kraſ⸗ 

Od the, fom Tin falighet aͤlſta, ter aftaga. 
ſaͤge alltid: Gud ware hds Ty mine owaͤnner tila emot inig 
geiigen fafivadt Oh the, fom efter mitt uf fla, 


6, Jag Ax elaͤndig od) fattig; (Fonda GOLF tillhopa 
Zig, Gud, mig sill Hidty ! The faga: Gud ‘aloe fiver gifs 
» Tu Aft min hjaͤlp och min foͤrloßare; t bonom; 
HERMRE, hoͤrdroͤg ice! Jager efter och otiger honom; har 
hafwer ingen Hjdlpare mera. 
71. Pfalm. - Gud war ide laͤngt borta ifrds 
2 Fil Tig, HERRE, tager fag mig! 


min tillfiptt, Skynda Lig, min dei att a 
"Pht mig alldrig pd ffam fomma! 

2, Undfatt mig genom Tin rdtefdes The fom migtilllifwet ontloge, ft 
Dighet od) foͤrloßa mig, {ard ftam fomma od férgdé, 
Boͤg Tittoͤra till mig, odjfrals mig! Med Han och nefa flola che of 

3, War Tu mig en Flippa att bout,  werhdigde blifwa, fom mitt 

- ~  pdy thit jag alltid fin md. waͤrſta ſoͤka. 
Tu Hatwer beſlutet att fralfa mig; Mien jag will beſtaͤndigt hoppas 
Ty Tu Aft mitt beſt aͤrm od min borg. Och forrfara att alltid· laͤfwa Tig 

& Din Bud! foͤrloßa mig utur then Min mun al fértalia Tin raͤtt 

ogudaftigas waͤld, fardighet, 
Ur then wrangas od) foͤrtrycka- Od daglig dags Tin hijaͤlp, 
ene hander. aft dn jag ide formar rdtna then 

5. So Tu At mitt Hop ag gar in i Herrané, HER 
Herre, HERRE, 1 min tillit, allt RAMS ftarfa fEydd, 

| ifran min ungdom. Jag firfunnar then raͤttfaͤrdighet 

6. Wid Tig Hafwer jag (tdd Haft t- — fom Hos Tig allena finnes. 

frdn min fefnads bérj:n, Gud, Cu hafwer underwiſat mi 

Allt ifraͤn min moders lif hafwer allt ied min ungdom, 

Zu waret min beſtyddaree, Og 
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jemwaͤl nu foͤrkunnar jag Tis Och din rattfdrblggetd at Konungs- 


na under. fonen,  - 
twergif mig icke feller Gud,.i tt Gan ma doͤma itt folf med 2. 
IDerdDomen, t& jag grabarig billighet, 


rder, Od) Tina undertryckta med raͤtt⸗ 
theß ing, ntd (cfunna Bin arm wifa, 
fdr ett annat (ldgtes Bergen frambdre (rid ae foltet, 3. 
magt foͤr Hela efterwerlden, Ody hoͤgarne raͤttfaͤrdighet. J 
h Tin raͤttfaͤrdighet, Bud, fom Han ſtall Faffa then elaͤnda raͤtt, 4. 
raͤcker upp till himmelen, Od fraͤlſa then fattigas barn; 
ſom ſtora ting giort hafwer, Men ſoͤnderkroßa foͤrtryckar en. 
d, ho de Zig lik? ‘Tig (Falk man frukto, fd linge 5. 
fom lat mig férfara mycken fot od) mane warar 
od} ftor nbd, Ifraͤn (ldgte till fhigte. , 
n giorde mig dter ſefwande, Han ſtall wara ſaͤſom regn, prot 6, 
haͤmtade mig Aer upp urjore ket pd foͤrhaͤrjad mark nedfaller, 
denis djup. Och fajom duggregn, — fuk⸗ 
giorde mig (torre an jag till: r jorden. 
foͤrene war, J Hans tid (Fal a raͤttfaͤrdige 7 
waͤnde Lig om igen ott teds blomftras st 
mig. Od mycken frid wara, till theß 
‘(See ſtall jag ock nd pfaltas ~ mdnen iche dr mer till. 
refpel prifa Lin trofafther, Han Fall regera ifrdn thet ena 8. 
min Gud 5 hafwet til thet andra, 
(Fall (Afiiunga Lig pa harpa, Od} ifrdn Cuphrat allt in tilt jors 
Tu helige t S$ roel. ené aͤndar: 
e laͤppar ffola gifma giddjes Foͤr Honom ote fig buga the, Qe 
1D, td fog laͤfſſunger Tig; fom i 6fnen bo, 
min (jal, fom Tu foͤrloͤſt, Och Hand owdnner ffola fleta 
(Fal frigda fig. fin fter. 
tunga (Fall of daglig bags Gpaniens Konungar od) fjdfufters Tos 
tala om Zin ratrfardighet, ne ffola frambara ſtaͤnker, 
r the, four mitt waͤrſta (Stte, Ronungarne & Mrabien och Seba 
ro pd (Fam fomne cd). tilt fFula ſtatt betala. 
blygd wordne: Alle Konungar (Pola fafta fig ned 11. 
foͤr Honom, 


72. Pſalm. Och alla folkſtag tjaͤna Honom. 
Pſalm Sa'omos. Ty Han ſtall ur faran rycka then 12, 
Gud; anfoͤrtro Tina bomat | kattigo, ſom ropar, 

aͤt Konungen, O 
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Och then elaͤnda, ſom ingen an⸗ 
nan hjaͤlpare hafwer. 
13. Hon (Fal oͤmſint wara emot then 
arma och torftiga, 
Od fraͤlſa the fattigas lif. 
14 Emot bedraͤgeri od) oͤfwerwaͤld Pad 
Han ſtydda them, 
Od theras blod wora dort af- 
tadt af Honom. 
15, She tvarda wid lif behaͤllne och 
ſtola bringa Honom fſkaͤnker 
af guld fein Arabien, 
Och ſtaͤndigt bedja foͤr Honom, 
 Hwae dag lola the malt figna 


: Hon 
26. Ett litet Aten | Gelade med “fa, 
bergahdgden , 
Stall bara a Brung fut fi fom 


b 
3 ſtaͤderna Fall blomſtras, {fom 
waͤrterna pad marfen. 
17. Ewigt (Fall Hans namn blifwa, 
Or, ſaͤ lange fol de it ' befidne 
afwa; 
Sila folfflag flola i Honom fins 
na fig walfignada od) Hos 
nom ſalig prifa. 
18. Laͤfwad ware DERKEN Sud, 
Sfrael & Gud, 
Som allena under gor! 
19. Oh laͤſwadt ware and haͤrliga 
namn ewinnerligen! 
Hela jorden toare full med Hans 
ta! Amen! Wmen! 
Oaͤrmed ſlutas Davids, Iſai 
fons boͤner. 
pn e. 
tr Gn Pfaim Aſaphs. 
E Gud allena de thet raͤtta gos 
: da (Sr Iſrael, 


Pſalmerne. | 


Foͤr Hem, ſom rent hierta hafwa 

Men jag hade a nde ftaplat mei 
mina foͤtter, 

Mina Reg habe fullt naͤr fluntet 

Ty hwad the daͤrar angdr, fd fér 
trét thet mig, 

Td jag fag, att the ogerningéma 
o lycklige. 
The aͤro uti ingen — 

Utan lefwa friſke, ſtarke od) frodigi 

Then wedermoͤda, fom maͤnſtlighe 
ten aͤtfoͤljer, fanna the ice, 

Od warda icfe fa, fom andr 
maͤnniſtor, plaͤgade. 

Therfoͤre tringwaͤrfwer Hofar 


Theras oͤfwerwaͤld angifipe then 
fifom est Hac af toͤrne. 


Ur waͤlmaͤgan gar oraͤttfaͤr dighet u 


Och hjertats tankar bryta fram 

She begabba andra, ody tala th 
om ondt dr, 

Waͤldſamt tala the ifran fin hoͤgl 

Gin mun atta the i himmelen 

Od) theras tunga wandrar omftin 
pa jorden. 


| Therfdre wander fig mitt folk thit 


Hwareſt wattn fullt upp de ti 


| fangs, 
Och (ager: huru ſkulle “Gud né 
got wete? 
Och then Hoͤgſte ſ Peta therom 
Ge, theße dro ju ogerningsmaͤn 


Som i befténdig lycka blifw 


allt rifare ody mdgtigare. - 

Sdfange renar jag mite bjet 

504 ine tof fut mide andes 

ag Dlifwer Bod plagad dof 
tigen, 


4 
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ſch min ndpt dc hwar mors Nar jag Tig hafwer, aſtundar jag 
gon F For handen. ingen ting pd jorden. OO 
ade jag tantt ody talat pa Min kropp od) min fyal farimdagta $ 26. 
famma fitt, Gud de min (dle troͤſt od) min 
a hade jag troldft oͤfwergifwet del i ewighet. 
hela Tina barns flagte. Ty the, fom fran +g wifa, fo» 27, 
19 efterfinnade dn widare, att a férgds, 
riftigt fort thetta; Tu utrotar alla them, fom utom 
ens thet wardt mig foͤrſwaͤrt, ZI6 ndgot annat aͤlſta. _ 
OT theß jag ingick i Guds hel⸗ Men for mg dv thet falighet, att 28. > 
ud. 


gedom dla mig til G 
ch tydligen begrep heras. ini Min ringsen igh baftoe jag fatt pa 
da ly ft. tran, HERR AM r) 
1 fatter ju —8 for ‘em rd Att jag ma (ii F Tina werk, 
ga alm, 
later them falla x fon att the (Fr Laror im Aſaphs. i 
foͤrſtoͤrde warda. Hwarfore hafwer Cu, Gud, 
iru bliſwa he ide forwirrade alldeles foͤrkaſtat of ? 


tt oͤgnablick Hwarfoͤre aͤſt te a a sored oͤfwer 
e (Srgdé of ‘forReactelfe, och erfaͤr? 
vᷣlifwa till intet. Tank dod pd Sin menighet, fom 2, 
iſom en drdm are fedan mon . Cu. fordom Tig tileguat, 
pwaknat, Som Tu igenldft, att tara itt 
git Su, ERRE, Theres t. folf 
bild 7 fladen rata. Pa Zions berg, see a Helf Safe 
mitt Hjerta upproͤrdes 
h Jag Blef af —— i mitt ins upphoͤg Tig och traͤd wee ‘if the 3. 
nerſta genomſtu —X foͤrſtoͤrda platſer; 
ie fag ‘ofarnuftig on ron Fienden hafwer ee all ting 
ng: elgedDomen. 
3 war infoͤr Tig. —4 ett o⸗ Zine flender sini a ther Vine: 4. ° 
aͤligt dju tider firades; 
a bliſwer jag beni Zhe tro, att pee legn elpe 
ntraͤffa 
hãller mig tid min n Bb gra pan Man tanner then, fom yran hoͤgt 5. 
Ieder mig efter Tilt rad upphaͤfwer, 
till flat lager Tu mig med Att afhugga then tioda a fost. 
ke wi Hy ri ia. Mu mao i e a welwerk Ge 
ho min p, foͤrutan med aͤggor hilor. 
Zig ¢ Simmelen? H Zhe 


ek — 





6S 7 pfelwerne · 
St Tin he elgedom⸗ eft gat {ef folt begobbot Ce: 
namu. 
dufwos 


xdawo wr a! 
Sire now ns boning | och 
deſtoͤrt · Gif icke Tin turtu 
doſnen 
alldeles the ¢ 


Ofaͤr al 
honom i gt! " 
i — oß 
Och (erate ite 
a, 4 n & ig tiMHSCO- 


7. 


We t (8 it 
we fa. — eta nS de 
whe ‘a wa uP WW | 
| “hs, i landet. sant pe Der pu 
9. Waͤra ten ſe w Ty the woͤrke sae ĩlandet ar 
Hoͤr Ay in Ae Soph me tt 5 oa 00d) n⸗ ute af m antler 
gen shan > 08 ſom wort i bi ur ag icte then utor d viy⸗ 
{dinnge thetto tat ¢ —588 pata. 
{ Fak —38 wy Shere elande © fottige laͤſ e8 
amm . 
— viſt 
{ety 


yo. Gude hurt: ange 
eet 
lee Statt vpy 


Och owaͤnnen Zitt 
grata 
a Hand xaut see parar’ 
—XW si 


pre Hoar fore meager = 
| ati 
puſtraͤc Tit Haat och Foͤrg t icke rina ſenders 
haͤllen ora Oe ate Bee. feta a8 ‘pullee orn. (69, emo 
12. Gud ae do Ia KONUNG) fraͤn tůo "Gata higer fangre 1 
2 fo oroom f tid’ of 8 
gan, form pf jd toe &ly -apitat: eee a5. Pfaltte 
13. Tu foͤrdref me magt —88* E Pater Aſaphs att «i 
ey (snverdt ert ise ert Arliga rs” 99 ſaͤſom then gange! 
hufw woud woattnen aro; derfwa icke. 
14 Zuſiogi od erotodilers Wi to e Tig/ wit 
fhe ath (pid Ot tt” Titt parry, OE | 
Man (etter und 
ſommer,/ 


Att giſwa em nd 
ott, ſom r bea oe P 
15. To {ater opadioe Forint od Noͤr min: tid Comme: 
wide foley vat 
ſdeut Jorden pafiear ° ody ( 
thers 


tr od ſtroͤmo 
eft natant | 
att, © Jag g Haller hennes pel 
e par 


Ti is 
n 8 oo T dy ear 

aan et (of t Fa toer Tw fans pate 

Zu hafo er Fariraut o alia ſordens g Sag fade fill ch 
gra wd oni 

GHommmor och winter hafwe Och tit * 
—5— » “wet X 

foe rind vor el ide cote 


18 Tant gherpd att Gender 
! | bat He 


36. T 
17. 





Pſalmerne. 
tater ike, med ufc Gals, Faller ryttare od) Halt i hn fomn 


raͤckt. 
et foͤrhaͤfwe (tg, proarten fraͤn Tu aft foͤrfaͤrlig. Ho fan beta i ins 
ſter eller waͤſter, eller dtnen; for Tig, naͤr Tu sored Aft. 
Gud ar then, fom doͤmer; then Ifraͤn Himmelen later Tu bomen 9 
ia foͤrnedrar Han ody upp⸗ ras, | 
hoͤjer en annan. Jorden foͤrſtroͤckes od) inter ned, 


RREM Hafwer en Hagare i Rar Gud uppſtaͤr att vs 
Handen, Att fraͤlſa alla pa —* fbr 

) ftartt win ful infkaͤnkt, att ckta. 
theraf utdelaz Maͤnniſtors seed mifte tjds zz, 


pC 


the ogerningeman fFola alle ut⸗ a Zig til dra, 
na thet, intil ſidſta droppen. Tu omgjorbar "Zig med thet fraͤn the 
a jog twill foͤrkunna Titt namn oͤfwermodiga tagna bytet. 


ewinnerligen; Goͤrer loͤften infdr HERRAN, 12. 
will laͤfſſunga Jacobs Gud. eder Gud, od betaler them, 
ſkall lata alta the ogudattigas Till Honom, fom foͤrfaͤrlig dr, (Res 
n afugsas. la alle fring Honom warane 
1 then edttfdrdigae born ſtola De fldnter dara. 
Mpphdgda warda. Han Betager Furjtarna modet, 13, - 
. HAN, fom dr fdrfarlig foͤr jor⸗ 
76. Pſaim. dens Konungat, 
— Pſalm Shands Po foͤreſſjun ⸗⸗ 
ga ag fi angaſpel. 77. Pſalm. | 
ie find En Pſalm Aſaphs att foͤreſjun⸗ 2. 
Jſrael de a naan haͤrligt. go pa Jeduthun. 
—* fe Hans tat, = Win roͤſt aͤr waͤnd sill oe jog 2. 
) De béning i Zion. 
 Poveebeater Han 6 Sogans Min dt aͤr win si ‘Sw, oh 
nde p rer mig. 
MD. och) ſwaͤrd och tiostoaien. Ati min dngeftfSttefagHERRAN, 3. 
Sela. Thin handsvar Hela natien utſtraͤckt 
foler. prattio t, och troͤttnade icke. 
gine: 9 tenga Min {idl fann ice ndgot att troͤ⸗ 
it. hierta tare mate g wid. 
; Alemna fl tote, Jag taͤnkte pa Gu, mer foͤrblef 4. 
ſomna bort, och alle krigare dock orolig, 
laͤta haͤnderna falla. Jag ſaͤg mig om after Honom, men 
itt ‘pAlannes, ee at al | manag Soil mig. Cte 


~ 


‘ . 





be Pſalmerne. 
5. Tu hoͤl mina Sgon waknaz; Wattnen (840 Tig, eck ſruktade figs 


ag twat (a dngflig, att jag ide Diupa hafwen baͤfwade. 
58 6 funde tala. Molnen goto hed wattn, ſtyarne es 


G. Jog efterſinnade the fordna tider, dundrade 


She hingft tillbaka foͤrbigaͤngna dr. Och Tine pilar foro ut. 
Jag taͤnkte om natten pd mile Titt dunder brafadecundt omfring, 1 
: ſtraͤngaſpel, Blixterne lyſte paͤ landet, 
Och oͤfwerlade med mitt hjierta, Jorden ſtalf ody darrade. 
od} min ande wille utforſta: J hafwet war Tin waͤg, och Tin 
Warder (A HERREM forfaftans -- flig i ftort wattn; | 
: de ewinnerligen Od) Tine fotfporr funde icfe igen⸗ 
Och ingen naͤd mera bewiſande? kaͤnnasßs. 
Ar thet taͤ alldeles ute med Hens Igenom Moſe och Aaron forde Tu 24 
godhet? Titt folk ſaͤſom en hjord. 
Hafwer Hans tittfaaelte uprhoet 7. Pſalm. 
fit alla tillkommande ſlaͤgten? En Laͤropſalm Aſaphs. | 
£0. Hafwer Gud foͤrgaͤtet att wara Hoͤt , hitt ſolk, min under⸗ 
nddelig, wisning, 
Eller i wrede tillſſutet fin barms Och boͤjer edra oͤron till min muns tel, J 
bertighet? Selo. Pred ſinrika ord will jag oͤppna 


7 


. 


Sd 

















> 


F 1. Men jag ſade: thetta de min be⸗ min mun. | 
droͤfwelſes tid; Ody foreftdtla Sroad markwaͤrdigt 
Then Hoͤgſtas hoͤgra Hand kan i fordom tid; | 


. thet forwandla, Hwilket ct Saftve hoͤrdt ody wete, 
a2. Jas paminte mig HERRANS Ds ware fader fee oß berditet, ' 


Gerningar, Ot wi icke ſtulle forddlia’ Mer ore 
$a, Tine under i forbott tid Fall nebeeas barn odj eftertom mone , 
jog erinta mig. de flagte, 


23. Jag betraktade alla Tina werk, Utan foͤrkunna —E—— laf 
| Od efterfinnade thet myckna, ſon och Hans magt. ody under, . | 
. Tu gjort hafwer. fom: Han giort hafwer. 
14. Gud, Tine waͤgar aͤro helige. Han uppraͤttade tte — 
Hwilken Gud de fa, ftor, fom acob, 

wir Gud? Od gaf en ‘tag iIraet, 

25. Tu aͤſt then Gud, fom under goͤr, Hwilken Han befallte wara ft 4 
Tu hafwer bewin Tin magt i⸗ att laͤra ated barn; IJ. 
bland folfen: Pa thet att tfiertommande fi sft 
36, Med Tin arnt befriade Tu Titt folk, the Harn fom foͤdas ffulle, a 
Jacobs och Fofergs barn Sela, wal funiFap theron f& funde; a 

17. BSatiagn fago Zig, Gud, — | 





| Pſalmerue. €1 
theßa, fedan the nvrwuret Zifwdl foro the fort aft fonda ts ry 


dfwen fFulle (Se fina barn Honom, 
berittas Od att wara —* Hb afta obits 
att the pa Sud maͤtte jätta ſame 9 nen. 


m fortrdftan, The freſtade Gud i theras hiertan, ic 
icke gloͤma bt Hans gers Therined, att the fordrade (pts ef⸗ 
ningar, fer fin egen lyſtnad. 
haͤlla Hans bud, The talade emot Gad od fade: 19. 
icke blifwa (a, fom theras fiber, Skulle wal Gad kunna tillreda ete < — 


iffFalligt od) genftrdfmigt flaͤgte, Gord i thenna dfn? 
ittetd Hjerta icfe faft wor, og ftog Han bergetlippan, fa att 20. 
hwilkets ande icke hoͤll ſig wattn framfloͤt, 


troligen till Gud. * ſtroͤmar oͤfwerfwaͤmmade; 
raims: barn, fom i flagtords Dien foͤrmär Han ock giſwa broͤd, 
ning uppſtaͤllte bogſtytter, Od) ſtaffa koͤtt at lt tt folt? - 
nde ryggen ti pa (tridsdagens Thetta Hovde HERMREM oh ary 


the Bade ide hallet Guds foͤr⸗ wardt foͤrtoͤrnad; 
bund. Eld upptaͤndes i Jacob och wrebe 
icke welat wandra efter nn fteg upp oͤfwer Sfrack - 


Efter the icfe trodde pd Gud, 226 
abe foͤrgaͤtet Hans geentacat, Od icke forlitade (ig pd Hans Hidlp. 
Hans under, fom Sam them 2 n befallte ſtyarne oftoanifrdn, 23. 
laͤtet. ch oͤppnade himmelens doͤrar 

theras fader gforde awe Ga ats Han lade regina Dan Of: 244 
gypten, pd Zoans fd wer them till (dda 

tſtilde hafwet. och ia them Och gaf them fpisning fran bints 
therigenom 

tnet ſtaͤlte Han fon, iffom Hwar ody en af ion a the 290 
rfas br 

ledde them med en "motnity Han ſaͤnde néring at them, tit 


m dagen. werfloͤd 
hela natten genom AG “Han (at oͤſtanwaͤder blafa under 265 


imme(en, 
Lit berasttippee remnaidtnen, Och feambade genom fin ſtarkhet 
gaf them art dricka (4 bm: ſunnanwaͤder. 
rig, fom Hade thet wares . Han laͤt koͤtt regna dfrer them, a 
- ett ftort haf. f& mycket fom ſtoft, 
at Sadar framfomma ue Od wingade foqlar, ſaͤ manga, 
bergsklix pan fom haſwets fand. , 
vattenned{igia ſaſom ſtrͤmar. H3 Rit | 





2° | Pſalmerne. 
28. Midt i therad lager ,. rind! om⸗ Han taͤnkte therpaͤ, att the wor 


. fring theras talt, (dt Han maͤnniſtor; 
them nedfalla Ett wider, fom bortfar ody icf 
29. The ato od) wordo ganffa matte: &t-rfonmmer. 


Han (it them flida fin iyſtnad. Huru ofta woro the ide mot ho: 
30. Men then lemnade the dock ites nom genftrafwige i dfnen,s 
- Unnu war talan i theras mun Od) fortirnade Honom i oͤde 


- om att fd fpisning. | marfen? - 
31. TA foll Guds wrede Sfroer them, The freſtade Gud then ena gaͤn 
Och drap the ytter[ta bland them gen efter then andra, 


Od lat Iſraels ynglingar doͤde Och wil⸗ ſaͤtta ſtrankor fir the 
nedfalla. Heliga i Iſrael. 
32. Thetta allt vaktadt aene the The fommo icke mer ihog Han 
| Gn widare, ftarfa Hand, 
Och trodde idle Hans under. Then dagen, pd hwuken Han foͤr 
33. Therfoͤre Lat Han theras Dagar loͤſte them ifran fienden. 
ploͤtſligen foͤfwinna Sedan Han gjort fina teckn blant 
Och theras, dr flutes med {dre the Egyptier, 
raͤckelſe. Och fina under pd Zoans faͤlt. 
_ 34. Mae Han doͤdade them, Alte Abe Han fortwwandlade theras ſtroͤmal 


d blod, 
The omwaͤnde ſig, och topade fi mors Sa att the af fina bicor dct 


on ody afton till Gud funde dricka. 
35+ The pdminte fi ig ta, att Gud war Han ſaͤnde ohyra ibland them 
theraé flippa, fom them uppdt, 


Och Gud then Hbagire theras foͤr⸗ Och paddor, fom them förderfwade 
loßare. Han gaf at grasmatéen therad 
36. Men the ſerymtade foͤr Honom 
med theras mun, Och theras arbete at rang 
Ody lugo fdr Honom med theras Theras wintraͤ nedflog 
tunga. 
37 Theras Hjerta Hdl fig ide fat ins Och theras fikontraͤ gto * 
1 Honom, Theras boſtap lemnade Han a 
Och 4 fbrbunde med Honom sos thy : 
o the icke redlige. Och theras Sjordar & at  roffog arx 
38. Likwaͤl war San barmbertia, foͤr⸗ Han (Ande dfwer th brit 
{dt mifigerningarna od) foͤr⸗ hande: worede, ' 
Derfwade icke: Haͤmnd, och foͤrbannelſe, of ; 
‘Han aterfallabe ofta fin wrede, od) En Hel ſtara af olydsdngidt. ” 
laaaͤt icke all fin haͤmnd waͤckas. „9 










Pſalmerne. 63 


an giorde Sppen waͤg id ſin Then — hwaruti ‘Han Bade 
tore bott bland manniffor. 
Heras lif ſtonade si ite {be Haw hit fin harligher i fangens 61, 
doͤd ſtap bortfoͤras, 
ſch theras boffap tenab Hawt Od) lemnave fin — i fien⸗ 
t peſtilentie. dens wald. 
ng mp: allt förſtuͤbt i Egypten, Ofwer ſitt folk gaf San, ſwerdet 62. 
[Dita foͤner i Hans boningar. magt, 
re folk laͤt Hon draga ut ſaͤ⸗ Och blef wred pd ſitt eget land. 
fom far, Eld foͤrtaͤrde theß ynglingar 63. 
ch foͤrde thet, iifom, en Bjord, Od theß jungfrur bi oo 
en. 
an ledde them i ſaͤkerhet, fa att the big Preſter foͤllo for eat, 64. 
icke foͤr nägot behoͤfde frukta. Ody theß enkor greto ide. 
afwet oͤfwerhoͤlgde theras fiender. Mere HERREN waknade upp, 65. 
an laͤt them ingaͤ — ſin hel⸗ ſaͤſom hade Han ſofwet, 
graͤns, Saſom en hielte, then ther glad 
thetta berg, Sitter Sang hoͤ⸗ dr, ſedan fan win dructet. : 
gra Hand erdfrat. San flog fina finder tilk rygga, 66, 
Wer ref Har undan for them, Och lade en ewig (Fam pd them. 
ch lat fandet till arfs, fhe lotts Han férfaftade Joſephs hydda, 67; 
ning, fordelas On frblef-icke. mer. wid Ephras 
the férdrefna folfens alle (at ims Stam. 
Dan Iſraels ſlaͤgter blifwa Juda ſtam utwalde Sam, 68. 
boende. Zions berg, hwilket Han aͤlſtar. 
‘et the freffade jemwaͤl therefter Gad, fom Higa himmelen byggde 69. 


Gud then Hoͤgſta od): wos Han fin Helgedom, - 
ro fonom genſtraͤfwige. Oh grumdade honom fdr ewaͤrd⸗ 
mgs befallningar aftade the —* | lig tid, ſaͤſom forden. . 


ye foͤllo tillbaka och woro trold- a n utwalde David, fin tidnare, 70. 
fe, ſaͤſom theras faders dj tog honom fran farabufen. 
ke waͤnde fig a bal * en be⸗ Ifraͤn the —— = hog 71. 
e foͤrtoͤrnade —— med fina Att han ſtulle beta —*8 fitt folt, 
aber > ody “frael, ſin egendom. 
—3 retade honom till Kimnd med: Thenne Getar thenr of med reds 72% 
fina afgudabilder.. Itat Bier 
he Garde thet, och Blef red, Och leder them med tlofa —2 


ktade Iſrael ſwaͤrlige 
—— — i. Silo, ro Pjatin, 





ry ~~ Ee —— — — - ~ 


7 ss Pfalmerne. 


® 


«SAE Tin barmbertighet fnart fires wid Titt folfs bin? ; 


@ 


Pfalm, = | Hwarfdre flola folfen faga: Hwo 
J En faire Aſaphs. aͤr nu theras Gud? 
| Gud, fraͤmmande fol€ deo ims Laͤt haͤmnden Sfmer Tina tjdnare 


: fallna i Litt eget land, utgutna blod blifwa funnig 
The Hafipa orenat Titthelgatempel, bland. folfen, for waͤra dgon. 
DODech foͤrwandlat Ferufalem i Komme infbr Tig the fangna 
. ſtenhopar. ſuckande, 
The hafwa kaſtat Sina tjanares Gehal genom Tin magtiga arr 
doͤda froppar till (pis At fogs them, fom till doͤden waret 
larna under himmelen, aͤrnade. 
Och Tina heliga, fom Magne blifwet, Wedergaͤll waͤra grannar ſiufallt 
G¢ willdiuren pd marten. Foͤr then haͤdelſe, hwarmed th 
Theras blod hafwa the utgjutit ſaͤ⸗ ſmaͤdat Tig, HERRE. 
ſom watts, rundt omkring Men wi, Titt — och Fina fofterfdr 
: > Serufalems Gfole taka Tig oupphdrligen , 
Od ingen dr, fort begrafwer. Orb fein ſlaͤte till ſacn Tit 
Ti dve wordne til foͤrſmaͤdelſe laf foͤrkunna. 
Hos waͤra grannar, Pfalm. 
Till begabberi oc) aͤtldje hos them, (Fn Pſalm Nfarhe att — 
ſom omkring oß bo. ga pd Schoſchanim Eduth. 
HERNRE, buru ldnge will Tu ie Iſraels Herde, 
{a alldeles wred wara? u, ſom leder Joſeph, ſaſom fde 
Huru lange Tall Tite nit ſaͤſom Vere Lig, Tu, ſom fitter pa Che 
. eld brinna? rubim. 
Utgiut Tin wrede Bétoee the fol⸗ 2ét Tin magt uppwaͤckn foͤr & 
fen, fom ide kaͤnna Tig, - phraim, Benjamin od Manaſſe, 
Od oͤfwer the riken, fom Tite Od fom oF till hiaͤlp! | 
namn ide äkalla. Gud, fdr of ater tillbafa, 
Ty the hafwa foͤrtaͤrt Jacob Och laͤt Tie an fee lyſa, fd 
Od) Sdelage Hans boningar. ſte ward 4 
Tank ide pa tata, i foͤrra tider, Pern Sud M epaoth 
begangita fonder; ru Linge wil Tu wred wor 









fomma of, Tu Hafwer fpifat them med i 

Ty toi dve fat eldndige wordne. vats bréd, 4 
Hidlp of, Gud, war Bjdlpace foe Od infant for them ett td 
Zitt namns dea (Full! Gtt fullt med térar. , 

Fraͤls oß, od) Helat oß ware fone Tu gafoer | fatt of till ett trdf 
Der for Litt namns (Full, dmue fér waͤra gtannar/ ‘ 





7 ~ 
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Pſalmerne. 6 5 


re owaͤnner begabba of, Laͤt of icke tfraͤn Sig ofwita, 19, 
baoth, far of dter tillbata Behall of tpid lif, (4 wilfe wi 
tf 


Titt me lyſa, fad ate namn dfafla. 
wi frdal(te warda. HeERxE, Gud — foͤr oß 20. 


ttabde ett: ——— utur E⸗ aͤter tillbaka, 
bptin, Laͤt Titt anſigte lnfa, (a att wi 
(fen undan od) 0 era⸗ fraͤlſte warda! 
de — 
edde rum at thet, aͤ att 81. Pſalm. 


thet faͤſtade ſina roͤtter, ft m — att férefjuns rs 
vidgade ſig i landet. E Pfal pa Gittih. 
betaͤckes med theß —— Sjunger med gd Gudi, fom 2, 
eß qwiſtar blefwo Gud war ſtarkhet dr: 
a. roͤgdens infoͤr Jacobs Gud. 
tſtraͤckte fina vant til Staͤmmer in med (Anger, hafwer 3. 
t, it trummor, 
Euphrat, fina teiningar. Watijudande Harpor od) pſaliare. 
ite hafwer Tu td nedrifs SGedter i balun, pad nymdnaden, 4, 
_ wet theß flenofel PA lSfpyddohégtiven, wara hos⸗ 
te, fom ther fram om tidsdagar. 
R, kunna afbrota thet. . Ty thetta de en lag (or Niracl, ge 
net afbiter thee med all En Jacobs Guds raͤtt. 
magt, Han ſatte thet ti wittnesboͤrd 6. 
en pa marken aͤta — p. i Joſeph, 
ebaoth! wind Tig aͤter Sa Han utdrog emot Egypten, 
till oß, Hwareſt jag hoͤrde ett fort, fom 
ed af himmelen, och fe bars uu fag ide férftod. - - 
ch beſoͤk thetta wintrd. Jag friade hans arlar iſtan Te 
ſtydda hwad Tin hoͤgra boͤrdan; 
hand planterat, Och bons 8 haͤnder quppo att ꝰ ba⸗ 


m fon, hwilken Tu Lig fa ſwaͤra tyngder. x 
fladeligen utwalt. J % ndden ropade tu, och jag Salp 8. 
berg ͤr foͤrbraͤndt, aſtun tig therutur, 


— OF waͤdret utſopad: Jag fwarade — — 2 
anſigtes bar Phar soe the. Od beproͤfwade — oe 
ela. 
mep Wien ‘Tan r, mitt folt —— = TE Be 
ie wid A. Hdgra hand, — sl * * a 
nwiſtones Gon, Hrwilfen Dette tu dock lydo * — 
Zig ſtadeligen utwalt %.. 








10. Tu ſtall ingen frdnimande Sud Hifilper then foͤrtryckta och Pottign 
hafwa, . Undfatter iſraͤn ogerningsmaͤnner 


Od. icke tillbedja andre folt(lags wald. 
Gudar. The förſta ingen ting, the ucftil 
I. g, HERMEN, ar tin Sun, ja ingen-tings 
rt. 9. m ulfort tig utur Egypten, 3J moͤrker wandra the. 
Edt tin mun wide upp, jag will Therfoͤre wakla ada landefe grand 
uppfylla honom. walar. 
12. Men mitt folk lydde ide min roͤſt, Ing hafwer ſagt: Jaͤren Gudar 
Och Iſtael hade mgen luſt ti mig.. Och allefamman then Hoͤgſtas barn 
13. Ga att jag oͤfwergaf them ithe⸗ Dien J ſtolen dd ſaͤſom manniffor 
ras Hjertas tanfar, Ody J, Furſtar, Toler affe til 
Och the aͤtfoͤlgde the raͤd, fom: hopa kullfalla. 
the ſjelfwe fattat. Statt upp, Sud, war Domat 
a4. Om mitt fol€ wile mig: bérfamt jorden 5 
twara, Ty alle foltftag fire "Tig tid. 
Och Zfeackps minawagarwandras 
5. Gi tulle jag: innan fort neder⸗ $3. Pſalm. 
laͤgga theras owaͤnner, (yn Pſalm Wfaphs. 
Od manda: min hand emot thee “ Gud, Tig dod ide fi, 
gad fiender.. War ide fa tyſt, Gud, fitt id 
6 Emot honom ffulle of the, forr {@ ſtilla 
HERRARN Hata, fidlla fig. Ty Sine fender rafa, 
wanligen a the, fom tig. bata , Pa 
Och Hane ſaͤllhet bufwa ewaͤrdelig⸗ a hufwudet. 
17. Flenderne ule abe med Emot Titt folt fens the fig 
. bafta hwete, . Sr 
s D4. jag worde tig med honing: ur Och raͤdſlaͤ med hwarannan emo 
klipppan maͤttande. them, ſom Tu foͤrwarar. 
82. Aironet Kommer, faga: the, latem of ut 
Pſalm Aſ rota, fa: att the icke mer naͤ⸗ 
oe Gun fet i One firfamting, got folt word, 
Oth -Ge Domare ibland Gudarna. Och att v& SHfraels: namn ick 
2. Hutw laͤnge wihen J doma ordtt, - mer ma taͤnkt buüfwa. 
Hd. hafwa anfeende tek peefonery The radflaͤ tillhdora med fanmren 
hos the beottiliga? Sela. gaddada finnen, 
RL Gree then: förtrheki wits faderæ Och goͤra ett forded — sig 
ten eldnda a —— Edomeer, Imnan Breobites 
Sigel e 0 type. om Hagaviter, 
bs. taͤ Hon, offyloia dr,. .. . 23 ⸗ 


=» 





4 J 
- F eve ue. ad 





Pfalmerne, 62 


nmon „Amalet/ PHikitee, 4. pſalm 
the, fom i Ty us bo. (Fr SSfalm Gorah barns att forts 


afwer ock foͤrbundet ſig fiunga paͤ Gittith. 
med them, Hurn aͤlſtanswaͤrde dro Tine bos 
mar fla arm dt Loths ningar, HERRE Iebaorh! 
° barn. Gela. Min fal laͤngtar och trangtar, ate 
D them fa, fom med Mi⸗ fa fomma ti HERRANSs 
dianiterna, gdrdor; 


= 
rd 


20 


h med Siſera och Sabin ‘Min fial och min fropp ropa med | 


wid vaͤcken Kiſon,⸗ glaͤdje til lefwande Gud. 
lefioe nepflagne toivendor, Foglen Hafwer funnest ett Hus, oc 
doͤda kroppar goͤdde faltet. ſwalan ett bo dt fia, 
eras Futee blifwa ſaͤſom Ther the ma laͤgga fina aa 
Seeb, Naͤmligen Tina aitaren, HER 
: Heras Romungar, fafom Bebaoth, min Konung * 
Seebah oc) Salmunna. min Bud 
bilke faga: Laͤtom of ti Galige dro the, fom i itt hus bo, 
beſittning intaga The laͤfwa Zig oupphoͤrligen. Sela. 
oninger, Galige aro the maͤnniſtor, fom ¢ 
ID! fat them Slifwa ſaͤſom - Big fin ftarFhet bafwa, 


4. 


7 
6. 


oft, ‘heviltet i hwirfwel Gom 4 fina Bjerton tdnfa pd the | 


kringdrifwes, wuͤgar, fom ga til Tite Hus; 
om fird for waͤdret. “The gd dalen Bafa igenom 
eld foͤrtaͤrer ſtog, Hwilken the anſe ſaͤſom en ort, 
e antaͤnder berg; thee kaͤllor finnas, 
féls them sued itt term: Mae hoͤſtregnet —8 landet med 

waͤder, waͤlſignelſe. 
frac them ated . Zin bale he ga ifedy then. ena dilven tif 
I andra, 


tiga bs 
eras anfigten fulla med ‘Blt hwar ody en md fa wifa fig . 


gd, infoͤr Gud i Zion. 
Uy ma Toto itt namin, HERRE, ‘Gud Bebaath, | hoͤr 
min boͤn! 


—* 


— 


90 


0 ftom warda od) (St. Wind Titt dra till mig, Tu Fas .. 


ed 6 ju mer of) mer, cobs Gud! Gela. 


med nefa fergiss — Gud, fom war ſtoͤld Aft, fe till 1a, 


t man md ecfinna, att Tu Od) ſtaͤda ned pd Tin fmorda. 


a Ofwer Hela werk An alen tuſende, 
Odoſte ß saa 35 3 Ja 


P 


s 


 ® 


‘ allena Aff HERRE, En dag st. Tino garbar dr battre ia, | 


J 





Jag wit haͤllre (fd wit doͤren i 
min Buds hus, 

din wara boende i then ogudatt 
Dbor, 


: $ hy 
= 12, Ty PERRER. Sud i fa od) 


Mad ody dra gifwer HERREN, 

Ody forihiller intet godt fre them, 
fom wandra uti red lighet. 

13. HERRE Zebaoth, ſalig aͤr then, 
ſom foͤrliter ſig paͤ Tig. 


85. Pſalm. 
1. En Pſalm Korah barns att rss 
reſjunga. 
HERRE,. Tu Have forbont nad 
be Titt tand, 
Od aterhemtade Jacob utur fuͤn⸗ 


genſtap 
‘Zu hade forlaͤtet Site —* ai 


Oh oͤfwertaͤckt alfa eas fond, 
eid. 

All Tin ſtraͤnghet ade upphoͤrt, 

Och Tu hade waͤndt Tig fean 
Tin brinnande wrede. 

Foͤr oß aͤter lillbaka, Gud, waͤr 


a) 


2. 


, 
e@ ‘ 


3 


. >» ” 


t. 


a . Fralfare,.  - 


Och lat Tin ogunſt emot of upphdra. 
6. Wil Tu td iB ewig tid pa of 
‘wred wara, 
Och laͤta Tin torede fortfare fran 
| fldgte till fldgte? 
4, Will Tu ickeaͤ nyo oß lefwande, 
Ga att Titt folk ma fia {9 


. § 
8. DERNE, bete oß Tin ndd, 
Od hidlo of! | 
+ 399 will bees ra hwad HERe - 
REM Gud talat, 


Tu, HERRE, GE god ody foͤr⸗ 
Tu hafwer mycken naͤd foͤr 


Vſ. almerne. 


Ty an warder Att folk, ſom Hats 
aͤlſtar, Frid tillfagande, 
Galatt the icke AW galenſtap &- 
terfalla, - 
Wiferligen ar Hans bidly nat a 
them, fom honom frufta, 


Att dra md bo uti wart fand, 


Att frombet od) trohet md mita 1 


a hwarannan, 
Raͤttfaͤrdighet och ſrid kyßas. 
Samninq ſtall paͤ jorden ware yx 
Ody raͤttfaͤrdighet ſtada ned D Ftd 


HERKEN woeder —** soa i 


gobft 
Ga att wart fond frambaͤr Ae Lutt. 
Raͤttfaͤrdighet - Pal] $a _ (eamatbe 1 


i 


Od va waͤgen ſina fies fovtfata, 


| 86. Pſalm. 
En ban Davids | i 
HERRE, bdg Tit ar (2 
mig od) bér { 
Fy jag dv elaͤndig och fattign | 
Bewara mio fal; Ty jag ataezs.. 
Fraͤls Tin thine ſom pd Zig firs 
liter<fig, Ds, min Gud. 
Foͤrbarma Tig fwer mig ODEN : 


Ty till Tig ropar jag dageligen, 
Froͤgda Tin tidnares ſiaͤl, ty efter 
zig, HEMRE trangtar jag. 


~ 










(ater fonder r) 


them, fom Zig stafla. % 
Hoͤr, HERRE, min boͤn, 
Och atta upp min Rosner 1 





fofatmernes 


11 mint ndds tid ropar jag till Zig, 
Su warder mig. of wwiferligen 
fivaranDde. 
HERRE, Zig de ingen lif bland: 
Gudarna, 
Och ingen, ſom kan gira Pt 


Alla folf{tag, Droitfo Tu all fas 
pat, mdfte forma 


dh kaſta fig wed. noe 3 
RE, oc) Titt namn Lined | 
"nh Ta Aft foe, of got under, 
u allena aft G 
Bifa mig, SERRE, tin wis, att 
md wandsa i Tin fanning, 
(al mitt, Hjerta wid thet ena, 
att jag itt namn fruktar. 
ig HERRE, min Gud, will 
jag tacka af allt mitt bjerta 
ch prifaTitt namn etwinnerligen. 
) Lin godhet dr flor oͤfwer mig; 
a bafwer rdddat mite Lif ur alls 
taftérfta doͤdsfara. 
ad, ſraͤcke ſyndare fidlle fig e⸗ 
mot mig 9, 
zidswerkares bop, fort 
Eg. d the 8 * Titt namn foͤr oͤgo⸗ 
nen, {td mig efter lifwet. 
en Tu, HERR E, Tu barm⸗ 
, Bertige och nadige Gud, 
ly ‘fom ldngmobig aft od) ftor af 
: mildhet ody trohet, 
and Zig HU mig od) war mig 
nadelig, - 
aͤrk Vin tjaͤnare med.Tin traf, 
h frais Tin lifeanas fon. 


x ett tecku med mig, att mig, 
mal gar, 


Taͤ aM HERKE, Bulpet och 

troftat mig. 

87. Pſalm. 
th Pſalm Koval) barns. 

Then af Honom pad the Helga 

bergen grundada ftaden, 
Zions portar, al(Far HERREN, 
Sramfir alla Jacobs boningar. 
ge Dyden haͤrlighet blifwer Tig lof⸗ 


wad, 
Tu Buds —8 wit i 
Egypten o abel will jag 
ay Prana bland them, fom 
Fauna mig; 
Gi, the Pbilifteer, Tyrier ody 
Ethiopier blifroather foͤdde. 
Om Zion ſtall man ſaͤga: 
— banda foltflag warda thers 
inne foͤdda. 


Od Sah, eben Shotts befa⸗ 


er thet. 
HERREN warder ſtrifwande i 
fortecningen pd folfen: ~ 


Thenne dr (S09 therinne. Gela, ' 
Bade the fom fiunga, och she, - 


fom danſa, (Fola faga: 
Alla mina re dro uti Tig. 


pſol | 
Siropfaine Hemant then E⸗ 


n 
E frabitens, att af Korah -barn 
ſtiftewis ſoͤreſiungas ra Mahalath. 
HERRE, Gud min Fraͤlſare, 
Om dagen ropar jag, om natten 

“de. jag ock infoͤr Zina oͤgon. 
Vit mi bdn komma infoͤr Tis. 
Boͤg Titt dra au min klagan. 
Ty min fjdl de mart af jammer, 


thet the, fom mig hata, mds Oh mitt al ar bast nit sink 
ag 


$0 fe thet och blygad, 


3 3 


Alla⸗ 


6 


Ie 


Ze 


36 


5. 





‘To | Pſalmerne. 
5. Jag aͤr lik aktad med them, ſom Hwarfoͤre foͤrkaſtar Tu, HER: 14. 


i gropen nedftiga, RE, min fal, 
Sag ar ſaͤſom en, hwilken ingen Od fdrdoͤtze itt anfigte fdr mig? 
ting mer foͤrmaͤr, Jag de eldndig od) foͤrſmaͤgtar 36 
6. Lemnad fafom bland fhe doͤda under plaͤgan, 
Och ſlagna, hwilke i grafwen figga, Tine Hotelfer Ligga uppé mig, 
Pa hwilka Tu ide mera fanker, jog foͤrtwiflar. 


Od) om ifraͤn Tin handaͤro af Filde. Tin brinnande wrede gars uidteoee 22 
Ze Tu hafwer fagt mig i underfta 
gtopen, Cineforeidterda nig allele, 
IJ pjupafte möͤrker. - The omgifwa mig, {fom watin, 19 
Be Fin wrede trycker mig, alla' Dagar, 
Och ala Tina Hijor later Tu ga The omringa mig pA alla ſidor. 
=. Oftver mig. Sela. Tu hafwer drifwet laͤngt ifedn mig i19 
Be Wina waͤnner hafwer Tu drifwit them, fom tillfoͤrne dlflade mig 


laͤngt ifraͤn mig, od) med mig omgingos: ( 
Su Hafwer giort mig till en ſtyg⸗ Mine Zande waͤnner dro mig Fede 
elfe foͤr them; . nat 









Jag Ar inneltangd, {4 ate jag 9. Dial f 
- ide utflipper. En Bécopfaim Elhans then Sire | 

10. Mitt Sga dr utmattadt af weder⸗ | 

: mode; . Jog will ‘fiunga om em 
Jag ropar till Lig, Deane, MANS ndd ewvinnerligen, 
Och med min mun Forfunna Hans 

Sil Tig utraͤcker jag nee Piner. fanning ifraͤn flagte ti {lagte, 
11. Warder Tu o€ under gérande- Sag fager: ewinnertigen thea 


| bland the · doͤda? na naden tafe fey ; | 
Man the i grafwen figgande upp⸗ J himmelen hafwer Tu aͤllt 
ſtaͤoch tacka Tig? Sela. thenna Tin fanning: 
12. Ran wal Tin barmhertighet foͤr⸗ Jag hafwer gjort ett Forbund ' 
taͤljas af the begrafna, med min utkorade, 
Tin trofafthet af them, fom ur Och med ed bekraͤftat thet fe; 
werlden bortgatt? min tjaͤnare David. 


13. Kunna Tina under igent nad i Till ewig cid (Pall jag bibehal⸗ 
oͤrkret, la tina afkommande⸗ # 
OG Tin raͤttfaͤrdighet i "ttt fan, Och ſtadfaͤſta tin thron sae 
ther all ting dro foͤrgaͤtna? fldgre till ſlaͤgte. Sela. MJ 
14. Men fag ropar till Tig, HERRE, Himmelen ſtall prifa ge 
Bittida om morgonen foͤrekom⸗ HERRXE. 
mer tig min bon. 





HNſalmerne. 7 


' ſanning tafſaͤgas | the Od) igenom Tin raͤttfaͤ dighet upp⸗ 
heligas foͤrſamling. hoͤgde blifwa. 
i ſtyarna, fom ſtulle tune Sy Tu Af theras fart hetd herom, 18. 
nas wid HERRAM? Och igenom Titt waͤlbehag dv 
Honom lif -bfand Gudars wart Horn upphigdt. 
naé finer? Hos HERMAM dx waͤr ſtoͤld, 19. 
* feuftad t then fora the Och them Helige i Sirael dv waͤr 


heligas foͤrſamling, Konung 
farlig Sfwee alla them, Fordom lofwade 2u,, i em ſyn, 206 
omfring Honom dro. them, fom Tu aͤlſtade, 
E, Sud Bebavth, ho dv Ody fade: Fats hafwer beflutet, 
» fom Tu? att bjdlpa genom en hielte, 
ofdraͤnderng a Jag hafwer upphoͤgt em utko⸗ 21. 
ming aͤr bry ala, (idor ine ; — rad uturt folfecs 
Je ag bafwer funnic David, mir 
v oͤfwer hafwets ſtolthet, Jag ſ tjaͤnare, 


t upphaͤfwer (tna bolor Och med min helga — 
ſlaͤr Su them neder. hon 
Egyypten till doͤds, Min hand all betandigt "Was 22: . 


in ftarto arm forftingrade ra med bonom 
_ Zu Tine finder. Och min arm fFall gdra Yor 
immelen, Sin dr vk jorden, nom ſtark. 
i frets, od} allt, hwad — Sienden ſtall ide wara honom 23> 
om finnes, hafwer T fwermaͤgtig, 
grand Och then oraͤttfaͤrdige icke un⸗ 
h ſoͤder hafwer ſtap dertrycka honom. 
ch Hermon froͤgda {ig ae Fag ſtall foͤr honom fonder: ase 
_ Sete Litt namn. kroßa bans fiender, 
nde waͤldig Och ſtraffa them, ſom honom 
id dr fart Fin bora fan beta. 
7 behaller ſegren. Min fanning ody ndd fFall was ase 
bighet od) Dom dv Tim | ra med honom, 


throns grundfaftes Och igenom mitt namn ſtall 
fanning ga fram infoͤr Tig. bane: born: blifwa upp: 
de thet folf, fom foͤrſtaͤr hoͤgdt. 
att rdtt froͤgdda ſig; Sag (Fall — hans a race 26> 

anſigtes jjus, HERRE, a till hafwet, 

Pols the wandra. Ody bane bagva bend till Eu⸗ 
Na glaͤdja fig oͤfwer Titt phrat 

namn, alla Dagar» | | * San 





is 

97% Han Pall atalla mig ody ſaͤga: 
‘Tu Aft min fader, 

Min Gud, od) min falighets 
klippa. 

28. Och jag will jaͤmwaͤl goͤra bos 
nom till, fér(tfsdd fon, 

Till chen hoͤgſta bland Konuns 
garna pd jorden. 


£9, J ewigbet Fal Jag, beballa min 


nad fér bonom, 
Od mite forbund med bonom 
blifwa oryggeligt. 


30. Sane affommande will jag bes. 


ware till ewig tid, 

Och bans chron, (4 lange him⸗ 
melen warar, 

31. Skulle o€ hans ſoͤner Sfrergife 
| we min lag, 


¢ 


rdcter 5 


7 32, Skulle the obelga mina ſtadgar, 


Oc miita bud ide haͤlla; 

33 . SS warder jag wal agande them 
for theras Sfwertrddel(e, 

Och {traffande them foͤr theras 
miBgerning, 

(24 Men for Honom will jag ike 
laͤta min nad upphora, - 

Icke Beller foͤrneka min, ma 


45, Jog will ite upphifira nite 
férbund, 

| Od ide aͤndra bwad af min 

mun taladt aͤr. 

36, Jag hafwer en gang ſwuret 
wid min beligher, 

Att jag icke Fall bryta cher loͤfte, 
° fon jag David gicwitn 
37. Dane afkommande ſtola raͤcka 
till ewig tid, 


plalmern⸗ 


Och hans theor ware | infor 
g (dfom ſolen. 

Saͤſom manen S eral ben beftans | 
dig blifwa. 

Od wittnet uti yn dv fans 


7 faͤrdigt. Gela. 
Men nu foͤrkaſtar Su oh borts 3 
drifwer, 
Tu wredgas emot Tin ſmorda, 
Su broter foͤrbundet med ain tide a 


Od) faftar Gans fron, ‘brattad 
ned tid jorden. 

Tu läter alla Hans murar nedrifwas 41 

Och Hans faͤſten omkull brytas. 

Honom plundra ate, fom. ther 4s 


m gas. 
an dr blefwen et "6 abbert fi | 
_ Od) ike wandra efter mina 9 fr : , 


fina grannar. 
Su laͤter Hand fiender fa Diet 4 


Od alla hans owannen ——2 — 
Hans ſwaͤrd later Zu wika tillbaka, 
Och honom i ſtriden ie ae | 
platfen 
Tu hafwer borttaget hans anfeende 
Ody kaſtat hand thras ci jorden 
Hans ungdomé tid foͤrkortar Tu, 4 
Odh oͤfwerhoͤljer honom mee oe biygd. J 


Huru laͤnge will Tu, HERR 
fa alldeles foͤrdoͤlja Ser 
Huru linge (Fal Tin wrede ſaͤ⸗ 
fom eld brinna? 
Taͤnk uppa huru ſtackot mitt lif dev ¶ 
Hwarfoͤre hafwer Ta flapat oll J 
maͤnniſtor cil foͤrgaͤnglighet? 
Hwilken aͤr then ter lefwer, utaa 
tt fe: doͤden? 


Pd 
bes 
















' 
/ 
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Ho fan frta fig fran, grafwens Ty genom Tin wrede fortaͤras wi, 7. 
? Sela. Orh fdr Tin ogunſts ſtull maͤſte 
so. Dwar dar in forbna nid, HER: | wi fad baftigt haͤdan. 


. R Zu fatter waͤra miBgerningat tte Sy. 
Hwilken Tu frouret David roid fir Lig 
Tin fanning? Waͤra okaͤnda fonder infor Titt ans 


1. Taͤnk, HERRE, pa xin ya nas figtes (jus. 
s ſmaͤlet, Therfoͤre gd alle wara dagar (in 9, 
Gom jag mafte bara i mit (Edie och fos ſoͤr Zin wrede, 
lida of (4 manga Mi Wi flute wara de, fafom ett tal 
‘2. Medan Zine fiender, HERR foͤrſwinner. 
fnabar Waͤr lifstid warar fdr fomliga re. 
Medan the (Satta Din fmordas (teg. (juttio de, 


3. Vafwad ware HERREMN ij ewigs Od), wid mera ſtyrka, attatio ar. - 
Het! Amen, Amen! Och under theras fiyktighet de idel 
| | méda od) befymmer. 


. Qo. Pſalm. I &_ ew Haft far tiden foͤrbi, (a att 
* ON bin Mofe, then Guds mannens, wi flyge Bort, 
ERRE, Tu Hafwer poret Hwilken aͤr waͤl, ſom erkaͤnner 11. 
ide tillflykt iftan flag sin ſwaͤra wrede, 
- fe till date Od Tin — ogimft fa ‘ate 
b . er Gn bergen. foͤddes, han fruftar Zig? 
Ch jorden med theB frets fram⸗ Lde oß att. raͤkna waͤra Dagar, 126 


bragtes, Dd thet wart hierta mé it ise 
Aft Su, Gud, af ewighet cid fet 
temighets Wind Tig ater till oß, DERRE! 13. 


| Tu later manniffan tit tot ater : ad! hurn ldnge! 
arda, Och forbarma Tig oͤfwer Tine 
Och (doer: Gaͤr tifbata, "3 mane tidnare! 


niffobarn. Maͤttaoß om morgonen medTin naͤd, 14. 
Tafende de dro ſoͤr ‘tia ſaͤſom — thet wi, i all waͤr lefnad, maͤga 


then dag i gar bortgick, frSgdas ody glade mara. : 
' Od fafom en nattwactt. [4d of fa, fom Tu of ange be⸗15. 
5 Ty rycker them Hort fafom med in droͤfwat hafwer, 


ſtroͤm, the dro blott en ſömn; Och fom wwii flera aͤr lidet olycka. 
Om morgonen lifna the groͤnſtan⸗ Laͤt Zina tjaͤnare fa fe Tina werk, 16. 
de graͤͤ, Och theras barn, Tin haͤrlighet. 
om bittida blomſtrar o grén(Bar HERRANS waͤr Guds mildhet 17. 
en om aftonen aͤr —5 — och ware oͤfwer oß! 
* foͤrtorkadt. K Han 








7h Pfalmerne. 
Han fraͤmje bland oß waͤra hin⸗ Zyben plaga fall nalfas tin hydd 


ers werk! Ty Han warder befallande fir 

Iu,waͤrahanderb wet (dime Dan! dnglar om tig, 
| Att bewara fia pd alla Tina aga 
91. Pſalm. The ſtola bara tig pa haͤnderna, 


1. Then ther under then Hoͤgſtas Alt tu icke ſtoͤter tin Pk emet wi 
HefFarm ſitter, 
Og af then Mlémagtiga Fe warder Thi lejon oh fuggotmar (Poll tu 


y amgaä, 
2. Han ſaͤger tif HERMAN: Zui Och trampa pd. unga fejon of 
min tillfſykt och min borg brafar. 
Min Gud, pa hwilken 5 mig Han dffar mig, therfore will ja, 
tmdfatta honom: 
3. Sy. Han edddar tig ar aac Jag twill upphdja honom, efter ba 
fdnner mitt namn. 
Od ur foͤrdaͤrfwande veftilentic. Han dfallar mig, therfoͤre wil 
4e Han SfwerfFygger od) betaͤcker tig: jag ſwara honom: 
© tinder Hans wingar finner tu til Hos honom de fag i noͤden, 
flykt. Jag. will taga honom therutur ob 
| Hans Canning dr ſkoͤld oc) wapen. med dra kroͤna. 
. Tu behoͤfwer icke frukta foͤr 03 Med laͤngt lif will jag maͤtta honom 
foͤrſtraͤckelſe nattetid, Och lata honom fa. fe min ſalighti. 
Icke fie the. pilar, font om da 
92. Pſalm. 


yga 

6. Eller peftifentie, fon i mibntet En Pſalm att —5 na ſab⸗ 
wan bathsdagen. 

| Hee: thet forderf fom om nibs Thet de en Foftelig ting ,. att tot 

dagen haͤrjar. fa HE 

7. Tuſende falla wid tin ida ,. Daj lAffnge itt nama, i Wh 
Och tiotufende wid tin hoͤgra ida > rahoͤgſte, 

Men till tig ſtall ingen fara hinna. Om worgonen foͤrkunna Tin nad, 
8. Med tina oͤgon ſtall tu allenaſt ſe Och om aftonen Tin fanning, 
Od). ſtaͤda, huru the ogudaktiga P« tio. ſtraͤngar ody pfaltare, 
wederguſſet warder. Med fang: tillika med: harpa. 

9. Ly Tu, HEKRE, aft win Sy Tu; HERRE, later tig 9 

ti dad oͤfwer Tina werk. - 

Tu: hafwer atwalt ther butte Om: thet, fom Tina: Hdnder gjot 
tig. tif beſtaͤrm. hafwa, will: jag: med 4 

0. Thy warder intet. ondt wederfa⸗ 

sande; ne 0 
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fora dro Tind werk, HER- 
RE ! 


3. Pfalm 
gener ‘Rovung; Han haf⸗ x, 
ndelige dru Tine tanfar. wer klaͤdt fig 1 hoͤghet, 
enciftig maͤnniffa erkäanner HERREN hafwer klaͤdt (ig of 
iccke thetta, omgjordat fig med ſtarkhet. 
Dare maͤrker ther icke. Nu de jordens treté fort 7 od) Fall 
| the ogerningsmaͤn groͤn⸗ wakla. 
Rad, fafom friſtt gras, Tin thron xe fafipattd allt Fran 2. 
> the, fom fon bedrifwa, ten tiden, 
blomſtras, Ifraͤn ewighet At T 
till æwig aid vblifwa foͤr⸗ Stroͤmarne hes aa ERRE! 3, 
derfwade; ſtroͤmarne upphaͤfwa ſin roͤſt, 
wer Tu dock, ee Gtrdmarne upphaͤfwa fina pd hwar⸗ 
i ewighet then Hoͤgſte. annan fidstande waͤgor. | 
efiendet HENNE, Lin fi⸗ Praͤktigare aͤn floramattnensbullet 4. 
ſtola i en haſt férgds, Aro hafwets bdtjor; 
le the, ſom fond bedriſwa, HERREN aͤr dn praͤktigare i 
woarda foͤrſtingrade. hoͤgden. 
nitt horn ſtall, ſaͤſom the Tina wittnesboͤrder dro — S, 
cars, blifwa upphoͤgt, Helighet aͤr Tet hus prydnad e⸗ 
worda ſmord med (riff olja. minnerligen. 


za ffall (4 fe mina fenders 4. Dfalm 
ofdrd u, Gud, prolten Haranden tis x. 
na dron hoͤra, huru the We : hoͤrer, E! 
ingsmaͤn, ſom fig emot Zu, Gud, hwilten haͤmnden tillhoͤ⸗ 
g ſtaͤlla blifwa ſtraffade. rer, wiſa Vig naͤrwarande. 
Atefaedige ſtall groͤnſtas (a: Upphoͤg Ti „Tu werldens Domare, 2. 
fom ett palmtraͤ, Wedergaͤll the ſtaͤlta fa fom the 
Uwaͤra fafom cedertraͤ pd fortjdna. 
Libanon. Huru laͤnge Fofa the eqermingsy. 3. 
fom t HERMAMS® Hus min, HERRE! 
dro planterade, Huru Uange ftota the ogernings. 
waͤr Suds gdrdar grin fas oͤgda fig 
ie An gamle tarda, ffola Huru Lange “ffola oe utd(a fd as 


the. dod fruft baͤra, cf talan, 
rodige od) friſte. | Daw the, fom es Gedriftoa, efter. 
t aero » buru_ trofaft t tycke befalla? 


RRHERN dr, Stola the th foͤrkroßa Titt toft, % 
tin flippa, i hwilken ingen HERRE ! 
: oraͤtt aͤ. KR 
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Och plaga Tina egna? Sa have jag redan mate bo. u 
6, Glola the (4 ddda enfor od fraͤm⸗ thet tyſta. 

: lingar, Men, naͤr fag taͤnkte: min fi 
Od draͤpa faderloͤſa? hafwer ſtaplat, 


7. Och ſaͤga: HERREN (er thet icke, Gt underftdode mig Tin ndt 
Ody Jacobs. Gud aftar thet ida ERRE! 
s. Maͤrker dock, Fofdrnuftige bland Naͤr mitt bekymmer war fom ſtoͤrf 
fotfet Ga gladde Vin tedft mis Fal. 
Och 3 daͤrar, naͤr wiljen % (Sr Huru ſtulle then (drderfligeDomp 
ſtaͤndige warda? med Zig komma oͤfwerens, 
9 Skulle Han » fom or or ean bafs Gom upptaͤnker ofoͤrraͤtt pie (Fe 
icke 
Gfulle Har, fom Saat giort hafs She fammanfitta fig. emot: the 
, tele fe? rdttfdrdigas lif, 
to. Skulle Han, fom ata Hela folfs Od foͤrdoͤmo offyldigt blod⸗ 
flagen, icke ſiraffa? HERREN aͤr mitt fAtra beſkaͤrr 
Han, ſom —* ‘manniftan five Od min Gud chen Hippo, broarwe 
ſtaͤndighet? ss jag min tillfiykt finner. 
are HERREN kaͤnner manniFornas Han warder them medergdlland 
tankar, then ſmaͤrta, fom the gjort andra; 
Och wet, att the dro fäfaͤnglighet. Och i theras ondſt a them utrotande. 
12. Saͤll dv then, hwilken Tu, HRER⸗HERREN min Gud. warder 
RE, tuktar, them utrotande. 
Och underwiſar genom in lag : : 
a 95. Pſalm. 


33. Att Ban tolamvd Hafan , 
gar, Kemmer laͤtom of glaͤdjas nie 
Vil theß gropen blfwi tbe then HER 
, ogudaftiga uppgrafwen. Och med frégherop prifa tar fo 
a4. Ty HERKEN laͤter dock fitt folf lighetd-ftippa. 
ide blifwa obulpet, Gitom of med —* ‘nfl 
Oh oͤfwergiſfwer ide fina egna. Haus anfrgte framtraͤda, 
15. Ty- domen (Fall til (lut blifwa Od med pfalmer laͤfſaͤga wn 
| ratiwis, Fy HERRER dren: flor Oud 
Od honom ſtola alle ‘xdttbjertade Och en flor Konung ein alls, 
terfdlia. udar. 
16. Ho warder mig biſtaͤende entot J Hans Hand dco the doldeh 
the illgerningsman? = rum under orden, | 
Ho will fldda fig fdr mig emot Och bergehoͤgderne aͤro je 
them, ſom ſynd bedrifwa? Hans 
37. Wore icke HERREN min hiülp, 


* nal 





Pſal merne. 


t borer hafwet; till, Han 
hafwer gjort ‘thet, 


et faſta landet haſwer at ‘Daw 


er, latom o6 tafe — ned 
och tillhedia/; 
of kuraͤhdja infoͤr HER: 
2» ſom op-giort hafwer. 
in aͤr waͤr Gud 
Hans ——a ſ— — en hiord, 
Han med ſin hand leder, 
J dock nu Hans roͤſt Iy⸗ 
dige woren! 
ber icke eder hievta, (ae 
m thet ſkedde t: Meribg, 
pa 5 For fStningsdageni i Sten, 
e fader foͤrſoͤkte 
ibe mig och —* {digo 
na cert, : 
tio aͤr war 8 “tet fen wid 
a ) 
ye: thet ie eft folt, hwiltets 
ta dx ſtaͤdſe wilfefarande, F 
x forftdr-mina wager, 
¢ ſwor jog i min rede: 
ta icke then nak 
jag beredt, fa in 
alm. 


6. Pf 
yer * ry (affdag till 
HERRANS ata, 
ERRAMNS dra fiunge Hee 
la werlden. 
r infor HERMRAN, lafe 
7 tore Hans namn, 
nev, then ‘ena dagen efter 
a andra, Hans falighet. 
te ibland folfen Hans dra, 
alla folfflag , Hans under. 
-RREV dv Ror od hoͤgſt 
laͤfwad, 
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Han de foͤrfaͤrlig fever alla Gubor. - 

ah atſe Gudar bland andra fol gw 
flag dro ett intet; 

er HERREN pafioee giort 
melen. 

Majeſtaͤt och “plslighe dy hos 
onom, 

Magt odj prydnad de pong hel⸗ 


Barer fram, infer HERNWR, 
J ſlaͤgter bland folfen, 

Barer fram, infor HERRAR, 
acͤra ody Caf, 

Barer fram mide HERRAM then 
dra, fom Hans namn tillhoͤr, 

ager ſtaͤrter med goer od) gar 
s gaͤrdar. 

Tilbedier HER: Ni heli pryd⸗ 
ning; 

Frukter Honom alle — iv 


Saͤger bland ſolken: Senter 10+ 
f Konung : 
Nu aͤr jordens krets faſt, ſtall 
ide wakla; 
Han doͤmer folken med raͤttwiſa. 
Himmelen froͤgde fig och jorden 11. 
ware glad, 
Hafwet, och hwad theruti aͤr, 
fwe faͤgneljud. 
Marken froͤgde ſig, och ate hwad r2, 7 
theepa dr, - 
Alla tran ij (Foaen laͤfſjunge, 
Infoͤr HERRAM, ty Han kom⸗ 13 
mer, 
Han kommer tif att doͤma jordens 
Han warder doͤmande werldens⸗ 
frets med rdttfarbighet , 
og fovten efter fin — 
957. 


i. 


valine 





| 8 \ Pſalmerne. 
Froͤgder cher, Y- raͤttfaͤrdige,« 
" “HERRAR, 
wæer froͤgde fig fordens Od hogkommer med tact fageli 


ie jena A id.ung, cherdf⸗ 


The {tora Wander wid hafwet tons Han delhet. 
mor & tod te g slado- ral 98. Pſalm. 9 
2. n od) tio y ar omfring “en Pſalm. 
onom, € iain.” “KT HERRAM: 


—— PA cdttfardighet-od) Dom are Han’ = - Ara en ny laffang, 

| thron faſtſtaͤd. Ty Han Hafwee gjort ander; 

. Eld gde fram foe Honom,  — Hans hoͤgra hand od) Hans “Be 
Od fortdrer Hans flenber allt ge arm hafwer — ſe⸗ 

omkrin 

4. Hons ljungande goͤr jordtret en it HERKE Hafree gjort fin " fy 

Jorden fer thet od) forffrad Habet unnig, 

5. Dergen ſmaͤlta {afom, mar tn inte Och for foltns hen, sop 


H 
Infoͤr hela werldens Herre. Han taͤnker pa ſin nad och troſaſ⸗⸗ 
6. Himmelen foͤrkunnar ‘Sane Tatts Het for Breacls hus. 
fa oN Alle werldent andar fe war ou 
Od alla folfilag fe Hans 4 folightt. 
7. Gimme fig alle the, fom bet LAafer gladjerop hoͤras ya 
| belaͤten ANS dra, 3 (alle, | fom 
Oh Serdmina fig af uppdittaba ; pa Gon 
Sudatr. Priſer med boat tub na 
For Honom nedfalle alle fadanne 
Gudor.  Sipeler tif HERRANS * 
3. Zion hoͤrer thetta och aͤr glad, darpor 
» pide doͤttrar frégda fig, Pa harpor, med lafſjungande ‘if 
fwer Sina domar, HERMME. Dd frompeter od) Sofuner, 
9. Ty Tu, HERRE, &ft then Hoge Later glaͤdierop Horas infoͤr Hew 
| i Bela werfden, = = = MAR, fom Konung 
Tuaͤſt ganfte hdgdfroer alla Buvor. Hafwet od) broad theruti de, gi 
Zo. J, fom aͤlſten HERRAR, Hater e faͤgneljud, 
thet ondaz Jordens frets: 0 the fom thew 
Hoan bewarar theras lif, ſom Han inom So. , 
Alflar, Klappe Prémacne med Handet, 
Ur the ogudaktigas wald raͤddar Och bergen laͤfſjunge tilifa 
an them. Infoͤr HERNAN. Ty Hon hw 
as. Que uppgde for then raͤttfaͤrdiga, mer, att doͤma jorden; 
ADH. gladje for ‘the raͤtthjertada. gu 


wb 
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arder doͤmande werldens 08, Pſalm. 
rere med raͤttfaͤrdighet, er Lafpfalm. 


en med raͤttwiſa. Laͤter froͤgderop hoͤras till 
H9ERxagte aͤra, alle 
99- Pſalm. 3 fom pd jorden bon, | 
EN aͤr Konung; folfer Ziaun SERRA med glaͤdje; 

ba Kormer for Hane - anfigte med 
lee pd Cherubim joven laͤfſjungande. 


em “7 baiting Gan bof t of, Sand are wi 
alia wer jor 0 te 
ime itt {tora oth carats Heart oe fofterfar. 


¥ naming Heligt deshets Gar in genom. Sang porfar med 
b Konungens magt, fom ackſaͤgelſe, 

aͤlſtar hwad raͤtt ‘re. Gar. in , Hans gatbor med laͤf⸗ 
ger faſtſtaͤlt raͤttwiſa, ſaͤnger; 


b hadhet bafioes Te Taker Honom. laͤſwer Hans namn. 
cob. - Ty HERREM dr god, Hans barms 
BERRA wee ud, hertighet warar ewinnerligen, 
er —8 ned foͤr Hans for Od Hans fanning. fran fldgte 
Han ds Helige ·· {t ſlaͤgte. 
i Maron ‘Blan gone : 10%. pfatim. 
Ern Pſalm Davidse. 
amuel land até na — AODm nad od) nie join jag: 
, tt 
 SETHAN, oh "Jan. Cig, HENKE, will fog. taffdaa, 


rade thenr Sag. will fafta min hog tid then 


molnſty talabe Han ney  gdtta tdgen: 
s Mar warder Tu till mig kammande? 
ogo Hans wittnesbe deroch Jag will wandra med hiertats upp⸗ 


ſom Han them gaf. riktighet, inom mitt bud, 
FRRE, waͤr Gud, ſwa⸗ Ingen ond gevaing: Fall jag: mig 
rade them.. fdretaga. 


them en Gud, four foes Jag fatar oͤfwertraͤdaren, han ſtall | 


laͤt ſonder, aildrig fa fonmra mid’ mig. 


ie haͤmnades pd theras: Ete wrangt hierta ſtall wara ldngt 

bKvertraͤdelſer. ifraͤn mig: 
war Gud, Then, ſom ond aͤr, will jagzide 
Haus helga berg, ens⸗kaͤnnen 


— 5 — mas Gud, a helig 7 I Theny 


dargap..-. Ectinnee, att. ; DERETE of allena 3. 


3. 





tT, — oan 


go . . Pſalmerne. 


5. Then, ſom fin naͤſta hos mig loͤnligen Och en woftugata iförſtͤrda ber 
baftalar, (Fall jag bortdriffnva.“ Sag wafar ocy ar ſaͤſom en ens 
En man med ſtolta Sgon och hoͤgmo⸗ ſam fogel pa tafet. 
digt Hjerta mill jag icke ida. Dagligen foͤrſmaͤda mi mig mine os 
n 


6. Mina oͤgon fe efter the redligai lan⸗ net, 
Z Det, att the ma hud mig bliſpa y':- Od) the, fom Berdmma fig emot 
Rhea, fons rita waͤgen gaͤr, han Mig, ſwaͤrja oͤfwer mig. 


ffall betjaͤna mig. ie ee maͤſte dta afte fi‘om ‘brdp ; 1 
7, En bededtig mannifta (Tal icke Handa min dryck med mina 
blifwa inom mitt bus, tdrar 
Oa ‘oe, ſom ofanning talar, gi Pitt hot och Tin wredes 5 fal, 
icke befta fir mina oͤgon. warmed Tu (yfrat mig app od) 


Tidigt will jag doͤma the brott⸗ i grund nedflaget mig. 
. fliga i landet, Mine dagar dro ſaͤſom en forfwin: 1 
Att ale the, fom (ond bedrifiva, nande ffugge, 


Maga utur HERRAMNS (tad Och jag fortortas — waͤrter 
warda utrotade. 

Men ‘fu, HENTE, bier est 

102. Pfalm. 


I. En boͤn then elaͤndas, fom bedroͤf⸗ Och ditt namm atta att, 
wad fin flagan infér HER- State upp’ Zu, ‘ody for fon . 
| KOR utgjusees — oͤfwer Zion; 
ry HERRE, hoͤr min Tymaͤr tid, att Pu theemed nddgdrs 
Ody lat mite Ravel inf Tig Ther utlofwade ftunden dv fommen. 4 
fomma. | Zine tjenare tanta med ington f 

3: Foͤrdoͤlg icke Titt anſigte for ntig, 4 theß gru 
uti min dd; D6 oͤmka ſ ig dftoee the tot | 
Boͤg Titt dra tit migs nar jag ropat, Pa thet att frammande foltftag? md 
ſtynda Tig att (wara nig. - — frufta Titt namn, HERRE,- 
4. Ty mine Dagar Haftva fafom i cbf Od alle Konungar a —7 


foͤrſwu 
Och mina ben aͤro om of eid TS HERNREN iter ‘sen gir 
roranoda, 
5, Mitt hferta dr Faget och foͤrtor⸗ Och tater fe fig i fin bactight, . 
adt fafom 66; Hon, fom wander ig nit willdo 
Ty jag foͤrgaͤter aͤta mitt broͤd, gelns rop, 
6. Foͤr mitt graͤtande och ſudondes Srfindeiche feller (tr natidnarss 
ffull, Warde thers uppſtrifwet ‘for tm 
Mina ber foda wid min hud. I kommande, ſlͤgn 
7. Jag aͤr lil en pelican i oͤknen, yy 















Pſalmerne. 


Get folk, ſom haͤdanefter ſtopadt Laͤfwa HERRAmM, min Hal, 


ifwer, prife HERXRAN! 

Jan ſtadar ned plat {in hel⸗ 
oͤgd; 

TREN fer fear bimmelen. 
ned rd forden, 

oͤra then faͤngnas ſuckande, 

att befria them, ſom waret 
tif Odden aͤrnade, 

het the i Rm ftola fortune 

no HERRANS namn, 
Hans tdf_i Serufalem, 
offen famla {ig tillhopa 

Ronungarienattna DEDt 


atmattade min fraft, medan . 


ag dnnu. pa waͤgen war: 
foͤrkortade mina dagar. 
ſade: Min Gud! tag mig icke 
t wid haͤlften af mina dagar. 
aͤr wara ewinnerligen. 
afwer fordom grundat jorden, 
im̃elen aͤr Tina haͤnders vert. 
forgds, men Tu blifwer, 
draͤldras alleſamman, faͤſom 
en klaͤdnad; 
ſom en klaͤdning ombyter Tu 
em, od) the warda ombytte⸗ 
Tu blifwer fifom Tu aft,. 
Zina dr taga ingen anode. 
tjaͤnares Sarn warda i lan⸗ 
det boende, 
theras affommande ffola be⸗ 
ſtaͤndigt blifwa infoͤr Tig. 


1034 Pſalm. 
faim Davids. 
afwa HERRAN, min (idl 
alt, hwad uti mig dr, Hans 
beliga nants 


| HERMEN gor thet, fom raͤtt dr, 


gr 
2, 
Ory fdrgdt ide ndgon enda of 
Hans walgerningar.’ 
Han forldter tig al tin ſyndaſtuld, 
on helar alla tina krankheter: 
an foͤrſwarar titt lif ifraͤn ſoͤrderf: 
Han bekroͤner tig med naͤd och 
barmhertighet. 
Han maͤttar med thet goda tin 
= Wee re ont 
Tin ungdom blifwer tig foͤrnyad, 
ſaͤſom en oͤrns. 


3. 
4. 


qe 


6. 

Ody hjelper alla fartrndita genom 
raͤttwis dont, 

an fit Moſe fa weta fina wagar, 

Iſraels barn; fina ftora gerningar. 

Barmhertig och naͤdelig aͤr al 


Langmodig och af mycken mildhet. - 
Han utſoͤker ide foͤrbrytelſe, med 9 
ytterſta ſtraͤnghet, 
Od) haͤmnas “ide oupphédrligen. 
Icke efter rire, fy ſynder hopolar lee 
med Of, . 
Och medergalter 06 ice fa, fom 
wi thet fortiane. 
- Gd hoͤg ſom himmelen iat oͤſwer 11. 
rden, 
Gi maͤgtig dr ock bans barmher⸗ 
tighet oͤwer them, fom. 
Honom frukta 
GA langt fom oͤſter de ifran wafer, 12, 
Kaſtar Han ock wara Sfwertrds 
delſer ifran of. ** .29 
Gafom en fader forbarmar (ig df+ 13. 
wer barnen, 
Gi foͤrbarmar fig ock HERREN 
oͤfwer ihem⸗ ſom Hono ſrutta. 


eae ad 


7. 
8. 


Sy ee le Nima ace 
- 
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14. Ty Haw wet, hwad wt fbr ett 
wert dre, 

Han tinker therpa, ate wi ftoft dre. 

15. Maͤnniſtan aͤr, medan hon lef⸗ 
wer, ſaͤſom graͤs, 

Saͤſom en blomma pa marten 


nftead bon, 
16, Naͤr wadret far ‘beeofroer, dr 
Hon ef mera tiff, 
Och thee ſtaͤlle, ther bon warte, 
finned icke mera wid Henne. 
12. Dien HERRAMS barmbertighet 
de fraͤn ewighet till ewighet oͤf⸗ 
wer them, fom Honom frukta, 
Och Hans trofaſthet oͤfwer bare 


nabarn 

28. Ta He halla Hans éSebund, , 
Od; tanta pd Hans bad, fa att 

the therefter goͤra. 


| 19, HERREN hafwer ſaſtſtaͤllt fire. 


thron ¢ himmelen, 


Och all ting dro Hans rife un⸗ 


| derlagda. 
a0. Laͤfwer HERRAR, F on 
ar 
I flake hieltar, fom Spans bes 
fallning utraͤtten, 
Med lydig undergifwenhet. 


a2x. Laͤſper HERRAM, alle Hans 


haͤrar, 
Fr. Hans tjaͤnare, ſom Hans 
wilja goͤren. 
22. Laͤwer HERRAR, alfa Sen 
iver 
HPä alfa orter § Hane rife’ 
<dfwe HERMAN min fiat t f 


* 

1. be HERRAN, mie fi are 
HERRE, min Gud, Tu Aft 
— gantts fore 


J haͤrlighet od dra a Hoftoer & g 
ig. 

Han omhwaͤrfwer med ljus 
ſaͤſom med en klaͤdning: 

Han utſtraͤcker himmelen, Safe 
ett talt: 

Pred wattn fammanfatter Han th 
oͤfwerſta af ſin byggnad. 

Han giv ſtyarna till ſin wagn, 

Och far fram pd waͤdrets wingat 


Waͤdren goͤr Han til (ina dnglor 


Och eldsldgor, till fina tjaͤnare. 


Han hafwer faͤſtat jorden pa hen 


nes grunder, 
GA att hor ide ndgonfin watlar 
Tu hafwer betaͤckt Henne med bof, 
fafom med en Mddning 5. 
Batten fd Sfw:r bergen 
Foͤr Tit hot fly the undan, 
Sor Tict anders roͤſt foͤrfaͤras th. 
The tiga upp & bergen, the fiuv 
fa ned i dalderna, 
Till thet rum pwittee Tu fie tee 


Tu hafwer (att them en ara 
hwilken the idle oͤfwerſtrida, 
The kunna icke aͤter Bfrmerbthe 


Tu laͤter kaͤllor utbrifta | Malet 
Emellen berger flyta the fram. 

Att alla djur paͤmarken mage dricka 

Och wilbdfnorna ſlaͤcka ſin tir 

Nar them ſitta himmelens foglat, 

Och laͤta mellan loͤfwen pad trite 
hoͤra ſin roͤſt. 

Ifraͤn thet Sftverfta af Sin bow 
nad wattnar Tu bergen; 

Af the frutter, fom Tu Frambriy 
gas, maͤttar porden aa 
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Ae graͤs woaͤrg dt boſtapen, Af bade — och ſtoͤrre diur. 
alahanda Srter genom mdns Ther 
niſtans arbere, Ther aͤr 5 brvalkitar, hwilka Te Gils 

pisning ma framfomme utur Dat, att rhe theri leka ſtulle. 
jorden, - Wa waͤnta efter Zig, 27, 

win ma froͤgda maͤnniſtors Ott Tu wille gifwa them theras 
ertan, fdda i raͤttan tid. 

(ja ma uppfriſta theras ans Tu gifwer them; the ſamla till ſig; 28, 
figten, Tu uppldter Tin Hand; the blif⸗ 


roͤd underhaͤlla theras krafter. toa helt waͤl maͤttade. 
RAMS traͤ ſtä frodiga, Tu foͤrdoͤljer Titt anſigte; fa blifs 29, 
ons cedrar, fom Han haf⸗ twa the beftérta; 


wer planterat. Tu tager andedraͤgten ſi fraͤn them, 
bygga foglarna fina bon; - bort, 
len hafwer ſitt ndfte 4 gras Och warda ii — igen. 
nana. ae later at Zin anda, (& kom⸗ so. 
hoͤga bergen 4to gifna 4 ma andra ſtaͤllet, 
ftengetterna; Och Tu foͤrnyar jordens utfeende. 
nflyfteena hafwer prtbue tin HERREN ware i ewighet drad! 31, 
tillfiyft. HERREN glaͤdje fi — ſina 
jorde mänan, att efter hans {ver | 
fttften. rafna tiden. Han, fom ſtaͤdar ned pd ineben, 32. 
n wet, naͤr fon ſtall gd ned. od) hon bafwars 
aͤter moͤrkret fomma, att thet Som roͤrer wid bergen od) the ryka. 
GHfmer natt, Sag will fiunga til HERRANS 33. 


je wilda djuren uted, dra, (4 (Ange jaͤg lefwer, y 
inga lejon, fom rptaefter of Om laͤfſaͤga min one fa (ange 
begdra af Gud fin foͤda. : jag ar till. 


n gat ater upp; toe draga 9: att mine tantat wore Honow 34. | 


fig undan, aglige 
Lagoa fig i (ina —*8 Ofwer HERRAN vill [ag AIn— 
an gaͤr ta ut till ſitt arbete, ja mig. 

fl fitt dferbruf, intill aftonen. Blifwe ſyndare ucwerlden utrotadve 35, 
huru ftora dro Fina werf, Od ware ingen ogudaftig meratifl! 

ERRE! Lifwa HERRAM, min idl. 
wishet hafwer Iu gjiort them Zeeluja: | 

~  alfafamman; 59. Dfalm 

en dv full af ‘Tina egodelar. Todter HERRAR, dtatle Hans x 
fet, fom fa ftort od) widtdr, * namn, | 
r en maͤngd, utan tal, £2 G 
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Sheer Hans ſtora gerningar kun⸗ Ifraͤn thet’ ena gonungetet it 
niga bland folfen annat folf. . 
Siupger och fpeler til Hans. dea, Han tillaͤt ingen ‘att undertrydta IJ 
Betrakter ala Hans under. 
Berdmmer eder af Hans Helga Och ſtraffade for theras —* ‘Kos 
| | hamn; nungar: 
Theras hiertan, ſom HERRAN Roͤrer icke wid min Gmorde,1 
. ſoͤka, gladje fig. Och gover ide mina Propheter 
Frdger efter HERRAN oc Hans ndgot onde. 
magt, Han infallade Hunger i fandet, 1 
fifer Hans anfigte alltid. Allt under ftSd af broͤd foͤrtog Han. 
tate pa Hans under, fom Han Men Han fande ep Man fram 1 
- gjort hafwer, for thems 
Pa Hans teckn Od the domar, Joſeph war ſaͤld tili rd, |” 
fom Hans mun offagt,” The twingade ifjaͤttrar bans foͤtter, 1 
6. J! Abrahams Han tidnares afs FJ iden maͤſte hans fropp ligga, 
fommande, — Till theß tiden fom ; nd hwilken: 


3 


* 


5 


@ 


Sl Jacobs barn, Hans utkorade. hans ord blef fannadt, 
7. San) HERREMR, de wae Gud, Och HERRARS afte Babe lut⸗ 
Hans domar gaͤlla oͤfwer hela at honom, 
weriden. $8 fande en Sonting ody fat gif 2 
8. Han taͤnker ewinnerligen paͤ ſitt wa honom loͤs, 
firbund, En Regent oͤfwer Men tog fiaͤt⸗ 
Pa thet ord, ſom Han foñſiäutt trarna -af honom 


intil tuſende (Idgter. Satte honom till Herre uti fi tt ‘hus 2 
3. pa thet fbrbund, fom Han (lst Od til magthafwande oͤfmer ats 
Abraham, la ſina egodelar. 
Och then ed, ‘fom Han gjorbde Att han, efter eget godtfinnanbe, 2 
fir Sfaac,  — tule befalla Konungens Furftas, - 
10, Sreltet Sanod hadfartade foͤr Ja-⸗ Och (dra hans dlofta wishet. 
cob, ſaͤſom ornggetig fanning, « Sherpa fom Iſrael in i Caopter, 
Till ewigt forbund med Iſrael. Och Jacob wardt en aming i 
rl, tig, fade Han: will jag gifwa Hams fand. . 
Canaans land ; Gud laͤt ſitt folk santa mycket 2 
Eder blifwande arfwedels | 
22, ai the dnnu woro fa til antalet, Och giorde thet Rartare an’ thf 
En fwag hop ody fraͤmlingar i fiender. 
tandet. Theßas hierta waͤnde Han om, ſaͤ⸗ 
13. The toanbdrade’ ifrdn thet ena (raat att the Hatade Hand. folf 4 
sande folket 0 thet andra, | OF 





Patmeerte. — 4 
Oh med Witt (Ste . — Girt Habe fdr theras Pull, 


6 Hdhare . faltet oͤfwer them. 
6, Han Pande. i R tidnare Diofe; = Han utbredde en malnty, att Be: 59: 
Maron, hwilken Han have utwalt. taͤcka them, 


17. The giorde ten, efter Hand be Och ert tf, att giſwa Lius ontnatten. 
. fallning, ibland them, The begaͤrte Joch Sar lat fomina 40. | 
—AOch under, i Hams land, . + @ferfbng 5 
8. Han fande moͤrker, od thet foͤll in,⸗ San maͤttade them med — fraͤn 
GA& att the ike twiflade om Hans Him 
ord. Han Sppnate Sergstuipran, "4 att 416 


9. Han waͤnde wattnen uti zEfpien wattn therur utfloͤt, 
0, Och baͤckar runno fram genom 
Och doͤdade ‘fifFarna therun torra oͤtnen. 


o. Theras land oͤfwertaͤcktes af paddor , Sy Han taͤnlte pa ſitt helga ord, 42. 
| Fnda int thera Konmgars ins Som Han hade talot tit bras 
nerſta kamrar. ham, fin tjaͤnagare. 
I. Hon befalite, ſa kom ohyra, Fran foͤrde fitt folk ut med froͤgd 43. 
Myggſwermar, indm alla theras Ody fina utkorade med glaͤdjerop. 
graͤnſor. Han gof them frammande folts 44, 


2. are tat Han regna pa them, laͤnder, 
ch lijungeld id ned nd theras ant ‘Ga att the finan nyltja hwad atts 
—* kullſtog theras wintraͤ “pre foͤr them arbetat; 


—8 J thet the ſtulle Halla Hans Bud, 436 
' Od ſonderbeot alla tran inom: thes iakttaga Hans lagar. Dab 
ras granfor, leluja! 
Han befollte, (8 lommo grdshoppot, 
: Od) grdsinaffar utan tal, 9 106. Pſalm. 
5- Bom foͤrtaͤrde alla * i thes “Folletuja! Sader HERRAM, vo 


$ fand Zn Han dr mild oc) Hans 
OS uppfratte frukten a as godhet warar i ewighet. 
‘Ho Fan urtala HERRAMS mage ao 
Han chamos allt beentiv ‘olan tiga gerningar, 


mt, Eller foͤrkunna allt Hans lif? 
Alla ther as Atdffa arfreingar. ‘Galige dro He, fom Halla Hwad 3 
Och forde Sfeack wt med ſilfſwer lagen biuder, 
od) guids Och alltid goͤra hwod raͤtt dr. 
Ibland hans Stammar war ingen, Wak pa mig, HERRE, med a 
fom icke orkade foͤlja med. hhet waͤlbehag, fom Tu for 
Pe Eghptierne gladde ſig oͤfwer the⸗ Titt folk hafwer, 
ras bortgaͤng, 23 Be⸗ 


4 
\ 


a 





36 | Pſelmerm. 


Bewiſa mig Tin Bil. Emaot Haro, HERMRARS haige. 
5. Att jag ma fe Tina tora orden oͤppnade "9, — od uppflus 17 
athan, 


Od deltaga i Titt folfs mabe F Od sfroerStigne —8 rota. 
Och beroͤmma mig vida med Sis Eld upptaͤndes itheras famlada hop, 19 
a egna, agen forbrdnde the brotifliga. 
Wi hafwe fondat med pata fader; Wid Horeb giorde the fig en Calf, 19 
Wi Hafwe mifhandlats wi dre Och tillbaͤdo ett gutet belaͤte. 
brottflige. Suds hdrlighet, (om war bos them, 20 
Ware fader Sefinnade ide Tina Foͤrbotte the i bild of en ore, fom 
under i Egypten, graͤs ater. - 
The tinkte ike widare pa Tin The foͤrgaͤto Gud, theras Fralfare, 21 
mydna godfet, Som hade gjort ſaä ftora ting i 
The woro genftedfinige wid bafwet, Egopten, ; 
wid réda hafwet. Linder, uti Hams fand, - - of 
& Men Han fril(te ae —3— ſitt Foͤrfaͤrliga gerningar, wid roͤda 


afwet. 
Ott Han‘kutleinmagt funnig gera. Han hotade att utrota them, 2 
9. Han naͤpſte roͤda hafwet, {a att Thereſt icke Mole, Hans utkora⸗ 
thet uttorkades, de, hade alt fig emot ſtraf⸗ 
Och Han lat them gd pathes bottn, fet infor Honom, 
fafom genomen Stn. Att afwaͤnda * wrede ifraͤn⸗ 
10. Han fraͤlſte them ur theras haͤn⸗ att platt foͤrderfwa. 
der ſom them hatade, The föͤrſmide thet: dandet,. fom 
Oh foͤrſwarade them ifrdn owaͤn⸗ the ficlfree hade beroͤmt, 
ns wald. Ody trodde ide pd Hand ord. 
11. Zatmnetdtwahbigde theras ender She Enorrade i ſina edlts 
Ingen endaaf theßa flopp undan, HERRANS roͤſt woro the icke 
12. Jd trodde the vd Hans ord, lpdige. 
Och ſungo Honom laf. Han Hof fin Hand upp emot thems 
13. Men the forgdto fnart Sans Set od) ſwor, 
Mee Han ſtulle lata them omfom> 
Och wille ide foͤrbida Hane ta, maisdstnen | 
14. —— af lyſtnad i oͤknen, Och theras —— ibfand 4 
Od freſtade Bud i Sdemarfen. frdmmande folfilag ‘ 
15. Han gat them ron the fordrade, Gamt —5* them i atlabante 
Men laͤt ock foͤrderfwet fomarg, laͤnder. 
ſedan the maͤttat (itt begaͤr. The foͤrbundo ſig til Beal 1 Deo 
16. The {atte fig upp age Moſe i Och dto af the doͤda afgudars of 
gret, 


Ss 


* 
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(band. fina gerningar Han gaf then { fraͤmmande Full re 

retade the till wrede, flags hander 

igan bratut iblandihem. GA att the, fore the batade, rad⸗ 

ehas ſtaͤllte ſig fram och oͤfwer them. 
utfoͤrde domen, Theras fiender — — them, 42. 

-plagan tillbaka ballen. Oh the mafte lata (ig kufwas uns 

fnades honom tif raͤtt⸗ = Der theras wald. . 

faͤrdighet, Manga ganger undfatte Dan, thent. 43. 
fe te fldgte, balla rider. Men the wovo aͤntaͤ genſtraͤfwige | 


d¢ Gud oid traͤto⸗ i ſina anflag, 
tnet, Och foͤllo genom ſina mißgernin⸗ 
k Moſe led "OF theraé gar djupt ned. 


| (fat. Han fag till them ¢ fire nbd, 44. 
rbittrade Bonom ft, Fad Han Hirde theras klagan. 
ffamea ord undfoͤllo bane Han taͤnkte paͤ fitt firbund, ſom 45. 

laͤppar. an med them hade gjort - 
abe idle the folfen, [dt fig Angra, fir fin myckna 
A HERKEN hade them barmbertighets ftull. | 
thet befallts Haw uppwaͤckte mebtidande 608 46 
fandabe fig med them, them, hwil kas fdngar the woro. 





ras fede r, Fraͤls oß, HERRE, wir Gud, 47- 
¢ theras afgudar:Och famla of dter aͤlidopa ifraͤn 
om theßa fol€flag blef⸗ ‘the fraͤmmande folken, 


them till en ſnara. Att wi mage prifa Titt belga t nanttt 
we ody doͤttrar offrade the Och beroͤmma of af Titt 1d 
dt didffar. Laͤfwad ware HERKEN, Oy aes 
fo oſtyldigt blod, fina ſraels Gud, ifrdn emighet od} My 
tS od) doͤttrars blod, ervighet ; oy allt folk ſaͤge: A⸗ 
he offtade aͤt uens men? Halleluja. J 


anbet blef meh idehiu— 107. Pſalm. 
der (drorenadt, he Teer HERMAN, y Han ft 1. 
ade fig. med thet the : 
fig féretogo, . Oc Hané godhet warar mid bhet. 
eſwo horer igenom Mena GA (Age the af HERMAN forldfte, 2. 
germingar. Hwilfa Han fdrldt hafwer ur 
ipptdndes SERRA fiendens waͤld, 
ede emot Hans ie Ody fammanbemtat ur landen, Ze 
Ie egne biefso Honom fraͤn oͤſter och frdn waͤſter, 
en ſtyggelſe. Fraͤn 





Fraͤn nordan od) fran Beet od Oa ot the tacka SEARO re 


4, The ther wilfe gingo i oͤknen o foͤr. Han’ nad, 
oͤdemarker, Od. fir Hang Unde ibland 
Och funno tagen fad, hwari the ; aͤnniſtor, 
| funde boning £0995 Therfoͤrt att Han —*8 kop⸗ 14 
‘ge Hungrige och toͤrſtige od): wan⸗ parportar, 


maͤgtige. Od bortſtoͤtte jernbomar. 
6. The ropade till pjenioran i thee The, fom. @aret Ddrar, men fina 1} 
as ängeſt; begaͤngna Sfwerteddelferé 
Han undſatte them uti theras trye⸗ Ochmißgerningars pldgandefanna, . 
fande noͤd, Medantheej funna fala nagon ſpis, rf 
Och forde them raͤtta waͤgen, Och Hort naͤr dro insill doͤdſens 
Attkomma fram till then ſtad, hart portar; 
the kunde boning taga. Om the ti’ ropa till 1 HEAT 14 
Theße Fola taka HERRAN fée i theras ängeſt, 
Hans nad, Og HAN’ gedtfac een ur theras 
Od ptifa Hans under ibland tryckande ndd, 
: mdani(tor 5 Si att Han utſaͤnder ſitt ord ot 24 
9., Emedan Han méttar then fore helar them, 
fmagtande, Oh raͤddar them · ue ytter ſta foͤr⸗ 
Om uppfyller then hungriga med derfwet; 
thet, ſom godt aͤr · Ga ſtola the torte’ JERRAR o 
20. The, fom fitta i moͤrker och fore | - for Hans nad, © | 
fFrdckande ſtugga, Och foͤr Hans under bland man—⸗ 
Bundne i elaͤnde od jrn, 
11. Therfoͤre att the mot Guds ord She Pola offra tadfdgelfeotter » f 
waret genftrafivigt | Of , Had Han giort, med. glade , 


@ 


7 


@ 


eo 















- dh forfaftat then Hoͤgſtas car ijerop fértdlja. 
12, Hwilkas Hjerta Han, genom thier The, ſom „begifwa (tg: till ſjoöd 
| dermoͤdan foͤroͤdmjukat, pd ſtepp, 


Za the foͤllo (ir a att ingen haipa⸗ Och briftwa {in bannel pd forbs 

av att finnas” hafwen, 3 

13. Theße, om the —* til DER The ſamme ſe HERRARS werke 
RAM i theras aͤngeſt, Od Hans under pa wida djupet. 

Od Han —*— them ur theras Han vefallte, ſaͤ uppkom en fore: 
tryckande nbd, ~ mande blaͤſtt, 

14. Foͤrer them F moͤrket ody firs Som kaſtade — 
ckande ſfuggan, The lyftades upp aͤt himmei en; the 
Sedan oan ——— theras ſunto ned i. algrume ‘She 


ojor Srey } 
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 Pheras mod foͤrſmalte unber faran. Han waͤlſtgnar fan, (a att the se 
zi The: ſtaplade oh ragtave fafum ganſta mycket férdta fig, 

dDrudne, Och att theraé bofkap ide de ringa. 

De oft theras Aotber ane gimt Andre ater formin(tas od neds 39 

Dall, : a 

BPR he ropade “ti POR HATE uti UF trdngande noͤd od betomme. . 

fin angeft, Han arginter ſoͤraktelſe ofwer Furs 40, 


Ob Han farde them atcur the {tarna, 
gad. -tre@ande noͤd. 6 he thene wife java i dts 
9: Han foͤrwandlade ſtormen i fafta land, ther ingen mag dr. 


fafant ¢ ¢ tind, Han upphdjer Wen fattiga utur 41. 
Sa att bommah elaͤndet, 
Boer fig wt tet file id OY git Aigterna fa taeita fom 
an ¢ them in 
, bam, form th the | F RRS The ranſinnige fFola fe ita och 42. 


it. Theße ſeola tect g, 
“pe Hané nad, Daj ofl vraͤttwiſa fata fr ii mut tif 
Og fee Sins under bland mins Ho aͤr fa foͤrſtaͤndig, att han 43 
nor. ° yoo. Uelinnar chetta? 
fh The fra pie Horm t folfets O latt man med eftertanka berraftas 
tiling,» &: de HERARADES w waͤlgerningar! 


DG the * dio ons oo 108,’ Pfalm, 


z . Han iter. lander, Smarigenom En Pſalm Davids. 1. 
mat" ABto, Bf en Of. Gud, mitt Herta dr redo, .i mn 
DB oe tar JGrvut uppipruns Jog mill fiunga odj laͤfſaͤga. 
idr gta, Wa fa ock upp tu, min Atay Was 3. 
—* — engd were af ſalt fa upp pfaltare och harpa, 
foͤrderfwad, Motgontobnon will — ur HG 
nthe Fnwanares . fonder ſtull. ſoͤmn 
a’ gdr [ett bbe dand watturiit, Bigr HEMKE, with: het toda » 2. 
| roe forra, plete tdter San blend fotten, 
* ane ge I : Su thee ft Bis wt Fn ang am —J 
jp The. hungriga r Han therfite 8 mande folkſlag. 
ane afigned, Bind ighet aͤr ftor, fon .¢.. 
— ſin —— the raͤcker utoͤfwer himmelen, 
nt OB Tin fanning tipp td ſtyarna. 
—7— dela Brae ois ‘plamtera win⸗ Upph9 Tig, Bad, dfruer himmelen, 6. | 
* ay VPS ae a girder, Oꝙ Lin dra oͤfwer heta jorden. 
Oth them aulig fruft Bara, Mes: Paͤ 











190 | pyoslmeryxe. 
2. Ha thet the, fom Eu Alffor, mas The wedecgdiia mig ondt (be godt, ¢ 


ga fbeldfte warda, - Od Hat for. thes waͤnſtap, fom, . 
Gi hjaͤlp ‘med Fin bare band, fag them bewifar: 
i“ od) fara of. Saͤtt eben ogubatriga Ofwer 6 
3. Gud talar fn hegedom— (ee oq antlaga 4 ae bone 
ader jag mig. ren ſtaͤn 
eit nig dela Side ody afmdta =~ bogra band. 
Guceothé dal. ‘Warde ben br domo, td 7 
9. - gain de Gilead, min de Manage, ban till raͤtta gaͤr, 
Ephraim dv mitt hufwuds tort, Od bane. bon. bk wer anfedd. . 
Juda, mit lagſtiftare. (afom foͤrbrytelſe. 
zo. Moab aͤr mitt twattefars - Sane Dagar ware fa, - | 


8 
‘Pa Edom faftar jag: mista ſtor; Och vane. ambete tage: es aM 
fwer Philihſeo ſjunger ins fegers | ind i 
I er. Gane barn blifive * 9 

11, Ho will foͤra mis inten fo fb? Oc hans. buftra, ena, © 2s 
Ho hafwer later mis terme ha Sante barn genet nu bit, —X 


12. Hade idfe Su, Gud, drifwet oß Og (te efter —* Mitr en foͤr⸗ 
rin T ſtoͤrda boningar utdrefna. sg 

Och Su, Gud, ide ot — me Ockraren utſuge allt, —* ban 1 : 
wdra haͤrar q 

13. Goͤr of Hidlp i.ndden, Od). fodwmande planoes “bane . 
Ty mannifeors bidlp de faͤfaͤng. 
14. Ded Gud wilje wi maͤgtig ting goͤra, Ingen bibchale —* ome yy 











Daon warder foͤrtrampande waͤra fdr bonomts 
finder. Oc ingen -Sebalene fig of 
109. Pſalm. - bane faderié(a barn. 


. @nd gfalm Davids att férefiange. Sane afformmande yoarder uts & 
Gud, mitt ldf, tig ide ftilla. rotade, 
2. Zp the hafwa emot mig upplaͤtet J andra leden warbe, theres] 


ogudaktig ody falft man, namn pepldnade | 
Ahe ted twig ti med ibgnatti ‘Zane. fades mig erning Sie 
tunga, ... we icke foͤ cena — a 


9. Med haͤtſta ord omringa the mig, 
Ody ongripe tig utan orfat, och hans inodere. iva fil ne 

4. Boraben ma nffap, fom fag them | 
dexiſar, Ato. the mig fiendslige...-' Sheblifwen gba ines Beye 
Mew jog haller mB Rate: 0p BAIS, dgon beftinbige, y 
bedja. Mat eye popeee anes 1, oe 5 








a pd jorden uttote BER. Sag maſte wara theras begabberi. 25 
RET theras aminneiſe. Mar the fe mig, — a de ſitt hufwud. 


E ban ide taͤnkte paͤ naͤgon Histo Tu mig, RE, Gulu, 
embectighers bewiening, Fraͤls mig ¢ ter Pein barmbertighet, 
foͤrfoͤlgde then eldnda od Dd thet the maga drfinna, att 27. 


fattiga, thetta aͤr Tin haud, 
ſoete att doͤda then i hjier⸗Och att Tu, ae bf hafwer 
tat bedroͤfwada. thet giort. 


wille — foͤrbannelſe; ſa The maga foͤrbanna. zi — 28. 

sme bon ock Sfwer honom. (fign 

ſtoͤtte ide om waͤlſignelſe; Whrde the till ſtam, a Raille 

(4 ware ‘gon ock Idnge i⸗ fig emot mig; 
fraͤn bonom. Den Tin tidnare: Fall gladja fig. 

-deage féebannel(en pe fig Mine motſtaͤndare (fola blifwa df: 29, 


fafom en klaͤdnad, werhoͤlgde af nefa, 
ange in fafom wartn i Ob infvepte blygd, fafom ¢ en 
Bans innerſta, mantel. 


ſaſom olja in i hans ben. Men jag will med min mun got 30. 
: hön honom fdfomen klaͤd⸗ Fa mycket tacka HERRAN, 
ng, then ban bare pafig, Od) bland mycket folk —8 : 
blifwe ban af benne omngjote Hono 
ad, faͤſom med en goͤrdel. Zp Son fide wid then fattigag at. 


te or warda theras loͤn af hoͤgra Hand, 
H6 RRAN, fom mig Att fedlfa iſran them fons Gos 
emot ſtaͤ, nom fraͤn lifwet doͤma. 
theres, ſomtala ondt emot mig. 
NITUHERRE, Herre, goͤr med 1oO. Pſalm. 


ſa, ſom Sit namn fordrar, Er Pſalm Davids, : 
—* Pod iat triftelig. Und- HERREM age fast “a” 
tt Tu mig. - n Herta: 
jos: de eiandig fattig, Soͤtt Zig pa min * hand, 
mis hierta aͤr furgodt inom mig. Tid theß jag — Tina fiender 


— — td - —— til fotapall. 
Tit rikes in fol HERREMN 
BH Firiagad. Aa sii in beet: s (ata ue Bion framga. 


wi113 sf fem gréshoppor. - oat radande midt iBland Tina 
tna watio Ose langfam ender 

Sais faſtqs full, Titt olf @all willigt of — 3 

tale ftopp: Sofmaee miftat af  - ware, nd Kin ſegers 

' fin ferme Me, *2 





4. 


gz | | Pfalnerne. 
Ihelig peydnad warda Tina barn Sina maͤgttga gerningar 


Tig fodda faͤſom daggen af Han bewiſat fet § 
morgonrodnan. Ta Hav gaf then andr 

HERREN hafwer ſwuret och laͤnder tik beſuttn 
honom Fall thet icke aͤngra: Hans haͤnders werk aͤro 
Tu aͤſt en pret i ewigher efter och raͤttw 


Melchiſedechs ſaͤtt. Alla Hans bud aͤro args 


, HERRER wid Tin hdgea hand The blifiwa i trvighet * 


ſtall nedſlaͤ Konungar pa 
ſin wredes dag. Stadgade ſanningoch tattr 


. Han ſkall doͤma ibland folken, Foͤrloßning finde Han ſit 


Och uppfylla med flagnas — Han hafwer were — 

San ſoͤnderſlär hufwuden oͤfwer 
widſtraͤckt — Heligt och etiansote : 

Pa. waͤgen ſtall Han drick 

| nag r HERRANS fi fruttan & ae 
Therefore Fal Han. upphafws tends’ begynne 
hhufwud et. Kloke och lycklige aͤro a 
a fom Hans. bu 64 
111. Pfain > Hans 6AF beſtaͤr i evoighet 


Gy otetujas 5 Fag vo tacka HEN 


alt.fitta. =. SEZs Palm 


Bade i the | — ‘hie — ——————— — 
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Ze 
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Is 


ob wm 
Mild oy barmhornis de EH: 


manwaro, od) eee 
- £6 ——— Gon for tf burl 
Gtora dro HERRUNS werk, Hans af fo my pei gr 


Od igentaninad: of olla then, ‘ga an 


font 
thett fin luft 3 The: — fate, fo 
wad or, de haͤrligt wing 
— P J Ommighe och etevoe i 7 


Sand ednptetasee bet oe 

an eg tts 

Har hafwer ſuftat amine af | O4 pine — 
der; Jmotiver ————— 


— — — — Gud de mild af fare 
n em e, m 

meta ean ar en for ue 

Dar. tinker. <eokmeligen pa (itt 

foͤr bund. 


be, v¥ 





Pſalerue. | ' 





ſtall winna fin fat, ta i bom Hwilken de (dy fom Seen 
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ighet ſtall han icke wakla; Then fig (3 hoͤgr (ath biemnciea, | 


tattfdedigns dminmeife-blifs Ory dod ſer [dgt.ned pd jorden. 
_ tet oupphértig,  Gom later then ormo uppſtaͤ utur 
nda tidningar tsuftar ban | t, 
fig ity Ob ur uſel torftighet uppbdiet 
Gyjerta dr fadig’ och foͤrlite then :fattigey  - 
. ftg pad CRRIN. Att (Stto honom bredewid we fla, 
onom underſtoͤdjes Hans hier⸗ Bredewid Hans folks Furſta 
ta utan att frukta, Som laͤter then ——— iihu⸗ 
heß Ban fer haͤmnden oͤfwer fet blifma ther boende 
fina fiender. En glad. moder fbr fiero ſoͤner⸗ 
tſtroͤr od) gifwer dt the fattiga. | Halleluja: 
waͤlgoͤrunde biwen fine 
‘134. Pſaſm. 


born ſtall med a arte gf Iſrael gik wt ifrin Cghpten 
oͤgdt. Och Jacobs ſlaͤgte ifraͤn ett 
ogubattige fer od —5— — fraͤmmande folk, 
thetta, Bief tu, Juba, Hans helgedom, 
Vite taͤnderna tiliſamman Och tM, Iſrael, Hand Konuns 
or forfmdgtar. | rife. 
> the agudattige gerna wilja, Hafwel {ag thet och Anode 
blifwer ons intet. ggorban ir Ande ont od} pick tillbaka. 
7 Bergen fprungo fifom waͤdrar, 
ae Pfelm Od) HSgarne fafom unga fom. 


tlaja, — % HEM Hwad wdide tig, tu Safe att tu 


tjaͤnare 
r ——E——— namn. "By , Jordan, ” att tu wdnde ont od) 
RANS namn ware wails giek tillbaka? 
ſignodt J berg, att 3 fpr unge fa fafom 
Ye och (ete | 


ewighet; 
mſolens tt til henned J BSgar, ſaſom unga ante 
—— Foͤ OER mma wf ⸗ pet 
9 mea be Jacobs Sud, 


at HERKEN sie all Som PSewandlar — tiff 





3. 
volta 
1 himmelen ſiedaci wens oß os wires iene till wunhhr. 
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1215. Pſalm. 


~ 





Paton, . 


4 EGR Eder of edta bare. 
qe OBE Gane, ™ te 6, F deen HER RATS todl gnade, 1 
Rae itt. nanth gif aran, Som Himmel och ford gjort hafwer. 
> tr Tint batmpertighet Od): tro⸗ Himmelen mallee elie ef de 1 


ſtull. N 
a. wotſdee Eulle frémmande ol Men jorden hafwer Han gifwet 
$ n faga: t is: at maͤnniſtors barn. 
Sue ae nu theras —F The doͤde laſwa ide HERRAN, 1; 
3. Ren waͤr Gud de i himmelen, Fee ndgon af them, fom i chet 
Han goͤr allt hwad Honombebagar, - tyſta nedfarets 
he: Theras afgudar dro ſilfwer od) Guld Men wi ſtole laͤfwa HERRAR, 1] 
Af maͤnniſtors haͤnder gjorde. Ifraͤn nu og ewighet. Halleluja. 
$+ Thehafroa mun og tala bock intet, — 
gon’, och fe intet, 216. Pſalm. 
6, Bron, od) hora intet, Tbet glaͤder mig, att HERREM 1 
Naͤſa, ob lukta inter. hoͤrer min klagande roͤſt, 





y. Zhe hafwa haͤnder, men kunna Att oon Bojer (itt “Sra ti mig. 9 


icke réva them, Sa lange jag lefwer, will jag 4 

Foͤttet, men kunna dock ide 94, ‘fala Howom, 
Intet ord fommer ur theraé mun. Doͤdſens band hade omfattat mig, * 

3 Like theßa dro the, fom them goͤra, Och helfwetes aͤngeſt traͤffat uig; 
Och hwar och en, fom ß pa them 3 traͤngande noͤd och oro befam 


FIſrael foͤrlite fig RRAN, Men jag Atadade eT ( 
* Han dr theras of 9: (sid, — 8 
io, Aarons bus forlite fig pa ore O! eR — raͤdda * ti 
. MIAN EN, der gaͤdelig Fah wb % 
pan ae theras hjaͤlp och ald. faͤrdig, 
11. The, ſom DERRAT frufta, fore Wir Gud ar batmhertig 
g pd Honom, HERREN bewarar ihe enfaldige M 

Han aͤr theres pile oc) ald. Med laͤngtan upplyfte . mina © . 
an HERNEN tanter pa of od) waͤl⸗ gon, of Han fraͤlſte | 

ſignar. War nu äter tillfrids, arn * 

Han waͤlſtgnar gItraels fate Ty HERREMN gor tig — | 

~ Sar waͤlſignar Barons hus, Tu hafwer friat mite tfefedn doo 
13. Han waͤlſi ignar them, fom Ho: Mina oͤgon ifraͤn — ii et | 















nom frul ta, . | 
¢ fmd och ſtora. Nu ite ing wandro inf ‘Ha | 
—* conan ſtall an —8 waͤl⸗ — 


ana softy, 3] 





efwanbes land. — Sy Hans godhet water: ohne 
r, therfore talar ao 
jag war ſwaͤrligen plaͤgad. Sige nu Iſrael: fons yer 2s 


Ye i min haͤpenhet: | warar ewinnerligen. 1 
inniffor dro. (dgnattiga, : Sage nu Liarons hus: Hand gods 3. 
uru fot jog gedeigage Bet warar ewinnerligen. 


Sige hu the, fom be RAN A 


33 





ne tmdigdeningae fom Han | 
nig bewifat? Hans godhet warar ewinnerügen. 
fl taga HE — No Ati -Angeften aͤlallade tog HER. 5, 
unna HERRA "nf WM, 
often Oni jag state for Han ſwarade mig od) Rillte ring ga-s 
ERM | ett Sppet oc feitt faͤlt. 
het dock wd te a: — Hans PERRER dv = mig, theefére : 6, 
de Hane Hwad ſtulle —* kunna goͤ⸗ 
tr as mers sort ine mig 7: . 
PRR; i Wee Jag ar HERKEN aͤr tien, fom mig 7. 
Zin tijaͤnare, ia 
in tjaͤnare, Zin ifeguas fon; Jag ſtall haͤmnd fe pa mina fender. 
wer (Snderflitet mina bojot. Baͤttre dr, att taga fin killflyckt ee. 
jag tackſaͤgelſe offra, till HERRAT, 
nna HERRAN nama An att ésrlita fig pd maͤnniſkor. 
‘ften will jag betala infor Baͤttve Ar, -att taga fin Hist 


> 
” re 
chet doc fe i allt Hané a att foͤrllta fig pa Tartar. 
folfs dfpis!  Dllahanda folf omringa mig; “> 100 
FRRINS Gus girdar, Men i HERRANS nomn- wil 
Zeruſalem. Hallelu njo jag foͤrdrifwa them. 
“sa, Pſalm. = oainga mia ve alle Aor: 11: 
en i namn w 
t HONRAN, = $0 | jag ſfoͤrdriſwa them. 2 
Honen alley folk; 1a a The omringa mig (dfom bis i: Jae 
hatia of The fladdre fram CAgom efb itdriies 
1S ndd dr maͤgtig oͤfwer of, 3 HERRING namn twill. fog 
EARAMS fanning warer : 8 riftva —— 
ew ghet. Haueinſa: grou te Brig, oft: Siem 288 
218. Pfalm. 7 fi 


SERRAR, 19, Save sodden —* 


—_ 


‘ oy soe 





DR — 


we Pſafmerne. 
147 Oh Narthet tod} ne amen, Wi waͤlſigne saad git HEF 


S hus. 
O45 Han hafwer fralft mig. - SERREN de Gad, Harn li 
’ 5. Man ffuniger med gladjerop om fee ter us iyſa fér of. 


» ciu'ger.é the —— hyddor. prover der hoͤgtiden med I8f, 
HERRAR B hoͤgra San behaͤl⸗ Anda upp till hoͤrnen ‘pA altart 
Cfegren. Tuaͤſt min Gud, Tig will jag take 
"T6. HERRANS boͤgra gant dr — »Min Bud, Tig wit fag prin. 


A Rader DERRUM, ty Ban ¢ 
HOMNMTE hoͤgra Hand his muy, - 
der ſegren. Ty Dans godhet weror — 
27: %og fat ide nu dé, utdn fefua, - Hg 
Och forfunna Hans gerningar, — - 
ag HERREMR haͤfwer naͤpſt rio ‘Sole &vo 119. Bi font rah 
Mew ide: oͤfweilaͤmnat — 
conan The., fom cer SOMTAITE t 
48. ypner (be mig sdtifrbighetend anDdras — 
8* xt i x OTTO Talige aͤro the] som “Sank wel 
6. m sherin 9 og t nes dD. tafttaga, 
| HERRAM, Be, ſom af oth hierta te Honoi 
ao: That at portent, hwarigenom man “She, fom ite: Ara naget ondt; 
“7 gas tH HERRAR; Utan tmaudtg § Hans waͤgat. 
Rie rdtefardige ffola Wertgenom fu hafwer befallt, «| 
ee ‘Ott halla Tina bud ited all flit. 
214.309, will tacka Tis foe {de * ae O! att ing oe gina x oar, a 


Or 98: fide “thet Su edit ta: : Gi att” “jad fullgonde ra b 
220 Then ſtenen, ſom Dogeuingomds 
nerne forba(tade , . ” 5 behoͤſde jag icke rial 
Huſwer blifrwet en hoͤrnſten. Medan jag .fige ve te ine Sul 
23. Af HEMRAR av thetta ſtedt, Jag tackar Tigcmen cds 
Oc} de ett under fie svdra d 
24. Thenne aͤr then 7 ſom —* Att Su laͤrer mig Zinn * 
MSI? hafwer —W 
eiton oß pa Honoris ‘rigoas och ia satan 
if mig a 
—R gexne stig oO! “HER. Suu Spall 9 — rods 


26, Watfgnad wate — —5 Rar dan Halter: 
aamn, Shen fom ingaͤr WM 





Nog ſoͤker tig af allt hierta; “Sina Witnessed aͤro — — hoͤg⸗ 24, 
t mig icke 94 wilfe fran Tina bud. 
Be 3g fSrwararTitt ord i mitt hierta, The dro mine edbgifteare. | 
pa thet ing ide Linon fonda ae liggee uti ſtoftet, 356 


ot Tig. ederqwick mig efter Litt loͤfte. 

2, Lafwad ware Tu, DER E „Jag foͤrtaͤljer foͤr Tig mina wd: 26 
Lar mig Tina befallningar. gar, och Tu ſwarar mig, 

13. Med mina laͤppar foͤrtaͤljer jag Laͤr mig Tina befallningar. 

. Ot, dwad Tu amet Fin mun We mig sdefta then wag, fom Tis 27 
hafwer. ha bud utwiſa; 

Mh O fever chen wig, ‘om Sy hafs Tina under wil jag efterfinna, 

c (dreReifinet, Mitt dga giuter taͤrar for bekym⸗ 28 


Feoͤsdar ind, ſaſom oͤfwer meré ſtull, 
| Alahanba rifedom 1g e rk mig efter Titt loͤfte. 
hs. Jag efterinnat Zina’ budy_- Band ifran mig then falta waͤgen, 29. 


os rigtar mina gon ed Tina ‘Od unna mig Tin lag. 


ing Sanningens wag after ae ufs 30, 
6 Jag fornéjer: mig [ tina a te : 
Od foͤreſatt mig att saa 2 
Phy (pte, ide Titt Orbe 


in tidnare, (it Seg hafwer faſtat iy 0 ‘Siha 31. 


9 

pr OF ig ft lefwa | 

| Of hau⸗ Titt ond. HERRE, lit mig ide pq fam | 

is. Gée mina dgon flora, mma, 

A Att jag md (Pada ‘tbet foͤrdolda Jog ſtyndar fram pa then wig, 320 
vi af Zin legs fom Su Befallers = 


dh. x fracinn aͤr jag pd: jotden, Ty Tu troͤſtar mitt Hjerta. - } 
Undangom ide Zing bud for mig. Laͤr mig, HERRE, then wag, 33. 

» Min fal de kroßad af zraͤngtan J ‘fom Tu foͤreſtrifwet, 

Efter Tiha raͤtter all tid. idtt mina ſteg theriſcan aflbrig * 

| za froffae wien fondare,. | 

we the, “on wita Linderolfe mig, att eg mi tate 34. 

ba pani : ina 6 in lag, 
—RX mig foefm delfe “os Od hide honen allt Hjertae 

| raft, % ¢ mig pd Tina buds ftig, 39> 

i Vyps: iakttager Tine weit nes b&b. y theri finner jag min forndjelfe. 

GSitta of: Surſtat och rädſ emnot Boͤg mitt hjerta till Zina roitte 36. 

= . Tag Pye ts 0 


2 e tite Tina’ Oc) icke HM girighet. 
Rtid i tibet eftetin t Ting a t ai airigh ein) 








befallningar. 








98 I Hſalmerne· 


37. Waͤnd Bott mina oͤgon, ati the ue fe The ſtolte oͤfwertraͤdare begabba 41 
efter thet, ſom férganal iat dr, | mig: g gan(Fa mogit, 
| - Och wederqwick mig pa Tin wag, Men jag toiter ide ifran Sin tage: 
. 38 Salted Litt loͤfte for Vin tjaͤnare, , Jag tanfer Fis Ving domar ifraͤn 52 
Gom Haller fig wid att Tig frukta. > fAngfta 16 tillbaka, 
39. Afwaͤnd ifrdn mig then foͤrſmaͤdel⸗ HERRE, , OG Warder triftads: -1 
fe, for hwilfen jag rides; En déddande ftorm Gfroerfallee a 53 
Ty Tina rdtter medfoͤra thet, fom - Ifraͤn the. sgubathga, fe Tin. 
godt dr lag 6 —2— 
go. Med langtan äſtundar jag Tina bud; Tina bud dro. min (dng, 
Wederqwik mig med Tin raͤtt⸗ 5 thet. hus, ther jag en fedunling dt. © 
faͤrdighet. Om natten taͤnker jag pä Tilt § § 
“4t. HERRE, lat mig eae “namny HERRE , 
Zin Att fag ma halla Tin (ag. P 
Tin hidlp, (4 om Suffer fofat. Thet QF min ee att fag: iaft- +f 














“42. Att jag ma funna ſwara mina. t Tine a 
J laſtare; Min ifrive sOERRC, fade ¢ 
Tg pd Titt ord forliter jag mig. fear ar thet cn 


43..Xat fanning bekaͤnnelſe alldrig Att jag rdttor mig wa et Titt ord. j 
rdn min mun ogo Jag beder infde Tig af alte Hjerta, § 

Ty pa Sine domar Bite — ag. War, mig noͤdelig efter Fitt Often 
44. Tin "tag haller jag alleſt des, rie under ter na waͤgar, § 
tid ody ewinnerligen. tt jag md waͤnda min fet tid 4 

AS ‘Jag toandrar pa ett widt och fhe bafa til Tina wittnesbdrd. , 4 
fert faͤlt, Fd ndar unig od Frdroͤjer ide, & 

gã jag Ting bud. (ster. haͤlla Tina Sefallningar. — | 
a“ Sag will tala om Tina wittnes⸗ abe ogupattigas: _fnaros: omgif⸗ 





boͤrd infoͤr Konungar 1 mee | 

- Och therwid' ide biygas. n jag focgater ide 3 Tin lags 4 
47. Jag hafwer mitt hoͤgſta ndje- 1 mbt i natten ſuer jag upp att 
Tina bud, teda Tig: .& 

43 Itn⸗ jag alſtar. Se Zina, Attwiſo bomtate: 4 

ag upplyfter mina hander ei qe ag aͤr waͤn med alla them om 


no, mig (4 fire > ftn 
so. efterfinnar Sina —ERE 98 iafttage cite. bud. 
Taͤnk pa thet, form zu lofwat AF Tin godhet / H pe RRS, 
dnare, a an) 
: oa od brviltet Tu later mig hoppas. var mig ina. ug : 
50, Thetta de min troͤſt uti mit elaͤnde; Tu Hefiver, gert Tin tiauare aed 
aD Titt ord wederqwicker mil 


« 
~e 9 fe 4“ 





Pies a | : 99 
exete, : Mer Dit (Bite. =. Pomme Titt forbarmande’ Sfiver 77, 


ir mig ‘on Ud fla: —— 


rſtaͤndigheten; Ty 


och 
y ing tror thet, fom Tu haf⸗ 
wier föorordnat. 
ire dn fog ddngjurad wardt, il 
| fag: wil, 
Ren no ‘Holle: fag Birt. ord. 
u Aft god od): walgbrande, 
ie mig Lina. vefallninggr. 
Phe ſtolte oͤfwertraͤdare uppdikta 
oſanning emot mig; 
hem fag iakttager af alt Hjerta 
Vina bud. 
Heros Hert aͤr wordet kaͤnſſoloͤſt; 
fen mig foͤrnoͤſer Tin lag. . 
het aͤr mig nyttigt, att jag foͤr⸗ 


ufad: ‘marber, Le 


Din} 
if thet jag md Kira Tina. bes 
fallningar. 
af Tin mun Gliftoa underraͤt⸗ 
tad, aͤr mig baͤttre, 
mans tuſend ſtycke guld och 
wer. 


rind hander Safa giort mig 

ody beredt mig, . 

Dertvife mig od, att jag md laͤra 
Hwad Ta hafwer foͤrordnat. 

ye, fom Tig frukta, fe mig od 
glddja fig, 
ts. fag hoppas pd. Zitt ord. 

J— aad ERRE, att Tine 
ar dro raͤttwiſe, 

Hott aa for fonningens (Pull 
| : (brddmjubot mig. 

ate: Tin’ barmbertighet Pir till 


aͤſom Tu bower tofu iin 6 
gc; aͤnare. 


mig, att jag ma wid lif blifwa; 
Tin Lag -de. mitt hoͤgſta ndje. 
Skaͤmme fig he (tolte oͤfwertraͤdare, 7% 


Ry the feta att med ofanntiig » 


ſtoͤrta mig; 
Men fag efterſinnar Tina bud. 


Komme tit mig tee — ſom 79. 


3 
Och kaͤnna Tina rwiteneeobrd ! 
Ware mit bjerta — foͤr Se, 
Tina befallningar, 
Ha thet j 9, ide m4 til blygd warda. 
» Pin fal trdngtae efter Tin sre 
falighet; 
Ta Titt ord Hoppas jag. 
Ming oͤgon fe med ſdkeligt begdr gz. 
pé itt (dfte, 
Sag tanter: nar wil Fu = * 


fta mt | 
Sag ar ſaſom "3 it , tye {87 


nget 
Vifwal förgaͤter inp id icke Fina bee 
allningar. 
Hora mange blifwo Nod = zh: $4. 
nareé Daga 
Riv will Su dom Hada é * mis 
na fdr f6lj.re ? 7 
The ſtolte ———— gro⸗85. 
par foͤr mig, 
Hwilket icke de efter Tin fag. 
Olt, hwad Tu befalt oo de 86. 


fan : 
zh foͤrfoͤlla mig utan fats ‘ist 


i 


The Gade fullt * lot nda med 87. 


& jordens 
Mer jag” agmatine ide Lina 
on befatnin — } 
qi. ose 





92. vehen mig = “lif, e eftee Zin 
Barmbertighet, 

Att jag mé iakttaga Zin muns 

wittnesboͤrd. 

g9- „J emightt, HERRE, blifwer 
Tite ord fast i himmelen. 

90. Ifraͤn ſlaͤgte till ſlaͤgte warar 
Tin fanning; 

Tu hafwer befaftat jorden, oy 

: Hon blifwer beftiende. - 

91. Efter Tina lagar hafwer allt 
beſtaͤnd, aͤnnu i dag, 

Ty allt tjaͤnar Tig. 
92. Hade Tin lag icke maretmin troͤſt, 

Si wore jag forgdngen as 


| 93. Sag Pal allbrig föͤrgaͤta Sina bubs 
Fp med them wederqtoiceer Tu mig, 
94. Tin- de 1°97 , frdis migg = 
Ty jag {Ser Tina bud. 
OF. The ogubattige watta pd mig, 
t foͤrderfwa mig; 
Men jag beteattar fibre Tina 
| wittnesboͤrd. 
96. Paͤ allt, hwad maͤnniſtor hoppas, 
hafwer jag en aͤnda ſett; 
Tina bud aͤro daͤndeliga. 
97, 0} huru far hafwer Jag in 


Hwar dag efterfinnar jag ee, 
98. Wifare, dn mine fiender dro, 
| gota mig Tina bud, | 
Sy the blifioa med J — 


99: Jag at —2 ‘in "alle & 
) mine laͤrare, 
Ty jag raͤdfraͤgar mig med Tina 
wittnesboͤrd. 
F Jag be klokare dn the gamle, 
2p Jog intttager tina bud. 
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Jag haͤller mina foͤtter tubaka 1 
iſraͤn all ond: waͤg⸗ I 
Pa thet jag md raͤtta mig efter. 
Titt ord. 
Ifraͤn Tina raͤtter wiler lag ike, 10 
th Su haͤrer mig, 
O! bueu [jufliga dro mig Zine orb! 1 
The futata mig baͤttre cin honing. 
Of Zina bub: blifwer 8 ie ic 


9 ite 


underw 
Therfoͤre Gator * aa, ute 


twig 
Titt ord de en lykta =" 1c 


Och ett tus pa mina wager. 
Fag hafwer ſwuret, 3 = 


+, 
Att jag Tina “ams bub iatts 
ga ſtat. 


ag ae. ganſta — pldgad. ic 
ERRE, wederqwick mig efter 
Titt t loͤfte. 
Laͤt Tig hehaga, HERRE, min 14 
muns fritvilliga offer, 
Och [ae mig Tina rafters | 
Jag baͤr min ſſaͤl i mina bdne x x 
ber alltid, 
Od) féradter ide Sin lag. 
The ogudaltige ldgga ut faaree 21 


or 
Men jag far ide: wilſe be: 


Tino wllcuesbord hafwer Fes tb F 
woalt till mitt ewiga arf, 
y the dro mitt hjertos sladie. 
ay as og hierta till att gira: 
efter Tina ogee 
Sag Solan fs, ei” 
ag ata the Daray, = sit fi 
oa 


. 4 


! 





| eee) 


| lof Di, Wen, a8 L420, 
ate me 2 Ra —— 












Pa: Zun ord hoppas jag. Tde haf wa on intet gf bags st 
5. Wifer ifran mig, FJ ogemihgdman; Deen —— brad 127% 
iattia d min Guds hud. bn 6 ye Rabbafallty:...-t 





5 Sle 
b Tis ia, 4 fom ‘Dw hafwer mer: ‘dn: "oe uld od fint uld. 
vila defidet, att; jag maͤ lefwa. ? Sila a ad, ‘OM, . AQRT128. 
Ody: fat imig ide pd fam foms * wara md, Sader (co. 
— E—— ‘tt J nt it ail fait tg. 
mig ap m at a : 
blifwo, Lita Wittnesboͤrd iro: ot 
bi Och atti wit bation till Ting under 
n befall ning, — 
Bi — — — — 
fareiſe wikq ifran Tina mth rad radt, {a ablyfer. Bet, 
b Sp theres: Hedrageri.-dr faͤfaͤngt. Od) goͤr the enfaldiga Forftindiga. 
% Saͤſom flags boriftiljer Zu alla 309 oͤppnar min mun ted: ahr? 1350 
» wil nipecticr Aftab nd -porden on fen begarlighet 
jog Bia, wit 2 ty: Jag: aͤſtundur thet⸗ eee 
5 UO aS 741 
—F win fap Darear af radbhoga a Aig at mig, pa mig 132 : 


i fde Sig, | ti 
DOch fie, ion Donat ftir Sijom, ee. pldgar gat ghee the themy. 


.. Ripe 


l 308 — giort toad wil Gir: ming fis. Gable ge seo 5 1930 


od); biltet w 
- "Dfsvecemna mig 45 at bet, po  (dtingen orate Sfruteaig rabds: 
form fb ore Migs S : Schba, suigc ifr ifran talinwiitors fore 134s 
J. —X ain ——* uate til wryck, 
deg ma. se ate 


ſhet a, 
Se fhe. —* * — a The finer tan 1350 
acme Me og, Sn ait mS 

Bina: Soon. fe wed —S Och driang Zina, Jefatiningads, wl 
Bho be sefler | Zia! Hialpy: > Secu fo ne mina — 136. 
Dech Sin: Vatiw wiſa ey ot Dee tham ſom icke haͤllq An tag. 

Dandia med: ue * pate efter Raͤttfaͤrdin rake Tn, HERRE, 137 
— Sie het, © Qxhirdttwife dro Tine domak. 75 
Oa b far mi inp ee gory Lu. Safes Atangdigen be allt 13% 
Wea dein ti nave unde De toi Ahen raͤttwiſn eh (adning, .: 

peiog wd ſheſtãina wittnesbhrd. “at: Hwar⸗ 


J 












— — — — — * — — — 


IDS idaslaat, : 


a sacl au feat se wits SERRE, Sa 6 hank abe 
2 EDA eR Sb ality Gooad Tu — * 
139. Mita nisdigfon aiotbe nig ſtun rh ber faa 
Naaͤr mine fien den forgriee Sher * Laͤnge ſeban hafwer ——— 15 
140. Titt ord gaͤr Zanſka wal genom⸗ cit: wittracboͤrd laͤrt pus 
aia at a Heodutteabene Ofte wa tiſl ewig tid faſtſt 
Therſdee doſwer Be sides gu Ge. Pa tik Lognp tine Baw Is 
a ae ee on, m 1% 3-1) HMtt miqe 
sate 3 de vingn ‘od fSrattab, . y 409” (Grgateciidie: Tin lag. 
n Tina: Hud foͤrgater jag! {dec —* “hin fat eth fécfruard iste, ry 
————— aͤr a raͤtt⸗ Behaͤll mith wid lif efter Titt loͤfte. 
| faͤrdighet, Galighes a Flüngt borm habe 
Ei Big ‘ti foniting.: oi eed 
geſt ody noͤd hafwa dot i, BW: abortion itera a be 1 














Men Vink vefallningas dro min Me 
fay Sed Ap etic: —— on barmertigbet, DERRE, i 
L44s Sanmmingen inf: Tino moittnesbsed: —— BSE de iſtor, 





ek a de ewig, Behaͤll intg wid ita 4; trate —5 
ee ae ade pyertay 639 side “ao mine (orfOlone 
145. or af allt Hjerta, bone mine foͤrfoͤljgre od 191 
EEE Sire 1 RO mig, HERR, © ab ys Penner? 
Ott, jag: as i, atttaga Zina bee Die jag witer idfe ffrdn Zina 
wu iia st befallhingar. PR neweEro..’ 
#46. Jag yopoy Ail Tig, frale mig, S09 fee He ffrattare och jog ts 


21698 seed attifmn 0: Sin) AMMO widiehemj_. . 
— —e— Emban: be ibe ratte fg eftet 
147. TBib,foifin bajutngen:tomimet : d 
rebhiniDig, ochtiropar Si, —E—— bud, a i 
“Ha Titt ord pena jag. RRS) behall mig” wep HF, «: 
148: Dein oͤgon wakna titgatets —eftet Zin bari bectignet, 


341 ; Gl matttdoltel ning tad) Fila Tite vrds ipinchdd dcfann kay 1: 
: Ott ‘fog: eat efterfinna, 2 Sit orb. ord, Dgt. arbighxt mora lo Zing 
149. Hoͤr mile beet eegtee Some 4b FT ghtttpite Dontarl 
Cee a RP WD in pee cuter Feefstio 9 on o “aa i 
SEDO Be See mires mihi Dien for: “aa me RE ont 


£50. 3) fons’ ef i ot gira a: (a Fag ivr. mg ‘fet Sip ord 
(BE “Gro cndce intl inty v2. Qafon brite ft 
‘Bien iſran Zin dog a te not ie we, et au —W 
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— ws 9 Softer 
“ 90.08 fiona * — ul: fafam ett wilſe eae ent, 


a9, lffar fee: a cad — ac jap! ſoͤnier 
ange om dagen later iy te tS: DO — ——— 










ie J edge Gr GEE - s€ 
— wens Sg. If 20. Pſaim. 
—* na — * 17 hag hoͤgre hana,’ * Ye 
(Fa, : Til, GERRAR — jag 
nec — ule * 10 al £005 iN, nist. nde, otf Hana 


2 ae Gite. ſwarade mig. 
hoppos $e In Hal , SenRe, frie ys fraͤn· ‘then 2, 

Benes. in tat ia albgnettiga oman, + 
air fay’ Su befallt ha twtr, Qa then falſta —— 

[; Holler “Fo vwid; Tina Huru ſtalltu ſtraffad, 3. 
af a r gant drt. ‘ed. — 7 tie tas, 
agoͤlſtar tm ga m mer en w pe - 4. 
imenaze d och witt 


t Zina bu pélag 
“nesbded Som liknen tol, ‘wits lange - ‘eld 
Me eice — ne 43 ws vit jag endiie (edrsting 
atch ina gon. - "@ ing: a ngg. 
b mutt 5— tte: teat iy, ~~ ghata -tbland Meſech, | 
nm fran Zig ce D6 be sibtond RedaKs hyddor.) 
tivifa mip afte Titt i AAG hafwer “jag Sott t 6, 
me min flagan infor ig! sor pg thet; fom ‘f{riben Hage, .: 
itt, mig efted See UAPES;? §=— Jog, de: frihſam, 
e laͤppar ffola utan dters — fhapt faͤr jog tala, foͤrr dng. 
ani tedada laffaga, tbs. ABE begynna Srliga 
Eudaͤrer — — yet ; 
tringa. Pol talc ae rd Sige at Pfam, — 
@al:tala om Ti m n gre choten. Ys 
it, hwad cept Ay E Jag Dfter — il mp 
md eee 
eAin Band mig till —— sin idly ‘warder kom⸗ 
ig hafwer Py bist tue Apandes 
made Min hlaͤp tommne iſtaͤn· Red 
light fe in sin falighets ey oe 
m Bimreel woah saad giort befver.s 
Bin: og —E nore. Dan — latande tin — 
fwoch laͤfwa Sig, niꝰ ate 7 BUEN att flinta, ; 
sit a in domar min hiaͤtz! PU Gap ai Gig "hen 
























cabs ir Paua ne. 
“hs Bhatt: sgt Deeks soa. Ge ‘Be HEKRANS _ toe ei 


t J 44% Py 7 


4. Beat cajitiare bite ide, in X Jag titt wife ita, ny 


> unped nig oc fomnar icke. ieas.i ou 
Se HERRER_ aͤr then, fom tig be i net id 
: Amit a | watat, A Saal hae is 
oa HERKEN ar tin — 2*2 tine ‘Sit mu th tet ing sai 
ere ©) 7 gon 
J Att ſolen iche ‘Rall fFava th om: eit Sig, som t himmelen 
"nace dgon fe p i 
Eller mãnan, om Hate pa abs me EGS Herrats Haͤnder 
2. HERKEN bewar ar tig foe a allt de ——— Sor i fin u 
r 


: 28S bewarar ti {idle > iv2c. ‘St fe ot waͤrg * pd 
& RET: bewarar tin uiging 2 SRAM war Gud, 
od), igang? sia. ret Han’ vß aide. beibifar 
Sted nu och i eoiabete War War: of ndoelig; SENS, wai 


daa. 2 ' of nddelig, 
a , ; , oy Are i ‘Blefne: 
x. » engi i" hoͤgra choren. Ry w n " ae “ 
| Sag gldber migy oY man fds: Ootefse Lange depo ne il 


. Leatom oß ga —— orf theras Beauties {ow ai 
2, Wire fStter Ra ceban f tina por⸗ | 
Setutal Rt, mf feat sn 9 Sopot 
Be. a waͤl bcoyadve. ſalem em, tay? 
ncfted, t hwilken ingen plate. -  Pfal 
tom od) ledig —7 — ne ring Dovids 38 Goes 
4 Lill hwilken see Om ide AReRREN man 
st RANS .lagter; vp ſom hulpet 
Suſom Braet” Hefallt i 2S ge VIſraen n. Te 
Ure, taka H RRAMNS namn. “Dm ide Rene waret ’ 
Sri. Sy ithee vara! atte::Rtolat Mb domms ,- * Via bot ou od dub: 
Davivs hus ftolar. Naͤr imatiantoe encs. 
6. Omſter Ferufalem WG? 5 “SAshave the an — * 
Them gaͤnge waͤl ſom tig iia: yo a —2* refine 
7. Gree wore inont tia: — At. thot of ‘brinnonve weer 
£1 OG Wdlall: tetaj paints.!u) iges4ud win ube rodttaflo dead 
8. Foͤr mina brdders och odnneeé ftlly REL howe — 
J —4 jag tig frid tillſaͤga. Wig Tt aatied Me sanyad TM 
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uppſtigande ſiroͤmen fSrqwaft 116. Pſahm. 

| , vf. En fang ihoͤgre choren. I, 
efedan Bade wi blifwet fore Riv HERREN dterfirde 

| ; qwafde them, ſom til Zion i⸗ 
jet ſaͤ hoͤgt uppſtegna wattnet. genkommo, 


ad waͤre HERREN, fom Wore wi ſaſom droͤmande. 
ike gaf eB til rof dt thee Fd war waͤr mun full med leende, 2. 
| tas tinder, § Och waͤr tunga med frdgderop; 

lif ae undanfommet, fatomen Td fade man ibland andra folfflag: 
gel ur fogelfdugarens fnara, HERR EM Hofer. gjort flora 
‘an git finder, od) wi foms | ting med them, —- 

. . me undan. Sa, HERREM Hhafwer gjort fos 3, 
hjaͤlp ar i HERRANSG _ ta ting med of, 

. — tamn, Therfoͤre dre wi glade. - a 
Himmel od) ford gjort hafwer, HERRE, ldt waͤra faͤngna dtees 4 


125. Pfalm. | fomma, 
fang & hoͤgre choren. Gfom fallorna i the fddra laͤnder. 
The, fom foͤrlita fi pd HER⸗ The, fom med taͤrar fa, Se 
KAR, dro fajom bers Sola med frdgderop uppFira. 
| - gett Bion, Chen, fom utbaͤr fiden till faning, 6 
let ike waklar, uran blifwer ‘git od grater; 
beftdndigt.. Then, fom inhemtar kaͤrfwarna, 
‘ing Serufalem dro berg, gar hem med frigderop. 
5ERREN aͤr omkring (ttt folk, | 
1 nu ody ¢ ewighet. 127. Pfalm, 
yrdttrddig fpira fall ingen En ſaͤng Galomoé i hoͤgre choren. x. 
igt hafwa oͤfwer the raͤtt⸗ Om HERKER ide bygger 
faͤrdigas lott, huſet, fa arbeta the fa: 
‘het the rdttfdrdige ide ma fdngt, fom therpd byggas 
utraͤcka fin Gand tif thet, Om HERREM ide bewarar ſta⸗ 
fom ordtt dr. ben, (4 waka waͤktarena 
REM gir wal med then, foͤrgaͤfwes. 


fom gode dro, Thet gagnar eder intet, att J bittioa 2. 
med them, fom redligt hier⸗ uppſtaͤn, och ſent ſaͤtten eder ned, 
ta hafwa. I, font dten edert broͤd med ſorg; 
them, fom aſwika pa fina J thet ſtaͤllet gifwer Han fing 
| fordnga waͤgar, - Wanner rolig ſoͤmn. 
HERREN bortdrifwa med Si, barn dro en HENRMARNS 3. 
-- the ogerningsmaͤn. gaͤfwa, 
Ke oͤfwer Iſrael. | 
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Och lifsfrukt Ar en belͤning. PI mina akrar Soften the plégt 
4. Saſom pilar i en ſtark mans hand, Od) draget fina forar laͤnga. 

ro the unge ſoͤner. Men RREN de rdttfaedia 

3. Saͤll ae then, fom hafwer (ite ar afhoͤgg ive foͤrtryckares bani 


Foger fullt af them, a ſtam maͤſte fomme och tillbe 
Hwilke icke behoͤfwa blygas, ka moa temas 
Rar the maͤſte ſwara fina ewaͤn⸗ Ale the, fom Sion fa fa. 

| nec infor raͤten. The madjte Hlifwe fafom gras p 


taten, 
| 128, Pſalm. Hwilket⸗ bortwisnar fdre dn th 
1. Er ſaͤng i hoͤgre choren. uppryckt warder; 
Gal dr moar odj ett, fom Hwarmed ſtoͤrdemannen icke fy 
fruktar HERRAM, ler ſin hand, 


OS rf Hans wagar wandrar. Eller then, ſom kaͤrfwar binder 
2. SA tu njuter ſrukten af Tina haͤn⸗ fin famn 
ders arbete, Od hwarwid the farbigtende id 
Rt Tu (all, od) tig gaͤr wal. daa 
3. Tin Hufteu Pall word faͤſom ett HERRKARNS mslignlf twa 


fruftfamt twintré wid (idan fiver eder, 
af titt hus, Wei walfigne eder i HERRIAN 
Tina barn ſaſom oliveplantor kring namn. 
om titt bord. 
4. Gi, {a mare then. walfignad, o. Pfalnr. 
fom HERRAM fruftar. Er fang i 30 thoren. 
5s HERREN (ite waictanelte utgaͤ Utur djupen ropar jag fi 
oͤfwer tig ifraͤn Zion? Tig, HERRE, 
Se tin (uk pa — SERRE, hoͤr min roͤſt, 
GA linge tu lefwer. | Laͤt Tine oͤron atta uppa wt ia ( 
6. Ge tina Barns barn, 
ch frid oͤfwer Iſrael. Om Tu, —— will ‘tiled 
| nderna, | 
9. Palm. — HEF RE, ho fon ta blifwa & 


x. (Gn fang 16 hia re ende? 
E The —98— cheat tng mig, poe Tig dr ebetatetfe™ 


allt Li min ungdo m, t ‘hoe {Fall frufta Lig. 
Sa lige Iſrae , 388 hoppas pd SSE, wh 
2 She barnes ofa trdngt mig, all —— 
ifraͤn min ungdom, —E— Hans ord —** jag. ~ 
Och dock: ike biifvoet mp Din (idl laͤngtar efter SER 
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er dn waͤktare, ſom mycket linge Wi Borde therom talas i Ephrata 6, 
ta efter morgo:-ftunden. - Wi funne Honom pd Jaars falt. 
tael hoppes pd HERMAN ; Latom of ingd uti Hans boningar, 7, 
1 Hos HERRAM ac barmher⸗ Od fata oß ned infdr Hans 
‘ighet od) mycken foͤrloßning. fotapall. 
in warder foͤrloßande irae State pp, HEMRE, till thet g. 
fran alla theß ſynder. rum, ther Tu will foͤrblifwa, 
1. pſalm. Tu od) Arken, oS haͤr⸗ 
ghet hwilar. 
fing: Dens sare ae Git Tina prefter —— 1 9. 
ike H8SFSEIGt, Och moog them, fom Sigalifar 4/9 
na oͤgon ice ftolta, eae Fin — — ta Fu 
foͤretager mig ſcke ndgot (apant, Meta ite Tin fmord * San * 
mig fdr ſtort och for hoͤgt dr aa 


jag ide Dampade ody till tofte , 
nad bragte mina begar, HERRERN eg fet Da Ele 


vo the mig, (fom ett 1B af osegm Giles Son ie waibee 


ul hoppes pd HERRAT, AF tin lifefeuke ola” ‘ng — — 


nu od) i ewighet. ta, bwilta jag will (atte 
132. Pfalm. pd tin thron. 
fing 1 hoͤgre choren. Om tine ſoͤner hdllamit forbund, 12. 
Tank, HERRE, pd David Ody mina wittnesbdrd, fom jag 
od allt Gans bemddande, => thern Idranbe warder, 


ilken med ed firbandt fig ine Sdffola od — ommande 
for HERMAN, i alla tider fittapd thin thron. 
gjorde then m — i — Cy SERKECT saa rg 130 
ion 
f will icke gd ini a "hue, Od) taget ther fin boning, : 
e beller laͤgga mig pd min Ubetta de thet rum, ther jag 14 
an "Br blifwa will ewinnerligen, | 
| will ide Idta mina ogon dr will jag bo, ty (a hafwer 
fomnea, waret mig bebagligt. 
r mind oͤgnahwarf till foͤnn⸗ Jag will waͤlſigna theß naͤring, 15. 
igenlyckas, Oc matta theß fattiga med . 
An ja funnet ett cum till 
HERRACIS tianft, Cheß preſter — F betldda 16, 
iboning foe then mastiga d falighet, 
i Jacob, Da Och 
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Och theß helige ſtola gladja fig. Laͤfwer 5 HEROINES tjdnare, 
17. ti will jag léta Davids born J, for watt pilien i A€ R; 
tillwdra 5 ” UMS - us, 
Ther bafwer jag beredt en iyck⸗ Uti waͤr ure * gaͤrdar. 
ta aͤt min ſmorda. LaͤfwerHERRAN, ih Han aͤr god: 
18. Hans fiender will j 8 baie. blygd Laffiunger Dans are age 
oͤfwerhoͤl 
Men oͤfwer honom talk bans HERREM hafwer at tg utwalt 
frona blomſtras. acob, 
4. pſalm. aioe tif fi in py tet 
36 or, 
1. (Fn pain Davids i Hdgre choren. wee y 
E a Guru godt od bi igt Och att waͤr apt a aa 
Naͤr brdder Fo en gier gen till aut hwad DERMER ue thet - ; 
2, Thet de (4, fom hen foftbara ofa 3 ‘Sete of pore. Bae 
ude 
Hwilken till Marons Fagg nedffnter, San later sae ae 
3. Beit nen a Med jungeld {ter Han rege fomuta . 
¢ , 
y (her hafwer 0 wat 
waͤlſignelſe och lif ci ewig tid, Han ée ten fom —* Coop A 


2 


+ Oe Bland manniffor ods bland boffap, 
Fang i Bogre choren. Gom tea od) under forte tig, :¢ 
Si, afte CRANE tidnias gopten, - 


re laͤfwa HERRAM, Foͤr Pharav od) afla ed fiinare. 2 

Lhe, ‘fom § HERRANS hus Gom nedertad.e marga folfflag, 
om natten watt haͤlla. Och doͤdade magtiga Konungar »iz 

2, } Loftee edra pander upp till Hels Sihon, the Amoreers Ponang,.¥ 
gedomen, Od, Konungen af Bafon, 

Od lafwer HERRAR. Od alla Canons Konungar,i7 
3. HERMEN late fin waͤlſignelſe Och gaf theras land titl beſ . 
forma oͤfwer tig ifrdn Zion, Till Befittning dt Iſrael ee fol. | 
Han, fom himmel od} jord giort HERRE de Titt namn, i ewighet 
hafwer. HERRE heter Tu, eds — Wg 


% Fallen! ior HERMANS zy SERKER — * fit fi 












Hfaloresme. —_ “$09 
Day forbarner fis Sg fina ty Sans. godhet warar ewinner⸗ | 


ligen | 
5. Hedningarnas gubar Aro fi ifort Som. hafwer utſtraͤckt jorden Sf 6. 
wer wattn, 21 
Af manniſkors Bander” giosbe, Ty Hans godhet warar ewinners — 
6, The hafwa mur, od) tala doc intel ligen s 
gon, ody ft intet, ~~ . Som hafwer giort ſtora lijus, 7. 
*. Oron, of) hoͤra intet, Ty Hans godhet warar ewinner⸗ 
Ja ingen andedragt dri theras mug ligen; 
3. Life theßa aͤro the, fom them goͤrs, Sofen. att regera dagen, 3. 
Och hwar och fore pd Ty Hang godhet warar dinner· | 
titer, igen | 
», Iſraels folt lifwe HERMRAM! Maͤnan och ſtlernorno att regen oe 
re 5, af Aatons hus, afore DE me: natten,, 
9 Hout godhet warar eroinners 
b 3, af Levi hus, lafwer BER 


lige 
| Som d aby es re : 
b I, fom HERKUN fcutten,. (age oͤdade Eopptienas 18 firfe 106 


, — PERRON, Sy Hons arar * er— 
Lafwad wore  HERREN utaf oe andes me * 
Zi oi, Od. uthdede -. ſrael ifraͤn shew; 11. 


pay ſon bor Sal Ty Hans god et warar froin 
) ms Cl, 


Med fart band om utfteddt arnt, 12, 


, Ty Dans godhet warar eel 
gute BERT wai ligens 
r god, Som fdebelte rida bafwet, 13. 
ez Sans aodhet woror ewinnets. Ty Hand godhet twarar winner⸗ 


i igen; lige 
Sudarnes Gud, * Och (at Iſrael ga midt therigenom, 14 


. to FF ue 


By: boss godhet warar ion Ty Haus godhet marar ion 
ee Herrarnas ‘ERR ; Gort Pharao ech hans ba f ny Se 












—* godhet warar ewinner⸗ Da hafwet ſtoͤrtade, 
ligens Ty Hans godhet warar ewinner⸗ 
Peron pn, fom alia gb for under, 


igen 
wa godhet warer ro 35 i ine folf ute ste, 16. 
enz Ty Hans godhet warar ewinner⸗ 
wer lott Bimmelen med igen; 
met wishes, 2 3 | Sou ; 
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tJ ey nederflog fara. Konungar, EMT) | the, — fhrſtoͤrdt had 

ay. ‘Haris godhet warar erties - att wi ſtulle glade wara: 
ligen; Bjunger foe’ of vdgon af 2 


‘18. Och dödade maͤgtiga Sonngat, one finger. 
Ty hans godhet warar ewinner⸗ Hutu fFulle ‘fol: ofits HE § 
ligen MARS ſanger, 


19. Sihon, the Amoreets Konung, 3 ett ‘frdmmande. folfs land? 
Ty Hans godhet warar ewinner⸗ Om jag foͤrgaͤter tig Jeruſaler 
ligen; Sa Harve min hoͤgra hand forgdte: 

26. Od Oo, Kouungen af Bayh Bein tuigatode wid min gom, 
Ty Hans godhet warar emoinnet Om ‘jag icke kommer tig ihog, 
ligens; Om jag ide (deer Jeruſalem m 
x. Och gaf theras land'tifl beſtrering, ~ — — Hégfta gladje wara. 
By Dans godhet: warar Winner⸗ Tank HERRE, pa the Edomee 
a Jerufalems foͤrſtoͤringsdag, 
22) Till beſittning at Iſrael fintjdnare , SA the fade: cifwer ned, rifwer b 
Ty Hans goͤdhet warar hre⸗ nom ned, aͤnda till grunden. 
igen; Sa Rabel, fom od Fall —8 
23. Gom taͤnkte pa Be 8. oh wastes 
tryckte more, Bare ther lyclis, ſom — 
Ty Hans gobhet warar ne⸗ ler tig, 
.* Gh, fom tu of giort haſwen 
24. Sah fotlehade 6 ifednewtea —8 Ware. thers —2* ſom tina ‘al 
Zy Hans godhet warar ewinner⸗ barn tager 
ligens Och fae emot #fienen. a 
254 Som atfoes alla efoante thee . ~ J 
3 


foͤda ‘pratm 
Ty. Hans godhet warar einer ec Pfalm ‘Davita! ane. 
ligen; ag wil tacta i a af 

a6, Sader himmelens Bud, ta, 
J Hans godhet warar ewinner⸗ £46 1Guraen palin 

_ Aigen. . Sag will Fafta mig ned framfot 
Fin Litt Helga tempes, ed 
+ Xt the alfeoer {able land, O8 tsfmea tie namefie Bin tors 







Sutte wi och grete, heertighets och trohets (Full, 
Za wi pd Bion taͤnkte. ~ Bru hafwer gph? Sit texan 
2. Dai pilted, fom ther woro, 


freer all ting, genowr Zitheely 
Hangre wi wära Harpor. Naͤr jag atallar Tig, ar 
3. Tp ther bodo the, fom of faͤngna i we TU: 

hoͤllo, att wi ſtulle ſjiungg, ow ol 





ary 


gifwer wig ſihero, och min Hwatt ſtulle jog od, ther ty Te 
{jal frimodightt. ande ickt wore naͤr mig? 
HERRXCE, prifa alle Kos Or hwart ſrulle jag fly, utan aft 
 Mamgar’ pa forden, wata infor Titt antigte? 
hoͤra Sin muns ot. Siege jag upp i Himmelen fa dt is, 
ga om BERR ARS Tu thers 
dgar ,. Bavdade jag ét mig under jors 
ior dr HERRANS deliaget. den, fa finnes Tu o€ ther. 
REM dav hog, men fer do€ sone e jag Morgonrodnand wingar, 9 
pa thet Mga, Och gofwe miy att bo ytterſt § 
igenkänner X hoͤgmodigg eer 7 
fjerran ifraͤn. Glulle oc thee Tin fond mig, Io, 
‘jag dn p& alla fidor wore Od) Sin hoͤgra Hand hala mig. 
mgifwen af angeft, weder⸗ Therfoͤre fade jag: fielfwa moͤrke 11. 
qwider ‘Tu mig, ret warder mig upptaͤckande, . 
t mina fenders anfigte uf Ody natten de hus ombring mig. 
{trices Ta Tin Hand, Ja, moͤrkret de icke moͤrkt for Tig, 12 
Zin hoͤgra Hand frdtfar mig. Mtatten dv fa ljus fom agen; 
KR EM Pardee nitterande P& mister och lins iad” 
_ nav. 


n fat. ingen 
RRE, ttn buena! blif⸗ Ty Tu hafwer ma innerſta uth 13. 


wer t; tt ma 
ergiſ icke Tina panderg werk. Tu ſtyddoͤde mig uti min moders lif. 
139. Pſalm. Jag tackar Tig therfoͤre, att Tu ſaͤ 14. 
Pfalm: Davids att firefjunga. ſtora under med mig giort, 
HERRE, Tu utranfakar mig Foͤrundranswaͤrda deo Tira werk, 
ody fanner mi Och thet fannermin frat ganſta waͤl. 
ad jag (iter ot uppitie, asntet af mina ben war Tig obeFant, rs 
Tu thet; Ta jog & thet fdrdolda bereddes, 
jeſtaͤr nina confor lector ie. Ory :4 nederfta jorden prydligen 
ad fag gaͤr eller ligger, dr ſammanfattes. 
thet Tig Hels mil Befant, Mitt waſender forfte 1 di al ſaͤgo 16, 


er in ¢ ala ming waͤhar. on, 
Od the dagar, fort iene woro 





t ord de pai min mga, 
ike Tu, HERRE, allt werf% «alle (Erefue uti Tin bet, 
iff omkring mig pa alle ſedor, Td then fdeſte af them aͤnnu icke 





oft’ tunffap Brig wre 0 lige to mig 17s 
6 mig for hoͤg, ody jag AUne tontar , » | 


shoes Aheremot fir ſwag. 
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Huru ſtort de therat antolt Sot fsta att komma hae fis 
286 Jag wille raͤkna them, men the dro ter pa fall. 

oraͤkneligare dn fonben The ftotte fatta {dntigen it fdr mis 
Jag waknar och aͤr dntd bos Tig. ſnaror oc) fired, 

19. ©! att Zu, Gud, doͤdade the The breda ut ndt wid waͤgen 

ogerningsmaͤn, Od uppftalla gifler for mig. Cela 

Oa att the Blodgirige ifrdn int Den jag fager til HERRAM 
tifa m u Aft min Gud; 

20. Som patella, Rite 1 namn, att bee HERRE, be min klagande rift 

| frdmja argt uppfat HERRER, Derren dr min Ne 

| Och ſwaͤrja falet wid Fina ſtaͤder! fe hiaͤl 
ar, Skulle ys ide Hata thew, fom Tu betaͤcker mitt Guftoud Ate rin 


ERRE, hata 
Och ſty eae them, fom fig emot HERRE, lit icfe ty ——* 
Tig ſtaͤlla? tiga winna fin oͤnſtan; 

22, Jag Hater them med rate —* Vat icke hands uppſät hafma frane 
haͤller them foͤr fiender. ging; the blefwo dlje| an 

: 23, Utranſaka nig, Gud, och faͤ weta igenom foͤr hoͤgmodige. E 
mitt hjerta, Theras gift, fom —*88 mi 
Beproͤfwa mig och foͤrnim huru Thet foͤrderf, fom the med fina (dps 


F menar thet. par aͤrna, fall oͤſwerhoͤlja them; 
a4. Se til, om jag pa naͤgon ond waͤg dr, Brinnande fol fall oͤfwer hem 
og led mig pd then ewiga waͤgen. nedfalla. 
J Med eld warder San | them neds 
740. Pſalm ſlaͤt ende; 
E sam Davids. att foͤreſſunga. Emot wattufloder fFola the ide 
1 Fria ‘mig, DERM ©, fran beſtaͤ kunna. 
* onda m Anniftor, Gaftalaren Proll ingen locka haf⸗ 
Och bewara mig fer tbems fom rd jorden; 
d oͤfwa, het onda (Fat fétioge ——* 
g. Som tinfa ondt i eaiertat, karen, fa att: fan omftiee 
* Sehfom dagligen komma oͤrlig aͤſtad. arder. 


4 Zhe waͤßa ſina tungor ſaſen en Jag wet, att —— utfoͤ⸗ 
rer then elaͤndas ſak, 

Husgormagift de under thera Och flaffae the fattiga raͤtt. 

laͤpp re Sela. She raͤtifaͤrdige ſtola priſa it 

5 Baka. mig, HERRE eo the rhs 

; ogudaktigas nder, w i) the freme (blifea in 

- rivet inig for chem, fe 
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FA. Pfalmn The ogudattige btifroe i. fra cane To 






n Dovi 
"si HERNE,ropar jag; Medan jog stand thet — i 






da mig tid hiaͤlp, 


2, Pfalm 
miwroͤſt, nar jo alo Fig. 24 a 0 bin ‘Davids 
in boͤn le info r — aͤſom En. ofl han othe i fulan. 

fof 


‘ ti 
Drhna pander’ vppfroand ty foe Med O83 FOR SRE, 


eft aftonoffer Med hoͤg cd t beder jag. 
Sat, HERRKE, M2 —— * abe ba utgiuter 109 jag min 


agan 
Dh bewara mina a ti jog Od gifwer Honom min, ndd till 
fiinna. 
* icke mitt hierta Bliftva Wot Nae min ande i dngeft de, 
till nagof, fom ondt hd y kaͤnner Tu min ftig. 
Till att bedrifwa uppfatliga ſ paves then rode, fom jag gd mafte, 
med’ the ogerningsman fnaror for mig utlagda- 
) Od laͤt mig ide frifae af theras. Stabe pd hoͤgro handen, od) ſe, 
raͤſſigheter. Shep will ingen kaͤnna mig ; 


5. Shen edttfaebige me fld mig waͤn⸗ gag hafiver ingen ort, thit jeg 


ligen och beftraffa mig ; y ma 
Men the — lja tome Ingen dry for later (i fg ita 
—— pring hel oa i Te senine — 
a ( 
5. Theras domare dro ifraͤn klippan mie Delt i the leſwandes land. 
— Akta p& mitt ropande, ty jag aͤr 
men mina ord pater matt, th the ganfFa mydet foͤrſwagad; 
dro ljufliga. Raͤdda mig ifrdn mina foͤrfoͤljare, 
7. Gafom ta en a i bs ~ © pa af ter Rng 
J Win fſjaͤl u ’ 
Giro wira ben tinge wid Be jag ma erife er fen fs 
g. Till Rig, SENRE, Herre, deo OG tye raufaedi $y 
‘a mina dgon wardahtt, Naͤr Tu waͤl med * | 
fl * er jag min 
reat? ite mitt 18 Silas. 143. oo 
* Berwara mig for the fnosor hwil⸗ En3 Pfalm Davids 
- fa the fir inig utldgga, | 
cht for the — giller. 


* 
Daath EA 


ERRE, ‘hor ast . 


Qe 


Se 


7. 


a 


he ——— 
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Wand. Tiff dra fil min klagan, 
for Lin fannings Full, 
Swara mig, fie Lin — — 
ets (Full. 
Ey Men gack ide til dome med Zin 
janare, 
By for Zig dr ingen ‘tefroande 
raͤttlaͤrdig. 
3. Fienden foöͤrfoͤljer och will doͤda mig, 
Han ſoͤnderſlaͤr mitt lif il jorden, 


Han will laͤga mig i moͤrkret, 


@ 


mig bedroͤfwad, . 


bland the Vinge foͤrut afledna. 
4. Min ande aͤr 
Od) mitt hjerta inom mig beſtoͤrt. 
5. Men jag tinver pa the foͤrra tider, 
Getraftar alla- Tina gerningar, 
Och efter(tnnar Ting haͤnders werk. 
6. Jag utſtraͤcker mina hander till Tig ; 
Min fidl de infoͤr Tig fatom ett 
térftande land. Gela. 
7 HERRE, boͤnhoͤr mig ſnarligen, 
min ande foͤrſmaͤgtar af 
laͤngtan, 
Goͤm icke Titt anſigte bort ifrdn mig, 
Sa att jag blefive them (if, fom 
i fulan nedfara. 
8. Edt mig om morgonen bittida hoͤ⸗ 


a Tin naͤd, 

Sy pa Lig fSrliter jag mig: 
Wiſa mig then wig hw proiiten 
ſtall, 


9 ga 
Ty til Ty untae jag min fjal. 
% Kidda mig, HE = RR Er ifraͤn 
na fiender, 
Hos Tig beklagee jas i Mibet 


10. Lair mis att gira efter itt thas F 

| Ty Tu Aft min Gud; 

Tin gode ande fdre mig pd en 
jaͤmn wag. 


Pſalmerne. 


Wederqwick mig, HERRE, foͤr 
Titt namns ſtull, 

Foͤr Tin vdttfdedigheté ſkull fdr 
min fjal ut ur ndden. 

Ct mina owaͤnner genom Tis nad 
blifwa till tyſtnad bragte:, 





~ 


I: 


Och foͤrſtingra them, fom min fiat - 


dD ly 
Ty jag aͤr Tin tjaͤnare. 


4. Pſalm. 
n Pſalm ‘Davids. 


min klippa, 


Som laͤrer mina hander att rida, 


Od mina fingrar att krig foͤra. 
Mitt goda, min borg, mitt beſtydd 

och min Foͤrloßare, 
Min Fold od) min kilflykt, 


Tuy, fom goͤr mitt fol’ mig un⸗ 


derdanigt. 

HERKE, hwad ar manni{(Pas, 
Att. Tu (dter Vig warda 
om Henne, 

Od en mannifeas fon, att Tu 
taͤnker pd Honon? 

Manniffan de dock fafont en Has 
} ſtig waͤderpuſt, 

Och hennes dagar rafotn en fore 
fwinnande ſtugge. 


Laͤfwad ware. HERNER 


HERRE, boͤg Tin — och 


ig ned, 
Roͤr wid bergen, att the ryka: 
Vit ljunga och foͤrſtroͤ them; 
Skjut Tina pilar ut ody foͤr⸗ 
raͤck them: 
Utſtraͤck Tina hander ifrdn hoͤgden, 
Befria mig och drag mig upp ur 
thet djupa matte 








Pſalmerne. 115 


Ur thet fraͤmmande folfets haͤnder, Od) Titt namn laͤfwa alltid och 
Hwilkets mun talar bedraͤgeri foͤrutan aͤnda. 

Och hwilkets hoͤgra Hand utraͤckes Dagligen will jag läfwa Tig, 

till idel falſthet. Och priſa Titt — alltid och 

Sud, Tig will lag Si en — a fect ; Dar . 

ngs Stor o 9 waͤrd aͤr Ko 

PI Pfaltare af tio — will 


2. 


jag priſa Tig. Hans ftorhet dv Pe 


» Ku, fom gifwer Konungar ſeger, Chet ena fſlaͤgtet priſar Tina were 
DOch befriar OQavid, Tin tjdnare, for thet andra, 

ifedn fiendens froerd. Od) goer Tina maͤgtiga gerningar 
te Undſaͤtt on) raͤdda mig ur thet funniga. 

fraͤmmande folfets hander, Bin dras ſtora Harlighet 

Hwilkets mun talar bedrdgeri Od) Tina under’ will Afwen jag 
Od hwilkets bégra Band utraͤckes efterſinna. 

lfalſthet. Theſtala om Tin foͤrfaͤrliga magt; 

12, Bate ſoͤnet — ' ‘in ungdom Sag will of foͤrtaͤlja Tina ftora 
fafom hoͤgt waͤxande plantor, getningar. 

Og waa doͤttrar (4fomt ſtoͤna ftoder The paminna ioe om Tin 
ifdenen af en tempelbyggnad; myckna godfet, 

13, Wara wiſthus ware alltid fula, Od laffaga Tin rdttfardighet. 

therutur hemtas md thet ena Naͤdelig od) barmbertig ar HER: 
fdrrddet efter thet andra; REN, 

sein bjorbar fordte (ig tuſendoch Laͤngmodig odj af ftor mildfet. 

. tiotufend fallt i wdra af HERREN hafwer godhet for alla, 

"welégardar. Och foͤrbarmar (ig —_ afla fis 

+ Wire orar tine til mycket arbes 


wert, 
te, utan att ndgon viet eller Tig, —— tacfar att, “proad ) 


& tima, Tu giort hafwer, 


foͤrluſt m 
Och ingen klagan bie hord pd Ody the, fom in etl njuta, 


waͤra gator. Alfigna Tig. 
Saitigt aͤr thet folf, med hwutet The tala om ait vifes haͤrlighet, 
fa gar! ch beprifa Tin magt. 


Ss alist dv thet folf, ali Gut Met fdr maͤnniſkors — goͤra Ti⸗ 
HERREN aͤ 


na maͤgtiga gerningar 
Och Titt rikes —32 aͤra kunniga. 
Titt rike aͤr et ewigt rike, 
En ati 2 äng — | Od tt ——— warar ifran 


p 
* 
& 


Fig. wil jag hoͤgt prifa, min | : te cil date. 
ig ‘one. prifa, flag aX 


ud, tu Konung, Pa 


5. 


7. 
8. 


Jo 


aq 
* 


18. HERREN de naͤra intill 
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14. HERREN raͤcker fin Band dt Taͤblifwo olla theras an fag om intet. 
| allla them, fom fala, Salig then, hwilkens Hidlp Fas 
| OF upprdttar \ alla them, fom cobs Gad dr! 
nedſlagne blifwit. Then, fon fit fo pa HER. 


15. Allas aon waͤnta eftet Tig, RM (in Gnd fatter! 


Od Tu giſwer them theraé fb2 Han poftoer gfort himmel of fjord, | 
da i rdttan tid. hafwet ody allt, hwad ue 
16, <a oͤppnar Tin hand, | them a 
Od maͤttar til behaglighet allt Han Hater fi na loͤften ervinnerligen. 
: thet, fom lefivande dr. an ſtaffar them tdtt, fom waͤld 
17. HERRERM adr rdttfardig i alla (ida, 
fina wdgar, Hat gifwer then hungriga féoa. 
Ody nadelig i alla fina gernin HERREM (fer the bundna, 
vale HERREDM Sppnac the mndes 
them, fom aͤkalla Honom 


Them, ſom i ſanning honom Atala, HERREM upprdttar t aa ‘fom 


19. Han gor hwad, be Pegi fom nfedſlagne blifwet, 


a Honom, HERREM diffar foe rattfardiga. 
Theras rop pee "aie Od) fraͤ⸗HERREN beFyddarfrdmlingar, 9 
e them. Faderloͤſa och enfor unpehaller Ham 
20. HERREN bemarar them alla, Men laͤter the ogudakti Higas waͤgar 
ſom aͤlſta Honom, blifwa wifloftigar. 
Men utrotar alla ogerningsmin, HERREN cegerar ewinnerligen; 10 


1. Min mun Poll tala om HER⸗ Zin Gud, Zion, dv Konung ifran 


RANS (af, ſſaͤgte till flaͤgte. alleluja! 
Allt hwad kropp och liſ hafwer, . 9 
laͤfwe Hans helga namn all⸗ 7. Pſalm 
9— och, iuton aͤnda! Henengt ott jafwa wit Gud 1 
av trofteligt, 


attetuia? date » SERA, Thet de ljufligt; at “ladont laf 
9 
2. Jas will Vaftos HERRAMN, 4 ERREN bygger Sevaf tem rf 
gt jag lefwer; Dan ſammanhemiar the foͤrdref⸗ 
Rin Gud wil! iis laffiunga, (a a Iſraeliter. 
lange jag dv tif Han belar themt, * ett firfrogs § 
3. Foͤrliter eder icke nd Furſtar, ſat hjerta hafwa; 


Pa maͤnniſtor, i pooittas magt tet Och lindrar theras ie J 

ide ſtaͤr att Hjdlpa. Han wet, huru manga ion 
4 Thevas anbetta foͤrloras, the : 
" wart aͤter till ford, 


Md 








Pſalmerne.· 213 
Od naͤmner hwar od . af si Od bo Fatt — €Se then froſt, 
“ m Han Comma later ? 
g, Stor od) magtig dr twat HENNE, Ater fanber Don {in T befalning ut, 18 
Hwad Han med (itt férftand om⸗ ody ldter them ſmaͤltas, 
fattar, dr ordfneligt. Han later waͤdren bldfa, fa flys 
6. HERREM uppehdller the elanda, to wattnen. 
: ‘on foͤrnedrar the ogerningsmain Han fungde Jatob ſitt ord «9. 
ch flac them ned till jorden. Sfrael fina bud od) rdtter, | 
7. —5 — till — — ins Raͤtter, Hwilta the a ide ha⸗ 20 
9 
| Mfr waͤr Gud med harpor. . Ga glorde Han icke oh “ndgot 
: L Han av then, fom betdcer him⸗qannat folfftag. Halleluja. 
melen med moln, 
Som tillreder regn At jorden. ·Pſalm 
Och laͤter gras waͤxa pa bergen. Heleuet —* HERRKAN 










Ze 
9 Gom gifwer bofFapen theras foder ifrdn himmelen, 
r Od forpungarna thet, hwaref⸗ Laͤfwer Honom, jhoͤgden, 
ter the ropa. Lafwer Honom, alle Hans aͤnglar, 2, 
Dm Don faͤgnar ſig icke oͤfwer Hds Lafwer Honom, alle Hans haͤrar, 
ftars ftarfhet Laäfwer Honom, fol ody mane, 3. 
06 hafwer — bcbg ; — Laͤfwer Honom, alla — * 
nunniſtor Op. 
L HERREN batimer fitt behag % riage Honom, J himlars "pimlar, 4i 


f  —_ then, for frufta Honom, Od te, wattn, He de ofwan⸗ 
Ach hoppas pad Hans godfet. till i himmelen. 
Lafwa DERRAT, Serufalem, She ola laftoa SeMAAS f 
Priſa tin Gud, Zion. 

Ty — goͤr ag oe fafta foͤr Ty naͤr Han befallte, etn ‘the 
tina portar, 

Och wilfignar tina barn, fom f Han invdttade them — 
‘tig bo. Han gaf en log, fom ide fie 
Han gir tina grantfor ſaͤkra, ödfwertraͤdas. 
Sch maͤttar tig med bafta hivetes Laͤfwer HERRAN — jorden, 7. 
ean finder ut (itt ord pd jorden; 2 Hafsdjur od) alla djur, 
Bfyndfamligen loͤper Hans bes Eld och ſwafwel, find ory dimba,F 8. 
a fa — Tu ſtormwind, fom utraͤttar Hans 
Han laͤter ſnoͤn wara ſäſom ull “heaton 

* rity fins 8. ion os ot bie * — ch alle cedrar 
an altar fine 18, nev, om § Feultbarande tra o — 
(md ſiycken, Wil 


4 





— 


te Bee 


| 


6.218 


10. Wilde od): tame djur, 
Krypande maſtar och figgaude 


: “fog! 
it. 3: Konungar nd ionen * alla 


ag; 
3 urfjar od) alle bomare pdjorden, 
12, Bade. ynglingar och. Jungfewe, 
Bade gamle och ung 
3. The flola laͤfwa —— 


Sy Hans namn allena ‘dt — 
Hans aͤr a gaͤr oͤfwer jord och himmel. 
an upphdjer fitt folks Horn, 

ch git (ina waͤuner priswaͤrda, 
Iſfraels barn, thet folf, fom. 
Honom naͤra aͤr. Halleluja! 


14 


| 9. Pſalm. 
i. ati? ‘Siunger eft Hp fang 
| § T HERRAMNS A ta, 
Hans lat i theras teeta fom 
ar. 
2. Gladje fig Iſrael sfwer Honom, 
ſom them gjort haſwer; 
Sions barn froͤgde fig v werſin 
Konung. 
g- Prife the Hans namn. med dans, 


Laͤſſiunge the Honom, med trum⸗ 


och harpor. 
4. Ty HERRER , i (tft folf naͤdelig, 
5. She frilfar the. eldnda haͤrligen. 
She, hwilka Han alfEar, frdgde fig 
| *° Swvee then Ata, fom an gifwer, 
The laͤffjunge, tat 
| ngar liggae 


| Rafiwer | 


raͤfwer Honom we ſ —X 


the od pa fina Nt, Sroad anda faite 





» Pfakareene. 
Guds laf & i theras mun, 


Oh. flarpa fiverd i theras band: 
Att haͤmnas pd Hedningarna, 

Och beftraffa folken, 

Att binda theras Konun m 

djor, 

Od) theras Adlingar med gr 
aͤttrar, 


Att paͤ them woreſtzne then Dor 


iftoen war. 
En dra for all then, fom Hat 
ar, Dalleluja: 


©, Palm. 

Heleluja! —— Gud t Har 
elgedDom. 

Laͤfwer Honom pant big 
mel, 

Laͤfwer Honom for Hans mist 

ga gtrningar, 

Laͤfwer Honom ſaͤ ſom Hans fi 
a hoͤghet fordrar. 

Lafwer —* med baſuners lir 

onom med pſaltare o 
harpor, 

Laͤfwer Honom med trumm⸗ o 


ipor 
Vafiwer. Honom med Uubanbe ons 


Mier Honom med boat tinged 
de cymbeld 






" * 
* 
+ 
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en Gora Samuels Bor, 


1 Man Ramarhaim Zo⸗ 
phim, p & Ephraims berg, 
wid namin Cifana , 
Suvbs fons, en Ephrateer, 
& huſtrur, Danna od) Pe 
" geninna bade barn, then 
habe inga, Shenne mans 
E hroart de ifraͤn ſin hem⸗ 
tt bedja och offra vb 
RAN i Site, hwareſt 
b —— ore foner, 
HE BS Prefter. 
u 3* — gaf han 
uſtru Peninna, och dt al 
eg ſoͤner och doͤttrar, hwar⸗ 
in def. Men At Hanna 
en fisdubbiad def, eme⸗ 
Rem Henne. fdr, faftda 
NM have tiltncft hen⸗ 
Hennes haterſta — 
os ui mycken fi 
e henne, att 
spade. wie bbe 
G: gjovbe Go 


hae in 
“im DERLARES one, 


* ve 38 och at ins 


wip ddren af HERRANS 
‘pe 
- wad of pad in 


td 


fade. till heune: Sworfive gra⸗ 
ter tu, och aͤter intet, och aͤſt 


ſa ila tiüfrede? Ar ict 
fon, Elihu fone, ohn. bare an tt ride og 


tig barere dn tio (oner? 


Sd ftod Hanna upp efter {wg > 


tab mditid i Silo, o@ gick thit, 
thee Preften Cli fate pd en ol, 
tents 
Hon war —V bedroͤf⸗ ro: 
ERRAN 


grdtande. Hon —58 — ett dfs 11. 

od fade: GERRE Sebaoeh, . 
om Cu fer cill Tin tjaͤnarin⸗ 
nas jaͤhmer, om Tu canker 
pa mig. och ide foͤrgaͤter Tin 
tjaͤnarinna, utan gifwer Tia 
tjaͤnarinna en ſon, ſtall 7 
bela fin lifetid were Ti 


yes, od. ingen rakkni gt 
komma pé bans hufwud. Me: 12, . 


dan one nu laͤnge 60d infoͤr 
RAN, oh talade for fig 
oe fd att- Benes fdppar ens 13. ; 
daft rdrde fig, utan att. naͤgot 
be hjud hordes, mente Cli, fom, gaf 
2 alt pd hennes mun, att-fon war 
drucken, oc fade dll henne: hu⸗ 24, 


8 lange tal ware bruce 
ten bennes man, Gllana, . OB . Fen 


21. 


v 


ken? Lat ruſet gd utaf tig. 
15. Men Hanna ſwarade och ſade: 
ide ſaͤ, min Gerre. “Jag de 
et bedrdfwad qwinna; Hwars 
fer win eller annan ſtark ory: 
hafwer jay fmatar; jzag utgju⸗ 


ter nu mite bietta infor HER⸗ 


16. RAV. mißtaͤnk ice cin tjaͤ⸗ 
. narinna foͤr (Adan laſt. Mitt 
myckna bekymmer och min bes 
Ordfwelle de orſak ebertill, ate 
37. jag (4 nce bedet. Sd-fade & 
ter Git God i frids Iſtaels 


ck (tadfafte 





Then Foͤrſta Samuels Bo. 


ther foͤrblifwa. Eilkana 
nes man, ſwarade henne: 
ſaͤ, ſom tig taͤckes: blif 
till theß tu afwant b 


6ERREM 
San lofwat! Sa blef 
nan hema och gaf fin fon | 


till theB hen munde honom 


Men fa fart Hon ha 
wane honom, firde hon 


med fig, jaͤmte ett offer 


ftutar, ett epha mijdt od) 
fa win, od. hade honom, 


Gud gifwe tig, hwad tu af Helt (pdd, in uti HERD 


¥8. Honom Hedet.. Qwinnan fivas 
| rade: Lie tin tjaͤnarinna finna 


mid infor tig; gick (4 fin wdg foͤ 
“de: O! Min Serve, f 


hort, tog mat tik fig oc ſag ics 

ke mer ſaäͤrſorgſen . 
19. Morgonen therefter woro the 
bittida uppe och foro, ſedan the 
dedet infde HENRAN, Hem i⸗ 
gen til Rania. Eilkana Made: fix 
huſtru Hama, of HERREN 
ao. tanfte pd Henne. . Hon wardt haf⸗ 
wande ody foͤdde, inom wanlig 
«BID, en fort, hwilken hon kallade 
Samuel; to, fade hen, —A 
oes bedet honom af HERRAN. 
Naͤr nu mannen Clana aͤter 
for med hela ſut hus, att offra 
hwad han aͤrligen plaͤgade, och 
a2. att fullgoͤra ſitt ioͤfte, for Han⸗ 
na icke med, utan fade till fix 
man: Jag wil: wines till theß 

pilten dv afwand, r& will ja 

a * Howem mtd mig,, ott ba 
me bafwas fram infér GER: 
RAT ody fedan beſtaͤndigt 


hus i Silo. Man flagte 
tarna,' od fidilte pilten fr 
t Cli. DHwarwid Han 
fom tu, mint derre, t 
ds jag chen qwinnan, (6 
ds bredewid cig, of 
HERRALT. Om ehenn 
ten bad jog t& Yiu | 
SERREV Gifwee mig 
jag af honom bad. Ty 
Gifwee o€ jag Honom i 
BERRAT: i bela fin 
ſtall ban wara de Jer 
gifwen, Pilsen kaſtade fig 
till jorden infor HERR 
Si Hanna bad od 
Mitt hierta frdqda 
HERREN hafwer acer n 
i... “CONN, Mine owaͤn 
ih mun aͤr mo⸗ hair 


* 
— 





Chen Foͤrſta Samuels Bot, | 3 


ag glaͤder mig oͤfwer Sin Hjdlp. 

2. Ingen Gud de. fdfon: HEN: 
REN, utom Sig de ingen, 

Och ingen troͤſt dr (4 ſaͤker, fom 
then, hwilken war Gud gifwer. 

3- Taler icke fa mycket och b hoͤg⸗ 
ge, 

Fuga harda ord baͤnge ue af e⸗ 


typ HERREN de en “Sub, ‘orn 
Inga foͤrmaͤtna anflag bafta, Des 


+ Dueteats boge drifter finder. - - 
| De the,. fom legat- line, 
omgjiordas me) ftasfhet. 
= The, ſom mete  uer mafte tide 
* for att fa broͤd, 
Och the, —* hunger ledo, hung⸗ 
| mer. 
“Shen hittis sfeutfamm fever ßu 


. Od en moder For, mninga Bnet 
* warder kraftloͤs. 

6. HERKEN Hddac od) gifwer tif, 
; gorer i grafwen ned od ibe ut 


—3 HERRER ot fattg, ‘pan —* 


F Han fdenedrar od) Han smppbtiee. 
. Utur ftofect reſer ou then or 


} gfean nedrighet uppipftee Ban 
4 tthen fattiga, 
Baad fdtta honom bland Ofwer⸗ 
hetsperſoner, 
38 tilldela honom arans ſtol. 











Och Han hafwer pd them inraͤt⸗ 
tat boninesplatſer. 

Gina heligas ſteg bewarar Han; 9. 

Men the onde Fola i moͤrkret om⸗ 


omma. 
Sp. ingen foͤrmaͤr nãgot ot genom fir 
aft. 
Tor HERRAN ‘matte ané 10. 
fiender foͤrſtraͤckas. 
Sfein bimmelen Dundrac Han 
Sfwer them. 
HERKEN Fall bom werldens 


ndar 
Gifwa fin Konung magt och “Fin 
Smorda feger.- 
Therefter gick Eikana hem ji: £1. 
gen ci Mama, Ses n pilten gjors 
de tjaͤnſt infor RRAN, uns 
der Eli Preſtens uppſigt. 
Eli ſoͤner woro fkaͤndelige miß⸗ 12. 
een , © wille icke weta af 
RAM, ef Heller, cher, fort 13. 
Dees Preſtaͤmbete forbrabe i 
anſeende till fol€et. ndgoyt 
wile offra ndagon, ton Preeftens , 
Brdng, medan koͤttet kokades, 


och ſtack, med en treuddad gaf⸗ 14. 


fel, i grytan, eller kettelen, eller 
pannan, eller krukan, och hwod 
han tä drog ut med gaffelen, bes 
HST Preften for fig. Ga gjorde 
the med. alla af Iſrael, fom foms 
mo til Sifo. Jemwaͤl ock, fore 15. 
an thee feta war fagdt i elden, 
fom Pweftens drang od fade till 


Honom , fom offeer frambar; Tag 


bit köttet, att jag ma ſteka 
ae &t Dreften: San will ice 


7 
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4 Tbhen Foͤrſta Samuels Bok 


~ Fe taga thet af tig kokadt, us 
16, tan raͤdt. Sade ta: then, fom ofs 
frade, til honom: Nu i dag ſtall 
thet feta laͤggas i elden, tag 
ſedan aͤt tig hwad tig haͤlſt ly⸗ 
ſter; fick han till ſwar: nu ſtraxt 
ſtall tu gifwa thee; hwar of 
7 ide, tager jag thee med wah. 
17. Shenna Eli finers fynd war gans 
fla ftor infor HERRAM, eme⸗ 
dan the pd ete fd —S fate 
handrerade DERRANS offer. 
18. JImedlertid gjorde Samuel 
tjaͤnſt infͤr HERMAN, aͤnnu 


ung, klaͤdd & en linne lifrock. 


19. Hans moder gjiorde honom of 
en liten oͤfwerrock, hwilken hon 


hwart dc foͤrde till honom, tä 


hon med ſin man for upp, att 


go, firrdtta thet deliga offret. Sd ok 


Eli walfignade Elfana fame hans 
hufttu oc -fade:..Gerren gifwe 


tig flera barn med thenna bus. 


ſtrun, i ſtaͤllet foe thet, fom 
at 6ERRAMV lemnade ae! 
a1, She gingo bdde hem till fir 
igen: ob HERREN taͤnkte jem 
wat pd Hanna, ſä att hon wardt 
hafwande och foͤdde febermera tre 
ſoͤner och twaͤ doͤttrar. Men then 
unge Samuel wate till och fore 
blef Tt HERRANS hus. 
a2. Gli, fom wardt ganffa game 
mal, firnam allt, hwad hans (bs 
nev gjorde i hela Iſrael, oc) att 
the fofwo ndv the qwinnor, fom 
tdnre wid doͤren af Foͤrſamlings⸗ 
23. taͤltet. Dan fade till hem: Hwar⸗ 
foce goͤren J fa, fom jag face 


bére om edra onda gerni 
berdtras af hela cbecta fe 
Icke (8, mina barn; th 


ingalunda godt rykte, fon 


hoͤrer: J Pommen : 
RAMS folk cill ace f 
Om nagon ſyndar emd 
maͤnniſta, ſaa kunna Dor 
na férlife thet; men ſy 
négon emot GERRAYZ, 
Fan ¢& foͤrlikat? Doc hori 


icke ſin faders formaning , 


HERREM hade beflutet, a 
ba them. Men then unge 
muel wdrte alle mec od) me 
war i nad infoͤr HERRAN 
behaglig foͤr maͤnniſtor. 
Therefter kom en Guds 
till Eli och ſade till honom: 
ſaͤger GERRET: Jag 
penbarade mig foͤr tina f 
der, emedan the aͤnnu we 
Egypten ody Pharao w 
gifne: “Jaq utwalde che 
tur alla Iſtaels flagtec, 
wata mine PDrefter, ace 
pa mite altare, att uppt 
roͤkwerk, och ate bara | 
klaͤder infée mig: Jag 
them Sel i alla Iſraels b 


Offer. warfoͤne fdérakre 


nu mina offer od) mina 


wor, fom “Jaq i min be 


anbefalle?. Swarfoͤre alta 


tina foner mer ‘dn mig, 
att fa gdda eder med | 
[ingen af alla: mite: falls 


ſraels - offer? TCherfoͤre 2 





Then Foͤrſta Samuels Bok. $ 


RET Iſraels Gud: 
Ye lofwat, ate tite od) 
ts bue ffulle fd goͤra 
nfsc mig i cwérdelig 
Ten nu figer HER: 
Were thet (ange bors 
mig. Ty thes mig 
mom will o& jag ara; 
>, fom mig. fératta, 
da. fdrabrade. Then 
mer, ¢& jag {Fall fraͤn 
tin faders bus, all 
fara, (& ate ingen i 
¢ ffall warda gammal, 
. fe Wel ndd for eder, 


t thee goda, fom ſter 


ingen gammal ffall i 
ze naégon. tid finnas, 
il ock therfoͤre icke las 
tina efterkommande 
tt altare bortfoͤras, paͤ 
under faͤfaͤngt hopp 
ſlas; ty alle, ſom i tin 
lwaͤxa, ſtola doͤ bort, 
till manlig alder kom⸗ 
ch haͤrtill blifwer chet, 
a tina ſoͤner Hophni och 
oͤfwergaͤ fall, ere teckn: 
la bade twaͤ pa en och 
sag doͤ. Men ae mig 
s cillfdtca cn trogen 
ym fFall goͤra efter mitt 
id min wilja. Gane 
mande will jag bibes 
t ate the ma forwalta 
betet, infor min Smor⸗ 
Ua cider. Sér honom 
n, fom of tte hus of: 
fallg ned att bedja om 


tig, gack 


ndgoe underbal od) om ate - 
ſtycke broͤd ody faga: Laͤt 
mig dod antagas till bjdtp 
dt ndgon Dreft, pa thee jag 
mad fa en beta bed att aͤta. 


CVaiedlertid gjorde then unge Sa⸗Cap. 
J muel tjaͤnſt infoͤr HERe3. 
RAM, under Cli uppſigt. Men 
HEKRANS ord war ſaͤllſynt 
pd then tiden: thee gafs ingen 


Prophetia. Naͤr nu ti, hwars 2. 


oͤgon begynte blifwa moͤrka, (4 
att han icke kunde fe, (dg { fite 

tum, od) Samuel hade tage fig 3. 
i PERRANS hus, ther Guds 
arE war, fére dn Guds lampa 
utſlaͤcktes, fFedde thet, ate HER⸗ 
MEN Fallade Samuel. Dan 
fioarade: Gi! bade de jags lopp 
{a til Eli od fade: fi! bar aͤr 5. 
jag, tu topade mig. Men Es 
li fade: fag bafwer ide ropat 
Gore igen od) lagg 
tig ate fofwa, hwilket of Gas 
muel ſtraxt gjorde. Ater Fallade 
HERREN Samuel, ſom td (tod 
upp, git ci Cli od) fade: fil 
bac’ dc jag, tu ropade mig! 


‘Eli fwarade: jag hafwer icke - 


ropat tig, min fon, laͤgg tig 
ate fofwa igen. Samuel fine 
de dnnu ide HEMRAN, och - 
PERRANS ord war honom 
nnu icke uppenbarads. Ndr a §. 
HERREN Fallade honom tredje 
gdngen, fteg han upp igen, gicf 
til Eli och fade: fi! haͤr dr jag, 
A3 tu 





ee Then Forſta Samueis Bot. 


tis ropade mig. Gli foͤrſtod nu 

at thet war HERREN, fom 
9. Fallade pilten. Sade forthenffull 
til Samuel: Gack ody lagg cig, 
od. orm Gan kallar tig annu 
en gins, {a fwara: Tala BER» 
RE, Tin tjaͤnare hoͤrer. Sas 
mucl gicf bort oc) fade fig vd 
. fits re ſtaͤlle. Men HER: 
REN fom, ſtod inwid honom 
od) ropade ſäſom tillfoͤrene: Gas 
< mud, Samuel! han ſwarade: 
tala, GERRE, Tin tidnare 
hoͤrer. Fd. fade HERKEN till 
Samuel: Nu goͤr jag naͤgot f 
Iſrael, fom (Rall galla i baͤda 
oͤronen pd then, fom far bora 
het. Yiu will jag [dca alle 
thet, bwarmed jag borat £li 
bue, fullbordas; jag will bes 
gynna ocd till fluc fullfdlja 
.thet. Jag bafwer fage bos 
nom, ate jag (Pall ftraffa bane 
bus, i ewardelig tid, for then 
mipgerningen, ate ban wifte, 
huru bans (sner bedrefwo ſtaͤn⸗ 
deligt Sfwerddd, och ban, 
thet oaktadt, ide ens (2g illa 
14. ut pa them. Therfére (war 

jag pa, atte Eli bus mifgers 


Oo 


i 


d⸗ 


1 
12. 


1 


- & 


ning alldrig ſtall genom offer 


oc) gofwor warda férfonad. 
Samuel {ag ftilla in till mors 
gonen, ta han dppnade HERs 
MANS hus doͤrar. Han frultas 
be fig, att faga fir Eli, hwad 
_ bonom, habe blifwet uppendaradt. 
16, Men Eli ropade honom od) fade: 
Samuel, min fon, od nav Gas 


15. 


muel ſwarade: if har ae. 


fade Eli widare: Awad aͤr 


fom Gan calade till cig? 3 
ide naͤgot fie mig. Gud. 
der tig pd ere eller annat 
ftvaffande, om tu Odljer n 
foͤr mig of alle chee, fom 
till tig talat. Sd berdttade 
muel alltfammans fir Eli, 
fade: Han de BERRI 
Han gdére hwad honom 
fynes! 

Men Samuel warte till, 
HERRERN war med honor: 
att allt, hwad ban foͤrrut 
fullbordades. Hela Iſrael, 
Dan till Berfaba, wife, ate 
muel war en trogen HERR 
Prophet. 3 
| REN uppenbarad 
ock federmera i Silo; ty ig 
ſitt ord uppenbarade fig H 


REN i Silo fir Samuel. 


Sy Samuel hade ſagt, 
- bordades fir hela 3 
Iſrael drog ut att firida 
the Philiſteer od) laͤgrade fig 
Ebeneſer; men. che Philiſteer 
de (darat fig wid Aphek. 

fifteerne ſtaͤllte fig i lagtori 
od angrepo Iſrael. Srriden r 
haͤftig, od) Iſrael flagen, f 
Pbilifteerne, i drabbningen, 
maͤrken nedlade in emot fo 
fend mdn. Folket drog fig tv 
bafa i fdgret, och the aͤldſte 
ſrael fade: Gwarfdre 4 
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REN later of nu blifs 
agne for the Philiſteer? 
| of fran Silo hemta 
RAVIG Foͤrbunds ark, 
ban mé& wara bos of 
Alfa of utur wera ftenders 
Sollee ſaͤnde ock sil Gis 
fat therifrdn hemta HER. 
5 Gorbunds ark, Herran 
6, fom pd Cherubim fir 
he twä Eli finer, Hophni 
inehas, foͤlgde med Guds 
os ark O (4 fnare 
RANS Fbrommds ark war 
t infommen, upphof bela 
(& ſtarkt froͤgderop, attr thet 
maréen. Thetta hoͤrde the 
er, ody ndv the pd efters 
» bwad thee ftarka frdgdes 
i Ebreernas laͤger betydde, 
weta, att HERRANGS 
t i laͤgret inkommen, fruk⸗ 
e fig ody fade: Gud aͤr nut 
, we of! ty fa war chet 
tfdrenes we of! so 
r of rydande ur thenna 
3a Gudene band? Then- 
thers Guden, fom flog 
Egyptier med allehanda 
»A Sinen. Tager mod 
ec oc) warer mdn, J 
leer, att J ide mdgen 
. the Ebrteer wndergifne, 
the waret under eder. 
se man och ftrider. | 
erpä anfallo the Philifteer, 
Rael wards flagen, (& att 
> en af the oͤfwerblefne 
undan sill fics hem. Nee 


? 


derlaget war gana ſtort. Bre x. 
tio tufend mdn follo af Sirads -- 
Guds ark wardt boretagen, of 
bade Cli ſoͤner, Hophni och Pi⸗ 
nehas, ihjaͤlſſagne. En Benja⸗12. 
mit lopp ifcdn waſplatſen od) fom 
famma dag til Gifo, med fins 


derrefna Eldder od) ſtoft pd‘ bufe 


wudet, td Eli fate pa en ſtol bres 13. 
dewid waͤgen, for att ſämycket 
ſnarare fa weta, hwad Hinde woe 
re; emedan han i hiertat war be 
kymrad om Guds ark. Mannen 
gik in i ftaden, berdttade hwad 
Feds war, och hele ftaden gaf upp -- 
ett jdimmerfFri Naͤr Eli horde 14, 
ropet od frdgade hwad thet war, 
fom foͤrordſakade ett fa haͤftigt 
buller; (Eyndade fig mannen fram 


och gjorbe fin beraͤttelſe for Eli, ſom x5. 


nu war dtta od niotio de gammal 
od> helt blind. Mannen fade till 16. 
Cli: jag Commer nu ifran wal⸗ 
platien, jag bafwer flyce there | 
ifraͤn i dag. Efi frdgabe: Aue © 
tu gaͤr ther, min fon? Budba⸗ ry, 
raren fivarade oc) fade: Iſrael 
bofwer mat fly for the Phi⸗ 
lifteer; folket hafwer lidet ett 
ſtort nederlag; tine twaͤ ſoͤner, 
Hophni och Pinehas, aro és 
hjaͤlſlagne, od) Gude ark bores 
tagen. Ode nu mannen ndmnode rg. 
Gude acl, fol Eli af ftolen till 
rygga, emot eng fidan af doͤren, 
flog hufwudſfaͤlen fonder och blef 
fa ddd; ty ban war mycket gams 
mal od sung tid Froppen. _ 

| HM 





hade waret Domare i Iſrael uti 
19. fyratio de. Hans fons, Pines 
has, huſtru, war pd famma cid 
Pare od) i fifta dagarna. 
Wid ryktet cherom, att Guds 
ar€ war borttagen, od)- Hennes 
ſwaͤr fader od) man ddde, blef 
pon fd foͤrſtraͤckt att barnsnoͤden 
böfwerfoͤll Henne, od) hon foͤdde. 
20. Doͤdsſtunden nalkades, oc faft 
aͤn the qwinnor, fom bos Henne 
woro, fade till Henne: frukta tig 
ide, tu hafwer foͤdt en fons 
fwarade hon dock intet, och rive 
21, bed icfe Heller ndgot theraf. Hon 
fade endaft: pilren fall beta 
Icabod, ty Iſraels haͤrlighet 
aͤr foͤrſwunnen; emedan Guds 
ark war borttagen, od) Hennes 
22. ſwaͤrfader och man doͤde. Hon 
ſade: Iſraels haͤrlighet aͤr foͤr⸗ 
ſwunnen, emedan Gus ark war 
bornagen. 


GP (Xhe Philiſteer togo Guds ark 
od) foͤrde honom ifrän E⸗ 
a. benefer cil Aſdod. Ther ſatte 

the honom i Dagons tempel, bree 
3. dewid Dagon. Men naͤr the As⸗ 


dodeer, morgonen therefter, gingo 


in i templet, funno the Dagon lig⸗ 
gande framftupa ‘pd jorden infoͤr 
ERRANS aré. She togo fors 
chenſtull Dagon app, od fatte 
4 honom i ſitt cum igen. Andre 


morgonen’ bittida funno the dter 


Dagon liggande framftupa pd jor: 
den inflre HERRANS ar€, 
fame hufwudet och bdda haͤnderna 
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afhuggna ody fagda pd -trd 
ſaͤ att chen undre deten af & 


war allena dfrig. Therfoͤre 
dba, dni dag, hwarken D 
prefter, eller ndgon, for 
plet ingdc, pd Dagons tr 
Asdod. 
HERKRANS hand | 
of harde the WAfoodeer, 


Aan ftraffade ody pldgade 


med gyllendder, bade the i 
od) theromfring boende.  ¢ 
ee i Afdod formdckte ¢! 
abe the: Iſraels Gude 
fFall icke laͤngre blifwa 

bos of, ty Sans band 4 
finde oͤſwer of ody Sfwer 
Gud Dagon. The . fdnde 
thenfull bud til ada the | 
ſteers Foͤrſtar oc foͤrſamlade 
hos fig. The frdgade: < 


flole wi gira med 4 


Guds ark? Man fivarade: 
ma férae til Gath. Mr 
Iſcaels Guds arf jemwaͤl 
foͤrdes. Men naͤr han till 
ankommet, fol en ganſka ft 
rab Saose aber x 

and, oͤfwer ffaden: Han | 
De folket theri, bade (nef vx 
ra, med ſamma ſwära ful 
ſom i Aſdod. Guds ark { 


td till Chron; men naͤr ba 


thit ankommet, ropade Ekrt 
ne ody fade: Iſraels 
ark dr férd cil of, fdr al 


g lifwet af of och af: 


olf. She ſaͤnde prthenſcul 





Then Foͤrſta Samuels Babs 
ala che Phitiſteers: Foͤrſtan⸗ 


fade til then, fedan; the ſam⸗ 
fig: Laͤter Iſraels Gide 
foͤras bore till fin_ore ts 
, att ban ie doͤdar of 


ware folk. Sy ‘hele ſtaden 


ade for doͤden: Gude hand 
te honom gana härdt. She, 
ife dogo, pldgades dock af 
frodra ſukdomen, (4 att tos 
tan ſtaden ſteg upp tik him⸗ 
edas HERMANOS arf was 
ret ffu maͤnader i the Phi⸗ 
$ fand,. €allabe the fina prez 
och ſpämaͤn tilfamman oc) 
De: 6wad fPole wi gore 
HERRAVIS ark? Gas 
oß, pa bwad face roi mas 
ita honom till fin ort. ds 
ras? She frarade: Wiljen 
anda Iſraels Gude ark 
ta, (& later bonom ice 
3 blote och allena, utar 
ec bhonom ete (Euldoffer 
fig; (2 warden J dele 
ba, och fan weta, hwar⸗ 
Hane band ide aͤterwaͤndt 
Haga eder. Man frdgade 
): Hwad. fkole wi tt gifs 
onom till ſtuldoffer? of 
erne ſwarade: fem gyldene 
ar och ſem gyldene moͤß, 
antaiet af the Philiſteers 
avs ty J alle och edre 
ar lida en och famme 
 Gédrer afbilder af tags 
3, fom plagat der, oc 


go 


af the moͤß, fow fdrdecfwes 
edert land , och hedrer Iſraels 
Gud. 


Till aͤſwentyrs ter Gan -.- 


ide mer fin band ware ſwaͤr 


oͤfwer eder, Ower eder Gud 
och oͤfwer edert land. Hwar⸗ 
fore ſtullen J forhaͤrda edra 
hjertan, ſaͤſom the Egyptier 
och Pharao fina hiertan foͤr⸗ 
haͤrdade? Skedde thet icke ſaͤ, 
att naͤr Han brukade ſin magt 


enot them, mäaͤſte the ſlaͤppa 


Iſraeliterna, ſaͤ att the gingo 
fin. wag? Later nu therfoͤre en 


ny wagn gdras; tages twa 


ddggande; For, pe hwilka inset 
of waret lagdt, od) (panner 
them foe wagnen, men bebals 
lee theras kalfwar hemma efs 
ter chem. ager fedDan GER: 
RAVIS. ar& och ſaͤtter honons 
pa wagnen; laͤgger che gyldes 
ne ſtycken, fom 
nom cill fFuldoffer, i ece (Evin, 
hwilket (tilles pa en fda bre» 
dSewid Honom, och [ater honom 
ſaͤ fara bore, Ger efters gaͤr 


ban waͤgen cill fin grane upp 


aͤt Bethſemes, (a aͤr cher Han, 
fom gjort of thetta ftora ons 
da; hwar icfe, ſaͤ mage 
wi weta, ate bans band’ ide 
rért of, utan ace thee waret 
en cillfallig olycka. 
Thetta gjorde the. 
gande kor togos och ſpaͤndes for 
wagnen, men kalfwarne inſtaͤng⸗ 


gifwee ho⸗ 


7 


Swd ddge to, 


ded Hepa. HERRANG ave fate rx, 
a. ne tes 
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tes pd wagnen, jaͤmte ſtrinet med 

_ the gyldene moͤßen och afbilderna 
12. af taagarna. Korna gingo waͤ⸗ 
gen rdte fram cil Bethſemes; che 
hoͤllo allt fort en od) famma wig, 
rdmade od) afweko hwarken tif 
hoͤger, eller wanfter, medan the 

| Philifteers Forftar foͤlgde them efs 
13. ¢er dnda till Bethſemes grins. She 
Bethfemiter Hdllo cd pd att Kara 
hwete i Dalden och wordo mycket glas 

de, nav the blefwo arken warfe of 


14, fingo allt ndemare fe honom. Naͤr 


- ywagnen fommet in pd Joſua then 
Bethſemitens aͤker, ftadnade han 
ther qwar wid en ftor ften. Man 
hoͤgg wagnen fonder til wed od 
offrade Forna till brdnnoffer infoͤr 

TF. DERRAMN. Leviterne lyfte 

HERRANS arb neder, jdmee 

_ thet medfiljande (Erinet, hwari che 
gyldene ftycfen woro infagda, sd 

ſatte pd then ſtora ftenen. Gols 
Fete i Bethſemes offrade jemwaͤl 
braͤnnoffer od) andra offer pd then 

16. dagen, infir HERRAN. The 
fein Philifteers Foͤrſtar fgo ‘thets 
ta, od) gingo cil Ekron famma 
dag tillbaka. SO . 


17, Theßa aͤro the gyldene ſtyc⸗ ark 


ken, ſom Philiſteerne gofwo till 
Fuldofir de HERMAN; Foͤr 
Aſdod ett; for Gaza eres foe A⸗ 
Felon cet; for Gath ete, od} far 
18. Efron ett. Gyldene moͤßen - woe 
ro efter antaler af Philifteernas 
ftdder, i hwilka the fem Foͤrſtar 
bode, od) fom hade under fig 
fa wil befaͤſta ftdder, ſom dppna 


— — — 


platſer. Minnesmaͤrke Hara 
til thenna dag, de then ſte 
nen, Hyarpd matt fatts . 
RANS ark, oh fom | 
Sofua’ then Bethſemitens 
Men HERREN flog 
Bethſemes, efter the fert 
HERRANS. arf: Han A 
tio mdn af folfet, femtio 
mdn. Sd jdmrade fig fol 
wer then ftora pldsa, bu 

ERREN hade ftraffat 

he Bethſemiter fade: J 
befta infis ZERRYArT, 
na Seliga: Guden? bos 
Fen af f Fan nu arte 
waras? She fdande fire 
bud till them, fom bodde 
tiath Jearim od) läto ſaͤge 
She Philiſteer hafwa fore, 
RANS avf Uibata, 
ned ody femter honom ug 
dey, Gd fommo min | 
tiath Searim, hwilke 
HERRANS ark chit. 
foͤrde honom in i AmiNad 
fom [dg pad en hoͤgd. 
babs fon, Eleazar, iny 
att taga wara pd: NE 


om -) 











Te. . . 6 
Stein then dag, td: 
till Kiriath Jearim, gi 
dv foͤrbi. Dan hade 
tjugu dr, nde “beta 
famlade od foͤrbundo 
ha HERMAN. | 
td till, ela Bfeact: | 
ef allt bjerta om 
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RRAT, (2 Pafter bore 
raͤmmande qudar ody Af 
th ifraͤn eder, och fafter 
hjertan wid BERRA, 
jana honom allena, (@ 
et San eder fralfande us 
be Dbilifteers band. Shere 
ftade Iſraeliterne bort ifcdn 
gudabilderna, Baal od. Af 
h, for att tjaͤna HER: 
' allena. Samuel befallee 
Iſrael 
fwade, att ther bedia HER⸗ 
foͤr them. She kemmo 
nffull tillſamman i Mizpa, 
h utgute wattn infoͤr HER: 
', faſtade then dagen oF 
»e: Wi bafwe fyndat e- 
HERRAT F Mispa 
e of Samuel att ware 
we uti Iſrael. 
en ndr the Philiſteer horde, 
racliterne woro tillhopa kom⸗ 
Nizpa; drogo the Philiſteers 
v ut emot them, hwilke, tä 
et foͤrnummo, fruktade for 
hiliſterr och fade tik Gas 
Wand ie ter, ate bes 
SERRALT war Gud fdr 
ate Gan frdlfac of utur 
Milifteers hand. Samuel 
ett dilamm od offrade thet 
ch hället cil braͤnnoffer in 
ERRAN. Han bad HER 
foͤr Brarl, of DER 
' bénhdrde honom. By, nde 
hiliſteer, medan Gamuel aͤn⸗ 
rraͤttade beaͤnnoffret, gingo 
till ſtrids emot Iſrael, laͤt 


foͤrſamlas i Mizpa, 


11 


HERREN, pd ther dagen, ett 

ſtarkt aͤſtedunder komma emot the 
hiliſterr, och foͤrſtraͤckte them, 

fd ate the wordo ſlagne fir J⸗ 

fraci, fom drog ut uy Mijpa, 11. 


foͤrfoͤlgde them od flog them allt 


in under’ Bethkar. Samuel {dt 12. 
upprefa en ften emellan Mizpa 
od) Sen, hwilken han Fallade E> 
benefer; ty, fade han, alle bar 
intill befwer GBRRET Hule 
pet of. Saledes worde the Phir 13. 
liſteer foͤrſpagade od) wagade fig 
ide mer oͤfwer Iſraels graͤns. 
HERRANS hand war of & 
mot them, (8 lange Gamuel lef⸗ 
be. She ftdder, fom Philifteerne 14, 
hgde intaget frdn Iſrael, wordo - 
dtectagne, ifrdn Ekron intid Gath 5 - 
Hela then grdnfen friade Iſrael 
utur the WPhilifteerd hand. Likas 
Hes war frid emellan Iſrael od | 
the Amoreer. Gamuel war Dos 1§. 
mare i Iſrael, fa laͤnge han lefs 

de. Han for hwart de omkring 16. 
til Bethel, Gilgal od Mizpa, 
od afdoͤmde alla twifter i Iſrael, 
9a alla theßa ſtaͤllen. Sedan re 27, 


te Han cil Rama igen, Hwaret 


chan bodde. Shee foͤrraͤttade har 
jemwaͤl Qomaredmbetet, a byggs 
de ett altace de HERRAN. 


5 v Samuel warde gammal Cap. 
~fatte han fina (ner til Doe Se 
mare oͤfwer Sfrael. Hans forts 2. 


fadde fon het Boel; och then ane . 


bre, Abia: the foͤrraͤttade Doma⸗ 
B 2 ' 


~~ 
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Jade tafat ed ˖ Samuel afe 
, berdttade han. infoͤr HER 
Ry, ah HERREN ſade till 
m: Goͤr ſaͤ, fons folket bes 
od inſaͤtt oͤfwer them en 


ung. Haͤrpä (dt Samuel 
els mdn-g@ bem, hwar od 
Hl fitt igen. ee. 


MD then tiden lefde en fir 

tapperhet berdind man. af 
jamins ftam, wid natin Kis, 
IS fon, Zeror fond, Becho⸗ 
fons, Aphiah fons, hwilken 
ah war fon af en. Benjamit. 
ine Kis hade en fon, wid 
1 Saul, en ung of fa wacs 
nan, att ingen wackrare fanns 
‘acl, od) jemwaͤl mee dn ett 
ud hoͤgre, 
> folfet. Fadren Ris , Has 
foͤrlorat fina d{ninnor, od 
Ice focthen(Full fin fon Gaul, 
med fig en af draͤngarna od) 
ort, att fifa upp aͤſninnor⸗ 


Han gic oͤfwer Ephraims. 


od) Sfwer fandet Salifa, u⸗ 
att finna them igen; gic {a 
m landet Saalim, hwareſt 
fe Heller woros od) aͤndteli⸗ 
genom fandet Semini, men 
chem jemwaͤl thee fafdngt. 
the therifrdn fommet in. i 
't Zuph, fade Saul till draͤn⸗ 
fois war med honom: as 
of waͤnda om igen, min 
r torde Aljcft warde nice 
mrad Sfwer of, dn oͤfwer 


inorna. Nen drdngen ſwa⸗ 


$a oß, hwad wi 
aͤn nägon annan 


13 


rade honom: Aare de ju i then⸗ 
na ſtaden en Gude man af 


mycket anfeende: alle, bwad 


ben (ager, traͤffar in: [decom © 
of nu ga till bonom: ben. uns 
derraͤttar of, Fanffe, om then 
wigen, fons wi boͤre taga. 
Saul fage: Om wi an ga chic, 
hwad bafwe wi att gifwa mans 
nen cull ſtaͤnk? Broͤdet i wae 
matic dv redan alle, ody ins 
fen gofwa bafwe wi are bire- 
fram till Gude mannen. Awad 8g, 
bafwe wi? Drdngen froarade a: 
ter od) fade: Gi! bir hafwer 
jeg med inig en fierdcdcls filfs 
werſikel, chen will jog giſwa 
Gude mannen, ate ban ma (is 
wi béce ta⸗ 
a Fordom tid (ade man i BY 9. 
rael, ndv man wille gd od) frais — 
ga Gud: Rom, latom oß ga 
till Giaren; ty the, fom nu fal 
fag. Propherer, then Fallade man 
i fortiden Siare. Gaul fade till ro. 
drdng: Tice rad Av godt; 
ons, (atom of ga; od fd gins 
go the fram cill ftaden, ther Guds 
Mammen war. Madr the kommet 
upp pd higden, hwareſt ftaden 
Lag, traffade the ndgra pigor, fom 11. 


woro utgdngne att hemta, wartn, 


od) hwilka the frdgade: Ar Sia⸗ 
ren bac? Pigorna ſwarade: ja, 
fi ban de ther framfor tig: 12, 
ffynda tig nu: ban dr. 1 Sag 
till ftaden inFommen >. emedan 
ect offer for ſolket fEall i dag 
Be — . _ fore 


\ 
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14 - ‘Then Hoͤrſta Gamuels Bok, . 


. ~ ’ - oo . . 
foͤrraͤttas pd hoͤgden. Naͤr J bort, och (aya cig alle, h 
fommen in i (taden, warden tui cite hjerta canker. 
J honom finnande, fore an imedlertid ice bekymrad 
ban gaͤr upp pad bdgden ate Af{ninnorna, fom for ered 
fpifa, ty fol€ee begynner ide ſedan fdclorades: the arc 
maltiven, fnan ban Pommec, dan igenfundna. Od h 
emedan ban fRall wélfigna of⸗ borer nu alle thet goda | 
frer: fedan fpifa the, fom ds Iſrael? Blifwer thee ide 
ro budne. Gav foͤrthenſtull od) ela cin faders bus 
thit upp, nu i dag Eunnen J lagdt? Saul fiwarade: gy 
14. finna bonom. Gd gingo the upp. jag en. Benjamic, af then 
1 ftaden, ody nde the Commer gafte ftammen i “Sfrael, 
midt i honom, mittee Samuel min dee chen minfta blant 
them, medan han ffulle gd upp [a Benjamitiſta? Guru la 
pd hdgden. _ e& faga till mig ſadant? 
15, Men HERREN hade, dagen Gamuel tog Saul tillika 
foͤrr dn Saul fom, uppenbarat hans drdng, firde them in 
16. foͤr Samuel od) fagt: Wid then⸗ len, och farte chem fedmpt f 
na tid i morgon will jag {ans the bubna gdfterna, fom wort 
da cill tig en man fraͤn Bene paß tretio. Han fade oc 
jamins fand: honom fFall tu Koken: baͤr Hie thee ty 
ſmoͤrja till Sorfte Sfwee mice hwilket jag [emnade tig, 
folf Iſrael: ban ſtall .frdlfa befallning, ate thet bos 
mite fol utur the Pbilifteers foͤrwara. Kocken bar . fran 
band; ty jag bafwec fece-citl bog, med thet, fom sherpd | 
mitt folk, ody theras Plagerop ody fatte fir Gaul, fagand 
17.àr kommet infor. mig. Sd nu honom: Thetta dc annu df 
Samuel blef Gaul warfe, fade laͤgg for tig ody dt; ry at 
HERREN till Samuel: Si hae warde chee goͤmdt, taͤ Gai 
then mannen, om hwilken jag fade mig, att ban buder 
fage tig: Gan ſtall réda dfwee ter. Gaul fpifade ſaledes 
18. mitt foik. Gaul gic fram till Samuel, pd then dagen, od 
Samuel i porter ody fade: (ag the woro nedgdngne frdn hé 
mig, jag beder, dr thetta Gias oc) kommet in i ftaden igen, 
19. tens hus. Samuel ſwarade hos fade the med hwarannan py 
nom: jag de Giarén, gack for ket. Foͤljande dagen, td mor 
mig upp pd Hdgden: J mas rodnan gi upp, ropade Sa 
fien Ata med mig i Ong: i Saul, pa taker, of fade: S 
mergon will jag fldppa tig rn 


WwW — 


1 
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Therifraͤn kommer 
tu till Guds hoͤgd, hwareſt 
the Philiſteer hafwa fin wakes 
haͤllning. Wid ingangen i ftas 
den moece tu en bop Prophe⸗ 
ter, fom gdende ned fran hoͤg⸗ 


ate jag md laͤta tig gaͤ 
Saul’ ftod upp, od the 
de tilſamman ut, ban 
muel, Men nav the 'Foms 
b wid dndan af ftaden, 
muel, ate Gaul fulle (ds 
bring ad férrut, od 
(f ftadna qwar, hwilket 
% Jag will nu, fade 
[, laͤta tig weta, hwad 
efaller. 


og Samuel ett oljeglas, 
it thet ut pd hans bu 
pfte honom od) fade: Haf⸗ 
'e HERREV nu finore 
Foͤrſte oͤfwer fin atfe 
Tide tu, i dag, gar 
ig bore, raͤkar tu twaͤ 
vid Rachels graf, paͤ 
nitiſta graͤnſen i Zelza, 
ſtola (aga tig, att aͤſnin⸗ 
fous tu efterſoͤkt, aro 
ona, och ace tin fader 
et fragar efter them, 
t bekymrad om eder ody 
‘Gwad fall jag gira, 
métte fé min fon igen ? 
t gaéc'tddan, fram bats 
ch kommer till Cerebins 
babor, raͤkar tu tre man, 
2 upp rill Gude bus, 


er foͤrraͤtta fin Guds⸗ 


af hwilka then ene baͤr 
; then andre try broͤd; 
nm tredie, en flaſta med 
Che ſtola halfa tig waͤn⸗ 
ch gifwa tig tu brdd, 


15 
emottaga. 


den befwa pfaltare, trumma, 
pipa ody Darpa framfoͤr fig, 
oc propbetera, TA warder 
ERRAVS ande dfwer tig 


Fommande, (8 ate ock tu pros. 


pheterar jamee chem, och ware 
Set en annan mean. ide nu 
theßa tecknen for tig intraͤf⸗ 
fat, ſaͤ goͤr ſedan alle hwad 


tig foͤr handen kommer, ty 


ud aͤr med tig. Gack ned 
for mig cill Gilgal: jag fall 
fommea efter cill tig, att offra 
braͤnnoffer ody tacdoffer. J fju 
dagar mafte tu wanta pd nia: 
therefter (Fall jag komma cil 
tig, od) underraͤtta tig om hwad 
tu widare bsr géra. Gud gaf 
honom, {4 fnare Han waͤndt ryg⸗ 
gen dt Samuel att gd bore, ete 
annat Hjerta, och alla tecfnen trdfs 


* 


* 


fade in paͤ ſamma dag. Wid hoͤg⸗ 10. 


ben raͤkade ban en hop Pros 
pheter, och Guds ande fom dfwer 
honom, (d are ocf haw bland them 


prophetesade. She, fom kaͤnnt hoe rz, 


nom tillfoͤrene, od) nu (Ago bos 
nom jdmre andra prophetera, fas 
de fins emellan: Awad de thet⸗ 
ta, fom bande Rie fon? Ar 
of Gaul bland Propbererna? 


Hroarpd ndgon af the ndrwarans ra, 
bor af therae Hander 7 — 


de 





de ſwarade: Bo “ar theras fas 

der? Sadan hafwer ordſpraket 

Fommet: Ar oc Gaul. bland 
13. Dropbeterna? dock wande han 

igen att prophetera, innan han kom 

til hoͤgdden. 

14,- Sauls faderbroder frdgade hos 
nom od) hans drang: Swart wos 
ven J gangne? Han fwarade: 
Wi fEulle g& och (dba upp as 
(fninnorna, och td wi ide funs 
no them igen, gingo wi cil 

r5. Samuel. Saderbrodren fade ds 
ter: Beraͤtta foͤr mig, hwad 

16. Samuel fade eder. aul ſwa⸗ 

rade: Han fsrfabrade of, att 

aͤſninnorna woro igenfundna. 

Men hwad Samuel hade fage 

ont Konungawdrdigheren, therom 

ndmnde Gaul fiche ndgot for fin 
faderbrober. 

Therefter kallade Samuel fols 
fet tillſamman, infor HERRAN, 
i Mizpa, ody fade til them: Ge 
fager 5ERREV, Iſcraels 
18. Gud: Jag foͤrde Iſrael utur 

Egypten: Jag fraͤlſte eder i⸗ 

fraͤn the Egyptiers twaͤng och 

fran alla the Konungars waͤl⸗ 
de, fons undertryckte eder. 

19. Wien J bafwen nu férbaftae 
eder Gud, fom hulpet edet us 
tur alla edra olyckor och traͤng⸗ 
mil; emedan J fage infér 
Honom: Gite en Ronung fs 
wer off Yiu wal, trader fram 
infor AERKRAT, efter edra 

a0. ſtammar ody fldgrer. 

Samuel framhade aka Iſraels 


17. 


® 


ming ftam 5 od) 


Naͤr ta. 
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ftammar, fol fotten pä 


nde (ld 
then ftammen framhades, 
ten pad Marri fldgt od) pd 
Ris fon, fom dock icke ige 
ndv han efterſoͤktes. M 
gabe dter HERRAN, :0 
nen dnnu wore ‘thit ant 
od) HERREN frarade 
aͤr bac, men hafwer ge 
undan bland reſetygen. 
lopp aͤſtad och hemtade 
therifrdn, od nde ban ſ 
fram bland folfec, war | 
dn ett hufwud hoͤgre di 
anna + bela folkhopen. 

de Samuel till allt fol€e 
fers “3 then, fom 682 
utwalt: ibland alle fol! 
wer ban ice fin like. 

vopade alle folket i glaͤdje 
de: Lefwe Konungen! 
foͤreſtaͤlte ock folket Ko 
raͤtt, antecknade ihenſamm 
ligen od) fade then att foͤrw 


fov HERRAN; hwarefter 


allt folket gaa—; hwar od 
ſitt igen. Saul gick aft 
hem till Gibea, beledfagai 
for(tindigafte bland folket 
Fas Hjertan Gud hade rire. 
re af gemenare hopen fa 
Hwad fPulle thenne kum 
pa of? foͤraktade honom 


ro honom inga fFdnbers ¢ 


laͤtſade, ſom han intet 
thet. I 


X 
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i Beſek, ob woro Iſraeliterne 
tre hundrade tuſend maͤn, och the 
af Juda, tretio tuſend. The an⸗9. 


ahas, then Ammoniten, drog 
ut och laͤgrade ſig emot Ja⸗ 
i Gilead. Alle ſtadens in⸗ 
are tillboͤdo fig, att blifwa ho⸗ 
undergifne, om the erhoͤllo 
draͤgliga wilkor. Men Dias 


then Ammoniten, ſwarade 


: Ett af wilkoren maͤſte 
va, att hoͤgra oͤgat pa e 
alla utftinges , ill ſtymf 
bela Iſrael. Sd begdree 
Udſte i Babes {ja Sagars ans 
och fade: wi wilje (anda 
Pap Pring bela Iſraels 
 f& wt inom eben ciden 
n bjdlp, ſtole wi laͤmna 
ig i waͤld. SBudfPapen fom: 
i Gibea, thee Gaul bodde 
beraͤttade fite drende foe fe 
fom begynte ſtria od) grdta. 
et famma fom Saul frin 
en med fin hjord framfoͤr fig. 
frdgade, wad thet waͤllde 
t, efter the (@ greto, och fic 
t teeta, hwad maͤnnerne frin 
iS hade berdttat. Bai fom 
$ Ande oͤfwer honom, medan 


Hirde, Hwad pd farde mar. 


roardt mycket foͤrifrad, tog 
pac oar, [dt hugga them 4 
n, vd ſamde tring Hela J⸗ 
$ fand, genom budbdrare , 
fulle faga: bho, fom ice 
e Saul och Gamuel uc eill 
6, med hans orac fall 
gora Sika (4. Haͤrigenom 

MEN en Fruftan fala 
C folfet, (A ate the drogo ut 
| en man. She minftrades 
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komne budſtapen fingo befall: 
Ning att ſaͤga inwänarena i Jabes 
uti Gilead: J morgon naͤr fos 
[en Ac fom hetaſt, (Polen J faͤ 
hjaͤlp, hwilket, naͤr chee af the till: 
baka fanda budſtapen forfunnas 
des i Jabes, wordo inwänarena 
mycket glade ed läto figa Ams 10. - 
moniterna: J morgon fFole wi 
ga ue cill eder, ate J magen 
géra med of allt hwad eder 
lyfter. Foͤljande dagen delade rz; 
Saul folket i tre Hdrar, fom foe 
lo in i laͤgret, i morgonwdeten, 
voch flogo Ammoniterna, tills das 
gen war fom feraft. The dfwers 
blefne wordo (4 forFingrade, ate 
icfe ens twd af thems funnos tile 
hopa. a 


Sd fade folket til Samuel: ra, 
Awar dro the, fom fade: Skall 
Gaul regera oͤfwer of? Gafwer 
them fram, ate wi mage draͤ⸗ 
pathem. Men Saul fade: FJ rz. 
dag Fall ingen lida doͤdoſtraff; 
ty f dag hafwer GERRET 
Gifwit BFfracl fegers of Sar 14. 
muel boͤd folket are gd. med ſig 
till Gilgal od dn vtterligare ſtad⸗ 
faͤfta regeringen. Allt folket Eom 13. 
vo thit, hyllade infir HER- 
RAN i BGilgal, Sanl ſäſom 
Konung, od) offeade ther oat 
fee infer. HERRAM. Ther fis 

| - Te 


* 
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rade jemwaͤl Samuel med hela J 
fracl en ftor frdgdefeft. 


Cor. Men Samuel fade cil bela J⸗ 
12. frael: Jag bafwer nu 
giort alle, bwad 3 af mig bes 
2. gare, ody fact en Konung df- 
wer eder, hwilken J bar bland 


eder (es ega FPonglig magt. 


Jag de gammal ody gra wore 
den, oc mine foner hafwen 
J annu hos eder. Jag Hafe 
wee bland eder wares Domas 
re ifeén min ungdom, in till 
g.thenna dag. Gar de jag nu, 
ſwarer mig infos BERRAT 
od) Gans Smorda. Hafwer 
jog ifraͤn ndgon taget ore els 
fer fnas bafwer fag négon 
andertryckt eller oraͤtt gjort; 
bafwer jag af nagon emottas 
get gofwor od fér theras ftull 
rillyde dgonen; (a will jag thee 
A. infor eder aterſtaͤlla. She ſwa⸗ 
rade: Tu hafwer icke foͤrtryckt 
naͤgon af of, eller oraͤtt giort, 
eller ewottaget naͤgon gofwa. 
5. Samuel fade ptterligare till them: 
ERRÆV oc Gans Smor⸗ 
da ware wittne emot eder i 
dag, ate J bos mig icke fun⸗ 
net naͤgot, fom eder tillhoͤrer, 
hwarpaͤ the ſwarade: Ja, ware 
6. ſaͤ. Samuel fade aͤter till fol⸗ 
ket: 5ERREN ware thet, 
ſom tillſatte Moſe ocd) Aaron, 


och fom foͤrde edra faͤder us 


7.tuc Egypten. Traͤder nu fram 


och Krom of infor BER. 


dra fiendere Bander, fran ab 





a 
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RAIS domftol paminna of 
alla Hans wélgerningar, for, 
Han bewiſat eder och edra fa - 
der. Sedan “Jacob bade kom 
met in ¢ Egypten, ody cde 
fader ropade om hjaͤlp te 
HERRAVT, fande ZEB, 
RET Mofe oc) Acron, ag 
fora edra fader utur Egyp⸗ 
ten, och [ea chem fa bo i ther 
ta fandec. Wien the fsrgdeo 
HLERRAY fin Gud, (2 ate 
Han lemnade them i Giferas - 
weld, Adfwitemannene i da 

gor, i the Dbiliftecre och Mow 

biters Ronungs wild, hwilke 

anfoͤllo them med krig. CTheno 
ropade taͤ til AERR om 


* 


Hialp od) bekaͤnde: OI haſwe 
fyndat, ty wi bafwe sfwer 
gifwer BERRALT och thine 


fraͤls of : 


Deal od) Aſtharoth, 
hu fraͤn waͤra fignders wild, 
(3 flole wi tjina Tid. GERu 
RELI finde JerubBaal, of | 
Darak, ody Jephthah, od | 


Gamuel, och ryckte eder ur o £ 













Ila fidor, (4 ate J fedan fir 
gen trygge bo. en naͤr 
(agen, att Nahas, rhe Am⸗ 

tnoniters Konung, ruftade 7 
till krig emoe eder, ſaden 

till mig: Viej, en Bonang Wor 
regera Sfwer of, dndod of 
RET, eder Gud, war de 
Ronung. Gar dc nu then Ayi 


hs 
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SERRE Hafwer fate 


nung dfwer eder. Om 
iPren GHBRRAV od) 
Honom, och lyden Sane 
ingac, od) ide (tan es 
jane bud, ſaͤ Polen bas 
oc then Konung, fom 
eder regerat, af GER: 
eder Gud. ledae och 
3 Men lyden fF ice 
RAVIG befallningac, us 
in emot Gans bud, ſaͤ 
HERRATTS hand was 


t eder, (dfom Gan was. 
Gar od. 


or edra fader. | 
m, ate fe bwad ftore 
sanlige BERREVT, for 
gon, will goͤra. Ar icke 
etanden? Dod Pall jag 
HERRATT, ate Aan 
yundra ocd) regna, pa 
magen fe och erkaͤnna, 
nycket onde J gjort ins 
ERRaAm, ca J begaͤr⸗ 
ite fa en Konung. Sas 
kallade HERRAN, oc 


‘EM laͤt pd famma bag. 


och regna, ſä att em ftor 
fir HERMAN. oh for 
{ fom oͤfwer Hela folter. 
alle till Samuel: Ded 
a tjanare rill HERRAV 
1D, ate wi ide warde is 
sie, emedan wi, utdfe 
fa andra waͤra fpnder, 
begdce ehenna, ate wi 
en Ronung ofwer of. 
{ ſwarade chem: Frukter 
Fe, faft an J gjort alle 
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thetta onda! Witker allenaſt 
ide af ifedn ERRAM, us 
tan tjaͤner Honom af bila es 
dere Hjetta. Wiker ide af isan. . 
fraͤn Gonom, cy e@ foͤrfoͤllen J 
till afgudac, fom kunna wars 
ken gagna eller fraͤlſa, emedan : 
the dro ett inter. BBRREV 22, 
Ofwergifwer icfe ſitt folk, fdr 
fice {tora namns fFull, fedan 
Han ahtaget eder, att ware 
Hane eget fol® Sran mig was 23, 
re oc then ſynden emot AELRs 7 
RAVI {ange borta, ace jag 
ffulle aflaͤta ate bedja fdr es 
der, Od) lara eder then goda oc 
raͤtta waͤgen. Frukter allenaft 24, 
6ERRAMm, och ganer Gos 
nom troligen af Hela edere bjers 
ta, emedan J fert, huru ſtor 
ting Gan med. eder gjort! — - 
Men Oedrifwen J thee onde 25, 
aͤr, ſaͤ ſtolen bade J och eder 
RKonung foͤrgaͤs. 


Sem hade hittils ett ar waeCav. 
wet tet Konung. Men nde han 13. 

hade regerat tu dc dfwer Iſrael, | 
utwalde han fg trytufend . md 
af Iſrael: Sui tuſend word me 
hone i Michmas od pd verget 
BethEl, oc ett tufend med Fos 
nathan i Gibea Benjamins. Shee 
Sfriga folfer {dt Gaul gi, hwar 
od en till fin hemore. Jonathan 
flog the Philiftcers walt, fom the 
habe pd higden: hwiffer Phili⸗ 
fteerne ſtrax fingo wera, och hwur⸗ 
“G2 : ont 


e 
cy 


: 
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ont Gaul (dt btdfa i trompet, -att 
foͤrkunna thee for Chreerna Fring 
4. bela landet. Thee warde i hela 
Iſrael Funnigt, ate Gaul habe 

— flaget Philiſteernas wakt, od) att 
Iſrael therigenoms retat them es 
niot fig. Folket fammanfallades 
foͤrthenſtull till Gaul i Gilgal. 
-§. She Philifteer famlade fig ock till 
att ftrida emot Iſrael: the hade 
tretio tufend wagnar, fer tufend 
refendrer, oc) annat folk, (& myc⸗ 
Fer, fom fknden wid hafwers 
ftrand. She drogo ut od) ldgras 
de fig wid Michmas, stan for 
6, BethAven. Mir Iſraels folk 4 
fago, att the hdrdt anfatees, ty 
the wordo mycket plagade, goͤm⸗ 
de the fig undan i fulor, toͤrn⸗ 
haͤckar, bergsklyftor, haͤlor od 
7. gropar. Ebreerne gingo bort oͤf⸗ 
wer Jordan, in i Gads och Gi⸗ 
leads land, medan Saul aͤnnu 
war i Gilgal, ther alle, ſom han 
hade hos fig, woro foͤrſtraͤckte. 
g. Han waͤntade i ſſu Sagar, inom 
hwilken tid Samuel hade lofwat, 
att fomma til Gilgal; men nde 
Samuel thie ike anfom, od) fols 
9. ket fFingrade fig heehee , befalls 
te han, att brdnnoffer od) tacks 
ofjer Fulle framhafwas, od) firs 


-10. raͤttade ſjelf brdnnoffret. Knapt 


hade han fullaͤndat thee, fd fom 
Samuel. FSF gi Saul honom 
11. till mite, ate haͤlſa honom. Men 
Gamucl fade: Hwad hafwer tu 


. - gjort? Saul ſwarade: nde jag 


fag, ate folket ſtingrade fig i⸗ 
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fran mig, och tu ike B 
urface cid, frubrade jc 
the i Michmas famlad 
liftcer (Fulle anfalla sic 
Gilgal, inan jeg far 
HERRAT, och weg 

r 


thenſtull, att offra br 


Samuel fade til honom: 
wer illa gjorts cu bafs 
belles BERRAVIS cis 
bud, fom Gan tig budec. 
REV bade welac ſtadf— 
rike i Iſrael cil ewdrde 
men nu fFall chee ide 
bafwa. SERRE | 
utſoͤkt fig en man efter { 
bebag, och will fdeor 
nom till Foͤrſte oͤfwer fi 
efter tw ide iakttaget 


GERRXEN tig befallt. 


Gilgal gick tͤ Samuel | 
Gibea Benjamins. Mer 
monftrade them af folfe 
hos honom blifwit qwar, 
woro wid paB fer hundra 
Saul ed hans fon Je 
med thee folf, fom the 
Hade, fatte fig wid Gib 
jaming, od che Philiſt 
fis laͤger wid Midmas. 
fteerne fande utur ſitt tc 
hopar, att firhdrja lande 
ene tog wdgen til Opbhra, 
det Guals then andre ti 
poron 5 ocd then tredje ¢ 
en, fom wetter de Sebs 
wid denen. Alla fmeder He 
lifteecne tages Sort ur 






Then Foͤrſta Samuels Bok. 


pa thet Ebreerne icke ſtul⸗ 
faͤrdiga ſwerd eller ſpjut. 
od) en i Iſrael, fom wille 
vafa fin plogbil, hada, 
er fia, mdfte firthenful 
Stil che Philifteers land, 
zen eller nddarne pd thefa 
fifa werktyg wordo flde els 
bige. Theraf Pedde, art 
in kom till ftrids, fanns 
erd eller ſpjut Gos ndgon 
f folet, fom war med 
sd Jonathan. Han od 
nm Sonathan allena hade 
Imedlertid hade Phili⸗ 
ryckt fram till paßet wid 
18, 
ag fade Sonathan, Sauls 
, till fin wapnedragare: 
[atom of o& Sfwer till 
iliſteers wakt, fom ſtaär 
ra ſidan om paßet. Thet⸗ 
e han fin fader oweterli⸗ 
m wae laͤgret, wid dus 
higden, under ett granate 
Rigron, od) hade hos fig 
3 ferhundrade Man. Abia, 
6 fon, — broders 
3 ſon, Eli ſons, war 
nfoͤr HERRAN i Silo, 
lifkjorteln. Folker wißte 
er af, att Jonathan war 
gen. Emellan paßet, hwil⸗ 
athan ſoökte gd oͤfwer, ei 
wlifteers waft, woro ti 
fiippor, en pad hwarthera 
n paßet; then ena het Bos 
en andra Sene; then ena 


fdga t 





. ar 


war pa norra fidan, gent emot 
Michmas; od then andra, pd fbs 
dra, gent emot Gibea. Bom, las 
tom of gaͤ bardfwer till theßa 
oomſtornas wakt, fade Jona⸗ 
than till ſin wapendragare. HER⸗ 
RET warder wal naͤgot utes 
tattande genom of; ty fdr Bos 
nom dr thet lifa moͤjeligt, ace 
gifwa ſeger genom manga els 
ler faͤ. pendragaren ſwarade: 
Goͤr allt, hwad tu tig forefatt; 
gack aͤſtad, jag fSljer sig, hwart 
tu will. Sonathan fade: Nu 8. 
wal, wi fRole gd oͤfwer cill 
them och wifa of foͤr them; 
t& cill of: (tar qwar, 
till cheg wi Pomme rill eder, 
(8 wilje wi blifwa ther pad (tals 
let, och ide gaͤ fram till them. 
Men faga a fommer bit ra. 
upp till of, (& ſtole wi ga 
fram: 5ERRENM hafwer ta 
gifwet them i waͤra haͤnder, 
och maͤ thetta wara of ett teckn. 
Madr nu che Mbilifteer, ſom hols rx. 
lo walt, fingo fe them bddas fas ~ 
de the: GR bafwa Andeligen 
Ebreerne waͤgat fig fram uc 
balen, hwari the bade aome 
fig. Fhe copade oc till Jona: 12, 
than ody hans wapendragare: Fonts 
met bie upp till of, wi hafwe 
nagos ate faga eder! Sd fade — 
—— till ſin wapendragare: 
dig efter mig; GERRL 
bafwer gifwee them i Iſraels 
Gander, a) klef mcd haͤnder och rg. 
6C3 Se fe 


6. 


7. 


« 
9. 
—3 


— 
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fitter uppfoͤre, tilifa med wapen⸗ 
Dragacen efter honom.  Fonarhan 
ſtoͤtte ſtrax ned aͤtſtilliga, od) hans 
wapendragare flog them ihjdl efter 
14. bonom. She, hwilka Jonathan 
ody hans wapendragare, i firfta 
anfallet, nedergjorde, word ines 
not tjugu mdn, pd ett ftycfe 
land, ſä ftort, fom hdlften af 
thet, hwilket pd en dag med ett 


15. par oxar fan upploͤjas. Haͤrige⸗ 


St) 


nom uppkom foͤrſtraͤckelſe i laͤgret 


pd faͤltet, oc bland hela folket; 
fd wal the fom waft hoͤllo, fom 
of the, hwilka gdte ue ate fore 
haͤrja landet, wordo beſtoͤrte; (ans 
det baͤfwade, ty Gud laͤt thenna 
foͤrſtraͤckelſen falla oͤfwer them. 
16. Sauls waͤktare i Gibea Benja⸗ 
mins wordo warſe, att folkhopen 
war upproͤrd, (4 att then ene lopp 
17. hit, od) en annan thit. Therfoͤre 
befallte Gaul, att ibfand hang 
folk efterfeds (Fulle, hwilken thee 
foore, fom gdte bore ifrdn them, 
och nde man thee gjorde, befanns, 
att Jonathan od) hans wapendras 
18. gare woro boregdngne. Sd fade 
Soauul till Ahia: Lae Guds ark 


baͤras bit; ty Iſrael hade pd. 


19, then tiden Guds aré hos fig. Men- 
fom bullver i Philiſteernas laͤger 
dFades allt mer oc) mer, under 
thee Gaul tafade med Preften, 
bad Han Preften lata blifwa ther. 

20. Saul od allt folket, fom han 
hade hos fis, famlade fig v6 
ryckte ue till ſtrids. Nan fig td, 
att thea enes ſwerd war emot then 
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andras, och att foͤrwirringen war 
ganſta ſtor. She Ebreer, ſom 
hittils waret Philifteerna under 
gifne, och hwilka Philiſteerne ta 
get med fig i laͤgret, foͤrenade ſi 
nu med them af Iſrael, ſom 
aͤktade, anfoͤrde af Sauſo 
onathan. Alle Biraclirer, fom, 
hallet ſig undan, pd Ephraire,, 
berg, kommo jemwaͤl fram, 
ſnart the hoͤrde, att Philiſteerne 
taget flykten, och hulpo likaledes, 
att horfoe the fiyktande. HER: 23, 
REM gaf Afrael pad chen dager 
fegec, och drabbningen ftrdctte fig. 
dnda till BethAven. Men krigs 24 
folket wardt ock therigenom ut 
mattadt. Saul hade beſworet 
them od) ſagt: fdrbannad ware - 
then, fom deer brood fdrr, an 
afronen warder, od) jag fitt 
haͤmnas pa mina fiender. Sher 
fire driſtade icke Heller folbet (mar - 


fa ndgon beta. Ofrver alt 
Set fanné nu wild Honing, 


{Gq ofwan pd marken. Golfer fom2 
till ſaͤdanna ſtaͤllen, hwareſt ho’ 










ning floͤt fram; Dock tog ingen 
theraf, art med handen fora til 
fin mun, to alle fruFtabe fig fer. | 
eben. Fonathan allena, fom idts4 
hade Hirt, hwad hans fader {re 

vet, raͤckte ut ſpjutet, ſom han 
bar i handen, doppade ytterſta 
ſpetſen theraf i honingen od foͤr⸗ 
de honom med handen nf maw 
nen, hwarigenom hans oͤgon were 


bo uppfriſtade. Sd fade en 
feb 
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honom: Tin fader 


beſworet folfec och 
rbannad ware then, 
ar nagon ting i dag! 
aͤr ocd folket utmat⸗ 
nathan ſwarade: Min 
‘wer gjore illa moe 
7 nu huru mine dgon 
1fFade, fedan jag fines 
litet af thenna bos 
©! ace folket hade i 
dca af thet rof, fom 
an theras fiender, 2 
ilifteernas nederlag 


ſtoͤre. 

nm dagen blefwo the Phi⸗ 
1¢ alle ifrääͤn Micdmas 
‘on, 14 ate folket wardt 
ganfa urmartadt. Om 
inde the fig forthenFull 
ogo faͤr, oxar od) Falfe 
rade them och dto, mes 
aͤnnu war theri qwar. 
ttade thetta foͤr Saul 
folket foͤrſyndar ſig 
RRALT chermed, ace 
blodige koͤtt. Han 
J bafwen gjore illa; 
i (trap bie cill mig 
ten, oc befallte thers 
t kungoͤras ſtulle bland 
et hwar od) en borde 
framhafwa ſin oxe och 
ſagtas, hwarefter the 
o aͤta; men att ingen 
mba fig mot HER: 
ch dta af thet, hwari 
war qwar. Allt fol. 
foͤrthenſtull hwar och en 


den beſtod. 
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fin ope fram, nattetid, od) ſlag-⸗ 
tade pd thet ſtaͤllet. Gaul bygg⸗ 35, 
de ocf ett altare at HERRAN 
hwilket war thet firfta, fom a 
honom dt HERRAN byggdes. 
Men han fade jemwaͤl ci fols 36, 
ket: Latom off dnnu i nate fas © 
va ned efter the Dbilifteer, och 
taga byte af chem, rill che 
thee waroder ljuft i morgon, 
ate ingen ende af chem ma is 
genblifwa. Golfer ſwarade: Goͤr 
allt, broad cig baͤſt fynes. pre J 
ſten allena ſade: Laͤtom oß foͤrſt 
traͤda fram infoͤr Gud. aul 37. 
frägade ta Gud: Skall jag fas 
ra ned efter the Philiſteer? 


Will Tu gifwa chem uti Ye 


fraclo bander? Men HER: 
REN gaf Honom thenna gangen 
intet ſwar. Gaul befallte fore 38. 
thenffull att alle, fom bland fols 


fet furinos,- ſtulle gd 


at , va 
thet man matte underſoͤka od fins 
na, hwaruti chen nu begdngna ſyn⸗ 
Sy, fade han, (839. — 
wift fom 6ERREN lefwer, 
hwilken gifwet Iſrael ſeger, 
om thet ock wore min ſon Jo⸗ 
nathan, ſtall han ſtraffas till 
lifwet. Naͤr nu ingen bland allt 40. 
folket ſparade honom, fade han 
til hela Iſaael: Warer FJ pa 
ena fiden: jag ody min fon 
Jonathan fFole wara pd then 
andra. Folket fwarade: Goͤr 
bwad tig bat. fynes. Saul 41. 
bad infle HNERKAN , ag 
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— Gud, od) fades Gif nu ete fans 
férdige urflag! Lotter fol pd 


Sonathan od Gaul, oc folket 


42. wardt frifdnds, Gaul fade: Ka⸗ 
fier nu lote om mig oc 
mitt fon Jonathan, od) fotten 

43. fol pd Jonathan. Tä fade Saul 
til honom: Bekaͤnn foͤr mig, 
bwad bafwer tu gjore? Jonas 
than befdnde genaft fir Gaul od 
fade: Jag cog litet Honing med 
ſpitſen ap thee fpjut, fom jag 
bar i handen; Fall jag thers 

44. fore 052 Saul ſwarade: Gud 
goͤre mig thee och thet, tu mas 

ag.fte nu d6, “Jonathan! Men 
folket fade’ til Gaul: GEulle Jo 
nathan 96, fom tillſtyndat J⸗ 
frael thenna ftora fegren? Was 
te thee linge borta! Ga wife, 
forms GBERRET lefwer, icke 
ene ete här af bane bufwud 
ffall- fallae till marten, ty, 
naͤſt Gud, hafwe wi ate tacka 
bonom foͤr thenna dagen. 


fedn doͤden. 


46. 
‘ fa, titan ate widare foͤrfoͤlja Phi⸗ 
fifteerna, och the Philifteer dro⸗ 
go jemwaͤl bore till fitt (and is 
a7.gen. Saul bibehdl fig wid ves 
geringen oͤfwer Iſrael, firde Frig 
pd alla fidor emot fina fiender, 
Moabicer, WAmmoniter, Codomecr, 
Konungarna i Boba od Phitis 
-  fteerna, od) hwart ban waͤnde fig, 
AB. fid fan dfiverhand. She Arras 
lekiter flog ban tappert, och fraͤl⸗ 


F 


Sherpd drog Gaul fig tillba⸗ 


Then Sorta Samuels Bok, 

fte Iſrael ifraͤn theras waͤld 

foͤrrut hade plundrat. | 
Sauls fSner woro Fon 

Isvi od) Maldifua. Hans 

ne doͤttrar hette, then Feri 


Merob, od then yngre, 

Han war gift med Abi 
Dotter af Ahimaaz, oF ha 
derbroders Mer fon, Abner 
hang Haͤrhoͤfwitsman. Sy 
Gauls fader, ody Mer, Abn 
ber, word bade Abiels ſöner 
get emot the Philifteer for 
med all magt, fd linge Ga 
bes ocd) hwareſt Gan fick 
ftarE od) burtig Earl, tog he 


fatce honom bfand fina Frig 


en Samuel fade cif 
HERRET fande 

ace ſmoͤrja tig cil Ronun 

wer fice folk Iſrael; ſa bi 

hwad BERREIT bef 
G& fager SERRE 


de oth: Jag bafwer taͤnkt pd 
ledes friade folket Sonathan i⸗ 


fons Amalckiterne gjord 
feaels barn, ocd huru th 
te fig emoc them pd w 
ta toe gingo upp uty 
gypten. Gack foreben(hu 
aſtad, nederlaͤgt Amale 
na, od gif till ſpillo alle. 
them cillbor; ffona ing 
them, ucan fld ibjal bade 
od) qwinnor, ‘bade More 
fmirre barn, bade ora 
far, bidé camelec oc 
Saul Fallade folket scilbop 






— —— —————— 


de thet i Telaim⸗ tu hun⸗ 
uſend man och tio tuſend 
a ſtam. Han kom till the 
ters hufwudſtad ‘od ſatte 
‘hal i daͤlden. Han laͤt 
the Keniter: farer bas 
h ſtiljer eder ifraͤn Ae 
erna, att J icke tillika 
bem warden nederajors 
I bewifaden alla Js 
darn mycken godhet, nae 
igo upp utur Egypten. 
ꝛe gorde ſaä od ſiyttade 
‘dn Amalekiterna. Sedan 
ul them ifrän Hewila alle 
ut, fom figger framman⸗ 
pten. Agag, theras Kos 
tog “ban till fdnga lef—⸗ 
od) fat ‘allt thet dfriga 
nfommma for ſwerdet. Gaul 
et fFonade Agag fame thet 
biand mindre och ſtoͤrre 
„jaͤmte thet, form -unge 
bdttre flag theribland war. 
wille the icfe foͤrderfwa, 
the ihjaͤlſſogo allt, hwad 
h odugligt.fanné. 
talade HERREN till Sas 
) fade: Thet angrar mig, 
giorde Gaul till Ros 
ty ban hafwer wande 
n mig od fullgde ide 
defallningar. Haͤroͤfwer 
Samuel mycket bedrdfwad 
i HERRAN hela nat 
m morgonen bittioa (End> 
Samuel are fd ria Saul. 
arde Samuel fagde, att 
sade kommet tid Carinel 
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od) ther uppfatt en minnesftod de 
fig, men fedan waͤndt fig theris 
fedn od) faree ned til Gilgal. 
Som nu Samuel fom cil honoin, 13. 
fade Saul: WaAalfignad ware. 


tu infor GERRATT! | 8 bef 
wer fullgjore GERRAVS 
befallning.  Gamuel frdgade: 14. 
Hwad betyder ed thet laͤtet foͤr 
mina oͤron, 4 mindre och (tire 
te boſtap, fom jag hoͤrer 
Gaul fwarade: . Man hafwer rs, 
fore chem bic, tagua fidn A» 
nialePicernas folket fForade thee 
bafta bland bofPapen, till act 
offras infoͤr SERRA cin 
Gud; thee sfriga bafwe wi i⸗ 
hjaͤlſſaget. Gal nu ppp, fa 16. 
de Samuel til Honom, ate jag — 
ma gifwa cig tillkaͤnna hwad 
SERRE mig befatle i noc 
an fade: fag. Fad fade Ga 17, 
muck: Ae thet ide (4? Naͤr ta 
fynces cig fjelf liten, wardt tu 

etc hufwud för Iſraels flags 
ter, oc) 53ERREÆV ſmorde 
tig till Konung Sfwer Iſrael. 
Yiu ſande BERREVT cig & 18. 
ftad ody befallce cig utrota the 
AmaleFirecna, ocd 
fortſaͤtta kriget emot chen, till 
theß tu giort aͤnda pa them. 
warfoͤre hafwer tu icke aͤtlydt 19. 
thenna HERRAVS befall 


ning, utan waͤndt tig sill bys 


te och gjore thet, fom BLM 
RA mißhagar? Saul fara: 20, 
be Samuel: Jag bafwer ju 
o> rn. 


J 
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aelydt 8RRAn6 befalls 
ning J gate chic, fom GER: 
RET (Ande migs Jag bafe 
wer bicfart Ae ‘Shiateticers 

| Roning Agag, d nedergiori 
21. Pimaterieerng. SGottet cdg ‘oF 
byret fat ocd) Spar, thet bait 
bland f ie fm pore eee 


22, Bin Sais i he. 
brannaffe sou andra. Of tt 
Fa weal. tba dliga for 
RAT, tt ly a 6 
terlefiva ee RAIS bud? 
Gi! lydnad de bactve aͤn ofs 

., fev, och willig borfamheg bits 
tre, Art thee Ai of Adrar. 

23. Olydnad ar Afrdep ſa ftor ſynd 

ſom, trolldom, od genſtraͤfwig⸗ 
het ſa ftcaffbar, ſom afgatts 
ti od bilders efile ande. 
ter tu forkaſtat S SRS 


tig, f& acc cu ike ſtall 
24, Konung. Sait Mode: tid Si. 
muck: Jag Wafwer, fynddt thes 
are lag oͤfwertraͤdt Bia, 
RAIS befallning o thet, 
fom tu fade mig. Jag 
de chet af fruktan for. faltee, 
och nddgades rillftddja hwad 
25. ihet begarte. Foͤrlat mig ni 
thenna fyhden, och fore med 
/ inig, ate jag ma bedja inf 3 
26. SERRALT! Men Samuel ſwa⸗ 
tade honom: Jag gar icke med 
ti ty tu bafwer foͤrkaſtat 
ERRANS ord, ody SOR: 


ord, hafwer Zan at fd¢rPa aftes doch 


REY bdfiver fdr kaſtat 
art tu icke ſtall warg 3 
Sfuper. Iſcati. uel 
{9 om, ‘att gd bore} my 
attabe ‘uti-en flit hf ‘hai 
nad A att fliken refs 
i ſade Samuel till 
ERR bafwer i 
wet konungawardighet 
ae ees ifraͤn tig oth gift 
e aͤt en onnan , om 
tre dh tn, Chen i 
; telat sfanhfacds ige hue 
‘eller later fig dngra; 
ac ide maͤnniſta; ate 
Veulle funna dngra | 
Saul : Ater: Jag 


fyndat ; ock ay mis “i 
erat, ints r the 
tiffar F “sis, 
med 
a Th a Bat 


a oT Gd wande 14 Sa 
fblgde tied Saul; 


Sai bad in be HERR 
| mae dfite Gani 


ang. he Amateliters 
J vas afta al hor 
49° gt trotſig “fram ti 
‘ody fade: Nu wit, de 
foͤr thig icke — bitte 
Samuel, ſade: 
giort moͤdr — ‘Batt als, 
o€ he inb 
a barnlds, d 
ſtycken infor oh 
‘Hl. Sherefter “gic "San 
‘til Rama, och Saul fs 
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ther war foͤdd och bed⸗ 
“Same wile i at Sf 
tifstid afidrig mer ſe Saul, 
fox be oͤfwer honom, eme⸗ 


oF 3 Salt dngra, 
hads. gjort ul Le K 
5 dfwer Seal ra 


nae fate HERREN. 
Guru linge 1 


tu ti Fe Ge per So Gaul, asl 


on regera — —*— 
tict bors med ojg of 
t dftad, jag: ander tig ¢ 
i then Bethlebemicen; ty 
pane; ſoͤner hafwer jag ue 
e mig en, cil Zonung. 
muel frdgade: ura Rel jag 
and thc? om Saul fae 
a thet, cager bap Sipe af 
» PERREN ſwarade: Tag, 
qwigkalf med tig och ſa 
8 ERR. Dud 
T- jud J⸗ 
cill affces, 4G mid. iPS; ¢ 
*8 tig: wees, ORD 
are: boͤr gaͤra 


der tigi ſaͤgande. Sawn 
be Br ſem HERREN be⸗ 

Han fam, al Betblehem. 
beng Aidſte ginge boom fors 
hte till moͤte och fraͤggde: 


iv ale wal ci, efter cu bits, 


uner? Hoa ſwarade: alle 
wal cills jag kommer foͤr 


offca infie BERRA. 


zer eder och kommer med 


- 


tu de foͤrthenſtull Iſai: 
inga 
nig, famdrjer. thew, tom, fog ſwarad 

rig, fom un waar faren, Sd 


” 


mig till offret! Sjelf helga 
Ae Iſai gang Bnet, od wih 
em til offre. Rae. che woro 
— on ire 2. 
nfte han: Haͤr fide infor ⸗ 
, RAN Hang Smorda. Ren 
. RE fade cil Samuel: 2 
ke pa bane utſeende, 
ae wart 3 benom wi 
afwa 
for —Se 4c. quientig. 
mannifor ſe —* chet, , fom 
faller 


ze is — bjertot. "a3 


PER 
allade Sfai pf Uminapab och 
Samuei. 


lat honom gd fram for 

Men Samuel fade: "See belles 
thenna betwee SESRET uta 
wale, Iſai (de Gamma —*— 
om hwilken Samuel likaledes fas 
be: 6ERREMV hafwer ice 


es 
i 


'& —_ 


2. 


9e 


utwalt honom. Blai tit ock the x0, 


 Ofriga af fina fin ſoncx wiſa fig 
for Gamuel; men ban fade : In⸗ 
gen af- thea bafwer GES. 


BET utwale. abe ors frdigas Lf. 


flerg ſoͤner? Pt ſai 
e: Then yngſie ar Sia 


bad Samuel Sfai finda ut. od 
(dta hemta honom; cp, fade han, 
wi ole ide (atta °6 ned, fore 


dn oc chenne bictommer. .% 12, > 


fai ſaͤnde ut od {de hemta hos. 
nowt, fom war roͤdlett, fade macs 
fra dgon oc fag aͤfwen & Sfrige 
ane ut. Fd befallte HERR 


Sas. 
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Samuels SGmdrg nu honom; 
- a3 ebenne de ether, Samuel tog 
ſtrax fite oljohorn oc fmorde hos 
nom ibfand hans broͤder; ifraͤn 
hwilken fund HERRANS Ans 
- Be Pom dfroer David, od) war 
med honem allt framgent. hers 
efter gif Samuel til Rama is 


gen, 
14. Men ifrin Saul tog HER: 


REN fin anda bort oh laͤt en 
ond anda dfwerfalla och qwaͤlja 
etjaͤnter fade till 


a5, honom. * Sauls 
+ honont: Wi fe nu, att en ond, 
af Gud tillſtickad, ande qwaͤl⸗ 


16. jer tig. Befall cu, war Here 


te, tina tjaͤnare, fom bar cills 
vedo dro, ate the uppſoͤka nds 


on, fom wal Fan (pela pa: 


arpa, od fom, naͤr then af 
Gud tillſtickade onde anden 
. Bommer Sfwes 18 mé (pela, ta 
—— Shee Rall blifwa baͤttre med cig. 
37, Saul befallte them uppſoͤka en 
‘fRdan man od) (ata ‘honom Forms 
18 ma in till ſig, hwarwid en af bes 
interna fade: Jag hafwer fers 
sn Iſai, when Bethlehemitens 
fon; ban ſpelar wal pa barpa, 
ac en Hurtig od ftrid(am man, 
foͤrſtaͤndig i fite cal, wacker rill 
utfeendet, od). SERRE ac. 
49. med honom. Ta fdnde Saul 
-.: bud tl Sfai od) bad honom Ids 
ta fin fon, David, fom wals 
20. mde fdren, komma till fig. Iſai 


faftade en aͤſna med brdd och gaf pd 


fin fon David, jaͤmte en -ldgel win 
och ett kid af getterna, att fora 


Then Foͤrſta Samuels Bots 

- med fig til Sant. Rie David 
ankommet tilt Gaul ob trade w 
ti hans ‘tidnft, fatrade Han myc⸗ 
Ret tycke fox David od) antog hoe 


nom dil fin wapendragare. Gdns 
be of til Iſai att fdga henom: 
Zit David fa blifwa qwar i 
min tjaͤnſt; ban hafwer gjort 
ig. foͤrtjaͤnt cil min ynnef. 

de nu then af Gud tillſtickade 
anden fom dfwer Gaul, ‘tog Dav 
vid fin harpa och (pelade therpd, 
fa ate Saul fick lindring, warde 
baͤtrre, och then onde anden wee 
bore ifraͤn honom. 


hiliſteerne begynte aͤter oͤrlig,“ 
foͤrſamlade fig wid Code i, 
Juda oc laͤgrade fig emellan Se | 
cho od) Aſeka, wid Ephes Dame 
nim. Saul ody Facts folk foe! s 
ſamlade fig likaledes, ldgrate fy 
wid Serebinehdalen och giorde fig 
faͤrdiga til ftridé emot the Pov 
liſteer. Philifteerne- ſtodo pd wtf 
berg, ſom laͤg pd ata ſidan, of: 
ael pd berget, a Andra fda | 
fa att dalen Pitde thememellan 
En' man gick fram ur the Pe | 
liſterrs laͤger, en kaͤmpe, wie J 
namn Goliath, frän Gath, 
alnar od en twde'hand tang Fe 
hufwudet hade han en hjeim ey 
Foppar, od ‘fidilpanfarer, hwat⸗ 
m2d han war bekladd, waͤhde far’: 
tufend fiflar Ceppar, Stoͤſtorni 
benen od) ſtoͤlden, ſom boai!! 
bar pd axlarna, “woro aſwenudg 

















Then Jeeta Samuels Bol, 


wr. Skaftet pd hans ſpjut 
ett waftrd, oc) jernet there 
gde fer hundrade ſiklar. 
+ honom gick Bans wapens 
Thenne mannen (tod och 
Rt Iſraels hdr: Bwi as 
utdragne cil fttids od) 
| alle eder i flagtords 
Ar ide jag en Dbilis 
od) “J, Gauls underſaͤ⸗ 
Vaͤljer ut en. man bland 
fom mé& g& bit ned till 
Ren ban sfwerwinne 
ch fla mig ibidk, ole 
fwa eder undergtfne 5 
s warder bans Ofwers 


nm ſlaͤr honom ibjal,- 


J blifwa of undergifs 
jing of.  Philifteen fas 
figare: “Jaq trotfar nu 
ſraels Har. Gifwer mig 
att wi ma ftrida med 
nan. Gaul od hela Ys 
rhe, hwad Philifteen tas. 
pordo foͤrſtraͤckte od) fruk⸗ 
ganffa mpder, 
vid. mac fon af then E⸗ 
nt Bethlehem Juda, fons 
i, och fogr habe dtta fis 
ime lefde 1 Gauls tid, of 
u ti bd aͤlder Fomunen. 
Saäldſte Iſai (dner hade 
rd Saul, att gdra tjaͤnſt 
rande frig. Shen foͤrſtfoͤd⸗ 
Eliab; then andre, Abi 
od) then medje, Sama. 
yngſte, David, gic bore 
saul, hem till Bethlehem, 
10 fin faders fdr, dv the 


bis ftam ur Philiſteernas laͤger, 
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tre aͤldſte foͤlgde med Saul, tä 
kriget begyntes. | 
. Whilifteen gick od ſtaͤllte fig 16, 
am, dittida od fent, i foratio — 
agae efter hwarannan. Imed⸗ 17, 
fertid fade Iſai til fin fon Dae | 
vid: Cag uu thetta epha roftade 
korn fame thefa tio brdéd, od 
loͤp cil laͤgret ace lemna de tis 
na broder. Baͤr od theßa tio 18. 
oſtar till Gdfwitemennen, och 
fe till, huru eine :brdéder ind, 
{Sate cu tage: (war utaf them - 
Men Saut uilifa med them of alle 192 
Iſrarls man (ago wid Serebinths  , 
Dalen, beredde are ftrida mot the 
Philifteer. David ſtyndade fig, 2¢. 
morgonen therefter, lemnade — 
den ds en waktare, oc) gi aͤſtad 
med thet han ſtulle frambdra, ſaͤ⸗ 
fos Sfai hade befalle honom. Nar 
han kom tik wagnborgen, war hds 
ten urdragen i flagtordning od) 
gofwo med higt anſtri tillkaͤnna, 
att the woro fdrdige -till -ftvids, 
Iſrael (& wal fom Philiſteerne has 21. 
de fidlle fig i flagtordning, gene 
emote hwarannan. Fd lemnade 22. 
David, hwad han hade med fig, 
uti tygwaktarens Hdnder od) lopp 
fram i ſpitſen, hwareſt han trdfs 
fade fina brdder och) haͤlſade pd 
thems. Medan han dnnu talade 23. 
med them, Com dter then Fimpes 
om 
het Goliath, en Philiſteer fran 
Gath, oc talade pd fama fdre, 
fom tillfoͤrene. Thetta Hovde Daz 

3 > pid. 


ad 
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24. 


gid. Men alle bland Iſraels foil, 
ndv the fdgo thenna mannen, dros 


~ go fig tillbaka fraͤn honom od 


25. 


fruktade fig ganſta moder. Shen 


ene fade cil then andra: J bafs 


wen. ju ſett chenna mannen, 
fom nu acer gar fram? san 
talar idel foͤrſmaͤdelſe emot J⸗ 
ſrael. Ac then, fom honom 


— medflae, will Bonungen gifwa 


mycken rifedom ac fin egen 
Dotter, fame goͤra bans fadere 
bus fritt fraͤn all tunga i J⸗ 


26. ſrael. Fd frägade David them, 


ſom ſtodo honom naͤrmaſt: Hwad 
heloͤning far chen, fom ned⸗ 
ſlaͤr chenna Pbilifteen, och af⸗ 


wander fran Iſrael thenna 


ſtymfen? Cy bo ar thenne o⸗ 


27. 


nyß af of fades, 


omfforne Pbilifteey, are ban 
fa fPall (mada. tefivande Gude; 


haͤrar? Golfer ſwarade: Hwad 
ſtall gifwas 


at bonom, fom nederſlaͤr Phi⸗ 
liſteen. Naͤr ban (& talade med 
the Fringftdende, fit Eliab, hand 
didfte broder, Hira ther, wardt 
ond pd honam op fade: Hwar⸗ 
fore Aft tu kommen bic ned, 
ody cill bwilfen bafwer cu lems 
nat then ringa bjorden i oͤknen? 
Jag kaͤnner wal cin oͤfwerdaͤ⸗ 


dighet ody cite. oroliga bjerta. 


30. 


Tu A bic gangen for ate bes 
29. fe kriget. David fwaradve: Sano 
ag 


bafwee jag nu gjore ? 
bafwer endaft talat naégra ord; 
ody wadnde fig frdn honom till en 
aunan, med famma fraͤga, hare 


Then Série” 





Gamugis. Bok. _ } 


yd gafé fifa ſwar, forty - tit: 
ne, Shetta Davids tal sy 
ſnart Funnigt od) berdtradeg 
Gaul; form (dt Hema bg 
David fade 14 cil Gayl: Sr 
Ware modfald fdr. then. 
Pbilifteena Full! - cin cpus 
will g& aͤſtad oc ſtrida 
bonom. Gaul fwarade Da 
Tu Cam ide urrétta ndge 
wot honom, ty tu: di? eo 5 
ling, od ban dc en, ij 
fin ungdom, sfwad-frigen 
Men. id fade. til Gaul: | 
tjaͤnare hafwer waktat fir 
ders bjord: en gang Bom 
lejon; en annan gang én bji 
ody cag bore ece far af h 
den: jag gic efcer lejonet., | 
thet och ryckte utur theß a 
bwad thee bade borttagjet, 
naͤr chee reſte fig upp. ¢ 
mig, fatrade jag uti the | 
ga balobaren och flog the 
bial, Tin tjaͤnare hafwer 
Serlagt bade lejon och bjs 
{6 mé& nu ebenne oomſt⸗ 
Philiſteen wara ſaͤſom en 
them, efter Ran fBynifar: 
wande Gus haͤrar! Dapil 
be of: GERRET, fom f 
fte mig ifran lefanes och b 
nen, fraͤlſar mig Ukaledes 
fran thenna Philiſteen. Zé 
de Gaul till honom: GA 
Stead; 4ERREVN ware | 
tig! Saul tdt klaͤda pa be 
‘fin egen cujtning, ſaͤtta et 6 





rd. bo 
ne Gauls fwerd ofwanpd 
jen Od) boͤd till are gd, e—⸗ 
han tillfoͤrene ike ade 
thet, men fade cil Saul: 
an ide (8 @&, jag ae 
d ide wan, och lade ftrar 
nan iftdn fig Han tog 
fF & bhanden, letade upp 
n fem ſtycken flita ftenar, 
cit & herdeſtraͤppan, fom 
ibe med fig of gick fd, 
ungan uti handen, emot 
en. Thenne gick likaledes 
med then, (om bar ſtoͤl⸗ 


s intif David.. Me han 
fe David, fdraktade han 
fom war ung, rbdlett od) 
kert utſeende, och fade till 

t jag en bund, efter 


finer med Fapp emot 


Philtſteen bannade David, 
zid fina gudar och fade yt⸗ 
é: Ron hit till 7 
z md -oifwe tig rill (pis 
nineléne foglar ody at 
pa marken. David fivas 
inom: Tu fommer emot 
ed ſwerd ody fpjut od 
men jag Pommer emot 
GZERRATIS Sebsaorhs 
fom dr Iſraͤels haͤrars 
od) bwilken cu foͤrſmaͤ⸗ 
J thenna dag gifwer 
REVI tig i mina bins 
& att fag flac cig ned, 
hufwudet af cig, och las 


Then Ideſta Samuels Bot. 
ar pd hané hafwud, ‘od 


nom panfar, Das. 


fwerd od) ſpjut for ate 


3% 


ter them, fom i dag Pola nes 
dergoras i the Pbilifteere fds 


ger, wards till fpie foͤr him 
metens foglar oc fir wilda — 


djuren, p& thet bela landee maͤ 
erkanna, ate Gud ſtyddar J⸗ 


frael, och alle, fom bar foͤr⸗47. 


ſamlade aͤro, maͤga foͤrſtaͤ, ate 
6ERREÆEN icke bebd ee 
jal⸗ 
pa, einedan kriget dr 5XR⸗ 
RAVS, ſom nu gifwer eder 
i ware haͤnder! Haͤrwid srdd- 48. 
de Philiſteen ake naͤrmare emt 
David, fom ſtyndade fig od) lopp 


i. fox then uppftdiita bdren, | 
mfoͤt honom, (&-att Han ho t 

‘( fErdppan od) tog therutur enften, > 
‘Hwillen fan flungade od) flog 
Philiſteen i pannan, fa att tes 


nom cil mbites, ſtack fin Hand 49. 


nen gi ini henne, od han fol 
framftupg ned pd marten. Ndr so. 
avid (Aedes hade oͤfwerwunnet 


Philiſteen med Mungan od ftenen, 
ſamt nedflager bonom, (4 ate han 


Funde doddas, war intet froerd -till 
hands fbr David. Han lopp for: Sx. 
thenſtull dnda intill Philiſteen, 
fattade uti hans eget ſwerd, drog 
thee utur ffidan, ate doͤda hoͤ⸗ 
nom, ed) o{hias thermed hans 
hufwud. Gd fnare nu Philifteers 
ne (Ago, att theras ſtarkaſte krigs⸗ 
man war doͤd,  togo the till fiyk⸗ 
Men Afracis och Buda §2, 
mdn gofwo upp ett haͤrſtri od) 
foͤrfoͤgde Philifteerna genom hes 
la dalen, intill Ekrons portar 


t 
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ſa att Philiſteerne (Ago ſlagne pa 


waͤgen till Schaaraim, aͤnda in. 


53. til Gath oh Ekron. Och ſedan 
Iſraeliterne (a foͤrfoͤlgt Philiſteer⸗ 
na, waͤnde the tillbaka och plun⸗ 

54. drade laͤgret. David tog Phili-⸗ 
ſteens hufwud od) lade thet i fret 
taͤlt, men hans wapen laͤt han 

foͤra till Jeruſalem. 

55. Naͤr Saul ſag David od fram 
emot pilifteen, -frdgade han Ab⸗ 
nee fin Haͤrhoͤfwitsman: Awars 

fon de then ynglingen?. bier 


ſwarade: Ga fane fom tu lefs 


wer, Zonung, jag wee thet 
56. ike. Sd befallte Konungen hos 
nom fedga efter, hwars fon then 
57. unge mannen war, Oc nde Das 
vid kom tillbaka, fedan han (las 
get Philifteen, tog Abner oc firs 
de honom in fir Gaul, medan 
Han duns bar Philiſteens  hufe 
$8. wud i handen. ul frdgade hos 
nom: Hwars fon aft tu, yng⸗ 
ling? Hwarpd David fwarade: 
Jag av Iſai, tin tjdnaree, 
~ then Beeblebemitens, fon. 


ed oan David hade flutat tae 
" fa med Saul, forbundo 
fig Jonathan od) David inbédrs 
des cill fortroligafte waͤnſtap. Jo⸗ 
nathan diffade David fi hige, fom 
2. ſitt eget lif. Gaul behdl jemwaͤl 

honom ifraͤn then dagen hos ſig, 

od) {dt honom icke mer dterfoms 
3. ma till fin faders hus. Jonathan 
foͤrſaͤbrade honom om en oupphoͤr⸗ 
lig waͤnſtap, emedan han aͤlſtade 


e 


~ 
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honom fa hoͤgt, fort. fil 
klaͤdde af fig fin - mantel 
dt David, tillika med { 
klaͤder, anda cil fire { 
boga od) fitt baͤlte. ¢ 


raͤttade, pd alia ftdllen, 
fande honom, the gdron 


uppdragna woro, med 
het, (& ate Gaul farce | 


wer Frigéfolfer, och bar 


allenaft bela folfers, 
Sauls: tidnares altning 
Men nde hdren are 
dan David ſlaget Philiſi 
to qwinnorna fedn all 
fidder utgdngna, att | 
nung Saul med (ang 
od att betyga fin of 
trummor od) ftrangefpel. . 
na, fom fpelade, fungo 


8 od) fade: Gaul ba 
Get fina tafend, me 
fina tio tufend. - Shee 
Saul, od mißhagade he 


Fa mycket, fa att ban | 
vid gifwa the tio tufi 


mig tufend; hwad fa 
fom nu mera an 2 
Magren? Wie ifrdn ef 
hoͤll Saul David mißtaͤr 


Dagen therefter For 


Gud tillſtickade onde ani 


Saul, fA ate han inom 
fig dt, (afom han bade 
tom fig. David fpelat 
fin harpa, ſaͤſom han dac 


gade. Saul, fons hade 


i handen, ſtraͤckte thee 
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id aͤrnade ftita thet igenom 
1d in i waͤggen; men David 
¢ fig undan fir honom twaͤn⸗ 
ginger. Mu begynte Gaul 
a fie David, efter HER 
N war med honom, od) ha 
fwergifwet Saul. Ate fors 
full ſtilja honom ifrdn fig, 
Saul Honom til Hoͤfwits⸗ 
oͤfwer tufende min, hwilka 
beſtaͤndigt anforde med firs 
bet och lycka, ty Gud war 
honsm. Men ju mer Saul 
att David i. fina firrdeenins 
anwaͤnde mycken klokhet, theß 
fruktade han foͤr honom. 
emot aͤlſtade hela Iſrael och 
1 David, ty han war ſtaͤn⸗ 
bland them, fafom theras 


pare. | 
J anledning haͤraf fade Saul 
David: Jag will gifwa tig 
aͤldſta Dotter Merob rill 
ru, om tu fortfar i tin 
erhet och utfoͤrer BER: 
tS krig. Saul taͤnkte: min 
komme ide mid honom; 
laͤrer waͤl traͤffas af the Phi⸗ 
's. David ſwarade Saul: 
aͤr jag? Hwad aͤr mite lif 
min faders ſlaͤgt i Iſrael, 
fag ſtulle warda Konun⸗ 
mag? Dock naͤr tiden kom, 
wilken Merob, Sauls dotter, 
bordt gifwas dt David, wardt 
gifwen till huſtru ät Adriel, 

eholathiten. Men naͤr thet 
|. heraͤttades for Gaul, ate 


4 


nungen hafwer naͤd fd 


them ſaͤga till David: 


gongofwa, 
liſteers foͤrhudar, att haͤmnas 
pd fina fiender. 


David, Hdl han thet fie godt. 
Han tdnEte: Bag will gifwa hen⸗ 
ne dt honom, pd chet hon md brin⸗ 
ga bonom i fara, o& the DPhilis 
ſteers Hand trdffa Sonom. - Men az. 
til David fade han: Annu Ean 


tu blifwa min mag, cu feall 


faͤ minandra Sorter. Od Gaul 22: 
befallte fina tjdnare, att tala med 
David & foͤrtroende och fdga: Ros 

t tg, - 
och alle bans tjdnare tycka om 
tig, (4 att tu wal tan warda 
Aonungens mag. Thetta talas or 
be Sauls tidnare. David hive 
de thet od) ſwarade: Tycker es 
dec thet wara en cinga fat, 
att warda Aonungens mag ? 
Jog aͤr jw en fattig man | 
od) af obetydelig haͤrkomſt. 
Hwad David ſaͤledes hade ſwa⸗ 24. 
tat, beraͤttade Gauls tjaͤnare foͤr 
honom tillbaka, ta ban befallte 25. 
RKonun⸗ 
gen aͤſtundar ingen annan mor⸗ 
an hundrade Phi⸗ 


Likwaͤt war 
Sauls afſigt, att bringa David 
om lifwet genom the —8 
Gauls, tjaͤnare {dro der David 26, 


fa weta, hwad them fagt war, - 


oh David foͤrklarade fig, i ans 
feendDe thertill, noͤgd, ate warda 
Konungens mag, Han gijorde fig 27. 


tillreds, faſt then forelagde tiden 


dunu ice war inne, drog ut med 


ſitt marſtap, (log tupundrade Phir 
dotter Michal habe tye foe & — li⸗ 





8¢ 


fifteer, od) dfwerlemnade theras 
foͤrhudar, i full. antal, dt Ko 
hungen, for att fd warda hans 
mds. Gaul gaf ocf therefter fis 
dotter Michal de David. cil hus 
a8.firu. Men nde han ftindige. (dg, 
att HERREN war med David, 
od) att Michal, hans egen dots 
ter, hdl mycket af honom, dfas 


des hans fruftan fir David aͤn 


29. mera, fd ate han f bela fin bf 

30, tiga lifstid war hand fiende. Hwar⸗ 
je ging, four the Pilifteers Foͤr⸗ 
ftar drogo ut, gic David chem 
til mote, ocd) gaf, fram for ale 
fa Gauls tidnare, prof af en 
forfigtighet od) mandom, fom gjor⸗ 
De hans namn mycket aktadt. 


jo kunde nu icke laͤngre doͤl⸗ 
19. ja foͤr ſin ſon Jonathan och 
alla fina tjaͤnare, att han wille 
-2, taga David af daga. Shreta bes 
raͤttade Gauls fon Fonathan, fom 
war mycket wan af David, fir 
honom od fade: Win fader 


‘Gaul (dter ecillfalle ate taga 


‘tig af daga. Atta nig (ethene 
full i morgon oc} bad tig un 
dan, ate ingen blifwee tig ware 
3. ſe. Jag will g& us od ſtad⸗ 
na gwar bos min fader, i pars 
Pen, hwareſt tu goͤmt tig: jag 
will fjetf tala om tig med min 
fader och fata tig were, bwad 
jag t& warder fSrnimmande, 
4. Jonathan talade til Davids baͤ⸗ 
‘fta. med Gaul, fin. fader, och fas 


( 
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fynde fig ide pd fin tjaͤ 
David; han hafwer aldele 
fe bruret tig emot, utan 
tig ganffa nyttiga tjanfter. 
wagade fitt lif ody fleg 
Dbilifteen, (& ate BERR 
gaf bela Iſrael en (tor § 
Cu fdg chet fjelf od) fag 
tig theroͤſwer. wi Fal 
nu fécfynda tig pa offy! 
blod ody {ata David utan 
doͤdas? Saul {dt Jonathant 
hos fig gdlla od) firfdFrabde 
eb: Ga (ane, fom BERR 
lefwee, han fRall ice 06 


-3d rvopade Fonathan de D 


laͤt honom weta wad aft 
war, od) foͤrde honom frar 
Saul, hos hwilken han | 
gorde tjaͤnſt, ſäſom  eillf 
Mar ock ete nyte krig upp! 
drog David ut att ftrida ms 
Philifteer od) nedergjorde ſaͤ 
ga, att the dfrige mäſte ſi 
dan for honom. 

Men chen af HERMRAT 
ſtickade onde andan fou ate 
wer Saul. Han face i Get 


med ett fpjut i handen, & 


David ſpelade pai harpau. 
ſokte dfwen thenna gdngen 
fpjutet genom David. in i 


‘gens men David wek unda 


honom, oc fpjutee gic in i 
gen. David tog ftrert ul 
tern ed) nyttiabe natten att 
wifa favan. Dy Gaul ſand 


| tH Davids Hus, att taga 
‘Be til honom: Aonungen-férs W 
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tfrdn. Men nde the utſtickade 20. 
fingo fe Propheterna famlade tile - 
fifa med Gammel, fom (tod fraͤmſt 
ibland them, fol Guds ande dfs 
wer theßa Sauls uricade, (4 


ono, foe att om morgonen 
& 4 honom ibjd. Men Ow 
buftru Midal underraͤttade 
n therom od) fade: Om tu 
nate edddar cise lif, aft 
morgon 065. Sedan Mis 
foͤrthenſtull (ldppt David, ned 
n fenftvet, gif ban bort, bee 
ig pd finften och fom undan. 
al tog ett beldte och lade 
ſaͤngen, jdmte en bop gets 
meting theß buftowd, fame 
ett taͤcke therofwer. Mar 
Sauls utſtickade kommo att 
1 David, fade hon: Aan 
r fjul Saul fdnde them 
; gdngen, med befallning, 
e David “we od bdra hos 
i fangen ¢ill 
honom. The uuiſtickade 
o thit och funno belaͤtet lig⸗ 
i fdngen, jaͤmte en hop 
omkring theß hufwud. Bd 
Faul til Midas: Award. 
fwer tu (3 bedraget mig, 


lappt min fiende pd fri- 


Midal ſwarade Gaul: San 
e att mig ihaͤl om 
fe ſlaͤppte bonom. 

)avid war imedlertid und⸗ 
en och hade taget fin tills 
til Samuel i Rama, foe 
m ban berdttade allt, hwad 
hade gjort honom. Bäde 


digdes de od gingo ci Nas 


hwareſt the foͤrblefwo. Saul 
et ray ficf seg ate Dar 
zar i Rajorh wid Rama, 
bud ats hemta honom thers 


aul, for att. 
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att oc the propheterade. Efter 21, 
erhaͤllen kunſtap bdrom, - (ands 
Saul andra bud, hwilka dfwens 
ledes propheterade. Dan fdnde - 
tredje gdngen, och the & nye ute 
fFicfade propketerade fifa fom the 
force. Fa gick han (jelf aͤſtad tides, | 
Mama, od ndr hen kommet cil 
then ſtora wattufamlingen wid 
Sedu, frdgade ban efter, hwa⸗ 
reſt Gamuel oc David nu wos 
v0, och fick till froar, att the wos 

ro i Najoth wid Rama. Han 23; 
tog forthenfFull waͤgen thiede, of 
Guds ande fT jemwaͤl oͤfwer hos 
nom, medan han dnnu gid pg 
wdgen , ſaͤ att han propheterade, 


aͤnda intl theß ban fom fram 


til Majorh: wid Rama. Han tog” 
od Fldberna af fig, prophererade 
jemwaͤl infix Samuel, ob lag 
oklaͤdd Hela then dagen od) pde - 
foͤljande natten. Fd uppfom ae 
ter thet ordfordlet: Ace o€ Saul 
lan’ Propbheterna? 


r8n Najoth wid Mama gickLav. 
YY David bert ate cada Jona⸗20. 
than. Od nde han erdffat hos 
pom, fase David til honom: 
Awad hafwer jag giort? Bwart 
heſtaͤr min forbryrelfe? Hwad 
hafwer jag ſyndat emor tin 

62 fa⸗ 
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faders medan ban (tae efter 
2. mice Lif? Sonathan ſwarade hos 
hom: Dore thecs cu fFall ide 
06! Min fader goͤr intet, hwar⸗ 
ken ſtort eller litet, ſom han 
icke foͤrut [ater mig weta; hwi 
ffulle ta min fader hafwa doͤlgt 
thetta’ for mig? 
3. ar ogrundad. Men David fwor 
therpd, od) fade ytterligare: Tin 


fader wee alltfér wal, att tu. 


hafwer myden waͤnſtap fdr 
mig, ban will therfore ide bes 
droͤfwa tig med underrdceelfe 
haͤrom. Sannerligen, (& wife 
foms GERREVT lefwer, od) 
tu fjelf nu lefwer:. chet adc ics 
« Ge mer dn ere enda fteg emels 
4.lan mig od) Odden, Jonathan 
fwarade David: Jag will goͤra 
5.alle bwad tu fielf begaͤrar. Das 
pid fade therpd til honom: J 
morgon ar nymenad, ¢& jag 
borde fpifa wid Ronungens 
- bord; [de mig nu gaͤ bort och 
goͤma mig i parken intill afs 
6, tonen pd tredje dagen. Om tin, 
fader fraͤgar efter mig, (3 ſaͤg; 
David bad mig enſtaͤndigt, 
ate pd Pore tid f& fara till fin 
hemort Deehlebem, efter chee 
aJIrliga offret foͤr bela ſlaͤgten 
7. ther ſtall anſtaͤllas. Sager 
ban taͤ: Thee de godt, ſaͤ ſtaͤr 
thet waͤl till med tin tjaͤnare. 
Min warder ban mycket weed, 
fa finner ru wal ate ban bafs 
8. wer ondt i finner. Lae oͤm⸗ 
bee for tin tjaͤnare Boo tig ice 


Tin fruktan 


Samuels Bok, - 

fe ſaknas, efter tu med tin tide 
Mare ingare uti ete wid SERS 
RAT befworee fsrbund! Ay 
jag brottflig, (4 drap tu mig | 
Sfwerlemna mig allenaft ide , 


tin faders haͤnder. Sonathan, 
ſwarade: Ware ldnge fran tig, 
ate ſaͤtaͤnka! GFulle jag mér, 
fa, att min fader bade beflu. 
tec naͤgot ondt emote tig, och 
ide underraͤtta tig therom? 

Men ,. fade dter David: ho ſtall 19 
funna gifwa mig tillkaͤnna, : 
fall tin fader ſwarar tig naͤ— 

got barde? Sd bad Fonathans. 
David foͤlja fig ut i parken, thit 1 
the ocf babe gingo. Haͤr fade Fo 14) 
nathan til. David: BLBRRE! | 
Iſraels Gud! Om jag, wid | 
thenna tid i dfwermorgon fim ¢ 
ner, att min fader will Do | 
vid bwad gods aͤr, och jog 
ide gifwer tig bud therom od 
later cig thee weta; {8 ftrafft! 
HERRWET Jonathan nu od 
allt framgenc! Gafwer of mis 
fader beſſutet naͤgot onde emot 
tig; fFall jag aͤfwen cherom 
underraͤtta tig ody fldppa tg 
bore, att tu ma (atta tig i ; 
Gerber. Ware BERREM | 
med. tig,. fafom Gan wart 
med min faderſ Wien lofwe! 
dfwen cu mig edeligen, ate bb 
behaͤlla, medan jag lefwits 
then 8mhet, bwarom tu infit. 
HERRAT forſakrat mig, # 
att fag ide O60n0. Kat be 3 
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Gi gick David bore, ate obs 24 
ma fig i parken. Pa nymdnandds 
dagen -fatte fig Gaul till bords 


tin Smbet nagon cid upp⸗ 


oͤr mite bus, uran bis 

Jonathans afkomma 
Davids, naͤr BEAM, 
utrotar bwar od en 
pide fiender utur landet 
tkraͤfwer af them (trafe 
Saledes foͤrbant fig dtev 
an edeligen med David ges 
en kaͤrlek, ſom han for bos 
Ades ty Ban diffade honom 
, fom fite. eget lif. Shere 
ade Jonathan till honom: 
rgon aͤr nymanad, £4 
wal efeer tig, nar tu 
, ther tu plagar ſitta. 
ermorgon gar tu chit, 
tu war gémd fdrledne 
ag, och blif ther fittans 
wid ftenen Afel. “Jag 
3 fFjuca ere pilar ue med 
ty, fafom ſtoͤte jag cill 
ody fanda min drang 
phemta them. Om Jag 
till Ordngen: fi! pilarne 
bat om tig, naͤrmare bie 
b tay thee for ete teckn, 
me komma; ty allt Rar 
ll for tig, och ſä wife, 
SERRE lefwer, ar 
te frukta fdr. Wien fas 
g till Orangen: fi! pilars 
na framfér tig, laͤngre 
& gack tina faͤrde; HERo⸗ 
will laͤta tig undkom⸗ 
Awad wi nua talat of es 
1, fag och tu, thertill was 
RREN wittne, emsllan 
b tig, i ewig tid! 


‘bord, 


att ſpiſa. Konungen intog fite 25. 
wanliga cum wid wdagen ; Jona 
than fatte fig dfwenledes, od) 
Abner fatte fig till waͤnſter om 
Saul, Davids cum war tome ,“26. 
od) Saul frdgade icke efter hos 
hom then dagen, emedan han 
taͤnkte, att David genom ndgon 
haͤndelſe kunnat foͤrorenas, och 
att han aͤn icke war ren worden. 
Men, naͤr dagen therpä, fom war 27. 
andra nymänadsdagen, Davids — 
rum likaledes fanns tomt, (ade 
Saul till fin fon Jonathan: Hwar⸗ 


(fore aͤr Iſai fon bwarken i 


gave eller i dag kommen med 
till bords? Jonathan ſwarade 28, 
Saul: gan bad mig enjtdn- 


digt, ate fa reſa till Bethles 


bem, och fade: Gif mig lof 29. 
att fara thic, ty wae flagt an 


ſtaͤller ete offer i ftaden, ocd 


min broder bafwer fjelf budet 
mig; eger jag nagon ynneſt 
bos tig, ſaͤ lic mig nu ſlippa 
bore och fd fe ming broͤder. 
Soe then orfaten ſtull dc ban 
ide kommen till Zonungens | 
Sa marde Gaul moefet 30. 
wred pd Jonathan, ody fade till 
honom: Tu fdrwande ech mots 
ftrafwige, menar tu ate jag | 


‘ide wet, huru tn At incagen 


af Iſai fon, till ſtam foͤr cig 
och till ſtam foͤr tin moder, 
F323 ſom 





son 


31. ſom tig ftampdde! Sa linge 
Iſai fon lefwer pa jorden, Fan 
warken tu eller cin céee cill 
rifec blifwa beftandande. Saf 
honom nu ſtrax bie till mig, 
32. ban de doͤdſens barn. Jona⸗ 
than ſwarade fin fader: Hwar⸗ 
foͤre ſtall ban 96? Awad haf⸗ 
33. wer ban giort? Sa (tétte Saul 
fpjutet efter honom, for att thers 
med ſticka honom igenem, hwar⸗ 
af Jonathan nogſamt maͤrkte, att 
hans fader hade hos fig beflutet, 
34. att taga David af daga. Han 
fteg ſtrax upp ifedn bordet, mies 
Fer 'foreretad, och dt intet pd chen 
dagen, fom war then andre i nys 
mdnaden, emedan thet gick honom 
haͤrdt cil finned, att hans fader 
hade ſaã utſtaͤmt David. 
35. Morgonen therpaͤ gic han jaͤm⸗ 
te en liten draͤng ut i parken, 
wid then med David beſtaͤmda 
g6.tiden, och befallte Ordngen {dpa 
dftad, att upphemta pilarna, han 
wille afſtjuta. Orangen lopp, 
och Jonathan ſtoͤt pilen längt 
37. bort fram for honom. Ndr ed 
draͤngen Eom cil ſtaͤllet, ther Han 
trodde pilen figga, fom Fonathan 
hade afffucet, ropade Jonathan 
efter honom: Pilen ligger dn 
38. langre bore ifraͤn cig. Han ros 
pade dev efter Honom: fort, ſtyn⸗ 
da tig, ftadna ide. Drdngen 
Hemtade pilacna_tilfopa od) bar- 
them til fin Herre, men wifte 
ingen ting af thet, fom pd fdrde 
39. war; Jonathan od) David. wore 
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the endafte, fom wißte thet. = 
nathan lemnade bogan of pilen. 
na dt drdngen, med befallning, 
att gd fin wig od baͤra themm 
{ ftaden. Naͤr drdngen war & 
gdngen, fteg David fram främ ) 
dra fidan, Caftade fig ned pd gy 
figtet till jorden, ody betygade py 
thet ſaͤttet fin erkaͤnſſa trenne ofp 
ger; the kyſte hwarannan od) gre 
to tillhopa, ju David allramaͤſt 
Fonathan fade til David: Gad 4% 
i frid! Hwad wi bade bhafws 
ſworet i HERRAVS nann, 
thertill ware HEERREN, wo 
mellan mig och tig, emellan 
min och tin afkomma, wine | 
till ewig tid! David gick therpl 43 
fin waͤg, men Jonathan gif ia | 


























‘ 


i ftaden igen. 


Syovio anfom tid Preften Mi 
meled, ſom bodde i Moh2 
Ahimelech wardt forfFrdckt wi | 
bané ankomſt od) frdgade: Hwi 
Commer tu (2 enfam, utan att | 
négon aͤr med tig? David fow ¥ 
wide honom: Konungen hafwet 
anbefalle mig ett drende od fie, 
budet mig att (dta ndgon annas 
weta orfafen, hwarfoͤre ban aß 
ſaͤndt mig, eller hwad han mg 
anbefallt; min betjaͤning hafwe 
jag foͤrelagt, att pd wjß ort cil 
widare. qwarblifwa. Be nu & 
got til hands hos tig, fd gif a: 
em broͤd, eller hwad tu hafie. : 
Seeften ſwarade Qavid: * 

⸗ 
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hwaraf alle utan aͤtſtill⸗ 
inna fa dra, hafwer jag 
t bande, utan allenat 
om aͤr heltgadt; om als 


le tjanare batwa cf hal. 


ifran qwinnor. David 
Qivinnorna woro of 
ngda redan i fre das 
inan jag for aftad, och 
min berjdning med fig 

aͤr belgadss; Ginge 
an genom nagon obelig 
ſa blefwe hon dock bels 
genom thet, fons wi nu 
3 fére. Sad gaf Preften 
af thet Helga, efter ther 
ins annat brdd, dn fades 
. fom fegat infoͤr HERs 
od woro borttagna, td 
faͤrſta lades i theras ftils 
n af Gauls Ambetsmdn 
mma dag tillftddes infor 
RAN: Han her Doeg, en 
ir, then forndmite bland 
herdar. O@ David frds 
ee Ahimeted): Hafwer tu 
tc i cite forwor négot 
ellee fwerd? “Jag tog 
en mite fwerd, eller ans 
ina wapen med mig, e 
Ronungens befalining 
de ſtoͤrſta ſtyndſamhet. 


ſwarade: Goliaths, then 


ens, ſwerd, fom tu neo 
roe i Cerebinebdalen., 
bar inſwept i ete klaͤde 
rs lifkjorteln; will cu, (df 
et aͤt tig, ty annac aͤr 
e ate tiliga. David fas 


tiocufend ? 
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be: Theß like finnes ide; gif 
mig cher. 

David gic widare, ate flyk ra 
ta undan for Gaul, ot fom cil 
Ahis, Konungen i Gath. Men 11. 
Adis tjaͤnare fade till honom: 
Ar ide thenne David, landece 
Konung? Ac thee ide ban, 


om bwilfen fonge under dan 


fande: Gaul bafwer flagec fi 
na cufend, men David, fine . 
Shetta waͤckte hos 12. 
David bekymmerſam eftertanka, 
ſä att han ganſta mycket frukta⸗ 

de for Adis, Konungen i Gath. 
Han ftdllre fig forthenFull helt 13. 
annorlunda bland them, dn sil 
foͤrene; gjorde ſig urfinnig, tä nds 
gon fick henom om hander, (Fref 
pd portddrarna od) laͤt ſpotten 
flyta ned pd dager. Sa fade 14, 
Achis til fina tidnare: J fen ju 
nu, att mannen de urfinnig ; 
Hrwi bafwen J baft honom bie 
til mig? Ar wdl nagon brit 15, 
bos mig pa urfinniga maͤnni⸗ 
ſtor, efter J fore thenna fram, 
ett rafa infée mig? GFulle en- - 
ſaͤdan faͤ Comma in i mitt hue? 


Fires flapp Davi bort fraͤncap. 
Gath od doͤlgde fig undan22. 


i kulan Adullam; hwilket nav hans 


brdder och hela - fadernefldgt fingo 
hdra, foro the thit ned till hos. - 
nom. Allehanda foͤrtryckte, af 2 
borgendrer härdt handterade, ele 
ler dijeft olycklige, ſamlade fg ) 


40 
ock till honom och togs honom 
till anfoͤrare, ſaͤa att Han bade hos 

ſig wid paß fora hundrade man. 
3. David gick ta therifrän till Miz⸗ 
pa i the Moabiters land, od) bad 
the Moabiters Konung om till⸗ 
ftdnd. foͤr fin fader od) moder, 
ate fd uppebdlla fig hos them, 

till theB ban fjelf finge fe, hwad 

_ Gud worde med honom goͤrande. 
4. Han foͤrde them oc in fir Kos 
nungen i Moab, hos hwilken the 

fn aon under hela then — tid, 
ſom David tillbragte pad bergss 
5 Hhdgden. Men nde Propheren 
- Gad fade till David: Blif icke 
Tdngre pd bergebdgden, utan 
wand om tillbafa ocb fac in i 


Judalandet; gjorde han fa, och 


uppehoͤll fig i ſtogen Hareth. 

6. . Amedlertid fie Gaul wera, 
att man hade tunffap om David 
od) om chem, fom med honom 
moro. 34 han nu en dag fate 
pd higden i Gibea under en Sas 
mariſt, med fite fpjut i handen, 

- oc alle hans tidnare ſtodo om⸗ 

7. kring honom, fade han till the 
fringftdende: Hoͤrer J Jemini 

barn! ſtall wal Iſai ſon ae 
alla bland eder gifwa aͤkrar 
och wingaͤrdar o gira eder 
alla till Ofwerftar foͤr cufend, 


eller Hoͤfwitsmaͤn foe hundra⸗ 


8. de, efter J alle fammangad: 
dat eder emot mig, f& att ins 
gen ende uppenbarar mig nds 
got, t& min egen fon ingdee i 


| forbund med Bai fon, och 
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att ingen har medlidan 
mig, eller cillfanna™ ¢ 


i titt 





huru min fom moet mit 
retar min tjaͤnare, att, 
nu (Fer, fdorfaeetigen a 
mig? Fd frarade Doe, 
Cdomecn, fom dfwen th 
bland the andra Sauls 1 
od fade: Jag fag Fe 
ankommen till Nob, wa 
Ahimelech, Ahitobs fon, 
fen frdgade BERRA? 
honom od) gef honon 
ning, famt Goliaths, cb: 
lifteens, fwerd. Konung 
de ſtrax bort, att Falla 
Preften Ahimelech, Ahitol 
med hela hans faͤderneſlaͤgt 
ſterna, ſom woro i Nob, 
alle inkommo till Konungen 
ſade: Hor, tu Abicob: 
Han ſwarade: Zaͤr dr ja 
Herre! Saul fade ater: 
fore hafwen J ſemman 


eder emot mig, tu 


fon, ſaͤ ate cu gifwet 


broͤd od) ſwerd, fraͤgat 
foͤr bans ſtull och wy 
bonom, att, ſaͤſom nu 
foͤrſaͤteligen angripa mi 
himelech ſwarade RKonune 
fade: Ho aͤr bland all 
tidnare att fSrlitna me 
vid; trogen, Ronungene 
fom nicmaft emortage 
befallningar ody de bégt 
bus? Thet ac f 
forfte gangen, fom jag 
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ör bane (Full; ware thee 
ifrén mig! Ronungen 
te ice fin tjaͤnare ſaͤdant, 
min faͤderneſlaͤgts nies 
ty tin tjaͤnare bafwer 
le thetta ide ene chen 


funffap. Men Konuns 
: Tu hafwer fdrwers 
wet, Abimelech! eu od) 
in fadernefldge. Befall⸗ 
ficar then ombringftdende 
m, att anfalla od) ibjdie 
PRRANS -Prefter; ty, 
an, tbe balla oc med 
, oc, faft an che wal 
att ban war (tadd pa 
, bafwa the dock ide 
mig thet tillkaͤnna. Dock 
e Konungens tjdnare [hs 
haͤnder komma wid NER: 
5 Prefter, eller fla eben. 
jen fade foͤrthenſtull cif 
Grip tu an theßa Pres 
» ſlaͤ them ned; hwilket 
eg, then Chomeen, gjorde. 
reblog 9 Dddabe, then 
fem od dttatio mdn, ſom 
ine lifkjortel. J Prefers 
> Mob nedhigg ban med 
bdde maͤn od) qwinnor, 
aͤrre od ftivre barn, fame 
ifnor od fi En fon als 
f Ahimelech, Mhitobs fon, 
mn AbFathar, flapp uns 
odde til David, od) bes 
honom , huru Gaul tdtet 
£ HERRANS Prefter. 
e David cll AbJathar: 
vigte wal, atc Doeg 


AI 


then Edomeen, fom wid fanse 
ma tid war ther, fFulle berate 
ta thee fdr Ganl. Thee de min 
ful, ace bela tin faͤderneſlaͤgt 
omfommet. Dlif qwar bos 


mig, frukta tig ide! Then 23. 


fom ſtaͤr efeer mite lif, (tar 
m0 thet amet iS 

ag dc anfwarig therfoͤre, are 
tu ffall bafwe fkerhet hos 
mig. 


efter titt. 


avid ſick weta, att the Phi⸗Cap. 


liſterr hade aufallet Kegla2 


och plundrat ladorna. pan fra 
gade HERNAN: S 

fara aͤſtad och fli thefa Dbt- 
lifteer? HERREN fwarade hoe 
nom: Sar aftad, cu fRall fl 
them och undſaͤtta Regila. Men 
Davids krigsfolk inwande thers 
wid: Wi hafwe nog ate fruk⸗ 
ta foe bac i Judeen, huru 
ffulle wi t8 waͤga of gf till 
Regiia emot ehe Pbilijteers 


barar? David frdgade jemwaͤl 


haͤrom HERRAN, of HER: 
REN fwarade Honom: Brye 
upp ody far ned till Regila; 
jag will gifwa che Pbiltiteer 
i tina bander. Tä gick David 
med ſitt Erigsfoll til Kegila, ane 
grep Miliſteerna, tog bore theras 


cll jag 


3+ 
2. 


bofap, gjorde pd chem ett ftore 


nederiag ody undſatte inwdnarena 
i Kegila, AbJathar, Ahimelechs 
fon, hade, ta ban fipdde till Dae 


vid, taget lifkjorteln med fig, oc 
g (00 uftzoriet dfs - 





aͤfwen nu fort thenfamma, un⸗ 
7. der ſitt forwar, til Kegila. Made 
tä Sanl fick hira, att David war 


i Kigit, fade Gaul: Gud haf⸗ 


wer limnat bonom it mine 
Hander, fedan ban inne(lucec 
fig i en (tad, fdrwarad med 
2 porter och bomar. Saul (at 
forthenfEull uppboda alle folket, 
fdfom i Frigstid, till Regila, ate 
ther fdnaa David och them, fom 
g.med honom wore, David, fom 
wal firftod, att Gaul ſyftade 
med fin anftale p& hans ofdrd, 
20, befallte AbJathar hafwa fram 
lifkjorteln, hwarefter David fade: 
HERRE, Iſraels Gud! Tin 
tjinare bafwer face hora, ate 
Gaul aͤrnar ankomma till Kes 
gila och férftéra ftaden fdr 
11. min ſtull. Man inwdnarene t 
Aegifa utlemna mig i hans 
haͤnder? Rommer Gaul hit 
ned, ſaͤſom cin tjaͤnare fate bbs 


ra? 65ERRXE, BFfraele Gud! . 


CLaͤt tin tjaͤnare fa wera chet ! 
HERREN ſwarade: Gan Poms 
12. mer bie ned. David frdgade 
ater: man imwanarena i Kes 
gile uclemna mig ody mict folk 

t Gaule bander? HERREN 
ſwarade: The warda ther gd» 
33. rande. Sd brde David upp med 
fits folk, wid paß ferhundrade 
nis. She gingo utur Kegila od 
togo Wigen hwartut the kunde; 
hwilket, ndv thet wardt fir Gaut 
beraͤttadt, innehdd han med tos 
14. get till Kegilae David forblef i 


CThen Foͤrſta 


Samuels Bob. 


oͤknen, pd bergshoͤgderna 
nerhet pd berger i oͤkne 
Gi ldnge Gaul lefde, 
han David; men Gud ld 
David fala i hands hand 
nu David fig, ace Saul ¢ 
gent traktade efter hans 
peboll han fig i dfnen E 
Corſcha. 

Haͤr i Corſcha beſokte E 
Jonathan David och ſtyrkt 
med uppmuntran att foͤrtr 
Gud. Han ſade till David 
tig icke; min fader Sau 
traͤffar tig alldrig. 7 
der dock Konung oͤfwer 
t& jag will moja mig 1 
t waͤrdighet ware tig r 
thetta wee ‘ok min fat 
She firnyade bade tw 
HERRANM, tihet foͤrrul 
mellan faſtſtaͤldta foͤrbunde 
vid blef qwar i Corſcha, 
nathan gic hem igen. 
Men the SGiphiter gi 
til Sauk i Gibea oc b 
att David loͤnligen hade 
haͤll hod thein pa bergshs 
Corſcha, och att han nu 
hoͤgden Hachila, fom fi 
ſoͤdra ſidan af then ſtor 
Will cu, fade the, o! B 
(a * thit ned, wi ge 
ate lemna honom tig 
der. Saul: fmarade: 4 
J of SERRA will 
efter -§ bafwen_ mie 
med mig! Gar nw ¢ 
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ſteer firdfwa € lander. Gaul 28. 
kunde itd tele laͤngre forfalja Das 
pid, utan mate od the Philifteee 


eder (Alrare kunſtap, 
ec och fer efter, pa 
alle ban wiftas, hwart 
, o& bo then ar, fom 
nom i danafiace, ty 
fwer fagt mig, ate bon 
et liſtig i fice foͤreta⸗ 
Soͤker p& chet nogas 
utforſta alla the goͤm⸗ 
wart ban Cunde Rida 
in, och Fommer (edan 
med paͤlitlig berdetels 
vill jag fara till eder, 
frame Han i lander 
uppfota bonom bland 
a flagrer. She gofivo 
nffull pd wdgen cil Sipb, 
ther, fore dn Saul hun⸗ 
Q efter. Men David od) 
> woro nu i dfnen Mas 
flatten wid fddra fidan 
ftora oͤnen. Saul for 
D ſitt fol, are uppſoöka 
David fic therom kun⸗ 
begaf fig ned frdn bergss 
men blef dock qwar 
Raon. Dede Gaul thers 
et underraͤttad, fatte ban 
vid i dfnen Maon. Saul 
na fidan af berget;, od 
i then andra fidan af 
erg. Dawid ſtyndade fig 
ia undan fir Saw, od 
wed ſitt folk ſoökte Fring: 
avid, jdmee them, har 
hade, for att taga them 
anga. “Men ett bud fom 
od) fade: Skynda tig 


ma tiübaka; the Dbilis ~ F x 
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till more. Foͤr then orfafen (Ful 


wardt orten Fallad Sela Madles 


Forth). 


Dern 
a od) 
derna omfring Engedi. Nir Saul, 
efter Arerfomften frdn toget emote 
the Philifteer, fice hoͤra, att Das 
vid war i dfnen Enaedi, tog han 
trytufendD mar, utwalda ur hela 


or jemwaͤl therifrdn&>- 
atte fig pad bergshoͤg⸗24. 


a. 


frael, od) gick dftad att uppfsta 


avid och hans folk, pd the brane 
ta Mippor, ther ftengetter hafwa 
fite silthdl. Wid wadgen woro 
ndgra fachyddor, oc cher ut used 
en kula. Shir gik® Gaul in og 
lade fig att fofwa, 14 David med 
fice folk redan foͤrrut fate fig ther 
inne (dngft bort i kulan. Haͤr fas 
be the, fom med David woro, 
til Honom: Nu fer cu chen das 


i gen, p& hwilken GERRET 


{ager tig: Jag gifwer tin fien⸗ 
de i ting haͤnder, atc goͤra med 
honom, ſäaſom tig bat ſynes. 
David ſteg ock ſakta fram och 
ſtar ofoͤrmaͤrkt bort en flik af 
Gauls mantel, men (A (mare han 
fade shee gjort, (leg hans fam: 
wete honom theroͤfwer, (4 ate han 
fade all them, fom med honom 
woro: Läte GBLERRET ware 
fange ifraͤn mig, art gdra nds 
got ſädant emot min Serra, 


- emogt 


A | 


5. 


7. 
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SGmorde! David Hit jemwaͤl 
med warningar fite folk tiflbafa, 
ody cillftadde them icke oͤfwerfal⸗ 
fa Saul. Therefter ſteg Saul 
upp, gic 


- g.fatte fin mdg. David fteg dfs 


1 


O 


bot 


1 


end 
ho 


13. 


, Ronung! 


‘ty ben ar 
, Smorde, 


wenledes fram ur. Pulan od) ros 
pabe efter Gaul: Min Herre, 
Saul fag fig om, 
hwarwid David boͤgde ſitt anfige 
te ned till jorden, haͤlſade od) fas 
de ctl Saul: Awarfsre hoͤrer 
tu p& fadane folfs tal, fom 
faga; ote David ler tin os 


-fard? Nu fer ta ju med egs 


na oͤgon, buru GERRE i 
dag gifwee tig i mina bans 
der uti Eulan och lemnat mig 
tillfaͤlle, are fla cic ihjaͤl! Men 
mite éga fBonade tig, och jag 
fade: “Jag will ide [ata min 
bend komma wid min Serra, 
HSERRAVIS 


fe bée t min band flifen af 
tin mantels faft an jag {Far 
bonom bort, bafwer jag libs 
wal ide doͤdat tig. Doͤm hace 
ef och fe fielf, ate jag ice 
omgar med ondt uppſaͤt, od 
att jag pa inter fare emot tig 
foͤrbrutet mig; taä tu dock jas 
gar efecr mite lif, ate tage 
thet ifrén mig, Ware GER: 
RET Domare emellan mig 
och tig; GERRET ucfoͤre 


ur kulan ut od) forts. 


Se nu, min fader, 





/ Then Foͤrſta Samuels Bok. 


emot 5ERRAMGS Smorda, 
eller baͤra haͤnder pa bonom, 
ty ban dr ju GERRAMIGSG 


min (aE emot tig; 1 
band ſtall alldrig Fon 
tig! Thee gamla ordſt 
ega rum: Fraͤn the | 
Fommer (Srbryrcelfes | 
band fall alldrig Fos 
tig. Lmot hHwem- br 
ſraels Zionung? s 
Oljer tu? Ln 6d h 
enda loppa! ZERW 
re Domare, od aff 
men emellan mig ocd | 
te Gan ſe thertill, ut 
ſak ody, genom fin do 
mig fran tin band. 
Mae nu David le 
fitt tal till Gaul, fad 
t ebee ice cin rot, 
David? Od begynte 
werljudt. Han fade til 
Tu hafwer rate, och j 
Cu hafwer gjore mm 
men jay gjore tig « 
dag hafwer tu sgor 
bewifat, bwad myctet 
tu fée mig hafwer, er 
ide Oddat mig; t&2 Hx 
likwaͤl bade lemnat n 
na haͤnder. Huru ſt 
naͤgon fd traͤffa fin fie 
dock ſlaͤppa bonom | 
offadd? BERRET + 
le cig then wélgernis 
tu bewifat mig i dag. 
jag wet wift, ate tu 
les warder Zonung, 
ſraels rife i tin Deni 
dande, Swaͤr mig 





Thea Foͤrſta Samuels Bok. 


wid ERRAM, ate eu 
itrotar min afkomma efs 
lig, och ide utplaͤnar mite 


| ntut min faders bue. 
d lofwade honem thetta cs 
t, och Saul gif nu dem 
men David begaf fig drer 
med fitt fol, pd bergshoͤg⸗ 


⸗ 


muel blef wid thenna ti⸗ 
den doͤd; Hela Iſrael foͤr⸗ 
ye fig till allmaͤn forg, od 
wo honom i Rama, ther 
abe bott, 
en David fiyttade ldngre 
till oͤnen Paran. Mas 
bde td en man, fom hade 
iefta hushddning i Carmel, 
at gana vil, fd-att han 
try tuſend fdr och tuſend 
Han uppehoͤll fig i Care 
nde fdcen borde klippas, 
t Mabal. 
fy en, qwinna af mycket firs 
od) ütmaͤrkt fdgring; men 
n war hdrd,-aillwillig of 
+ Sd nu Dew i snen 
bya, att Mabal fde klippa 
ty fande ban tio af fite foll 
ill Carmel, med befallning, 
L til Nabal, haͤlſa honom 
en ody p& Davids waͤgnar 
Lefwe tu lange! Srid 
med tig, od) med cite 
ody med alle, hwad tig 
rec! Mig ar beraͤttadt, 
b later nu klippa tina fare 
herdar hafwa waret i 


Hans huſtru het 
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waͤrt ſaͤllſtap, wi hafwe all⸗ 


drig gjort them naͤgot foͤrfaͤng, 


och ef theras hiordar av icke 


nagoe foͤrkommet, under bela 


then tid, fom the waret i Cars 
mel. Sraga them ſſelfwa ther— 
om; the ſtola (aga tig ther. 
Saͤ ie of nu finna ynneſt bos 
tig, wi dre komne pa&-en glad 
dag, och gif tina tjanare och 
tin fon David, hwad tig bez 
bagar. Davids urfFicfade an: 
Fommo od) fade till Mabal, pd 
Davids wdgnar, hwad them war 
befall. Men nde 
Ort fite drende, ſwarade them 

abal: Gwad adr David fdr 
cn? wad Bai fon? Thee ds 
to nw for tiden mange tjaͤna⸗ 


‘ve, fom [dpa ue fine berrars 
tjaͤnſt. Skulle jag taga mite tr. _- 


broͤd och mice dricka ody hwad 
jag ſlagtadt dt mina ullflippas 
re, oc) ſtaͤnka bore dt ſaͤdanna, 
fom jag ide ens wet, hwari⸗ 
fran the dvo Fomne? Fd wane 
de Davids wifFicbabe fig bore, 
gingo tillbaka od) 


8. 


the frains ro. 


‘ 


beraͤttade wid 12, 
~anfomften til David, allt, hwad 


them af Nabal fagdt war. Das 13, 


vid befallee genaft hwar od en 
af fite fol® ate binda fiverdet pad 
fig. Alle gjorde , od. David 
bant dfiven fire froerd pd fig. Fy⸗ 
ra Hhundrade man wid paß foͤlg⸗ 
de honom at, od) tubundrade 
blefwo qwar wid Idgret. 


G3 J⸗ 
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huftru, hwad haͤndt war. 
vid, fade han, bade fande 
bud ifraͤn oͤknen, ate oͤnſta war 
husbonde lycka; mem ban for 
15. illa ue pd them. Och lifwét 
hafwer thetta folket waree of 
ganſka nyttigt. Wi hafwe alls 
drig lidet naͤgot foͤrfang, icke 
heller aͤr nagot foͤr of bores 
Fommer, under all then tid, 
fom wi bland them wiftare 
16.p& dppna faleet. 
bade nate od) dag warer Life 
fom en mur omkring of, fa 
lange wi bland them berade 
a7 hjordarna. G& taͤnk nu efcer 
och fe till, hwad m géra me ; 

ty nägon olycka dr wiferligen 
for banden Sfwer war buses 
bonde, och ofwer bela bane 
bus: och ban ſſelf aͤr (a illak, 
att ingen toͤrs tala med bos 
18.nom. Sd ſtyndade fig Abigail, 
tog ‘tu hundrade brdd, trod laͤglar 
win, 
ſtaͤppor torkadt forn, hundrade Fas 
for rußin, ſamt tubundrade fas 
kor fifon od) fade alltſammans att 
19, foͤras pd dfnor. Gina drdngar 
befallre hon fara fram for fig, 
od hon fjelf wille Fomma efter. 
Men for Nabal fin man ndmus 
20.de hon ingen ting haͤrom. Hon 
red pd en dina, od) ndr hon fom 
berget urfore, fom ocf David med 
fite folk ned af cte berg gent dfs 
wer, fd ate hon moͤtte them, us 


‘Then Fsrſta Samuels Bok, 


14. Imedlertid hade en af Nabals 
draͤngar berdttat for Abigail hang 


Das 


Toe hafwa 


fem ſtycken ſtekta fdr, fen 








— 


tan att aͤnnu wara af them fet. 
Paid fade: Ssraqdfwes hafrs, 
jag t oͤknen fFyddce alle, bow 
thenna cillbérde, (& ate iw&e 
theraf dc forkommet; Gan we 
Sergaller min godhet med dei 
ondt. Greraffe Gud Davios 
fiender alle framgenc, om jag 
af alle chee ban eger, lemnest 
en Hund qwar tile moot 
bittida! Gd fnare Abigail fie € 
David, fteg hon haftige af aͤſna m, 
Faftade (tg ned med anfioret t üll 
marfen, in fie David, fell bo 
nom ont fotterna ody fade: Ther: 
ér jag, fom foͤrbrutet micg, 
min Gerre! Lae cin tjaͤnarimn—⸗ 
na faͤ tala infoͤr tig, ody bdr 
bwad tin gydnarinna ager! 
Min Herre akte ice pS cheny, 
obefFedliga mannen YTabal; 
ty ſa, fom ban heter, dr ban, 
od. Nabal Berer ban, en os 
foͤrſtaͤndig, od) med ofde(tand 
omgaͤr bam Wen fac, cis tits 
narinna, ſaͤg ice the af rig, 
min ore utſtickade. Ech 264 
nu, min Becre, ſa wife, (ot 4 
HERRET lefwer, oc u 
fielf lefwer, bafwer GEN | 
RET Haller tig cillbata, ott Z 
tu icke fFulle ucgjuca blod of .& 
med wald haͤmna' tig fief 
Ware tine fiendee och th, 
fom min Gerres ofdrd feta, | 
{a oberydlige, fom Nabai ae! ; 
Ge bac then gofwa, fom tit 
tjaͤnarinna hitfoͤrt till min dee 
ra, 
























⸗ 


Then Foͤrſta Samuels Bok. 


t thet utdelas aͤt folket, 
in Herre batwer med 
» Honom aefdlter. 
tjaͤnarinnas foͤrbrytelſe. 
SERRE ſtadfaͤſtat 
rres bus, och tu ute 
ERNRAVIS trig, fFalt 
gerning i tin band be. 
Om naͤgon ſaͤtter fig 
foͤrfoͤlja tig od) (ta ef: 
lif, (Fall min Serres 
ra inbundet i the lefs 


Enippe hoe BERRA 


d; men tina fiendere 
| Aan ſaͤſom med en 
i baft bortkaſta! Naͤr 
RREN warder full⸗ 
de allt thet goda, ſom 
fwat min Herre, och 
in ſatt tig till Foͤrſte 
Iſrael, ſtall then foͤre⸗ 
| ide finna rum, eller 
in Herres famwete, att 
utet blod obetaͤnkſamt, 
mnat tig fielf. 5ER⸗ 
marder ta med alle gods 
ande min cere, och tu 
wal ¢& ihogkomma tin 
ina. David frarade ‘hare 


ail: Were GAERREN 
Gud léfwad, fom t 


idt tig mig’ till moce! 
ock tite foͤrſtaͤndiga ral 
ſijelf läfwad, fom nu 
nig tillbaka fraͤn blods 
lſe och egen waͤldſam 
! Gannerliaen, (a wife, 
AERRE , Iſraels 
lefwer, hwilken afhaͤl⸗ 


Foͤr⸗ 


hong 
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[et mig ifcdn ate goͤra tig na: 
got ondt; bade icke cu (8 fnare 
fommet, mig till méte, fPul- 
le bos Nabal, i morgon bite 
tida, ide ene en. bund waret 
Stig. David tog therpd emor 35. 
af benne hwad hon hade fire 
med fig til honom, od fade dn 
ptrerligare till Henne: Sar bene 
i frid; war foͤrſaͤkrad, ace jag 
gor hwad tun begaͤrt; foͤr cin 
fFull will jag foͤrlaͤta. ; 
Madr Abigail fom hem igen 36, 
till Mbal, hl han i fite hus 
en mältid, (a ftor, fom en Kos 
nung (Fulle hafwa laͤtet anraͤtta: 
Hans glaͤdje therwid gick ſaͤſlaͤngt, 
att han wardt mycket drucken. 
YWbigait fade icke thet ringaſte for 
tills foͤljande morgon bits 
tida. Men naͤr dager wardt, od) 37. 
Mabal blifwit nyckter igen, bes 
raͤttade hon foͤr honom hela fis 
anftale, od} hwad Hon therigenom 
utrdftat. Han wardt theroͤfwer 38. 
fd forffrdcte, att Gan blef kaͤn⸗ 
flolds fdiom en ſten, och efter tio 
dagars forlopp flog HERREN 
honom art haw bef ddd. Nar 39, 
David fie tidning om- Nabals 
ddd, fade Hans Were GERs 
REV lafwad, fom urcfore mits 
ſak emot Nabal, for then fRyarf, 
ban tillfogat mig, ocy ſom cfs 
haͤllet mig, fin cidnare, ifran 
ond gerning! Then ofdcrare 
Nabal mig gjorde, hafwer 
Hh ty 
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40.til huſtru. Davids utſtickade 
fkommo till henne i Carmel od 
annaͤlte fite drende.. She fade: 
David hafwer fande of till 

| tig, for ate begdra cig till 
at. huſtru ée fig. . Abigail Faftas 
be fig ſtrax ned pd anfigtetr till 
jovden oc) fade: Gi! bac tin 
tjinarinna, fom aͤr tillreds, 
ate twa min Gerres tpinas 
42. res foͤtter. Hon ſtyndade fig 
att fara. dftad, ſatte fig pd en 
Gna, i folie med fem jungfeur, 
fom fkulle betidna Henne och for 
ſaä bore med Davids utſtickade. 
43. Sedan giftermdlec med henne war 
fullbordadt, tog David jemwaͤl 
Ahinoam af Ziſreel, (& ate che 
bdda twa wordo hans buftrur. 
44. Men Michal Gauls dotter, ſom 
oͤrrut war gift med David, gaf 

aul dt Phalti, Lais fon, boͤr⸗ 

dig ifran Gallim. 


Cay. Che Siphiter kommo ater tid 
26.0% Saul i Gibea od) berdttas 
dc, ate David loͤnligen uppehdl 
fig nd higden Hadila, fom figs 
ger gent emot then ſtora oͤknen. 
2. Saul droͤgde icke, utan for ned 
till oͤnen Siph, med trytuſend i 
ſrael utwalda man, ate uppſoͤ⸗ 

3. Fa David, i chen oͤtnen. Saul 
laͤgrade ſig paͤ hoͤgden Hachila, 
framfoͤr then ſtora dfnen, utmed 


* 





Then Foͤrſta Samuels Bo, 


SERRE laͤtet cillbaka fal: 
Ia pé bane eget bufwud. 

Sherefter fande David bud 
till Abigail, ate begdra henne fig 


wagens men David war i 
od) fig, are Gaul fom tt 
ter honom. Han fande foͤ 
Full ue Eunffapare, oc fbr 
att Gaul belt fdFece war a 
men. Jd gic® Han fjelf cil 
orten, ther Gaul hade ſitt 
ody blef warfe, hwareſt Gai 
med fin foͤrnaͤmſta Haͤrhoͤ 
man, Abner Mer fon. Sa 
inom wagnborgen, oc folket 
theromfring. David fade ¢ 
himeled), then Hetheen, oc 
Abifai, ZeruJa fon, Boabs 
dev: Ho will folia mig ne 
Gaul i laͤgret? Abilat five 
“Jag will gd med tig, & 
od) Abifai gingo tä in bland 
hopen, nattetid, ther Sau 
od) fof inom wagnborgen, 
hans fpjut war ſtoͤtt i markes 
Aans hufwud. Abner od 
fago rundt theromkring. 
ſade till David: Nu hafwer 
lemnat tin fiende i tina 
der; laͤt mig fa ſtoͤta fp 
igenom bonom in i mat 
pa en gang; “Jag ftall 
béfwa goͤra thet andra 
gen! _ David ſwarade 
fai: Goer honom ingen ft 
ty bo dan blifwa oftraffed, 
baͤr ‘Dander -p& SZERRI 
SGmorda? David fade oc: 
wift, fom SBLRRE 
wer, om ide SERRE 
bonom, eller bane cid 

mer ate fluca fice lif, eller 


~ 
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tien. drabbning; Lace 
RREÆNV chet wara lange 
n mig, att, jag ſtulle bira 
ber. pa DHERRAIS 
orda! Etom of allenaſt 
: bore fpjuree,: fom ftée 
bane bufwud, tillika med 
tuffalen och (4 ga wear wag, 
tog David fpjucet oc) wattue 
n {pa woro ip Sauls 
pud,. ody gingo (3, bade fin 
utan att, ndgon (ag eller maͤrk⸗ 
het, eller waknade; . ty. alles 


nan fofwo, emedan HER: 


M Hade ldtet en dup ſoͤmn 
oͤfwer them, Sedan nu Das 
war fommen oͤfwer pd andra 
1s ftdilee han fig. ett ſtycke 
1, pa bergsſpitſen emellan 
Fen och Sauls laͤger war en 
ig plats. Han ropade till 
t, od fade, cil Abner Nev 
Swarar eu ide, Abner? 
er ſwarade: Ho Aft tu, fom 
opar, taͤ Ronungen dc naͤr⸗ 
ande? David fade tillbaka de 
te: Aſt ide tu eg man? 
ho aͤr cin like i Iſrael? 
arfoͤre haͤller tu icke baͤttre 
t om tin Serra Ronungen? 
af folket hafwer fluppet. 
fous kunnat fla ibial Ko⸗ 
yen tin Herra. Tu hafwer 
¢ mydec ile, G8 wif, 
HERREVT le Were » foͤr⸗ 
en J Oddeftroff, naͤr J 
hällen baͤttre wakt om eder 
a, OM, 428RXRANS 


ö— 


wd 


Chen Foͤrſta Bamuels Bot. 


, tadt a 


Smorda. Och nu, fe. efter, .- 
bwar dr Ronungens fpjuc ody 
wattuſtaͤlen, fom {tod wid bang 
hufwud? Saul. finde igen, Das 17. 
vids roͤſt, Oc). ropade: Wr eber icke 
tin vag ae David? “Ja, © 
froarade David, min rst de chet, 
min Serre, Ronang. Orb fade pte 1% 
cerligare: Hwarfoͤre foͤrfoͤljer min 
Herre ſaͤ fin tjaͤnare? hwad haf⸗ 


wer jag giort? Hwad onde haf⸗ 


wer jag haft for haͤnder? Win 19. 


Herre, Ronungen, hoͤre dock nu 
bwad bans tjidnare (ager: Retar 
tig GERWET emote mig, (2. 
foͤrſona Honom med offer: men — 
om maénniffor goͤra thet, (4 
ware the. férbannade infde 
HERRALT, .cemedan the ute 
drifwet mig ifraͤn gemenſtap 
med 5ERRAVS eget fold, 
hwilket dc ju (8 haͤrdt, fom 
att (aga: Gack bore oc) tjaͤna 
fraͤmmande Gudar. Och nu 20. 
falle icke mice blod paͤ jorden, 
utan att GBERRET maͤrker 
thet! Iſraels Konung ac ute 
dragen for ate uppſoͤka en enda 
loppa, och ſaͤſom nattuglan 


foͤrfoͤljer fice rof pa bergen, Sd ary 


fade Gaul: Jag hafwer gore 
tig ordce, kom cillbata min fon, 
David. Fag (Fall HAdanefeer. 
ide goͤra tig naͤgot ondt, efcer 
mitt uf nyu waret (2 dyrt abs 

tig. Jog Hafwer bes - 

tett mig. ofoͤrſtaͤndigt och felat 
—A 





eS — 





go 


22, ganfta mycket. David (ade {ee 
Dan: Har aͤr Ronungens ſpjut; 
en af ARrigefoler komme dic 
'  Ofwer och cage ' thet barifran. 
23. SERRE wederyalle hwat 
Och emt efter fin foͤrtjaͤnſt och rede 
ligher! Yiu bade 5ERREV 
lemnat tig i min band, men jag 
wille ice [kta min band Comma 
wid “GERRATIG Smorda 
24, Gafom tire lif nu waree af mig 
bogt aftadt (4 blifwe ok mitt 
aftadt infor GZLERRAT! 
Hoan warder mig ur alf ndd 
25. fralfande. Gaul ſwarade haͤrpä 
David: Waͤlſignad ware tu, 
min: fon, David! Tr ’ fkall 


ftamgent utraͤtta och fullfdlja 


bwad tu foretaget tig, Od 
git David fin wag, od) Saul 
waͤnde om hem igen. 


Cap. Men David taͤnkte wid fig 
27. ſe en gäng torde jag 
dock falla Gaul i haͤnder. Thet 


aͤr ſaͤkraſt for mig, “att fly uns 
dan til the Philiſteers land. Gaul 


maſte td wanda igen, att fdta 
- efter mig pd ndget ftdlle inom 
Iſraels graͤnſor, of jag blifwer 
2. raͤddad ur hans wild. 
penal oͤfwer med the ſex⸗ 
wndra man, 


hans bdda Huſtrur, Ahinoam fraͤn 


Han gick 


fom han hade hos. 
‘fig, ti Ais Maochs fon, Ko⸗ 
nungen i Gath, hos hwilken han. 

3. fice bo i Gailh, han ody hane foll, 
med theras anhdsiga, ſamt med 


Then Foͤrſta Gamuele Bok, 


ae od) Abigail frén Ca 
om foͤrrut hade watet sift 


Nabal. Saul! waͤnde ock 
att ſoͤka efter David, ſä 
thet war kunnigt, att han 
flytt bort’ till Gath. Men 
vid. fade til Adis: Hafw 
nad for mig, fa4emna mi 
Gon of landſtaͤderna ate | 
nti. Swarfoͤre Pall cin: t 
re ware cig till beſwaͤr o 
bos tig i ſſelfwa buPiondii 


Sd gat Achis honom Ziflag, 


af ſtedt dr, att Siflag aͤn 
Hover cil Juda Konungar. 
den, pa hwilken David be 
the Philifteers land war ete ¢ 
fyta maͤnader. 

David for ut med fice 
od) tog byte af the Gefureer 


»riſiter och Amalekiter, hwill 


aͤlder bodde thee i fandet, ¢ 
til Sur od) Egnpeen. “Rd 
haͤrjade fandet, (de ban bw 
man eller qwinna blifiva wi 
men fär, oxar, diner, Ca 
od) klaͤder tog Gan bort od 
fi til Achis tilbaka. Fei 
Bo ie eatomn + aa 
war afwen nu | 
byte?’ (4 ſwarade han: S 
ut t Juda; (Sder ut hos 
Jerahmeliter; ody Poder ut 
the Aenicer, Hwarken ma 
ler qwinna (de David blifwa 
lif: pd‘ ther ingen af them 
kunna komma cil Gach vd 
4 \f 





1,-hwad- han hade giort. Paͤ 
a ſaͤttet tillbragte Han - bela 
tiden, pd hwilken ban bodde 
> Philifteers land. Achis trod: 
wad han forebar och gjorde 
Opp om, att i fin tjaͤnſt ofdrs 
rligen fd behdlla honom, ſe⸗ 
Gan hos ſitt eget folk, Iſra⸗ 
ore blefwen foͤrhatlig. 


ge famma tid. forfamflade 
Philifteerne ſitt Krigsfolk 
draga ut til ſtrids emot Iſ⸗ 
; och Achis fade til David: 
boͤr weta, att tu och titt 
maͤſte jemwaͤl infinna es 
i laͤgret. David ſwarade 
é: Tu ſtall ſjelf fa fe hwad 
tjaͤnare aͤrnar gora. Achis, 
dtec: Jag will therfoͤre laͤ⸗ 
‘ig, {&@ lange jag fefwer, 
a goorwitoman foͤr min 
pate. 


Samuel war redan ddd od 
offentlig forgeanftalt af Iſra⸗ 
foul begrafiven i Rama, ther 
bade bott. Od af Saul 
) fadanne, ſom befrdgade he 
» Od) gäfwo fig ut fdr ſpaͤ⸗ 
, Utue lander 
nu Pbilifteerne forfamlade 
mmo och tigrade fig wid Gus 
„drog waͤl Gaul hela Iſra⸗ 
lhopa och flog laͤger pad Gils 
Men 1d han fick fe Phili⸗ 
jas haͤr, forlorade Han modet 
blef ganſta mycket foͤrfaͤrad. 
fedgade HERRAN; men 


» 


til qwinnan, nattetids fade 


bortdrefne. Sd 


ot 


HERREN ſwarade honom inter, 
hwarken genom droͤmar, eller dfs 
werfte Pret, eller Propheter. Tä 
fade han till. fina tidnave: Gs. 
fer upp Ge mig en. qwinna, 
fom foͤrſtaͤr fig pa ate befraͤ⸗ 
ga the doͤda; jag will of cill 
Henne, od) genom Denne erhaͤl⸗ 
la fwar. Hans tjaͤnare fade: J 
Endor finnes ju en fadun 
qwinna. Saul wille icke. wa 
va Ednd, utan tog pa. fig andra 
Fidder, od) gick (8 bore tillika 
med twaͤnne af fitt folk, for folg: 
de honom. Naͤr che kommet pg 
Ut: 
Laͤt mig genom rin konſt fa 
weta, od) res upp at mig then, 
fom jag will ndinna foͤr cig. 
Qwinnan fwarade honom: Tu yg, 
wee wil bwad Gaul gjorr, 
od huru ban uc landet foͤr⸗ 
drifwee beſwaͤtjare och ſpaͤmaͤn; 
bwarfére will tu ſnaͤrja mig 
od) fatca mice lif i fara? Gaul 10> 
ſwor Henne wid HERRAN, o* 
fade: Gk wilt, fom BERse 
RET lefwer, Fall cig haͤri⸗ 
enom ingen fara akqmma. 
S dgade qwinnan: Swemnrr, 
ffall jag de tig upprefa? Han . 
fade: Reo upp at mig Samu⸗ 
el. Nde nu Qwinnan fg Sos 12, 
muel, vepade hon oͤfwerljudt och 
fade. till Gaul: hwarfoͤre bafs 
wer tu bedraget mig? Cu aft 
Saul. Konungen fade till henue: rg, 
GG2SG.ruk«⸗ 


8. 





Frukta tig ides Awad fer tu? 
Hon ſwarade: Fag ſer en man 
upp(tiga ‘ur forden, fom bafs 
+34. weer naͤgot Gudomligt med fig. 
Saul frigade: Guru’ fer ban 
uc? En’ gammal matt, ‘fade 
hon, ftiger upp, oofwerhoͤlgd 
med en mantel. . Gaul Fande 
theraf igen; att thet war Samus 
ef, kaͤſtade fig ned ody bigde ane 
15. figtet-intill jorden. Samuel fade 
till hHonom: Hwarfoͤre hafwer tn 
oroat mia, och laͤtet mig. upps 
refas? Saul fwarade: “Fag dr 
i ftor noͤd; Phbilifteerne hafwa 
anfatlee mig: med Prig, och Gud 
aͤr wiken iftan «mig, (8 - ate 
Han ſwarar mig bwarken ge. 
_ + notin Propbeter, eller droͤmar. 
CTherfoͤre hafwer jag laͤtet tia 
framkallas, ate ‘af tig fa weta 
16. hwad jag’ (Fall goͤra. Samuel 


fabe: Awad fragar tu mig, taͤ 


BERRET ar wiken . ifran 

— tig-ody worden tin fiende? 
37. GDERRET hafwer fullbordac 
hwad ban foͤrut talat genom 
mig. 5ERRXEN hafwer ryckt 
Konungamagten utut cin bend 

--' OG) gifwet benne -de David, 
18, fom war tig naͤrmaſt. mes 
dan tu ide atlydde GER 
- RAIS -befallning, och icke 
fullfdlade -Aane- bémnande 
wrede emot AmaleFs hafwer 
HERRET lieet ebec (Fe; fons 
w.tig nu bande de. 4 2 Re 
RAT lemnar bade Iſrael 


hen Isrſta Gamucls Bok, 


ody tig i the Philiſteers 


der; i morgon ſtall tu 


na foner ware bos mig 
HERRET jemwal laͤta 
ela laͤger af Philiſteerna 
gas. Sq foll Saul, (a la 
war, ned till jorden, gan{ 
ffrdcft oͤwer thet, fom € 
hade talat; ingen mage we 
bog honom, ty ban bade 

Hele’ Dygn ice taget ndgo 
til fig. Qwinnan kom f 6 
ma till honom od) fag hono 
deles betagen af for(lrackel 
de forthenful: Gin ejane 
bafwer gjorc- wad tu b 
jag bafwer waͤgat mite I 
lyd nu mitt cad, fom jag e 
ttg och goͤr aͤwen tu, 

tin tjdnarinna beder. €d 
fétta fram de city liter 


ate tu ma- dta och fa | 


att g& wdgen tillbafa. 
neFade och wille alldcles icf 
Men Hans tinare (4 wx 
qwinnan nddgade honom at 
hwad the bodo honom om: 
fteg aͤndtlig upp frdn jord 
ſatte fig fil Hordés. Qwinna 
qade i haſt en goͤdd kalf, 
hon i huſet hade, tog ock 
knaͤdade od) bakade thet o 
Hwad hon hunnet tillaga, 
hon fram foͤr Gaul od han 
nare, ‘femi'dto, tego feda 
och gingo ſamma nace fir wd 


—8 
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Philiſteer hade draget hes 
a ſin haͤr tillhopa wid A⸗ 
och Iſrael war laͤgrad om⸗ 
brunnen wid Jiſreel. The 
tex moͤnſtrades, od)‘ hwarje 
tsman gick fram med ſina 
de och ſina tuſende: Da⸗ 
h Hans folk kommo ſidſt 
ned Adis. Vi fade Phi⸗ 
16 Foͤrſtar: Swad Pola 
Ebreer gdra bar? Achis 
e them: Ar thee ide Das 
Sauls, then Ffraclicifee 
igens tjaͤnare, fom nu 
ett ar waret bos mig. 
hafwer tfrén eben cid, 
1 till mig gick Sfwer, ics 
inet med honom naͤgot, 
ainnat waͤcka mißtankar. 
he Philiſteers Foͤrſtar (ds 
is oͤfwer od fade: Lae 
Mannen wanda ons rill 
tt, hwilken tu honom ans 
t. Hon fer icke ware 
B i thetta krig, pa ther 
ma warda war fiende 
Srabbningen. Ty bwars 
Fulle ban waͤl ſnarare 
blidka fin Herre, an med 
maͤnners bufwuden? Ar 
ke then David, om hwil⸗ 
ngqo under Sanfande: 
afwer flaget fina tufend, 
avid fina tiocufend? Sa 
Adis David till fig of 
honom: Ga wilt fom 
zEN lefwer, ait tu en 
man; alle bwad tu bar 
¢ foretages sig, bafwer 


waret mig till ndjes; ifran then 


tid, té tu till mig anfom, in 


cull chenna dag, befwer jag - 


ide funnec nägot onde med tig, 
Tien for the Philifteers Hoͤf⸗ 
witsmaͤn aft tu icke life behag⸗ 
lig. Ga wénd nu om och gack 
bem i frid, pS cbet tu ej ma 
Gora nagot, fom Eunde mißha⸗ 
ga Pbilifteernas Asfwiteman. 
David fade till Achis: Awad 


7. 


—4 


8. 


hafwer jag taͤ gjort? och hwad 


brott hafwer cu c& funnet med 
tin tjanare, under then cid jag 
waret hos tig, intill 


thenna 


dag, efter fag ide faͤr gaͤ med 


od) ftrida emote min Serres, 
Konungens fiender? Achis ſwa— 


rade David: Jag wee chet will; 


tu aͤſt i mina dgon (4 angenaͤm, 
fom en Gude Angel. Men the 
Dbilifteers Hoͤfwitsmaͤn wilja 
alldeles icke tilléta, ate eu blifs 
wer qwar bos of i nériwarans 


de krig. Skynda tig fdrthens 10, | 


fFull i morgon, jaͤmte cin ers 


9. 


res underſaͤtare, fom foͤlgt med 


tig. Stynder eder och gar bore, 
té thee i morgon Ijuft wars 


\ 


der. David giorde (a, gid omar. 


morgonen bittida, med fite folc, 
bort, in i Philiſteernas land tills 


bafa. Men the Philiſteer rycke 


fdnave fram cill Jiſreel. 


de David pd tredje dagenCap. 
( therefter aͤterkom med fitt3O, 


folf till Sitiag , hade Amaleki⸗ 
© 3 ter⸗ 


8 
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terne fallet in i ſoͤdra trakten, in 
taget Riflag om taͤndt eld pd 
arftaden. The hade i fangenfFap 
borrefort qwinnorna, fom ctheri 
funnos, bdde fmd od) tora, 
men icfe ihjdilaget ndgon, utan 
faret meB thet tagna bytet ftrar 
g.fin fos. Sd nu David fig, wid 
anomften, att ftaden war upp⸗ 
brénd, od) fans fame hans folfs 
huſtrur, finer od) doͤttrar blifwet 
4.i fängenſtap bortfoͤrde, braſt han 
och the, fom med honom woro, 
ut i tärar; the greto oͤfwerljudt, 

- till theß the icke mer grata Funs 
5. de. Davids bdda Huftrur woro 
of fdngna, Ahinoam il Jiſre⸗ 
el, och Abigail, ſom foͤrut waret 
gift med Nabal, then Carmeliten. 
6. David ſjelf war mu räkad i gan⸗ 
ſta ſtor noͤd, ty folket, ſom med 
haͤftighet ſorgde, hwar och en ſi⸗ 
na finer och doͤttrar, talade fins 
emellan om ate wilja ſtena honom. 
Men han tog mod till ſig, genom 
fortréftan pd HERRAN fin 
7, Gud. Han befallte Preften Abe 
. jathar, Ahimelechs fon, bara fram 
Lifkjorteln, ody naͤr then war 
til Honom framburen af Abjathar, 
$B. fragade Han HERRAN: Geall 
jag ſaͤtta efter thet ftréfwande 
partiet? Aan jag binna upp 
them? HERREN fivarade hos 
nom: Gare efter them; cu (Fall 
binnea upp them och aͤtertaga 
9.tofwee. Sd gic David dftad 
med the ferbundra man, fom ban 
bade hos fig od fom till Salen 


honom 3 ford cil them, 


Then Foͤrſta Samuels Bok. 


Beſor, hwareſt han lemnad 
Gra efter fig, fom ther blefwo 


{tdende. ,Med fyrahundra 

fatte David efter fienden, oc 
bundra, fom for troͤtthets (tt 
fe Funde (ad baftigt komman 
dafen, blefwo ther qiwarftd 
Shee funno en Egyptiſt mar 
marfen figgande, hwilken che 
de till David, fedan the g 
honom . bréd od) dricka, far 
ſtycke af en fikonkaka od) tu 
fin. af en rußinkaka. He 
nom fom ban fig fore igen, 

dan han pd bela try dygn 

hwarken deet eller drucket. 

vid frdgade honom: Awem 
ver cu till? och bwadan aft 
Han fwarade: Jag ar Fs 
Egypten och i cjanft bos 
Amalekit. Min hued 
lemnade mig efter fig, fdr 
dager fedan, medan jag | 
blefwen ful. Wi bafwe ſti 
wat i (ddra delen af tbe | 
liftcers land och) af Juda 
{ddra delen af Caleb, -och u 
braͤnnt Ziklag. Dawid frd 
honom dter: Aan cu wil | 
of ned cill them, fom th 
ficsfweri férdfwat? Han f 
Swaͤr mig wid Gud, att 
ice ſiaͤr mig ibjdl, eller | 
nar mig i min buebondes [ 
der, (& will jag foͤra tig 
til chem. David wardt td 
fom 
hade ſpridt fig dfwer bela 
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„drucko od) danſade i 
mer ther rika byre, fom 
ur Philiſteernas od) Sus 
Dawid angrep oc) flog 
in morgonen intill aftos 
dfiven fdljande dagen. 
thet undflapp, utom 
‘ade drdngar, fom redo 
fer od) gofwo fig pa 
David drertog fina bds 
ic ody allt annat, fom 
lekiter med fig bortfort. 
fol€ee ſaknades; hwarken 
ſtor, hwarken ſoͤner el⸗ 
r; icke heller fanns af 
m fienden bortroͤfwat, 
ing foͤrkommet: David 
lltſamman med fig tillba⸗ 
gs jemwaͤl bort alla A⸗ 
laé egna fde od). oxar, 
vos fram for then ans 
wen, under namn af 
byte. Pd hemwaͤgen 
the tubundra man, fom 
e falia med David of 
in Ide a a qwar wid 
for. Theße gingo honom 
, fom med honom toms 
Stes, och wwordo af honom 
tagne ody waͤnligen haͤlſa⸗ 
alle girige ody ila finnade 
m, fom fist David dnda 
lenden, fade: Efter thes 
aret med, t8 wi aͤtertogo 
bre wi icfe heller theraf 
em mer, an gt bwar oc) 
huſtru och theß barn. 
d foͤrdes altfamman wis 
efan fortſattes. Men Das 


bibehaͤllen. 


vid ſade: Goͤrer icke ſaͤ mine 
broͤder, med thet, fom AER: 
RET (Pant of therigenom, 
att Gan bewarat of och Gifs 
weet then fiendtliqa bhopen i was 
ta hander. Ho fPulle mal hair 24, 
wid wara af enabanda tanka 
med eter? The,. fom gatt med 
att ftrida, och the, fom qwar⸗ 
blefwo wid trogen, fFola bafs . 
wa life del: the béra bie des 
[a jénint med bwarannan. Da 25. 
vid gjorde thetta cill en Lag of 
ſtadga, fom ifrän then tiden ins 
til nuwarande blifwet i Iſraet 


Od nde David war deers 26. 
Fommen till Ziklag, fdnde han af - 
bytet cil che didfta i Suda, fina 


waͤnner od) (de faga: Thetta ae 


en gofwa at eder af thet byte, 
fom blifwet taget frin ALR: 
RAVIS fiender. Naͤmligen till 27, 
them i Bethel; chem i Ramoth, - 
fdder uc: them i Jathir; them i 28. 
Aroer; them i Siphmoth; them 


i Eſtemoa; them i Rachal; them 29. 


i the Jerahmeliters ſtaͤder; them 
i the Keniters ſtaͤder; them i Hors 30. 
tas them § ChorAfan; chem i Ms 3x. 
tach; chem i Hebron, ody til alla 
the orter, hwareſt David med fite 


Cr ndgon (dngre tid hade uppes 


let fig. 
sie Philifteer angrepo nu Iſ⸗Cap. 
rauliterna od) drefwo them3I, 
pd flykten, ſaͤ att the worde flags 
- ue 


a 


4 


' 
' 


— fonder 


7. folk tillhopa. 


I. 
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2. ne pd berget Gilboa. Philiſteerne 


anſatte i ſynnerhet Saul och hans 
ſoͤner; tre hans ſoͤner, Jonathan, 
Abinab och Malchiſua, blefwo 


3. paͤ platſen. Dan ſſelf utſtod haͤf⸗ 


tigaſte anfall; ſtyttarne traͤffade 
honom med fina bogar, fa ate 
han af them, wards mycket illa 
fdrad, ody fade till fits wapendra⸗ 


4. gare: Drag ue cite fwerd od) 


(tice mig igenom, ate thefe 
oomforne ide mage komma 
Ody med flera ſtygn doͤda mig. 
Me hans wapendragare wile 


icke, ty ban fruttade fig mycket. 


SE tog Gaul fite eget ſwerd od) 


5. afhdnde fig thermed lifwet. Naͤr 


wapendraaaren (igi, att Gaul war 
Ddd, tog ocf han fite (werd, ſtack 
fig igenom ody bef ddd jaͤmte 
Gaul. Pa en od) famma bag 
omfommo Saul, hans tre foner, 
hans wapendragare od) allt hans 
Mav oF Iſtaeli⸗ 
terne, fein bodde pd thenna ſidan 
om (ldtcen oc) Sordan, ſägo, att 
hdren war flagen pd fipften, och 
att Saul ſamt Hans foner woro 


“Shen Mudra Boren, . 


t Sauls doͤd, td David hufwudet, thit kommen frdn; 
Fommet tillbaka frdn toget fen, ther Saut blifwee (lagen, 
mot MAmaleficerna, od) Hade toas gic in til David od fat 
2. tet trod dagar i Biflag, infann for honom ned tid’ marken. 
fis, pa cvedje dagen, en Earl med vid 
vefna Fidder oc jord pa 


— 
ay! 

— eked 
ee 


Then Sorta Sa 


fand, 


— 









= 





muels Bok. 


bide, oͤfwergofwo the ftddertta o « 
flydde undan, hwarefter Philiſt 
kommo, och ſatte fig ne 
i them. 
Dagen efter ſlagtningen gi #1 
go Phitifteerna are affldda 1H 
flagna od) funno Gaul jamee bars: 
tre finer liggande pd bergee & th 
boa. She hoͤggo hufwudet aj 
honom, och drogo af bans wapen, 
hwilka the fdnde omkring i fit 
att t theras Gudars tei 
pel od fox folfet befrdfta ther | 
glada tidningen om feger. Hand 10, 
wapen uppfatre the i Aſtaroths tem⸗ 
pel, men Ecoppen hdngde the pi 
muren i Beehfan. Made inwanw tt 
rena uti Jabes i Gilead fingo hi 
ta, hwad Philifteerne hade giort 
med Gaul, ruftade fig alle che 
warande ftridbare man och gingd, . 
bela natten, cif Bethſan, hwareſ 
the iftdn muren nedtogo Gault: 
od) hans fdners kroppar. , 
forde them till Babes, braͤ 
them ther upp od begrofwo 
net under en Tamariſt, | 
hoͤllo en fafta i fu dagar. 










fraͤgade honom: we 


~ 





Chen. Andra Samuels Bob. 


u? Han ſwarade: Jay 
dfluppen uc Iſraels bar 
frdgade aͤter: Guru de 
{lgangec? Gag mig chee. 
ade: Golfer warde flaget 
tec och bafwer lider ete 
icderlag. Gaul och bans 
mmathban aro jemwél dds 
avid frdgade aͤn peterlis 
henna budbdracen: Guru 
u atte Gaul och bans for 
ban dro doͤde? Sd bes 
budbdrvaren widare: “Jag 
fen bandelfe upp pa, bere 
ilboa, hwareſt fag fann 
ſtoͤdjande fig wid fite 
Wagner och refendrer 
tate inps§ bonom, od 
n waͤnde fig om och blef 
iatfe, ropade ban mig, 
B jag ſwarade: Har aͤr jag. 
‘qade mig, bwarifran 
ir, oc jag fwarade bos 
att jay war en Amale⸗ 
C& fade ban till mig: 
sarmare och ſlaͤ mig ts 
Sddedngeften aͤr redan 
V faft jag annu hafwer 


M feam och flog Donom 
ty jag wifte, ate ban 
tle Funna lefwa, fedan 
ar Dddligen farad. “Fag 
onan af bans bufwud 
mycket af bane arm, 
jag Hac infoͤr min Sees 
mnar. Sd ref David 
the, fos hos honom wos 
a klaͤder finder, jaͤmrade 


behaͤll. Jag gick fore fang 
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ſig, greto och faſtade allt intill 
aftonen, foͤr Sauls oͤch hans ſon 
Jonathans Full, och fdr theras 
fFull af HERRANS folk® oc 
Iſraels hus, fom i- Eviget ome 
kommet. 

Men till budbaͤraren fade Da⸗13. 
vid: Hwadan aft tu? Hiwarpd 
ban ſwarade: Jag ac en frͤm⸗ 
lings, en AmaleFies, fon. Das 14. 
vid fade: Hwi fruktade tu tig 
ike, ate raͤcka ut tin band till 
att taga lifwet af GERRAVTIS 
SGmorda? Od befalite tillika en rs. 
af fina betjdnter, att od fram. 
od) drdpa honom. Betjaͤnten (log 16. 
honom, (4 att han blef 03d, hwar⸗ 
wid David fade: Tu at fjelf 
wéllande till tin 565, cy tin - 
egen mun bafwer witnat es 
mot tig, ¢& tu fagt: “Jag bafs 
wer O6d00e HE RRAVIS 
Smorda. | 

David forfattade oͤfwer Saul 17. 
od) bans fon, Jonathan, es Flas 
gefdng, od) befallte att laͤra Suc 28. 
dba barn fjunga honom, Hwilfen 
of de inférd uti famlingen af 


er: 
Ar nu Iſraels ddlafte pd tis 19. 
na hdgder flagen? 
Huru deo the hjeltar fallne 
Bebdder ther ike i Gath ; 
Foͤrkunner chee ike pd BWfFelons 
Gators 
Ate ike the Philiſteers doͤttrar 
frdgda fig, 
Och the domſtornas doͤttrar glddjas. 
9 | <u 


20. 


22, Srdn ſlagnas blod, frdn 


21. Tu Gilboa berg, F onnttiga fale! 
Galle pa eder hwarEen dagg eller. 
| | regn ! 
Sy hde dignade Hjeltarnas ote 
7 ne f 
Sauls ſkoͤld, lika fort han icke 
Wwaret med olja fmord. 
hjeltars 
fetma 
Kunde Jonathans boge ice af⸗ 
allas 


Och Sauls ſwerd waͤnde ſig all⸗ 
drig foͤrgaͤfwes tillbaka. 
23. Gaul ody Jonathan, the aͤlſtans⸗ 
waͤrde, the foͤr hwarannan, me⸗ 
dan the lefde, angenaͤme. 
Blefwo icke heller i doͤden ätſtilde, 


Raſtkare dn oͤrnar och ſtarkare dn 
| (ejinnor. 

24. J Iſraels ddetrar, grater oͤfwer 
Saul , 


Som klaͤdde eder i rofenfdrgad 


prakt 
Och prydde 
gyldene ſmycken. 


2. Huru dre the hjeltar fallne! 


Midt pg walplatfen ! 


Pk tina Hdgder blef Bonathan. 


| Genomitungen. 
26. Fag dngflas oͤfwer tig, min bros 
dev, Jonathan! 
Su war mitt angendmafte ndje! 
Tin waͤnſtap war mig ſtarkare, 
Sin then kaͤrlek man fan hafwa 
foͤr qwinnor. 
27. Huru dro the hjeltar fallne! 


Af ſtridswapnen pe alla ſidor om⸗ 


gifne! 


+ David thit, 


eder E{ddnad med 
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Qrhcrefter frdgade David £ 
Ce RAN, ont han Eulle 
upp till ndgon af Buta ft 
Ody HERREN fwarade he 
far upp. David frdgade 
figare: Till hwilken af 


‘fall jag fara? Od HER 


ſwarade: Till Sebron. 
med bad< 
uftruc, Ahinoam frdn | 
od Abigail, fom foͤrrut 
gife med Mabal, then EK 
ten. Gite folk, fom han 
haft med fig, firde han oc 
hwar ody cn ined therad ¢ 
ga, hwilke farce fig ned at 
the omkring Hebron beldgn 
der. Sd kommo the, fom 
tik Suda ftam od) (morde | 


ther till Konung dfwer fig 


famina tid wards thet be 
fir David, arte inwanarer 
Babes i Gilead Hade beg 
Saul. Han fdnde therfoͤr 
till chem, od) (de fdga 
Walfigne eder BERR 
then kaͤrlek, fom J wii 
eder Herre Gaul, cherin 
J begrafwet bouton < 
RET warder nu med 
ody trohet eder wedergaͤll 
och afwen jag erbdanner 
godbec, hwarmed Ff b 
thetta giordt. Saver for 
dere adelmod och eder 
perbet, faft dn eder A 
Gaul med doͤden afgaͤtt. 
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‘Juda (tam nu fmore 
ung oͤfwer fic. : 

Abner Mer fon, Sauls 
Hdrhdfwitsman, tog Is⸗ 
aulg fon, ody foͤrde hos 


Mahanaim. Sher lde 
nom utropad till Konung 
ilead , Aßuri, Jiſreel, 
„Benjamin ody Hela J—⸗ 
Fyratio aͤr gammal war 
Sauls ſon, naͤr han 
regeringen oͤfwer Iſrael 
ide i tu dr. Suda ftam 
U fig til David, od 
, vd hwilken David ves 
Hebron, oͤfwer Juda 
dv ody fer mdnader. 
» Mer fon firde ut Js⸗ 
auls fond hdr , fran Mas 
1 Gibeon, od Joab Zes 

firde ut Davids har, 
e mitted dt, wid dams 
ibeon. Joab tdgrade fig 
ban om dammen, oF 
' thet andra. Abner fas 
ab: Lae nu foldaters 
a Of med att forfdta 
ans ſtyrka; Hwartill 
wen ſamtyckte. Sd gins 
antal, tolf finden fram 
mins od) Iſboſeth Gauls 
, OF tolf af Davids 


ywarthera fattade i then 


ufroud od) ftack fite froerd 
dras fida, (d ate the al 
filo. Theraf warde 
fats wid Gibeon kallad 
Hazurim. Mu begyn⸗ 
ganſta härd traͤffning, 
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hwaruti Abner od) Iſraeliterne wors 
do flagne af Davids folk. The 1B. 
tre Zeruja finer, Joab, Abiſai 
och Aſahel woro med i thenna 
trdffning. Aſahel war ſnabbfotd 
ſäſom en Ra pd marken, lopp ro, 
efter Abner ody wande fig Hivars 
Fen till Hdger eller wdafter ifrdn 
honom. Abner (4g fig om od) 20, 
frdgade: Aft tu Wfabel? Ja, © 
ſwarade ban, thee av jag. Bir, 
fade Abner till Honom: Wand 
tig bore ae enthera ſidan, ody 
gack loͤſt pa nagon bland fols 
dathopen, af bwilfen tu mé 
taga byte. Men Alahel wile 
icke gifwa fig ifedn honom. bs 22, 
ner fade dn en gdng till Aſahel: 
Goa tin wag ifraͤn mig; hwar⸗ 
fére will tu, att jag flac tig 
doͤd cill marken, od) buru (Fuls 
fe jag t& téras wifa mig fdr 
tin broder Joabs dgon? Men 23, 
naͤr han alldeles icke wille draga 
fig undan, ſtack Abner honom 
med andra dndan af fpjuret i wee 
fa lifwet, fa ate ſpjutet gick twaͤrt⸗ 
igenom ut pad andra fidan, of 
hats fol ned pd ftdllet Odd. Al⸗ 
le, fom kommo thit, ther Afahel 
{4g ibjdiflagen, blefwo ther qwar⸗ 
ftdende. Men Joab od Abifai 24. 
fatte efter Abner, od) kommo wid 
foleng nedergdng till Hdigden Ams 
ma, fom figger fram fir Giah 
wid waͤgen till Gibeons bfn. Sd 25. 
famlade fig Genjamirerne cill Ab⸗ 
nee i en hop, oc fatrade tind 
H 2 dfs 


he dee ie 
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26. Sfwerft pa en higd. Abner ros 
pade til Joab od fade: GEall 
ta fiwerdet utan uppeball feds 
ta? Betaͤnker tu icke, ate chee 
Fan pad fidftone ſtarpt warda ? 
Hur lange droͤjer tu med bes 
fallning till folfec, ate ide mer 

27, foͤrfoͤlja ſina bréder? Boab ſwa⸗ 

rade: GS fane, fom Gud lefs 
wer, bade tke cu fjelf manat 
ut of; fulle ingen af fol€er, 
i dag bittida, hafwa eangris 

28. pet nagon cf fina brdder. Fd 
lat Joab biifa i trompeten, hwar⸗ 
efter allt hans fol€ ftadnade od) 
foͤrfoͤgde icke widare Iſrael, (8 

29. att fividen upphdvde. Abner oc 
hans folf gingo genom (latten, 
bela natten, od) foro oͤfwer Bors 


Dan, fame genom hela landet Bie 


throu, dt Mahanaim tillbaka. 
30. Joab gik ock tillbaka ifrdn Abs 
ner, od) ndv han bade famiat 
allt Davids folk, ſaknades ibland 

. them allenaſt nitton man, tillika 
33. med Aſahel. Men af Benjami⸗ 
terna och them, ſom Abner hade 
haft med ſig, woro tre hundrade 
od) ſextio flagne od) doͤde blefne. 
32. Aſahels lik togs upp och begrofs 
i bans faders graf uti Bethle⸗ 
hem. Boab med- fice folk war 
Hela natren pd waͤgen od) anfom 
wid morgonlysningen still Hebron, 


riget emellan Gauls od) Da⸗ 
vids Hus ſaktade fig finds 
ningom ody lika fom af fig ſſelft. 
David -warte ci i ſtyrka, oh 


Cap. 


3: 


Then Andra Samuels Bo. 


Sauls hus blef ale mer for 
gadt. J Hebron foͤddes 
Davids ſoͤner: Amnon, hans : 
fidde fon, utaf BWhinoam 
Jiſreel; then andre -Chileab, 
taf Abigail, fom foͤrrut p 
gift med Mabal, then Car 
tens then tredje Abfalom, 
Manda, Konungens i G 
Shalmai, docsters then fjerd 
donia, utaf Chagaics ther { 
Sephatia, waf Abitals od 
fjettee Fitheeam, utaf Egla, 
of war Davids huſtru. 4 
fa ſoͤner fick David uti Hebr 
Gs ldnge Friget padfwod | 
fan Gauls of Davids hus, 
te Abner ate bibehdlla Sauls 
Men Saul hade haft en - 
benaͤmnd Ripa, Aja dotter, 
hwilken Isboſeth fade till Ab 
Swarfoͤre fofwer tn naͤr 
faders frilla? Ofwer thenne 
vebrdelfe af Iſboſeth wards 
nev haͤftigt fortdsnad ody | 
Ae jag c& cee hundhufw 
ſom Halley med Juda? | 
haſwer bistile gjort cin f 
Gaule bus, bans brddver 
warner alle godr, ody icke 
nat tig i Davids hander; 
thee oaktadt tillwitar cu 
ect brore, for en qroinnas f 
Oud ſtraffe Abner nu och fr 
gent, ont jag ice lacer 
ga t fullbordan, fom f 
RET ſworet David, (a 
konungawaͤrdigheten tages 
| 





Then Andra Samuels Bok, 


te, frdl(a fite folk Iſrael utur 
the Philiſteers och alla andra 


auls hus, och Davids 
befaͤſtas oͤfwer Iſrael 
ifraͤn Dan in till 
t! Iſboſeth driſtade 
att hdtpd fwara Abs 
enda ord, ſa foͤrſtraͤckt 
an. | | 
er ſtickade ftear bud cil 
od) {de fdga honom: 
bérer lander cil? Jus 
sclitning med mig, (2 
yanftelta, ate Hela J⸗ 
all tig eillfalla. David 
t anbudet, men betingade 
enda willforet, och bes 
et allenaft af Abner, att 
ffulle wifa fig fir Das 
on, thereft han icke foͤrde 
Michal Gauls dorter, td 
| David anfomme.. Das 
e of bud till Sfboferh 
fon, med ˖ begdran, att fd 
hufiru Midal, hwilken 
lifroee honom gifwen for 
¢ Philifteers forhudar. Iſ⸗ 
inde forthenfFull bort, od 
a henne frdén hennes tä 
' man, Phalthie, Lais 
mm grdrande fdlgde henne 
urim, ther han, pd Abs 
allning, mdfte lemna hens 
14 tillbafa. 
te talade med the dfdfta 
| ody fade: J bafwen 
tillforene aͤſtundat, act 
nd till Konung oͤfwer 
Laͤter chee nu (Pe, es 
GERRXEÆM foͤrſakrat, 
om David, ſin tjaͤna⸗ 


br 


theß fienders haͤnder. Thet 19% 
ſamma foͤreſtaͤllte Abner jemwaͤl 
Benjamiterna od) gick (& bore, 
att beraͤtta foe David i Hebron 
allt ther, fom Siract od) i fyns 
nether Benjamiterne for fig nyte 
tigaft od) ſaͤkraſt proͤfwat. Abner 20. 
kom till David i Hebron, tillika 
med tjugu mdn, od David und. 
fagnade honom od) them, fom 
onom dtfdigt, med en miailtid. 
Abner fade til David: Jag will 21. 
haͤrifraͤn g& bore och foͤrſamla 
till min Herre, Ronungen, bez. 
la Iſrael, att the faſtſtaͤlla foͤr⸗ 
bundet ined tig, och cu me res 
gera Sfwer them alla, ſäſow 
tig fjelf taͤcfes. David flaͤppte 
ock Abner ifraͤn ſig alldeles fri och 
oſtadd. Strax therpd drecfommo 22. 
Davids Erigsfol€ od) Joab, fedan 
the flaget ett ſtroͤfwande parti od) 
tager mycket byte, form nu af them 
hemfoͤrdes. Abner war icfe mer 
qwar hos David i Hebrons han 
hade med Davids goda minne, 
ci od) oſtadd, therifrdn boregdte. 

de nu Joab med fin haͤr kom⸗ 23.. 
met in i ftaden och fdrt wera, ate 
Abner Mer fon waret hos Konun⸗ 
gen, od) af honom icke blifwer 
qwarhaͤllen, gic ban till Konun⸗ 24. 
gen od) fade: Swad hafwer tu 
gjiort? Wbner war ju bos tig? 
bwarfdre flippre tu bonom bort 
ody [dt honom g@ fin Foo? Bans 25, 

J) 3 ner 
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ner tu ice Abner Vier fon? 
Hoan kom foͤr ace bedraga tig, 
och fér ate urforffa cite nus 
warande cillfténd od alle, 
bwad tu dn widaere drnar fds 
26,reraga. Ga fnart Joab hade 
gatt ut ifrdn David, ſaͤnde Han 
bud efter Abner till Bor Gira, 
ate fd honom tidbafa. Men Das 
27. vid wifte ingen ting theraf. Sd 
nu Abner Com igen cill Hebron, 
firde Joab honom in i porten, till 


att tala ndgot med honom i foͤr⸗ 


troende, od) ftack honom ther i 
weka lifwet, fd ate han blef ddbd. 
Joab gjorde thetra, foe ate haͤm⸗ 
nag fin broder Aſahels blood. : 
~ Ndr David efterde fick hoͤra 
Bwad (edt war, fade ban: Ds 
fEyldig aͤr jag och) mite rite, 
infoe BERRA ewinnerlts 
| gen, cil Abner Ner fons blood. 
29. Dlifwe thee dfwer Joabs bufs 
wud od) Sfwer bela bane fas 
dere Hue! Ware alcid ibland 
Joabs affomma nagon, fom 
af ercerfldd eller ſpetaͤlſta plas 
gas, eller noͤdgas gripa till 
flandan, eller foͤr fwerd faller, 
go. eller lider brift pa brdd! Boab 
och Abiſai, hans broder, logo ts 
hjaͤl Abner, efter han hade doͤdat 
Aſahel theras broder, uti ftriden 
wid Sibeon. ; 
gr. David befallte Boab od) allt 
folfer, fom han hade med fig, 
att rifwa Fldderna fonder, anlaͤg⸗ 
ga forgedrdagt od) offentcligen bes 


28. 


— — 
— ig 
— — 


Then Andra Samuels Bok. 


klaga doͤdsfallet. Konun 
ſjelf efter baͤren, td- ma 
Abner i Hebron, och gre 
Jude wid grafwen; allt fe 
tillifa. Konungen Hd en 
oͤfwer Abner ody fade: 
Ar wal Abner ddd (diom 
gerningsman 
Tina haͤnder woro alldrig 
Icke heller tine foͤtter i 


in 
Saſom man faller fir do 
dare, aͤſt tu 
Sa gree folket dn mer oͤ 
nom. Alle folFee gic in 
wa David en forgemaltid 
Dagens men David betyg 
eb od) fade: Gud gére + 
och thet, om jag, fd 
nedercang, finakar bei 
nagot annat. Alle - 
ftod, att RKonungens . 
uppriftig, hwilket che 
om, fafom alle dfcige, 4 
nungen gjorde, war t 
behagligt. Ate fol€ 
Iſrael erfdnde pd the 
Konungen icke haft nd 
ate Abner Mer fon b 
RKonungen fade ock 
nave: Weren J 1 
Foͤrſte od) ftor m 
fallen uti “ffrael? . 
nu en {wag od) ny 
nung, od) chee 
{éner, dro mig, 
tige, BERR: 



















Then Andra Samuels Bok, 


Iſboſeths hufwud buro 
the til David i Hebron, od) fas 
He cill Konungen: Get bac ae 


yen, fom illa goͤr, 
B ondſta! | 


1 Sauls fon fick hoͤra, 
Abner war odd i Hes 
'€ Han alldeles modfdlo, 
Iſrael faoͤrſktraͤcktes. 
m hade twd Hoͤfwits⸗ 
er thet laͤttare krigsfol— 
ene het Baana, och then 
hab, ſoͤner af Rimmon, 
rothiten af Benjamins 
Beeroth raͤknades jem⸗ 
ider. Beerothiterne ha⸗ 
ort till Gittaim och bo 
fraͤmlingar aͤnnu i dag. 
, Sauls fon, hade lem⸗ 
fig en paͤ bdda fotrerna 
hwilken war fem de 
naͤr ryktet kom ifrdn 
+ Gauls ody Fonathans 
ig amma tog honom ta 
na, for ate fly undan, 
de fd therwid, ate han 
ch blef forlamad. Han 
boſeth. | 
on then Beerothitens ſoͤ⸗ 
ab ods Baana, gings 
fethd hus, tä han lag 
agsſoͤmn, ftucfo fonom 
wet od rymde fin wdg. 
o thit in, td the, fom 
yemta hwete, hade lof 
da in i huſet. Rechab 
ia kommo in i ſaͤngkam⸗ 
‘her han (dg pd fangen, 
mit ibidl, hoͤggo af huf⸗ 
ogo ther med fig od) gins 


genom flaͤttmarken, bela. 


natten. 


Saä wißt, 
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Iſboſeths, Sauls ſons, tin 
fiendes hufwud, fom ſtod ef— 
ter cite Wf, HERRENM haf⸗ 
wer nu laͤtet Konungen, min 
Herre, fe fin haͤmnd pä Gaul 
ody bane afkomma. David 
froarade Rechab od) hans broder 
Baana Rimmons, then Beerothis 
tend, finer od) fade till them: 
fon 6ERREVN 


8. 


lefwer, hwilken fraͤlſt mig u⸗ 


tur allehanda noͤd, och ſaͤ wißt, 
fom fag i Ziklag tie faſttaga 
och draͤpa then budbaͤraren om 
Sauls doͤd, ſom trodde ſig 


foͤr hwilken ban waͤntade bes 
loͤning, ſtall fag ock nu af fae 
Sanna bofwer, fom moͤrdat en 
offyldig man i bane eget bus, 
pa bans fdng, utkraͤfwa bane 
blod och borrrddja eder utur 
fandet. David befallte ſtrax thers 
pd fina betidneer, ate ld ihjal 
them, hugga hdnder ody fitter af 
them od} Hdnga them upp wid 
dammen i Hebron. Men Iſbo—⸗ 
fethé hufwud wardt begrafwet us 
ti Hebron, i ſamma graf, ſom 
Abner. 3 | 


10. 


frambaͤra mig en glad tidning, 


ri, 


2, 


a | 


CS herefter fande alle IſraelsCap. 
ftammar till David i Hee § 


bron oc) {ito figa: Wi ave ju 
tine flagtingar ody blodsfoͤr⸗ 
Wands 
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Then Andra Gamuels Bok, — 


David: Grip them an; 
vill gifwe them i tina bans 
Sh foͤll David them an, 
Baal Perazim, flog them 
1 fade: HERREN haf: 
brutet igenom mina fiens 
‘or mig, ſaͤſom en wattus 
frambryter.: Haͤraf blef 
tdllet kalladdt Baal. Perazin. 
Philiſteer nddgades lemna 
afgudabelaͤten efter fig, hwil⸗ 
avid od) hans fol€ togo med 
tt : 


rt. 
zhiliſteerne gjorde dn en gang 
och anfommo i myckenhet 
Men Rephaim. David frds 
HERRAM och Han fra: 
Gad ide raͤtt fram es 
them, utan wand tig (2, 
te fan Comma them pad 
en in wid ffogen, ody nde 
t béra, ate ebee ruſtar 
t-fRatarna af trden, 
bem an, ty ¢t& bafwee 
[RET gate ue feamfse 
ate fl& the Philiſteers bar. 
d gjorde (4, fom HER: 
t hade a honom, od) 
the Philiſteer, foͤrfoͤljande 
ifran Geba allt in till Ga 


edan utwalde David utur 
Iſrael och foͤrſamlade tre⸗ 
fend man. Med theßa od 
alle thet fol€, fom ban bas 
os fig, for han dftad, att 
Baale Juba hemta Guds 
wid hwuͤken HERNAMS 
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Rehaoths namn, Hans namn, 
fom fitter pd Cherubim, warder 
tillbedet. Man fatre Guds aré 
pd en ny wagn od firde honom 
ifrdn Abinadabés hus, fom war pd 
en hoͤgd beldget. Ufa od) Ahio, 
Abinadabs ſoͤner, beledfagade chert 
nya wagnen, pd hwillen Guds 
arf ftod, tagen utur Abinadabs 


3° 


pd en Hdgd beldgna hus, ther han © 


hittils foͤrwarats. Ahio gick frams 
Se arken, od) David: fame Hela 
ſcael fungo med. big roͤſt infoͤr 

ERRAN, oc ſpelade pd hare 
por, cithror, trummor, bjdilror 
od chmbaler. Men nde man fom 
att od forbi en ndra therwid bes 
fintlig loga, od) oxarne kaſtade ſig 
af waͤgen, fd att arken tycktes 
falla af, tog Ußa uti och hoͤll Guds 
ark. hetta mißhagade HER: 
RAM och Gud flog Usa foe 


(& hans seg ſaͤ att han 


ther bier doͤd bredewid Guds ar. 
David wards bedroͤfwad theroͤf⸗ 
wer, att HERRE 
ligen bortryckt Usa, od Fallade 
ſtaͤllet Perez Ußa, fAfom chet dns 
nu i dag heer. Davids rddfa 
Se HERRAN warde ocf td (d 
or, att ban fade: Guru ſtall 


jog téras lata ZERRAVIS 


ark Gomme cill mig? Dan wils 
le foͤrthenſtull ike, att HER 
RAMS ark ulle ſaͤttas hos hoe 
nom i Davids fad, utan (de bde 
ta honom is i ObedEdom then 


Gittitens hus Sher foͤrblef HER: cx, |; 


5. 


7 


(§ ofoͤrmod⸗ 


Qo 


ke. 





66 Then Andra Samuels Bok, 


RANS arf i tre mdnader, uns 
Der Hwilfen tid HERREN waͤl⸗ 
— ObedEdoem ody hela hans 
us. 
12, Men ndvr Konung David fic 
Hira, att HERREN hade waͤl⸗ 
ſignat ObedEdoms hus od) allt, 
hwad han egde, fir Guds arks 
ffulls laͤt David, under offentlg 
giddjeberngelfe, hemta Guds ark 
utur ObedEdoms hus och fira 
13. honom in i Davids ftad. Gd 
ofta the, fom boro HENRANS 
até, hade hunnet fer fteg fram, 
offrades en ope od) en gddd was 
x4. bur. David fief, klaͤdd i en fins 
ne oͤfwerrock, danfade af alla 
a5. Feafter infor NERRAN. . Han 
od) hela Iſrael beledfagade HEN: 
RAMS acF, med frigderop od 
trompeteljud, in i Davids (tad. 
26. Nae nu HERMMANS arf fom 
thic in, (4g Midal, Sauls dot: 
tev, ut genom fenftcet, oc) taͤ hon 
blef warfe, ate Konung David 
hoppade od danfade infir HER, 


RAM, giorde, hon foraft af hor 6 


17. nom i fitt hjerra. HERRANGS 
arf foͤrdes in och ſattes pd fitt 
fidile, i thet cde, fort David for 
honom lätet uppilds hwarefter 
David offrade braͤnnofſer och tack⸗ 

18. offer infir HERRAN, och wale 
ſignade, ſedan offren woro flute 
de, folket i HERRANG Ze⸗ 

19. baoths namn. Han laͤt ock utde⸗ 
fa dt allt folket, de hela Iſraels 
menighet, bdde man od qwin⸗ 
na, en Fafa brdd, ett ſtycke koͤtt 


od ett mdte win, fir hwarj— 
fon. Allt folket gic (4 

hwar od) en hem till fire igen 
David wdnde jemwaͤl tillbake 
walfigna ſitt eget bus. Sé 
Michal, Gauls dotter, ut 
David, atc mbta honom o 
be: Guru haͤrlig hafwer 
ele Konung waret t dag, 
nu blottat fig foe fina 
Mares tjaͤnſtegwinnor,  { 
en af gemcna bopen p! 
blotra fig David fwarad 
dat: Infoͤr BERRAYT, 


utwalt mig fram fdr tit 


oer od) bans bela hue, 
forordnat mig ate ware 


fte dfwer SZLRRAVIG 


Iſrael; infor HERRAN 
jag glaͤdia mig: “Jag wit 
mere firringa mig, dn nu 
ar, och ſynas lag itina 6 
for ate med chem, fom cu 
fat tjaͤnſtegwinnor, rill 
Fomine. Michal, Gauls oe 
hade hela. fin lifssid igenom 
avn. 


& nu Konungen bodde 

hus, of HERREN 
gifwet honom ro pd alla fido 
fina fiender, fade han till 
pheten Nathan: Gi! jac t 
bue bygde of ceder, och d 
ark (tar inunder edle. Dr 
ſwarade Konungen: Goͤr 
hwad tu i ſinnet hafwer 
ERREÆNV ar med sig. 





Then Andra Gamuels Bok, 


n therpd fom HERRANS 
til Nathan med beFallning: 
Foch fag min tidnare Das 
Arnar tu bygge mig ere 
bwari jag {Pulle bo? Jag 
yer icke bore i naͤgot bus, 
1 then tid, jag férde J⸗ 
s barn utur Egypten, in 
nu warande dag, utan Ids 
nin helgedom fran ete (tals 
Ul ete annat baͤras under 
od) i tabernabel. Hafwer 
ndgon tid, medan jag 
»rat med alla Iſtaels 
, fage till naͤgon af them, 
Fa jag befallte atc doͤma 
warda mict fol Iſrael, 
af chem aͤſtat, ate byg⸗ 
tig bus af ceder? Odd nu, 
tu till min tjaͤnare Das 
Ga fager SERRE 
oth: “Jag bafwer taget 
eur herdahyddan od) fraͤn 
en, fom cu waktade, att 
lle blifwa Foͤrſte Sfwer 
fol€ Iſrael. Jag Hafwer 
t med tig, ehwart tu gaͤtt, 
Tagt alla tina  fiender 
tig och gjiort titt namn 
blend the tora pa jorden. 
mice folk Iſrael hafwer 
foͤrlaͤnt en (aber bonings⸗ 
och (& planterat cher, 
‘bee fall blifwa chert bos 
, od) badanefrer ide os 
, eller af wrange fiender 
gas, (afom cher tillfoͤrene 
e, t& jag sfwer mice folk 
tl bade foͤrordnat Doma⸗ 
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te: “Jag hafwer of cifwee 
tig co fér alla tina fiender, odd | 
nu foͤrkunnar SERRE tig, 
ate Han will géra cite bus 
waraktigr Vide cine Sagar 12. 
gätt till. flute, oc) tu hwilar 
bland tina fader, will jag [és 
ta tin fon, fom af tig foͤdd 
aͤr, blifwa cin efrertradare od 
ftadféfta bans rike. Gan Pall 13, 
bygga mig ete bus, fom efter 
mitt nainn ſtall ndmnds ware 
da, od) jag ſtall ſtadfaͤſta 
Hane rifes thron cill ewig cid. 
“Jag fall wera bans tee, 14. 
och han ſtall wara min ſon. 
Oin ban nagot oraͤtt goͤr, ſtall 
jag ſtraffa honom med maͤnſt⸗ 
dig aga od) lindrig tuktan. Wien 15. 
min barimhertighet fFall icfe 
wile ifran bonom ſaͤ, fom jag 
undandrog Henne for Gaul, 
bwilfen jag forBuftade, och i 
hwilkens ftalle jag cig antog. 
Tice bus och tice cife fEall cil 16. 
ewig tid blifwa in fir mig 
beftandande; tin tbhron Fall 
warda ſtadfaͤſtad till ewig cid. 
Ale thetta och ſaͤ, ſom alle blif⸗17. 
wet. fir Nathan uppenbaradt, 
framfoͤrde han muntligen infoͤr 
David. 7 
Sd gick Ronung David in, ate 18. 
forblifwa infor HERRAN oc 
fade: Ho dr jag, Herre, HER: 
RE! Och Hwad de mite bus, 
ete tu hittills (& waret med 
mig? Od thetta hafwer dod 19. 
J 2 ic⸗ 


~ 


w 


J 
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icke ſynts tig nog wara, Her⸗ 
re, SERRE! Utan Cu Hafs 
wer jemwal gifwee Tin tjaͤna⸗ 
ree bue loͤfte for en lang frams 
tid! Av wl thetta ſaͤdant, fom 
nagon maͤnniſta fPulle Panne 
fig foͤrwaͤnta? Serve, BEN: 
WE! G6wad fFulle David bafs 
wa mer ate (ga infor Tig? 
Tu Eanner cin cjanare, Herre, 
HERRE! Sor Tice ordo (Full, 
ody cfcer Tite eqee walbebag, 
hafwer Tu bewiſat Tin tjaͤna⸗ 
re thenna ſtora naden, och foͤr 
honom thenſamma foͤrkunnat. 
. Tu, SERRE Gud, aft i 
fanning ſtor; ingen de Tig lik; 
ingen dc Gud ucom Tig; ine 
gen foͤrmaär goͤra ſaͤdant, fom 
wi om Tig med waͤra oͤron hoͤrt. 


23. 6wad fol finnes pd jorden, 


fom liknar Tite folk Iſrael, 
hwilket Gud gaätt fram att 
fraͤlſa och ſig till eget folk an⸗ 
taga, foe ate goͤra ſitt namn 
kunnigt, taͤ Tu ſa 
forfaͤrliga under ſte latet, ate 
foͤr Tice folks ſtull, hwilket Tu 
foͤrloßat utur Egypten, upp⸗ 
drifwa fraͤmmande folkſlag och 


24. theras Gudar? Tu hafwer ae 


Tig beredt Tire folk Firael, 
att till ewaͤrdlig tid wara Titt 
eget folk, ody att Tu, 6ERe⸗ 
RE, ſtulle wara theras Gud. 


25. Och nu, 5ERRE Gud, ſtad⸗ 


faͤſt till ewig tid hwad Tu 
Tin tjaͤnare och bans hus ills 
ſagt, och goͤr ſa, fom Tu haſ⸗ 


ſtora och 


Then Andra Samuels Bok. 


wer lofwat. Blifwe Tite r 
till ewig cid foͤrhaͤrligadt 


igenom, atc Tu, SER 
Sebaoth, ar Iſraels Gud 
ate Cin tjinares Davids 
warder infér Vig faft(ta: 
de! Cu, HERRE Zebe 
Iſraels Gud, hafwer uy 
barat foͤr Tin tjaͤnare och 
Jag will goͤra titt hus 

aktigt; therfoͤre driſtar nu 
tjaͤnares bjerta, att infoͤr 


med thenna boͤnen fran 


nia. Och nu Serre, ¢ 
RE, Tu aft Gud, ody. 
ldfcen fdrblifwa fanning 
bafwer fjelf lofwae Tin ¢ 
te alle thetta goda. Be 
té nu, och wilfigna Tir 
nares bus, ate thet blifu 
wigt infor Tig; cy Tu, 
te, SERRE, bafwee k 
thet, och igenom Tin w 
nelle warder Tin tjaͤnares 
cill ewig tid waͤlſtgnadt. 


CO Hetefeer oͤfwerwann Dx 
nyo the Philifteer, fori 
Fade them ody bragte then 
der fur lydnad. . 


Han fegrade liFaledes 
the Moabirer, och delade fi 
na efter maͤtſnoͤre. She fat 
jorden och maͤttes fd efter 
ret, att twdnne delar dddad 
en bel fi behdlla lifwer. 


then tiden wore Moabicerne 





Chen Andra Samuels Bob. 
erddnige od) betalte hos 
tL. 


ND flog ock Hadabdefer Res 

Konungen i Zoba, a 
fre art dterwinna, hwad 
It hade Lriorat wid aͤlf⸗ 


rath. avid tog ifrdn 
‘il fdnga tuſend od) fu: 
refendrer od) tiugueufend 
tfole. Haͤſtarne hafades, 
thundra fom behdilos qwar. 
Syrer, fom lydde under 
us, kommo NHadadefer, 
en i Boba, till hjaͤlp, men 
nedergjorde af Syrerna 
tjugu tuſend man. Han 
ſaͤttningar i Damaſceniſta 
fd ate the Syrer wor⸗ 
ym underddnige od) mafte 
im betala (Fart. . 
af David feger, ehwart 
nde fina wapen. She gol⸗ 
Oldar, fom Hadadefers 
imdn buret, od) fom nu 
David erdfrade, tat han 
Jeruſalem, ody ifrdn Bes 
» Berothai, Hadadefers 
tog ban ganffa mipden 


Thoi, Konungen i Has 
icf hdra, att David hade 
la Hadadefers hdr, fans 
fin fon Joram cill Kos 
Havid, ate halfa honom 
1 od) oͤnſta honom lycka 

ſtora ſeger, ſom han 
emot Hadadeſer; Ty Thoi 
dadeſer woro med hwar⸗ 
| Evig inwicklade. Soran 


fon, Konungen i 


HER. 
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hade med fig till ſtaͤnks allahan⸗ 
ba Edril af ſilfwer, guld od) Cops 
par, hwilket allt Konyng David 11. 
helgade de HERRAN, illifa 
med thet filfwer od guld, fom — 
han bade taget ifidn alla andra 
underkufwade folkſlag, Syrer, 312. 
Moabiter, Ammoniter, Philiſteer, 
Amalekiter och Hadadeſer Rehob 
Zoba. 

David laͤt ock upſaͤtta, efter 13. 
fin aͤterkomſt, en minnesward efs 
ter then i Saltdalen oͤfwer che | 
Edomeer woundna feger, uraf hwil⸗ 
Fa aderton tufend blefwo pd plats 


fer. Han fade beſaͤttningar dfs 14; 


wer allt i bela Coomeen, fom 
therigenom bief honom underlagd 
ody till lydnad hällen. Ehwart 
ban waͤnde ſina wapen, gaf HER⸗ 
MEM honom ſeger. | : 
GAledes regerade David sf: 15. 
wer hela Iſrael ocd bibehoͤll tag 
ody rdttwifa bland allt fitt folk. 
Boab Zeruia fon war fiver Frigés 16. 
haͤren. Bofaphat Abilud fon - 
war Canttzler. Zadok WAhitobs 17. 
fon od) Abjathar Ahimeledhs fon 
word Prefter. Geraja war (erifs 18. 
ware, Benaja Jojada fon oͤfwer 
lifwakten, och Davids ſoͤner wo⸗ 
ro Staͤthaͤllare. 


Deen fraͤgade efter, om aͤnnuCap. 
ndgon war oͤfrig af Gauls Qo 
hus, (4 wille han gdra honom 
godt fir Jonathans (full. Man 2. 
kallade 4 fram til David en wid 
43 namn 


— Tae OT 
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natn Ziba, ſom hade waret bes 
tjaͤnt i Gauls hus. Honom fräs— 
gade Konungen: Aſt tu Ziba? 
Han ſwarade: Ja, haͤr aͤr tin 
3. tjaͤnare. Konungen frdgade da 
ter: Ar aͤnnu naͤgon qwar af 
Sauls bus, pad hwilken jog 
Funde fullfdlia chen waͤnſtap, 
fous jag infoͤr Gud lofwat? 
Riba fwarade Konungen: Anny 
lefwer en fon efter “Jonathan, 
fom dc lam i bada fdtcerna. 
4. Konungen fade: Awareft uppes 
baller han fig nu? Biba fwaras 
de Konungen: Gan vic hos Was 
chic Ammiels fon i Lodebar. 


. 45.98 fande Konung David bort 


od) {de hemta honom utur Mar 
ie Ammiels fond hus t Lodebar. 
6. Mephiboferh, Jonathans fon, 
Gauls fonfon, anfom cil David 
od) Faftade fig ned pad anſigtet, 
att betyga fin wirdnad. David 
fade: Ar thee Mepbhiboferh ? 


Han frarade: Ja, hae aͤr cin 
Sd fade David all hoe 


7. tjanare, 
-. nom: Frukta tig ide, jag (Fall 
goͤra tig alle godc, for Jona: 
- ban, cin faders (Full, och cill 
tig aterſtaͤlla alla tin fader 
Gaule aͤkrar; men tu fall dags 
8. ligen fpifa wid mite bord. Me 
phiboferh Faftade fig deer ned pd 
anfigter od) fade: Awad de chen: 
me tin tjdnare? Guru bafwer 
tu funnac ihogkomma en 06d 
‘9. bund, (aden fom jag ace? Kos 
nungen (de framkalla Ziba, Gas 
uls fordna betjdnt, oc fade till 





Then Andra Gamucls Bok, 


Alle, 
Saul och bela bane bue 
wer jag nu aͤt cin Gerre 
Tu Full at Honom bruka 
tu och tine (dner, och cine 
gar, fame cill cin Serre 


honom: bad ti 


lemna afkomſten theraf 
tjaͤna honom till underhaͤll 
Mephiboſeth, tin Herres 
ffall dagligen ſpiſa wid 
bord. Ziba, fom hade | 
foner ody tjugu drengar, fr 
Konungen: Allt, hwad mit 
re, Konungen, befallt ſu 
nave, ſtall cin cdnece f 
ra. Mephiboſeth ſpiſade 
wid Konungens bord, (Gj 
af kongliga barnen. Han 
td en teen fon, wid nam 
da, ed) alle, fom horde t 
ba hus, woro Mephibofert 
nave. Dan bodde i Jeru 
efter hau dagligen Fulle (pil 
Konungens bord, od) war 
baͤda foͤtterna. 


Naoͤgon cid therefter hleF 2 

( hiternas  Kenung odd 
hans fon Hanun ancrddde 
honom regeringen. Sd wille 
od wifa Nanun, Nahas 
famma wanffap, fom hans 
hade haft fix David, od 
ndgra af fina tidnare, at 
honom beflaga forgen oͤfwer 
faders 56d. Mair theße a 
mo till the Ammoniters fand 
de Ammonitcrnas Foͤrſtar cil 





Then Andra Samuels Bol. 


‘Heras Herve: Menar tu, 
avid laͤtet fina findebud 
na, for att bedra tin 
och beFlaga bans doͤds⸗ 
Han bafwer ju ſaͤndt 
bir, foͤr ate utſpana 
1 beldgenbee och ſtaffa 
enna funffaper, hwar— 
s ftaden fan intagas ody 
as. Sd lat Hanun fafts 
Yavids fandebud od) rafa 
ſkaͤgget pd thems fame 
nidjan afifdra theras klaͤ⸗ 
ch fldppre them (4 ifcdn 
Phe gofwo David Hdrom 
, fom finde bud emot 
med befallning, att blifwa 
Jericho, till cheB ſtaͤgget 
1 hunnee waͤfra til “igen, 
fort komma tillbafa , ty 
he woro gana ſtymfligen 
ade. Ammoniterne, fom 
Bte, ate the gjort fig fers 
hos David, ſaͤnde till che 
i Rechob ody i Boba, att 
Li fin fold fd taga tius 
nd man fotfolls af Ros 
i Maada erhillo the tus 
ody frdn landet Tob, tolf 
man. David, hdrom un⸗ 
1b, fdnde Joab emote them, 
pprafte folket af hela krigs⸗ 
Ammoniterne gingo ut o 
ig i flagtordning fram for 
eten; men the Syrer fran 
od Zoba, tillika uted krigs⸗ 
tdn Sob od) Maacha, ftos 
ildt ut pad fdleetr. Sd nu 
fag, att Ban bade fienden 


ch hdfwitsman. 


71 


baͤde framfoͤr fig och pd ryggen, 
tog han till ſig thet baͤſta folket 
af hela Iſraels hdr, ate gd emot 

the Syrer, och lemnade thee dfs 10, 
tiga, under Abifat, fin broders, 
anforande, att od (dt pd Am: | 
moniterna. Sherjdinte fade han: rx. 
Om the Syrer warda mig fs 
wermaͤgtige, f& Pom tu mi 

till bjsip; men om Ammonts 
terne mot tig fa Sfwerbanden, 
will jag undſaͤtta tig, War 12. 
wid gode mod, od) laͤtom of 
ftrida for wart fol€ od fir 
was Gude ſtaͤder; GERRELVT 
warder gérande bwad gonom 
bit fynes Boab med fite folf 13. 
angrep Syrerna, ody the tego till 
flykten for honom. ar Ammos £4. 
niterne fago, att the Syrer find» 
de, Drogo oct thé fig undan fir 
Abifai och gingo in i fladen. Fos - 
ab femnade td Ammoniterna od 
gic till Jeruſalem tillbaka. 

Men fedan Syrerne blifwer 15. 
flagne af Iſrael, famlade the fig 
aͤter tillhopa. Hadadeſer upps 26. 
bodade the pd andra ſidan om 
Phrat warande Syree od) lat 
them god therdfwer till Helam, 
under Sobads anfirande, fons - 
war Hadadeſers forndmite Haͤr⸗ 
Efter inhemtad fune 17. 
Fap haͤrom firfamtade David bes 
la Iſrael, gick oͤfwer Sordan od) 
anfom tif Helam. Ther woro 
the Syrer i flagtordning David 
till mice oc} foo honom an. gc 1. 

the. 
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the wordo pd finfren drefne foͤr 
Iſrael, och David ſlog af them 
ſjuhundrade wagnar, fyratiotu⸗ 
fend reſenaͤrer ody ſjelfwa Sobach, 

Haͤrhoͤfwitsmannen, ſom ther blef 
19. doͤd. Naͤr ſamtlige the Konun⸗ 
gar, ſom lydde under Hadadeſer, 
fdgo, ate the mtdfte wika fie J⸗ 
fracliterna, (lito the frid med 
them od blefwo them underdds 
nige. Icke Heller tordes the Sy⸗ 
rer mer goͤra Ammoniterna ndgon 


hjaͤlp. 


Cap. (Toͤljande aͤret, wid ſamma tid, 
ILC) ſom ſaͤndebuden aͤret foͤrut 
hade afgätt, lat David Joab 
draga uc med krigsfolket och hes 
la Iſrael, att foͤrdda Ammoni⸗ 
tiſta landet och belaͤgra Rabba; 
men David blef qwar & Ferufas 
a, tem. En afronftund, t& David 
ftiget upp af fin fdng, efter mids 
dagshwilan, och gic pd caket af 
konungshuſet, fick ban therifrdn 
fe en qwinna vd fig, fom war 
9. till utfeende ganffa wacker. Han 
fande ut, are frdga efter qwin⸗ 
man, od) man fade: thet de Bathe 
feba Cliams dorter, Uria then 
4 DHetheens huftru. Va fdnde han 
bud atte bemta henne, Hon om 
- till Honom, oc ban fof ndv hens 
ne. Men, ſedan hon cherefeer 
renat fig, gic bon hem tillbafa. 


5. Hon wardt fafwande od) gar 
Yavid tillkaͤnna, ate hon thee wav. 
6. David lac ed bud afad cil Foab 


och befallte honom fdnda Uxia 


— og 
— 


nom till fice bordy 





Then Andra Gamuels Bok. 
then Hetheen cil fig, hr 


ab gjorde. Uria anfom 
vid, fom frdgade honor 
thee ftod til med Soab 
folfet, och hwad fortad 
hades hwarefter David 
nom gd hem i fite Hus 
fina fatter: en fEdné ifcd 
gen foͤlgde ocf med, td 
Konungen utgic. Men 
qwar wid porten af Fc 
fet, hwareſt han fade fi 
wa bland the andra fit 
tidnare od) gick icke ne 
hus. Madr chee berdreades 
vid, att Uria icke gate 
hus, fade David till hor 
Ait kommen fran refan 
fore adr eu ice bem i: 
Uria fwarade David: 
Iſrael och Juda 
der taͤlt, och min 
jaͤmte krigsfolket, ſo 
wer med fig, ligg 
faͤltet; fEulle jag ¢ 
éta ody dricka, och 
min buftru? Ga w 
fjelf nu lefwer, j 
gdéra thet. Ga blif 
bar, fade David | 
morgon will jag 
ifraͤn. Uria blef f 
i Serufalem then & 
therpd foͤljande. 
















fig, och drack h 
om aftonen gick; 
och fade fig art 





Then Andea Samuels Bot, 
od) beraͤttade for honom allt, 


fin Herres tjaͤnare, men 
e hem i ſitt hud. Mors 


therpd ſtref David ett bref 


ib ody gaf ther de Uria ate 
ta. J brefwet war ſtrif⸗ 
Ztaͤller Uria ther ſtriden 
n haͤftigaſt, och drager 
indan fraͤn honom, att 
aͤ warda ſlagen och foͤr⸗ 
lifwet. Medan nu Joab 
ſtaden, anwiſte han Uria 
le, ther han wißte, att 

hade ſitt tappraſte folk. 
gjorde ett utfall ody ans 
Joab, (A ate arfillige af 
8 krigsfolk ftupade, och Us 
in Hetheen jemwaͤl wardt 
Joab ſaͤnde ſtrax bud till 
, med berdetelfe om thet, 
drabbningen forelupet, od 
lifa budbdraren thenna bes 
3: Naͤr tu flucat tin berdte 
H Konungen om forloppet 
ibbningen, od) Ronungen, 
yer foͤrtoͤrnad, worde (as 
Swarfsre gingen J (4 
in till ftaden? Wißten 
, bura man plaͤgar (Ru: 
in muren? War cher ics 
qwinne, fom med ett 
af en quwarnften, hwil⸗ 
nm Paftade ned frän mus 
hjaͤlſſog Abimelech, Jeru⸗ 
ſon, i Thebez? Aware 
zſingen J ſa nara intill 
2 (4 ffall tu ſaͤga: Tin 
e Uria, then Hetheen, 
blefwen 96d. SBudbdra: 
k dftad, ankom till David 
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hwad Joab hade befall. Han 23, ; 
fade til David: Ftenden fick 
Sfwerbanden mot of i ete ts 
fall, fom the ajorde in pg fals 
tet; wi drefwo chem tillbaka 
anda intill ftadeporten, men 24. 
ther ſtoͤts pd tina tjaͤnare i 
fraͤn muren, (8 ate SrfRillige 
af them féllo, och tin tjanare 
Uria, then Getbeen, ar jem: 
wal blefwen 05d. David fade 25, 
till then utſtickade: Gig Joab tills 
bafa: Lat thenna haͤndelſen ic: 

fe oroa tig; ſwerdet triffar 
nu then ena, nu en annang 
fort(ace chen af tig begynta bes 
légringen, (3 att cu mé kun⸗ 
na beftorma ftaden od) intaga 
bonom. Urias Huftru fic df: 26, 
wen weta, att hennes man 
war doͤd, fade an forg ocd begret 
honom. Od nde forgetiden war oy, 
forbi, (de David hemta -henne till 

fitt bof; Hon wardt hans huſtru 
Om fddde honom en fon. Men 
hwad David haͤrwid gjort hade, 


anfég HERREN med ftirfta - 


mißhag. 


ERREN ſaͤnde Nathan tillCap- 

David. Nathan gic in till I2. 
honom oc) fade: Twaͤ man wo: | 
to i en (tad, chen ene rik, och 
then andre fartig, Then rife 
Bade fär och annan boffap i 
ftor myckenhet. Then fattige 3. 
egde ide mer, an ete enda li⸗ 
K— tet 


2. 
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tet far, ſom ban bade koͤpt 
och ſjelf uppfdde. Thee ware 
te till bos honom bredewid 
‘bane barn, at af bans bete, 
drad uv bane bigare, lag t 

bans famn ody bolle af De 
4. nom, fafom et dotter. En 
ging fick then rife mannen bee 
ſoͤk af en reſande; ta naͤndes 
ban icke taga nagot fraͤn fine 
bjordar, ate tillreda de chen 
refande, fom befdtce honom, 
utan tog then fattiga mannens 


Chen Andra Gamuels Bok, 


bafwer tu laͤtet med | 
draͤpas, od Hans huſtru 
wer tu taget rig call be 
fedan tu drape bonom me 


Ammonicere fwerd. T 
re (Falk oc fwerdet fraͤt 
bus alldtig Aterwénda, 
tu foͤraktat mig od) tag 
tia shen Hetheens Suftri 
till huſtru. Saͤ fager & 
REVI: Utur titt egec 
tater jag ſtraffet komm⸗ 
wer tig. Jag ſtall fdr 


enda far, och tillredde theraf oͤgon borttage tine huſtru 


5. at fin ankomna gift. Fa firs 
ifrade fig David emot then mans 
nen, med mycken haftighet, od 
fade till Nathan: Ga wißt, 
fom GHERRELT lefwer, then, 
fom thetta gjort, foͤrtjaͤnar 

6, doͤdsſtraff. Ban bdr betala fas 
tet fyradubbele, efter ban ajors 
de (2 illa och war ſaͤ obarm⸗ 


“ae — Nathan ſade till Da⸗ 
vid: Tu aͤſt chen mannen. Sd 
figer HERREN Iſraels — 
Jag bafwer ſmort sig sill ⸗ 
8 nung oͤfwer Iſrael; Jag haf—⸗ 
wer fraͤlſt tig utur Sauls bans 
der, gifwet cia tin Herres hus 
ody tin Serres hußtrur i tin 
famn, od, (Ranks tig bade J⸗ 
fracl och Juda. 8 
fon thetta wore for biter, bot 
. wer fag aͤnnu aͤrnat tig flera 
9. waͤlgerningar. wi 
tu foͤraktat AERRANIS ord 
ody infor Gane Sgon gjort sher 
onde aͤr? Uria then Hetheen 


f likes Da 


bafwer fi 


tenina them de en annan, 
ffall ligga nar them pé 
dagen. Tu Hafwer beds 
tis mifgerning bemligen, 
jog will lata thetta ſte 
bela “stack, oc) p& fins 
gen. Sa fade David scifi 
than: “fag hafwer ſynd 
moe 5ERRAV! Naihan 
rade honom: Tin fond & 
of SERRE forlace 
ſtall ide 05. Men eft 
genom thenna cin fend g 
SERRAVISG fiender a 
atc fiaͤda, fall sheer | 
om cig foͤdt dr, ide wi 
lifwa. Nathan gick therp 
til fig igen. Men Barnet, 
Yavid fase med Urias 
flog HERREN, fa ace ther 
didtigen fiuft. David bad 
v barnes, faftade, gid i 
ldg ont naͤtterna pd jorden. 


Mofile af hand doßfolk bik 


we ~~ ea. 





Then Andra Samuels Bot. 


thee tillbaka. Jag gar wil — 
thic, ther thee nu dv, men chet’ 


Honom upp frdn jorden, 
an wille icfe, ej Heller dt 
Kd them. Pt fjunde das 
0g barnet, od) ingen af 
hoffolk sordes - figa honom, 
net war doͤdt. The taͤnk⸗ 
i talade med honom, mes 
irnet dnnu fefde, oc Han 
! icdfe gira hwad wi bodo 


om; huru mycket mer. mds. 


goͤra honom ondt, om wi 
, ate thet. de doͤdt! Men 
maͤrkte, att she talade loͤn⸗ 
fing emellan, od) forftod 
att barnet war doͤdt. Han 
» them forthenfful: Ar 
Sot? Hwarpd the ſwara⸗ 
t é fteg David upp fran 
twadde od) ſmorde fig, 
m fidder, gi in i HER⸗ 
5 hus of tillbad; begaͤrte 
de fan war i ſitt hus till 
mmen, ate man Fulle de 
framfatta mat, hwaraf 
waͤl dt. Hans hoffolk fas 
yonom: Muru {Fall man 

bwed cu nu hafwer 
Medan Hacnee Icfde, 
tu od) grets nu, fedan 
tr doͤdt, gér tu ndgd 
ger mac till tig. Dan 
: Taͤ barnet Annu lefs 
ftade jag od) gret, ty 
fre: Go wer, om ide 
EN goͤr nad med mig 
ev thet blifwa wid lif! 
Dan chet dr doͤdt, bafs 
g ingen orfal mer, ate 
Icke fan jag hemta 
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kommer ide till mig igen. 
Sedan David hade troftat fin 24; 
huftru Bathieba, gic han deer in 
til Henne ody fof nde herne, Hon 
foͤdde en fon, hwilken blef kallad 
Salomo. Honom alſtade HERs 25. 
REN od) befallce genom Prophes 
sen Narhan, art han fFulle beta 
Fedidja, fore HERRANS Full, 
Imedlertid hade Foad forts 26, 
fatt beldgringen af Rabba, the 
Ammonicers, oh redan intaget 
Konungsſtaden. Han ſaͤnde bud 27, 
til David och laͤt figa: Jag de 
nu {a widla Fommen med bees 
lagtingen foͤr Rabba, atte jag 
face in wartuftaden. Zit nu 23, 
Hwad hema qwar ar af Priges 
folfec fammandragas, od) Pom 
fjelf ate lagra tig foͤr ftaden 
od intaga honom; pd thet jag 
ide mé& {4 namn eberfdre, om 
jag intager honom. Ta drog 29. 
David alt follet tillſamman, gic 
thermed fir Rabba, beftormavre 
och intog ftaden. Grin the Bit 30, 
moniters Konung Horttog Han theß 
frona, fom war af guild, befate 
med ddla ftenar, od waͤgde en 
centner. Thenna frona fattes fes 
dan pd Davids Hufwud. Han 
laͤt ock therifraͤn Féra ganſta myc⸗ 
fet annat byte. Folket i ſtaden 31. 
laͤt han foͤras ut od) laͤggas uns 
der jgar, od troͤſtwagnar, ſamt 
i od uppbrdnde chen ¢ 
Ka Co {ce 


76 


tege(ugnar. Gd gjorde han med 
alla the Ammoniters ftdd:r, o 
for fedan med allt folket tillbaka 
til Jeruſalem. 


Cap 
13. fon Amnon fattade kaͤrlek 
foe Thamar, fom war mycket 

wacker od) fyfter med Davids 
2. fon Abſalom. Amnons finne war 
ſa intaget for hans ſyſter Shamar, 
att han (ed till bdffan, emedan 

han ice kunde räka henne, fds 
ſom warande Fild ifraͤn manfolks 
3. ſaͤllſkad. Han hade en waͤn, wid 
namn Jonadab, ſon af Simea, 
Davids broder, och fom cade 
4 mycken ſlughet. Thenne fade till 
Amnon: Suru kommer thet till, 
att tu, ſom aͤſt en Ronungsſon, 
warder dag fran dag alle mags 
rare? fag for mig. Amnon 
froarade honom: Min kaͤrlek fdr 
Thamar, Abfalome fyfter, ar 
.tbhercill orfab. Fa fade 
yadab: Laͤgg tig pd cin fang, 
féfom wore tu ſiuk, och nae 
tin fader kommer ate beſoͤka 
tig, (8 bed honom, ate tin fy: 
ſter Thamar mä fs komma 
od tillaga naͤgon mat aͤt tig, 
fa ate tu fjelf fer therpaͤ, och 
kan taga honom ur hennes 
6. hand. Amnon tade fig (Afom 
wore han fjul, od) naͤr Ronuns 

gen fom att befdta honom, bad 

han Konungen, atte hans ſyſter 

Thamar matte fa Fomma in cid 

honom, od) fos hans oͤgon tila 


WwW 


herefter hinde, att Davids 


Kos uth Henne och 





Then Andea Samuels Bots 


ga par -fmd Ffafor, (4 ate 


dy funde af Hennes Hand. emo 


od dta them. David finé 
in i-hufee efter Shamar od 
fallte henne gd i fin broder 
nons cum od) faga til mat ¢ 
nom. Thamar gic in i 
tum ther han fig pd fangen, 
en deg, Enddade och gjorde 


af fafor, fd att ban fjelj 


ther, grdddade them. i pan 
hwarutur hon tog od fabe 
fram for bonom; men ban 
icfe dra, utan bad alla gf 
ftdn fig, Naͤr alle gare ut 
att Shamar allena war q 
bad ban benne bira hwad 
tilacat, in i inra Fammaren 
han ther ſtulle fa dta ther of 
nes hand. Shamar giorde f 
bar Faforna, fom hen hade 
Fat, in i kammaren till Am 
fin broder. Men nde hon ga 
nom att data af them, fattads 

| fade: Kom 
min fyfter, och ligg nar | 
Hon fwarade honom: ings 
da, min broder, gér mig 
fadan ofoͤrraͤtt. G& grofe t 
mé& alldtig finnes i Ffi 
Bedrif ide thenna ftyage 
Hwart fFulle jag taga wa 
om jag blefwe (a ſtymfad, 
th blefwe ju i Iſtaei h 
for en wettlds bof? Tale 
dre med Ronungen, ban 
ide nefa mig tig. Men 
wille ide hoͤra Hennes bon, 


_ 





Then Andra Gamuels Bot, 
henne till fig med wald od 


g nde Henne Efter bes 
Fam wardt han (4 ond pd 
att illwilljan mot Henne 
bere aͤn kaͤrleken, hwaraf 
t Henne tillfoͤrne waret ins 
od fade til henne: Dore 
tig, och gack tin Foe. 
ade ti honom: YOul cu 
re then ſtamliga ofoͤrraͤtt, 
1 vedan gjore mig, dfs 
Uſtynda mig thenna, att 
mig uc? Men han war 
lig, ropade fin betjdnt od) 
honom, koͤra henne ut pd 
od) (dfa igen doͤren efter 
Hon hade en brokig klaͤd⸗ 
qfig, ſaͤdan, ſom Konungs⸗ 
na brukade, medan the wo⸗ 
ta. Amnons betjaͤnt ref 
ut och laͤſte igen doͤren ef⸗ 
ne. Syamar kaſtade aſta 
wudet, ref ſoͤnder then bros 
aͤdningen, fom hon hade 
gick af och an, och ſtria⸗ 
berljudt. Hennes broder 
m, fade td til henne: Haf⸗ 
in broder Amnon waret 
ned tig? Tig nu ſtilla, 
ter ; aa aͤr tin Broder; 
bwad ſtedt dr, ide (4 
paͤ finner. Shamar fire 
edan enfam och nedflagen i 
oder Abfaloms hus. Kos 
David, fir hwilken alle chets 
aͤttades, wards therdfwer 
mycket foͤrtoͤrnad; men Abs 
talade hwarken ondt eller 
herom med Amnon; dock 
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hatade han Amnon fdr thet wdlds 
full, fom han hade oͤfwat mot 
hans ſyſter Shamar. | 

Tu dv therefter (dt Abſalom 23. 
Elippa fina färhjordar i BaalHa⸗ 
sav, ide ldnat fraͤn Ephraim, of 
bdd thit alla “Ronungens barn. 
Han bdd likaledes RKonungen oc 24, 
fade: Tin tjaͤnare laͤter nu klip⸗ 
pa fina farabjordar; jag bes 
der, ate Ronungen wille med — 
ſitt boffol® jemwdl komma rill 
fin tjaͤnare. Men Konungen 25: 
ſwarade honom: Neji, min fon, 
ice bére wi alle komma, ate 
wi ej mage blifwa tig rill bes 
ſwaͤr. Abfatom bad entrdget, 
men Konungen tackade honom, 
od) wille icke fara thit. 
fade: -Ga mo cB min broder 
Amnon fs foͤlja med of! Ros 
nungen frdgade honom: Aware 
fore (Fall juſt ban Fdlja med? 
Abfalom bad theſto entrdgnare, 27. 
fi att Konungen dndtligen gaf bas 
be Amnon od) the dfriga Konun⸗ 
gabarnen fof att refa. Gina bes 28, 
tjdnter anbefallee Whfafom, ate fe 
efter, nde Amnon blefwe glaͤttig 
af winet, och efter gifwet teckn, 
anfalla od) doͤda honom. Fruk⸗ 
ter eder icke, ſade han, thet 
aͤr jag fom befalle eder; wa⸗ 
rer driſtige od) hurtige. Ab⸗29. 
ſaloms betjdnter gjorde, ſaͤſom han 
hade befallt och ſlogo ihjaͤl Am⸗ 
non; Hiwarpd alla Konungabar⸗ 
nen ftedo upp, fatte fig hwar od 

K 3 LR 


Abfalom 26. — 





78 
en hig fin mula, och flydde thers 
ifran. 

f Medan the aͤnnu woro pd waͤ⸗ 
gen, kom ett rykte foͤr David, 
att Abſalom hade ihjaͤlſlaget alla 
Konungens barn, {4 ace icke ere 
gr.enda af them war wid lif, Taͤ 
ftod Konungen upp, ref fonder 
fina Eldder od) kaſtade fig ned 
nlf jorden; alle omkring honom 
ftiende refwo likaledes Eldderna 
32. ſoͤnder. Deen Gonadab, fon af 
Simea, Davids broder, fade: 
Min Herre taͤnke ide, ate als 
la Bongliga barnen dro om 
fone. Amnon allena dr 04d. 
Chet hafwer Abfalom haft ¢ 
finnet, alle fedan Amnon wld: 
33. forde bane ſyſter Thamar. Och 
nu ma min Serre, Ronungen, 
ide dnafla fig ody tanks, are 
alla Rongliga barnen dro is 
34. hjaͤlſſagna Amnon allena | de 
08d, ody Abfalom foͤrrymd. 
% thet ſamma blef ndgon af wakt⸗ 
farlarna warfe, att en ftor fop 
fol€ fom farande, then ene efter 
then andra, pd wdgen ut med 
35, bergsfidan. Sd fade Jonadab till 
Konungen: Gt! nu Comma che 
Zongliga barnen; fafom tin 
tjanare hafwer fagt, fa ae chet 
38. tillgaͤnget. Han hade Enape frame 
fort thepa orden, nde he Kong⸗ 
fina barnen anfommo, oͤfwerljudt 
grdtante. Ronungen od) alle hofs 
folket greto likaledes haͤftigt. 
Abſalom flydde undan cid 
Thalmai Ammihud fon, Konun⸗ 


30. 


37. 


och medan ingen wae tillſtoͤ 


Then Andra Samuels Bok. 


gen i Gefurs od Dawid (Wrote 
Sfwer thenaa fin for, hwarje dag. 
J Gefur, thit Abſalom hade yb: 3 


tat, forblef han i try dc. Kos; 
nuny David de iefe Heller wide 
re fSEa eftce Abſalom, ſedan fors 
gen oͤfwer Amnons doͤd war hos 
honom ftillad. 


>) ab e& Joab eruja fon mirth 
te, ate Ronungen hade boͤl 
jelfe foe Abſalom, ſaͤnde han til s 
Thekoa od) fat therifcdn hemta 
en klok qwinna. Sill Henne fade 
Han: Geall cig fafom wore tw 
forjande: klaͤd cig i forgedrdgt, 
nytria ingen olja ate fmérje 
tig med, od fFida tig (4, fom 
bade tu i lang cid (drat nes 
gon genom doͤden tig frantes 
gen. Tu Fall nu ga in cill Ro } 
nungen od) tala anfse honom 
fz, fom jag bir ager tig. 
Boab laͤrde henne forrut alic hwad 
hon ffulle figa. Naͤr td thennd 4 
qwinnan frdn SheFoa fick tala med 
Konungen, fl hon pd ſitt anſig⸗ 
te ned cill jorden, ad och fade: 
Hjdtp mig, Ronung! Konew fr, 
gen frdgade Henne: Hwad fav — 
tas tig? Hon fwarade: Jag aͤ 
en bedrdfwad enka. Min man | 
ar 065. Tin tjaͤnarinna hade 4 
fwd ſoͤner, fom rabade i oſaͤm⸗ 
ja mcd bwarannan pa market, 


dea, fom Lunde ftilja them at, 4 
flog shen ene shen andre A 








. Then Andra Samuels Bol, 


san blef 655. Och nu (hes 
fig dela flagten upp emote 
jaͤnarinna. The fordra ue 
ym, fom flager ibjal bros 


, att for then ri bonom 
flagna brodrene full war. 
600d. The wilja berdf- 
mig enda atfragaten, ody 
a chen gnifte, fom aͤnnu 
war, pd ther min mane 

namn ody affomma ide 
(Fall finnas pa jorden. Ros 
en fade till qwinnan: Gad 
, jag will befalla, ate ins 
fFall ofoͤrraͤtta tig. Qwin⸗ 
fran Thekoa fade prterligare: 
Me, min Acrre Aonung , 
en p& mig od) pa mite 
‘men Bonungen och bane 
n ware offyldig! Konungen 
Frade, .att eho, fom tilltala⸗ 
enne, ody bon hos Ronungen 
foe, ſtulle ice drifts fig ans 
auger oroa Henne. Men hon 
dter: Ronungen taͤnke pa 
RRA fin Gud, .oc) (ds 
Fe blodhaͤmnaren {3 utgjus 
n mec blod ody fRada goͤ⸗ 
fs ate min fon gings nis 
im fitt lif! Han ſwarade: 
fant, fos BERKEL 
ex, ide ene ett bar (Pall 
ti fon falla ned pa jorden. 
ganas bad, att fdfom Konun⸗ 
, fin Herres, tjdnavinna dns 
fa {aga honem naͤgot; od 
gaf henne fof thertill. Ta fas 
winnan: hwarfoͤre hafwer 
ke ſamma tankar foͤr Guds 


ſaͤſom 
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folk? Konungen faͤller nu dom 
emot ſig ſjelf, emedan Konun⸗ 
gen ide tillater then af honom 
i landsflyktighet foͤrwiſta aͤter⸗ 
komma. Wi do, then ene efs 
ter then andra, bort, och aͤre 
wattn, bwilker ingen 
famlar, fedan thet pa marten 


4. 


blifwer utguter. Wien Gud bafs 


wer ide luft till nagons dôd, 
utan tanber fdrfonligt, od) bems 
tar ater cill fig then foͤrdrefna. 
Yiu, ¢& jag gic fram ate tas rs, 


fa thetta infoͤr Aonungen, min 


Herre, wille wal folbee affſkraͤc⸗ 

Fa mig; men jag taͤnkte: Tin 
tjaͤnarinna ma ju tala med Roo . 
nungen; Fan Handa, ate Ros 
nungen goͤr hwad bane tjaͤna⸗ 
rinna beder. Konungen hoͤr mig 16. 
ſakert, ſaͤ att ban raͤddar fin 
tjaͤnatinna ifraͤn theras waͤld, 
fom ſoͤka ate ucfluca bade mig 
od min fon ifraͤn Gude arfs 
wedel. Tin tjaͤnarinna taͤnkte: 17, 
Min Serre, Ronungen gifwer 
mig dock bugnelige ſwar; ty 
fafom en Guds Angel dc ock 
mip Serre, Konungen, od) bir 
ſtrax broad gods eller onte dds 
mae bor. Ware GERRET 
tin Gud med tig! Andtligen fas 18. 


de Ronungen ci qwinnan: Doͤlg 


ikke foͤr mig thet, bwarom fag 
nu fragar tig, od) naͤr awin⸗ ro, 
nan left att allt bekaͤnna, 
frdgade Konungen: Gafwer ice 
Joab fin band med i alls — 

Sac - 


go 


ra? Qwinnan fivarade: GE wife, 
fom min Herre Konungen lefs 
wer, thet min Gecre Zonuns 
gen (ager, afwiker hwarken till 
bSger eller wanfter fran ſan⸗ 
ningen. Tin tjanare Joab haf⸗ 
wer befalle mig ody flare tin 
tianarinna alle, bwad jag nu 
go. talat. Foͤr ace icke allefér ha⸗ 
ſtigt komma fram med ſaken, 
hafwer tin tjaͤnare, Joab, thet⸗ 

ta gjort. Men min Serres fore 
ftand aͤ (4, fom en Guds 
Angels, ody ban wee alle, 
ar. bwad i landet hander. Si fas 
de RKonungen till Joab: Jag 
will goͤra hwad tu bedet mig 
om; gack och hemta then une 
22. ga Abfalom Hit igen. Boab 
fol pa ſitt anfigte till jorden, bes 
tyaade fin woͤrdnad och tacfade 


Konungen. Foab fade: Nu ers 


Fanner tin ejdnare, att tu, min 
Herve Ronung, Hafwer nad 
7 id mig, emedan tu gjort, 
23. bwad tin tjaͤnare bedet. Shers 
pd ftod Joab upp, for til Gee 
fue od) dterfirde med fig WAbfas 
24. lom cil Ferufalem. Men Konuns 
gen befallee, ate han ſtulle fara 
in i ſitt hus, oc icke komma fir 
Konungens dgon. | 
25. IJ hela Iſrael war ingen, fom 
hade ſäa wackert od) intagande ute 
feende, fom Abfalom. Ifran foes 
bjdflet upp till hjeßan fanns ine 
26.tet fel pd honom. Hwarje dv {de 
han pd fite bufwud Fira af bd. 
tet, efter thet eljeft blifwet bos 





‘Chen Andra Samuels Bot. | 


nom for tungt ate bdra, of td 
wog thet afffurna Hdret tuhundra 
fiflar, efter Ronungens wigt. Han 27 
hade tre ſoͤner od) en Sorter, fom 
het Shamar od fig ganſta wal ut. 
J Jeruſalem tillbragte Abfatom of 
hela cu dren, uran att fa Fom , 
ma for Konungens oͤgon. Andt> 29 
figen (de han bjuda Joab cill fig, 
for att fanda honom till Konun 
gen; men Joab wille icke Fomma 
til honom. Han bad honom an 
dra gdngen, men Joab wille ide 
Heller cd Fomma. Han befallte ze. 
forihenfFull fina betidneer taͤnda 
eld pad Foabs déerftpefe, ſom 
(4g bredewid Hand eget, of pd — 
hwilket nu ſtod bjugg. Naͤr begr. 
tjaͤnterne hade (ad gjort, droͤgde 
Joab icke laͤngre, utan gick bam 
till Abſalom i hans hus, od feb 
gade Honom: 6warfoͤre bafwe 
tine betjaͤnter tande eld pd mit - 
aͤkerſtycke? Abſalom ſwarade hw 34. 
nom: Jaq hafwer ju ſaͤndt til 
tig och bedet tig komma bit, | 


‘pa thee jag mätte Sfwertale ; 


tig, ate g& cill Ronungen of 4 
pa mine wagner (aga: Awa ; 
fore dr jag hitkommen ifrds § 
Geſur? Thet wore mig bactre, | 
att jag bade blifwee cher quer. | 
Od) nu, lot mig fa fe Ronw | 
gen; men ar jag foe myde ‘ 
brottſlig, (@ draͤp tu mig. ‘ 
gif Joab in till Ronungen, 4 | 
gaf honom thet allfdnna, bwan.9 
pd Konungen de Falla ar | 


& 








Then Andes. Gamuels Bob, 


ick in od) Paftade fig ned 
figtee till jorden infoͤr Ros 
Ny ed) Konungen. kyſte Ab⸗ 


zrefter fade Abſalom fig till 
wagn och haͤſtar, ed) antog 
man till lifwakt de fig. 
nornar ftod han wid wdgen 
tten, od nde ther war nd 
fom hade fal, atte andraga 
Konungen- till afdoͤmande, 


e han-en ſaͤdan till. fig, och 


ye honom: ifraͤn hwad ore 
12 Ndv nu thenne ſwarade: 
tjaͤnare aͤr fran en of J⸗ 

ſlaͤgter, fade Abſalom: 
ſak ae ju eydlig och bik 
men bac aͤr ingen af Ros 
en tillſatt, fom Ean afhoͤ⸗ 
3; od) fade Heterfigare: O! 
ag. mworde forordnad till 
te i fandec, (6 ſtulle bwar 
n, fom bade nagon ftris 
k, hwilken med dom bor: 
'bjelpas, f&. komma till 

od) jag ſtulle ſtaffa bos 
race! Nic oc ndgon gic 


onom och. faftade fig ned., 
ſraeliterne woro Abſalom . titigif- 
me, Han fade forthenPull cM als - 


tt: hdlfa pad honom, raͤckte 
wt. handen, hjaͤlpte honom 
ch kyſte honom. . Gad gjors 
mn med hwar od) en i J⸗ 
fom med rdgon ftridig fat 
+ fig til Konungen, od ftal 
$ Gort: dt fig’ allas hjertan. 
fter fova- ars forlopp fade 
om till Konwigens Lae mig 


reſa bore och uti Hebron 


Sr 


fullgoͤra mite loͤfte, fom jag 
gjore infos GLRRAT. Ty 
tin tjanare ajorde ere loͤfte, taͤ 
jag uppeboll. mig i. Gelur € 
Gyrien, att,.om BBRRET 
late mig SterFomma till Feo : 
tufalem, tadfiga BERRA 
med en offentlig Gudstjaͤnſt. 
Konungen gaf honom lof chertill 9, 
od) Snffade honom lycka; hwar⸗ 
= ban for bort. til Hebron. 
medlertid habe. Abſalom bland 10, 


‘alla Iſraels flaͤgter utſaͤndt kring⸗ 


{dpare, fom, nde the fingo hoͤra 
{judet af trompeten, (Fulle ſaͤga: 
Yiu de Abfalom till Konung 
utropad i Hebron. Twaͤhundra⸗ 11. 
de man foͤlgde med honom ifraͤn 
Jeruſalem, ſom woro budne, och 
gingo oſtyldigt med, utan att wes 
ta ndgon ting af Hela ſaken. Abs 12, 
ſalom {de ocf til offren, fom han 
anraͤttade, bjuba then Gifoniten , 
Achichophel, Davids foͤrtrogna 
Rad , ifraͤn theß hemort Gilo. - 
Upproret tog till, oc Abſaloms 
anhang Sades alle mer oc mer. 


David fick ſnart weta, att % 13; 


fa fina tdnare, fon woro hos | 
honom i Jeruſalem: Skyndom 
of ate fly undan, tp Abſalom 
lar ide ſtona nagon enda af 
of; laͤtom of i all bat ga 
Harifvan, ate ban icke foͤrekom⸗ 
mec. of, Sinner p& of, gov : 
ie Ah v— 
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war olycka fidrre och Sfweee 
35. faller ftadeh med (werd. Ko: 
nungens gdnare ſwarade honem: 
Wi dare i che, hwad tu be: 
faller, tig, wie Ronung och 
16. Serve, till tjaͤnſt. Sd gick Kos 
nungen ut ull fords, med Hela {ite 
bus od lemnade allenaft tio 
af friflorna qwar, att fe efs 
ter thet, fom ej kunde medtagas. 
17. Konungen gic framfoͤre, od): alle 
folket foͤlgde efter, famlande fig 
18. wid Beth Hammerchak. Har giw 
go alle band stidnare for honom 
fram, hela lifwakten od) alle Git⸗ 
titer, ferhundra man, . fom bade 
foͤlgt med Honom ifedn Gath, ake 
19, le wiſade (ig fir. Ronungen: Od 
naͤr Ittai then Gittiten fom fram, 
fade Konungen cil Honom: (war⸗ 
fore gaͤr oc€ tu med of? Waͤnd 
om od) ball cig tell Konun⸗ 
gen, ty tu daft utlaͤnning; eller 
fac tillbaka cil tin fddernes 
20. ort: i gaͤr fom tu; ſtulle jag 
i dag lata tig fiykta med of? 
eg gar nu bore bwart jag 

ans; wand om od tag tine 
brdéder med tig. “Jaq erFans 
ner tin wanfkap och trobet. 
21. Men Ittai ſwarade Konungen: 
Ga fant, fom 4ERRÆV 
lefwer, och min Serre, Boe 
nungen, lefwer, ebwareft min 
Herre, Ronungen , befinner fig, 
— ets doͤd eller lif foͤreſtaͤr, 
ther 
22. ra med. David fade ed till Se 
sai: GA gack nu med of. . Se 


net, hafwen 
Gee till, hwad Oanda: t 


Guds arf baͤras in i Jerm 
tilbafa, hwariſt ock ehe 
all ock cin tjaͤnare was wo. id ai 


Chen Andra Samurls Bo. 


tai then Gittiten, med alla, 
Han anforde, od) alla barnen 
go framdt. Alt fotfer gre 
werljudt och fiigdes ats Ke 
gen, med alle ſitt foll, gic 
mer bdcfon Kidrom, odd - tog 
gen in dt dfnen. Zadok f 
of med, jaͤmte alla Levit 
fom horo Guds forbunds arf. 
ſaete Guds arf cher ned, of 
jathar offrade si theB alle | 
utur fladen —s Sfroer. 

Konungen befalite Zadok, at 
ta Guds arf baͤras in i fj 
tilbafa och fade: Sinner 

nad bos GERRA, ſa 
ter Sah wal komma 
baka, oc) (6 fe Honom 
Gene boning. Gager Gat 
ter: Tu bebagar mtg ide; 
bac de jags Gan gore . 
mig hwad Honom bit fp 
Konungen fade of il Pr 
Zadok: Ger ta icke, hwad 


de til gorrnde? Waad om 


ftaden agen med frid. 
maaz tin fon ody Jonath 
Abjathare for, bade -edra 
3 iu bee 2 


“Jog will dréja pad -fldcecri 
otnen, cill theß jag far 
med underraͤttelſe tein 4 
Gi této Zadok och BWbje 







fax 
Dun David git qrhp 

upp for oljabsrget, med (pine! 
oe. 6S | 





Cher Andes Samuels Bot: 


h barfotad, och allt fols 
m ied honom war, hade 
by hwar od) et, nit fis 
vuden, oc ginge upp dt 
e. Made han fick wera, ate 
hel aͤfwen war bland them, 
amangaddat ſig med Ab⸗ 
ſade has: 6ERRE 
ſchitophels radſlag till 
ap. Och naͤr han war 
oͤfwerſt upp pad berget, 
Han fig ned ody tillbad 


+ métte honom Hufal then 
1, med (Indervefwen klaͤd⸗ 
jord pad hufwudet, cia 
han ſade: Om tu gac 
med mig, (4 blifwer 
till eunge. Wen gare 
i ftaden cillbaPa och {a 
, Abfalom: Fag de cin 
, Bonung } ag haf⸗ 
Ufoͤrene tjaͤnt tin fader, 
haͤdanefter will jag tjaͤ⸗ 
;ſa San tu, mig ti 
goͤra Achitophels rads 
n inter. Zadok ody Ab⸗ 
. Prefterne, dro ther med 
nderraͤtta ‘them om alle, 
tu far bhéra ifran Zos 
is hus. The bafwa hos 
anne fina foner, Abis 
Sadoks, och “Jonathan 
are fons genom thefa 
J fanda mig Hud om 
wad J fan wera. Hu⸗ 
avids waͤn, gick foͤrthen⸗ 


1 § ßaden, och Abſalom 


en nu al Jeruſalem. 
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Sy fade hunnet ett tirerL 
ſtycke ned frdn bergsſpitſen, I 


ti Ziba, Mephibofeths tidnare, 
motte honom med ett par fadlade 
aͤſnor, fom boro tubundra ftocten 
brdd, ett Hundra rupinfafor, ett 
hundra fifonFafor of en {doef 
win. Konungen frdgade Biba: 
Awad will tu Gace med ehetta? 
Han ſwarade: Afnorna dro fdr 


ap. 


6. 


Konungens husfolk ate rida — 


pa; brdden, rußinen och fibos 
nen cill fpiening fse tjaͤnare⸗ 
tla; od) winet, att ſtyrka chem, 
forms i O€men warda afmats 
tade. Konungen frdgade widare: 
Swar de tin Serres fon? Od 
Riba frarade: Gan blef qwar 
t Jeruſalem, emedan ban fas 
de: Nu warder Iſraels folk 
till mig acer(tallande min fas 
ders rife. 
till Ziba: Alle Hwad Mepbhibos 
(eth innebafe, Rall haͤdanefter 


a hoͤra tig till; Hwarpd Ziba fas 


de: Jag after mig ned foe 
min < ecte, Aonungen, [dc mig 
fa ega naͤd bose cig : : 

Nae Konung David’ war kom⸗ 
men cil Bahurim, gid cherifcdn 


ut en man af Gauls fldgt, wid 


namn Simei Gera fon. Han gick 
ut med waͤgen, bannades of Fa: 
ſtade ftenar efter David oc Ko⸗ 
nungens ddnare, medan allt for 
ket oc alla hjeltarne gingo pd bbs 
ger od) waͤnſter om Konungen. 
Simei fade, ei Han Sannades: 

£2 dc 


SE fade RKonungen 


5. 


6. 


de 





— 
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tu illſinnade mdanniffa! 
Iter SERRE Gaule 
bus -blod Fomma dfwer tig, 
ſom uppbhafwee tig till Zos 
nung i bans ftalle; nu bafs 
wer GERRET gifwee riket 
at Abfalom tin fen, fi, nu 
bafwer tice ſtraff traͤffat cig, 
fom fa mycket blod utgufet. 
9. 3d fade Abifai, Zeruja fon, till 
Konungen: GEall nu thenne ods 
de Hunden faͤ banna min Sers 
rea, RKonungen? pos will g& 
bore oc) bugga hufwudet af 
20, honom. Men Konungen fade: 
Swad hafwen J att géra med 
mig,. J, Seruja (ner? Aan 
bannas, och GERRELT Hafs 
aver befalle bonom, ate banna 
David. Ho will taͤ (aga: Hwar⸗ 
zx, fore goͤr tu (22 Han fade jems 
wdt clk Abiſai od) alla. fina tide 
nave: J fcn fu, ate min. egen 
fon ſtaͤr efter mise lif; bura 


Ge, 
8. Nu 


mycket ſnarare maͤgen Jtaänt 


foͤrdraga thenna Benjamiten? 
CLaͤter honom bannas; GER» 
> RPL Hafwer befallt bos 
22. nom thet. Maͤ banda, ate 
HERRET fer till mice lis 
Sande, ody gor mig godt i 
ſtaͤllet foe the bannor, fom jag 
13. nu mafte borat David gick allts 
fad med fitt folk wdgen fram, faft 
an Simei, gdende wid fidan af 
berget, gent emot, -bannades od 
kaſtade ftenqr, fame bof upp jord 
14, efter honem, Andtligen anfom 





Then Andra Samuels Bet. 
Baͤr ut, haͤr ut, tu blodtorſti⸗ 


Konungen med allt folket, 
honom aͤtfoͤlgde, till Ajefim 
raſtade then = 

WAbfalom habe imedfertid 
bela Iſraels folk togat in i 
rufalem, od) war dfwen Ad 
phol tillifa anfommen Hi 
then Architen, Davids win, 
td cill- QWbfatom ody fade cill 
now: LQefwe Aonungen! . 
we Ronungen! Abſalom fr 
de Hufai: We ebetta’ eben | 
bet, tu borde hafwa fér 
wan? Gwarfore foljer cu 
tin wan aͤt? Hufai fwarade 
nom: David ac ide mer | 
wan, utan then, fom of 
BET och thetta folket 
bela Iſrael utwalt, till 
nom haͤller fag mig, od) 
bonom - {Fall jag fdrblif 
Thegucom , hwem fFulle 
wél tjéna?.Geulle jag icke 
na bene fon? Géafom jag ¢ 
tin fader, ſtall jag ot gj 


ig, , 
— AHfalons -begdrte nu af 2 
thephel räd i thet, fom wii 
borde foretagas. Achithophel 
de till. honom: Laͤgg tig née 
faders frillor, fom ban | 
nat bar bema efter fig. 2% 
bela Iſrael far hoͤra, ate 


giort tig foͤrhatlig bos tin 


der, fFola alle, fons med 
balla, blifwe tig aͤn mera 
gifne: Bd uppflogs de Abfe 


att taͤlt pa tates, hwari Abſe 





Then Andea Samuels Bob, 
in fabers frillor for hela 


Sgon, Ett vad, gifwet 
itophel, anfdgs pd then 
ſaͤſom hade mar fate thee 
ud. Sd hade David ans 
ts (4 anfdgés thet ocf nu 
Mort, | | 

ophel fade ock til Abſa⸗ 
n: Jag will walja mig 
f tufend man, od nut 
ara aͤſtad ase. faera efs 
wid. Jag “will Sfwers 
onom, medan han aͤnnu 
tt och raͤdloͤs, injaga 
foͤrſtraͤckelſe, ate alle 
fom ban bafwer bos 
yr fin Fos, och fedan 
Ronungen enſam. There 
Fall jag féra alle fol€ec 
tillbaka, ody, nade alle 
erkomne, och chen mans 
fom tu efterſoͤker, ice 
till, Pall friden oͤfwer 
ara aͤterſtaͤld. Thetta ſyn⸗ 


Abſalom od foͤr alla the 


Iſrael wara ett godt rdd. 
ade Abfalom: Ldcom of 
| bicfalla Huſai then 
m, ett hoͤra bwad of 


per. Huſai kom, od) Ab⸗ 


beraͤttade foͤr honom hwad 
hel hade tillſtyekt, fame 
: Skole wi goͤra (a, els 
? 6wad ſaͤger tu? Hus 
wade Abſalom: Achitho⸗ 
afwer thenna gaͤngen ics 
set ther bafta raͤdet; och 
zerligare: Du kaͤnner wal 
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tin fader och bane fol, tu 


‘wet, ate che gro bjelear, bAfs 


tige till finnee, ſaſom en biden 
t marten, fran hwilken ungar⸗ 
ne blifwit bortryckte. Tin fas 
der aͤr férfigtigare ſtridoman, 


aͤn ate ban (Eulle blifwe ute 


med folket Sfwer natren. Ree 
San bafwer ban undanftuckee- 
fig i négon Fula, eller annat 
ſaͤkert tale. Om nu haͤnde, 
ate citt folk ftrar i bérjan wors - , 
de olycligt ody rykte (priddes 
uct, ate Abfalome fol€ lidet nes 
derlag; (Fulle oc then burtis 10. 
Gafte Earl, och fom: bade hier⸗ 
ta, lite ece lejons, blifwa fdr: 
fagd; ty Bela Iſrael wet, are 
tin fader dc en bjelte och bafs 
wer tappert fol? omkring fig. 
Jag raͤder tig, ate [ata bela rr. 
Iſrael ihopfamlas ifrén Dan 
intill Berfeba, (a manga, fom 
fanden wid bafwer, och ace 
cu i egen perfon fdr them an 
cill ftride. Wi ſtole taä traͤf⸗ 12. 
fa honom, p& hwad ſtaͤlle ban 
ock befunne ſig, och, ſaͤſom en 
pa marken fallande dagg dfs 
werraſta bonom, (4 att ingen 
ende af them, ban med fig 
bafwer, blifwer Sfrig. Inne⸗13. 
fléce ban fig ocf i nagon (tad, 
ffulle bela Iſrael kaſta linor- 
omkring hen ftaden ody med — 
ſamfaͤld mage draga bonom i 
ſtroͤmen, till theß ingen ſten 
theraf funnes paͤ then andre 
2 3 qwar. 


Pr 
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wara baͤttre, aͤn Achitophels. 
HERREN haͤde beſlutet ate goͤ⸗ 
rq Achitophels fluga rdd om ins 


tet, pad thee HERREN ſtulle a b 


ta ftraffet komma oͤfwer Abſalom. 
laͤt Preſterna Zadok 
och Abjathar ſtrax fd wera, hwad 
räd Achitophel och han ſſelf ha⸗ 
de gifwet Abſalom od the dldfte 
16.4 Iſrael, ody bad Prefterna fans 
da bud i ftirfta hat cil David 
med underraͤttelſe, ate han ice 
borde, natten dfwer, droͤja pd 
ſlaͤtten i dfiun, utan med allras 
forfta draga therifedn, pd thee 
Konungen od) alle hans foll icke 
mätte warta nedergjorde. Jona⸗ 
than od) Ahimaaz hade ftdlle fig 
wid brunnen Rogel, emedan the 
icfe tordes od in i ftaden, att ¢ 
ther warda fedde: en tidnftpiga 
ſaͤndes foͤrthenſtull, ate faga for 
them, hwad the Fulle berdtta for 
Konung David. The gingo aftad, 


wm 


17. 


td en draͤng fick fe them od) gaf 
18. Abfafom thee tillfdnna. She ſtyn⸗ 


dade (ig theB fortare od) gingo in 
ten mans bus i Bahurim, fom 
bade pd fin gdrd en brunn, i 
29. hwilken che (tego ned. Mannens 
Huftru tog ett taͤcke, bredde chet 


oͤfwer dppningen af brunnen, och 


flog gryn ther ofwan pd, (a att 


- Wigen funde maͤrka, hwad thers 8 


20. under war. Sd nu Abfaloms uts 
ſtickade kommo in i huſet till hus 


ſtrun od) frdgade hwareſt Able 


Then Andra Gamuels Bok, 


14. qwar. Abfalom od) alle Iſraels 
notte doͤmde thetta Hufai rad 


maaz od) Jonathan woro, 
hon cil them: The gingo 
Sfwer wattubaͤcken. Sedat 
utſtickade noga (BF od icke 
net, gingo the til Ferufaten 
afa. Och nde the woro 
gdngne, ftego Ahimaaz of 
nathan upp ur brunnen, | 
fin fos och (Ato, wid anfo 
til Konung David, honom 
ta, hwad rid Adithophel 
gifwet, oF atte David forthe 
borde bryta upp od) genaf 
oͤfwer floden. Fd brde Davii 
med allt fice folk, oc} gick d 
Jordan, fa att om morgonen 
ljuſt wardt, ide en ende fi 
des, utan alle woro oͤfwer 
dan fomne 


Ndr Acitophel (4g, att 
vad ice fdlgdes, fadlade ha 
dfna, for therifrdn bem if 
faͤdernesſtad, beſtaͤllte om fire 
od) haͤngde fig ſjeflf. Ge 
bog han od) wards begrafn 
fin faders graf. 


David anfom til Mahan 
od Abſalom gi med Hela ‘ 
ef Sfwer Sordan, fedan han 
be fatt Amafa oͤfwer Frigshd 
i Foabs ftdlle. Amaſa war 
af en man, fom het Fithra, 
tactic, od. ſom hade legat 
bigail Mahas Hotter,  fpfter 
eruja, fom war Foabs m 
Iſtael oc Abſalom laͤgrade 
i Gilead. 





Chen Andra Samuels Bot, 


der ba ſynes, od) ftdllte fig 
wid porten, td hele hdren gi thers 
genom ut, foͤrdeld i hundra of 


7. Men naͤr David war anfoms 
men cil Mabhanaim , ito Gos 


bi, Nahas fon, ifrdn Rabba the 


28. Ammoniters, od) Machir, Ammiel 
fon frdn Lodebar, ody Barfillai, 


en Sileadit ifean Rogelim, fira 
fangar , drickesſtaͤlar, lerkaͤril, 


hwete, bjugg, mjd, torfad (did, 
bdnor, ling, torra frufter, honing, 


29. mjdik, fae od) oftar til David hard 


oh bans foll, att nyttjas till ſpis⸗ 
ning. tdnfre: Folket de nu 
hungtigt, afmattads od) corftigs i 
dEnen. 


Cay. avid moͤnſtrade five , fom 
I ban bade hos tig, och fats 
te dfwer them Hoͤfwitsmaͤn, for 
hwarje tuſende oc) hwarje Huns 
2. drade. En tredjedel af hacen tem: 
nade Ban dt Joab att anfira, 
thes andra tredjedelen de Abifai 
Zeruja fon, Joabs broder, op 
then tredje dc Seeai, then Gitti⸗ 
tn. Konungen fade cil folket: 
Jag will oc fjelf fara ut med 
B.eder. Men folket wille ingaluns 
Sda sidta honom thet, utan fas 
be: Om wi dn noͤdgades tas 
gn till flyEcen, eller ock haͤlf⸗ 
den af of biefwe ibjdliflagen, 
Qulle ther ide aktas for ſyn⸗ 
nerligen betydligt; men tu daft 
A mycket fom ciotufend af of: 
thee de férebenffull baͤttre, ate 
tu Slifwer qwar i ftaden, for 
_ate kunna cherutur goͤra of 
ba. bigtand. Sq fade Konungen till 
then: Jag will goͤra, hwad e⸗ 


ftallec, ned cill marken? 
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i tufend.  Konungen befallte of 3. 

Joab, Abifai od) Ittai, ate for 

ali ting ffonfame handtera then 

unga Abfalom, hwilken befall: 

hing cl alla Hoͤfwitsmaͤnnerna, 

angdende Abſalom, hela folket 
re. 


Haͤren Drog nu ut i fdle ate 6. 
moͤta Iſraels foi, od) ther fom 
til trdffnings wid ffogen Ephra⸗ 
im. Iſtaels fol€ bi f flaget for 7. 
Davids hdr. Mederlager war (3 
ftort, att tjugu rufend man then 
dagen omkommo. Srdffningen breds 8. 
de fig ut Sfwee bela trakten, och⸗ 
i ffogen forlorades flere, dn pd 
ſſelfwa walplatien. Abſalom, ris 9. 
dande pd en muldfna, räkade pa 
en hop af Davids folk; od ta 
muldinan lopp under en ftor Se 
rebinth med tjocka grenar, faſt· 
nade Abfatoms hufwud theri, ſa 
att han, nde muldfnan for under 
honom ſin Fos, blef emellan hims 
mel od jord hdngande. €n, fom 10, 
fi fe ihetta, berdttade thet for 
Boab of fade: Jaq fag Abs 
falom banga i en Terebinth. 
Boab fade til honom, fom thee rz. 
berdttade: Tu (aq chee! Gwares 
fore flog tu bonom ide, pa 

ag 
ffulle taͤ, fdr min del, bates 
ſtaͤnkt tig cio ſiklar filfwer och 


ett baͤlte. Mannen fivarade Soab: 12. 


Om 


13. 
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Om jag bade faee i mina bane 


der tufende fitlac, ſtulle jag 
dock icke hafwa rére wid Zo» 
nungens fon; ty Ronungen be: 
fallre ju tig, ody Abifat, od) 
Ittai, (& are wi alle bHdrde 
thet, ate beballa then unga Ab⸗ 
falom wid lif. Gade fag oc 
wéagat ate doͤda honom, (tulle 
thee icke bafwa Punnat doͤljas 


foe Ronungen, och eu bade 


14. fielf bore anklaga mig. Joab 


17. 


kes 


\ 


15. 
16. 


18. 


19. 


fade: Tu ſtall icke laͤngre ups 
pehaͤlla mig; tog try ſpjut i fin 
hand, ody ſtoͤtte them midt iges 
nom Abſalom, ther han dnnu lefs 
wande hdngde uti Serebinehen. 
Sio af Joabs wapendragare 
Fommo jemwaͤl thit, flogo Abſa⸗ 
fom ody dddade honom. Therpä 
(at Joab blaͤſa i trompeten, od) 
el waͤnde igen att foͤrfoͤlja J⸗ 
rael; ty Joab hoͤll them theri⸗ 
fraͤn tillbaka. Man tog Abſalom, 
kaſtade honom ned i en (tor grop 
i ſtogen och lade oͤwer honom en 
ganſta ſtor ſtenroͤſa; hwarefter hee 
(a Iſrael flydde bort, hwar od 
en till ſitt hem igen. Medan Abs 
ſalom aͤnnu lefde, hade han (ds 


tet dt fig uppfaͤtta en ſtod i Ros 
nungsdaten, till dminnelfe af fire ſ 


namin, cfter han ice lemnade na⸗ 
gon fon efter fig. . Han kallade 
ftoden efter fite namn, od then 
ſamme heter dn i dag Abſaloms 
minneswdrd, . 

Ahimaaz Zadoks fon, fade 
til Joab: Lae mig nu fa loͤpa 


hwad tu bafwer ſett. 


ging, ody) fade: 





Chen Andra Samuels Bot. ; 


oc foͤr Ronungen fram 


then glade cidningen, att 


RET genom fin oom 

bonom ifran bane ‘frendere 
wermdld. Boab ſwarade ho 
J Sag aft tu ingen god 
baͤrare; en annan gang & 
wara thet; i dag blifwe 


beraͤttelſe ide faͤgneſam, 


dan Konungens ſon aͤr 

Men til Cuſi fade Joab: 
bort och beraͤtta foͤr Ronu 
Cuj 
ned for Boab, att tacka bo 
od) lopp dftad. Sd bad 

maaz, Zadoks fon, Joab a 
Ware | 
thet fan, lat mig dod f 
pa efter Cuff. . Joab ſwa 
Swartill tjaͤnar cher, att o 


loper, min fon, tu hafwel 


gen glad cidning ate fra 
ta. Ahimaaz waͤnde icke 
att bedja, tills Joab aͤnd 
gaf honom fof. Sd lopp Ahi 
then waͤgen, ſom gär igenom 
den, omkring Jordan, och 
foͤrr fram, dn Cuſi. Davil 


td emellan twaͤnne af port 
och waFtEarien, form. gick pa 


oͤfwer porten pd muren, bilef 
e atten man fom loͤpand 


fam. Waktkarlen ropade od 
Konungen chee cilfdnna, fom 


wid. fade: Ae mannen en 
(é hafwer ban god tid 
med fig. Medan chenne 
oh kom alt ndrmare, ſick 





| fe en annan likaledes loͤ⸗ 
„ Od vopade ſtrax ae then 
, ther porten war: Nu kom⸗ 
ater en, fois [Sper enfam, 
ngen fade: Wfwen ok thens 
ifwer god tidning med fig. 
tkarlen ropade 
tyckes then foͤrſte loͤpa ſaͤ, 
wore thet Ahimaaz Za⸗ 
fon; hwarpd Konungen 
fan aͤr en redlig man 
yafwer ſaͤkert naͤgot godt 
berdtta.  Ahimaas ropa⸗ 
rar therpd: Wi bafwe 
tr; han Eaftade fig, infor 
ngen, ned pd anfigter till 
n, och (ade: Ware BER: 
Ct tin Gut laͤfwad, fem 
hander lemnat the mans 
:, bwilfa uppbhdfwee ftg 
min Serra, BRonungen. 
agen frdgade: Lefwer chen 
Abfalom? Hwarpd Ahi 
ſwarade: Jag: (ag en (tor 
‘olf Idpa tillfamman, naͤr 
ingens tjdnare, Joab, afs 
fin tjanare; men jag wet 
bwad orfaten thectill war. 
agen fade: Gack afſides 
All tig ther! Han gjorde 
blef ther ftdende. Nu kom 
Cuſi ody fade: Min Gers 
e fig en glad tidning be- 
3! GBRRET bhafwer 
n fin dom. fries tig fran 
heras oͤfwerwaͤld, ſom es 
‘ig waret upproriſte. Kos 
a frägade: Lefwer then 
Abſalom? Cuſi ſwarade: 


ytterligare: 
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Gange ſaͤ med min Serre Ros 
nungens fiender, ody med als 
la them, (om mort cig waret 
upproriffe , (Afom thee nu gaͤtt 
med Abfalom! Sd wardt 
nungen mycket roͤrd, gick upp i 
fale oͤfwer porten od) gree; Han 
fade, té& han bortgick: Min fon 
Abfalom! Win fon! Min fon 
Abfafom! O! att jag bade fare 
doͤ i (tale foͤr tig! Abfalom 


min fon! Min fon! 


Ko 33, 


Co bet berdttades for Joab, attCap. 
Konungen geet od) jdmrade I9. 
fia oͤwer WAbfalom. Shen erhalls 2. 


“na ſegren waͤndes i forg for bee 


la folket; thet faded oͤfwer allt, 


att Konungen war bedrdfmad fir . 


fin fond (Full. Folket drog fig 
lénligen in i ftaden, ſaͤſom bade 


thet i drabbningen med ſtymf wdande 


ryggen till fina fiender. Konun⸗ 
gen ſtylte ſitt anſigte och ropade 
Sfwerljudt: Min fon Abſalom! 
Abſalom min fon! Min fon! 
Sd git Boab in til. Konungen 
od fade: Tu (Rammer i Sag 
ut alla tina tjinare, fom nu 
fraͤlſat cice lif, och tina ſoͤners 
doͤttrars, buftrure och frillors 
lif, Tu aͤlſtar them, fom tig 
bata, ody bata them, fom 
wilja tice Bafta. Tu [eter i 
dag maͤrka, ate tine Hoͤfwits⸗ 


man od site krigsfolk raͤknas 


af tig fdr ingen tings ty jag 


foͤrſtaͤr helt wil, att, om abs 
. Qs 
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Then | Andre Samuels Bot, 


Simei, Gera fon, fod 
| Konungen, td han (Fulle 
fwer Jordan od) fade till 
; Nin Serre cillrdbne 


ide mifgerningen , od) 
ide p&, buru cin tjaͤna⸗ 
pndade. fig, c& min ders 
onungen, Eom gaͤende i⸗ 
ferufalem; laͤgge Konun⸗ 
set icke pd hjertat! 
nare bekaͤnner fice brott, 
jaͤr nu chen foͤrſte, fom 
2 Joſepho bus. Fommet 
¥, att gd min Serre, 
igen, till mdse. Bd foul 
eruja fon honom i talet 
: Borde icke Simei 
Rtill lifwet, foͤr thet 
mnate pa BERRANGSG 
a? Men David fade: 
bafwen J ate géra med 
J Seruja foner? Wil 
nu blifwa mine fiender? 
ffall i dag lida doͤds⸗ 
itt Iſrael. Menar tu, 
s idte wet, thee fag i 
‘worden Konung dfwer 
Och rill Simei fade hair: 
(1 ide 05; hwilket Ros 
jemwaͤl med ed betsdfs 


NHiboferh, Sauls fonfon, 
aledes nedfaren att moͤta 
en. Han hade hwarken 
fina forter, eller ſitt ſtaͤgg, 
ee twaget fina klaͤder, i⸗ 
tn dag, td Konungen for 
till Hand ſyckliga äterkomſt. 
an fedan räkade Konungen 


Cy 


Or 


i Jeruſalem, fade RKonungen cill 
honom: Gwarfdre foͤlgde tu ics 
Le med mig, Wepbibofeth ? 
Han fwarade: Win Serre, Ao: 26, 
nung, jag blef bedragen of 
min betjaͤnt. Tin ejdnare, fom 
aͤr férlamad, kunde ice foͤlja 
med Ronungen, utan att faä 
en aͤſna ſadlad, till are cida 
pa; men ban hafwer bos min 27, 
Herre, Ronungen, falfPeligen 
angifwet tin tjaͤnare. Do, 
min Serre, Aonunaen, aͤr (as 
fom en Guds angel, och goͤre 
nu, hwad bonom bat fynes. , 
Ty alle min far fanere bus haf⸗ 28, 
wer infér min Gerre, Ronun⸗ 
Gen, ice foͤrtjaͤnt annat dn dds 
den, och thet oaktadt hafwer 
tu fate tin tjaͤnare bland them, 
ſom ſpiſa wid titt bord. Hwad 
vate hafwer jag nu éͤfrig? 
Gwad orſak Culle jag hafwa, 
ett bos Ronungen dfwer nds 
gon ting Flaga? Konungen fads 29. 
till honom: Hwad will cu wida: 
re tala haͤrom? “fag befaller 
tu, ate tu ody Ziba fFolen des 
fa akrarna eder emellan. Mer 30. 
phibofeth frarade Konungen: Gan 
ma bebaila alltfamman, efter 
min Herre, Ronungen, lydlis 
gen cill fice rife äͤterkommit. 
Barſillai, then Gileaditen, for 31. 
jemmdl ned ifrdn Rogelim, ate 
foͤja RKonungen oͤfwer Fordar 
od) ther taga afiFed utaf honor. 
Barfillai, fom. was myer gam: 32. 
„M2 | mal, 
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mal, wid ättatio dré aͤlder, bade 
underhaͤllet Konungen under was 
relſen i Mahanaims ty han egde 
33. ganſta ftor foͤrmoͤgenhet. Konun⸗ 
gen fade foͤrthenſtull cil honom: 
Zu ſtall fslja med mig och 
forblifwa bos mig, ſaͤſom min 
34. gaͤt, i Jeruſalem. Men han 
fivarade Ronungen: Guru linge 

— ffulle jag aͤnnu kunna lefwa, 
om jag od fore upp med Ros 
‚nungen cil “Jerufalem? “Sag 
de nu attatio aͤr gammal ; (Puls 
fe jag numera kunna ſtilja es 
mellan baͤttre ody famre, eller 
© Bafwa (mak for thee fag are 
od drucke, eller finna ndje t 
fangares och ſaͤngerſtors qwaͤ⸗ 
den? Gwarfoͤre ſtulle tin tjaͤ⸗ 
nare blifwa min Serre, Ros 
nungen, till cunga? Tin tds 
nare will allenaft fdlja ete lis 
tec ſtycke med Aonungen dfs 
wer ‘Jordan. Awarfsre ſtul⸗ 
Te Ronungen ps (8 utmaͤrkt 
37, fate wedergalla mig? de cin 
| tidnare fara tillbafa, att ja 
mé& 06 i min faderneftad, od 

. f& laͤggas i min faders och 
modere graf. Gar dc tin tds 
nare Chimbam; lat honom foͤl⸗ 

ja med min Serra, Ronuns 
gen, ody bewifa bonom, hwad 
38. 149 cig ſjelf takes. Konungen 
ſwarade: Chimham ffall fdlja 
med mig, od jag will goͤra 
honom (& mycket godt, fom 
tu funde dnffa, ody aͤfwen 
gifwa tig bwad tu for. egen 


3 


wa 


36. 


in. —8— 
— 
— a, 


Then Andra Samuels Bot. 


del aͤſtundar. 
nu oͤfwer Jordan, och K 
tillifa med thems hwareft 
nungen kyſte Barfillai od 
Fed af honom, fom reft 


Alt fo 


hemort igen. RKonungen 
till Gilgal ody hade € 
med fig. Hela Buda folf 
en haͤlft allenaſt af Iſrae 
waret Konungen foͤljaktige. 
SEs beklagade fig the a 
famfdlle hod Ronungen o 
Swarfore hafwa ware 
af Juda folket ftulee 
fig, och fore Ronungen 
bus och alle bans fol€, 
Jordan? Ale Buda fol 
vade them af Iſrael: Bo 


gaͤr of naͤrmare an, od 


foͤre tycken J (2 illa oF 
fom nu ſtedt? Hafwe 
foft af Aonungen, ell 
formoner? The af 
theremot: j 
ftdrre del i Ronung 
wen t David, dan 
fSte bafwen J (a ci 
Of? Wore ide wi. 
fom drnade beledfag 
nung cillbaba? Me 
ket talade bdrdare, « 
ſrael. ther w 
nad man, ſom het 
ſon, en Benjamit. 
fa i trompet och utre 
we ingen del 4 
ban ingen arforde 


och en, 3 Iſrae 















Then Andra Samuels Bol, 
vem foen. Sd fol Hela Ye 


ifrdn David, od git bore 
Seba Bidri fons men Bus 
(Eee Holl fig til fin Konung 
oͤlgde honom frdn Jordan 
eruſalem. 
)avid ankom ſaͤledes till ſitt 
Jeruſalem. The tio fril⸗ 
, fom Han hade lemnat ther 
, fatteds pad Konungens bes 
19 i ett ferfFilde bus, ate 
foͤrblifwa ody njuta ynders 
Men Konungen fade fig ice 
r naͤr them, utan woro the 
fin doͤd inneſſutna od) Iefd 
i enFeftdnd. 
dedan befallte Konungen A⸗ 
, ate inom tre dagar fan 
alla till fig krigsfolket i Sus 
d td wara cher tillbata, A⸗ 
gic ock bore ate uppboda 
folket, men droͤgde utdfs 
hen forelagda tiden. Fd fas 
avid till Abifai: Yiu blifs 
Seba Bichri fon farligas 
tof, an Abfalom. Tag 
in Herres tjaͤnare och (att 
honom, innan han kom⸗ 
in i nagon befaͤſt (tad, 
rager fig undan for waͤ⸗ 
gon. Med Abiſai gingo foͤr⸗ 
‘ull Joabs folk ut ifrän See 
m, jaͤmte kongliga lifwak⸗ 
od) alla hjeltarna, att upp⸗ 
Seba Bidri fon. Od nde 
unnet til then ftora ftenen 
Sibeon, fom Amafa dfwen 
Joab hade en gbrdel ofs 
G klaͤderna, hwarmed the wos 
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to uppſtoͤrtade, od) i goͤrdeln en 
loͤnſig dolk, fom fate uti fin flis 
ba, men fill ut, t4 Joab gict 
fram. Han fade till Amaſa: 
mae tu wal, min broder? OF 
factade honom med hoͤgra handen 
i ſtaͤgget, (dfors wille han kyßa 
honom. Amaſa tog ſig icke till 
wara foͤr dolken, ſom Isab hade 
i handen, utan Joab ſtoͤtte hos 
nom in i weka lifwet pd Amaſa, 
fA att inelfworna foͤllo ut pd mars 
Fen, oc) ban icke behdfde ftita en 
gang til, emedan Amaſa tag pd 
ftdllet 08d. Joab gif therifraͤn 
bort, att med fin broder Abifai 
fortſaͤtta toget efter Seba Bichri 
fon. Men en af Foabs folk ftads 
nade qwar od) ropade: Hwar ody 
en, fom bafwer wdnfap fdr 
‘Joab, od baller fig till Da: 
vid, fdlie nu Joab efrer. A— 
mafa (4g wdltrad i ſitt bfod, 
mids pd wagen, od alle folket 
blef therwid ftdende. Naͤr mans 
nen thet fag, drog ban Amaſa 
utaf wagen, in pd falter, och Fas 
ftade ere taͤcke oͤwer honom; pd 
thet ingen, fom thit fom, (Fulle 
mer ftadna gwar. Och (% {nare 
han war ur wdgen hafd, folgde 
hwar od) en med Boab, att upps 
ſoͤka Seba Bichri fon. Boab for 
igenom alla Iſraels landsorter, 
fom till Abel ody BethMaaka, 
od) hela Haberim ; od) cil honom 
famlade fig alle mer och mer folk. 
Mae haͤren Com cil Abel i landet 
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Maafa, fanns Seba wara thers 
inne. Graden warde therfore Fringe 
rind; en wall nuppkaſtades thers 
onfring; man fom alle naͤrmare 
inti muren od) allt folfet, fom 
war med Joab, begnnte ate uns 
Dergrdfiva muren, fir art Fafta 
16. honom omkull. Sd ropade en firs 
ftdndig qwinna ifrdn ftadémuren: 
Hoͤrer! Hoͤrer! Beder nu “Fos 
ab komma naͤrmare hit, att 
jag ma fa tala med honom. 
17, Idab gic naͤrmare til henne, 
fom frdgade, om han wore Joab? 
Hwarpd nde ban ſwarat: Fa, 
fade hon till hHonom: Hoͤr hwad 
18. Cin tjanarinna wilt (aga. Han 
ſwarade: Jag bérer gerna; td 
hon ytrerligace fade: Fordom⸗ 
dage pldgade man faiga: Om 
godt rad frage man i Abel, 
19. och £3 fick man thee of! Wi 
ave bland the redligafte ody 
trognafte i Iſrael; ody, thet 
oaktadt, aͤrnar tu géra anda 
pa thenna ¢ Iſrael anfenliga 
ſtaden. Awarfore will tu foͤr⸗ 
ſtoͤre HERRAVS arfwejord? 
20. Ware thet langt horta, ſwara⸗ 
de Joab; ware lange borta is 
fraͤn mig, ate wilja utoͤda els 
21. ler foͤrſtͤra! Saken foͤrhaͤller 
fig ide (8; utan en man fran 
#pbhratns berg, wid namn 
Seba Bichri fon, hafwer upp⸗ 
haͤfwet fig emot Konung Da: 
vid: lemner honom allena yr, 
(& (Fall jag ſtrax draga fran 
ſtaden. Haͤrpä fade qwinnan: 





Sane hufwud ſtall nu wart 
Faftade till tig Sfwer muter, 
Hon oͤfwertalade ock allt folFer, 
genom fin forftdndiga foͤreſtaͤn— 
ning, att the hdgao hufwudet af 
Seba Bidri fon, od) Eaftade ther 
ut cil Soab, fom ftrap {de bide 
i trompeten, fd att Hwar od en 
af folket (Fildes Ae fran ftaden od 
gic til fin hemore igen. Joab 
for of tillbafa till RKonungent 
Jeruſalem. 

Joab war oͤfwer hela Iſraels 23, 
haͤr, Benaja Jojada fon oͤfwert 
Konungens lifwakt. Adoram upp 24° 
bar folkets utſtylder; Joſaphat 
Ahilud fon war Cantzler. SGeya2s. 
war Frifware; Rado ed) Abjw 
thas wore Prefter. Sd war of26 
Fra, then Jairiten, Davids Prift 


CY Davids tid war en hungers: 
J nod, fom raͤckte i try deal 
efter hwart annat. David fr | 
gade infsr HERMAN theron, 
od) HERREN fwarade: Gor | 
Gauls (Full och fér ether blods 
hus (Full, hwilket ihjaͤlſlog rh 
Gibeoniter. Tänlaͤt Konumen: 
Falla till fig che Gibeoniter. Shel 
ſe Gibeoniter hdrftammade ide 
ftdn Iſraels barn, utan wore 6 
werblefne af the Amoreer, td 
fraeis barn lofwade them med dj 
att the (Fulte wid tif behaͤllas, 
od) hwilka dock Gaul (ete at 
utrota, i fite nic for Iſraels bart 
od Buda. Till thea —_—s 
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RAN. Theße fu fdlo pd en / 


David: Awad Fall jag 
eder, Och bwarmed Pan 
zrſona eder, f(& ate J 
onſta gode sfwer GER» 
S fol? Gibeoniterne ſwa⸗ 
Wi fordre Hwarken filfs 
ler gnld af Gaul od) 
bus, ice beller ate nes 
nde af Iſraels folk fFall 

Han frdgade td: Hwad 
thec, fom J begaren ? 
vill gifwa eder ther. The 
e Konungen: Then man, 
zrderfwat Of och utgus 
tre blod. Wi bhafwe was 
forfolgde, ate wi thom 
Ffracls graͤns fart blifs 
war, Warde of ju 
is afkomma gifne, ace 
Mage infse GLRRAI 
nga then i Gibea Gaule, 
nm GERRET hade till 
ng urwale! Konungen lofe 
att gifioa them. Men han 
| Miephiboferh, Jonathanus 
Sauls fonfon, fox then wid 
RAM befiworna eds (Full, 
ed David cd BFonathan, 
fon, hade inboͤrdes foͤr⸗ 
fig. Han tog: the twa 
, Aa deters, finer, fom 
de hafe med Gaul, Ars 
1 Mephiboferh , . fame the 
robs, Gauls dotters, ſoͤ⸗ 
om hon hade hafe med Bs 
Barſillai fon, then Melos 
b, oc lemnade them i the 
liters haͤnder, fom upphang: 
n pd berget, infoͤr HER: 





od famma gdng, od) blefwo dds 
Cade i foͤrſta dagarna af andti⸗ 
ber, td byugger begynte att Pore 
das, Nizpaͤ, Ara dotter, tog td 
ete klaͤde, fadant fom brufadcs 
till ſorgedraͤgt, fpdnde thee ut de 
fig pd bergshdlen ody hindrade is 
frdn boͤrjan af andtiden, till cheb 
regnet ater infoll, art inge foglar 
under himmelen fingo fdtta fig pa 
the ddda Fropparna, om dagen, 


eller willdiur réra them om naͤt⸗ 4 
terna. Mac fir David warde be⸗ 11. 


raͤttadt, hwad Rizpa, Aja dot- 


ter, Sauls frilla, hade gjort; laͤt 1a. 


han Sauls och hans ſons Jona— 

thans ben hemtas frdn inwänare⸗ 
na i Jabes uri Gilead, hwilke 
loͤnligen hade taget them frdn plats 
fen i Bethfan, hwareſt Philiſteer⸗ 
ne upphaͤngde ihem, 14 Gaul war 
af Philifterrna lagen pd Gitboa. 
Sauls od) hans tons, Jonathans, 
ben foͤrdes ifraͤn Jabes och fam: 


3. 


lades tillhopa mcd theras, fom af 


Giveonirerna blifwet upphaͤngde. 


Man begrof them i Benjamins 4. 


land, uti Sela, i Kis, Gauls 
faders, graf. Wit theta (Fedde 
efter Konungens befatluing ; od 
Aandet wardt deter fruktbart, — fee 
dan Gud hart inbyggarenas boͤner. 
Ater uppkom Frig emellan the 15. 
Philiteer ody Iſrael. David for 
Alf ned med faite krigsfolk od 
ficidde mor the Philiſterr, men 
blef therwid uttroͤttad. Jisbi frän 16, 
Nob, 


9 
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avid (ing infir HERE 
D thenna hang. ta DER: 
hade fralfat honom ifcan alla 
fiender, ody i ſynnerhet ifrän 


_ Rob, af owanlig kropps ſtorlek, 
hwilkens glaf wadgde tryhundrade 
ſiklar Foppar, oc fom hade ett 
nytt ſwerd pd fig, denade (1d 


17. David ned. Men Abifai, Zeru⸗ H 


ja fon, fom David cil hjaͤlp, 
nederlade Philiſteen ody flog hos 
nom ihjdl, Tad fworo Davids 
Frigsfolé therpd, att David alls 
drig mer (Fulle i egen perfon fd 
wara ined i ndgon trdffning, pd 
—g ~— thee Sfraels ljus icke macee ute 
aͤckas. 


18. En annan tid kom thet till 
drabbnings, wid Gob, med the 


Philiſteer, taͤ Sibbechai, then 


Huſathiten, flog Saph, fom ock 
war af owanlig ſtorlek. 
19. J en annan drabbning med 
Philiſteerna, likaledes wid Gob, 
flog Elbanan, Jaere Orgims 
ſon, Goliaths broder, Beth⸗ 
lachmi, fraͤn Gath, pd hwilkens 
fpjut, ſtfängen liknade ett waͤftraͤ. 
20. An en gdng infsd krig, of 
drabbningen (tod wid Gath. Sher 
war en man af owanlig ftorleé, 
fom hade fcr finger pd bhwarje 
hand, ody fer tdv pd hwarje for, 
fd att the ſammanraͤknade woro 
fora od) tjugu. Han war af 
ſamma fldgt, fom the foͤrut naͤmn⸗ 
21. de, od) finddade Iſrael. Sd Hog 
Jonathan honom, fon af GSimea, 
Davids broder. Theße fora woe 
ro af owanlig Eropps ftorfeE och 
fddde i Gath, men wordo (lags 
ne af David oh hans krigs— 
man, 7 


an fade: 
HERREN dr mite befFden 
min foͤrloße 
Min Gud, min klippa, hi 
jag min tillflykt tac 
Min FSD oh mitt falighers 
Mitt beſtydd od) mite foͤrſn 
Min frdifave, Tu ſom mig 
| orate frdii 
Uri mite bekymmer ropade j 


, De. 
Od blef frdlfad frdn mina | 


Doͤdſens bation hade omhwaͤrf 
Od Belials baͤckar foͤrſtraͤckt 
Med helwetes band war ja 


gift 
Od) af dddfens ſnaror oͤfwer 
J min dnget ropade jag of k 


Sil min Gud ropade jag. 
Utur fice cempel horde a 
. t 


Oh mitt ropande war infor 
t 


Jorden baͤfwade oc Calf , 
ane grundwafar dat 
ch ſtakades, ti Han wred 
Roͤk ſteg upp utur Hans 
Och foͤrtaͤrande eld gick utaf 
mi 


Theraf ljungeld itaͤndes. 
Han boͤgde himmelen od for 
Och moͤrker war under Hans 
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a Cherub och fidd TDy jag haͤller DERRINS a 22. 
| fe pa waͤdrets wingar. 
moͤrker, ſaͤſom edie oms Oc wiker icke brottſlig bort eek 
Fring fig, - min Gi 1d. | 
watin, then ena (fon Alla hans raͤtter hafwer jag fore 23, 
oͤfwer then andra. mina oͤgon, 
ſom infoͤr Honom Och ſtiljer mig ide ifraͤn Hang 
at, itdndes (jungeld. (agar. 
} (at dundra ifraͤn him⸗ Jag de vedtig infor Honom 24, 
melen, ch aftar mig, art jag ej md fynda. 
Hoͤgſte (de fin voft hie Therfoͤre tdter HERREN mig 2s. 
| ras. winna min raͤttfaͤrdiga ſak, 
ſina pilar och kring⸗ Sä, ſom min oſtuld aͤr infoͤr 


oͤdde them: Hans oͤgon. 
laͤt Han them fara Sfwee then, fom Si Sig ia, fir 26. 
ig; 


fram. 
llor wiſade ſig, Med then redliga 8 Tu red⸗ 
grunder blefwo blot⸗ ligt; 

«(aber Med chen rena wiſar Su, ate Su 27, 


1 HERR dft ren: 
ihe anda xe blaͤſt. Od emot then wraͤnga ſtaͤller Su 
fin hand ut fraͤn hoͤg⸗ Sig afwig. 


en, att hemta mig: Su frdlfar ett nddlidande foll, 28. 
ig upp ur mycket wattn. Od fornedvar the Hdgmodiga, ger — 
mis fein min ftarfa nom Sin afyn. 
owdn, Tu, HERRE, dit mitt (jus: 29, 
bem, fom mig hatade HERREN (ater i mite moͤrker 
fwermaͤgtige woro, {jus uppgd. 
‘ls mig it min mow Med Tig (per jag then anfallans 30, 
gangs tid; de haͤren emo, 
REN war then, for Od med min Gud oͤfwerſtiger 
mig underſtoͤdde. jag muren. 
nig ut pd tymden, Guds waͤgar dro utan wank; 31, 
e mig, efter Han har HERRANS tal dr —*8 
de luſt till mig. tradt; 
goͤr waͤl med mig, foͤr Han aͤr en ſtoͤld foͤr alla, ſom 
tifaͤrdiga fabs (Full; till Sonom raga fin tinfinte. 
Auer mig mina han⸗ Sy ho aͤr Gud utom HNERRAN ? 32, 
ders renhet, N Och 
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Och pd hwem fan man foͤrlita 
fig, utom war Gud? | 
33. Utom then Gud, fom dr mig es 
fa(t friſtad / 
Och dt mig utſer then raͤtta waͤgen, 
34. Som goͤr, att foͤtter dro (ds 
fom bjortars, 
26 att jag pd mina hoͤgder blifs 
Wer be agadante. 
35. Som laͤrer mina banter att frida, 
Od mina armar ate fpdnna kop⸗ 
parbogen. 
36, Su gifwer mig Sin falighees ſtoͤld, 
Ody ndv Tu mig fdrdomjular, 
gic Tu mig ftor. 
37. Tu utwidgar thet van ~ hoa 
— 
GE art mine foͤtter ide finea, 
38. Sag forfbijer mina — och 
nedl aͤgger them. 
Och jag wander icke om igen, fore 
du jag gjort aͤnda med them. 
3g. Fag Ade them alla ned, att the 
icfe mer kunna uppftd; 
She falla under mina fotter. 
40. Tu omojordar mig med ſtarkhet 
till ſtrids, 
Tu nederboͤjer under mig them, 
font emot mig ſtodo. 
41. Su bref mina fiendec pd fipfeen 
fic mig, — 
Ss att jag kunde foͤrſtoͤra them 
| ſom mig hatade. 
42. She ropade, men they war ingen 
hjaͤlpare, 
Til HERMAN, men an froas 
rade them inter, 
43+ Sag ſhonderſtdite them ſaͤſom ſtoft 
pad marken, 
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Saſom traͤck va gatorna 
de jag them ſo 

Su friade mig ifran mite. 
eni 

Su bewaradé mig, pd t 
ſtulle warda Firft 
fraͤmmande foll 

Och thet folk, ſom jag foͤr 
kaͤnnt, warda mig unde 
Fraͤmmande folks barn tro 
ra ſmickra 

Med begaͤrliga oͤron lydat 
Fraͤmmande * barn fal 
ſaͤſom wißnade 

Od od med fruktan utur { 


HERREN lefwer! O 
wad ware min 

Od Gud, min ſaͤkra klipp 
re upph 

Gud, fom mig haͤmnd gi 
Od underlaͤgger . mig fol 
Goin foͤrer mig ut seri 


Och upphojer mig oͤfwer 
ſom emot mig ft 


gIfran waldewerkaren fraͤl 


Cherfoͤre will jag beifa Lig, 
RE, ibland fol 


Od SVitt namn lafGunga. 


Su dt then, = bewijar 3 
g for falic 
Od goͤr baemperahe, me 


Med David od hans afte 
. be, cll ewig 
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nh ſong David jemwaͤl 
‘thenna ſaͤngen: 
David, Fai fon, 


er ahen man, fom hoͤgt 
upp{att war, 
Suds Smorde, 
oͤr the (dffanger, fom han 
laͤrde Iſrael: 
ANS ande hafwer talat 
genom mig, 
né ocd hafwer ſtyrt min 
| | tunga: 
Gud’ hafwer lofwat, 
faſte beſtyddare hafwer 
tillſagt mig, 
mis Regent oͤfwer maͤnni⸗ 


or, 

ent, fom befrdmjar Guds 

| fruktan. 
rgongryningen kommer, 

on utan moln, ſtall fol 


uppga, 

zilkens ſten, ards (Fall ef⸗ 
In, ur jorden uppwaͤra. 

mitt hus faſt beftdndande 
infor. Gud? 

migt firbund hafwer Han 

maed mig gjort, ~ 

Anbigt blifwer od) i allt 
+ hibehatles. 

allena dv min faligher, 
h allt hwad jag dnfFar. 

daktige (Fala icke uppwaͤra, 

ſaͤſom toͤrne, for hwilket 
alle ſty 

ilket ingen fan med hans 
den widroͤra. 

will Comma wid them, mas 
e nyttja jern oc ſpiut. 


Sherfdve warda the i eld uppbraͤn⸗ 
Oe, att the md utrotas. 
Theße dro namnen pd Davids 8. 
hjeltar. Jaſabeam Hachmoni fon, 
then ypperſte bland the tre, fom 


upphof fite fpjue oͤfwer ättahun⸗ 


drade ſlagna pd en ging, Naͤſt hor 9- 
non war Eleazar Dodi fon, A⸗ 
hohi fons, en -ibland the tre bjels 
tar. Han war mdb David, ef 
the utmanade Philifteerna, fom cil 
ftrids hade foͤrſamlat fig, ocd) td 
Iſraels fol€ gingo fram emot chem. 
Han fol an od) (log the Philis re, 


ſteer, (4 att hans Hand troͤttnade, 


men (ldppte doc icfe ſwerdet ifran 
fig, oh HERREN gaf en ſtor 
feger pd then dagen. Folket foͤlg⸗ 
de honom efter, endaft for att tas 

ga byte. Efter Honom war Gams rx, 
ma, Age fon, then Havaritens, 
She Philifteer hade ſamlat fig wid 
Lehi, hwareſt ett äkerſtycke tag, > 
befddt med ling. Folket drog fig 
undan fie the Philifteers men han 12, 
ſtaͤllde fig mide pd aͤkerſtycket, fir: 
froarade ther ody flog the Philis 
ftecr, {4 ate HERREN gaf en 
ftor feger. Theße tre, fom woro 13. 


ofwer the tretio, gingo ned t ands 


tiden till David, wid kulan Adul⸗ 
fam, medan the Philifteer hade 
fire laͤger Mephaims al. . Das 14, 
vid war pd bergshigden, od) Phi⸗ 
fifteerne fade inlagt befdetning us 


ti niger a ive David wardt ly⸗ 15. 


ſten och ſade: Ho ſtulle kunna 
hemta mig wattn ur brunnen, 
Ra fons 
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fom de i porten till Bethle⸗ 
16. hem! She tre hjeltarne bruto fig 
tcaã igenom Philifteernas lager of 
hemtade wattn uv brunnen i pors 
ten till Bethlehem. The foͤrde thet 
med fig od) gofwo dt David, men 

Han wille ice dricka theraf, uran 

got thee ut infir HERRANM. 
17.Han fade: Late BBERREVT 

ware léngt ifran mig ate chee 
goͤra; dc thee ide the manuers 
fod, fom waͤgat ſitt lif, taͤ 
the thit gingo? od han ville 
icke dricka ther. Thetta gjorde che 
tre hjelrarne. 

Abifai, Joabs broder, Seruja 
fon, war ypperſt ibland tre. Han 
upphof fire fpjuc oͤfwer trehundra 
flagna, od war namnkunnig is 
19. bland tres han war bland them 

mycket anfedd, och firde them 

an; men fom icke upp emot the 
20. tre firfta. Benaja, fon af Fos 
jada, hwars fader habe waret en 
tapper oc) foͤr ftora bedrifter bes 
roͤnd man frdn Kabseel, flog 
twdnne Ariel bland Moabiterna 
od) fteg ned i en brunn, pd en 
dag, ta (nd fallet, fame doͤdade 
21. thee ett (eon, = =Han dsfwerwann 
of en Egyptiſt man, af anfentig 
Fropps ſtorlek, oc fom bade ett 
fpiut i handen, Benaja gick es 
mot honom med en Fdpp, ryckte 
fpiucet uc hans hand oc flog hos 
nom ihjdl med hans eget fpjut. 
22. Shetta gjorde Benaja, Yojada 
fon, os) war namnfunnig bland 
23, tre bjeltar; ban war mer anfedd, 


18. 
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dn the foͤhjande tretio, 
ice upp emot the tre fbr 
David antog honom tiff 
mafte befallningshafware. 
oabs broder, war en | 
ikaledes Elhanan, Do 
frdn Bethlehem; Samim 
lita, bade Haroditers He 
Palthiten; Ara, Ikkes ( 
Thekoa; Wbiefer fran 
Mebunnai frdn Hufa; 
then Achochiten; Mahar 
Metopharirens Heleb, Ba 
then Netophatiten; Itta 
fon, fraͤn Gibea i B 
land; Benaja frän P 
Hiddai frdn Nahale Ge 
bialbon, then Arbathiten 
reth, then Barhumiten; 
fraͤn Salbon; Benejaſan 
than; Samma, then Ha 
Ahiam Sarars fon, the 
rithen; Elipheled, Aba 
then Maachatitens; Elia 
thophels ſon, then G 
Hezrai fraͤn Carmel; Pa 
Arbiten; Jigeal, Nathan 
Zoba; ani, then Gadd 
(cE, shen Ammoniten; 
fedn Beeroth , Boab Ber 
wapnedragare; Sra, thei 
ten; Gareb, chen Jithrite 
then Hetheen; alle tillſan 
od) tretio. 


Fee wardt HERRED 
nad oͤfwer Sfrael, 
David foͤrledas, att tata 
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Qf Iſrael ody Juda. Ros 

befallte Joab, Haͤrhoͤf⸗ 
anen, ſom hos honom war, 
2 igenom alla Iſraels flaͤg⸗ 
n Dan til Berfeba, od) 
folket, pa thee Konungen 
{ wera hela antalet thers 
ioab fade till Konungen: 
SECT tin Gud dre fols 
ifwe hundrade ganger 
re, dn thet nu ac, ody 
cre, Ronungen, fa (jelf 

We bwarfdére (Fall 
nu jut raͤknas? Thetta 
maͤſte Konungens befalls 
1Joab od) andra Haͤr⸗ 
maͤn gd i werkſtaͤllighet. 
‘ov bort, tillifka med the 
Haͤrhoͤfwitsmaͤnnerna, fran 
len, ate raͤkna folket i J⸗ 
She gingo oͤfwer Jordan 
rade fig wid Aroer, pa 
idan af ftaden, fom ligger 
volme i fleden Gad, od) 
efer. Therifrän cogo the 
till Gilead ody landet Tach⸗ 
odſi; widare til Dan Faan, 
ring Zidon, till fafta ftas 
tus, och alla the Heweers 
naneers fidder, famt Foms 
an fdder ut till Berſeba. 
ro igenom hela landet, och 
| efter ſju mdnader od 
iagac, til Jeruſalem till⸗ 
Haͤr aflemnade Joab fore 
en pd antaler af folket. 


ef funnos dtrahundrade tus . 


iDbare man, od) i 


Suda , 
brade tufend. 
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Efter ſlutad raͤkning, (log ro. 
Davids ſamwete honom. Han bad 
infor HERRAN, och (ade: Jag 
bafwer ſyndat ganiFa mycket, 
genom thet, fom jag nu gjort. 
Wien, GERRE! foͤrlat dock 
a0 tlénare mifgerningens jag 

afwar bedrifwet en ftor gaz 
lenſtap. Made nu David ftiget rr. 


‘Upp Om morgonen, hade HERs 


REN — Propheren Gad, — 
fom war Davids Giare, att gh 
ti Honom od) figa: Ga fager ra. 
HERRET: Jag fdreldgaer 
tig treggebanda ſtraff; wdlg 
tig etthera af them, hwilket 
jag fedDan will laͤta Fomma oͤf⸗ 
wer tig, Gad gic in till Das 13, 
vid, berdttade theta od) fade till 
honom: Will eu, antingen “ace — 
bungers ndd ffall trycka tire 
land tfiu ér, eller, ate tut 
tte maͤnader mafte flyfca fdr 
tina fiender, fom (Pola férfdl- 
ja tig, eller ate peſt i tre das 
gar fordder titt land? Ofwers 
laͤgg nu ody befinna, hwad 
ſwar jag fae lemna Honom, 
foin mig fander! David fwaras 
de: Jag dc i myden angeft, 
inen [de mig nu falla i AER: 
RAVIG hander, ety Gans 
barmbertighet aͤr ftor, och ic⸗ 
Fe i manniffors haͤnder! | 
Sherpd (de HERREN pet 
komma Sfwer Iſrael, ifrdn mors 
gonen in-till then fdrelagda tis 
“a (a att af folket, ifrän Dan 
3 


= 


4. 


Ce) 


5. 


til 
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til Berfeba, fjutio tufend perfo- 
16. ner bortdogo, HERRA | 
gel utſtraͤckte oc fin hand dfiver 
Jeruſalem, ate lifalebes ther forts 
derfwa; men HERREN, forbars 
made fig od) fade til Angelen, 
fom ftraffet utfirde: Nu aͤr cher 
ball cin band tillbaka. 


neg, | 
HERRANS dngel war td wid 


Araunas, then Jebuſeens, loga. 
Sd David (dg dngelen, fom 
flog folfer, fade han till HEM: 
MRAM: Bag allena hafwer ſyn⸗ 
dat; fag ae brortflig; hwad 
hafwa thefa faren gjort? Was 

te Tin band emote mia, ody 
18, mot min faders bus! Wid fams 
ma tid fom Gad till David od 
fade till honom: Gack upp till 
Arauna, then Jebuſeens, los 
90, od) bya ther dc GER: 
19. RATT ete aleare. David gicf 
firar upp, ſäſom Gad fagt od 
20. HERREN befallt hade. Men 
nde Arauna blef warfe od) fag, 
att David anfom, med fina tids 
nace, till honom, gic? ban frau, 
Faftade fig ned foe RKonungen, 


17. 





NS dns J 


ſwarade: 
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med anſigtet til jorden, od) fade: 
wi kommer min Serre, Zoe 
nungen, sill (in tjänare? David 
Foͤr att koͤpa af cig 
logan ocd) therpa bygga ere als 
tare at GERRAVI, (4 ate 
folket ide m& langre plaͤgas. 
Arauna fade till David: Min: 
Herre, Ronungen, cage och ofs 
fre, ſaͤſom honom taͤckes! Gi, 
haͤr aͤro oxarne till braͤnnoffer, 
ody trdéfFwagnen med dfriga 
redfEapen till wed. Alltſamman zy 
gaf Arauna de Konungen, od fy 
de: HERRELT, tin Gud, laͤ⸗ 
te tin bon, wate fig bebaglit! 
Men Konungen fwarade: Feder, 
fa; utan jag will Edpa chee af 
nig for fulla waͤrdet. Jag will 
ide infor 5ERRAN offea 
nagot, fom jag fate foͤr intet. 
WMG koͤdte David logan odo. 
xarna foy femtio fiffar filfwe, ; 
bygade pad ſtaͤllet ett altare dts. 
HJERRAN, och offrade thetrd 
brdnnoffer od) tacfoffer. HER — 
MEN horde ock hang boͤn, (8 att ; 
pligan oͤfwer Iſrael aͤterwaͤnde. 
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We AAEM tnt eat 


we 


; BS 


zhen Foͤrſta Konungaboken. 


yonung Dovid war nu ſtroͤp⸗ 

lig och aͤlderſtegen: ehuru 
mycket man ock med klaͤ⸗ 

t hoͤlgde honom; kunde Han tifs 
il icke haͤlla ſig warm. Ty gof⸗ 
hans thjaͤnare foͤrſlag, att man 
f Konungen borde uppſoͤka nds 
p ung ogift qwinna, fom ho⸗ 
m betjinte ody ſtoͤtte, ſofwe j 
n$ armar od) bonom waͤrma 
nde. Sedan man sil -then dns 
n inom. alla Sfraels granfer ; 
t en ddgelig jungfru, od) fund 
Abiſag af Gunem, fordes Hon 
Konungen. Hon war Sfwers 
Httan fin. Hon litte Konun⸗ 
0, oc) paBade upp pd honom. 
oe hade Han intet onrgange med 


ec medtertiD fattade Adonia, 

n af Haggith, thet formdina 
flu, att upphaͤfwa fig till Ko⸗ 
Inge Han (Faffade (ig ſtridswag⸗ 
t od rytteri, od) antog. femtio 
rabanter till fin lifwakt. Oflx 
ig Habe hans fader i fin lefnad 
Toit Yonom et haͤrdt ord, eller 


ens giort honom then focebrael⸗ 


fen, Swi gjorde tu ſur Theß⸗ 


utan war Dan af ganffa: wackert 
utfeende , och; naͤrmaſt Abſqlon i 
dren. Gina oͤfwerlaͤggning t ha⸗ 
de han med Joab Zerujd fon, 
och med Ofwerſta Preften Abja⸗ 
thar: theße hade foͤrbundit fig, 
att bitraͤda Adonia. Men Pree 
(ten. Zadok, Benaja, Jojoba fons 
Propheten Rathan, Gimei ods 


’ - \ . oo 
t ~ ° v 
Bio 9— 
iM J aa 3 
. . @ivrvyi- @ aeqe 


ry 


—s 
to 


Regi, famt Davids frigshjeltaty .-- | 


woro icke pd Ddonia (ida, Ado⸗ 
nia (at aͤfwen 


och goͤdkalfwar, ti ett. goͤſtabud 


wid ſtenen Soheleth, icke laͤngt 


ifraͤn Rogels Kaͤlla, hwartil barn 
bSd alla fina: broͤger, Kungliga 
Prinfarna, tillika med the af: Sus 
da Maͤn, fonr woro Konunger 
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flagta fdr, rae | 


. A 


naͤrmaſt: men Propheten Nathan, 10. 


Benaia, krigshieltarna och ſin bros 


der Salomo boͤd Han. ide. 


Ru talaͤde Nathon med Bathe IIe 


feba; Galomos Moder od. fade s 
Safwer bil ide beet) att. Ado⸗ 
A ie 


4 


nia, Saggith fon, gjorf fig till 
- Ronung, utan-wdr Serres Dae 


32, vids, wettſtap? Ma jag ther- 


(dre gifwa tig ett rdd: att tu 


kan ſaͤtta bade titt oc tin fons 
13: Gulomos lif i fdterbet! Gad 


in till Ronung David od fag 
bonom: Safwer tu ide, O Roe 


nung, edligen tillfagt tin tid« 


natinne, att min fon, Galos 
mo, efter: tig (tall tifltrdde res 
geringen ody intaga tin thron? 
Swi upphdéfwer fig nu Wdonia 


14. Gl Adnung? Si, medan tu 


&nnu ‘talar med. Ronungen, 
wilt jag komma efter tig, och 


a}. ſtyrcka titt tal. - Gathjeba gick 


alti in dO Ronungen ¢ theß ins 
ve tum: Konungen wat nu gane 


— fa (wag, od Abifag af Gunem 
a. betiante bonom. 


Bathfeba buga⸗ 
be och kaſtade ſig med fdr Ko⸗ 
nungen. Konungen frigade, hwad 


17. hennes Gftunden wore? Hon ſwa⸗ 


rade: serre tu bafwer ‘wid 
HSARKACT tin Gud wort 
tin tjchariana, att ingen ans 
wan, dn min fon Galomo, efs 
ter tig (tulle komma till Rege- 
Singen od) intaga tin thron. 


1g. Dod ft, Adonta upphafwoer fig 


nu till Ronung, utan tin wetts 


1). Rap, Serre Ronung. gan haf⸗ 


wer laͤtit flagta en mydenbet 
oxar, gddfalfwar od far, ody 


t.budft alla Rongliga Prinſar⸗ 


ha, tilltitta med Ofwerfta Pres 
ften:. Abjathar ed). Fdléberren 
ajoab: men tin tjdnare Salo 
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mo bafwer ban ide bubit. Af 
tig, Serre Ronung, wdntar mes 
niga Sjfracl, att tu them fore 
flarar, bwilten efter tig (fall 
intaga Ronungatbronen. Al⸗ 
jeft torde bdnda, att nde min 
Serre Ronungen gaͤtt att hwi⸗ 
le bland fina fdder, fdr jag 
ody min fon Galomo anfes fer 
brottfliges | : 


Medan Bathfeba dnnu talade: 
med Konungen, fom dfwen Pro- 
phettn Rathan. Han anmaͤlte 
hos Konungen, inſtaͤllte ſig foͤr ho⸗ 
noo, foͤll paͤ anſigtet med till more 
fen od) fades’ Safwer tu serre4 
Konung, fSrordnat, att Ado 
hia fall trdda till Regeringen 
efter. tig och intaga tin thron! 
SJ dag dr ban faren utur te % 
den; var aͤfwen laͤtit en mye 
kenhet oxar, gddbalfwar och 
far flagtas; ſamt till maͤltid 
budit alla Kongliga Prinſar⸗ 
na, tillika med. Sdfividsmdn 
nerna for Rrigshdren och Äf— 
werfta Preften Abjatbar: ty 
dta nu od drida med bonom, 
od copa: Lefwe Ronung ¥ 
donia! Wen mig, tin tjdnare,% 
Preften Sabor, Benaja Joja⸗ 


iil, 


—E 


da fon, ec tin tjaͤnare Ge 
lomo bafwer ban ide balla & | 
tit. Gtulle waͤl thetta af gst 
©! Honung, ware (4 foͤrord⸗ 

nadt, utan att tu Idtit tin tide © 
nare (4 wets, bwilten (Bell we 








Then Fôtſta Konungabotes. 


da min Serre Ronungens efs 
tetrddare pd thronen? 

Z4 boͤd Konang David, att 
Bathfeba ſtulle foͤrekallas. Hon 
lhtom od) blef foͤr Konungen {tds 
29. ende; Konangen bedyrade td med 

(): Gd fannt fom 3ERxXEI 

lefwer, then mitt lif atur aff 
. £63 raddat; will jag i thenna 
zo dag wert(tdita, hwad sag tig 
wid HBRRACT, Ifraels Gud, 

edligen lofwat, att tin fon Gas 
lomo ftall efter mig warda 
KVonung, och intaga min theon., 
31. Bathſeba faftade fig med anftgs 
tet till marfen ned foe Konun⸗ 
gen, ody fade: Lefwe min gers 

_ te, Ronung David laͤnge! 
Widare 66 Konung David 
at Preften Zadok, Propheten 

Mathan od) Benaja Fojada fon, 

fPulle foͤrekallas. The inſtaͤllte fig 

~ fér Konungen, fom gaf them thens 
sna befallning: Cager Kongliga 
Watten med eder, fatter min 

_ fon Salomo pd min egen mul 
dfna od) férer honom ut till 

kh Gibon. Ther ftola Preften Bas 
Set oc) Propbeten Chatban 

fmörja bonom till Ronung dSf- 

wer “jfrack Sister fedan i 

baſumerna od) laͤter tropa: 
Lefwe Ronung SGalomo! Td 
> fedan ledfagat bonom till 

aden tillbaka, (fall ban (atta 

fg pd min thron. San ftail 

3 mitt ftdlle foͤra eegementet: 

forordnar bonom, att was 


Ts en Foͤrſte Sfwer Ffrael och 


28. 


Bonung Davids! 


Swer Juda... BWenala Fojada 36, - 
fon fwarade Konurhen: Ware 
fagdt! Winne thetta, O! Res 
nung, af SERRACT tin Gud, 
fin fullbordan! Gdfom Xz 37. 
RECT med min serte Kos 
nungen warit bafwer, (4 was 
te ban med Galomo , od). late 
bans thron i dra ocy anfeens . » 
de Sfwertrdffa min serres, 


- Ald ginge Preften Zadok, 38. 
Propheten Mahan od Benaja 
Sojada fon ut med Kongliga Life 
twaften, fatte Galome pd Konuns 
gens muldfna ody férde bonom tid - 
Gihon. Preſten Zadok Hemtade 39, 
oljehornet utur Helgedomens tdlt < . 
och fmorde Galomo. Dian ftitte 
fedan i bafunerna od) meniga fol⸗ 
fet ropade: Lefwe Konung Sas 
lomo! Allt folket fSlade Honom 4a. 
widare til ſtaden tillbaka, under, 
pipors ſtall, och med ſaͤ owanliga 
froͤgderop, att jorden ſtalf wid 
theraS gny, a 
Thetta hoͤrde Adonia, fame 41. 
med alla find gaͤſter, fom ny 
fade flutat maͤltiden. Taͤ Joab 
hoͤrde ſtallet af baſunerna, fade 
ban: Swad tan thetta buller 
ody fFti i (taden betyda? Dies 4% 
dan fan dnnu tafode, Com Jor | 
nathan Ofwer( Prefter Abja⸗ 
thors fon. Fill honom fade Ado⸗ 
nia: Rom n&rmare. Tu dit en 
raͤttſtaffens man / fom bit’ gos , 
ee Jonathan i 43. 
2 


| be Adonia: Beklageligen ice. 


44. 


45. 


Wear Serre Ronung David baf- 
wer gjort Galomo till. Aonung, 
Preften Sadot, Propbeten Chas 
than od) Benaja Jojada fon, 
tillifa med Kangliga Lifwats 
tex, bafwer Bonungen fandt, 
att ledfaga bonom, ridande pd 
then Rougliga muldfnen, FJ 
GSihon hafwa Sadof och Cas 
than fmort bonom till Ronung, 


ſamt therifrdn med frégdebes 


46. 
47. 


48. 


tygelfer fort honom tillbata. Ses 
le ftaden (fallar af glddjeftri: 
od, thetta dr thet buller, fom 
5} bafwen bért. . Redan. fitter 


ock ms Salome pd Rongligs 


Thronen. Redan bafwa Ros 
nungens Befdlbafware ingdtt, 
att lyckoͤnſta waͤr Serre, Ros 
nung David, ed) fagt: Gre 
tin Gus Galomes namn ſtoͤr⸗ 
te’ dn titt eget, od bans thron 
mer fyfanbe, dn tin! Konun⸗ 


_ gen bafwer fjelf i fin fang tas 


{tat fig ned pd fitt anfigte ody 
i thega ord utbruftit: Ware 
SERRE, Hracis Gud, laͤf⸗ 


wad, fom i dag gifwit mig en 


eftertrddare pd thronen, then 


jag med egna gon ſtaͤdar. 


$0. 


51. 


Alle Adonia Gaͤſter uppſtodo nu 
intagne af foͤrſtraͤckelſe, od) gins 
go hwar fin waͤg. Adonia fjelf, 
fom fruftode fir Galomo, gid 
bort od) fattqde uti hoͤrnen af 
altaret. Taͤ wardt Galomo bes 
rdttadt, att Adonia fruftade fir 
Honom, ſedan Ban war blef⸗ 





Then Foͤrſta Ronungaboken. 


wen Konung, att Hon cherfoͤre 
fattat hoͤrnen af ‘altaret och fagt: 
Maͤtte Ronung Salomo innam 
thenna dagens flut, med ed 
foͤrſaͤra mig, att ban ide will 
ldta taga fin tjdnare igenom 
ſwerd af Saga. Galomo lat; 
fara: Om ban de en raͤttſtaf⸗ 

fens man, ſtall ide ett bdr of 

bonom falla till marken: men 

warder ban med otrobet be 

funnen, (tall ban 85. Scnungs3 
Galomo fande therefter, och lit 

hemta honom ifrdn altaret: hor 
fom od) faftade fig til marken fir : 
Konungen, ſom boͤd honom 4 

hem i ſitt hus. re | 


3! Davids dagar nalkades rus 
flut, gaf Ban fin fon Galo 
mo thennd foͤreſtrift, ody fart: | 
Jag gaͤr nu alla doͤdligas wis: 
men war tu oférfagd, oc be | 
te tig manligt? Tag noge ict 
bwed SERRE tin Gud bw 
dit iafttaga, fd att tu wan 
drar pd Sans wdgar od) tro 
ligen haͤller sans (tadgar od 
bud, raͤtt och la ſaͤſom then 
af Moſe de beſtrefwen. 

ſtall tig waͤl gd ¢ alla tins 
waͤrf, och i allt bwad tu fg | 
foretager. Td (tall od SEW’ 
RECT upfylla thet 18fte, 5m: 
mig gifwit, td San fade: On 
tine eftertommande ſorgfaͤllß 
winldgga fig, att fora en wig: 
bebaglig wandel, och wae } 


wv 





















Then foͤrſta Ronungaboken. = 7 


uppriftigt af bjerta oc ſjal 
illgifne, (a feall af tig arf 
winge alldrig felas pd Iſra⸗ 
Is thron. Tu weft, buru Jo⸗ 
tb: Seruja fon mig fsroldmpat, 
ned. fitt forbdllande emot the 
wd Iſraelitiſta Gdlitberrarna, 
Abner, VNer fon, of) Wmafa, 

ther fon, td ban mérdade 


bem; med frigsblod kraͤnkte 


tiden, med Frigsblod ſoͤlade 
Mltet omkring fina lender, odd 
Torna pd (ina fdtter. Goͤr med 
jonom, hwad tu klokt finner; 
ſch laͤt bans grd bufwud 
Nodigt laͤggas i grafwen. 
Barſillai barn iftdn Gilead 
vill jag att tu bewifar dmbet 
xh ndd. Maͤtte the ſpiſas af 
itt egit bord! Ty the foͤrd 
nat till mig td jag war (tadd 
4 flydten fdr tin broder Abs 
sion, Simei Bera fon, of 


Jenjamins (tatty ifrdn Bachu⸗ 


im bafwer tu bos tig. Thet 
mar ban, fom (4 bittert ſtym⸗ 
ade mig, td jag gid till Was 
anaim; men fom mig fedan 
ill méte wid Jordan, td jag 
ck edligen wid 5 ERXAVI 
illſade honom, att icke taga 
onom genom ſwerd af daga. 
ro lemna tu.bonom icke ſak⸗ 
zs. Gdfom en klok man fin⸗ 
er tu fjelf, buru tu med bos 
om fdérfara (tall, ſaͤ at ide 
ans gtd bufwud oftraffadt fdr 
omma i grafwen. 


David gick therefter at Hvis ro. | 
fa bland ſunag fiver och blef i 


~ Davids borg begrafwen. Then tid, 11. 


han oͤfwer Iſrael regevat, wae 
foratio drs fju de i Hebron, od 
try od) tretio de i Jeruſalem. 
Galomo intog fin Gaders, Das 12, 
vids thron, ody Hans regemente blef 
ganffa mycet ſtadgadt od) fat. : 
Mu fom Adonia Haggith fon 13. 
til Bathfeba, Galomo Dioder. 
Hoon frdgade, om ollt ftod tval 
til, i anfeende til Hans beſoͤk? 
Allt wal, ſwarade Ban, jag bafs 144 
wer allena(t ett ord att fdga tig. 
Gag fritt, fade hon, Tu weft, 1§- 
fortfor Han, att Riket tillbdrde 
mig, od) att bela Iſrael ans 
{dg mig, ſaͤſom then ther bors 


roe de taga, emot Rils(tyrelfens 


men att Kronan gid mig utur 
bdnderna och blef min brobders 
lott, emedan bon af 5BRe — 
RACT war honom beftird. 
Nu bafwer jag en enda bon 16. 
till tig: médtte tu ide waͤgra 
mig benne! Hon bad honom frite — 
begdra. Jag beder, fade Han, 17 
att tu wille tala med Ronung 
Galomo, fom wiferligen ide 
affldée tig ndgot, att ban wil 

le gifwa mig Abifag af Gus 
nem till dita. Bathſecha fade, Be 
Wal! Jag will, pd tina wag: | 
nar, tala med Ronungen; git 

G in till Konung Galomo, att 
Ne honom foͤredraga thetta aͤrende. 
Konungeh tod upp, gi Henne til 19, 
3 J mice 


—X 


23. 


moͤte och haͤlſade henne oͤdmjukt, 
fatte fig ater pa fin ſtol oh (dt 
for Konungens Moder jaͤmwaͤl fats 
20, fa en ftol pd (in hoͤgra ſida. Hon 
fade ti: “Jag bafwer en liten 
bdn att andraga bos tig: maͤt⸗ 

te tu ide affld ——— Ko⸗ 
nungen ſwarade: Begaͤr, min 
Moder, ogerna nekar jag tig 
21. naͤgot. Wd, fortfor hon, Abi⸗ 
ſag af Sunem warda gifwen 
tin broder Adonia till akta. 
22, Haͤrtill ſwarade Konung Salomo 
fin Moder oc) fade: Swi beder 
tu allenaft-om Abiſag af Gus 
nem fdr Adonia? Bed dfiwen 
om bela Riket for honom; alle 
then(tund ban de min dldre 
broder, od) bafwer therjemte 
Ofwerſte Preſten Abjatbar och 
Sitberren Joab Seruja fon pd 
n fida. MDiterligare ſwor Kos 
nung Golomo wid DHERMMN?, 


od) fade: Gud laͤte bade thet’ 


ena oc thet andra ftraffet mig 
Sfwergd, om ide Adonta (Pal 
med fitt lif omgaͤlla thenna 
24 tillftdlining. Ody nu, fd fannt 
HLRRELCT lefwer, fom ftads 
faft mig pd min faders thron 
pd then ban mig uppfatt, ob 
mitt bus, litmdtigt fina löften 
grundat, ftatl Adonia i then: 
25. na bag d6. Konung Salomo 
ſaͤnde ock Benaja Jojada ſon, 


fom genaſt afhaͤnde honom lifwet. 


26. Mien sil Preſten Abjathar ſa⸗ 


de Konungen: Gack bort, till 


Annathot, till tin Landtegen⸗ 





Then Forſta Konungaboken. 


dom. Tu bar foͤrtjaͤnt döden: 
Sod will jag nu ide $5da tig, 
emedan tu burit SE RRATIS 
Guds Ark foͤr min fader, och 
med bonom delat alla the bes 
fwdrligheter, fom ban ut(tdtt. 
MOtd ſtoͤte Golomo Abjathar ic 
fran Preſtaͤmbetet infor HER⸗ 
RAN, od) uppfylte i fa maͤtto, 
hwad HERREM redan i Gils 
oͤfwer Eli hus affunnat. | 
Rycktet harom fom For Joab, 24 
warit Adonia anbangare, ts 
ura Ban ice BO med Mbfalon 
Han tog fin tillflygt ti HEX 
RAMNS taͤlt ody omfattade Hore 
nen af altaret. Men naͤr Konung 4 
Galomd mardt beraͤttadt, att Jo⸗ 
ab flott tf HERRARMS tilt, 
od) (tat (tg bredewid altarets fare 
de Han Benaja Jojada fon, me 
befallning, att taga honom af da⸗ 
ga. Sar Benaja fom till taltet, 3 
befallte han Joab, pd Konungens 
waͤgnar, att gd therifrdn. Dyer 
Han fade: Chez, bade will jag 
65. Genaja berdttade Konungen 
tilbafa, hwad Joab honom free 
tat, ody Konungen fede: Goͤr, jk 
fdfom ban fagt; fld bonom + | 
bjdl, och Idt begrafwa bonom: | 
therigenom urffuldar tu mig 
od) min faders bus fdr tht 
Offyldiga blod, fom Joab rin , 
na ldtit. 5HERREUI létee is 
blodftulder drabba bans eget 
bufwud, fom ban fig ddragtt, 
td ban, min fader alldeles o 
: wetan⸗ 





Then Forfi⸗ Ronungabotem 


— wWelande, mirdabe tod mdn, 
bwilke redeligare och bdttre woe 
ro dn ban, ndmligen Iſraeli⸗ 
tiſta Gditberren Abner, Cher. 
fon, och Judiſta Faͤlltherren 


on 


aft Bans flofwar wore { Bnths 
ty fadlade Han fin aͤſna od) for 40. 
oͤfwer ti] Adis i Gath, att ſoͤ⸗ 
fa fina flofwar, them ban of ic 
fraͤn Gath dterfirde. T4 Galomo ar. 


$3. Amafa, Jether fon. Wd Joab fit weta, att Gimei farit ifraͤn 
och hans fednafte eftertommans Serufalem til Gath, od) wor ov 


. be, med fina egna bufwuden 
gilda thefas utgutna blod! 
Wen komme Sfwer David, 
bons Att od) bans Thron al! 

. fallbet af SERRALT i ewig 

"3 tid! Benaja Jojada fon gick as 
fad, dDrap Joab, ody lat begraf⸗ 

. a bonom i parfen, ther ban fitt 

35. Bus ade. J bans tale fatte Kos 
Hungen Benaja, FJojada fon, bf 
wer Krigsmagten, ody i Mbjathars 
ſtaͤle, Preften. Zadok. , 

6, Therefter lat Konungen fires 
fola Gimei, od) fade till honom: 
SBygg tig ett bus i Jeruſalem 
od bo ther, men gad ingens 

: ftddes ut, bwarten bit ellee 

7. thit, Ty haͤnder thet nde 

Son gdng, att tu utgaͤr utur 

ſtaden, om thet od blott wore 
Sfwer biden Bidrons (a wet 

foͤrwißo, att tu (Fall $3, och 
att tu fjelf dc thertill wdllans 

3. Se. Gimei ſwarade: Waͤl! gwad 
ty min Serre Ronung befallt, 
thet (tall tin tjdnare eftertoms 

Ima. Ga fdrblef Simei till en 

tid & Jeruſalem. Mien, efter try 

ars forlopp, tildrog fig, att twd 
Qf Hans flafwar, rymde oͤfwer 
UF Ochis, Maacha for, Konungen 
& Gath. Simei blef beraͤttadt, 





dterfommen, laͤt San Falla honom 42. 
od) tilltalade honom ſaͤledes: Safe 
wee jag ide med en ed wid 
Gud fSrpliftade tig oc) bedyrat, 
att pd bwad dag tu ginge ur 
(taden, eller refte naͤgorſtaͤdes 
bdn, ware fig bit, eller thit, 
(tulle tu wara wiff pd att bafs 
wa forwerkat lifwet: thet tu 
of fjelf fofwat efterfomma? 
Swi bafwer tu td then wid 
SLEKRRACT gdngna eden, ech 
mitt férbud, fom jag tig gifs 


436 


wit, ide attat? Dtterligore fas 44, 


de Kogungen till Gimei: Tu welt . 
med titt eget ſamwete allt thet. 
onde, fom tu min fader Dar 
vid tillfogat. Thetta Idter nu | 
HERKRRECT drabba titt buf. 
wud. Men theremot {Fall Bor 45. 
nung Salomo wdlignad och 
Davids thron. i ewerdeliga tis 
der infdr SERRACT faſtſtan⸗ 
dande blifwa. Konungen befalls 46. 
te Benaja Jojada fon, att g4 od 
14 honom ibjal. 

Saͤledes wardt Riksſtyrelſen i 
Salomos hand befaͤſtadt. 


See befryndade (ig Salomo med Cv. 
Pharao, Konungen i Caspe 
! 





ter, fog Band dotter til Gemal 
och foͤrde Henne uti Davids borg, 
in tif theB ban bunnit fullfomna 
byggnaden af {itt eget Palate, 
tilifa med HERRAMGS temyel 
od) murarna omfting Serufalem. 
2, Folket plaͤgade dnnu pd hoͤg⸗ 
Der fdrtdtta fina offer, emedan 
inteé tempel, HERRAMGSG namn 
tit dra, in till thenna tiden blif- 
3, wif upbygadt. Galomo war wat 
froget HERRAM tillgifwen, oc) 
tate fig fin fader Davids foͤre⸗ 
ſtrifter til efterlefnad; men bar 
Dock ſielf uppd bhigder fram fina 
A. offer od) roͤkwerk. J fadan afs 
figt for Ban til Gibeon, fafom 
then foͤrnaͤmſta offerhigd, att ther 
foͤrraͤtta ett offer. Tufende brdnnz 
offer laͤt Galomo pd thetta alta- 
-' tet offra. | 
5, Har i Gibeon uppenbarade (tg 
HERREM i en droͤm om noatten 
foͤr Galomo od fade: Bed, bwad 
6. jag tig gifwa (Fall. Galomo 
“  froarade: Then ftora nid, fom 
Tu bewifat tin tjdnare, min 
Sader David, i affeende pd 
bans trofafta, redliga och rdtts 
finniga wandel infér tig, baf- 
wer Tu jemwdl theruti befyne 
nerligen fdr bonom bibebdllit, 
att Tu gifwit bonom en fon, 
till eftertrddare pd bans thron, 
fdfom bwar man i dag befant 
7, ar. Clu befwer Tu, SARRE 


min ®ud, i min Saders ſtaͤl⸗ 


le, fatt mig, tin tjdnare, Cill 


Bonung: gndod jag dr ganſta 


Chen Fsrſta Ronungaboten. 


ung och ofdrfaren t brad 
tas eller Idtas bér. Tin 
nare dr omgifwen af ett. 
thet Tu Tig utforadt; ett 
fom foe mdngd ej Pan td! 
od) foe talrikhet ej raͤl 
Foͤrlaͤna therfoͤre Tin tjd 
ett bjerta, ſtickligt att wis! 
(tyra Citt folk, förſtaͤndigt 
raͤtt urſtilja godt och ond 
bo foͤrmaͤr aͤtjeſt Sfwer tt 
titt talcifa fol regera ? 
Thenna Galomos boͤn 
tes HERRAM waͤl. OF 
fade till honom: Emedan tt 
Sit om ſaͤdant od ide om | 
lif, ide om rifedom, ide 
tina fienders ofdrd, utan 


foͤrſtaͤnd att wifligen regera 


will jag géra efter tin begd 
jag will forldna ttg ett ſa 
ly(t od) moget foͤrſtaͤnd, at 
life hwarken fSr tig warit: 
nen, eller efter tig Bomma { 
Jemwal thet tu ide begdet 
fedom -ody dra’, will jag gi 
tig i then mon, att, under 
lifstid, {fall ingen bland- 
nungar finnas ‘tig lif. On 
od, efter tin faders férel 
wandrar ithe af mig forefl 
ne waͤgar, (d att te trotigen 
ler mina ftadgar od bud;| 
tig jemwdl laͤngt lif af | 
beffdras. Zi Galomo wafn 
fann bon :thetta batwa -wati 
droͤm. Hon refte tillbakartill 
rufalem, inſtaͤllte ſig med & 





Then Foͤtſta Rowungabotens a 


ad infér HERRAMNS foͤrbunds 
[rf, offrade brdnnoffer od) tacks 
ffer, ſamt (at for alla fina tjaͤ— 
are anrdtta en hoͤgtidelig maltid. 

Wid ſamma tid fommo foͤr 


Ronungen twaͤ ſtoͤkor. Then ena 
ade: Serre, med thenna quwins 
nan bodde jag i ett bus tills 
famman, oc) (ddde i famina 
bus barn bos benne. Tre das 
gar efter mig foͤdde bon dfs 
wen: wi woro allena tillſam— 
man, och ingen, fdrutan of 
bdda, fanns i bufet. En natt 
bog thenna qwinnans fon, mes 
ban bon i ſoͤmnen bonom foͤr⸗ 
qwaft. Son uppſtod midt i nate 
ten, tog min ſon, under thet 
tin tjaͤnarinna ſof, ifraͤn min 
fila, oc) lade honom pd fin 
atm, men fin 45a fon lade 
bon pd min arm. Td jag om 
morgonen upp{tod, att gifwa 
min fon dia, befanns ban 53d: 
men td jag nogare betrattade 
bonom wid dagstufet, fag jag, 
att thet idke wat min fon, fom 
jag till werlden foͤdt. Then anz 
bra qwinnan fode: Thet de ide 
ſaͤ, min fon dr then lefwande, 
och tin fon, then dode. Then 
firra dter froarade: Nej, tin 
fon At then dode, min then 
lefwande. Od) fa twiftade the 
infér Konungen. Konungen fade: 
Eben ena fdger: Mig tilibsrer 
then lefwande fonen, ody then 
bode tig. Then andra gter: 
Jej, tin de then Odde, min 


then lefwande. Semter mig 24. 
ett ſwerd. Naͤr froerdet mor frams 
burit ti Konungen, fade Han yt⸗ 
terligare: ssugger thet leflvande 29. 
barnet ¢ tu, och gifwer bwate 
thera qwinnan fin haͤlft theraf. 
Taͤ anropade then qwinnan, hwil⸗ 26 
fen thet lefwande barnes tillhoͤrde, 
Konungen, emedan Hennes mos 
dDershjerta bloͤdde foͤr fitt barn, 
ody fade: Serre, thet lefwande 
barnet md warda benne gifs 
wit! Lat allena ide doͤda thet. — 
Then andra aͤter fade: DBlifwe 
thet bwarfen mitt, eller titt; 
laͤt ſtiftat. Nu Falde Ronungen 276 
thet utflag: Gifwer then andra 
qwinnan barnet lefwanbe, och 
Sddcr thet ide; bon dr theß 
mover. Hela Sfrael, t4 thenna 23, 
bom, fom Konungen Fale, blef 
befant, fattade em djup woͤrdnad 
for honom; emedan the fagv, att 
han dgde en Guddomlig wishet, 
att ffipa lag, : 


Solem⸗ regerade oͤfwer hela Cap. 
Iſrael, od) theße woro qe 
hans Hoͤgſte Ambetsmaͤn: Aſa⸗ 36 


tia, Preſten Zadoks fon, Alihö— 


reſch och Ahija, Siſa ſoͤner, wo⸗ 
to Seereterare. 

Joſaphat Ahilud fon war 
Canzler. 

Benaja Jojada ſon hade be— 
faͤlet oͤwer Krigshaͤren. Zadok 
od) Abjathar wore Ofwerſte Pres 

B ſter. 


4 
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_ §.fter, Aſaria Nathans fon hade 
inſeende oͤfwer Laͤnsfogdarna. 


than, war Konungen till ſaͤllſtap. 


6. MAifar, Slottshoͤfding; 
Adoniram, Abda ſon, Raͤnt⸗ 
maͤſtare. 
‘7, Theßutan hade Salomo tolf 


Laͤnsfogdar oͤfwer Hela Iſraeliti— 
fla Riket, hwilke hwar fin maͤnad 
iaͤret borde foͤrſe Konungen och 
hans Hof med noͤdigt underhaͤll. 

8. Och theßa woro theras namn: 

Hurs fon, oͤfwer Ephraims 
bergsbygd. 

Qe 
Gaalbim, Bethſemes od) Clon 
wid Beth Hanan. - | — 

Io. Hefeds fun, Sfwer Aruboth. 

Linder honom ftodo aͤfwen Godjo 

od) Hela Landſkapet Hepher. 
Wbinadabs fon, oͤfwer Hela 

fraften Dor. Honom war Thas 
phath, Galomos dotter, giftwen 
| til Atte. ; 

12, Baana Ahilud fon, oͤfwer Tha⸗ 

anach, Megiddo od hela Beth⸗ 

ſeqdn, hwilket ſtraͤcker fig till Zar⸗ 
thana, ned ifraͤn Jiſreel, ſamt 
ifraͤn Bethſean, till Abel Meho⸗ 
la, aͤt negden af Jokmean. 
Gebers fon oͤfwer Ramoth i 

Gilead: Under honom ftodo Fas 

irs, Danae fons, byar i Giles 

ad, innefattande landsſtraͤckan rs 
gob i Gafan, fertio — ſtaͤder 
med murar och kopparbomar. 

14. Abinadab, Iddo ſon, oͤfwer 
Mahanaim. | 


II, 


13: 


Defers fon, Sfwer Makaz, 


Then Foͤrſta Konungaboken. 


Ahimaz, oͤfwer Rapht 
Thenne hade jemwaͤl en Sal 
Gabod, fon af Preſten Nas dotter, Baſemath, till aͤkta. 


Sanaa, Huſai fon, i 
Aßer ody Baaloth. 

Joſaphat, Paruah fon, | 
Iſaſchar. 7 
Gimei Ela fon, oͤfwer 
jamin. - 
Geber Uri fon, i Gilead 
mer thet land, fom tillhoͤrt 
hon, AUmoriternas RKonung,. 
Oy, Konungen af Baſan. 
hade thetta fand allena en 
Laͤnsfogde. ee 
Suda od) Sfrael tvorv | 
fe fom fanden wid hafwets ft 
Gto, drucko vd) gjorde fig ; 
dagar. 

Galomo war rddande | 
alla Rifen ifraͤn Euphrat, till 
lifteeenas land, ody till gt 
af Egypten. The tworo § 


ſtattſtyldige od underddnige 


linge ban lefde. 
Hwa? CGalomo fdr fin 


fel dagligen tarfwade, war 


tio Cor fint mjoͤl, fextio Cor 
re mjdl, tio gddda ogar, | 
walloxar, ody hundrade fir: 
tar, rddjur, dofhjortar och 
Da foglar oberdfnade. 

Under Galomos fpira | 
alla Laͤnder pa thenna fidar 
Cuphrat, ifraͤn Thiphfad) tif 
za; fdfom oc alle Konunga 
thenna ſidan om famma flvd. 
fina gtannar allt omfring 





Then Foͤrſta Ronungaboten. 
d. Juda od) Iſrael, ifraͤn 
It til Berſeba, ſaͤto tryg⸗ 
ar och en under ſin win⸗ 


ch under ſitt 
Zalomo lefde. 


omo hade Stall foͤr fyra⸗ 


fikontraͤ / ſa 


haſtor cil fina ftribetwags 


h Hdd toff tufend man Ryt⸗ 
rogdarne lefwererade hwar⸗ 
ad hwad .til Konungens 
ch till theras foͤrplaͤgning, 
eraf ſpiſades, noͤdigt war, 
ingen ting felade: ſaͤſom 
in od) hoͤ foͤr haͤſtar od) 
atur. Hilt foͤrde the, ef- 
effrift, till then ort, ther 
naas borde. ~ 


») gaf Galomo wishet vd 
», ody (4 mycken tunffap , 
nden wid Hafmets ftrand. 
ij wisdom dn ndgon i bela 
nden, eller i Egypten, funs 
1 bland manniffor med ho⸗ 
fruti jemnforas 3 idle Ethan 
ah fldgts ife Heman, els 
Udol, efer Darda af Mas 
tt: od) Hands namn twat 
a fringliggande fulfflag pris 
Man hade af honom trys 
Taͤnkſpraͤt, fame tufend 
m Saͤnger. Han ordade 
n, iftin Cedren pd Libas 
otil moBan, fom pd mus 
Ayers om fprfotade djurs 
zlar; om maffar, od) om 
Afwen fommo frdinimgar 
| flags folf, att bira Gas 


wishet, wtfinde fraͤn Ko⸗ B 


— 


ma 
nungar i flera Land, hwilke Bart 
rycktet om bans wisdom. | 


Giram, Konungen af Tyrus, Cav. 
ſtickade jaͤmwaͤl fandebud tid 5. 


Galomo fedan han erdflit then 


undetrdttelfe, at ban i fin faders 
{tafle tar fmord til Konung: ty 


Hiram hade alltid warit Davids 
twin, Galomo gjorde Hiram en 
beſtickning tillbafa och [at faga hos 


nom: Tig de funnigt buruledes - 


min fader David, bindrad af 
the frig, bwilfa ban pd alla 
fidor bade att utféra, ide kun⸗ 
de bygga ndgot tempel, 3EX⸗ 
X S, fin Guds, Vamn 
till dra, innan 5ERRXEVII 
lagt bans fiender under bans 
fotter. Wig bafwer SEX: 
RECT, min Gud, ifraͤn alle 
fidor, fFSrldnt frid och lugns 
fd att ingen fiende, intet olydss 
fall de att befrufta. Jag haf⸗ 
wer ty fattat then férefats, att 


of SEXXEÆVI fielf min fas 
Ser David budit, td ban fas 
de: Cin fon, fom jag tig till 
thronfdljare gifwa will, (Pall 
bygga ett temrel, belgadt dt 
mitt Namn. Gif therfdre bee 
fallning, att Cedrar fdr min 
rdtning fd buggas pd Libanon, 
och att mitt folk, therwid far 
arbeta ihop med tina underfds 
tare, t8 jag will betala titt 
2 — v 


~ 


he 


Se 


HERRACT, min Gud, till | 
dra bygga ett temipel, fdfom ~ 


* 


foſt 


~~ 


ta 


20, 


32. 


«s 
Folt then arbetslén, fom tu 
utfdtter: Ty tu weft, att 
- Of ide finngs ndgre fd kunni— 

- ge i trdbygge, fom didonierne. 

- Fh Hitam Horde thenna Gas 
lomos dftundan, gladdes ban ins 
nerligen od) fade: Ware pd thens 


OS 


na dag SERKRKECT ldfwad,. 


- fom gifwit David en (a wis 
Gon till Regent dsfwer thetta 
3. myckna folfet! Til Galomo (at 
ban afgd fadant far: “Jag bafs 
‘wer frnummit, bwad tu bos 
mig andraga ldtit, och will t 
allt fullgsra tin djtundan, an: 
gdende wirlet af Cedrar od) 
9. CypreGer. Mitt folk ftall ſtaf⸗ 
fa thet ifraͤn Libanon till haf⸗ 
wet; ther will jag Idta thet 
ldggas i flottor od féras till 
then ort, tu fjelf utfer, bwareft 
td thet de logadt, fan tu thet 


laͤta afbdmta. Theremot dre min 


&ftundan, then od tu wille cfs 
tecfomma, att tu Idter lefwes 
rera lifsmedel fdr mitt sof. 


fe af Cedrar od) Cypreßer, fd 


11. mycket Han dftundade. Hwaremot 


Salomo drligen gag Hiram tju- 
gutufend Cor hwete, till {in Hofs 
Hdlning, od) tiugu Cor fin olja. 
Men Gud gaf Galomo wis 
Het, fafom Han honom tilfagt. 
Emellan Hiram ody Galomo war 
godt firftand, od) the fléto ett 
foͤrbund med hwarandra. 


13. Ofwer bela Iſrael laͤt Konung 
Salomo goͤra en utſtrifuung of 


> 


Alltſaͤ gaf Hiram Galomo wir⸗ 





Chen Foͤrſta Bonungabotens 
aad tretio tufend man til Rrono 


te: af them ſtickades tiotufend 
xelwis til Libanon, thee th 
mdnad i fender firrdttade 

tet, od the andra twaͤ mat 
hemfoͤrlofwades: oͤfwer thenn 
ſtrifning bade Adoniram hoͤgſt 
ſeendet. Sjutio tuſend mar 
be Konungen theßutan anſl 
till laſtdragare, ſamt aͤttatiotu 
hwilke traͤ och ſten hoͤggo paͤ 
get: oberdfnade Konungens 
foningsman, till ett antal af 
tufend och tre bundrade, hwilk 
wer arbetsfolfet fade att be 
Ate lagga grund fbr boggn 
wordo, efter KRonungens befall 
foftbara ftcnar, af . otvanlig 
lef, brufne: Allt war Huggen 
Galomos od) Hirants byggm 
re gemenfamt med them ifrdn 
bla, béggo ody beredde bad 
ody ften til Tempelbyggnader 


ti flerdehundrade od) atta 

de dret, efter Iſraelitiſta 
fets utgéng utur Egypten, 
fjerde deet af Galomos Meg 
oͤfwer Iſrael, uti manaden 
fom de then andre i dret, 
togs byggnaden af HERR 
Tempel, 

Thetta bus, fom Gal 
HER RUM til dra uppf 
war fertio alnar laͤngt, tiug 
nar bredt, od) tretio alnar 
Foͤrhuſet, framfoͤr flora te 
rumet, Bade tjugu-alnar i 





ee — — — 


Se 


Chen Foͤrſta Ronungabotes. 13 
rande emot templets btedd, fom tu nu bygyet, will jag, 
alnar i bredden. Genjters om tu wandrar efter -mina (tads 
r lit ban géta’ pa: sems yar, baller ming ratter och forge - 
d betaͤckning af fneda gale Falligt tig beflitar, att. gran⸗ 

: neligen taga i att mina bud, 
waͤggarne af Zemplet [4t For tig troligen uppfylla mina 
a tilbyggnader, fom gins ldften, fom jag tin fader Das 
ting fjelfiva Zemplet od) vid gifwit, att bafwa min bos 13, — 
jor, Od) beſtodo af ſido⸗ ning bland Iſraels barn och ice °° 
allt omkring. Gangen til dfwergifwa mitt foll-Ffrael. 
famrarna tar fem alnar Gatomo fortfor: at bygga 14. 
I the medlerſin, fer; vch Templet od) fullkomna thet... Chef 15. 
oͤfwerſta, fiu alnars How waͤggar Flddde Bon iauti:med Ces 
ndmligen affatfer i Tem⸗ derbraͤder: ifraͤn golf Aill taf: pas 
urar utantill, pd thet fitt, nelade Bans thet innan tis mea -* 
wid hwarje affatts férlos golfwet i Templet lade han med 
wedden, oh bjelfarne, form planfor af CypresB = 
iallerien, gingo ide: in i Langit in iTemplet afoelfe 16, 
waͤggen, utan bwilade pd Han ett rum af Sugu alnar, pas 

jelfwa byggnaden upp⸗ neladt ifrdn gotf-til taf med Ges * - 
if ften, fom Fdardighuggen derbraͤder, ody giorde thet til Tem⸗ 
ct, Ltfwit framférd, fa plets Chor, eller det Allrahelga⸗ 
n ander byggandet hwar⸗ fte, Gtora rumet frammanfér, els 17. 
de fligga, bila eller ans -ler ſjelfwa Templet, hoͤll fyratio 
redſtap. Pd Templets fos alnar. Hela huſet war inuti klaͤdt 13. 
a gjordes .uppgingen till med Ceder od) prydt med bild⸗ 
a Gollerieé: man gick pd buggarewerf af rankwaͤxter med 
‘formig treppa upp i thet klotrunda frufter ody fullblomma⸗ 
a, ody therifrédn widare de blomſter. Allt mar Ceder: ine 
tredie Galleriet. Sedan genftdds fag man ſten. 
war faͤrdigt bygdt, pas © Chores war, fom fades, ins re, 
theß tof ody bmalfbogar nerft i bufet, gfordt, att theri fate =: 
ver, Gallerien, fom ome ta HER MURS ‘Korbundsarh — 
bela Hufet, gaf ban fem Bhet hoͤll tiugu alnar i laͤngden; 20. 
bégd hworthera, och foͤr⸗ tiugu i bredden och tiugu ¢ Bde 
ggnaden med-Cederbjelfar. den, ody Sfrwerdrogs med gedigtt 
uppenbarade fig HERe guld, fa waͤl ſom attaret af Ceder. 
fir Galomo od) fade: J Galomo laͤt ok med! ſaͤdant gue 21. 
be till thetta Tempel, BZ 9 iv. fie 
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foͤrgylla ſjelfwa senplet inutt od) 
Praga gyllene FAdjor framfoͤr Choe 
wet, thet Han od bar pa ſtdan 
22. med site foͤrgyllningar gitade. Hu⸗ 
ſet Heke ody haͤllit gjorde ban af 
guld gldnfande ody laͤt likaledes 
med guld oͤfwerdraga altaret, fom 
hoͤrde till Choret. | 
23. Uti famma Chor gjorbe Has 
of twaͤ Cherubiner af Olivetraͤ, 
44. tio alnat hoͤga. Gem alnar hoͤll 
.hwarthera wingen of hwar Che⸗ 
rub och woro faͤledes tio alnar i⸗ 
fraͤn aͤndan af then ena wingen 
25. til dndag af then andra, Saͤſom 
shen ene Cherub HS then andre 
tio alnar: enahanda matt och ſtap⸗ 
BH. lynne hade the bade. Then ene 
Cherub war tio atnar hig, : {4:08 
27. ten andre. Theßa Cherubiner 


Ther Foͤrſta Ronungaboken. 


femhoͤrning. Theßa twas 
gjorda af Oliwetraͤ, zwade Har 
bilbhuggarearbete af Sherut 
Palwer och blomwerk. Han 
de them dfwen med inldggn 
af guld, ody foͤrgylde ganftc 
bdde Cierubinerna od) Palm 
Lifa (a gjotdes ingaͤngen till 
wa Templet, med pofter af 
vetraͤ; dock forfantig. Theß 
doͤrar woro af Cypreßtraͤ; h 
thera med dubbla ſtifwor fé 
da, att faͤlla om hwarannan 
med Bildhuggarearbete af Cl 
biner, Palmer ody) blomwert 
rade: allt med guld Sfrverdr 
ſom noga foͤlgde efter alla bi 
inas inffdrningar. . 

Then inre garden. byggde 
med fre rader pelare af bu 


ſtaͤlte Han midt uti inre rumet af ften, och en rad af Ceder. 


Templet, med ftratta twingar, fa 

- att bwarthera med fin ena twinge 
roͤrde waͤggen pd hwar fin fida, 
men med then andra rdfades the 
28. mide uti rumet. Gamma Cherus 
biner (4¢ Ban med guld oͤfwerdraga. 
29. Alla wdggar i Templet rundt 
omfring, bdde uti intra od) yttra 
tumet, prydde han med bildhug⸗ 
garearbete af. Cherubiner, Pals 
30. mer oc) blomwerk. Jemwaͤl oc 
golfwet ſaͤ waͤl uti inre, ſom yt⸗ 
22 tre Helgedomen, laͤt bon me 
gulp inlaͤgga. 
Zi. Till ingaͤngen i Chores giorde 
hen doͤrar af Olivetraͤ, med ett 
afwerlag, hmiandend pofter, for 
BOF famma ingdng anfeende af en 


J fierde dret lades gru 
til HERRUNS Tempel, 
maͤnaden Siv; och i ellofte 
uti maͤnaden Bul, ſom aͤr 
aͤttonde, blef byggnaden med 
fina tillhoͤrigheter od) inraͤttn 
fullaͤndad, ſedan mani ſiu aͤr 
uppaͤ arbetat. 


tay fin egen lottsbyggnat 
waͤnde Galomo tretton 
id, innan then fullfomnades. 
.Han uppférde ndmlige 
Gott, kalladt Libanons &' 
hundrade alnar i laͤngden, 
tio i bredden, och tretio i ho 
uppad pelarerader af Seder, 





Then Foraa Konumgaboken 


forfont, och ett bielflag ag 
‘ oftwan rd pelarena. Med 
panelade Ban bade taf od 
gda -Galerier, fom hwilade 
m ody fyratio pelare, fem⸗ 
raden. Tree waͤningar gior⸗ 
in oͤfwer hwarannan; then 
zaͤningen allveles lit then ans 
Dorar od pofter woro uti 
waning i fyrkant, ody ſaͤ 
1, att the ſwarade emot Hvar: 
1 § alla waͤningarna. Pela⸗ 
gnaden, fem utgjorde Fin 
, HOM femtio alnar t lang: 
ody tretio i bredden, foͤrutan 
nan foͤrbyggnad framfér then 
jom bfott beftod af taf od 
» Foͤrhuſet, ther Thronen 
i hwilket Konungen pldgade 
lag, od) fom therfire fallas 
Jomfalen, war med Ceder 
adt, ofwan od) nedan. Ef⸗ 
mma byggnadsſaͤtt ſom Foͤr⸗ 
, hade Konungen laͤtit upp⸗ 
fitt egit boningshus, mee 
anbra garden, baf om Foͤr⸗ 
, od) the rum, hwilka Gas 
for fin Gemaͤl, Pharaos 
inraͤttat. 
O allt thetta nyttjades koſt⸗ 
ſtenar, efter ſtenhuggaremaͤtt 
ſaͤg ſturna, baͤde paͤ inra och 
ſidorna, ifraͤn grunden till 
icke allenaſt inom, utan aͤf⸗ 
utom Palatſet i theß yttra 
, Anda ti then ſtora gaͤrden 
fring, Grundwalen war als 
eB lagd. af koſthar (fen, atte 
o alnat ftor. Ofwerbyggna⸗ 
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den uppfoͤrdes fanwodl> af koſtbhar 


huggen fem, ody af Ceder, Then 12. 
ora garden, fom omgaf bela 
yggnaden, innehoͤll tre rader pes 

[are af buggen jten ody en cad 

af Ceder, pd enabanda Fatt, fom 

inre garden omfring HERRANS 

Zempel, ody Foͤrhuſet el ſamma 

Tempel. . . ; 

Konung Galomo fande aͤfwen 13. 
til Torus, ody laͤt therifrdn hem⸗ 

ta Hiram. Han wor til moͤder⸗14 

net birdig af Dtaphtali ſtam, od 

fon of en enfa, men haͤrſtammade 

till fabernet af en Tyriſt borgare: 

tn man, fom dgde fullfomlig ins 

figt oc) erfarenhet & fonften att 
férfardiga allehanda arbeten af 

wetall. Thenne. gick i KRonung Gas 
lomos tjaͤnſt, ody fiefardigade ale - 
la: Bans arbeten. 

Han goͤt twaͤ RKopparftoder, 15. 
hwarthera aderton alnar hoͤg, och 
tolf alnar i omkrets. Thertill gjor⸗16. 
de han twaͤ kronor, att ſaͤtta of⸗ 
wan paͤ ſtoderna, gutna af kop⸗ 
par, hwarthera kronan fem alnar 
hoͤg. Af taͤtt loͤfwerk, flaͤtadt ſom 17. 
ttt naͤt, woro theßa ſtoders huf⸗ 
wudkronor omgifna, jaͤmte fe(to- 
net af kaͤdiearbete, ſju wid hwar⸗ 
thera faͤſtade. Ga gjorde hor cf rg. 
granataͤplen i twaͤ rader omfring 
hwarthera loͤfwerket, fom beklaͤd⸗ 
be kromn pd hwarthera ſioden. 
Kronorna pd ſtoderna woro gior⸗ 19. 
de fdfum liljar, ſaͤdana, fort man 
finner ipelarebyggnader, och —* 

a 


me 
—— 


20. hela fyra alnar, att raͤkna iftaͤn 
ofwan tl underdeten af fronorna 
ned om (Sfwerfer. Grangtaͤplen, 
fom radtals prydde hwarthera fros 





Then’ Frits Bonungabsten. 


reflade od} utgroͤpke. Underredet sa 
ſtod pd fora bjul, gjorda famt 
med axlarna af forpar, och i afl 
fora hoͤrnen af ſtaͤllningen, for att 


nan allt omfring, woro tubundras (tédja under’ ffelfra, Paret, mors 


21, Theßa frodet refte Han framfse 
Templets Férhus, then ena tid 
hoͤger, fom fi: namn af Jachin, 
then andra till waͤnſter, fom fals 

22. fades Boas. UF en liljeformig fers 
fant bade theras kronor anſeende. 

23, Sedan arbetet med (toderna 
war fullbordadt, gét han ett haf, 
fom §é0 tio alnar meflan ‘brads 
Darna, war rundadt od) fem al- 
nar hoͤgt, men tretis alnar i oms 

24, frets. Nedom brddden woro cos 
loquinter, tio pd hwar aln, rundt 
omfring, i twa rader, med faret 

25. pa en gang gutne. Thet jtod pa 
tolf oxar, tre wanda nore uf, tre 
waͤſter ut, tte foder ut ody tre oͤ⸗ 
ſter ut, med bafdelen indt of 

26, hafwet therofwanpaͤ. Thet war en 

twaͤrhand tiockt od) bradden, fas 
fom pd baͤgare, i ſtapnad af en 
utfpruden Lilja, Tu tufend Bath 
inne hoͤll thet. J 
27. Widare foͤrfaͤrdigade han af 
Koppar tio fotſtaͤllningar fir twaͤtt⸗ 
far, hwarthera fyra alnar fang, 
fyra alnar bred och tre alnar hoͤg. 

23. Hwarthera af theßa ftddningar 
war fa gjord, att ſielfwa foter 
be(tod i ett underrede med ftolpar 

29. pd, i bwitfa flder infattes, Glas 
erna fa wal fom ftotparna oftwans 
till woro utarbetade med lejon, 
oxar, Hetubiners men nedanfire 


armar gufna pa inre (idan af fol 

patna. Foͤr karet war tillika ofs jr 
wantill, inom franfen af fot{tils 
ningen, en afldng oͤppning gjord 
Of en alns bredd ody Halfannan 
alns ldngd, med loͤfwerk fring, 
att Halla faret ſtadigt, hwaremot 
ſielfwa krans⸗ ody fotliſterne w⸗ 
to i fyrfant, icke rundade. The 3m 
fyra Hjulen boro underredet: thee — 
tas arlat utgjorde en Del af thet | 
famma od) hwart hjul 68M half⸗ 
annan aln i hégden. The lifnades 
alldeles wagnshjul och woro (ite ¥ 
feode med arlar, litar, efrar of - 
naf, doc att allt har wor gut , 
GA woro of the férendmnde (ye 
ra armar, i alla fora hoͤrnen, fa; . 
fom bade the warit i ett (tye 
med ſielfwa ſtaͤllningen. Theßutom 
war ofwanpaͤ kranſen en afling 
upphdgning af en balf aln, of | 
franfens (ido + od) twaͤrliſter, fom 
hade Han warit helguten. Jd fpege 3 
larna eller ſidoſtifworna bade laͤngs⸗ 
efter ody twaͤrsfoͤre hade man we 
ſtuckit allehanda bilder af cherr⸗ 
biner, lejon od palmtrin, @@ | 
fom rumet pd hwar ody. en mee 
gaf, od) zirat them med en fat, 
allt omfring. Ga gjorde han t¥ 
tio fotſtaͤllningarna. Gutmngi 
war thes ſamma, od) tee fer 
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oft tnabanda maͤtt 
Thertill Forfardigade Han tio twaͤtt⸗ 


far, of foppar, hwarthera till fy⸗ 


ratio Goths tymd od: fyra .alnars 
ftorle? ; aft: fattas pd: hwar od) 


tn af the No ftifiningarna., Fem 
af them ſtaͤlltes tik hoͤger om tems: 
knifwar, ſtaͤlar, bagare, roͤkelſe⸗ 


plet ody. fem till waͤuſter; men 
hafwet fick (itt fille i ſydoſt ti 
héger om templet. an 
“Hiram giorde aͤfwen, jaͤmte 
twaͤttkaren, ffoftar ody biden od) 
falbordade alt brad ban for Kos 
nung Galomo till HERRARNS 


Tempel. hade att arbeta, ndmlis - 


Bins twaͤ (toder med. fina ftdliga 
Fronor pd’ bwarthera, ’léfroerfet 
fring: fronotna oftvanpd ftoderna, 


reper omkring loͤfwerket, hwarmed 


ſamma kronor, fom woro ofwanpaͤ 
ſtoderna, war omgifwet, tio fot⸗ 


ſtaͤlningar med the tio twaͤttkar, 
fom pd them hwilade; hafwet med 
nea tolf oxar inanders grytor, 
offer, baͤcken ody alla Sfriga fas 
‘it, them Hiram fir Konung Gas 
lomo af polerad foppar til HER⸗ 
RARS tempel forfardigade.. uti 
daͤlden wid Jordan emellan Suc⸗ 
0th: od) Zarthan lat Kehungen 
3g. Hard lerjord gjata them, hwar⸗ 
fer Don: pd finda ſtaͤllen infatte 
a theBa «faril, til hwilka en 
ddan myckenhet koppar aͤtgaͤtt, 
ut wigten of then ſamma knap⸗ 
nſt {tod att utroͤna. Gatomto- lat 
ifasen of guld. fosfardiga ofl then 
wTop, fom nyttjades i fjelfws 





Then Idtſta XRonungaboken 


och ſtaplynne. 


\ 


HERRARS -fempel , ifort fore 
gylta altacet, bordet fir ſtaͤd⸗e 
broͤden, fem ljusſtakar pd hoͤgra 49. 
ody fem pd waͤnſtra fidan fram 
foe ‘Choret, af gediget guld, med. : 

fina blomwerk, lampor or [uss - 

ſaxar af guld: thertill ftettlar, fa. 


kar af gediget guld; ſaͤſom ock 
doͤrhakarna, baͤde till templet och 
til Choret, thet Allrahelgaſte, 
med guld oͤfwerdragna. 
Sedan Konung Galomo ſaͤ⸗51. 
ledes fullkomnat allt thet arbete, 
fom han fir HERRANGS tem⸗ 
pel goͤra laͤtit, laͤt han aͤfwen thit 


® 


foͤra, ody f ett wiſt rum foͤrwara 
ata the guld⸗ ody filfwerfdril, . 
fyrahundrade granatdplen ¢ td . 


fom hans fader,. Ronung David - 
til heligt bral Amaat.— 


vhevefter [4¢ Salomo bégtides Cav 
ligen til fig i Secufalem Ge 
fammanfalla Iſraels Aldſta, alla 
Hoͤfdingar fir f(tamfldgterna odp - 
the firndmfta dttefdder bland J. 
fraels bern, fir att flytta HER⸗ 
RAMGSG firbundsar? ifedn Da⸗ 
vids burg, pd Zion. J Fdlje hare 2. 
af, famlades bus Konung Galos 
mo the maft anfedde ¢ Sfrael uti 


ménaden Ethonim, fom de then 


fiunde i dret. Gedan alle Iſraeis 3. 
Aloe inſtaͤſft ſig, Ipftade Preſter⸗ 
ne: HERRARS Ark, och flyt⸗ 4. 
tade honom, tillifa med foͤrſam 
lingstaͤltet och all Helgedomens 
redifap, fom i taͤltet foͤrwarades. 
ce... Pres 








at Chen Gdefta RoaBagaberens = 


Preſter oh Leviter woes the fons. ſig om, haͤlſade Ffraels famfade- 
g. thetta boro. Framfoͤr Arken gik Menighet, fom nu war ſtaͤende, 
Konungen, beledſagad af Iſraels och ſade: Were HSERRACT, 1 
ſamlade menighet: hwarwid ſtoͤr⸗ Iſraels Bud, laſwad! fom: 
re och mindre boffap i ſaͤdan mye⸗ med fin band uppfyllt, hwud 
kenhet offrades, att tan them. han min fader David: med ſin 
hwarken taͤlja eller raͤhlna kunde. munilofwat, td. ban fade: Jen 
6, Prefterne boro HERRANGSG foͤr⸗ fraͤn then Hd, taͤ jag mitt foll 
bundsark pd ſitt ſtaͤlle i templets Iſraeſ foͤrde utur Egypten, 
Ehor, thet Allrahelgaſſe, under hafwer jag ide walt na gon (tad 
7. Gherubinernas: wingar. Cherubi⸗ bland! ala Iſenels ſlaͤgter, att 
nerne, med ſtraͤckta wingar oͤfwer ther laͤta byggas ett tempel, hel⸗ 
then plats, ther Arken ſtaͤlltes, gadt till ſaͤte for mitt Chamns 
betaͤckte haͤde arken ody theß ſtaͤn⸗dyrkan, foͤrr dn jag walde Das 
3. ger. Theßa ſtaͤnger woro ſaͤ lines vid, att (Atta honom öfwer mitt 
ge, att. man & Helgedomen hade folt Iſrael. Ctu bade min fair 
fettiena dndan af them: raͤcka in det David i finnet, att HEX 
till: ſjelfwa fielaten, dock gingo RACIS;, Iſtaels Gabs, name. 
the icke ufom then ſamma: ther till'dra, byggatett tempel. Meth 
hafwa the oct inti ithenaa dag SE RRECT gaf bonom fie: 
@. foͤrblifwit. Uti Arken war intet, wilja i theGa ord” tiltdane: 
“utah the ted ſtentaffor, hwilka Chen férefatts, tu fattat, at i) 
: Moe wid Hored inlade, innehdls mitt Chamn till dra, b ett 
Lande foͤrbundet, ſon HERREN tempel, dr gob: Dock Pall io Hi 
med Iſraels batn uppedttade, mid ke tu bygga thetta fempel, a 
theras utgéng ur Eghpten. tan tin fon, fom af tig. for 
Jo. TA Prefterne gingo utur Hels des, ban de then, fom the | 
gedomen, uppfyllte ett moln HER⸗ bygga (all, belgadt dé mitt 
RAMS tempel, fd att the, fdr namn. SGitt ord hafwer EWM 
molnet, ide foͤrmaͤdde (td od) fore RCT £ werket fullbordat. 
12, ratte fin tien Ga hade HEM Upphdgd till min fader De 4 
MEM med ſin haͤrlighet uppfylt vids cftertrddare, fitter jag vs | 
ſitt tempef. | Itaels thron, ſaſom $2 Be 
32, Z& ſade Gafome: “J Khors REV lofwat: sans: J 
dõons moln hafwer SERRE: Iſtaels Guds namn,: till dei 
13. fayt fig bo: Ltt tempel bafs bafwee jag t thetta ten 
wer jag byggt till ſate for pel, ory theruti pemwmdt Feeoe 
ig: ett bus till ewardlig bo⸗ nat ett-cuns (de Acten, ¢ bolt F 
Tm ning. Sedan winds Konungen a re eae | 
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ur Egypti land. atfsrde. 
ter waͤnde fig Galomo , i 


1 Sfracls dfon, aͤ HER: 
S altare, ſtraͤckte fina bans 
| Himmeten, od). fade: 
RE, O! Iſraels Gud! 
lit finnes’ ingen Gud, 
ren ofwan i bégden, els 
dan pd jorden, lika ofdes 
lig i ndd, fom ofwikelig 
und med Tina tjdnare, 
> af allt bjerta wandra 
ill behag. Att Tu Tin 
e, min fader David, 
41 troligen béllit, bwad 
mom tillfagt, famt med 
and uppfyllt, bwad Tu 
Cin mun lofwat, therom 
ir thenne dagen. Uppfyll, 
EBRRE, Iſraels Gud, 
‘dare the ldften, Tu fams 
in tjdnare gifwit, taͤ Tu 
att af bonom atfwinge 
3 felas: f€ulle pd Iſraels 
; allena(t bans. efterkom⸗ 
e ¢ forgfdlligt  beflitande 
\ Cig: bebagelig wandel, 
e bonom. Ware, O, J⸗ 
‘Gud! thefa Tina ord, 
Cu Tin tjdnare, min fas 
avid, tillfagt, fafta och 
Wate EE 

fanning wet jag.wal, att 
hai | pd jorden Gifwas 
& Gud, Si! simmelen, 
la bimlars himmel kunna 


Chea Ideſta Ronungaboken. cae 
zewatadt linger thet foͤr⸗ Zig icke omfatta; buew myc⸗ 
ſom SERRLCT med tket mindre thetta bus, fam 
faͤder Bpprdttat, td gan jag nu byggt? Anſe dod med 2g, 


-ndd Tin tjdnares bédner och 
Gud. ée then ôdmjuka bbe, 
‘fom. Tin. tjdnare i dag infor 
Tig nedldgger. Wake Tina 4: 29. 
gon dag ocd) natt Sfwer thet⸗ 
ta tempel, thetta rum, fom 
Tu till Titt namns dprtan. ut- 
ſett; oc) laͤna Tina dron til 
the béner, fom Tin tidnare ups 
pd thetta rum infor Tig. frams 
‘bdrande warder! Maͤtte Tu 3a. 
bönhöra bade Tin tjdnares och 
Tits folks Iſraels ſuckar, hwil⸗ 
ta the pd thetta ſtaͤlle komma 
att utgjuta. Maͤtte the till thet 
rum, ther Tu Tin thron haf⸗ 
-wer, i Simmelen, framtoms 
“ma foe. Titt dra, od) foͤrmdͤ 
Tig, att gsra ndd oc fdrldta! 
Föoͤrbryter fig ndgon emot 3x. 
fin ndfta, oc) bonom dldgges 
ed, fom infoͤr Titt allture >t 
-thetta tempel gaͤngen warder; 
-wille Tu thet i Simmelen bé- 32, 
-ta, fjelf 8dma ody ſtilja Tina 
tjdnare emellan; (4 att. Tu then . 
‘ brottfliga falter, ody laͤter bans 
gerningar drabba bans eget 
bufwud; men: then odftyldiga 
\ Friar oc} laͤter bans offuld toms 
ma bonom till goa. 

‘Om Cite fol! Iſrael af i+ 33 
-na‘fiender ſlaget warder, eme⸗ 
dan thet ſig emot Tig foͤrſyn⸗ 
G.Q. — — dat, 





dat, men dter waͤnder fig till: 
Zig, wédrdar Titt Majeſtaͤt, 
od i thetta tempel anropar. 


Tig om naͤd; wille Tu zt Sims kaa 


34,.melen bora thet, foͤrlaͤta Titt 
folk fin mifgerning, och föra 
thet tillbakai thet land, fom 
Tu theß fdder gifwit. | 
35.. Om simmeden fse theras 
mißgernings ſtull tillytt, nes 
far them regn, oc the infdr 
thetta rum boͤnfalla, wdrda 
Titt Majetdt, och omwaͤnda 
ſig ifraͤn ſina willoſtigar, ſe⸗ 
dan Tu them fSrddmijulat; 
36. wile Ta i Stmmelen béra 
them, nddeligen eftergifwa Tis 
na -tjdnares, Titt fol? Ifraels 
hoes eed famt wifa them 
then goda wdgen, bwilten the 
wandra boͤra, Idtande regn fale. 
la pd Tite land, thet Tu Titt, 
folt till egendom foͤrlaͤnat. 
37 Om bungersndd, om pet. 


eller torfa med brand ¢ (dden,. 


om gtdsboppor eller rotmaſt, 
-& landet infalla, eller fienden 
inom theß grdnfor gée thet ins. 
tréng; ebwad landspldga els 
38 ler farfot intrdffa md; under, 
all then bén fudan, fom 

- bwar ocd en i fynnerbet, eller. 
alle i gemen af Titt folf 
racl utgjuta, td the tdnna, 
wad them trycder, oc} fina 

_ bdander upp till thetta tempel 
39. utfirdda; wille Tu & SimmMes 


-- len, pd Tin thron, them nds 


deligen bora, forldta ſynderna 


~~ 


jorden md tdnna Tite Ctamn, | 


je. da till then (tad, fom Tue §. 


Then Fsefis RXonungaboken. 


och willfara theras boner, famet 
wedergaͤlla en hwar, efter bans 
wandel, fdfom Tu theß bjerta 
nnec , emedan Cu allena tdns 
nec bwarje maͤnniſtas bjerta: 
Att Tine tidnare ouppbértigen jo 


md frukta Tig, (& ldnge the 


lefiwa i landet, thet Cu‘ were 
fdder gifwit, 7 


Om of utlanningar, bwil 4h 


fe ide bora till Titt folk Iſrael, 


ifrdn aflaͤgſna orter, for Tin 
aras ftull, hitromma, emedangt 
the bért rydtet om Titt (tora 


fi 


Ciamn, Tin mdgtiga band och 
Tin widftrddta arm; ‘om (@ ' 
Sane ankomma' och ‘¢ ‘theta 
tempel bénfalla; wille Zu ide 
Simmelen, pd Tin thro, nd 
ligen béra pa efte ngs | 
et, broarom frdmimgen Te | | 
anropar: Att alla colli pe * 


















dyrka Tig pd Fatt, fom Titt © 
folf Iſrael, od erfara, att - 
thetta af mig. bgaba tempel | 
Titt Clamn till dra de belgadt, 
Om Titt folt emot fina (4 
ender i faͤllt gar thit Tuther 
wifande warder, och i béattg 
Atallar Lig, med dSgonen wily | 


av 





torat, od) emot thet tempd: I. 
fom jag till Citt Clamns dp; 
an uppbygt; walle Tu, isis 
melen bdra theras bdner,en 


ſudan, ody. theras fal uit @ 





Chen’ Forſta KRonungaboten 


m the emot Tig ſynda; ty 
manniſta gifwes, fom ics 
ndar, od). Tu i wrede ther: 
r, ldter them af fine fiens 
zfwerwinnas och fdngne 
ſras uti fienda land, fjer⸗ 
eller naͤr; men the i thet 
, thit the farde blifwit, 
na’ fig, omwaͤnda fig, och 


2 


bonhoͤra them; endr the Fig ds 
Falla: ett folt, bwiltet Tu ifrdn $3. 


alla andra: fldgter pd jorden 


afſoͤndrat, att wara Tin egen⸗ 


dom, fdfom Cu ſjelf igenom 


Cin tidnare Mofe forblarat, td 
Tu utud Egypten forde wira — 


fader, Of SARRE Gud 


ud. - 
Sedan Salomo fullaͤndat alla 54, 


faͤngenſtap fuda till Tig: theBa boͤner ody fuctar, fom Han 


bafwe: fyndat, wi bafiwe 


sjort, wit dre ſtraffwaͤrde. 


the i ſa maͤtto uppriftigt - 
alfwarligt ¢ fina fienders - ; 
‘ten, knaͤfallit. Staͤende walfianas 55. 


ſom shem fdngna borts 
“tnfér Tig bénfalia, med 
en waͤda till thet land, 
Cu theras fader gifwit, 
ben (tad, fom Tu utwalt, 
IL thet tempet, fom’ jag 
Cité C¥amns dyrkan uppe 
(ts wille Tu i simmelen, 
‘in thron, bdea theras boͤ⸗ 
by ſuckan, och theras fal 


a! Wille Tu- nddeligen 5B 


ta Titt folt, bwad the e⸗ 
Tig brutits alla the df- 
rddelfer, bwarmed the fig 
| Zig foͤrſyndat, ocd laͤta 
| bos fegerwinharen finna 
bet och medlidande! Ty 
folf, Zin egendom, dro 
Tu Aft od then, fom. utur 
pten, ur fielfwa jernugs 
them forlofat, =. | 

Jatte Cu sppna Tina .dgon 


framb 


infor HERRAM utgutit; ſtod 


an upp ifraͤn thet ram, ther San 
amfoͤr HERRANSG altare, 
ed ſtraͤkta haͤnder tiul Himme⸗ 


de Ban anu Iſraels ſamlade Me⸗ 

nighet med hoͤg roͤſt, och ſade: 
Ware 5ERREVI laͤfwad, 56. 
fom enligt fina loͤften, ſtillhet 

och lugn Jot peer fitt fol J⸗ 

fracl! Intet enda af alla the 


naderika löften, fom San iges. - 


nom fin tjdnare Moſe gifiwit, 
de blifwit ouppfyldt. Ware 57. 
XXEV wir Gud, med 
of, fafom San med waͤra fas ~ 
ber warit bafwee! san Sfwers 
ifwe of ide! San. drage fin 
nd ide undan of; utan béje. 
waͤra bjertan till fig: att wish 
wandre pd Sans wdgar, od 
troligen efterlefwe alla sans 
bud, ſtadgar och rdtter, them 
san waͤra fdder foͤreſtrifwit! 


“Ware thenna bén, fom jag ins 5% 
, foͤr SBRRACT nedtagt, bos § 
t bdde Tin tjdnare, och: 
folt Iſrael, ta the infér. o 
fing fudar, eb €zZ . 


HERR ECI, wht Gad, dag. 
och natt i atanka, att Son ie 





ter ody beftafjenbet, utfoͤra wits 
60. let Dd thet att all fol€ pd jor⸗ 
den md: fsenimma, att BER: 
RECT ‘de Bud) an och in⸗ 
61gen aman! Odfd ware :edeet 
bjerta of Sn dradt sillgifwet 
SERXRXAVI, waͤr Gud, att FJ 
seftevlefwen Sans (tedger, och . 
forgfdlligt iakttagen Sans bud, 
mu od) framgent! 
62, Konungen, famt! med ‘hela: J⸗ 
ſeael, offrade haͤr jaͤmte iafoͤr HER⸗ 
63. RAM. tackoffer allena, fom 
Salomo fir egen del, HERRAR 
“HI aͤra offrade, anwaͤndes tu od) 
tjugu tufend oxar, famt buntra 
‘of ae tuſend vs cena in 
wigde Konungen o memiga tat 
¢ HERRANS tempe 
Ae 
Konungen Hela ime garden fram⸗ 
~ foͤr templet, att sher offra braͤnn⸗ 
offer, ſpisoffer och feiſtycken af 
tackoffren: emedan koprparaltaret, 
ſom (tod: infor HERRAN, war 


FfFoͤr litet, ast alla theBa offer kun⸗ 
‘tin Ronungathron i Tyrac, | 
‘fdfom jag. tin fader David , 


Bi. Galamo faint med: meniga J⸗ 
ſrael, ſamlad infor HERRAN 
ifraͤn Hamath til Egypti bid, i 


ett ganſta ſtort antal, firade then⸗ 


na gaͤng hoͤgtiden, uth td: gan 
7. get fju dagar, od). faledes Fjorton 
66. bagars tid. Pd then filjande aͤt⸗ 


-folfet, fom malfignade ſin Konusg 


wey git bem i fina byddor:fullf.. . 


Thet (fall: beftdndigt wara eit 
maͤl foͤr mina .dgon ods mitt 
+ bjertas 
Wid famma. "Hatt pelgade 


pad Iſraels thren. (eit belt 


“men mina: bud 
tonde dagen. hemfoͤrlofwade Ben: 


ben: Forſta Bonwigahetsms 


sings co nd ſitt folie fab, ef, e8 
ter bwarje. — abe Bene oe 


Of then: lyckſalig⸗ 
zud laͤtit fin tjdnare 
He David od) fit fol€ Iſrael weder⸗ 
‘fargs. 


em Selomo fullaͤndat bag: & 

amen af HENRAMNGS 
tempel, ſamt Koagliga Slottet, 
enfigt {ta oͤnſton ody forefatts; | 
weprnbarades: bondi HERREN 2 ; 
for andra gdngen, fdfom ban til 


firene { Gibeon fig uppenbatet, 
od) fades. Jag hafwer hoͤrt tis tr 
na’ béner:oc tina fudar, fom | 
tu infor mig framburit. Sag F 
helgar thetta tempel, fom w 


mig byggt, att ther laͤta mit 
namn it ewerdlig. tid dgrtas: 







Gun tu af, efter tn &; 
faders foͤreſyn wandrar, 
till bebag, med redligt 
rdttRaffens bjerta 3 | eftertom | 
mer allt, bwad jag tig byer * 
der, oh forgfdalligt iattteget 
alla mina. bud ob raͤtter; aul 
jag fée ewdrdlig. tid ftabge | 














lofwot,.£é jag fave, att. af beat 
nom {tulle acfwinge ide :fae 


och adre eftectommantGy 
fraͤn mig affalien ie * J 
them jag ecdek gifedit;- ae 
Bin och Sanu. —— G sae 


te 
t 





| Wen Fseſta Kontinyaboten: 1132 
— thems (Pall fag. tiugu Rikkar Geld wit het,’ form . 
a Iſrael ur thet. land, Hiram fanst Konungen. | 
4 jag theta: :folt’ gifwits. Nu, angdende utitrifningen. of 35 ) 
ja ‘betta: ‘temtpel, fom jag arbetsfolfet, fom Konung Gatow: .: 
mitt namns. dyrkan belgat, mo lat pdbjuda, § atfeende: ti: 
st iftdn min dfym.od& t+ byggnaden af HERRAMS tem⸗ 
id allt folPtdta Iſtael blifwa pet, ſitt eget Palats, faͤſtningen 
ſtraffbild och en warnagel. pd Zon, murarna omkring Je⸗ 
o, fom ta gaͤr forbi — ruſalem, Hazor, Megiddo och 
bögt — tempet, Pall Gafer, Thetta Gafte hade Dhar 16, 
may fuda .od: fdga: Swit ras, Konuagen t ———— uti ett: 
mer SERRECT fa bands: fallttog. evdfrat,.lagt thept ave, | 
med thetta land< od med. * theß Cananeiſta note: \ 
ita. tempel?: ody, man alt. blifwit ibjAlflagne, ody gifwit fin . 
mas, Lmeban: folket Sftoers. dotter, Galomos Gemal, till heme 
vit. SARRACT fin. Gud, gift. Galomo upphyggde there 17. 
; ‘theras fdder ur Egypten fire och befaͤſtade Guſer, thet nex: 
hhatuit fig till, andra. Gu⸗ oͤre Beth Horon, Baalathy, oth’ 18. 
’ "tem. tillbedit ach. dyrkat, Dhadmor f. étnen, CiBifa med ſtaͤ⸗ 
ufwer SERKECT latte al derna foͤr Kornbufen, od} thea 19 
ta:onda them oͤfwergaͤ. foͤr Gtridewagnarna od) Rytte· 
Ejay ‘Ae toro, foͤrledne under rut. Till fadant asbete, foͤrutan 
2 Hd Gatomo uppforde the hend. mee Gan | Setufatem ,- pa 
ggnaderna HERRMARSY Libanon, eller aͤljeſt, i: alla fina: 
toe Kongtiga Slottet. Hie underliggande lander, foͤr godteo: 
4 Monungen. af Tyrus, bade fann att bygga, nyttiade Han olla 
NE. fSefivado honom Cedrat, oͤfwerblefna Amoreer, Hetheer, 
eefer: od) Guld, fd moet Phereſeer, Heveer mg Jebuſeer, 
aͤſtundat: ty gaf Konung. Gas hwilfe ide woro Iſraelitiſt 
s Hiram fugu u -ftdder.i Gas haͤrkomſt: — theras efter⸗ 21. 
fPa.toadet. iram for ifrdn Stommande, fom f. landet, bfwere 
us ‘at beſentheßa fader, fom iblifwit, od) them Iſraeliternt ice⸗ 
sino. honom -gifivit; mea the fe foͤrmaͤtt aldeles utrota. 0a | 
gave: honom: ike. Hon fave shepa pHade Salomo, att were | 
fire: Hwan dro theßa fer Konungens ſtaͤndige tréfar: ſaͤfom 
er, ſom tu mig gifwit, min — intill chenna dog foͤrdlifwit. 
der? ot kallade them Cha⸗ Menaf —* giorde Bar ba, 
Jlaund, bwoiltet iqoun the inti: bnger i Ufegen atm fe ai 
We dag — Hoendie ied : fe: 8 
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fitt Kelgsfolt, fin Hofbeti¢ning , 
fina bigre Ambetsmaͤn, (ina Ofwer⸗ 
ſtar, od) Hoͤfwidsmaͤn foe Strids⸗ 
23. wagnar och Rytteri. Owerinſeen⸗ 
det oͤfwer allt arbetet, delade Ko⸗ 
nungen emellan femhundrade och 
femtio Uppſyningsmaͤn, hwilke oͤf⸗ 
wer arbetsfolket hade att befalla. 
24, Sedan Pharaos Dotter fliyttat 
© utat Davids borg, i chet palats, 
fom Konungen fie Henne byggt, 
giorde Bap. af then. firra en faft- 
ting pa sion, 


25, ‘re gaͤnger, hwarje dr, efter 


fullaͤndad tempelbpggnad, offrade 
taffel, Hofbetidningens tum, ord 


Salomo higtidliga braͤnnoffer od) 
tadoffer pd altaret, fom ban fér 


 HERMRANM byoggt, ody tdnde tile 


fifa roͤkwerk pd thet altoret, Ban 
£1 HERRAMS tjdnft Helgadt. 


26, Kcnungen lat aͤfwenwaͤl byg⸗ 


_ ga Skepp i Ezion Geber, fom 
lbger. ej laͤngt fran Eloth, pa 


ag. meiſta landet, Pad cheba flepp lat 
Hiram of fina underfatave . tunis 


ga od) befarna fjdmdn fara med. 
88. Salomos folf. The fommo till. 


Ophir. oj haͤmtade therifraͤn fy⸗ 
rahundrade vd tiugu Kikkar guld, 


fom she foͤrde Ronung Galonvre. 
oo wida thet ryktu jag om 


u hade rycktet om Salomo, 
tilifa med HERRAMS 


Cay. 
IO. 


namn fommit fir Drottingen aß 


. Gaba. TB giorde hon honom ber 
fof, i offigt, ast med-mirld. frente 
 _ & mal foͤrſoͤla honom. Hon tom, 


— * 


Then Fssrſta Koalintſabete 


till Konungen:. Ganſta : fi 
ſtranden af rida hafwet uti Edo⸗ 


fom dageligen faͤr 


whd, fom: daft: 4 






under anfPnligt mid fetje, och m 
Gameler, oͤfweumattan rift laſt 
de. med wAhiftamde ſpecerie 
guld od) aͤdla ſtenar, til Ser 
ſalem, inſtaͤllte fig hos Galton 
od) tatade med honom om af 
banda’ dinaen, hwarpaͤ bon w 
betanft. Galomo gpprde -henne b 
ſted i allt, hwarom bor boro 
ſporde: och ingen. ting war & 
nungen {4 moͤrkt, att bon thet i 
fe -utredDde. Drottningen af Gob 
ſtaͤdade med foͤrundran alln S 
lomos wiſa anſtuͤlter, templet, fo: 
Hon byggt, inraͤttningen af ben 


ningen { theres tidafighring ,: th 
ras beklaͤdning, Konungens dry 
fesfldnfar, jemte offres , ſom be 
(at frombara § HERRARE 
tempel. Helt utom fig, fade: 













thet jag ¢ mitt land hoͤrt 
tina tardttningar och tia | 
bet. Jag bafwer ite 
bad bérom warit: fag 
nan jag tommit oth m 
dgon (Pddat thet> nu finn 
att. bdlften theraf de 
berdttadt. 53 wisdom 
oa anftelter, ° 


suru lydlig .ttenna l 


tig och boͤra tin w 
ca: SERRLCT 4. tin 


PoE BTS ah 
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ia, att fdtta tig pd Siraels 
bron! Af en ewig tdrlet fdr 
Iſrael mate thet ftedt, att 
SERRE fatt tig till Ko- 
ung, att bandbafwa rdtt och 
Attwita. Therjemte gof han Rvs 
ungen ffanfer af hundra od) thus 
u Riffor guld, ganffa mycket 
ecerier ody aͤldla ſtenar. Cn fas 
an myckenhet af waͤlluktande 
decerier Har ſedermera alldrig ins 
pmmit, fom then Drottningen af 
saba férdrade Konung Galomo. 
Jirams fPepp, fom haͤmtade guld 
tén Ophir, foͤrde aͤfwen theri⸗ 
tin fanbdeltrd i ſtor myckenhet, 
amt aͤdla ftenar. Af thetta fans 
eltraͤ lat Konungen goͤra zirater i 
HDERRAMSG tanpel od) i Kong⸗ 
iga Glottet, famt cithror od) har⸗ 
or fér Capellet: ide bar Heller 
tt fadant fandeltrd inti thenna 
F widare blifwit ſedt, eller thit 
oͤrdt. 


Konung Salomo begofwade aͤf⸗ 
btn Drottningen af Gaba med 
Wt hwad Hon fjelf tyckte om od) 
ghrade, foͤrutan thet ban af es 

bewaͤg firdrade Henne: hwar⸗ 
fter hon med fin betjaning aͤter⸗ 
efte tid {itt land. 


3 wigt utgjorde thet guld, fom 
pom ett drs tid Konung Galos 
po tillhanda firdes, ſexhundra 


* 
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hoͤfdingar i orferna erlades. 


25 
Twaͤhundra ſtoͤldar laͤt Gas 16, 
lomo utaf werkguld foͤrfaͤrdigas; 
pd hwar ſtoͤld ſexhundrade Siklar 
guld beraͤknade: jemte trehundra 
hjelmar likaledes af werkguld, tre 
miner til hwarje hjielm. Med 17. 
theha lau Gan peyda Slottshyag⸗ 
naden, kallad Libanons Lund. 
Sckſaͤ (dt Konungen gira en 1383. 
ftor Elphenbensthron, med glanss 
guld inlagd. Ger trapp(teg hade 19. 
thronen, ryggſtoͤdet war prydt med 
ett oxbufroud oftwanpd, od) wid 
armſtoͤden pd Smfe ſidor om fatet, 
ftodo twaͤ Lejinnor, aͤfwen 7 tolf 
mindre Lejon, {todo d oͤmſe fidor 
pd the fer trappftegen. Theß life 2a, 
hade ej i ndgot Kohungarife wae | 
tit gjordD. Alla Konungens dryce 21. 
fesfiril moro af guld; dfwen fom 
hwarjebanda redffap fir Slortet 
Libanons Lund, utaf gediget 
guld. OF (ilfrer wor ingen ting 
giordDt, emedan ſaͤdant i Galomos 
tid aftades af figa waͤrde. Kos 22 
nungen 80 ftepp, fom gjorde . 
laͤngwaͤga fjdrefor tilifa med His 
rams Flotta. En gang Hwart tres 
die dvr fommo theBa ſtepp tiflbafa, 
laftade med Guld, Gilfrwer, Els - 
phenben, famt Sadianfa Diur 
od) Soalar. J 
alomo oͤfwertraͤffade rike⸗23. 
dom oc) wishet alla Konungar 
pd jorden. Fran alla lander fom 24, 


fextio Siffar; oberdtnadt folf fom Snftade att fe honom o.f 


Bet koͤpmaͤn och kraͤmare, af att hoͤra then wishet Gud Gonen 
abiffa Lydkonungar od af 


foͤrlaͤnat. En hwar forde med {ig 25. 
ai | 
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ſkaͤnker af guld od) ſilfwerkaͤril 
af klaͤder, wapen, waͤlluktande 
ſpecerier, haͤſtar och mulaͤſnor. 
Thetta ſtedde aͤr fraͤn aͤr. 
26. Salomo foͤrſaͤg fig aͤfwen med 
ſtridswagnar od) rytteri: ettuſend 
od fyrahundra ſtridewagnar, ſamt 
toſftuſend man ryttare, them han 
dels i wißa them anwiſta ſtaͤder, 
dels hos (tg i Jeruſalem foͤrlade. 
27. Silfwer ſamlade ban iJeru⸗ 
ſalem fd dmnigt, ſom ſten, och 
Gedrar i then maͤngd, fom Gy- 
28. fomorer pa ſidlaͤnta orter. Haͤ⸗ 
flarna laͤt Galomo fommoa fran 
Egupten, ther upphandlingen (leds 
de igenom Konungens fopmain, 
20. efter betingadt pris. Och foftade 
hwart fpann, fom inférdes fran 
Egopten, ferhundrade Giflar ſilf⸗ 
mer, od) hwar haͤſt, hundra od 
femtio. Gd lefrwererade oc fams 
me fipman haͤſtar dt alla Hethi- 
tiffa od) Syriſta Konungar, 


Cap. Monung Galomo alffade, fem: 
if. te Pharaos dotter, manga 
utldndffa qwinnor; Moabitifvor, 
Edomitiſtor, Gidonitiftor, Hethis 
2. tiffor, af fadana folfflag, om hwil⸗ 
fa HERREN gifwit Iſraeliter⸗ 
no thetta forbud: J ftolen ins 
gen beblandelfe bafwa med 
them, eller the med eder, the 
warda edra bjertan wiferligen 
fseledande till fina Gudars 
3. dyrkan. Wid theBa faͤſtade Gas 
lomo fitt bjerta. Gjubundra Ges 
maͤler, fom ban egde, jemte ett 


Then Fserfta Konungaboken. 3 
antal af trefundra frillor, ſo 
de Hans finne. 


The ledde Hans Hjerta pé 
derdomen til frdmmande Gu 


dyrkan. Hans hierta war id 
helt och baie tiAgifiwit XH C 
RAN, fom Hans fader Da 
Galomo dyrfade Aftaroth, ; 
niernaSs Gudinna, od) Mil: 
Ammoniternas ſkaͤndeliga af; 
Han gjorde, hwad obehagligt 
i HERRAMS oͤgon, och fi 
Honom ice (4 troligen, fom | 
fader David, Anow mer: 
berget efter om Serufalem — 
ban altaren fér Chamos Me 
ternas, famt foͤr Dioled), Am 
niternas ffandeliga afgudar. 
fddan beredwillighet wiſade 
alla fina utlaͤndſta qwinnor, h 
fa bade offrade od) kaͤnde rif 
for fina Gudar. 
HERREN foͤrtoͤrnade 
ſwaͤrligen oͤwer Salomo, att 
waͤndt ſitt Hjerta fraͤn HE 
RAM, Iſraels Gud, fom to 
ne gdnger uppenbarat ſig foͤr 
nom, od) uttrydeligen honom 
falt,- att ide oͤfwerlemna fig 
andra Gudars dyrfan, hw 
befallning Ban alltſaͤ ur aft 
Ty tiltalade of HERREN 
nom fAledes: Allthenſtund 
sant med tig dre befunnit, 
tu mitt férbund od) mina M 
gar ur att Idtit, them jay 
foͤreſtrifwit; will jag rycka 
tet ifrdn tig, och gifwa 
Cr ae ee 
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tjaͤnare. Dod will jag, Fse 


fader Davids full, ide 


ſtaͤlla thetta i tin lifstid, 
ur tin fons band wilt jag 
rifet ryckas: litwdl ide 
riket; en fldgt will jag 
bonom bebdila fér min 
ares Davids ſtull, oc fdr 
kfalems (full, fom jag uts 


ts tilaͤt HERREN, att 
ende refte fig emot-Galomo, 
ad. af Edom, bbrdig af E⸗ 
} Konungahus. To ta David 
i Edom, od) Galtherren Foe 
rog upp att begrafwa them, 
ttupat f flagets lat ban ifjal- 
We manfin i Edom. Get 
wer blef Joab, med Hela J 
itiffa Haren, i landet for ate 
a utrota allt Gdemitifft mans 
Mer Hiudad tilifa med. nde 
Edomitiſka man af: hans fac 
tidnare, fom honom ledſa— 
, undfummo pd fliykten, od 
wagen dt Egypten. Hadad 
t& ett barn. Gedan the {ems 
Midian ody fommit til Pha⸗ 
fogo the ther flera med (fg, 
anldade til Egypten til Phas 
- Konungen { landet, fom gaf 


iad: ett hus ody anflog Herfom 


rhaͤll, jemte ett finde fand i 
ming. Hadad wann ganfta 
fear naͤd hos Pharao, fad att han 
pal gaf hoönom fin Gemals, 
‘ande Drottningens Tachpha⸗ 
ſyſter til akta. Hon fodde 
men fon, falad Genubath, 
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ſom, taͤ han afwandes, blef af 
Drottningen i Pharaos Hof upp⸗ 
tagen, och ther ibland the Kongli⸗ 

ga Prinſarna uppfoſtrad. Sedan 21. 
nu Hadad i Egyypten fick hoͤra, 
att David gaͤtt utur werlden, och 
att Faͤltherren Joab jemwaͤl war 
doͤd, bad han Pharao om tiflds 
telfe, att fa fara till (ttt land till⸗ 
bafa. Pharao ftvarade: wad 22. 
felar tig bos mig, emedan tu 
ldngtar att dterfomma till titt 
Faͤdernesland? “Jntet, fade han: — 
métte tu allena tilldta mig att 
refa! . 

Theßutom laͤt Gud Galomo 23, 
ofredas af en arinan fiende, Refon 
Eljada fon, hwilken rymt ifraͤn 
fin Herre, Hadadeſer, Konungen 
af Boba, famlat (fg folf af them, 24. 
fom undfommit Davids frverd, och 
blifwit anférare foͤr eft roͤfware⸗ 
band. Med theßa gif han till 
Damaſcus, ſatte ſig ther ned, och 
uppraͤttade ett eget Konungadoͤme. 
Han war en fiende af Iſrael, fa 25. 
linge Salomo lefde, ody ſedan 
han blifwit Konung oͤfwer Syri⸗ 
en, bidrog han till then ſtada, 
fom Hadad med fina Mbrott tids 
ſtyndade Ffraelitifla vifet. 

Haͤrtill fom, att Ferobeam, 26, 
Mebit fon, en Ephraemit ifrdn 
Rereda, Hwars moder war en ens 
fa, wid namn Zeruga, Galomos 
egen underfate, fatte fig upp «mot 
Hindelfen war hens 27. 


fonom. 
na: Galomo bygde faftningen paͤ 
D 2 . Zion, 
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Zion, och botade refworna pa fin 


28. faders Davids borg. Jerobeam 


⸗ 


29. Taͤ han 


30. woro the allena paͤ faͤltet. 


i mina wa 


war en raſt od) bebjertad man; 
od) fom Konungen redan i ungs 
Domen fann Hos Honom rddighet 
och drift, fatte Ban honom oͤfwer 
laftdragarena utaf Sofephs filam. 
nder thenna tiden en 
gaͤng gick ifraͤn Jeruſalem, traͤf⸗ 
fade honom Propheten Ahia af 
Gilo paͤ waͤgen. Jerobeam hade 
en ny mantel uppd fig, och baͤde 
Abia 
fattade ta uti then nya mantein, 
fom Han Bade pd fig, flet honom 


33.1 tolf ſtycken od) fade: Tag tig 


tio ftyden; ty (4 (ager HER: 
RECT, Iſraͤels Gud; ſi, jag 
fliter ritet uture Galomos 
band, od gifwer tig tio ſtam⸗ 


32. ſlaͤgter therutaf. En fldgt (Pall 


ban bebdila, foͤr min tjdnares 
Davids full oc fde Serufas 
lems (full, fom jag ibland al- 
la Sfraels fldgter utforat. 


33. Thetta gor jag, emedan ban 


med fitt folk dfwergifwit mig; 


tillbedit Aſtarte, Gidoniernas 


Gudinna, Chamos Moabiter⸗ 
nas, mMmilcom, Ammoni⸗ 
ternas Afgud; icke wandrat 
ac, eller giort 
hwad mig bebagligt warit, ef- 


_ ter mina ftadgar och bud, (4 


fom bans fader David. Sela 
riket will jag dod ide bonom 


34. ftdntaga: utan laͤta bonom i 


ela bans lifstid therwid bibes 
ballen wards, foͤr min tidnas 


ide fér all tid. 


ces Davids (Tull, then jag ut- 
forat, then od mina bud ob 
ſtadgar troligen bdllits Wen; 
utur bans fons band will jag 


taga riket, o& gifwa tig tio 


ſtamſlaͤgter therutaf. En flaͤgt 36 
allena will jag bans fon of 
werldta, pd thet min tjdnares 
Davids dtt allt framgent foe 
mina Sgon md bibebdllas, ¢ 
Serufalem, then (tad, fom jag 
utwalt att belgas dt mitt 
Namns dyrtan. Tig dter ſaͤt 37 
ter jag till Bonung, att efter 
énftan regera Sfwer Sfraek 
Om te bérfammar mig i allt, 3% 
bwad jag tig bjuder, gdr mis 
na wdgar od dyrkar mig raͤtt⸗ 
ftaffens, i thet tu. forgfdiligt 
iatttager mina (tadgar oc) bud, 
(dfom min tjdnare David, 
will jag ware tig till bi(tdnd, 
oth géra titt bus lita warats 


tigt, fom Davids: tig will jag 3> 


gifwa Iſrael; men Davids aͤt 
af fddant fd! fornedra; dof | 
Galomo fitt A 
att doͤda Jerobeam: men thea | 
fipdde in i Egypten ti Siſak, 
Konungen § landet, oc foͤrblef 
ther in tif Galomos doͤd. ) 

Om Galomos oͤfriga lefaade 4s 
fopp, bans bebdrifter od) Bans wie 
dom, fianes i thenna Ronungs | 
Chrinifa ſtrefwet. Tider, for 
ban oͤfwer Hela Sfract i Sermo - 
lem regerat, war fyratio de. Ge 
lomo git therefter att hwila ee : 










eel. 








Faber, blef i fin Faders Da⸗ 
rg begrafwen ody eftertraͤd⸗ 

regetingen af fin fon Ree 
TN, : 


habeam eRe 11% Sichem, 
emedan Helo Sfrael famlat 
er, att bya honom til Kos 
Za rycktet fom fir Jero⸗ 
Mebat fon, fom uppehsd fig 
ypten, thit ban fiptt Foe Ko- 
Galomo, for aͤfwen ban is 
Egypten tillbaka. 
eniga Sfraet giorde taͤ See 
m en beſtickning od) han ine 
ſig, ſamt med hela menig⸗ 
„infoͤr Rehabeam od) fade: 
fader tryckte oß med tun⸗ 
Aagor: latta tu then haͤr⸗ 
didom ods thet tunga of, 
ban of dlagt, (4 wilje wi 
| tig underddnige. Reha⸗ 
befallte them, att gd, od) 
tre Dagar dterfomma. Fol⸗ 
orde fd. SKonungen Sfwerlas 
edlertid med the dldfta, fom 
hand fader Galomo, medan 
efde, och fade: Swad fwar 
J mig, att jag (fall gifs 
betta folfet? The fade: Om 
dag fogar tig efter thet- 
tet, gor them till wil 
bérer them och ſwarar 
wdnligen; (4 blifwa -the 
tin lifstid tig underddnis 
Men han tog ide an the 
8 rdd, fom the honom gofs 
Sfrverlade med the unga, fom 
honom uppwaͤrte wore, och 
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#9 
na ftodo § Band tfanft, och fra- 
gade them: mad rdden “J, att 
wi ſtole fwara thetta folfet, 
fom gjort mig fsoͤteſtaͤllning, 
att jag ftall tdtta. thet of , hwil⸗ 
tet min Sader them pédlagt? - 
Doglingarne, fom med Rehabeam 10. 
uppwaͤxte moro, ſwarade: Thet 
folt fom till tig fagt: fin fas 
der bafwer of ett tungt ef pde - 
lagt: laͤtta tu thet. fdr of f mde 
(te tu gifwa thetta ſwar: Jag 
de Sfwee cyggbaftet tjodare , . - 
dn min fader omtring bdda 
lendecna. Min fader hafwer 11. 
beſwaͤrat eder med ett fungt 
of: jag will géra thet danu 
tyngre: med gifel bafwer min 
fader tudtat eder, jag wil 
tudte eder med fcorpion stirs 
nen. Pd tredfe Fagen inftallte fig ra, 
Serobeam med meniga foltet bos 
Rehabeam, fafom han them bee 
fat, 14 ban fade: Bommer pd 13. 
tredje dagen ater. Konungen | 
gaf them nu ett Hardt far, foͤlg⸗ 
de ide thet rad, fom the aaldſte 
honom giftvit, uton tiftakade fol⸗ r4, 
fet, efter ynglingarnas jarddan, | 
ſaͤlunda: Thet tunga of, min 
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fader eder dlagt, will jag gés 


ra dnnu tyngre: med gifel bafe 
wee min fader eder tucttats 


med fcorpion: térnen will jag 
tuckta 


eder. aͤ hoͤrde Ko⸗ 
nungen ide folket. HERRANGS 15. 

bie ul pond. $ att —3* 
ay an, ignom 

23 Ahio 


e 


Ahia vf Silo, Zerobeam Nebat 
36. fon foͤrkennat. Taͤ meniga Iſrael 
maͤrkte, att Konungen icke wille 
Hira them: gofwo the Konungen 
thetta genftvar: Swad del bafwe 
wit med David? hwad arfss 
a. lott med. “fais fon? Gad ta 
£ tina: byddor, Iſrael! Se 
(jelf titt bus fore, David! 


17, Harmed git Iſrael Hem i fina 


hyddor. . The Ffracliter.alena, fom 
fodde i Juda ſtaͤder, behoͤll Ree 
18. habeam under fin ſpira. Taͤ Rox 
nung Rehabeam therefter till Iſra⸗ 
.celiterna afſaͤnde Adoram, fom Has 
de oͤfwerinſeendet oͤfwer Riksupp⸗ 
boͤrden; ſtenade the honom till doͤds, 
ath; Konungen hade ſſelf ytterſta 
mada, att undankomma. pd en 
{itidswagn, hwarmed Han Modde 
20. an Jeruſalem. Alltſaͤ wardt Iſrael 
fruͤn Davids hus ſoöndrat, ſaͤ fem 

| thet inti thenna dag foͤrblifwit. 
ao. 7, Gom nu Ffravks folk Hirt, 
att Jerobeom. war dterfommen, 
finde the od) fdto kalla honom 
uill ett moͤte, md, hwilket han hyl⸗ 
-v fades. HI Konung oͤfwer Hela: Fs 
21. ſrael. Sill Davis Has HbA fig ine 
7 gen, utow Suda ftam allena. Res 
habeam, dterfummen tif Jeruſa⸗ 
fem, famlabe therfore Bela Ju⸗ 
ba, tifa med Benjamin, Hans 
Dra od) dtatio tufead mon, ute 
waldt ody ffridbart nranffap., att 
bekriga Iſtael, och aterbringa cis 
fet ofdndradt under Salomos fons 
23.fpira. Den HERREM uppens 
barades Propheren GSemaja - od) 








X 


Alen’ Sete Bosungaboles. 
ſade: Tala till Rebubeant; 


fomos fon, Juda Konung 
bela Jude oh) Benjan 
bus, med thet Sfriga . fe 
och ſaͤg: Thetta bjuder 51 
RECT: J Palen ide ga i 
icke féra frig med Edra 
der, Iſtaeliterna: génge t 
od) en hem till ſitt; ey af. 
dv thetta (4 fdrordmadk. | 
Hirfammade HERR AMS 
od) wande om. fir att gi | 
fafom HERREM them befa 
Menꝰ Ferobeam befa(tade 
dem pd Ephraims berg of 
ther (itt fates fortfor stherefte 
befSjte Pnuel. Fmedlertw t 
han wid fig ficlf, att Handa 
be, thet riket ater. tillfoͤlle D 
hus; ty om folfec ftulle uo 
til Jeruſalem, aff ther i H 
MRAMMR -tempel offra, unde 
A nyo faͤ tillgifwenhet foͤr fin 
na Herre, Rehabeam, Suda 
nung, taga honom, Jerob 
af daga och aͤter falla under 
habeams lydnad. Sedan Ke 
gen oͤfwerlagt haͤrom, fattade 
thet beflut, att laͤta goͤra trod 
Dene kalfwar, orf therjemte a 
da ett: fadant paͤbud till fto 
Att fara upp till “Jerafa 
dic eder foe ldngts Zaͤr fe 
tina Budar, Iſtael, . fon 
utur Byypten fort... Ben 
refte han i Bethel od) then . 
i Daw. Thetta blef en anle 
foͤr folket att ſwaͤrligen foͤrſynd 





Then Pefta Konungaboken. oe 


h mate folfet, fr then ena, 
aͤnda til Dan. Therjemte bogs 
bon ett tempel id Wf gudaraltas 
1p OG) CiDfatte Preftce utan at. 
Inad af folfet, the ther idle 
to af Levi ſtam. En Hégtid 
tade Jerobeam Afwen, att ft- 
spd femtonde “dagen i dttonde 
naden, lif then, bwilfen i Sus 
(paͤ famma dag i fjunde mds 
ben) pldgade Hallas, td ban lat 
ra brdnnoffer uppd altaret, Gd 
wandlade han Bethel (ett Buds 
6) til offer⸗ſtaͤlle foͤr kalfwar, 
m Bon fjelf foͤrfaͤrdiga laͤtit, 
| fir Prefter, fom han till afe 
datjaͤnſt foͤrordnat. 

Naͤr nu Jerobeam paͤ femton⸗ 
dagen i aͤttonde mdnaden, fom 
n af eget pafund, fbr Iſraeli⸗ 


na utfatt, att fira, ſielf offra⸗ 


nd alltaret, fom ban i Bethel 
Mtsefom tfrdn Juda en Pros 
et tH Bethel. Ferobeam {tod 
wid altaret for att tinda ofs 
t, td thenne, af Guds ingifs 
ife, thet famma fd tilltatade: 
ltmre! Altace! Gd fager 
EXRECI: Af Davids bus 
HM framdeles en fodas, wid 
mn SJofia, bwilfen uppd tig 
Ml flagta the afgudaprefter , 
n uppaͤ tig offra, oth Idta 
Inniftoben pd tig uppbrdn- 
6. Haͤrtill tade Ban otterligare 
tein , od) fade: Med thetta 
en befedftar SERRE 






tals Git Witdeet-(rall cems- 


i ſtycken, och aſtan therups 


&fwec marten foͤrſtess. TA 4, 
onungen Hirde Prophetens ord, 
them han férfunnade emot Alta⸗ 
ret i Bethel, ſtraͤckte han ſin hand - 
ut iftdn Altaret od) fade: Griese 4 
pet bonom. IJ thet famma ftels 
nade handen fom ban utftridt, 
fé att Han icke funde féra Henne 
tillbaka: altaret remnade i ſtycken, 5, 
od) affan theruppd foͤrſtroͤddes fring = 7 
marten, enligt tenet, fom Pro⸗ 
pHheten, pd Buds befalning, firute 
fagt. Konungen fade t4 til Pros 6, 
pheten: Rdre! bed SERRACI 
tin Gud, oc bSnfall foͤr mig, 
att min bend md tomme till 
rdtta igen. Propheten bad, och 
Konungens Hand Aterftadtes i itt 
foͤrra (tid. Widare 680 Konuns 7. 
gen Propheten att filia fig bem 
til Glottet od) taga fig ther fire 
friffning, t& ban of med Planter | 
wille begoftva Honom. Dien Pros gy 
pheten -frarade Konungen: Om. 
tu od gofwe mig bdlften of 7 
titt bus, tan jag ide gd me 
tig, eller pd thenna ort njuta 
thet tingafte af mat eller dryck. 
Ly (4 dr mig af SERXRACT 9. 
befallt ody fagdt: tu (Pall thee 
intet bréd ata, eller wattn orice - 
ka, ej beller famma wig ater⸗ 
komma, ſom tu thit gaͤngit. 
Alltſa gik han en annan waͤg bort, 10. 
och fog icke ſamma waͤg tillbaka, 
fom ban ti Bethel kommit. 

Men | Bethel bodde en gam⸗ Lx 
mat Prophet; for honom ve > 


“af 








de wid fin hemkomſt, Hone ner 
- allt hwad then af Gud atfande 
mannen, famma dag; i Berhel 
gjort, ody hwad ban med Konun⸗ 
12. gen talat. Fadren frdgade them, 
bwilfen wag ban tagit? Od) {es 
Dan ſoͤnerne wiſat bonom waͤgen, 
ſom then af Juda komne Pro⸗ 
pheten tog, befallte han them att 
13. ſadla fin aͤſna: The giorde fd. Han 
44. ſatte fig pd aͤſnan, foͤlgde ſam⸗ 
ma Prophet efter, fann honom 
ſittande under en Terebinth, och 
ſade till honom: Aſt tu then 
Propheten, ſom kommit fraͤn 
Judalandet? jag de ſaͤ, ſwara⸗ 
15. de han. Then ſoͤrre bad honom 
td Filia fig bem od) aͤta med (ig. 
36, Deen ban frarade: Jag tan ics 
te följa tig tillbata, eller ingd 

i titt bus, ej beller md jag 
bos tig pd thenna ort fdrtdra 
37. ndgon mat eller Sryd: ty (4 
dre mig af 52ERXAV befalit: 
Eu ſtall vd then orten intet 
brd dta, eller wattn dride 


ej beller (fall tu famma wdg 


tillbata gd, fom tu thit toms 
3g. mit Then firre inwande: Jag 
dr dfwen (4 waͤl en Propbet, 
fom tu; od en Angel bafwer, 
pd 5EXXAVIS wdgnar, gifs 
wit mig thenna befalining: Sér 
bonom tillbata i titt bus, och 
ldt bonom bos tig fd mat ob 
doryck. Doc war thetta ofanning. 
19. 


Thea andre gid nu med bonom 
tilbafa, dt od) drack i bans bus. 
20, Medan the danu {ato til bords, 


Ben Forſta Ronurgabolen: : 


— 


fi then Propheten, fom fri 
anviw tillbafa, en uppenbarel 
Gud, i folje hwaraf han fd 
tolode thea Propheten, fom 
Suda fommen war: Gd | 
SEXXEV: Alltbenftun 
warit 5ERXRAVIS ord « 
fam ody ide efterkommit 
bud, bwilfa 5B RRA 
Gud tig gifwit, utan gatt 
bata oc dtit od) drucki 
then ort, ther jag tig foͤrbt 
att négon ting dta ody dr 
(fall tin lefamen ide into: 
i tina — graf. Efter 
tad maͤltid, laͤt han ſadla 
foͤr then Propheten, fom Han 
baka foͤrt. Thenne reſte bort: 
under waͤgen traͤffade honon 
Lejon, ſom honom doͤdade. 

doͤde laͤg pd waͤgen utſtraͤckt 
ſnan ſtod ther bredewid, och 
jonet lika ſaͤ. Folk ſom 


bi ody fig then doͤda ligga $ 


gen, famt Lejonet ſtaͤ ther b 
wid, fom til Staden, - ther 
gamle Propheten bodde, od 
rattade thet. Fd thenne, ſom 
andra firledt, att dtermdnda 
fin wag, Hirde thet, fade 
Chet de then Propbeten, 
warit HSERRACIS bud « 
fam: ty -bafwer SARA! 
laͤtit bonom af ett Lejon i 
tifwas, enligt SA RRA! 
ord, fom gan honom foͤrku 
Hon befallte widare fina | 
att fadla. Sinan, thet -che- 


- tes 





Then Foͤrſta Ronungabokeũ! 
$ for aͤſtad od) fann then doͤda 


& wagen liggande, famt Aſnan 
ch Vejonet (td ther bredewid: Les 
onet hade hwarfen aͤtit af krop⸗ 
en eller rifwit Aſnan. Propheten 
og td then doͤda kroppen, lade 
hen pd Aſnan, ody Forde honom 
| fladen, ther ban, then gamle 
Propheten, bodde, att laͤta honom 
med anſtaͤndig jordfard begrafwas. 
Han lat t fin egen graf lagga li⸗ 
It, ody wid jordfaͤrden fings thet 
brufliga ſorgqwaͤdet: O! min 
Broder. CEfter begrafningen, fas 
de ban till fina finer: Td jag 
bor, begrafwer mig i famma 
yraf, ther thenne Propbeten 
igger, oc) Idter mina ben bwis 
a jemte bans. Ty bwad ban 
¢ @Guds waͤgnar emot altas 
et i Bethel forfunnat, wardec 
piferligen uppfyldt, och traͤffar 
lla afgudatempel, fom finnas 
Samaritanſta ſtaͤderna. Efter 
Mt thetta, waͤnde dod Jerobeam 
ke om ifraͤn ſin onda waͤg: han 
xxtfor, Utt utan aͤtſtillnad af fol⸗ 
et tillfoͤrordna afgudaprefter: hwil⸗ 
in ban haͤlſt behagade, inwig⸗ 
e ban tid thetta aͤmnbete. Thet 
lar igenom ett flift foͤrhaͤllande, 
m Serobeam ddrog fitt bus, till 
raff, underging od) ett fullfoms 
gt utrotande utof jorden. 


3 id famma tid war Abia Je⸗ 
robeams fon fjuf. Ty bad 





obeam fin Gemaͤl, att ga o@ ~ upp 


laͤda fig (4, att ingen ihen⸗ 


33 
ne funde igenkaͤnna Jerobe ams 


Gemaͤl. Gar ſedan, fade han, 


till Silo, ther Propheten Abia 


bor, bwilfen foͤrſt fértunnade 


mig, att jag ſtulle warda Ros 
nung Sfwer thetta folf. Tag 
&fwen med tig tio tafor jemte 
en kruka boning, od inſtaͤll tig 
thermed bos bonom, att ban 
md fdga tig, buru med pilter 
od. (tall. Jerobeams Gemal giors 
de fa, redde fig till, for til Gilo 
ody infann fig i Ahia hus. bia 
funde nu mer ide fes ty hans oͤ⸗ 
gon woro af Alder ftarrblinde. Den 
HERR EN underwifte honom, 
att thet war Serobeams Gemaͤl, 
fom fom att raͤdfraͤgg honom om 
fin fjufa fon: ody uppenbarade hos 
nom ftillifa hwad froar, Ban. bens 
ne gifwa fulle. Td hon infom § 
bufet, gaf bon (tg ut fir en any 
nan petfon. Den fd ſnart Ahia 
hérde Henne fomma in igenom doͤr⸗ 
ten, fade Ban: - Tedd ndemare, 
tu Jerobeams buftru! Swit 
(taller tu tig fa frdmmande? 
Hdrd dr then tidning, bwar⸗ 
mcd jag till tig blifwit affaͤr⸗ 
bad. Bad od foͤrkunna Jero⸗ 
beam thefa ord af SERRA 
Iſrtaels Gud: Alltben(tund jag 
ur bopen tig framdraget, upps 
bégt tig och fatt tig till en 
Surfte Sfwer mitt fol€ Iſrael: 


ryckt rikebaifran Davids bus. 


od) gif bet tig; men tu 





fort tig fons min tide 
fare 





$4 


nare David, bwilfen ſorgfaͤl⸗ 
ligt iatttog mina bud, béd:l fig 
af allt bjerta till mig oc ens 
bat gjorde hwad mig bebags 
9 ligt war: theremot tu tig wdrs 
re betett, dn ndgon ef alla the 
tig fdregdtt; i thy tu wdgat 
thet (teg, att géra tig fjelf ans 
bra gudar, gutna afgudabils 
der, till att fortdrna mig, then 
“wo, tu theremot ryggen wdndt: Ty 
wilt jag Idta olyda dfwergd 
Jerobeams bus, och af bonom 
uttota dnda till then ringafte 
manliga aftomma, then bdjta 
med then ſaͤmſta, ebwar the 
uti “Jfract finnas. Jerobeams 
eftertommande will jag fd borts 
fopa, fom man pldgar traͤck 
utfopa, att intet mer Sfrigt 
11. finnes. Eho af TJerobeams Att 
t ftaben ddr, then (Pola buns 


dar dta, od) roffoglar bonom,- 


_ fom pd landet omfommer. Gd 
wift fom thefa dro 5 ER⸗ 
RACIS ord! Te dter, gad 

12. hem. I thet famma tu (atter 
tin fot i ſtaden, ffall pilten 

13.05. Sele Iſrael (tall med of 

fentelig klagan begd bans jord⸗ 
faͤrd, ſaͤſom then endes, hwil⸗ 
fen af Jerobeams Att kommer 
att i grift Idggas; emedan bes 
bonom ailena, af bela Jero⸗ 
beams bus, ndgot godt af 
SSERXXAVI Iſraels Gud was 

14. vit funnit. Ofwer rael Pall 

ERRECT fdtta en Konung, 
foin: Jerobeams bus ofdrérds 


Then Foͤrſta Ronurigabeten, 


jeligen utrota (fall, tanfte a 
ſadant allarecdan i werket ſtaͤlle 
SERXXEVU ſtall jemvdl ( 
Iſrael, att ban fom roͤr i wal 
net, ſwigtar, uppryda bono 
med roten utur thet fruftba: 
land, fom ban theg fdder gi 
wit, od foͤrſtroͤ theg indy 
gare pd andra fidan om di 
wen, emedan the med fina af 
gudalundae fwdrligen foͤrtoͤt 
nat SERRA. J fa mat 
to {fall San laͤta Iſrael om 
gaͤlla fin delattighet & SJero 
beams fynder, them ban fjel 
begdtt, od) bwartill ban aͤfwe 
Iſraels folk foͤrledt. 
Jerobeams Gemaͤl waͤnde o 
od for tid Thirza tillbaka. F the 
famma hon fteg oͤfwer troͤſtien 
bufet, dog fonen. Hela Fras 
begic® med offentelig flagan Bos 
jordfard, enligt HERRARE 
ord, fom Han igenom fin tiine 
re Propheten Abia, férfunnet. 
Om Serobeams Sfriga teh 
nadslopp, hans frig od} Hans it 
gering, dr ſtrifwit uti Iſtach 
Konungars tidboͤcker. Hans et 
gementstid mat tu od) tiugu # 
Gedan han med doͤden afgitt, 
eftertradde Honom Hans fon Re 
dab # rpgeringen. - 2, 
Rehabeam, Galomos fon, % 
gerade oͤfwer Juda. Ett of fp 
ratio “de gammal war theant 9 
nung, td ban cilltradde cegim 
gtn, od) forde Benne inne & 








Then Forſta Bonungabotens 


i Ferufalem,- then ſtad, fom 
RREM Gland alla Ffraels 
‘flagter wtforat, att-Helgas at 


namns dyrfan. Hans moder 
Maema, af Ammomiiſt haͤr⸗ 
ſt. Suda folk uppfdrde fig nu 
tte fact, fom war hoͤgſt mise 
ligt foͤr HERRAN, och waͤck⸗ 
1ed fina ſynder, them che bes 
Wo, mer Hans haͤmd, dn allt 
dD theras faͤder mißhandlat: 
hy the aͤfwen inredde dt fig 
hoͤgder, reſte bilder oc) anlade 
lar, Hvar fom haͤlſt pd hoͤga 
ar od) under loͤfrika train. 
‘HO med gofmos i landet fds 
a perfoner, fom til ſtaͤndelig 
Ct dt afgudarna inwigde moro. 
» eft ord: Mian widtog alla the 
Nags ftyggelfer, fom ERs 
5 for Sfraels barn ur lan⸗ 
uldrifrwit. 
Ati fete dret af -Konung Nes 
»ams regeting, anfill Egyp⸗ 
Konungen Siſak Ferufaten 
eligen, och plundrade ſtatter⸗ 
ſaͤi HERRAMGS tempel, 
Kongliga flottet, tillika med 
gyldene ſtoͤldar, them Gas 
o gira laͤtit. J theßas ſtaͤlle 
Konung Rehabeam goͤra kop⸗ 
koͤldar, och lemnade them un⸗ 
zefaͤlhafwarenas waͤrd fir Dra⸗ 
erna, hwilke hoͤllo waft i por⸗ 
Hi” Kongliga ſlottet. Saͤ ofs 
Konungen git upp i HENR- 
MS tempel, boro Drabanters 
bem, men aflemnade them fee 
i drabantwakten tillbaka. 
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Om Rehabeams oͤfriga lefnatss 29. 
lopp od) bedrifter de fPrifwer uti Bus 
da Konungars tidboͤcker. Emefan 30. 
honom od) Jerobeam war be(tins 
digt frig. Gedan Rehabeam med 
doͤden afgaͤtt, blef Han ibland fina 37. 
faͤder i Davids borg begrafwen. 
Hans moder war Naema, af ms - - 
monitiſt haͤrkomſt. J regeringen ef⸗ 
tertraͤdde honom Hans fon Abiam. 


ti adertonde aͤret af Jerobe⸗ Cam 

ams, Nebats fons, regering, I5. 
ſteg Abiam paͤ Juda thron, then 2. 
Bon uti try de i Serufalem inne⸗ 
Hade. Hans muder war Maacha 
Mbifaloms dotter. Han foͤlgde fin 
fader i alla. the fonder, hwaruti 
ban honom gdtt, ody Hans bjers 
ta war ide (4 uppriftigt ir HERs 
MAD hans Gud, fom Hans (tame - 
fader Davids. Ther war od blott 
fir Davids flul, fom HERREN, 
bans @ud, gof honom en aͤtte⸗ 
liga i Jeruſalem, fdr att bibee _ 
bala bans manliga broͤſtarfwingar 
wid thronen, ody uppeballa Jeru⸗ 
ſalem; emedan gan i Hela fin lefs 
nad gjort thet fom war HER- 
MAM behagligt, och icfe i nagot 
wifit ifrdn Hans bud, undantas 
gande haͤndelſen med NHetheen Us 
tla. ientligheterne, fom utbruftit 
emeflan Rehabeam od) Ferobeam, 
warade dfiven fd lange Abiam 
lefde. Ablams Sfriga lefnadslopp 
od) bedrifter finnas i Juda Kus 
nungars tidboͤcker tecknade, tillita 
Es med 


2 


Se 
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med kriget emellan Bonom ody Je⸗ 
3. robeam. Gedan Mbiam med doͤ⸗ 
Den afgatt, od) blifwit | Davids 
borg begrafwens eftertraͤdde bos 
nom Hans fon fa i regeringen, 
® Uti tiugonde dret af Jerobe⸗ 
ams, Iſraels Konungs, regering, 
30. fteg Aſa pd Juda thron, od) tes 
grade uti ett od) fyratio dei Ses 
tufalem. Hans moder het Daas 
dja, od) war en dotter af Abiſa⸗ 
11. lom. Aſa gjorde thet fom war 
HERRAM behageligt ſaͤſom bans 
12. ſtamfader David. Han renſade 
uc landet the til ſtaͤndelig otuckt 
&t afgudarna inwigda perſoner, 
13. bortroͤgde alla afgudabilder, fom 
hans foͤrfaͤder reſt, och fatte jem⸗ 
waͤl ifraͤn regementsfoͤrfattningen 
ſin moder Maacha, hwilken laͤtit 
ett ſtaͤndeligt belaͤte reſas i lunden. 
Thenna afgudabild laͤt Aſa neds 
hugga, braͤnna till aſta od) kaſta 
14.4 baͤcken Kidron. Och ehuruwaͤl 
offerhoͤgderna icke wordo afſtaffa⸗ 
Bes wot dock Aſas hierta full⸗ 
fomligen HERRAM tilgifwet, 
15. (a (ange Ban lefge.. The helgade 
kaͤril af guld od) filfwer, them 
bade Hans fader od) Gan ſielf foͤr⸗ 
faͤrdiga laͤtit, [at ban dfwen kom⸗ 
MA i HERRAMGS tempel. 
16. Emellan fa od) Gaefa, Fs 
ſxaels Konung warade fientlighe- 
17, terna ſaͤ lange the lefde. Baeſa 
: fo in i Juda oc befaftade Ras 
ma, fér att afffata Suda Ros 
1g. nung al uts och inféefel. 
tog. th allt ſilfwer oy guld, fons 


fa. 


Chen Foͤrſta ‘Konungabotens 


Sfrigt fanns babe § femplete 
i Kongliga flottets ſtattkamn 
od) fit thet i Gander pd fina 
nate, them Gan affdrdade till | 
hadad, Tabrimmons fon, He 
fonfon, Konungen af Sy 
bwilfen Bade fitt fate i D 
ſcus, od) [dt fdga honom: 

dre tin Bundsforwandt, (4 
od min fader od tin f 
Bundsfserwandter woro: 

(dander jag tig ſtaͤnker af 
od) ſilfwer, med begdran, 
tu wille uppbdfwa titt foͤrl 
med Baefa Iſraels Rom 
pd thet ban mdtte draga 
ifrdn mina grdnfor. enh 
willfor Konung Aſa, ſaͤnde 
Faͤltherrar med manſtap, att 
gripa Iſraels ſtaͤder, och (ti 
Sjun, Dan, Abel Maacha, 
la trakten Genefareth, fame 
bela Naphtali land. Underr 
haͤrom, upphoͤrde Gaefa med 
Faftandet af Rama od) dro; 
tilbafa ti Thirza. Konung 
lat nu uppbaͤda hela Suda, i 
undantagen, att bortfdra all 
ody timmer, fom Baeſa dmsa 
faͤſtningswerken fir Rama, od 
wande thet tif befdftande of 


-ba i Benjamin, od) Mizpa. 


Mfas sfriga lefnadslopp, 
mannamod od bedrifter, | 
med ftdderna, fom Gan befi 
aͤr ftrifwit uti Suda Konw 
tidboͤckker. Pa fin aͤlderdom 
hon fiut | forteras. Scdan, 


Chen Foͤrſta Ronungabotens 
med doͤden afgalt och bland fino 
fader i Davids borg blifwit bee Ronungs, regering, fom Baefa, 


grafwen, eftertrddde honom Gand 
{on Sofaphat i regeringen. 


+ Madab, Ferobeams fon, fitg ga od) regerade i fora ody tiugu 
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Uti tredje det of Offa, Juda 33: 


Ahia fon, till regementet oͤfwer 


bela Iſrael, hade (ite fate i Thir⸗ 


pd Iſraelitiſta thronen, uti andra dr. Han gjorde hwad mißhagligt 34. 


det of Offa, Juda Konungs, res war infoͤr HERRAM 


A pny! » Od) tegerade oͤfwer Iſrael 
tu at. 
hogligt war infor HERRAM od) 
Wandrade i fin faders ftigar, ody 
ithe fonder, hwaruti ban Iſrael 
7. inledt. Baeſa, Ahia fon af Iſa⸗ 
ſchars ſlaͤgt ſammangaddade fig 


emot honom och ſlog honom foͤr 


Gibbethon, ſom af Philiſteer in⸗ 
nehades, taͤ Nadab med hela J⸗ 
ſtaelitiſta haͤren ſamma ott belaͤg⸗ 
. tade. J tredje dret af Aſa, Ju⸗ 
da Konungs, regering, drap ho⸗ 
tom Baeſa, od) blef pd thronen i 


ehans ſtaͤlle upphdgd. Gedan Han b 


au mar blefwen Konung, tog ban 
kia Serobeams affomma af das 
ga, oc) lat af Serobeams Att ins 
~gtn wid lif blifwa, tis ban then 
famma i gtund utrotat. Gd upps 
ſylltes, hwad HERREN genom, 
ſin tjaͤnare, Ahia af Silo, foͤr⸗ 
kunnat, i anſeende till Jerobeams 
ſynder, them han ſſelf begick och 
bwartill an Iſrael foͤrledde, pd-ett 
hoͤgſt firgripligt ſaͤtt emot HER: 
RAM Iſtaels Gud. Om Mas 
dabs [efnadslopp ody bedrifter dr 
fox Sfrigt ſtrifwet uti Ffraels Ros 
ehungars tidboͤcker. Emellan Afa 
WH Baeſa warade fientligheterna 
ſa lange the lefde. 


od) wan⸗ 
drade i Ferobeams waͤgar och i hans 


Han gjorde Hwad mips fonder „hwaruti ban Iſtael inleds, 
u uppenbarade (1g HEM Coy 


REM foe Jehu, Hanonis6, 


fon, angdenbe Baeſa od) fade: 


Alithenftund jag ur (toftet upps 2, 


hoͤgt tig ody fatt tig tilk en 
Furſte dfwer mitt. fol 

men tu ide the§ mindre fslgt, 
Jerobeams wdgar od) foͤrledt 
mitt fol Iſtael till fynder, 
bwarmed the mig fdrtdrnats 
ty will jag utpldéna Baefa oc 
ans Att, od i lita mdtto med 
bonom férfara, fom med Jes 


robeame, CTebat Gons, tt, 


Then af Baefas eftertommans 
de, fom i ftaden ddr, bonom 
(tole bundar: then, fom pd fal⸗ 
tet omtommer, bonom (Pola 
roffoglar uppdta. Baeſas sfriga 


lefnadslopp, Hans bedrifter ody 


bans mannamod dro beffrefne uti 
Sfracls Konungars tidboͤcker. Bas 
efa afgick med doͤden, mardt bes 
gtafwen i Thirga od) eftertraͤddes 
i regeringen af fin fon Gla, Hwad 
HERREM Frehu, Hanani fi 


on, 
uppenbarat om Baeſa od) bans 


aͤtt, i anſeende til allt thet onda, 
E3 ſom 


Iſrael, | 


j. 


7. 





‘a 





robeams, hwars efterfommande 
Han ibjdlflagit. 

Uti fiette ody tfugonde dret af 
Aſa Juda Konungs regering, fteg 
Ela, Baeſa fon, paͤ Fraelitifra 
thronen, i Thirga, ody regerade 
9. naira tu dr. Emot honom gjorde 
hans tidnare, Simri, Ofwerfte fir 
halfwa rytteriet, en fammangadd- 
ning. Taͤ Konungen en dag med 
ftarfa drycker undfaͤgnades ut 
Arza, SGlottshifdingens i Thirga, 
bus, brét Gimri in, flog honom 
Hjdl uti ſjunde od) tjugonde dret 
af Aja, Juda Konungs regering, 
ody upphof fig til Konung i Hans 
11. ſtaͤlle. 


J 


10. 


Then Forſta Ronsngabotens: 


fom fan infée HERRAM giort, 
then ban med fina gerningar foͤr⸗ 
térnat, uppfyllies nu i fa matte, 
att thet gif hans dtt liffom Ses 


- LIA fjunte ody kjugonde dret 
OF Ma, Juda Konungs regering , 
innefade Gimri fia dagar thros 
nen i Thirga. Ffroels folk dg 
im pd att beldgra Gibbethoa, fra. 
innehades of Philifteerna. OGi6 
taͤ rycktet fom i (dgret om Gime 

rig fammangadDdning od). att bar 

aͤfwen mérdat Konungen, foͤrene 
fig hela Iſrael, fom i laͤgret war, 

att fatta fin Faͤltherre Mmri pd 

Ifraelitiſta theonen. Amri iter, 
med Hela Ifraelitiſta Haren brie * 
fa upp frdn Gibbethon, och be 

lagrade Thirga. Za Simri mach 1p 
te, att ftaden ffulle erdfras, innts 
ASt han fig i Frubuler pa Ronse 
liga flottet, fatte Bela flottet i 
brand od) ftutade fa fin fefmmd: :d 
til (troff for then ſwaͤra ſyada⸗13 


Gedan Han intagit thros ſtuld Han fig ddrog, igenom mM 


nen, tog ban bela Gaefa Att af HERRAM mißhagligt uppfirmw 
daga, od) lat icke then vingofte de, té han wandrade pa fama | 


manliga affomma sfrig, ingen 
blodefirwandt, fom haͤmdraͤtt ut⸗ 
éfwa funde, ide ens naͤgon of 
12. hané winner... Ga atrotade Gime 
ti bela Gaefa bus, enlist thet 
HERREM, igenom Prophes 
ten Jehu, Baeſa forfuana laͤtit, 
33,08 ſtraff fbr ala Gans od Hans 
fons fonder, them the ſielfwe bes 
gitt, od) hwartill the Sfrael foͤr⸗ 
tedt, att med ſitt afguderi firs 
trna HERRUAM Iſraels Gud. 
14. Om Stas lefnadslopp od) bedrifs 
ter dr foͤr Sfrigt ſtrifwet uti Fs 
fracls Konungars tidboͤcker. 


~. - 


wen Thibni Ginath fon, ewike Me 
bra Hilfren 580 arb. mri. Sp 


wig ody begif famma fondet, | 
hwilka Jerobeam Vfracl inl , 
Om Gimei od Gans upprot & 
for Sfrigt ſtrifwet uti Iſraels Ko ” 
sungars tidboͤcker. ) 

May war Sfraels folf ſoͤndrch 
i ted delar. Ena halften, woe 










ta honom pd thronen, Thea @ | 
fednare Hopen war flirre + —X 
fore aͤn then foͤrra. J Get fw: 
mo bug Thibni: och tho ae | 
Gmci, Hela Rites. a * 





Zhen Forſta Ronvogabolen, 39 


UM foͤrſta od} trettionde dret af hopom od} refte Bonom eft altare, ~ 
1fa, Juda RKonungs, regering, jemte ett tempel, ther han i Gas 32, 
om Amri enfam i befittning af maria uppfoͤra dt. Therti ans 33. 
Sfraclitiffa Thronen. Hon rege⸗ lade Achab jemmal en lund, od) 
‘ade inalles naͤra tolf dr, od) has gif i fddant hwarmed ban funs - 
)e uti fer dv fitt fate i Thirga. de foͤrtorna HERRAM, Iſraels 
Sedan han af Gemer, for tod Gud, ldngre, dn alle hans fires 
tiffar ſilfwer, Mpt Gomarieberg, trddare pd Iſraelitiſta thronen. 
befdftade Han thet famma od bygge Under hans regering uppbygg> 34. 
de ther en ftad, fom naͤmndes ef- de Hiei, bérdig af Bethel, ater 
tte bergets férra egare, Semer. Jericho. Td han lode grundftes 
Meri ofwergick alla fina firetras nen, foftade thet honom hans aͤld⸗ 
dete i ett HERMAM mißhagligt ſta fon Abiram, ody td Gan ins 
mppfoͤrande. Han wandrade i alla fatte portarna, hans yngſta fen ~ 
strobeams, Rebat fons, whgar Segub. Alltſaͤ ſannades HER⸗ 
oh i the ſynder, hwarigenom ban MANS ord, fom Han igenom 
firfirde Iſraet, aft med fitt afs fin tjdnare Jofua, Stun fon, fare 
guderi fértérna HERRAM YF kunna laͤtit. 
frocls Gud. Om Armri Sfriga lefe | F 
nadslopp od) Hand tappra bedrif⸗ Ste fade Elia af Tishe, ew af Tap. 
ter, ade ſtrifwit uti Iſraels Ko⸗ the ufldnningat, fom ſatt 17. 
aungars tidboͤcker. Gedan met fig ned | Gilead, til Achah: Gd 2 
med doͤden afgdtt, ody blifwit i fant FERRET, Bfraels 
Samaria begrafwen, eftertradde Gud, lefwer, bwilben jag tide . 
honom hans fon Ucdab é regeringen. nar, (tall i thefa de bwarten 
Uti Sttonde od) tretionde dret dagg eller regn falla, utan att 
ef Aſa, Juda Konungs, reges jag förkunnar thet. 
ting, {tea Adab, Amri fon, pa Therefter gor HERREMNM gs, 
Iſraels thron od) bade, under te honom thenna befallning: Gak -. 
oh. tiugu drs regering, fite fate & bart. bddan, tag wdgen Sfter ut 
Samaria. Afwen oͤfwergick Aca’ ody doͤlg tig wid bdden Chee 
Lett HERRAM mißhagligt upp⸗ cith, (om ldper Ster om Tors 
férande alla fina féretradare. Thet dan. WE bdden Fan tw brida, 4. 
war honom ide nog, att fortfara och wdgfarande tépmdn bafe 
ZJerobe ams, Nebat fons, fonder, wer jag befallt, att ſtaffa tif 
wfon ‘bon ofwerlaͤmnade (tg of, uppebdile. Han afterkom HEM 5. 
ſedan han firmale fig med Shee RAMS befallning, git ut od 
bel, Konung Cehbaats dotter af fatte fig ned wid baden Cherith, 
Zidon, dt Baals dyrfan, tillbad - ; fom 
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‘Then Forſta Ronungaboken 


6. fom loͤper oſter om Jordan. Re⸗ mjolet i ſtappan ſtall ide ute 
ſande koͤpmaͤn foͤrde til honom Amas, eller oljan i krukan try 


hwar morgon vd) afton koͤtt od) Za, intill theß SERKRECT la 


broͤd och af baͤcken hade han att 
dricka. 7? 4 
7 Efter ett drs firlopp uttorfa- 
de bicker, .emedan intet regn fal⸗ 
Slit pd jorden. Th fom H ERs 
RANS befallning tT Clia i 
theBa ord: Stat upp, gack till 
Satphat ¢ Sidonitifta landet 
9. och blif ther: Jag bafwer ther 
befallt en enka, att fdrfe tig 
Io, med ubpebdile. Han (tod upp 
od) gi till Zarphat. Taͤ ban fom 

til (tadsporten, fig ban en enfa, 
fom plaͤckade ihop wedſtickor. Hens 
ss ne bad Han, att hemta fig litet 
EI, wattn i kaͤrilet, att drida. J thet 
famma fon git att bemfa watt. 
net, ropade Han efter Henne, od) 

» bad, att hon aͤfwen wille taga 
ett ſtycke brod med fig fir ho— 
x2, nom. Enfan ſwarade: Gd fannt 
SERRE tin Gud lefwer, 
eger jag ingen brédtafa, utan 
allena en band full mjd! i ſtaͤp⸗ 
pan, jemte litet olja ¢ frufan. 
CiyG plddabde jag ndgra wed⸗ 
ſttickor, od) Arnar thermed fas 
ga thet till foͤr mig od) min 
13. fon, att dta innan wi 05. E⸗- 
lia fade: Grutta ide! Gad oc 
gér, fom tu fagt: dod graͤdda 
at —- foͤrſt en liten tata ther; 
af, o& bdr mig benne bit ut. 
Bata fedan af thet sfriga fdr 
14. tig od) tin fon. Ty fd fager 
HEKKECT Iſtaels Gud: 


tec regn falla pd jorden. Ha, 
gif ody gjorde fdfom Clia fog, 
Bade ban od hon od) Hennes fog 
Hade theraf hela aͤret (ite uppe 
haͤlle. Dijdlet & fleppan wardt ics 16 
fe uttoͤmdt; ej beer troͤt olja i 
frufan, (4 fom HERKEMR iges 
nom Glia [ofwat. 
Widare tilldrog (ig, att quia I% 
nang, Hons waͤrdinnas fon bef 
fju?, Gjufdomen tog (4 til, ott - 
intet ten til lif bos honom fann⸗ 
Sfrigt. Td fade Hon til Class 
Widtte jag allsintet med fig - 
baft att (faffa, O Prophets Cs - 
aft tommen i mitt bus, at > 
mina mifigerningar (tulle pv | 
tdntte warda, och min fe | 
them med lifwet omgdilae, 6S 
lia bad benne lemna fig forte, j 
tog Honom utur Hennes fam, | 
bar honom upp i fitt rum t ofa | 
waͤningen, fade Bonom pd fin fang, 
dfallade Gud od) fave: O! oer 4 
te, O! min Gud, tulle Gj 
wal léta then olydan Sfwegl a 
entan, bos bwilten jag hel 
att bennes fon ddr? J 
ſtraͤckte han fig tre gaͤnger oͤſce 
pilten, anropade Gud och feltt: 
O! SERRE, O! min Ory 
ldt thennu pilten dter tom 
till life! HERREN pend | 
lia bin od) (at pilten dtec (Reine 
ma til life igen. Glia te ae 
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Then: Forſta Ronurigabotens 
Fdede honom ifran öofra 


jen ned iahuſet, oͤfwerlaͤm⸗ 
jonom at modren och fade: 


‘tm for: lefwer. 


47 
en annan. Da then waͤg Obadja 


‘a 


for, métte ban nu: Glia, kaͤnde 


bonom igen, foͤll ned pa {itt ane. 


OQrwhimon figte od) fade: At tu min Serre 


Cia matter fag i ſanning, Elia? Han ſwarade: Jag dr ſa: 


L Aft ‘en 


af Gud ſtickad gad och ſaͤg tin Serre, att E⸗ 


och att wißerligen ſter lia de bar, Obadja fade: Swad 


SERKLUG tgenom tin 
toler, . 


fang tid wor. nu ſotleden, 
td henne Guds befallning 
die aͤret ſtedde till Elia: 
och wiſa tig aͤter foͤr A⸗ 
fd will jag laͤta regna 
réen. Elia gic, att infra 
for Achab. Hungersndden 
aͤrd i Gamaritan(fa landet; 
. bade Achab laͤtit foͤrekalla 
Befaͤlhafwaren pa itt 
Thenne Obadja war en gan⸗ 
dfruktig man, Bade ock, té 
| DSDAdDE HERMRAMS Pros: 
, -Hemligen undanddlgt buns. 


of them i fulor, femtio bir 


emtio ther, od) them med 
i dryck underhallit. Honom 
Ahab gifwit thenna befalls. 
Res landet igenom oh 
iF alla wattubdllor od. 
r3 till. dfwentyrs torde wi 

‘finna (4 mydet. grds, 
agre haͤſtar och muldfnot 
3 lifndras, och wdr boftap 
Hldcles utddr. J ddan; afs 
ade Konungen od): Slottshoͤf⸗ 
a jemmal delat {ig landet ex, 
n ate —— fai att Achab 
en wag (or (ig, cd) Obadja 


brott bafwer jag begaͤtt, att tu 


will fdmna tin tjdnare Achab 


gi 


Ge 


it bdnder att b8da8? Gd fannt roe 


GERKRACT tin Gud lefwer 


gifwes intet folt, intet cibe, Chit 


min Serre ide fdndt ate (ds 
fai tig: oc nde man fagt, att 
ar af: 


tu ide wore ther, bar 
famma fall oc& riken fordrat 


enod, att the ide wifte, tig att. 
Nu bjuder tu mig gd'1r. 


finna. 


och fdga tin serre: Blia: de 


bdr. Runde bdnda, att td jag 12 


ginge tfrdn tig, forde tig nde 
got SSERXXAVIS wdber, jag 
wet ide hwart; fomme jag té 


od) anmdlte tig bos Achab, 


wt 


od) han ide funne tig, ddda¢ 


be ban: mig, tin tiaͤnare, fom. 


iftdn min. imgdoms tid :ftuls: 


tat SERRALT. Skulle thet 30 


wl wara min — obekant 
buculedes jog mi g uppfoͤrt, ta 
“Hebel tat O38a SERRAIS 
Dropbeters huru jag bundsabde 
af them’ undandsigt, femtio i 


en och femtio i en annan fuse - 


lay ody them. mcd mat ody dryck 


> 


foͤrſett? Thetta oaktadt,. a 14 


der tu mig att gd od) fdge 
min — — de har; 


F. — a dep {a 





em 


th haͤnder, att ban mig dddar. 
15. Elia ſparade: Gd fannt s2R- 
RECT Sebaoth tefwer, hwilken 
jag tjdnar, will jag i thenna 
316. dag wifa mig foe Achab. Oba: 
dja for alltfd thit, ther ban kun⸗ 


de traffa LAchab, otf gaf honom 


«fil fanna Prophetens ankomſt, 
hwarefter Achab reſte Elia tll 

17. moͤte. Gd ſnart Achab fie ho⸗ 
nom i éonafigtt, fade Ban: AF 
ide tu then man, fom dodras 
get Iſrael förbannelſe? Elia 
18. ſwarade: “Jag: adrager Iſrael 
ingen foͤrbannelſe, utan tu och 
tin faders bus, td J 5EBR- 
KAVIS bud sfwertrddt, od 
ladmnat eder till Baals dyrkan. 
19. Gdnd nu od forfamla bela J⸗ 
- frael pd berget Carmel tillita 
med Baals fyrabundrade ody 
ſemtio Dropbeter, fame ¢ 
fyrahundrade 
Aſchera, ſom Iſebel af ſin taf⸗ 
20. fel underbdiler. dab: fande ock 
bud til alla Zfraels innebyggare , 
od) (at aͤfwen falla Propheterne 

1. WI Cornelis berg. _ 
21, Haͤr trdsde Elin fram fir fol⸗ 
fet odj fade: suru laͤnge ſtall 
thet wara, att J balten pd 
bdda ſidor? Ar SBRKECCT 
@Gudb, (4 dyrter bonom. Ar 
Ater Baal Gud, fa dyrker ho⸗ 


. FO man. 


Propheter foͤr 


reſt: fan od -bdnda, 
infomnat ody bebSfwwer wihde | 
The ropade 4 Sfwretjudt,. eee 


‘Chin Isrſta Konwtgobotem 


Skaffer of "hu twit: 
orar: Theraf md: the walja fig: 
then ena till offer, ftyda od 
ligga bonom pa weden, neh 
ide tdnda eld therunder Sag 
will pd lika fate foͤrfara med 
then andta, Idgga bonem: sb 
weden, utan att then. antdnde 
Ataller fedan J eder Gudri— 
Jag will dfalla 3EXXAN: 

od then Gab; ſom igenem | 
eld: fwarar, san wate Grub). 
Atle foltet frsarade: Ske alltſal 

Elia fade ‘Httevligare ti. Boals 2 
Propheter: Waljer eder ‘fjeltwe 

enthera oxen, oc fderdtter 3 - 
fSr(t offret, ty J dren méw 

ge: Atalter eder Gud, mex 

ldgger ingen cld under. herb 
fogo open, fom ban them femads : 
de, tidredde honom fdfom - ofits 


the dfallade Gaal ifraͤn morgonen + 
-middagen, od) fode: Boͤnhoͤr ß 


Baal. Dock hoͤrdes bwarterw _ 
eſler fear. Imedlertid fortfornde | 
ait damſa omfring altaret fom @e § 
reft. Fd middog war, begabbeses 
them Elia od) fade: Roper hog | 
ean de ju dod Suds rece . 

weutyrs ‘nu i Ojupa tantay | 
elfer dr ban utgdngen eller bet 
ot on f 













22,nom. Folket fwarade inter, E⸗ fig efter fin plagfed med Faieis 
” fia fortfor: Jag dr allena Sf od) fpjut, (a att blodet roneg MEE 


werblefwen af HE RRACTS fortfatte jemwdl utdfwer apes 
gen fing haͤnryckniugar, med: am 
: ne . 7. 8 : 4 “4 ; ‘ 


ropbeter; men Baals Pros 
—* dro fyrahundta od) —* 









n, taͤ cffren wanligen pldga- 
forrdttna: dock ſpordes ingen 
, intet ſwar, intet. ud. Mu 
Mee: Glia allt foltet, att tras 
honom ndrmare, Folket gior⸗ 
G: Han aͤterſtaͤllte ta HER⸗ 
MS. altare, ſom nedrifwit 
, 0g tolf ſtenar efter talet 
Jarobs aͤttſtammar, hwilken 
RARER fielf i en uppenba⸗ 
| «giftoit nanen of 3froet, re- 
if theGa ſtenar ett altave, thet 
hetgade Af HERRKAMS 


a, Od) drog jemwaͤl omkring 


na altare en- graf, twaͤ tees 
els Gphatand i omfrets. Wis 
-babde. ban weden i ordhing 


ofwan pd honom offerſtuten, 


‘Han. ſtyckade, och befallte 

ambar med. wattn, i tre far. 
L ompiager giutas, bide. dfs 
offect od) weden. Thetta 

ſtaͤltes, fd att .wattnet ftroͤ⸗ 
pa alle fidor ‘omfring altas 
ody fyllde grafwen. Taͤ nu 
inane war, pd hwilken af⸗ 
Feet: plaͤgade foͤrraͤttas, traͤdde 
sheten Elia fram ‘ody ſode: 
SERRE, Abratwns, J⸗ 
s och Ifraels Gud, tat 3 
kunnigt warda t Ffrael, 

Tu df(t Gud, od jag Tin 
ate, (ody) att jag uppd Tin 
ming alls. thetta anftdilt. 
ibe: mig, OF GBR, 
bée ‘mig, att thetta fol? 
foͤrmimma, att Ga G R⸗ 
GSud; och foͤr theras 


re, y 
an tillbaka. Za fol HER 


43 
RANG eld. ned, of foͤrtaͤrde baͤ⸗ 
de braͤnnoffret och. weden, bade 
ſtenar od) mal, dnda til mattnet 

i grafiwen. Allt folfet fag thet- 99 
ta, (6 ned pd fitt anfigte odd 
topade: SERRECT de Gud, 
SEXRÆI dr Gud. Muy fas 40, 
ve Glia: Griper Baals Pros 
pheter, ody Iter ingen af. then 
undflippa. The blefwo grepne 
og Slia lat foͤra them til baͤcken 
Klſon ody thee dedpa them. 


—« THM Achab fade Elias Bad ar. 
upp, dt ory drick. Redan bhérs 
ett brufande af regnſturar. Os 42, 
chab git ‘upp att fpifa; men G 
{ia ficg app pd fullen af Carmeh, 
fatte fig lutad tid marten med 
anfigtes emellan fina fnden, of . 
befalte emealertid fin draͤng, att 43. 
gd hoͤgre upp od) fe'ut dt haf⸗ 
wet. Thenne gjorde (A od) beraͤt⸗ 
tade, att ham alls intet fag. lie 
befafite Honom gira thet famme . 
fiu refor, Gfunde gingen gaf han 44. 
tiſſtaͤnna, att han fag en molna 
flit, ftor fom. en. mand hand, 3 
uppſtiga utur hofwet. Bad; fas 
do ti Glia, och ſaͤg Achab, ath 
ban laͤter ſpaͤnna foͤre wagnen 
ec far ned ifraͤn berget, ins. 
nan regnet bonom Sfwerfaller. 
Imedlertid taͤcktes himmelen med 45. 
moͤrba moln: ſtorm uppfom: haͤf⸗ 
tiga regnſturar foͤlgde; Achob fur 3 
fin. waͤg ti Jiſreet: men HER. 
RAMS Hand ſtyrkte Clia. Haw 

oo i en 


w 
ad 





yr Eben Forſta Konungaboken. 


omgoordade fig och lopp fram foͤr til Guds berg Horeb. Har gid 
Achob, aͤnda til Jiſreel. han in ten kula, och tillbragte 
— 3. ther natten, taäͤ HERREM bw 
ree, be berdttade nu foͤr Iſebel nom i theBa ord tilltalade : Swabs 
19.84 allt hwad Clia gjort, od) bafwer. tu bdr att géra’ Blia? 
att han med ſwerd ‘Tdtit. Drdga als Han ſwarade: “Jag ‘bafwer nt 
2. la Prupheterna. Ty-Pande Jebel tiſtt ifrat foe GL KRRACT Gad 
bud til Elia od) (at ſaͤgga honom: Sebaoth, emedan Iſraels barn 
Straffe mig Gudarna, med Titt forbund ur alt ldtit, Tiss 
bwad fom haͤllſt, om jag ide altaren nedbrutit, Lina Pros 
avid: thenna tid i morgon pd -pheter med ſwerd dödat. ag. 
Kita ſatt med titt lif forfara dr allena dfwerblefwen ach mig 
later, fom ‘med entheras af ftd the jemwall efter lifwet. Ob 
19. thefa ſtedt de. Intagen of fruk⸗ terligare blef honom fagt: Gadi 
tan, gi? ban for (itt life rddds ut och ſtaͤll tig infoͤr GER 
.* sing bort od) fom till Geerfeba RAT uppd berget; ty ff, sER 
i Juda. Ther femnade han fin RCT warder framgdende.. Ge 
dreng, wandrade fjelf en dagsled Haftig ftorm, ‘fom -funnat: brow 
i Sdemarken, och ſatte fig ned une berg, od) kroßa Helar, gic :fire : 
4. der en Rothemsbuffe. Han bnflas HERRAUM: mencicke war. HE 
¢: De Bae fin lefnads-flut, Chet de MEM i ftormen. Therefter fi⸗ 
allaredan nog, fade Ban, tag de jordbdfniang: men ide me..: 
©! sEKXRE, mitt lif bort, HERREM i jordbdfningen. Pers 
jag dr ide bdttre dn mine fade pad jordbdfningen foͤlgde cit: am: 
5. der. Lade fig therepter ned ody ins icke soar HERRER i eldem. Uy. 
ſomnade under Rothemsbuffen. En pd elden foͤlgde ett ſakta fufentn 
angel wate Honom ta ody fades Ta Elia theita hoͤrde, ſtyide head 
6. Glatt up oc dt. Han fig-fig fits anſigte med fin mantel, gh 
om od blef wid hufwudet wate ut oc) bbef ftdende -fér ingénem. | 
fe en gloͤdgraͤddad fafa, jemte en till kulan. En rot fom uu 
flaffa wattns at od) drack, ody honom, fom fobe: Swab hafu 
7, bade fig ater att fofwa, HER- tu bde att -eéra, lia? Hah 
RARNS Angel widte honom an⸗ ſwarade: Jag hafwer nities 
dra gaͤngen och ſade: Stat upp rat for GERRACT Ged Aa 
och dt, emedan en laͤng wg bacth, emedgan Iſraels tem 
8. tig foreftdr. Han flod upp, at Titt foͤrbund ur aft latit, Say 
ch drack, ody gic, af thenna fé- altaren redbrutit, Cine - Pat 
da ſtyrkt, fyratio Dagar od} fre pheter. med ſwerd doͤdat. am 
ratis naͤtter, dl theß Gan fom os ei — 
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Then Gitte Ronungaboten: 


nifena &fwerblefwen of 
ftd the jemwdl efter lif⸗ 
HEMRENM fades Ta 


B 


4s 


frigsmagt, famt med tiwa och tres 


en igenom Sdemarten tills tio Lydfunungat, ruſtade med. Hae. 


at Damaſcus, och ſmoͤrg 


Saſael till Ronung oͤfwer 
ten. Gd ſtall tu od till 
ung Sfwer Iſrael ſmoͤrja 
u, Nimſti fon, och till roe 
t Gite ſtalle Blifa, Sa⸗ 
‘fon, af Abel Mebola. E⸗ 
yafaels ſwerd undkommer, 
Atall Seba drdpa: Eho 
urſwerd undkommer, then 
Eliſa dedpa, Sjatuſend 
a will jag uti Iſrael (tos 
‘alla naͤmligen, fom foͤr 
| hwarken tnd boͤgt, eller 
m med fin mun kyſt. 
did gif .thdan,. och trdffade 
|. Baphat: fon, gdende wid 
nm. olf por oxar Hade Han 
for fig, od) fielf koͤrde han 
r:-patet. Elia gik them fire 
Inda till Eliſa od) kaſtade oͤf⸗ 
honom fin mantel. Eliſa dfs 
mf taͤ oxarna, lopp efter: 

mh fade: Laͤt mig endaſt 
: min fader. od) min: mos 
ſa will jag ſdija tig. San 
de: Gad oth fom tülbaka. 
ina hwad jag tig gjort. 
gick bott, tog ſedan thet:es 
pave? oxar, flagtade. them, 
ie: fisted med! plogredſtapen, 
ostrna dragit od) gaf fol⸗ 
it dta: Hwarefter han foͤlg⸗ 
Hid od) hjanie honom. 


‘ftar och ſtridswagnar, od) mar if 


‘fal gdngen att belagra od} (lore 


‘ma Gamaria. Han ſtickade fins 
debud in f ftaden til Achab, Ko⸗ 
nungen of -Sfrael, od) lat’ faga 
honom: Theßa deo Benbadads 
‘fordringar: Titt filfwer 6® 
guld béra mig tills Gd oct te 


20 


Ze 


na Bemdler famE tina afte — 


barn. 
va: Efter tin befalining, Zerre 
Konung. Fag, od) allt ‘mitt 


hér tig till, GAndebuden fom . 


mo ater od) fade: Gad de Berw 
hadads tanta: Td ‘jag tig 
nom mina ſaͤndebud ſaͤga 
Sit, até tu (tulle lefwerera titt 


filfwer ocd) guld, tina Gemaͤ⸗ 
ler och barn; dr thet ide an⸗ 


nortedes att foͤrſtaͤ, an att fas 
i morgon,’ wid thenna: tiden, 
will finda mitt folf, atk noge 
ganfata bdde titt on) tina uns 


derfdtares bys: ody allt hwad 


tin gon fdgnar, ftall them t 
haͤnder lemnas od) bortfoͤras. 
Kfraels Konung. latina fammane 
fella alla landets aͤldſta och ‘bad 


them noga efferfinna, hwad clyes 


fa thenne med fin underſoͤkning 
wife them tillſtynda. Han Have 
ju pd fiendens begdran ide wage 
a nn + alte 5 ga 9 
orn, ſitt ſufwer och guld. Alle 
623 — — dita 


Iſtaeis Konung iaͤt ſwa⸗ 


igee | 


Ae 


[ i] 


ow ¢ 


& 


nhadad, Konungen of Sy⸗ Cap. 
rien Dade ſamlat heia ſin 20. 








6 “chen Siete: Zo⸗utew. 


Ne tifita. med meniga.-filtet gade dter: iGo Rall beayn 
Ryrkte Konungen, att widare hwar⸗ dan? Bropheten fade: Cas 
fen bara eller bifalla ett. ſaͤdant Han mdoftrade therfoͤre 
9. paͤſtaende. Ty gaf han Benha⸗ ——E poentjoͤrare, 
dads utftidtade thetta far: Gd -dra wud ody tretia- roe 
get min Gecre, Bonungen: Efter them vpp(idse ban 
Aut bad ta foͤrſta gdngen frigsfolfes, alk infoͤdda Sh 
in tjdnare dlade, will jag ute fiutufendD man. The gior 
goöra: men hwad thetta fede widdagstiden ett utfal, ti 
c nare Betrdffer, tan jag thers gavad i ſallſtap of Gea" t 
gts ice ingaͤ. Saͤndebuden gingo tretio Lydfonenyar, 
med thettao fone tillhaka. Td ſtie⸗ hjelptroppar hotwm bifada, 
fabe Benhadad d nyo och lat fae ott dricka Gy. rus i taͤltet. 
10. ga: Dudarne late mig hwad hifdingarnes fwentienat 
ondt fom haͤlſt Sfwergd, om fart an Benhadad fie m 
{4 mycket mull i Samaria fine na utſtickade then ‘under 
> «14S, ott allt thes folt, fom jes ‘att folfes togade uf ur & 
ander | smite befal bafwer, tan vch fave: Ehwad the 6 
semis bwar {th band full thers eller ſtrid dro utgangne, | 
11. af. Iſtaels Konung tat frara: per them lefwande. | Thef 
Zben harneſtet anidgger, md uttogade af Stoden ,.aore 
Acke (8 raſa fig fom then, thet hoͤfdingarnes ſwentjaͤnare, 
BR. efligger. Genhadad, underrate filgde af huſwudhaͤren. E 
40% barom (4. ban t tdltet drack ſtog then fan aͤſwerkom. 
tiſlſammon wed the oͤfriga Ronune ve: tego ſykten, och Sirs 
garna, befallte fine tidwore give efter them. Benhadad, S 
fig deda att forma ſtaden: of Konung, undkom igenom 
13. the glorde fa. . te fom en Por of haͤſtar. Kruungen of 
poet. td Achob, Konungen 3 todte widare fram, fog 
fracl, oh fade: Gd fager HER⸗ od) ryttare; of giorde bhas 
= RBC Cu fer thenna. (tora rerna ett (art nederſa 
fieran, Gi, jag will i thenna Propheten or ie attr X 
dag gifwa henne i titt wald, mungee af Iſrgel 
{4 a3 tu (fall foͤnnimma att obs forpaer hg 
34. jag dr SERRE. Ahab fraͤ⸗ wi * 
genre genom _beoer? F gia ree @ —— — * 
in ſwaradt: enom sy mungen Amyo/ att. angui: 
- pdfdingarnad fwentidnare,-fde Til Konmgen of Ggrite ¢ 
or SERRE Sonungen; Haͤ⸗ 
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Be Gaus *Kanare. —— nett. 4 Gi dagar Ids then 29, 

Guder dro bergagubar: thers: ne Haren lagrad emot then ondea. 

fone bafues the warit of S8f⸗ Had fiunde dagen ſtedde traͤffnin⸗ 
om wi pd gen, th Iſraeliterne (logo at, 


werjd Mmen, 
rary utet toma till 


brabb>. na, hundra tuſend man fd 


ting med: them, dx atwifwctats yd en dag. The oͤfwerblefne —78* 30 


figt, att wi them Sfwerwinne. de in. i ftaden UAphek 


» 1h ftods. 


‘Ode nu en fddan-forfattsing, murarne med fiu oc? tiugu: tufend 
att förlaͤningarna tagas ifrdn af them foͤllo oͤfwer anda ody them 


Ronungarns ob tu 
(taille férordnar Sdfdtagar. 
—— widare en krigs⸗ 
bdr till mañſtap, 

eytteri alldeles lit then foͤrra, 
fom tw foriorat, ody lat of pd 
zppna faͤltet mbta them; bwad 
gdiler att wi Sfwer them fe 
re. meee hoͤrde folkets roͤſt 


—— omganget war, ie ban tig lifwet. 
od) i forgedragt, lade ſtreck om fina 


—* mybdda Syrerna, 










fegade till Aphek, foͤr att ther kom⸗ 
we tid tra * mcd Iſtaeliterna. 
Araeis rfaͤg fig dfwen med 


F Om. tenet gid them 
motes : 0d) flog gent emot thee 
es. Git “lager, ſom ti atfeende 
ttthopar ſma gethjordar, & 
fe ‘med Syrernas, hwilka 
bela (andet. Mu fom dter 
m:éf Gud utfind man till Ko- 
Meigen af Iſtarl od) fade: Sd 
Pee HERKET: Alltben- 


$tte wile, od | 


—2 


i theras kroßade. 


Benhadad, fom undet 


fin fiytt dfwen infommit § ftaden, 
fotte ue tum irum ſin raͤddning. 


haͤſtar od Hans thinare fade ta till honoin:i31. 


Efter rycktet Pola Tracks Ror 
nungar wara mifde Konengar: 
[Att of anldgga forgedrdgt, -. . 
fAtta ett (tre? om wdra balfac 
od utgd tilt Ronungen af J⸗ 


rons till Afwentyrs (Panter . = 


e klaͤdde ſig 32. 


halſar, inſtaͤllte (ig fie Konungen | 
af Sfract od) fade: Tin tjdnae ee 
te, Benhadad, beder om fet : 
tif. “"Ronangen. ſwarade: lefwer 
ban, ar han min broder. Dine 33. 
gerne anfago thetta foͤr ett gods 
tein, togo honom genaſt pa ors 
ch fode: “Ja, tin broter | 
Beribadad lefwer. Han befallte 
ihem att foͤra honom tif (ig. Bens 


hadad gid ut ti Achab, ody. He 


dab laͤt honom (ita upp med: 
i Wagner. Benhadvd fade: Stee ae 


fe derna form min fader’ tin 


der Frdntagit, wilt jas j 


338 hela thenna a tore flas ta. Pa -utmarter 4 
ae J fo fous (tall tu re if Wiha "bee 1 
—* att jag de 2ERXx- 


mt . sae ove ay 






ial 


— Chet Forſta NBnuisgabokenc) 


thm, ſaſom min Fader phot om Iſraels Konung igenfaͤnd 
tring Samarien. Med theßa nom wara tn of Prophet 
wilkor, fade Achab, fldpper jag Nu tilltalnde ban Konunge 
. tig Ids. Han [dt honom ytterli⸗ lees: Gd :fdger SERRA! 
gare bekraͤfta férbundet, ody gaf/ emedan ‘tu ſtaͤppt then mm 
+ hanom ſin frihet aͤertr. ubut tit wd) form af mi 
- 35. En af Propheternas laͤrjungar ſpillo gifwen war, Rall t 
fade nu paͤ Guds befallning, till bafta foͤr bans; och tit 
| then andra: Sid mig blodwite. foe bans. Konungen of | 
oe Thenne waͤgrade att fld honom; for. fa: dnaflig ody foͤrtretat 
36. ty fade then forte: Allchenſtund til Samarigg. 
tu ide hoͤrſamat SERRATIS — re 
bpod, fall ett lejon ſia tig, ta Grice, fortoppet OF allt it 
— tu ifraͤn mig gaͤr. Han gid. tilldrog fig foͤl jande: De 
bort och traͤffades af-ett lejon, en borgaren Jiſtetl, bade t 
37. fom honom ſlog.Sedan raͤkade wingaͤrd, naͤrn intill Achabs 
then foͤrre en. annan mon, fi: Konungens- i- Gamaria.. 
bwilfen ban fade: Slaͤ migs. talade therfoͤre raed: Nabot 
38. Thenne flog Honom blodwite. Nu Han til honom wille afta | 
ie ftallte fig Propheten j foͤrwaͤg fie wingded s+ ty» ſade han, jai 
_ Konungen, fepan Han, -att firftals le gerna theraf. gésa m 
la fig, ſtxoͤtt aſta oͤfwer anfigtet. luftgdrd, alttbenftund ba 
39. Taͤ Konungen for foͤrbi ropade ger mitt bus fad -méra. 
han till Honom od fade: Tin tide will i theß -(tite- gifwa 
nave wee utgdngen .att deltas bdttre wingdrd,y eller, .c 
. ga i ſtriden, td.:treddde en ur bebagar, the§ warder i 
. — fitt led, od): Sfwerlemnade mig gar. Naboth ſwarader DB 
en. man, med: tillfdgelfe: Bes mig Gud, -att:temaa ti 
wate -thenna mannen, Roms wa faͤders acfjord. - Pde 
met ban undan, (tall ta mig anaflig och fértretad Hem. 
med titt lif fwara foͤr bans, far, han fid of Jiſrael 
eller od mdfte tu erldggn till garen Naboth, fom waͤgte 
40. mig en Ciffar ſilfwer. Clu bdns dt Honom fina faders cagigs 
., , 0¢, att medan tin tjdnare bas de (ig pd fingen, windem® 
de ett, oc annat att beftyra, figtet od): dt datet.: Haws s4 
fatnades mannen. Konungen fas Iſebel, fon. td in til choa 
de: tin dom ftdr fat: Tu haf⸗ fraͤgade hwarfoͤre han wor 
41. wer ſjelf fdlt then. Mannen ta til mods, att han iag 
ſtrͤk haſtigt aſtan utur anſigte,,, Qo tie yee 


é 





Chel Sorſta Roauahaboten 


wile aͤta? Han ſwarade: —* 
fiver talat med Maboth 
orgaden i Jiſreel, och bedi 
mom, att ban foͤr penningar 
fully afitd dt mig fin wingard, 
ier) om: bonom ſa bebagade, 
ville jag gifwa honom en ane 
ian wingdrd i thes (tdile; men 
vn baer rent. af nefat, att 
vilja lemna mig wingdrden, 
Ronungens Gemal Iſebel fade: 
Cu maͤſte wal thenna gdngen 
unna wiſa tin Ronunga magt 
AIſrael. Statt upp, fiatt upp, 
tt tig till bords od) war mun: 
et. Jag will (taffa tig Na⸗ 
oths wingard. 
henffull i- dlchabs namn utfaͤrda 
it bref, ſatte hans ſignet ther⸗ 
=p ody affdnde thet till the aͤld⸗ 
ta. och mat anfedda i ſtaden; ther 
i bodde. Brefwet, fom hor 
¢ 


innehoͤll, att the ffulle utly⸗ 


n allman faſtedag; fatta Stas 
fraͤmſt ibland folfet, ody bes 
a-twd ſamwetsloͤſa man, hwil⸗ 
a emot Bonom {tulle witna, att 
haͤdat Gud od) Konungen. R 
es fPulle the utféra as 











od) ftena honom tid doͤds. 
Aldiie ody) maͤſt anſedde i ftar 
en, ther; Maboth bodde, efters 
aguno..Ffebets. befallning, ens 
= 18 innehaͤll; utlyfte en 
Beda faftedag, fatte Maboth 
Mat ibland folfet, od) laͤto twaͤ 
Mepoctsléfa man inſtaͤlla fig emot 
mem, fom infér fo 2 twitnade , 
BNaboth _ 


Hon lat firs — 
HERRAM thenna befalhing: 


ud pd Kos . 


49 
nungen : ‘groarertet’ the fSrde for 
» hom ufom ftaden ody ftenade bor 
nom till doͤds. Haͤrpaͤ gaͤfwo the rg, 
Iſebel tilſtaͤnna, att thetta blif⸗ 


twit pd Naboth werkſtaͤldt. Taͤ 15. 
Iſebel fick Hira att Naboth mar 
ftenad ti dds, fade Hon till A⸗ 
shay: Gad. nu od tag Jiſree⸗ 
litij®a borgaren CTaboths wins 
oth i laglig. befittning, then 
foͤr penningar wdgrade att 
till tig aftrdda. Naboth lefe 
wet ej mer, utan dt Odds Dar 16. | 
Adhab Hirde, att Maboth: mor 
did, git Han ned tM Hans twins — 
gaͤrd od) tog Honom i beſittuiung. 
Mu fie Clia af Tißbe af 17. 


Statt upp, gak Achab, Iſra⸗ 18. 
els Ronung i Samaria, till 
métes, ban de nu i Ctaboths 
wingdrd, thit ban ingdtt, att 
taga then i befittning, od) till⸗ 
tala bonom fdledes: Gd ſaager 
HERR: Tu At ju mors 1g 
bare od) arftagare pd en gaͤng. 
=p widare Gd fdger 53EXR⸗ 

: bundwr ſtola pd fams 
ma pp ther the flidat (das 
boths blod, jemwaͤl flida tite — 
biod. Achab frarade Elia: Saf⸗ a0, 
wer tu nu aͤter funnit fat med 
mig? Tu min owdn. Fa, fade °, 
bar, jag bafwer funniet, emes 
dan tu fale tig till Hla att os 
ra bwad ondt dr infoe gER- 
RAC. Clu, ff, alle hwad 21. 
ondt. de will jag aͤfwen laͤta 

S «+> tig 


J 





tig Sfwergd, tina eftertommans 
be will jag bortffrapa od af 
Achab utrota dnda till then 
ringafte manliga. aff6ba; then 
baͤſta med then famita i. Iſra⸗ 
22. el. Tin Ate (Ealt réta fde ett 
lita migéde, fom SJerobeams 
Ciebat fons, och Baefa Abia 
- fons, for then barms (full, 
fam tu mig giort, oc fdr the 
fgnders ſtull, bweruti tu Te 
23. fract inledt, Od bwad Iſebel 
angaͤr, ſaͤger SERRE fa: 
Utan foͤr ftadsmuren i Jiſreel 
ſtola bundar uppdta Iſebel. 
24. Sho of Achab i ſtaden doͤr, 
bonom ffola bundat, ebo pd 
¢dite¢ omfommer, bonom fala 
25. toffoglae uppdta. 
- OF ingen wort funnen, fom ſaͤ 
alveles. {dle fig till flaf, att 


gis 
ta bad —— mlb bogtigt fyrahundrade od}  fporde 
hertill sean Stalt jag draga upp emot & 


: Wak, fom Achab, the 
- 96. ef. fir Gemaͤl Sfebel. Han. 6 
. Wade mycken ſiyggelſe od) HST ag 
till ſtaͤndliga afgudar, alldeles 
fa med Amoreerna, them HER⸗ 
REM for Iſraels barn utdrifwit. 
Sedan Adab hirt Prophetens 
ord, ref Ban fina ftdder fdnder, 
Tladde fig i forgdragt, — 
«Fok ſaͤckwaͤf, gick och ſuckode, 
28. Taͤ upomnborade {fig HERREM 
& nyo fir Elia of Shishe och -fa- 


27. 


99. de: Tu fer ju been Achab fore flyr b 


sdmijufar fig fdr mig Liter 
bea nu fd gor, will jag ide i 
bans, utan i bana fons tid 
Mia olydan Sfwergd bans bua, 


Annu hade bdéro 


Cen Forſta Bonungaboten. - 


St gingo th dr ont, att: la On 
tet oͤrlig war emeflan Gyp-22. 
rerna och Iſraeliterna. Da tee o 
Die dret fom Jofaphat, Juda Roe 
nung, att beſoͤta Tomungen of} 
ſedel. Iſraels Kowung fave td Hl 3 
{tira — <j weten ju, att 
Ra Gilead bérer of bik — 
Md wi fi tte’. ftifla, wtdn ett 
tega thet igen af Adnungen { 
Soriee. Fil Bofophat fabe han: 
Will tu a2 med: mig i fdlte § 
mot Xamoth i Gilead? Joſa 
phat ſwarade Konungen of Zfraslt 
Jag goͤr ett med tigs mitt pat ; 
med titt folf; mitt —0 
med titt rysteri. Ded, x 
ban, ma’ tu foͤrſt fr. ga eb 4 
m Iſraels — * “ 
therfoͤre fammanfolla ofa - ‘ 
pheterna, til ett antal -of told a 


* 



















⸗moth i Gilead eller affed € afl 
ifrdn? She ſwarade: Bor HK -« 
SERRA warder thet SR 
wande i Ronungens * 1 
fapbat fragede aie bdr avi 
gen SERRACTS Pre i 
mer, then man’ &fwen- : 
eddfrdga? Konungen ofS J 
fwarade: Aan | fines: -¢ 4 
man, igenam brbilten i 1 
be ftaͤga SERRA SN ) 
onom gerna, omede ws 
allovig fSrebddar mig 
» utan adel onbti:: 
miwe, Sine 4 


— 





Sin: Gerta RowkendabodvA 
Qnbe? Ronungen -tale Sot ganger mafte jag bedja-tig, ate ° 


vw 


fi i Sfrates Konang lat ta 
an SHofbetiint och befallte 
wy att genaft Semta Micha, 
d ſon. Bide Kqnungarne (ds 
wartheta pa fin. thron, ktaͤd⸗ 
Konglig draͤgt, pd: borget 
fie Samarie port, od} fams 
Propheterne feddde infée 
Afwen Hade Redefia Ghee 
a for gprt fig jaͤrnhorn ody 
Thetta (Ager SERRE: 
wne dco the, tavarmed tif 
ftdta Syrerna, till thee 
att fSrgdr them. Alle Pro⸗ 
ras. ſpaͤdde chetfamma od) fac 
Angrip Ramo i Silead. 
wit! sR RBC war 
thet. gifwande i Konun⸗ 


i 5ERXXAVIS namn icke tala 
annat med mig dn allwar ody 
ſanning? Micha ſwarade: Jag 17. 
fdg meniga Iſrael foͤrſtroͤdd pa 
bergen, ſaͤſom faͤr, utan herde; 
ty fade HERREM: The 
ingen anforare: md therfore en 
hwar od bem i frid! Nu ſade rg, 
Konungen af Iſrael til Joſaphat: 
Gafwer jag ide ſagt tig, al€ 
ban fode mig intet godt, utan 
ideal ondt. 


grt: Sòôr SERRACIS ord. 


Jag (4g BERXECI ftta pe > 


fin thron, of bela Simlaftas 
tan (tdeinde omtting son ont 


tin boger 6B wenſter. HER⸗ 20 


REM ſoade: So tan intala A⸗ 


i band. Badet, fom afgdte cab, ate bar. drager upp och 


a Micha, tabade: aͤfwen mop 
at od) ade: Gamtctige Pros 
erne imtdmmea it gods ſpa⸗ 
ar fr Konungen: laͤt aͤf⸗ 
titt tat ktna theras, fd 
v foöͤrtunnar hwad hugne⸗ 
ez. Micha frarade: Ge 
t SER RECT lefwer, ſtall 
(Sea fdduant tal, fom San 
ingifs warder. 
& han au inftadt fig fir Kos 
en, tiſttalade Honom Konun⸗ 
ſaledes: Micha, (Tote wf 
pe Ramoth i DGitead, eller 
Swiidberifrdn affid? Dridje 


rde: Gor-thet: Lyda cin! 


WNOCE warder thet - gifs 


be i Romungenst wald. Ko⸗ 
We ſade aͤter: Zutu mdnga . 


Rapat fdr Ramoth i Gilead? 
Then ene gaf ett, then andre 


ett annat fdrflag. Andteligen 21. 


trdd6e GSpddomsandan fram 
mise SERRA ob fade: 
Sag twill Sfwertala bonom 


Mertill. HEMMER frégade: Pa 22 


bad (Att? Jog wil gdé,: ſwa⸗ 
rade fan: od laͤgga en falf® 


. feddom € alte band Proper 


ters mum: Tu- watder honom 
infalande, fe HERREM, ody 
oinnange framgamng, gack thers 
fore och 
thefai tina Propheters mun 
bafwet 3ERXXEVI tilldtit en 
fal? foddoms anda tala, emer 
dan Ban beflutit en olyda dfe 
Ga - «.: « -gyed 


bafwa  - 


idja fade ytterli⸗19. 


ody gér fd.  “Jgenom allaie3, | 


| 32. utan 
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24, wee tig. Haͤr traͤdde Zedekia, 
Chenaana fon, fram, flog Micha 

pd findbenet ody fade: Suru! (Rule td 

- le wdl GERRALTISC Ande 
bafwa Sfwergifwit mig, foͤr 
att tala med tig? Micha ſwara⸗ 
25. de: Chet laͤrer tu fjelf fd exe 
tara then dag, td tu kommer 

¢ att dpa ur rum i.cum fde ate 
ob. undanddija tig. Men gepooge 
af. Iſtael befallte: Tager Micha 
och foͤrer honom till. Ammen, 
. ,-Befdlbafwaren i ftaden och till 
Prinſ eh Joas med tillſaͤgelſe, i 
27. mitt namn, att ſaͤtta honom i 
faͤngelſe och blott med faͤngſpis 
underhalla honom, intill theß 
48. jag lyckligt dtertommer. Dida 
fade ta: Rommer tu fydligt a⸗ 


ter, fd de thet ide af SER- G 


 RACIS ingifwelfe, fom - jag 
talat. Sét thetta tilade Ban, 
tu meniga folf. : 

29, Mau drog Konungen of Iſrael, 
tilifa med Joſaphat, Suda Kos 
sung qe ore hee i ——— 

i oſaphat ſa an: Ja 

— foͤrklaͤdd ga till firids. 
men klaͤd tu tig tin Ronglic 

a ruftning. Alltſaͤ bewiftade J⸗ 
6 Konung ſlaget foͤrklaͤdd. 
31. Konungen af Syrien hade befallt 
Ofwerſiarna for fina ſtridswag⸗ 
nar, hwilka til ett antal af twaͤ 

- Od) tretio woro i Hans tjaͤnſt, ate 

icke angtipa ndgon, ftor eller liten, 
fracls Konung allena. Fé 
nu theße blefwo Fofaphat warſe, 
menßte the, att ban wor Konungen 


Theo Sorte KRocumgaboken. 

af Sfraet, och (ake ſitt anfall & 

stot fonom. Joſaphat ropade: o@ 33, 
té Ofwerftarne marfte, att Gon 

ite war Konungen- af Ffeael ; dros 

go. the fig: ifran honom tillbaka. 

Men en man, fom fodnnt fin bas 34 


ga, ott. ffiuts t ‘hdgen, tedffade 
Sfraelé Kunung emellan fognin 
gatna af harneſket. Konungen- fas 
de Pe till fin fuff: YWdnd om of '. 
fse mig of walphatſen, ty jag 
de fdrad. Traͤffningen blef thenz. 
dagen allt haͤrdare och haͤrdare: 
Konungen hdl fig. pd: fin maga 
midt fir Syriſta haͤren och d09 
om aftonen, fedan blodet utur fas. 
tet bonom wagnen foͤrrunnit. 
Wid folens nedergdng blaͤſtes cif 
aftog pd walplatfen fdtunda: 
dnge en r till fin feebse 
ody till ſitt bem tillbata. Ten. 
doͤde Konungen foͤrdes til Game | 
ria och bief ther begrafwen. 
fFoͤlgdde wagnen wid dammen 
Gamaria od) hundar ſlekte et 
blod, under thet: wapnen twaͤddes, 
enligt HERRAMNS ord, fon a 
Han férfunna (dsit. — 
Om dichabs éfriga lefnad⸗⸗ 
lopp ody bedrifter, om Elphenta 
ſotiet, fom han byggt, adj * ‘ 
deena fom ban befdftat, dr Raahe 3 
met uti Sfraels Sonungare Ge 
boͤcker. Sedan deb med: 2G 
afgaͤtt efterraͤdde honom yap 
i vegeringen, — 
Sof phat difa ſon, ye 
sw hron, ull eee 4 
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Chen Frita Hohungabotens 

eichabs Trait Konungs regering. 
m od) ftretio de gammal, td 
wardt Konung, regerade han 
fem od tiugu de uti Zerafalem. 
Hans moder war Cfuba : Sitht 


dotter. Han foͤlgde i allt ſin ‘fas 
der Aſas mag ody wek icke ‘an 
fran: fd att Ban gjiorde thet om 
war ‘bebagligt fir HERR 

ferutan thet, att han ide 33 
fade offerhoͤgdernaͤ, pd hwilka foi⸗ 
Re annui offrade och ˖ taͤnde roͤkwerk. 


Med Konungen of Iſrael lef» - 


* TZofaphat: i Frids: Om hans oͤf⸗ 
tiga lefnadslopp, Hans mannamod 
rh foͤrda Srlig dr ſtrifwet uti Ju⸗ 
ba Konungars tidboͤcker. Of the 
HA PAndeligt brut aͤt afgudar ins 
wigda perfoner eenfade Han theß⸗ 
lifes utur landet alfa them, fom f 
pans fader Aſas tid Sfrige blifwit. 
3 Edom war thenna tiden ins 
mn” Kohung, utan en Staͤthaͤlla⸗ 
4 ee i ea a awe 
Bade Joſop t byg⸗ 

* im "eat a rt aflagſna ate 
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ter, ody ffrdn Ophir hemta guld: 
men the gforde ingen tefas ty the 
dlefwo af ftorm finderflagne wid : 
Erion Geber. Therefter wille Foo $05 
fophat ide twidare fortfara i thet 

af Ahafia, Achabs fon, gifna fire « 
flag, att lata theras folk gira ges 
menfamma ſſjoͤreſor. Gedan Jofa⸗ 5s 
, Phat med déden afgaͤtt od) bliftvit - 

{ Davids borg begrafwen, eftere 
traͤdde honom bans, ſon Joram 
regeringen. 
Uti ſijuttonde aret af Joſa⸗ 52 
phats, Juda Konungs, regeringy 
ſteg Ahaſia Achabs fon pd Iſra⸗ 
elitiſta thronen § Samaria ody tes 
gerade oͤfwer Iſrael i tu dr. Han 530 
gjorde dwad mibhagligt mar infér 
HERRUN od) wandrade i fin 
—* ody fin mots waͤgar, od) i 
amma waͤgar, " hwilka Jero⸗ 

i willo férde Fo 
fracl. Han Baal, tilbad 54, 
honom , od) nade (6 HER: 
ReiN Iſraels Gud, od) woe uf 
aut fitt korhalande tit fm Fader. . 


Beam SRebat 






ad 


Shen Andra Konungaboten. 


Paw fice agebs dd off Moe om fan of fin fufoom falle we⸗ 





dabiterne ifran Iſraell 
ſichoſia §80 denom gall. 
NE AF flotts Liitanen |: Samaria, 


4 


derfaͤs? Den en HERRAMNS 
Angel befallte Cia of Thisbe, 


att g4 Konungens i Gamaria ut⸗ 3. 


Sef ſaͤngliggonde. Han faͤn⸗ ſtickade till moͤte och tifitata them 
eft bud-med' befallning, ott fraͤ⸗ ſaledes Ar ne ingen Gud i J⸗ 


ph Waalsebub afguden i Sfron, § 


“Gy! ſtrael, 4 
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Koen Andes -Ronsngmbolyy | 





wid ſtranden OF Jordan ſtaͤende Gan giek td ut AM Nelfwn tly 
14 Haͤr tog han Elia mantel, fom fprdaget, Paftade joet chit 0g 


af honom nedfallit, od flog med fakes Gq fdge 
war Jag 
ud? att. bAdanefter. 


then i wattnet, ody fade: 
ae. nu SEXXEVI- Elid 
han og i wattnet, fom td dela⸗ 
, de (tg pad bdda ſidor, od). Eliſa 
15. gick therigenom., Dir Propheters ¢ 
nas ldrjungar frin Jericho, fom 
gent oͤfwer ftodo, blefwo bonow 
warſe, fade the: Slid ande hwi— 
lor pd ESliſa; giago honom 
"git mõte ody kaſtade fig ned 
16, foͤr bonom till marten. Af tite 
folt, fade the widare ;tif Henom: 


% 


finnas. bdc femtio-eafte mn: . 
och ſoͤka tin 


tillaͤt them, att dro 
Serre Tilt dfwentyrs bafs 
wer ban of then. ftarta wins 
den bortfsrd blifwit pd nggot 
berg eller i ndgon dal. nedlde 

27. ten. Han fade: Gdnder inge: 

— Men the yrkade ſin begdran ..(¢ 

- laͤnge, aft han maͤſte begwaͤma 
ſig teil Zhe. afin aioe 
femtio maͤn, bwilfe i tre, "dD 

1g. fotte, men ide funno honom. by 
lifa uppebst ſig anny i Scrido, 
ta. the dterfommo, och fade sid 
them: Gade jag ice eder, att 
> ide ſtullen gd. 

Stoveboerne. beklagade fig for 
"liga ſaͤledes: Stadens ldge .dty 
{afom min Serve fer, moots 
men- wattnet oſundt, ob as 

20.ftadfommer miffall, . Hay. bes 
fallte, ait imap ffulle taga en ny 
Pl, laͤgga falt theryti od) baͤrg 


o1.4hen till honom. The gjorde fa 


tr SERRBC 
gor: thetta. wattnet fundt; 
i], ell fi * ren poe 
fall. eller mißfa eraf ot(as 
ae Prolee a eee blef FSrbite 2 
de ſundt aͤnau + thenna 

boa enliat Eliſa orb 

Haͤrifraͤn gick ban till: Behr 
Under waͤgen thit, begabbade 
tom: motes afran ſtaden utgan a 
piltar, ſom ropade: Ral a: 
fom: upp, Balffalle tom 2 
Ta haa waͤnde {ig om- ody blefag 
them warfe ,~ bannadve Bon them i 
HERRAMS nam. Twaͤ Ge 
nat fommo ock utue ſtogen, byeils 
ke af theGa piltar rang o tog of 
Forotio 10 déds. n teens 
orten git han ‘iD till be 
Sarmel, od) ſa tid Ganon 














bata. . 


ef Foran aigcbe fon, tat i Sy" 
maria blefwen, onung: BF 
wer Sfrael,; uti adertonde art J. 
Sofaphats, Suda Konungs Mey 
tings Han vegerade i tolf aya 
giorde thet, fom- mibbastiat 8 

infor HERMPN; dack ike: 4 a 
Mon , fom, Hans fadre och mode 


allthenſtund hh bortroͤgde ie . | 
ala, bilder, 8 Faded sa ior 
Diy i -Sfrigt  ilexwen Fewer 


‘amid, ‘Mebat fous, fonder , ew 
han 3iracl.inleds,: traͤdde de "i 
iftaͤn hem. - 59) < Opa. 


oy ope 
ahye Ve to . Jeon Vs 





Chen Andra Ronungabobens 


Moabiternas Konung, 
art faͤrſtoͤtſel, od) ſtat⸗ 
en till Iſraels Konung 
undratuſend lamm, och 
a tuſend waͤdrar. Den 
jab war doͤd, foͤll han 
Iſraels Konung. Ko⸗ 
am broͤt therfoͤre upp i⸗ 
varia, moͤnſtrade meniga 


ſaͤnde aͤfwen till Joſa⸗ 5 


de Konung, ody lat fas 
: Konungen af Moab 
it ‘ifedn mig: Will tu 


yt Priget emot Moa⸗ 


Fofaphat fwarade: Jag 
nma och foͤrena mig 
mitt folk med titt 
mina haͤſtar med ti⸗ 
* wilfen waͤg (Pole 
’ frdgade Han ptterligas 
im fmarade: Igenom 
ta ddemarferna. | 
igarne af Iſrael, Jus 
‘Dom drogo nu gemens 
te Od) fedan the tagit 
af fiu dagsleder, fanns 
n ilaͤgret, foͤr foͤlk el— 
. SKonungen af’ Iſrael 
Rwe! att 53EXXEVI 
heßa tre Ronungar, 
lemna them i Moabi— 
ald. Joſaphat fragade, 
igen AF HERRAMS 
wore ott tillgd, igenom 
he funde frdaga Gud? 
rane cn af Iſraelitiſta 

tjdnare, Blifa, Gas ¢ 
, hwilken fordom bes 
lige San forer SEs 


RACIS ord, fade Fosan hati 
Konungen af. Sfroed, tillifa may 2 
Joſaphat od) Konungen af Edom, 
for alltſaͤ til Honum. Td fade E+ 13. 
lifa tid Sfraels Konung : Hwed 
bafwer tu med mig att ſtaf⸗— 
fa? Gad till tin fabsers ody 
tin moders Propheter. Joe 
fd, froarade . Sonangen: thet de 
ELXRECI, fom thefa tre 
Konungar fammantallat, att 
gifwa them i Moabs wild. 
Eliſa fade: Gd fannt SBR: 4s 
RECT Gud lefwer, bwilten 
jag tjdnar, babe jag ej atte ⸗ 
ning fe TJofaphat, Juda Ros -+ 
nung, (tulle jag pd tig ide goͤ— 

ra thet ringafte affeende. Safe r¥ 
fa mig en sSacpefpelare, Ta 
thenne fpelade pd fin barpa, wardt 
Elifa of en Gudomlig Craft hans — - 


2 


— 
⸗ 


ryckt, od) fade: Gd fdger HER: 16. 


RECT: Grdfwer i thenna dal 
graf wid graf. Ty (ager SLR 17. 
RECT ytterligare, eburu J ins 
gen wind mdrfen’, intel wattn 


fen: (fall dod tbenne -dal af. 


wattn warda uppfyld, theraf; 


I med eder bofkap od) edra 


oͤr hafwen até dricka. Thetta 1g. 
dr en ringa ting for 5ER⸗ 
RAT, bwilten od (tall gifwa 
Moabiterna i edert wld, (4 19. 
att SJ theras fajta ocy yppperlis — . 
ga ſtaͤder foͤrſtoͤren, theras ſtoͤ⸗ 
na traͤplanteringar nedhuggen, 
theras wattufdllor igenfyllen, 
om, theras fruktbaͤrande a“t r⸗ 


1 
q 





— — — — — — — — —— 2— 
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fuit i ffenbopar foͤrwandlen. 


20. Morgonen therefter, wid then tis 


den, td offret plaͤgade foͤrraͤttas, 
kom fd mydet wattn fraͤn Cdos 
thitiffa traften, att marken theraf 
21. oͤfwerſwaͤmmades. Droabiterne, une 
derraͤttade therum, att Konungars 
ne Woro gdngne i felt, att angtis 
pa them, bade uppbodat allt mans 
ſtap, fom wapen bira funde, bas 
Be unga od) gamla, od) {todo nu 
£2. wid grinfen. Bittida om morgonen 
woro the uppe od) td. Golen fas 
ftabe fina ſtraͤlar pd tvatinet, fons 
| tes thet pad laͤngt bil i Moabiters 
23. nad dgon roͤdt fdfom blod. Ty 
mente the thet wara blodet efter 
. ndgst flag, fom inborded Konun⸗ 
° _‘gatna emeflan foͤrefallit, och ropas 
: Upp Moabiter, att ſtoͤfla. 
24- ren té the anfommo nll Sfraelis 
tiſta ligret, blefwo the af Sfraclie 
derna angrepne ody pd fingten flags 
a5. ne. TheBe biggo ned Moabs folf 
i ſaͤdan modenbet, att ſwerdsaͤg⸗ 
en. ef kunde haͤlla ut; foͤrſtoͤrde 
aderna; kaſtade mangrant ſten pd 
theras fruktbaͤrande aͤkerfelt, ſom 
theraf uppfylltes; igenfyllde alla 
wæwattukaͤllor; bSag0 ifull ala frufts 
tran, odj (ato ide ften pa ften, 
Anda. inti® Kirhareſet, hwilken 
ſtad the berdnde och laͤto then of 
06. flungfaftare bef€jutas. Taͤ Konuns 
gen af DRoab fag, att the belaͤg⸗ 
tande wordo honom oͤfwerlaͤgſe, 
fétte Han, aͤtfoͤlgd af fiubundrade. 
man, med fioerdet i handen, att 
beyta {ig igenom pa then ſidan, 


‘hem ody imneſloͤt (ig med fina & 





Chen Andra Ronungaboken 


ther Ronungen of Edom flode 
men foͤrmaͤdde ide. Do id h 
(Hennes dldjta fon, fom tit E 
foͤljare dmnad: wor, til faͤng 
oc) uppoffrade honom till ett on 
neoffer pd muten. Thetta way 
en fd ſtor fafa od) foͤrwirring % 
bland Sfraeliterna, att the uppe 
hofwo beldgringen et gingo bem 
bwar f fin landsort tillbaka. 


En qwinna, enka efter en af & 
Propheternas larjungar, tor 4 
pade tid Clifa od) fade: Min 
man de 03d: tu weft, att then 
ne tin tjdnare war en ude 
fruttig man: nu Fommer bans 
borgenar och will goͤra bata 
mina foner till trdlac. Glifa s 
frdgade: Swad (Pall jag gire 
foe tig? Gag mig, bwad 
eger i bufet. Cin tjdnarinny, 
fvarade Hon, eger intet i bufet, 
forutan en trufa olja. Han (sd 
de: Bad od laͤna tig utom : 
gaͤrds af alla tina granner to⸗ 
ma karil, fd mdnga tu fan (b | 
Giut tig fedan med tina 
ner inne i titt buss; gjut oljan 
i theßa Fdril; och fyll thet | 
na efter thet andra. Hon gf 
















— 


ner: the boro Benne kaͤriien ül⸗ 
banda: hon gjoͤt oljan theruti, & 4 
taͤ kaͤrilen woro fyllda, bad hea | 
aͤnnu fin fon, oft bara fram ſſe 
tra: han ſwarade, att int at 
twat att tilgd, od) taͤ 


~ lb 








Chen Andra Ronungaboten, 


, Shon gik therefter od) bes. 
re férloppet fir Propheten, 
efailte Henne, att nu gd od) 


oljan, betala ffulden od) 
a thet dfriga for ſig och ſi⸗ 
net. Do | 


1 gang tildrog fig, att naͤr 
fom til Gunem, nddgade 
ten til od) firndm qwinna, 
ifa Hos ſig. Och ifrdn then 
fd ofta han faͤrdades thers 
n, for Ban in hos Henne of 
g mat. Hon fade oc -till fin 
Jag marker, att thenne 
ren, fom merendelsé refer 
enom, de en belig Pros 
Lat of fr bonom i Sfs 
Aningen tillreda ett litet 
forfedt med fang, bord, 
ſch tjusftate, aft ban ther 
aga berberge nde ban kom⸗ 
Taͤ han nu naͤſta gang ans 
bief Han i famma rum her⸗ 
ad, od) hwilade ther. Han 
ie #4 fin betjaͤnt Gehaſi, att 
then Sunemitiſta qwinnan. 
ſtedde, och hon infann ſig. 
ligare befallte han honom 
ga henne: Taͤ tu goͤr tig 
ycket beſwar foͤr waͤr ſtull; 
1> maͤl fan jag wara tig 
jaͤnſt? sar tu naͤgot att 
raga bos Ronungen, eller 
Sdchsfwidsmannen? Jag 
ſwarade hon, i 
mina anhsriga. 3war⸗ 
an-man ta fd tjdna hon⸗ 
tigade fan -widate. Gehaſi 


be: Ad! bon bare ingen | 


fnart komma:tillbaka. 


9 


fon, oc bennes man dr gam⸗ 
mal. Clifa befallte foaom dtet 15, 
fala waͤrdinnan, fom fom ‘od 
bief for doͤren (tdende. Han fades 
Wid thenna tiden, om ett des 
fSrlopp, (Ball tu bdra-en fon'é ° 
(tstet. Maͤtte tu, min Serre, 16s 
ſwarade hon, tu Guds Prophet, 
ide med fdfdngt bopp bedrase 
a tin tjdnerinna! Otvinnan 17, 
lef hafwands od) foͤdde therefter 
en fon, wid then. af Clifa firut 
fagda tiden. Td thenne fonen mar rg. 
ndgot wart, tifldrog {fg en dag, 
att Ban gi ut i marfen, till fin 
fader, fom mae Hos ſtoͤrdemaͤn⸗ 
netna. Han Lorjade fie fadren 19. 
flaga oͤfwer hufwudwaͤrk, th thens 
ne befalite en dreng, att baͤra hos 
nom Hem HO fin moder. Drengen 
tog of) bar Honom hem ti mos 
dren. J Hennes (Pt fatt Han tif 20. 
middagen, of) blef td 08d. Mo- 21, 
dren Sar Bonom upp i oͤfra waͤ⸗ 
ningsrumet, lade Honom pd Dros 
phetens fang, ſloͤt doͤren till, gid 
ut, lat fala fin man, od) bad 22, 
honom fanda fig en af drengar⸗ 
na tillika med en aͤſna: hon wille 
nu i haſt refa till Propheten of 
Han frase 23, 
gade, Fir hwad orfaf bon nu wil⸗ 
{e refa til honom, ¢4 thet hwar⸗ 
fen more nymaͤnads helg eller Gabs 


(tillbet Bath? Hon fade: ANE wdl! Vat 24 


fadla dfnan od) befallte drengen, 
am bit fern * He 6 haͤl⸗ 
a ſtilla, innan hon ſjelf therom 
2 ’ _ ! tiie 


⸗ 
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25. siffade. Hon ved alltſaͤ fort odj 
.  anfom til Propheten pad Carmela 
berg. 2d Han pd laͤngt bal blef 
Benne warſe, fade an till fin bes 
tiant Gehafi: Ser tu qwinnan 
frdn Gunem, fom tommer. 
26. Stynda tig att gd benne till 
métes od) fraͤga, om bon, bens 
nes man och: bennes fon bes 
finna fig: wHl? Hon fmarade: 
27. Allt wal. Den td hon fom fram 


til Propheten. pd berget, omfats 


fade hon Hans fitter. Gehaſi gic 
fram od) wille hafwa benne borts 
men Propheten fade: Laͤt bens 
ne wara: bennes fjdl dt ſwaͤr⸗ 
ligen bedrdfwad, och 3EX- 
RELI; bafwer alldcles ide ups 
penbarat mig, hwad ſtedt dr. 
28. Herre, fade bon, bafwer jag 
négonfin anbdllit om en for 
« bos -tig? mae a8 tig ide, att 
ef med féfdngt bopp bedrage 
29. mig? Nu fade Propheten tif Ge⸗ 
hat: Omgjorda tig, tag min 
ftaf, ftynda till Gunem, fa 
fort, att tu bwarfen bdlfar then 
tu moter, eller fwarar then tig 
bdlfac, ocd) ldgg ftafwen Sf 
30, wer pilltens anfigte. Dien pil 
fens Moder fades Gd fannt 
HERRECT lefwer, oc wid 
titt eget lif, bedyrar jag, att 
jog ide (Idpper tig. Han ftod 
therfoͤre upp ody félgde Henne. 
31. Gehaft bade redan gate férut od 
lagt ſtafwen oͤfwer piltens anfigs 
tes men ther maͤrktes hwarken 


maͤl eller kaͤnſſa. Ty wande han 


Then Andra Konungaboken. 








om, moͤtte Clifa och berdtfade ho⸗ 
nom, att pilten ide waknat. Nar 3 
Eliſa fom i huſet fann Ban ypilten 
doͤd ligga pd fin fang. Han gid 3 
in, tillſloͤt déren. om fig od) hos 
nom, ody bad innerligen til Gud. 
Gteg therefter upp, lade fig dfs s 
wer pilten med fia mun pd bans 
munn, ſitt &ga mot hans oͤga, 
fina hander pd Hans haͤnder, of 
ſtraͤckte fig fa (ange Bfrver honom, 
att piltens fropp blef warm. Gid39 
ater ned i bufet ‘af ody an, fain, 
upp igen ody lade fig framſtupe 
oͤfwer pilten. Thenne pruftade nu 
fiu gaͤnger od) Sppnade fina dgon: 
td Clifa befallte Gehaft, att fale 3%: 
la. qwinnan of Sunem. Gedon 
hon, paͤ fallelfen, inſtaͤlt fig, fade 
ban: Zag bdr emot tin fon! 
Fon FEN till Hans foͤtter, kaſtade 37⸗ 
fig til marfen, tog {in fon od) git. 
Clifa fom aͤnnu en gaͤng tit 
Gilgal, medan hungersndden trode 4 
fe fandet. Prophetcrnas larjunget 
futo infor bonom, ody Han befab | 
te fin betjdnt, att fatta then flo 
ra grytan pd elden od) laga m 
dt them. En af them, fom oF 
ot pa feltet, att hemta duiga wip | 
ter, fann wildranfor ody plode | 
de theraf coloqvinter, {a wnt 
ban funde bara i rdckfRirtet:. be | 
fi bem, ffar them fonder och fare , 
them i ſoppgrytan, utan att ee 
ta, hwad fructt thet wor. . | 
fatte fram maten; men té why | 
nerne birjade aͤta af raͤtten, 4 1 
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| Then: Andes Bonungnbotens 


the:- Gift de i grytan, 
ropbet, ody funde icke dta 


» Han fade: Adrecr bit 
Thetta lade Han i grytan 
fallte fcdan, att dfa fir fol. 
mn nu dt od fann intet bits 
grytan. 
wen kom en man fraͤn Ba⸗ 
liſa, fom af ſin foͤrſtlings 
bar Propheten tjiugu bjugg⸗ 
jaͤmte en ſaͤck ſoͤnderſtoͤtta 
Thetta befallte han gifwas 
ti mat. Betjaͤnten ſwara⸗ 
zuru kan jag ſaͤtta fram 
et for hundra perſoner? 
het, ſade han, folket till 
ty fd fdger SERRE: 
tola ata theraf od dod 
blifwa Sfwer. Han fats 
t fram aͤt folket: The aͤto 
och lemnade aͤfwen, enligt 
RuNS ord. 


aman, Haͤrhoͤfwidsman hos 
Konungen af Syrien, ſtod 
ken naͤd och anſeende hos 
yerre, emedan Gud igenom 
gifwit Syrerna ſeger. Han 
tn tapper Frigshjelte, mee 
k. Mu Hade ett af Syrers 
roͤfwande partier utur Sfras 
1 landet bortfért en flicka 
1, fom fom i tjaͤnſt bus 
nans huſtru. Thenna fade en 
til fin fru: O! att min 
: wore bos Ppropheten i 
aria. San tulle wigerlt- 
bela bonom ifrdn (pitele 
Naaman berdstade (Se fin , 


i i . ~ 


Konung: Sa ody fd bafwer. 
flidan ifrdn Iſraels land talat. 
Konungen af Goyrien fade: Res 
td thit: Jag will aͤfwen ſtrif⸗ 
wa Ronungen af “Jfrael ett 
bref till. Han reſte, tog tio Fiffar 


filfmer, fertufende ſicklar guld, 


famt tio hégtidstladningar med fig 
od) oͤfwerlemnade brefwet til J⸗ 
ſraelitiſta Konungen af thetta ins 
nehaͤll: Ta thetta bref till tig 
antommer, fda wet, att jag fans 
der tig min tjdnare Claaman, 
i then mening, att tu ldter bes 
[a bonom ifrdn fin fpitelfta. 
Gedan Konungen af Iſrael laͤſit 
brefwet, ref han fina -flader fons 
dev ody fade: Ar td jag Gud, 
fom lif gifwa tan od taga; 


efter ban ſaͤnder till mig then⸗ 


na mannen, att jag {all bota 

honom ifrdn bans fpitelfta? 
aͤrker dod och . (ery buru ban 
ter fak med mig. Naͤr Pres 


pheten Eliſa blef underrdttad thers | 
om, att Konungen rifwit fina klaͤ⸗ 


der, fande han bud till honom odj 
lit faga: Swi oroar tu tig? 
dt mannen komma till mig, 
ſaͤ (Pall ban fécnimma, att en 
Prophet dr i Iſrael. Naaman 
fom nu med haͤſtar ody mwagnar, 


od hoͤll utan ‘Se porten til Elis . 
Fh fande Eliſa ut ett 10+ 


fa bus. . 

bud emot honom, med tillfagelfe , 

att g4 od) dado fiu refor i Sore 

dan, 4 fbulle Hans kropp belag 

od) warda xen, 
@ 35. 


Gr 


9. 


Te 


Se 


Oe 


Naaman waͤnde ms 
ata - . 





ed: Te — 


fErbitfrad om odj fade: Jag fs- 
reſtaͤllte mig, att ban fjclf ſtul⸗ 
‘ fe komma ut till mig, (td bdr 
od) dfatia SERRALCTS, fin 
@Guds, namn, ldgga banden pd 
fidilet od) ſu bota fpitel(fan. 
1@, Aro ide flodetne Amana och 
Pharphar i. Damafcus béttre, 
fn alfa watten i “}fracl? Gtul- 

_ fe jag t them ide tunna twd 
rg.mig od warda ren? Naͤr Han 
faledes helt foͤrtoͤrnad ville fara 
fin waͤg; fommo hans tjdnare od) 
fade til honom: Serre, om Pros 
pheten dlagt tig ndgot ſwaͤrt 
gsromdl, ſtulle tu thet ide 
werkſtaͤllt? Wifferligen, mycket 
mer, td ban blott ſager tig, 
ott tu (fall bada oc warda 
14. ren. Han git foͤrthenſtull ned 
ti Jordan, doppade. fig fia refor 
under twattnet, fdfom Propheten 
Honom befalt, wardt ren, och fick 
ett bull, tifa (Part, fom en ung 
15. pilts. Mu mwdnde Han om, med 
Hela fin ffara, ti Propheten, 
git in; blef infoͤr Honom ftdende 
od) fade: Jag bafwer for fans 
ning drfarit, att werfeligen 
ingen Gud i bela werlden gifs 
wes, utom Iſraels. Tag, jag 
beder, thenna gofwa af tin 
16, tjidnare. Elifa frarade: Se 
‘- fannt SBA RKRECT lefwer, 
bwilten jag tjidnar, tager jag 
benne ide emot. Naaman pre 


_ Pade enfldndigt, aft han matte e⸗ kommit: them: wile tu “fe 


mottaga gaͤfwan, men Hon twigs 
17. vade alldeles. Naaman badd, att 


Eliſa ſwarade: Gack i fréd! 






Then Andra ‘Konungabstens 


Han matte ‘taga fa mocfet of foey,, 
ders fjord, fom ett par muléfe,, 
magtade bara; ty, fade ban, ¢, 
tjdnare will haͤdanefter dt iy, 
ga andra Gudar offra, dn # 
HERAT. Thetta allena wil 1% 
le SERRECT fSrldta tin tide - 
nare: td min Ronung i Rim⸗ 
mons tempel ingdr att tillber 
dja, oc ftddjer fig pd min 
and, bwarigenom jag i thet 
ta tempel dfwen nddgas till | 
marten nebdfalia, att SBR 
RECT ett fddant foͤrodmju⸗ 
tande nddligen tddtes 8fwerſe. 
1 
ZA han nu ett ſtycke wag bot 
faren war, kaͤnkte Schall: Pe X 
pheten Eliſa betjaͤnt, ſaͤ wid fy * 
fjelf: Gi! Min Serre hafwer 
ſpart thenna Syrern, CT eames, 
och ide emottagit thet rings 
fte af. bans (tdnter. Gd fanst |; 
HERRECT lefwer, will je 
fSpa efter bonom, och fd mig. 
ndgot af bonom. Han feynrsi 24 
be faledes att hinna Naaman, of. 
#4 thenne fag bonom fomma & :j 
pande efter fig, fteg han of v4 
nen, gi honom till mote oh FR | 
gade, em allt (tod waͤl til. its 
gan{ta wit, frarade Sehaſh 
Win Serre later allena {4% 
tig, att twd unge mdn feng 
€pbraims berg, af Prophet | 
nas lirjungar till fenom wi} 
























tn titfar filfwer, jemte ett * 


Ay 





Then: Andra Bonangabober, 


ids BMadninger. Tag agers 
twd kikkar, fmarade Dtaas 
1, och nddgade Honum att es 
taga ima fiffar filfmer, ins 
da i fwd pungar, famt td 
tids klaͤdningar; ody ldmnade 
ena med thet andra til twaͤ 
Anter, fom boro thet framfoͤr 
jaſi. Taͤ theane anfom til fuls 
ag berget, tog Ban - gofman 
them, lade Henne affides i bus 
od) laͤt mannerne 94 fin mig, 
than therefter infdadte fig bos 
Herve, fragade honom Clifa: 
adan fommer tu Gehaſi? 
| tjAnare, frarade ban, bar 
arken warit bit eller tbit 
gen, Clifa fade: Tu menar, 
min ande ide dfwen war 
dngen, td mannen ifrdn (in 
yx wdnde om oc gid tig 
motes. War thetta raͤtter 
, att taga filfwer od klaͤ⸗ 
, att Forwdrfwa oljogdrdar 
winberg, fdr od) boftap, 
rare och tjdnarinnor? Foͤr 
erdlig tid (all Ulaamans 
elſta laͤda wid tig oc tina 
ttommande. Gehafi git ut 
n Slifa hwit fom ea fnd af 
1ffa. OS 


n ging fade Propheternas lars 
jungar til Clifa: Stdilet,, 
. 3 bo, de eld ee tu 
, for trdngt. Cilldt of, att 
till “Jordan, ther bemta of 
mer od) bygga of bonings- 
1. Han fade; Gaͤr. En bad, 


63 


Ott Ban. fielf wile foͤlja fina tide 
nate, Jag will fa goͤra, {ras 
rade han, od) gid med them. The 
ankommo til Jordan ody Fallde 
ther tras t& yran fér en, fom 
hoͤgg fin flok, fol af Pafeet i 
wattnet. Han ropade: Ad! gers 
te, bon wat mig Idnt. Draphes 
ten fedgade, Gwar Gon fil. Och 
ti mannen wwifat honom ſtaͤllet, 
foitfade Ban ett ſtycke trd, Rak 
thet ned pd famma (tile, od) kom 
yran alt flyta upp. Tag nu ys 
gan, fade ban. Zhen andre rid 
te ut. fin Band ody upptog. denne | 
Taͤ Konungen of Syrien war 
ftadd i trig mot Sfracl, raͤdplaͤ⸗ 


Se 


7 
: 


gade han med fina Befaͤlhafwa⸗ 


re om wißa ftallen ther Gan wil- 
le ſaͤtta folf bakhaͤll. Men Pros 
pheten (at igenom utſtickade ware 
na Konungen af Sfrael, for att 
taga wagen dt ſamma ſtaͤllen, alls 
thenftundD Gyrerne thee ldgo i 
foefat. Konungen fande therfore to. 
tid then ort, hwarfoͤre Han af 
Propheten blifwit marnad, ody. 
fann fonom med manftap foͤrwa⸗ 
rad. Thetta ſtedde ide en eller 
tod gaͤnger: {4 att Konungen af rr. 
Syrien anteligen, orcad haͤroͤf⸗ 
wer, laͤt fammanfallo fina Befaͤl⸗ 
hafware od) frdgade, om fhe ide 
funde upptida hwilken af hans 
folf wore i Hemligt firftand med 
Konungen af Iſrael. Chet fdre 12, 
bdller fig ide ſaͤ, ſwarade en af 
them, wtan Propbeten eile 

; | . om 


Qo 





| fom ‘the hafwa i Iſrael, Ae 
then, fom underraͤttar Iſtaels 


BVonung om thet tut tin ſang⸗ 


13. kammare talar. Han befallte 
them fd att 94 od) efterfpana, 


hwar Propheten uppehoͤll ſig; e⸗ Ff 


medan ban wille finda ody lata 
hemta honom. Od) fom: berdttelfe 
inlopp, att Propheten tar i Dos 
14. than, fande han en waͤldig hop 
haͤſtar, ftridswagnar ody frigsfolf 
thit, fom om natten anfommo od) 
15. omringade ftaden. Taͤ Prophetens 
Getjdnt om morgonen bittida upps 

vd od) gif ut, fag ban en Frigss 

de med haͤſtar ody ftridswagnar 
omgifwa jtaden, od) ropade: Ad! 
Serre, hwad ole wi géra? 
16. Propheten ſwarade: War ofdrs 
farad. Talet af wdra biftdndas 
17.re dr ſtarkare dn theras. Boͤn⸗ 
foͤll tiflifa ody fade: Oppna -bos 
nom, ®! SERRE, Sgonen 
att ban md fe. HERRENR 
oͤppnade betjantens &gon, ody ban 
fig berget, pd alla fidor omfring 
Eliſa, full af eldswagnar od) 
1g. eldshaͤſtar. Widare gingo the ned 
til Frigshdren: Eliſa boͤnfoͤll ins 

Sr HERRAM, att Han matte 

aͤ thetta folfet med blindhet, och 
HERKEM flog them med blinds 
19. het, enligt Eliſa begdran. Eliſa 
foͤreſtaͤllte them, ate the ide woro 
pa rdtta wagen, efler mid then rats 

ka ſtaden. Sdljer mig, fade Hon, 
ſaͤ will jag féra cder till then 
mannen, fom. Sy. fdfen: od) (4 


forde ban then in i Gamaria . 


bjdlp? AF logan? eller a — 


Cher Andra Konungabokem 


Sedan the til Gamaria ankons ot 
mit, bad Eliſa dter: Oppna thes: 
fa dgonen, O! HE RRA, att 
the mdga fe. HERREM flop 
nade them Sgonen, od) the {ago 
ig wara midt i Gamaria, Ten 
Konungen af Ffrael blef hem 
warſe, frdgade han Eliſa: Stail 
jag léta bugga ned: them, min * 
fader? Jngalunda , froarade Ren: 29 
Them tu med titt fwerd of | 
béga winner, them md tu (ld 
Saͤtt mat od dryd fdr them, * 
och Ide them wdl fdgnade 2 | 
tillbata till fin Serre. Kona 
gen lat foͤr ihem anrdtta en fe | 
maͤltid, (a att the dto od) drude, | 
od) gat them fedan frifet, att a 4 
tilbafa till fin Herre. Ifraͤn thea 
tiden wifade (ig inga ſtroͤfwande 
partier mer ifraͤn Syrien uti F | 
ſraelitiſta landet. Ed 
Efter en tids foͤrlopp fomidelr 
Benhadad, Konungen af Soyrite F 
Hela fin frigsmagt, ryckte ut 9 
beldgrade Gamaria. Under be⸗ 
lagringen, blef en (4 ftor GaP | 
gersnoͤd i ftaden, att ett afa 
wud gdlde dtatio ſiklar filfery 
Ody en fjerdedels Fab duf-arhty | 
fem ſiklar. Taͤ Konungen af Hs 
frael en dag gic uppd ſtade 
ren, ropade en qwinna till hocc 
Sjalp Serre Konung. Haye 
ide SERRECT tig, abe Ml 


it 











bwadan ftulle jag (ta 
fen? 


it - 


wad bafwer tu atta : 








Then Andea Ronungabolens 


ta? fortfot Konungen. Hon’ fade: 
Thenna qwinnan war med mig 
Sfwerens, att wi (tulle dta mite 
barn then ena dagen, ody bene 


nes barn then andra. - Mitt 
barn bafwe wi Polat och apps 
Atits men td jag foͤljande das 


gen yrkade, att bon (tulle lems SER 


na fitt barn, att dtas pd lite 
(att, bade bon thet undſtuckit. 


Naͤr Konungen hérde thetta qwin⸗ 


ané tal, ref Han fina klaͤder ſoͤn⸗ 
ers ody fom 6 
huren, maͤrkte folfet, att Ban pd 
lara froppen, under Fladerna bar 
adwif. Wid Gud, fade han, 
traffa mig pd bwad fate fom 
l(t, om Eliſa, Gapbats fons 
wufwud i dag (Pall (td uppe. 
Eliſa fatt nu i fitt bus, oms 
ifroen af ftadend NAldſta. Konuns 
len bade redan affarddt ett bud 
be fig, od) innan thetta aͤnnu 
sar anfommet, fade Eliſa till the 
Aldſta: Gen J wl, ther (ans 
yer then mérdarefonens en ute 
kickad, att taga mitt bufwud: 
ager fd, nde ban fommer, 
tt J fluten ddrren till ody bdl- 
en bonom ute: Jag bse ju 
edan ddnet af bans sere, 
fom efter Commer. Diedan han 
innu talade med them, fom bus 
bet fram, td Konungen, (fom i 
anfom) ropade: All 
benna olyda de af 5 ERs 
BACT: Swad Can jag ytters 
igare wanta af bonom? Euſa 
ape: Soccer SE RKAVIS 


han git oftwan pd 


ord! Gd fdger SERKECT: 
JJ morgon, wid thenna tiden, 
ftola i Gamarie port, en (Paps 


6° 


pa fint mjd! fds foͤr en ſickel, 


ody trod ftdppor bjugg jemwmdl 
foͤr en ſickel. Ofwerften fom Kos 
nungen (tédde (fg pd, ftoarade: Om 
RECT dn dppnade bime 
melens férrddshuss wore thets 


, 
@ 
ps 


ta ide. mdjligt. Clifa fade: Med 


egna dgon (Pall tu thet fd fe, 
och doc intet theraf njuta. 

Wid ingingen til ftadsporten 
uppehoͤllo fig ta fora ſpitelſte man. 
Theße fade ti Bwarannan: swt 
fitte wi bde (tilla, tills wi doͤ? 
Gad wi in i ftaden, (ad méafte 


wi ther 05 af bunger, blifwe 


Ae 


wi bdr, maͤſte wi dfwen dö. 


Kommer od laͤter of gd oͤf⸗ 


wer till Syrernas laͤger. Laͤ⸗ 


ta the oß lefwa, ſaͤ lefwe wi: 
doda the of, fd dre wi doͤde. 
The begofwo fig faledes, i ſtym⸗ 
ningen, pd wagen till Gorifta 
[dgrets men nde the fommo tif 
thet fraͤmſta af laͤgret, funno the 
ingen ther. Ty HERREM Hade 
i Gyrifla (dgret laͤtit ett any hoͤ⸗ 
ras of ftridswagnar, af haͤſtar och 
af en waͤldig antogande Frigshar 5 
i anledning hwaraf then ene fagt 
til then andra: Ronungen af 
Iſrael mdfte wiferligen emot 
of befolbat Setheernas od) Bs 
gyptiernas Konungar, bwilta 
nti dro i begrep, aft oͤfwerra⸗ 
— Syrerne hade ſaͤledes i 
art 


ftons 


Ve 





6. 
aftonffymningtn fagit flyekten, 
lemnat taͤlt, haͤſtar, aͤſnor od) lags 
ret, ſaͤſom thet ſtod, efter ſig, 
od) endaſt ſoͤkt, att igenom fiyck⸗ 
3.ten raͤdda fina lif. Sedan the 
ſpitelſte kommit in i ldgeet, gins 
rh the fart i ett colt, dto, drue⸗ 

» togo filfwer, guld, klaͤder, 

od nedergrofwo thet; gingo fedan 

- ett annat, togo Broad ther fanns, 
9. od) nedgrofwo thet. Nu fade the 
find emeflan: Wi gdre dock ics 

+ fe raatt. Thetta de en dag, pd 
hwilken wi glade budffap bds 
va funde, od) wi tige: afbide 

wi - morgonens Ijus, werde wi 
‘brottflige fundne. Ty ldtom 
of ga och gifwa thetta i Rong 
10. liga flottee tillf€nna. The gins 
go forthenftull tilbafa, ropade an 
portwakten i ftaden od) berdttade, 
buru the fommit i Gorernas laͤ⸗ 
ger, men thee hwarken funnit 
folk, eller ens Hirt ndgot gny af 
maͤnniſtor, utan haͤſtar ods aͤſnor 
bundna, fame. taͤlten alldeles orub⸗ 
11. bade. Portwakten gaf thet wida⸗ 
cre tillkaͤnna inne i Kongliga ſlot⸗ 
12. tet. Konungen uppſtod, midt i 
natten och ſade till ſina Befaͤl⸗ 
hafware: Jag will ſaͤga eder 
min mening om Syrernas upp⸗ 
förande emot of: The weta, 
att wi lide bungers; ty bafwa 
the temnat ldgret ody foͤrſtuc⸗ 
kit fig ndgorjtddes i marten, 

~ & tanta, att nde wi utur (tas 
den wore ulgdngne, wille the 
gtipa ef lefwande ec ſedan 


7 


‘twerfien, fom Gan pligade (tiie & 


des foͤr en ſickel. 


Then Andea Konungaboken. 


intaga ſtaden. En af Bond Bes 13 
faͤlhafware ſwarade: Man tune 

de ju wdga fem af the haͤſtar, 
fom dnau i ftaden Sfrige fin 

nas. The fd antingen med then 

dnnu Sfriga foltbopen blifwa 

bebdline eller od gd foͤrlorade 

med them, fom cedan omtom⸗ 

mit. Laͤt of fanda them, ait - 
tun(fapa. Man tog ſaͤledes tuts 
pat hdftar, them Konungen fin : 
de Syriſta haͤren pd ſpaͤren, mid 
befallning, ott inhaͤmta ſaͤkra u⸗⸗ 
derraͤttelſer. The utſaͤnde droge !fe 
efter haven Anda till Jordan, fuw . 
no waͤgen Sfwer aft betaͤckt mcd 
klaͤder och wapn, them Syrerne 
under fin haſtiga flyckt kaſtat ifrie 
ſig, waͤnde therefter om och be⸗ 
raͤttade thet for Konungen. Mui 
gick folket ut ur ſtaden od) plow | 
drade Syrernas lager. En fly | 
pa fint mjdl galde blott en fides | 
ody twaͤ ſtaͤppor bjugg, likaledes 
en ſickel, (fom HERREN fire | 
funna laͤtit. Sonungen fatte Of im 


a ) 

















fia pd, att bala wakt ¢ porta: M 
Haͤr trampade honom folfet iF 
doͤds: Ody fannades ſaͤledes hos? # 
Propheten foͤrkunnat, ta Konu⸗ fi 
gen til Bonom nedflommen ma, | 
od}. Propheten honom foͤrfſaͤfrct,n 
att twaͤ ſtaͤppor biugg i Game | 
vind port, wid ſamma tid, fj 
jande dagen, flufle fis foͤr en Get | 
fel och en ſtaͤppa ſint mjoͤl litem | 
fwerſten past 


o 





of 


ppd inwaͤndt: Om SER: 
CT dn Sppnade bimmelens 
adshus, wore thetta ide 
ligt; taͤ Propheten froarade, 
san med. egna dgon ſtulſe thet 
ud) doc: intet theraf njuta. 
gi honom of nu, i thy att 
t uti Gamarias port trams 
honom till doͤds. 


ifa hade raͤdt then qwinnan, 
hwars ſon han till lifwet aͤ⸗ 
agt, at. med {itt hus flytta 
landet, och uppehaͤlla ſig, 
> Hon kunde pd utlaͤndſt ort; 
an HERREM beſlutit, att 
hungersnoͤd oͤfwergaͤ landet, 
ſtulle wara i ſju dr. Quins 
hade foͤlgt Prophetens raͤd, 


at bort med ſitt bus od) bott 


de uti Philiſteen. Äterkom⸗ 
efter fju drs férlopp theri⸗ 
pale Gon, att Hos Konungen 
anſoͤklning om fitt Bus od 
fer, Konungen talade juft 
med Gehai, Prophetens bes 
„och boͤd Honom foͤrtaͤlja fig 
the draͤpliga gerningar, ſom 
2 gjort. Od) i thet ſamma 
hdd pd att infde Konungen 
ta, §uruledes Propheten upps 
ten 080, fom qwinnan, 
es fon Propheten gjort lefs 
be ody anropade Konungen 
fitt Hus och fin dfer. Gebofi 
: Thetta der qwinnan, Sers 
Konung, od thetta de bens 
fon, fom Blifa til hfs 
‘dterbragt, Konungen frds 


Then Andra Konungaboler 


67 
gode qwinnan om fafen, odj hon 
gjorde fjelf therom berdrtelfe. Han 
gaf therefter en af fina Cameres 
rare befallning, att dtee infatta 
benne i aff (in egendom, jemte ers 
fattning fdr bela affaftningen af 
dfern, raͤknad frin then Cid, taͤ 
Gon refte utur fandet. 

Etkiſa fom fT Damofeus. Bens 
Hadad, Konungen af Syrien, {ag 
td fjut: och naͤr honom blef be⸗ 
raͤttadt, att Propheten war an⸗ 
kommen, befallte han Haſael, att 
med ſtaͤnker gaͤ honom til moͤte, 
od) igenom honom fraͤga HER⸗ 
RAN, om Konungen af fin fjufe 
dom ſtulle wederfaͤs? Hafael gik 
att rafa honom, firde med fig 
ſtaͤnker af landets bafta fruckter, 
laſtade paͤ fyratio Kameler, tog en 
woͤrdſam ſtaͤllning och fade: Tin 
fon Benhadad, Konungen af 
Syrien, ſaͤnder mig till tig 
ob Idter frdga, om ban af 
thenna ſjukdom {tall wederfds? 
Elifa ſwarade: Bak ody fag bos Lm 
ndm, att ban fan wederfds: 
dod bafwer SERREUT there 
jemte underwifat mig, att ban 
omfommer. Propheten fFatade tre — 
nu fina dgon fd flarpt pd Hofael, 
att thenne blef fie | td od) uts 
braft fluteligen ſjelf i taͤrar. Swi 12. 
gtdter min Serre? frdgade Has 
fael. Emedan jag tdnner, ſwa⸗ 
rade Elifa, allt thet onda fom 
tu Fommer att tillfoga Iſraeis 
barn: Theras faͤſtningar {Tall 
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tu i affa laͤgga; theras raſta⸗ 
fie fol€ med fwdrd af daga tas 

as theras fpenabarn till doͤds 
roßa; theras bafwande qwin⸗ 

13. nor uppriſta. Hafael fade: Swad 
betyder tin tjdnare, then uflin- 
gen, eff ban ſaͤ ftora ting. gds 
ta ffulle? Eliſa ſparade: 5ER⸗ 
XEVI hafwer foͤr mig titlita 
wifat tig, fdfom Konungi 
34. Syrien. Han git na ifrin Clifa 
Hem till ſin Herre, fom frdgade, 
hwad Eliſa Hhonom fagt? Haſael 
ſwarade: San fade mig att tu 
15.Pan weSerfds. Men efter en 
dags férlopp, fog ban myggtjaͤl⸗ 
{et, Doppade thet i wattn od 
bredde thet oͤfwer band anfigte, 
fA att ban dog. Hafael eftertraͤd⸗ 

. 0¢ Honom fedan pd thronen. . 
26, Ulti femte dret af Jorams, 

Achabs fons, Ffraels Konungs 


Chen Andee Bonungaboter. 


Gtt od) efterfommande. J Hands, 
tid drogo fig Edomeerne undan 
Judiſta waͤldet, ody Hyllade fig 
fielftwwa en Konung. Joram gid 21 
ut med Hela fitt rotteri ti oir, 
gjorde ett anfal om natten of 
flog fig igenom Edomeerna, hwil⸗ 
fe Honom inneflutit, famt med ans 
foͤrarena foͤr rytteriet, ta lands⸗ 
folfet fiytt hwar til ſitt. Imed⸗ 23 
lertid blef Edom ifraͤn Juda ſoͤn⸗ 
drad, allt intill thenna dag. Pa 
ſamma tid affoͤll ock Libna. Om 
Jorams oͤfriga lefnadslopp och be⸗ 
drifter dc ſtrifwet uti Juda Kos 
nungars tidbider. Sedan Foram op 
afgatt med doͤden, od) bland fina 
faͤder i Davids borg blifewit be 
grafwen, eftertraͤdde honom Sans 2p 
fon Mafia i regeringen. | 
Uti tolfte dret af Jorams, G24 
habs fons, Iſraels Konungs ts . 


regering, medan Joſaphat aͤnnu gering, innehade redan Sorams 


innehade Suda thron, hyllades 
Joram FJofaphats fon tif Konung 
xz oͤfwer Juda, Tu ody tretio dr 
.gammal, té Ban Konung blef, 


tegetade han ndta-dtta de i Jes fondotter af Iſraelitiſta Konungen 


‘7g. ruſalem. Han wandrade Iſraeli⸗ 
tifa Konungarnas waͤg, pd fame 

- ma Fatt, fom Achabs Hus, emes 
Ban ban Gade en Dotter af A⸗ 
Gab til Gemaͤl, od) gjorde. thet 
fom migbagligt war infir HER- 
19, RUN. Dock wile HERREN 
ide goͤra dnda med Suda, fir 
ſin tidmare Davids flu, efter 
thet loͤfte, Han honom gifwit, 
att &§ alle tives bidehaͤlla ons 


fon thronen i Juda. Tu ok tem 
gu dv gammal, taͤ Gan Sonung | 
blef, regerade Han ett dr i Sew 
falem. Hans moder war Mthatia, sh. 
Amri. Befldgtad med Achabs has, .” 
wwandrade han i theß waͤgar of 

gjorde, fafom thetta hus, Grads | 
mißhagligt wor infor HERRAMR, * 
Han gik med Foram, Achabs 
fon, 4 falé emos Hafacl, Konune: — 
gtn af Syrien, att aͤtertaga Rox... 
moth i Gilead; t4 Joram blef 
firad af Gyrerna od) maͤſte whinge 
ba om sil Jiſreel, foe ott laͤ 
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Chen Andea Rontingabstens 


Ane fae, hem' Gan af Sys 
i friget med Hofacl Fatt 
Ramoth. Under thenna Jo⸗ 
Achabs fons ſiukdom fom 
wen Ahaſta, Suda Konung, 
a Honom est be (Sl i Fifrecl, 


pheten Elifa hade imedfertid 
Atit Falla en af Propheternas 
ngar tif ſig od) gifwit honom 
befallning: Omgjorda tig, 
henna oljeflaſtan od) gad 
damoth ¢ Gilead. Td tu 
‘ommit, fd fst upp Jehu 
phats fon, VNimſi ſonſon; 
bonom ut ifrdn (itt falls 
fdr bonom in uti enrum; 
ljeflaſtan od) gjut. benne 
‘bans bufwud, med thess 
>: Sd fdger SERRECT: 
Ronung oͤfwer Iſrael baf- 


ag fmort tig. Laͤt fedan wettwillingen till tig? Han far. 


doͤren ocd fly ofdrtdfwadt 

Then unge mannen, fom 
Brophetens betjant, gick tiff 
th i Gilead, fann Befaͤl⸗ 
rena fittande tillfamman, 
be: “Jaq bafwer ndgot att 
tig, §idltberre. ‘Jehu fraͤ⸗ 

Hwem af of alla? Tig 
etre, ftvarade fan. Jehu 
pp od) gif in. Mannen git 
an oͤfwer Bans hufwud od 
Gd fdger ERXEVI, 
te Gud: fwer Iſraelh, 
TRACTS foll, ſmoͤrjer 
ig Ctl Ronung, att jag 
ta tin Serres Achabs bus 
1 tig (4 fin bane, och u⸗ 


- 


tur Iſebels band utkraͤfja min 
bimnd Sfwer mina tjdnares 
Propbeternas, ody alla andra 
HEKRACIS tjdnares utguts 
na blod. Sela Adabs bus Palt 
férgédras: AF Achab will jag 
utrotas laͤta dnda till then cine 
gafte manliga afkomma; then 
bafta med then famita t. Je 


Se 


fraels famt med bans att t > 
lita mdtt foͤrfaras, fom med 


—— Nebat ſons, och 
aeſa Ahia ſons att. 

grafwen- fall Iſebel pd Jiſre⸗ 
els dgor uppdtas af bundar. 
Zherefter dppnade Han diren od) 
ffgndade fig bort. Naͤr Jehu ute 
fom till the Sfriga fin Herres 
thdnare, fragade the honom: 
lyda eller olycka 4 farde? 
hwad mening 


J 


fom thenne 


de: J tdnnen fdledes mannen, 
od) bwad bans drende warit? 


“jngalunda, frarade the, utan 12, 


fag, fdre, te of thet. Sebu 
fade: Gd oc) fa bafwee ban 
talat med mig Thetta (ager 


He 1% 


t 


SERRE: Ofwer Fracl 


ſmoͤrjer jag tig till Konung. 


J ſtoͤrſta haſt togo the alle fina 13, 


Sfwerflader, lade them hwarftals 
i en bSg, fatte Jehu theruppa 


och lato under trompeteklang ut⸗ 
Saͤ⸗ 14. 


ropa: Jehu dr Ronung. 
ledes reſte ſig Jehu, Joſaphats 
fon, upp emot Joram. IJvram 


lig med Hela Iſraelitiſta haͤren, 
33 | laͤg⸗ 


Obe⸗ 10. 





7? _ Then-Andea Rommanteren 


Lagead fot Ramoth i Gilead, e⸗ 
mot Hafacl, Konunget af Gys 
15. tiem, men, ade nu fielf begifs 
wit fig till Sifreel tillbaka, att 
« Uita laͤka the fdr fem ban i kri⸗ 
get med Konung Haſael fatt af 
Syrerna. 
Jehu ſade: Ar thetta edert 
allwar; fd ſlaͤpper ingen utur 
ſtaden, fom tan gd och beraͤt⸗ 
16.ta thet i Jiſreel. Sielf foarte 
hon. fig till haͤſt och for tid Sif 
reel, thet Joram (4g ſjuk od nu 
Hade beſoͤt af Ahaſia Suda Ros 
17, nung. Waͤktaren pd tornet i ifs 
reel fig Jehu med en tropp ryte 
tare fumma, od) ropade: Jag 
fer en. tropp till bait tomma. 
Joram befall, att en ryttare 
ſtulle ſaͤndas troppen till méte, 
med foͤrfraͤgen, om How wore 
18. fredligt ſinnad? Ryttaren ced them 
til mb&te och ropade: Konungen 
“later frdga, om allt de- fred 
ligt? Jehu frwarade: Tig angde 
thet ide; rid bab efter mig. 
Waͤktaren gaf tillkaͤnna, att bus 
det anfommit Gh them, men fom 
19. ide tibafa. Ty affande Konuns 
gen aͤnnu em annan ryttare, fom 
-Afmwen framfom od) frégade i Kos 
nungens namn, om allt wore freds 
ligt: Sehu fwarade: Tig angdr 
thet ide: rid bal efter mig. 
2m Waftaren gaf ad nyo tillfdnna, 
att budet framkommit, men waͤn⸗ 
de ide om tillbafas oy att trops 
pen foͤr Sfrigt fom farande-, {de 
fom Jehu, Nimſi fon, hwilken 


nom ut pd dtren, enligt 4% 


Jehu foͤrfoͤlgd topadt: 
Jeha forfolgde honom of Ob. 





pligade- fora tif: aͤgs fom. dnc ett 
finnig, Jorome befalte, att fprAne at. 
na for wogere 2° hwarefter Gon 
ed) Ahaſia, Suda Konung, bwoes 
thera pd ſin wagn, foro utc ett 
mita Jehu, och trdffade honom 


pd Jiſteelitiſta borgaren Naboths 


aͤkerfelt. Ga fort Joram. fag Fes asi 
bu, ropade ban: Ar allt frede 
ligt, Johu? swad! fredtigt; 

ſwarade Dan, under tin modet 

Iſe bels mydna afgudert ody 

tjufande konſter? Joram mandeos 
nu om, begaf fig pd flyckten och 
ropabe: Foͤrraͤderi! Abafia. Dien 2 
Jehu fpande fin baͤga oy ſtt 
Soram emellan fluldrorna, (dol 
pilen gick igenom bjertot, att.boa: 7. 
Dignade ned i fin wagn. Cag,a 
fade Sehu til fin Ofwerite Be “ff 
far, kaſta bonom pd Ctabpe. | 
aͤkerfelt, borgarens i Jiſtech, 
od) pdminn tig, beara. te eb F 
jag pd en wagn fdlgde base | 
fader Achab, ts SERRE F 
thenna dom ôfwer bonone afr } 
funna Wit: Sannerligen, fade™ 
5EXXEVI, thet blod jag df & 
Ciahoth oc) bans fSner, fie 
fd dager fedan, fag, will j 
pd thetta felt Idta tig omplit | 
la. 6d war SERRACIS th | 
Lag therfdre, oth tafta bod 
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RALIS ord. Ti Mhafia, Ww | 
da Konung, thetta fag, tog WE, 
flyckten, wagen dt traͤgaͤrdoſpc 





Then Andra Rommgobotens 


{& ‘thenitas: od ſtoͤt honom 
Higen i fin magn, pd hoͤgden 
f wid Jibleam. Dod Hain 
iſta undan tif Megiddo, od 
thee 060. Hans tjaͤnare foͤr⸗ 
honom fedan til Jeruſalem, 
begrofwo  Hdnom i Hand fas 
grift, uk. Davids borg. Uti 
te. dvet af Sorams Achabs 
regering Gade Ahaſia antraͤdt 
tingen oͤfwer Jude. . 

Sehe fom nu al Sifeeel. J⸗ 


| undercdttad haͤrom, faͤrgade 


Sgon, prydde (itt hufwud och 
de (fg i + a Th Jehu ine 
mit igenom ftadsporten ropas 
hon: Sick o& Simrti wil, 
1 mérdade fin Ronung? 
2 faftade oͤgonen dt fenftret, 
ropade: 50 badller med mig? 
L eller tre betjdnter wiſade {ig 
finftret. Them befallte ban: 
irter benne utfoͤre. Ze ſtoͤr⸗ 
Henne utfire: bade waͤggar 
haͤſtar blefwo af Hennes blod 
inkte, oth ſjelf red han oͤf⸗ 
henne. Sedan han war in⸗ 
men och ſatt ſig till bords, ſa⸗ 


ban: Gen dod efter then 


annada, att hon blifwer 
rafwens ty bon war litwdt 
Bonungs. Sotter. Men nde 
gingo att foͤranſtallta om hens 
begrafning, fanns intet mer 
Henne Sfrigt, aͤn hufwudſtal⸗ 
foͤtter ody Hinderna. The ubs 
i¢ fommo igen ody gofwo Ges 
underrdttetfe harom, Han fas 
&: Thetta de em ſtickelſe of 


ganfta 





gt 


EXXAVI, fen Saw redan 
igenom fin ¢jdnare, @lia af | 
Chishe, ldtit Ford, td San | 
fade: Pd Jiſreels dgor ftola 
bundar dta Iſebels ttt. £037, 
fpillning pad dtren fall Iſe⸗ 
bels as fligga pa Sjifreets ds 
gor, att ingen fan [agus thee 
wat Sebel. | _ — 


Samaria uppehoͤllo fig ffu⸗ Cem 

tio Prinſar of Achabs att. IO. 
Jehu ftref therfore cif the ther 
warande Hoͤfdingar, til the Aid⸗ 
fta & ftaden od) tif foͤrmyndarena 
foͤr Achabs barn, ett bref of ine 
nebal: Naͤr thetta beef till e⸗ 
der antommers fd, emedan 
bos eder hyſen eder Serres (ds 
net, oc fjelfwe med ſtrids⸗ 
wagnar, bdftar, faͤſtningswerk 
om frigswapen dren férfedde, 
walier then, fom dugliga(t och 
fat dr ibland eder Serres 
foner, fatter bonom pd fin fae 
ders thron, od ſtrider fdr ex 
der serres bus. Intagne af 
ftor fruftan giorde the {tg 
thenna foͤreſtaͤlniag: Gwd Ros 
nungar bafwa ide tunnat es 
mottd bonom, burte ſtulle wi 
(té honom emot? Slottshoͤfdin⸗ 
gen, Befaͤlhafwaren i fladen, ſtad⸗ 
(ens Aldſte oc) Foͤrmyndarne fir 
Prinfarne afFardade therfire. rift 
Sedu thetta far: Whi dte tig 
undergifne od) wilje géra allt, 
bwad tu of bjuder: men ine 


de 


ay 


Se 


X 
@ ~ 
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Ccben Andra Bonuhgabotens 


gen annan; ertdnna foͤr Roe ffonads giorde han fig tedd of 
‘nung: Boe fjelf bwad tig tdc» for til Gamarta, P 






Jf ¥ ‘ 
Ad 


& waͤgen, 12 


6. kes. TA (ref Han them ett ans wid BetheEcd, ett ſtaͤlle ther hers 


pat bree til, fd. lydande: Wile 
jen SJ ware mig tillgifne och 
ming bud bécfamma, (4 flde 
bufwudct af eder serres (d+ 
nec, oe infinner eder thermed, 
# morgon wid thenna tiden, 
¥. bos mig i Jiſreel. Gjutio twos 
to Prinſarne, hwilke af the foͤr⸗ 
ndm(ta i ftaden uppfoͤddes. Ta 
brefwet tid them anfom, togo the 
thefa Kongliga Prinfarna od} 
Drdpo them alla, lade theras huf⸗ 
,  fouden i forgar ody fande them 
38. till Jiſreel. Cn ulffidad fom of 
anmalte, att Drinfarnes hufwu⸗ 
Den woro -thitfirde. Jehu befall- 
- te them fagyas i twa hoͤgar frams 
foe fladsporten, tills dager blef. 
g.Om morgonen gid ban ut, (tale. 
de ſig ody talade til meniga fol⸗ 
fet faledes: SJ dren offyldige! 
Thet dr jag, fom reft mig upp 
emot min Serre oc) tagit bos 
nom af daga. Wen bo haf⸗ 
10, wer Oddat theßa alla? Maͤr⸗ 
fer nu att intct enda ord af 
bwad SERRE talat emot 
Achabs bus blifwit ouppfyldt. 
wad SERRECT igenom fin 


tjdnare Elia fdrtunnat, thet: 


bafwer san werkſtaͤllt. 
Geden Jehu jemwaͤl drdpit 
ala uti Sifreel of OUdabs bus 
oͤfwerblefna, tillika med hans ops 
perfta man, bans manner od) bans 
Freer, fd att ingen ende mards 


Il. 


— ⸗ 


Dar plaͤgade wiſtas, traͤffade ban 
Ahaſia, Juda Konungs, blods⸗ 
fraͤnder. Them fraͤgade baw, hwil⸗ 13, 
fe the woro. Wi dre fraͤnder, 
froarave the, af  Hbafia, neds : 
omne att géra be(St bos Kor 
nungens odd) Drottningens ſoͤ⸗ 
ner. Sriper them lefwande, 14. 
fade Ban. The grepo od) Drépo - 
them wid brunnen i Betheted, til⸗ 
famman twaͤ od) fyratio, utan olf 
ndgon enda fom undan. J 
Under reſan therifraͤn, métter: 
han Jonadab Rechabſon, helſade 
honom ody fade: Ae titt bjerts 
lifa redligt emot mig, fom | 
mitt emot tig? Ja, farce ; 
Jonadab, alldeles fd: Gif mig 4 
td tin band, fade Ban. He 7 
ratte Bonom handen od) Ses | 
tog honom upp til fig i magne | 
§slg mig, fade nu Jehu, orb fete 
mitt nit for SERRA. OF | 
fdrde honom faledes med fig pd fia | 
wagn. Gedan ban til Gamorial? 
anfommit, tog ban allt hwad of | 
Adab aͤnnu Sfrigt. fanns, of ba. | 
ga, tills ban bela dtten i gram ; 
utrotat, enlige HERRAMS ord] : 
fom Han igenom Elia firtunneté } 
Therefrer laͤt Jehu X 
meniga folket, od) tilltalade thea 
ſaͤledes; Achab bar ide neg: 
dyrfat Baal: Jehu will u 
met dyrka honom. Later ty ala 
Daals | 
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IsePropheter, alla theß med ſwaͤrdsaͤgg, kaftade (hem ut, 
ire, alla Prdfter bog mig gingo fedan in uti inre garden af 
g8, fd att ingen ende fafa Baals tempel, borttogo -bilderna, 26. 
-emedan jag will goͤra fom thit hoͤrde, od) férbréinde them: 
|, ett ftort offer: ebo. form Andra Baals ftoder brito the nes 27¢ 
ifwer, (Rall bafwa förwer⸗ der, tififa med fjelfwa templet, 
ifwet. Thetta gjorde Fehu thet the i ett, aftraͤdes ftille foͤr— 
gen, i mening, ath nedgoͤrg twandlade, (dfom thet intill thens 
Baals tidmare. Han befalls na dag forblifwit. Alltſaͤ utrotade 2g, 
it en gllmaͤn hoͤgtid, belgad. Jehu Baal utur Iſrael. Dok Sf ag¢ 
aal, fulle palyfas. Hoͤgti- wergaf Han icke Jeroheams Mes 
lef utlyſt: Jehu utfaͤrdade, bats fons ſynder, uti hwilka han 
haͤrom i hela. Iſrael: Alle Iſrael inledt; utan bibehoͤll Gulds 
s tjaͤnare inſtaͤllde ſig, ingen kalfwarna, i Dan och Bethel. 
itagen, od) uppfyllde Baals HER.REN lat nu tillſaͤga 30. 
l, iftdn then ena aͤndan til Jehu: Allthenſtund tu i ſa maͤ⸗ 
andra. Widare befallte han to handlat waͤl, att tu paͤ A⸗ 
n, fom; bade, Klaͤdkammaren cabs bus werkſtaͤllt hwad jag, 
ſin waͤrd, att foͤr hwarje rdttwift funnit ody baft i fias 
§ tianare utlimna .en Hoͤg⸗ nets ty. (Pola tine eftertommans, 
aͤdning. Thetta ſtedde. Jehu de intill fjerde led innebafwa 
med onadab, Rechabſon, Iſraels thron. Saͤdant vaftadt.3r. 
edan in i Baals tempel, ody ftallte Dok Sehu ike af allt hjer⸗ 
te theß tjdnare att noga efs ta HENRAMNS Iſraels Guds 
thet ingen af HERRAMS log fig cil forgfallig efterlefaadd, 
re matte finnas ibland them, ody oͤfwergaf ice the ſynder, hwar⸗ 
Baals tjdnare allena. . Mu uti Jerobeam Ifrael inledt. ; 
the att foͤrraͤtta flagtoffer Wid thenna tid borjade HERs, 32. 
raͤnneoffer: emedlertid hade NEM ldta Iſraelitiſta riket lida 
utanfdr fatt Ättatio man hwarjehanda afhraͤck. Hafgel flog 336 
„med befalning, att, om en Bfrackterna alleſtaͤdes pa granfen,, 
em, fom under theras bewaks od, ſto 


Then Andra Monungaboterre 


hy, ſtoͤflade pa Stra fidan om 
oro, undfom, ſtulſe the Lif Jordan, bela Gileatiſta Lander, 
if gdlda. Naͤr braͤnneoffret Gad, Raben od) DianaFe, allt is 
futadt, befallte Jehu Dra⸗ fein Aroer wid Arnons bid, 
tna och Krigsbefaͤlet, att gd hwad till Gilead vd) Baſan hoͤrde. 
 Dripa thin, cd ike lata Om Sehu dfriga lefnadslopp » 34. 
r.enda utfomma,. Drabane bedtifter ody manuamod, at ſtrif⸗ 

och Krigsbefaͤlet ſlogo then wet 


= 





* 
wvet aff Ifraelitiſta Konungarnas 
35. tidbécter. Sedan han med doͤden 
afgaͤtt, od) blifmit i Gamaria bee 

grafwen, eftectrddde honom bons 


36. fon Joahas ¢ regeringen. Zhen 
Hd Jehu sfwer Ffract: regerat, 
wor: dtta ody tlugu dv. - J Gas 
matia hade han fitt (ate. 


Gay. Cord Olthalia,.. Konung Ahaſia 
LT me moder, (69, att bennes fon 
mar doͤd, tog hon fig fore, att 
bringa alla Prinfar af Kongliga 
bludet om. lifwet. Dien Prinfess 
Lk fan Joſeba, dotter of Konung 
Joram od) ſyſter till Ahaſia, tog 
Joas, Ahaſia fon, och ſtal ho⸗ 
nom undan the oͤfriga Kongliga 
barnen, fom draͤpne wordo, tilts 
fa med Hons amma, utur faͤng⸗ 
kammaren, ody goͤmde honom foͤr 
Athalia, fa ate han ide doͤdades. 

3. J fer de mar Ban med Henne uns 

dandoͤlgd i templets under hwil⸗ 
fen tid Athalia ftyrde Lanvdet. 

A J ſiunde dret fande Jojada 
od) (dt fala til, (ig Hoͤfwids⸗ 
maͤnnerne Sfwer hundrade, jamte 
fem fom moro pd wackt, foͤrde 
them upp | HERRARS tem: 
pel, giorde ther ett férbund med 
them , hwilket Han (at them i tems 
plete beſwaͤrjg, wifade them fé 

5. Kongliga Prinfen, od) befallte 
them att utfira, hwad ban them 
nu wille foͤrelaͤggg. En tredjes 
del af eder, fade ban, fom nds 
{ta Sabbath fommer pd watt, 
ſtall ſtaͤlla fig emot Bongtiga 


2. 


-” 


Then Andta Ronungaboten. 


Glottet, then andrea wid por⸗ 
ten Gur ody then tredje 5 pote 
ten batfér Drabant « watten. 
Bewater Templet noga, att °F 
(ldppen ingen in. The dSfrige 7 
twd delarne af eder, fom then⸗ 
na Sabbath gd af, flolat 
Cemplet bafwa watt bos Roe 
nungen. Sonom ffolen J med & 
waͤpnad band pd alla ſidor om. 
ifwa: then fig inpd edra le ' 
Ser trdnger, (falt nedfables; | 
od) bdiler J eder tdtt ombring | 
Ronungen, bide nde ban tt 
gaͤr od} ndr ban ingdr. Hdfe % 
widsmaͤnnerna foͤlgde ĩ allt Of . 
werſia Preſiens Jofadcr FBeektrift, | 
fomtade hwar od) en fina: am ‘ 
Derhafwande, bide them, fom om | 
Gabbathen fommo pd woft, of | 
them, fom ardftes, ody inſtaͤlde ;; 
hos Preſten Jojoda. Thenne SN 
Delade nu iblond then the teakee | 
och ſtoͤldar, ſom David famtlet'sg | 
i HERRANS tempel moro: 
marade. Leviterwakten, med 
wapen i haͤnderna, upſtaͤldes In 
then ena aͤndan af Tempelgaͤch 
HD then andra, til’ béger och * 
ſter om altaret oh fjelfoa Zee | 
plet, att pd alla ſidor tore F 
nungen Cit betaͤckning. Theeeparn 
Forde Han Prinfen ut, - fates , 
frona uppd honom, fade. far Be 
nom lagbofen od) ſmorde an | 
tif Konang. Folket tlappade Fe 
derna ody Yopade: Lefiwe d 
nungen} Taͤ Aihalia ‘horde’ fam 
















CThen Andta Rosunpaboton. 
tet af wakten ody folket, imtaͤtde Templet, waͤgen Ienom Drabant 
bon fig bland menigheten i Tems porten, till Kongliga flottet, ther 


iplet. Hare fag hon Konungen, 
efter wanlig fed, (td 1 Konungs- 


frompetare; od) meniga folfet 4 
landet under trompet +> flang oe 
tta fin glhdje: ty ref hon ſi 
ons Aly ile ody typade: Upece’ 
Preſten Jojada 


hundrade, ſom hade att goͤra med 


wanftapet, att foͤra Henne ut igts 
wom wakterna, 


HER 


o 


re) 


hon intog Konungd thronen. 
We 2 


amdets inbyggare beth 20, 
flolen, omgifwen af faͤngare och gade jin glaͤdie, och Staden noͤt 


lugn, ſedan Athalia wid Slottet 


blifwit nedsiord. 


GF ar gammal war Joas, taͤ Tam 
ban. til Konung Hyllodes, 12. 
pat td Me vbibemanmeres fir fom ſtedde i fiunde- dret af Behe 2 


Iſraels Konungs regerig. 
Nan regerade i fyratio dr uff 


Ga lange Joas 
Preften Jojada cil ledare, 


ite doͤdas! The grepo t& och fens infire HERRUAM: foͤrutan 













henne borts ody ta hon fom 


jada upprdttabde nu ett foͤrbund 
ERMAN od) Konungen med 
Foifes emeflan, broarigenom the firs 
abe fig, att wara ett HER⸗ 
» allena tillgifwet folf, jams 
“thet en oͤfwerenskommelſe . trafs 
| emeflan Ronungen od) fols 
Hela menigheten fraͤn tans 
be an tp therefter till Baals 
Sere foͤrſtoͤrde thet i grund och 
St theB altare och bilder: 
Ru Preſt Mathan draͤpo the 
oltaret. Od) ſedan Jojada 
at Girefdndare, att hafwa 
om HCRRARS Tempel; 
hon Kenungen , beledfagad 
; Hbfwipemansersa, wafien od 
niga folfet fran landet, utur 


8 








thet att afferbogderna ide words 


a wagen dt haͤſtporten ifrdn Kong⸗ afſtaffade; uta folfet, dnna of⸗ 
Figg flutters blef Hon ther draͤpen. frade of roͤklte uppaͤ theu. 


Jens Hade gifwit Pvrefterna 


then pefalning, att alla pennin⸗ 


gar, fom til heligt bruk moro ows 
flagne 9 | HERMARMGS Bema 
pel erlades, ware {ig perfonlig afs 
gift af hwarje wontalbſtrefwen, 
eller iloͤftesloͤſen efter waͤrdering, 
on hwad en hwar efter eget bee 


bog funde gifme tl HERRAMS 


bus, ffulle Preſterna, efter fom 
the (dave folfet, uppbaͤra ody thers 
med hota Demplets refer i aft, 
ther shet kumde bofaͤlligt finnas. 
Men d dvedje ed) tiugonde aͤret 
af Aonung Bons regeriag, hade 
the donu ide bunni¢ Bota fhet bos 
rs pa Zemplet. Zy laͤt Ko⸗ 
> —— J 


men oft nedgoͤra Jeruſalem. Says moder mar Bir. 
poem haͤlſt eeifle foͤlja henne ef⸗ bia a Berſeba. 
ger: ty fade Preften, innom hade 
RACTS Tempel md bon giorde bon ther fom svar raͤttſtaf⸗ 
4e 


Se 


nungen 


117. Preſter theruti. 





76 
nungen kalla Ofwerſta Preſten 
Jojada, tilifa med the oͤfriga 
Preſterna, ocd) gjorde them then⸗ 
na foͤreſtaͤltning: Swi’ bafwen J 
icke botat thet bofalliga pd tems 
plet; saddanefter flolen J ide 
uppbdta naͤgra penningar af 
edra befanta, utan lefwerera 
ifrdn eder bwad redan till 
templets i ftdnd fdttande ins 
6. flutit. Prefterna ſamtyckte nu, 
att hwarken uprbdro penningar af 
folket, eller dtage fig Temptets i 
a0. ſtaͤnd faͤttande. Ofwerſte Preften 
Zoiſada tog jftaͤllet en kiſta, Ide 
gira bal pd locket, och fatte bens 
ne bredewid Ofttareé, till hoͤger om 
ingaͤngen ti HERRING tems 
pel. Hwad nv hwar och en fil 
tempiet hade att erfdgga, thet las 
de the wid. porten’ wakthafwande 
) ‘Gad fort man 
maͤrkte, att ndgot anfenligt # fi- 
ftan inflatt: fommo Konungens 
Cantzler ody Ofwerſte Preſten, tas 

ve paͤfar od raͤfnade, hwad the 
22,4 HERRAMS temped funno. 
Samma penningar uppwaͤgda gof⸗ 
wo the fedan ut dt Uppſynings⸗ 
maͤnnen oͤfwer Tempelbyggnaden: 
hwilke dels anwaͤnde them til af⸗ 
. ning foͤr the pd HERRUNGS 
tempel arbetande fnidfare, bygg⸗ 


maͤſtare, murare, ftembaggates : 


' 33, dels til infdp af trdwirfe od 
huggen ften, hwarmed Femplets 
refwor kunde botas; dels of tiff 
5 Brood haͤlſt templets § ftand fate 
bands fbr oͤfrigt Sunde tarſwa. 


ben Andra Bonutgaboten. 


ad 


Dok wordo fie HERRING 
‘Hus inga ſilfwer⸗baͤcken, knifwar, \ 
ſtaͤlar, trompeter, eller Afjeft nds + 
gta guld⸗ od) ſilfwer⸗kaͤril, af the 
tid templet gifne penningar, gjor⸗ 
das utan wordo the famme tity 
templets i ſtaͤnd ſaͤttande upplatne 
Gt them, fom om thetta arbete 
hade att beſoͤrja. Ody fordrode i6 
man af them, hwilka penningars — 
ne. Woro § hander ldmnade, ‘ot - 
bland arbetsfolfet utdelas, ing 
redugérelfe, utan the fingo hand⸗ 
fi pd dra off tro. Sfulboffers in 
och fondoffers: penningarne erladed 
icke til Temple, utan foͤrblefwe 
en inkomſt foe Prefierna, 4 
Efter ndgon td fom Hafoil, 
Kohungen af Syrien, med frigh , 
magt, belagrade Gath, tog ie 
in,, od} Hotade dfmen att angtige -¢ 
Jeruſalem. Konung Boas tog WY 
allt, hwad Bans foͤrfaͤder Fofo | 
phat,. Joram, Ahaſta, Judo, Ka 
nungat, od hwod bon fidkte & 


Heligt hruk (Srordnat, | tillita ed 


allt thet guld, fom babe. i Teme. 
plets och i Rongliga ſlottets f“ 
famrar wat att tilgd, fande Me 
til Syriſta Konungen Hafedl & 
Om firmddde honom therm aa & 
Dan drog iftdn Jeruſalem ane 
Om Joos Sftiga . fepieneery 
ody bedrifter de Ptifwoed: i ae 
Konungars tidboͤcker. SM— 
hans Befaͤlhafware gforde: te Fay Ge: 
mongaddning ‘emot honom pyar + | 
tan!  &e hae ar 4 
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X 


henom § Millo, 
“all Silla. 
) fon och Joſabad Gomer ‘fon, 
9 egne tidnare, woro fhe, fom 
om moͤrdade. Man begrof hoͤ⸗ 
1 ibfand fina’ Fader uti Davids 
J. FJ regetingen eftertraͤdde ho⸗ 
1 Dans fon OUmoagia, 


‘Chen Andra Rontngavoten. 
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thir man neds fin krigsmogt icke mer oͤfrigt, an 
Joſachar -Gimes Femtio ryttare, tio ‘firidemagnar — ’ 


od) tio tufend man fotfolf: Ga. 
alldeles war fan igenom fedna |. 
nederlag af Syriſta Konungen 
foͤrfwagad ody till floft trampad. 
Om Joqhas lefnadslopp, bedrif⸗ H 


"> ter od) mannamod, dr for Sfrigt 


ſtrifwet uti Iſraels Konungars tid. 


tt tredje od) tjugonde aͤret af bSeer, Sedan FJoahos med vsdeH 9. 
» Soas Ahoſia Gons, Juda afgdtt ody) blifwit i Gamaria bes 


Joahas, 


nungs regering, — 
thron pd 


u fon, pd. Iſrael 


e under ſjuton drs regering, 


fate i Samaria. Han gior⸗ 
thet, fom mar mißhagligt infoͤt 
RRAM, foͤlgde Jerobeams 
sats fons ſynder, 1 Hwilfa han 
ael inledt, ody oͤfwergaf them 
Upptaͤnd of wrede oͤfwer J⸗ 


literna, (at ty HERREMN F 


» tid efter annan undertryckas 
Syrifla Konungen AHofael och 
hans fon Genhadad. Joahas 
de fig td med brinnande od) 
no bbner 1 HER RH MN. 
RRENM bLinhdrde Honom, fag 
igen’ ti thet foͤrtryck, ſom 
weliterna- af Gyriens Konung 
, fande them hjaͤlp, oc) bes 
Ye them ifrdn Goriffa magten, 
tt the dter, faͤſom tilfdrene, 
etrygge bo i fina Hyddor. 
f oͤfwergaͤfwo the icke the ſyn⸗ 
hwartill Zercbeam od) bans 
fommande Sfrael firledt, u⸗ 
fortfors i them: aͤfwen fom 


Dax lunden i -Gamaria. ſtaͤn⸗ 


bibehoͤlls. Joahas hade utaf 


gaafwen, eftertraͤdde honom hans 
fon Jehoas iregeringen.— 
Uti ſjunde och tretionde drtt 10 
af Joas, Juda Konungs regering, 
ſteg Jehoas, Joahas fou, pd Se 
fraelitiſta thronen i Gamarta, och 
regerade i ſexton dr. Han gjors 11. 
de thet. fom wor mißhagligt infoͤt 
HERMAN, och filde fig ike is 
ran ndgon af the ſynder, hwar⸗ 

til Jerobeam Nebat fon Iſrael 
foͤrledt, utan fortfor theruti. Om 12. 
hans lefnadslopp, bedrifter och 
mannamod, jemte thet oͤrlig han 
foͤrde med Amazia, Juda Konung, 
finnes foͤr oͤfrigt ſtrifwet uti J⸗ 
fraelitiſta Konungarnas tidboͤcker. 
Gedan Han med doͤden afgaͤtt, 13. 
traͤdde Jerobeam efter honom paaͤ 
throntn. .. Jehoas fick i Samaria 
bland Iſraels Konungar fin graf, 
. 34 CElifa tag pa fin fotfang, 14s 
befoͤkte honom FfractitifFe Konun⸗ 
gen Jehoas, gret oͤfwer honom 
ody fade: O! min fader! min 
fader! Of Iſraels waͤrn ob 
beſtaͤrm! Eliſa bad Sonom affa 15. 
8&3 . {ls 





23 Then Andra Kenumgaboken - 


St, en bage och pilar. Hon ſtaffa⸗- Jacob: kraft hwaraf Gem ide 
16. de honom pilar vd) baͤgt. Gpdan wille platt foͤrgoͤra them, eller dns. 
bdgen; fade Eliſa, med tin band. nu pad en tid foͤrſtiuta them utur 
Konungen gjurde fd, od) Eliſa fin afyn.. Hafael dog: Hons foe 2, | 
dade fin ond pd Konungens Sond. Benhadad traͤdde efter bonem pé 
Oppna, fortfor Han, fenjtret dt thronen: ody ifrdn thenna tog. Fern | 
37. 8ſter. Gedan Konungen oͤppnat Hoas, Joahas fon, ofla -the ſtaͤder 
thet, bad ban honom ſtjuta. Han tilbafa, fom Hafael. med aniy 
ftét adj Eliſa fade: Bn fegerrif nad hand, bans fader Joahas ofr i 
pil af SLRRACT! Bn fegere Hind. Ze gdnger flog heyom 
rif pil emot. Sgrerna! Gem Jehoas, och irersona Sie 
all tu wid Aphel i grund nes ſtaͤderna. 
¥8. dergoͤra! Tag nu, fortfor ban 
widare, the dSfrige pilarne och a i audea dret af Jehoas, ayiee [ 
ſaͤ med them pd jorden. Kos ahas fons, Iſraels Konungil¢ fi 
nungen tog pilatne, flog tre gaͤn⸗ regering, tilltraͤdde Amazia, Sor 
79 get od HOT upp. Foͤrifrad Hare as fon, regeringen oͤfwer Som 
Sfwer fade Propheten: Gade ty Gem od) tiugu ar gammel, § 4: 
ſlagit fem eller fer gaͤnger, (Puls han Konung wardt, innehade hoa 
de tu i grund flagit Gyrerna: uti nio oc} tiuga dr, ‘thrence:d. 
Vu {Tell tu tre génger allenaſt Jeruſalem. Hans moder wor 3 | 
20.fid them. Glifa dog ody wardt Dom, bérdig af Jeruſalem. $0 
begrafwen. Foͤljande dret foͤllo gjorde thet fom wor behagligt fis Hi 
ſiroͤwande particr af Muvabiterna HERMAN, dock icke i then no 
21. in i landet. Ta tilldrog: (ig, att fom hans ftamfader David, wee 
ndgre, fom woro d begrep att bes ſtickade fi fg i allt, allenaſt cee 
tafwa en man, fingo en af these fader Joas foͤreſyn; Ty 
a troppor i dgnafigte, ody faftas ide Heller offerhdgderne —— 
de then doͤda i Eliſa graf. GA afflaffade, utan folket fortfor 
fort Ban fom att roͤra Eliſa ben, nu att offta paͤ them. Sedan ri 
fi ban lif igen od reſte fig pa —8 i fons hand blifwit: ee 
fina (Stier, faͤſtad, laͤt ban afraͤtta the ſe 
22, Under helo Joahas tid hade mo fiaa tiaͤnare, geile <= 7 
Haſael Konungen af Syrien haͤr⸗ Konungen hass fader; me 
23. deligen trode Iſraeliterna. ÄAnd⸗ darenas bare laͤt han 
teligen kaͤckte HERRAN foͤr⸗ da liſwet, ody thet ¢ 
barma fig oͤfwer them oc) anfe Sag, i hwilken HERRER G 
them med ndde, fér fite férbunds fiadgade Saber tole ide 
fal med Abraham, Iſaac od 


Me. 


Ti 


ne oe 


‘a, ot oe ie an 

















len fteaffas till lifwet, ef 
tt barnen. foe fina faͤder; 
- en bwar Pall fin egen 
Serning med lif fitt gaſda. 
meetna flog han § Galtdalen, 
‘ufendD man, erdfrade ftaden 
rmed warnad band, od) false 
bonom Zokteel: ett namn, 
then intill thenna dog behaͤllit. 
imagia fande therefter haͤrol⸗ 
Hilt “Sehoas, Joahas fon, Je⸗ 
onfon, Konungen of Sfraet, 
Srflara Honom frig, Jehoas, 
els Konung, lat fara Amas 
Konungen of Suda: Toͤrn⸗ 
en pd Libanon ſtickade en 
y bud till Cedren, ody ans 
fdr fin fon om theß dote 
Ofsrfedt lopp ett af wild» 
en pd Libanon foͤrbi od} 
rampade buffen. Tu hafs 
flagit Edomeerna: ftrar 
dfwer fig titt bjerta: njut 
na dra oc fitt bemma. 
“will tu ddraga tig ett df- 
tyrligt frig ody (térta bide 
ory “Juba i dlyda? Mien 
Amagia ide hoͤrde honom, 
Behoas, Iſraels Konung, 
od) bdde Konungarne raͤkade 
iffning med hwarannan, wid 
femes ufi Suda land. 7 
ado folf led Gir, af Iſraeli⸗ 
| ett ftort nederfag, od) flyd⸗ 
em, hwar till ſitt. magia. 
i Juda Konang, blef of J⸗ 
6 Konung, FJehoas, i Beth⸗ 
> ti fanga tagemn Thenne 





honom med fig i Jeruſa⸗ 


4 
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| 2 
lem, fat thee nedtifwa ſtadsmu⸗ 
ten dfrdn Ephraims port oft till 
hoͤrnporten, fyrahundra alnar 
laͤngt, borttog allt guld, ſilſwer ras 
od) dyrbara kaͤril, fom funnos baͤ⸗ 
de i Templet ody § Kongliga ſlot⸗ 
tets ffattfamrar, jemte flere pers. 
foner ti giflan, ody for. thermed 
tif Samaria tilbafa. Om Beery 
hoas lefnadslopp, hjelte⸗bedrifter 
och Hons frig med Amazia, fine 
nes for Sfrigt ati Iſraels Konun⸗ 
ed tidboͤcker (frifwet.  Gedan 16. 
ehoas med doͤden afgdtt, ody i⸗ 
bland 3Sfraelé Konungar i Gas - 
moria blifmwit begrofiven, efters 
trddde Honom Hans fon Serobeam — 
i vegetingen. Femton de efter Je⸗17. 


boat, Joahas fons, Ffracls Kos 


nungs doͤd, oͤfwerleſde Honom A⸗ 
magia, Joas fon, Konungen of 
Suda. Om Mmagia Sfriga lefnadss 1g. 
lopp dr ſtrifwet uti Juda Konuns 
gard tidboͤcker. Emot honom (Fede 

de en fammangadDdning § Ferufae 
tem. Han flydde undan tif Las 19, 
dias: men the fammanfrorne fans 

de folf efter Honom til Lachias, 
fom. draͤpo Honom ther. Dian foͤr⸗ 200 
de honom fedan pd Haͤſtar til -: 
Scrufatem, ody begrof honom ts 
Mand fans fader ati Davids 
borg. Meniga folfet i Juda tog ax. 
nur Lia, wid ferton des dider, ody — 
fatte Honom ¢t fin faders Amazid 
ſtaͤlſe, pd thronen, Han aͤterwann 22, 
Elath under Juda: od) aa 





f 


ae Thea: Andee Kenangpbotewe - 


theß faͤſtningswer?, ſidan, 
Konungen med doͤden afgaͤtt. 


B ttl femtonde aret of Mmagia 
Joasſons, Suda Konungs reges 
ting, ſteg Jerobeam, Schoas fon; 

pd Iſraelitiſta thronen, od), bade, 
under ett od) fyratio drs regering, 

a4. fitt fate i Gamaria. - Hans upp, 
foͤrande wor miß hagligt infoͤr 
Gud: 


foͤrre 


25. ſrael, ſtilde Ban fig icke. Thet 

| war Ban, fom dterftdloe Iſrael 
fina fordna granfor, ifraͤn Has 
| math intill doͤda hafwet; ſaͤſom 
HERREN, Iſraels Gud, lof⸗ 

wat igenom ſu tjaͤnare, Prophe⸗ 

8 Sona, Amithai fon, ifraͤn 

Gath Hepher. T HERREN 

ig naͤdeligen til Iſraels elaͤnde, 
—ſom nu war ganfto ſwaͤrt: Allt 
“war férleradt, thee bafta med. 

thet ſaͤmſta, och ingen. fanns, 

27. fom bjelpa funde f londet. Od) 
-emedan HERREN ide beflutit, 

att lata Iſraels namn urtplaͤnas 

under Golen, fande han them ts 

genom Serobeam, Jehoas fon, 

29. hielp. Om Jerobeams sfriga lef⸗ 
nadslopp, bedrifter och mannamod, 


angaͤende ons foͤrda oͤrlig, och 


huru Ban under Iſrael aͤterwann, 
 Hmad af Damaſceniſta riket od 
af Hamath fordom warit ifrdn 
Judq eroͤfradt, finnes ſtrifwet uti 
29. Iſraels Konungars tidboͤcker. Gee 
dan Jerobeam gaͤtt att hwila bland 
fina fader, Iſtaels fordna Ko⸗ 


sw 


ifrdn the fonder, bwartidl 
Jerobeam Nebat fon förfört Fe 


ngar, eftertraͤdde hotom Head 
fn Badjaria i regeringen. I 


th fiunde od) tiugonde “dred, oft 

Jerobeams Iſraels Ronaagel 5 
regering, eg Usia, Umogia fon, 
pd thronen i Suda. Gerton de, : 
gammal, td Dan. Bens Oe blef, we 
gerade ban i tu femtio aͤr 

Serufalem. Hans moder war E 

*holia, bordig af Setufalem { 
gjorde thet, fom twar. 
behagligt, allt efter (in. emai a: . 
magia foͤreſyn. Dok wordo ide 6 
Heller offerhdgderna i hans ud af 
ffaffade, utan folfet offrade 
tofte uppd them. — 


flog thenna Konung mid t 
ſta, hwaraf ban inill Fee ca" | 
ſwaͤrades; Ody mafte —5 oy 
afſtildt Gus wiſtas. Sons oe XF 
tham innehade emedlertid 
a ſlottet ody ſtipade lag em 
Colter i fandet. Sm UBia. 
lefnadslopp. od) bedrifter Ge. (Tells 
wet uti Juda Konungars wy F 
ker. Sedan; Aßla med doͤden Oe I 
gaͤtt och bland find Faber. i D 
vids borg blifwet Legrafmen; .t 
tertraͤdde honom bane fon Sotheg ff 
pd. Tit tt , : ape | 
i dttond ch retloande R9 
of AſariaJ at Fonungs uge 
wardt Zacharia, <Serabgpin , 
Konung dfwee Iſraei od). “oem 
de ſex maͤnader i. Samarig⸗ 9 
liknade fina Faper uti ot ie 
GUD. 4. Biol si 


0 “9 ⸗ 


—* vdi a 


















Then Andra Ronungabeten: _— 


— 
ie. He fonder, hwaruti Fes 
Re Mebat fon, Sfrael inledt, 
honom gjorde Galum, Sas 
n, en resning, flog honom 
iga folfets dfyn tif doͤds, 
tog thtonen efter bonom. 
Zadjaria lefnadslopp ar fér 
uti Sfraels Konungars tids 
ſtrifwet. Mu fannades hwad 
REM tiflfade Jehu: Till 
led Pola tine lifsarfs 
wr innebafwa “Jfraels 
: Saͤ fedde of, 
lum , Jabes ſon, ſteg i 
Juda Konungs, tretionde 
mde regerings dt, pa thro⸗ 
dh -regerade en mdnad i Gas 
Menahem, Gaditfon, broͤt 
rigsmagten upp ifrdn Thir⸗ 
id til Gamaria, flog ther 
n Jabes fon ibjdl, ody upp⸗ 
3 til Koning i Hans alle. 
Zallums bedrifter ody Hans 
aͤr foͤr Sfrigt ſtrifwet ut 
$ Konungars tidboͤcker. Me⸗ 
ſlog kort therefter Tiph⸗ 
ed alla theß inwaͤnare, od) 
yeromfring ligganbe landets 
1 famme (tad ice welat oͤpp⸗ 
nom porfarna: Ban neders 
allt ody bragtes § waͤldſam⸗ 
ſerhaͤn, aft lata hafwande 
oe uppriſteas. 
nionde oy tretionde dret 
ia, Suda Konungs, regee 
intog Menahem, Gadi fon, 
elitif€a thronen, regerade i 
od) hade fitt fate § Gamas 
Hans uppforande war miß⸗ 


af 
hagligt infdr HERRAN, ty Gan 
oͤfwergaf ide, under Hela fin lefs 
nad, the fonder, hwaruti Seros 
beam, Mebat fon, Bfrael intedt. 
Za Phul, Konungen af Aßyrien, 19. 
ryckte in i fandet, gaf Menahem 
bonom ettufend Fiffar ſilfwer, foͤr 
att draga honom pd fin fida, of 
therigenom ſtadfaͤſta fig i regemens  - 
tet. Ott uppbringa theBa pennins 20, 
gar, lade Dienahem Sewer Iſra⸗ 
el en ſtatt pd alla firmégnare, 
ti femtio fiflar pd man. Hdre . -- 
med twdnde Konungen af Aßyrien 
om od) ftanade ice i landet. Om 21. 
Menahems Jfriga lefnad ody bes 
Drifter de ſtrifwet uti Iſraelitiſta 
Konungornas tidboͤcker. Sedan 22% 
hon med doͤden afgaͤtt, eftertrddde 
bunom and fon Pefabja i reges 
ringen. 
Uti femtionde aͤret af Ußia, 23. 
Juda Konungs, regering, tilltraͤd⸗ 
de Pekahja, Menahems fon, tes 
geringen oͤfwer Iſrael, od) -fSrde 
then i tu de uti Samaria. Hand 24. 
uppfoͤrande war mißhagligt infoͤr 
HERRANM; ty ifraͤn Jerobeams, 
Mebat ſons, ſynder, i them han 
Iſrael inledt, traͤdde ban icke. 
Pekah, Remalia fon, en af Hans 25. 
Haͤrhoͤfwidsmaͤn, gjvrde-en fame 
mangaddning emot bonom od) flog 
honom ibjal i Grubufet pd Kong⸗ 
liga Slottet i Gamaria, bitradd — 
af Argob cd Arje, fame femtio 
man fraͤn Gilead. Gedan han 26, 
meat Konungen, traͤdde Han fe 
} er 





J 


27. 


fer honom paͤ thronen. Om Pes 

kahja lefnad ody bedrifter dr foͤr 
öôfrigt uti Iſraelitiffa Konungar⸗ 
nas tidboͤcker ſtrifwet. 

Uti andra och femtionde aͤret 
af Ußia, Juda Konungs, rege⸗ 
ring, intog Pekah, Remalia ſon, 
Iſraelitiſta throntn | Gamaria, 
23. then ban i tjugu dr innehade. 3 

- fitt uppfoͤrande mißhagade ban 

HERRAM od) Sfwergaf ike the 

fonder, i hwilka Jerobeam, Mes 
29. bat ſon, hade Iſrael inledt. Un⸗ 

Der thenne Konungs regering, gjor⸗ 

De Thiglath Pilefer, Konungen af 

Aßyrien, ett infall i landet, eroͤf⸗ 

tade Sjon, Abel Beth Maada, 
- Sanod), Kedes, Hazor, Gilead, 

Galilaͤq, Hela Naphtali land, od) 
30. foͤrde inwaͤnarena till Aßyrien. E⸗ 

mot Pekah, Remalia fon, gforde 

Hofea, Ela fon, en fammangadds 

ning, ftog honom ibjal od) blef 
31. bans thronfoliare. Thetta fPedde 

i tjugonde dret efter Jothams, 

Ußia fons, antrade tid regeringen. 

Om Pefah lefnadstopp och bedrifs 

ter de foͤr Sfrigt uti Iſraelitiſta 

Konungarnas tidboͤcker ſtrifwet. 
32. Uti andra aͤret af Pekah, Mes 
malia fons, Iſraels Konungs tes 

geting, {tes Sotham, UBia fon, 
33.94 Suda theron. Fem od tjugu ae 

zammal war Ban, td han twardt 
onung ody) regerade i ferton dt 

uti SJerufalem. Hans moder war 
Sy. Serufa, Zadofs dotter. Han gior⸗ 
de thet, fom war HERRAM bes 
hagligt od) foͤlgde i allt fin faders 


Then Andra Ronungaboten. 


Ußia foͤreſyn; men afſtaffade ide 3. 
heller offerhoͤgderna, utan fortfor 
folket dftven under honom aft oßf⸗ 
fra ody réfa uppd them. Han 
uppbyggde oͤfra porten ti HER 
RAMS tempel. Om Jothams 36 
Sfriga lefnad ody bedcifter dr ſtüſ⸗ 
wet uti ‘Suda Konungars tidbee⸗ 
fer. J Hans tid birjade HER 32 
REM, att lata Juda af Regia, 
Konungen af Gorien, ody af Pes 
fat) Memalia fon, antaftas. Ges 3% 
dan Jotham med doͤden afgaͤtt od 
blond fina fader i Davids borg 
blifwit begrafwen, eftertraͤdde bes 
nom Dons fon has i regeringen 


ti fjuttonde aͤret af Detab e 
o> Remalia fonds, regering, Uefl 

Ahas, Jothams fun, Kenung | 

Suda. Fem od) tjugu dv gammal, % 
té ban regeringen tilltraͤdde, fle 

de Han Herne ferton dr uti. Sew < 
fatem, men gjorde ide thet, fom + 
behagligt war infir HERRAR, q 
fafom bans ftamfader Davids w 4k 
tan wandrade Ffraelitiffa Roney — 
garnos waͤg, anda ti att fata fa | 
fon gd igenom eld, efter the foll⸗ 
flags wederſtyggliga ſed, Geoitfe | 
HERKEM fbr Sfracts bom wy | 
drifwit, offrade och roͤkte pd hoͤy & 
der od) backar od) under allebew ; 
da ffuggrifa traͤn. Ra drog: Ke 9 
gin, Konungen af Gorien, we | 
Pefah, Remalia fon, Sfrads ay 
hung upp, att angripa Serufategy | 
belagrade ock werkeligen — 
- le hw a wy ae 



















Then Andea Ronungaboken. 


Me fete erofra fladen. Rezin 
Afwen wid famma tid. dters 
t Glath under Coom, urdrifs 
olla ther duende Judar, of 
Edomeer dter iniaga ftaden, 
ther inti naͤrwarande tid bi⸗ 


Nit fig. 
[has -finde foͤrthenſtull bud 
rigtath Pilefer, Konungen af 
tien, of (dt fdga hanom: 
| de tin tjdnere och tin fon. 
n och ftia mig ifrdn Ros 
satna af Syrien od) J⸗ 
|, bwitke mig ftendtligen 
riptt, THherjemte tog Ahas 
guld ody jilfwer, fom fanns 
inlet od) i Kongliga ſtattkam⸗ 
n, od ſtickade thet till en 
anf fir Konungen af Aßy⸗ 
Konungen af Aßyrien efs 
m bans. begdran, giorde ett 
9g emot Damofcus, erdfrade 
bortfoͤrde folfer til Kir, of 
Resin af daga. Konung A⸗ 
befte nu fjelf, att moͤta As⸗ 
a Konungen i Damascus. Td 
Bir i jladen fick fe ett ther 
mde altar, ſtickade ban thers 
s moded, tillifa med en rite 
“pd bela theB inrdtining till 
afta Preften Uria, Uria lat 
efter then af Konungen ins 
a titning, férfardiga ett dy⸗ 
altare, tills Konung Ahas is 
Damafcus ſtulle qͤterkomma. 


r aͤterkomſten beſaͤg Konun⸗ ga 


thetta altaret, och beſſloͤt att 
ipRd foͤrraͤtia fina offer. San 
> ok pa thet famma fina 


8s 
brdnnoffer od) foldoffer, ufgdt fina - 
Dridoffer therpd ody ftinfte thet 


med blodet af fina tacdoffer. Dien key 


fupparaltaret, ti HERRARNG 
tjaͤnſt framfoͤr templet, flyttade 
ban unden, aft thet ide ſtulle 
fomma att ſtaͤ emefan nya alraret 
0d) HERRAMS tempel, od) (tds 


te thet yd ſtdan norr om fomnia 1+ 
altar. Til Ofwerfta Prejten Uria 1H 


gaf Ahas thenna befallning: Pa 
thet ſtora altaret (Tall tu tan⸗ 
da braͤnnoffret om morgonen, 
och ſpisoffret om aftonen; theß⸗ 
likes Konungens brdnnoffer och 
ſpisoffer, ſamt alla meniga fol⸗ 
kets braͤnnoffer, ſpisoffer och 
drickoffer ody) theruppd (taénta — 
blodet af alla bade brdnnoffer - 
od) andra offer. Hwad dter 
fopparalteret betréffar, will jag . 
betinta mig. bwad beflut jag 
(fall fatta. 
tia efterfom & allt Konungensd bee 


fadning. Ockſaͤ lat Konung Ahas 17. 


bryta ſidoſtyckena ifrdn fotſtaͤllnin⸗ 
garna til twaͤttkaren; borétaga ſjelf⸗ 
wa faten, fom pad them hwilade; 
nedlyfta kopparhafwet af oxarna, . 
hwilka thet famma underſtoͤdde, 
od) fAtta whet od ſtengolfwet: 
men fom ban ur templet tit borts 


taga bade Konungsitolen med hims . 


meten Sewer thenfamma, fom nyte 
tjades Gabbathsdagarna, vod) ine 
ngen thit For Konungen, fom war 
byggd i yttra garden, od) thet allt 
foͤr Kopungens ſtul af Aßyrien. 

22 je 


Ofwerſte Preften Us 16. 


fs I8e 


“ae 


20. nungars tidboͤcker. 


84 
19. Om Ahas lefnad och bedrifter aͤr 
foͤr Sfrigt ſtrifwet uti Suda Ko⸗ 
Sedan han 
med doͤden afgaͤtt och bland ſina 
faͤder i Davids borg bliſwit bes 
‘grafwen, eftertrddde Honom Hans 
fon Hiftia i regeringen. 


v7, Tti tolfte aͤret af Ahas, Juda 


7° Konungs, regering, intog 


Hofea, Ela fon, Sfractitifla thro⸗ 
nen i Gamaria, ody regerade i nio 
2. aͤr. Hans uppfirande war miß⸗ 
Hagligt infix HE RRAM, doe 
icfe i then mon, fom hans fires 
traͤdares, ibland Iſraels Konun⸗ 
3. gar. Honom anfoͤll Salmanaßar, 
Konungen af Aßyrien, med krig. 
Hoſea underfaftade fig hans waͤl⸗ 
de od) blef honom ſtattſtyldig. 
4. Men ſedan Konungen af Aßyrien 
hetraͤdt Hoſea med ett hemligt foͤr⸗ 
bund, thet han igenom en beſtick⸗ 
ning ſoͤlt hos Go, Konungen i 
Egyhpten, fir att thymedelſt un⸗ 
dandraga fig then aͤrliga ſtatten 
till Konungen af Aßyrien; bemaͤg⸗ 
tigade ſig thenne honom och ka⸗ 
5. ſtade Bonom i faͤngelſe. Konun⸗ 
en af Aßyrien broͤt naͤmligen med 
—2 alleſtaͤdes in i tandet, 
fogade emot Gamatia, od) belaͤg⸗ 
6, rade fladen, uti try dr. Uti nions 
De dret af Hofea regering, eroͤf⸗ 
rade Han ftaden od) foͤrde Iſrae⸗ 
Hterna fdngna til Aßyrien, ther 
the i Holad), omfring floden Has 
bor i landet Gofan, od) i Medi⸗ 
ens ſtaͤder blefwo foͤrlagde. 


florvige med theras fader, “Gay 





Then Andea Ronungabotens 


Ett ſaͤdant ſtraff oͤfwergick na x 
Sfraels barn for thet the foͤrſyn⸗ 
Dat fig emot HERRAM fin Gud, 
fom fért them utur Egypti land, 
undan Egyptiſta Konungen Pho 
raos haͤrda foͤrtryck, dyrkoͤde andra § 
Gudar od) togo wid hedningarnas 
ſeder, hwilka HERREN For then 
utdrifwit, jaͤmte allt hwaruti J⸗ 
ſraels egne Konungar them foͤte⸗ 
gingo: the giorde ſig om HER⸗4 
RAM fin Gud falſta degrep, in⸗ 
raͤttade offerſtaͤllen i alla fina ie | 
der, ifraͤn the minſta till the ſide⸗ 
ſta, i fen ody bilder pd ola ia 
hoͤgder under alla fluggrita | 
tran, offrade fd pd alla offerhig | 
der, efter enahanda Fatt med Mert 
bedniffa folffiag, hwilka HE® - 
REM Se them wutdrifwit, och be 
gingo idel fddana brett Sroaraed 
the funde fértirna HER RAR; 
haͤlſt med en ſtaͤndelig gene 
fon, then HERREM them Te 
ſtraͤngt foͤbbudit. HERRER fo i 
de wal igenom alla fina Prahe 
ter ody Saͤndebud uttrycdkeine | 
warnat bade Iſrael od) Juda of | 
ee 590 them : otyan Cape 
ef edra onda ar. Cope 
forgfdlligt ¢ att mina bud od 
fladger, enligt the föreſtriſtche 

wilfa jag ebra fdber gifte 
oh them jag eder fjelfmay Me f 
nom miha tidnate, Prophc 
na ,»foreldgga latit. Deck: Gay 
fammade the ide, utan (Regge | 

















oe ae : 





‘Then Andra ‘Donte gaboten: 


Fe frodde HERMAN theras 
), forattade the Hans bad, 
iundet fom: Han med theras 
t gjort, och the firfatringar 
1 them gifwit, jagade efter 
ingliahet till theB the fjedftve 
bo foͤrgaͤngne; Taͤ the foͤlgde 
gliggande folkſſlags efterſyn, 
kas fiber HERRER them 
adit att efterapa. Med alts 
ttande af ofa Guds lagac, 
de the ſig td gutna kalfwar, 


De afgudalundar, tillbaͤdo he⸗ 


immelens Bar, dyrfade Baal, 
fina finer. od) doͤttrar gd is 
om eld, oͤfwade allehanda wid⸗ 
elfe. ody ſpaͤdomskonſter, od) 
e fig till flafwar att bedrifwa 
thet onda, hwarmed HER: 
M unde firtdrnas. Swaͤr⸗ 
2 wred Hdrdfiwer, foͤrwſſte 
ERRENM Iſcrael utur fin aͤſyn, 
lemnade blott Juda ftam oͤf⸗ 
Thertill iakttog ike Heller Jus 
roligen HERRAMS (in Guds 
rutan foͤlgde the feder, hwar⸗ 
Iſrael firegdtt. Ty foͤrkaſta⸗ 
HERRENM. alla Iſraels efter⸗ 
mande, foͤrnedrade them, och 
erlemnade them att. plundras, 
Han abdeles foͤrſtoͤt them u⸗ 
ſin a4ſyn. Gedan Sfraeliters 
ſoͤndrat {ig ifrdn Davids hus, 
‘walt fin egen Konung, Jee 
am Redat fon, hwilken ledde 
nt affall ifraͤn Gud, od) 20 
ty hwarmedelſt the fig ſwaͤrli⸗ 
foͤrſyndade; fortforo the alt 
igs uti famma Serobcams ſyn⸗ 


8f 
Der och fFilgde fig alldeles ike thers 
iftdn: tils HERREM aAndtelis 23, 
gen, fitt ord lifmdtigt, hwarmed 
Han them igtnom fina tjdnare 
Propheterna hotat, Ride them i⸗ 
fran. fina bgon, od (at them us 
tur fitt (and faͤngne bortfoͤras til 
Aßyrien, ther thetta folket intill 
thenna dag férblifwit. 
Uti Sfraeliternas (tale lat Ros 24, 
nungen af Aßyrien fomma foll 
af Babel, af Chuta od) Moa, af 
Hamath ody af Gepharvaim, fom 
intogo Gamaritanffa landet od) 
fatte (ig ned i theB ſtaͤder. Gom 256 
thefe i boͤrjan af fin inflyttning 
ide fruftade HERRAM, finde 
Han Lejon ibland them, fom doͤ⸗ 
dade MPiliga af them. Nu blef 
Konungen af Aßyrien berdttadt, 
att the fraͤmmande folfflag, hwar⸗ 
med Ban befatt Gamaritanfta {tas 
Derna, ide fande fattet, att dyrka 
landets Gud, th hade Han fande - 
Lejon ibland them, fom them dds 
Dade. Konungen af Ahyrien boͤd 27. 
foͤrthenſtull, att en af the Pres 


260 


ster, hwilke utue Candet bortfoͤrde 


blifwit, fulle fandas tillbaka, att 
thee bo ody underwifa folfet om 
fattet, att dyrfa landets Gud. 
Galedes fom en af the utur Gas 2g. 
maria bortfSrda Prefter, fatte fig _ 
ned i Gethel ody larde them, bus 
ru the tulle frufta HERRAN. 
Hwart folkſlag giorde jig therjeme 2g6 
ce F PH hwarje ee ther _ bods 
le, fina egna Gudar, sod) upp. 
23. on ſtaͤllte 


~ 





96st Antna Konungaboken. 


ſtaͤllte them the af Samarito⸗ gaſte efterraͤttelſe, att J ide 
nerna pd offerhdgdtrna.. byggda dyrken andra Gudar, eller ut x 
go, tempel. “Golfer af Babel reſte fis att léten forbund.t, fom san 
' na Guccorh Beroth: the of Chut, med eder gjort, att inga andra 
fin afgud Nergal, the af Has Gudar dra, utan SERRA I 
math, Afima: the af Ova, Dubs allena: td o San eder raͤdda 
32. has od) Harthak: the af Sephar⸗ (tall utur ala edra fienders 
vaim brande fina batn till offer waͤld. Theßa lagar efterkommo ti 4a 
foͤr fina Gudar Adrammeled od) ice, utan foͤlgde fine gamla fed: 
22. Anommeled. The fruftade HER- wanor. Med HERRANS fruk⸗4 
RAD, men forordnade jemwaͤl tan firenade theße utlkdndningar 
ibland fig fielfwa, wißa til Prer fina egna Afgudars dyrfan. OF 
fier fdr offerbogderna, att gira fafom faͤderne ſtickat fig, fd bafwe 
| 33, tidnft wid afgudatemplen. HERs> ock barn od) barnabaen allt in til 
; MAM dyrfade the, men tidnte thenna dag fig haͤruti foͤrhaͤllit. 
therjamte fina egna Gudar, efter | 7 "I 
ss the landers ſaͤtt, hwarifraͤn the PPC tredje dret af Hofea, Gla 
34. fiyttat. Mnnu i dag foͤlja the wid fons, Sfraels Konungs , re! 
— " @udstjanften fina urgamla plage gering, fieg Hiffia, Ahas fon pd 
feder: btvarfen dyrfa the HER Juda thron. Gem oc tiuge & s 
—— RAM allena, eller Halla the fams gammal, td han Konung wardt, 
- sma ftadgar od) rdtter, ſamma lar regerade han i nio adj tiuga & 
gar od) féreftrifter, fom: HEM- ati Gerufalem. Hans moder ay 
REM boͤd Jacobs efterfommande, Wbi, dotter af Zadjaria. Sys sy 
hwilken ban fielf gat noma of J⸗ gjorde thet, fom mar HERR | 
35. ſrael, od) om hwilka HERREM Hebagligt. od) lifnade theruti alee | 
; med them ingic ett firbund, ody les fin jtomfader David. Hangs 
Rodgade: J jFolen ings andra ftaffade offerbdgderna, tit t gram | 
Gudar dra, tillbedja, dyrta, nedbryta bildſtoderna, uthugas of ff 
eller offer bdra, utan 5 2 Re ferlundarna ody ſoͤnderſlaͤ tne | 
36.R ACT allena, bwilfen eder Moſe gjorda kopparormen: th c 
med waͤldig magt od utrddt then-tiden hade Iſraels darn bafhs§ 
arm, utur Egypten fort. Sor Gonom offer, under nome af Oy. B 
_ nom ftolen J dra, Gonom tills Hufthan. Paͤ HERRAN Fire a 
‘ 37. bedja, &t Sonom offra. . Ulla Oud, fatte Han all:fie Kreéhen 4 
- , flags ftadgarod rdtter, lagar od) bland ofa Juda Roanage ' 
: ‘ody bud, them San eder fores fom Hand lite ide efter Honomp,. | 
ſtrifwit, ſtolen “J, under bela war ike Heller for bonom a 
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eder lefnad, ſtaͤlla eder till nos 


#1 
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Khon’ Andne KRonungaboten 
lige tiflatfwen HER 


wef han ide ifraͤn Honom, 
g ſorgfoͤlligt i aft alla the 
Han igenem Mofe pabudit. 
zar ock med honom, fant 
om aft bans. foͤretagan⸗ 
g4. Han drog jig undan 
iffa Konungens of, od 
honom all underddnighet. 
Pbilifteerna mann ban fes 
dy infrdftave theras graͤn⸗ 
aͤnda til Gaga, the ftirfta 
ned the minfta. oe 

war fjerde dret af theu⸗ 
ings regering, od) thet 
Hoſea, Ela fons, Iſraels 
s, regements dr, fum Gals 
r, Komingen of Aßyrien, 


(itt. frigstog emot Gamatia, © 


t en inemot tredrig belaͤg⸗ 
ti Hiffia fiette, fom war, 
Iſraels Konungs nionde 
8 av, intog ſamma ftad, 
le Sfraeliterna til Aßyrien 
fade them i Halal, om⸗ 
loden. Habor i landet Gus 
imt i Medifla ftdderna: 
t them oͤfwergick, therfires 
Ade birfamat HERRAR 
D,. utan Sfwertradt Hans 
), utt alt Had HER: 
> tidimare- Moſe them: be- 
ch intet theeaf (tale ſig till 
D eller efterndrielfe. 
ffortonde dret af Kommg 
regering, gjorde Sanhe⸗ 
Onangen of Aßyrien, ett 
Suda cod). erbfrade dsftit- 


faftade ftider. Ronung His , 


$2 
ſtia ſaͤnde t& bud HT Ronungen 
af Aßyrien, i Vadis, od) laͤt fae 
ga honom: “Jag bafwer felats . 
Wand tina wapen tfrdo mig: 
Gwad tu mig pdidgger, will 
jag utgéra, Konungen af Aßyh⸗ 
ticn palade td Suda Konung att 
betala tryhundra fiffar i ſilfwer 
ody tretio fiffor i guld. Nu gaf 15. 
Hiſtia ide allenaſt ut allt ſilfwer, 
fom fanns i HERRARMS tems 
pel. och i Kongliga flotters ſtatt⸗ 
kamrar, uton war aͤfwen i nats 16. - 
wWarande omftandigheter noͤdſakad, 
att bryta guldet ifran templets doͤ⸗ 
rat ody poſter hwarmed fan them 
ſielf Sjtwerdraga laͤtit, od) laͤmna 
thet dt Konungen af Aßyhrien. J 
Konungen af -MByrien ſticka⸗17. 
de icke theß mindre Thartan, Rab⸗ 
ſaris och Rabſake, ifraͤn Lachis, 
med en ſtor krigsmagt, emot Hi⸗ 
ſtia. The kommo till Jeruſalem, 
togade upp och ſatte ſig wid wat⸗ 
tuledningen ifraͤn oͤfra dammen, 
paͤ waͤgen till walkareplatſen. Haͤr 18. 
wypade the pd Konungen: td Slotts⸗ 
hoͤfdingen Eliakim, Hilkia ſon, 
LCantleren Sebna od) Secretera⸗ 
ren Joah, Aſaphs ſon, till them 
utgingo. Them tilltalade nu Rabe 19. 
ſake ſaͤledes: Gdger Siſtia, pd 
then (tora Konungens waͤgnar, 


Ronungens af Aßyrien: 5wad 


faterbet, tror tu tig ega? Tu 2a 
fdgcr, bwad likwaͤl allena de 
ett Fdfdngt ryt: Mig felae 
bwarten rdd eller Ryetay see 

| ſoxa 


v 
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fdra trig. ¶warpa foridter tu 
tig (4 ſaͤtert, att tu ifraͤn mig 
21, driftat affalla? Ran(teyspd Bs 
gopten, then brddta roͤrſtaf⸗ 
wen, fom gde in i banden orb 
genomftinger benne pd then, 
fom pd bonom (tddjer fig. Sa⸗ 
ban blifwer Pharao Lgyptens 

- Bonung, foe them alla, fom 

— «a2, lita pd bonom. Gdgen J mig 
éter, att J fdrliten der ' pd 
HERRACT Gud, frdgar jag, 
om ide ban de then Gud, 
bwars offerbdgher oc altare 
Hiftia foͤrſtoͤrt, td ban befallte 
folfet ¢ “Juda od) SJerufalem, 
att endaft tilibedja wid altaret 


23.% Jeruſalem? Satt ett wad 
med min Serre, Bonungen of 
Aßyrien: Twaͤtuſend haͤſtar 


will jag gifwa fig, om tu there 
till fan ſtaffa lita mdnga ryt⸗ 
2A, tare. Suru will tu td géra en 
enda af min Serres minfta Bes 
fdibafware mot(ténd? Men tu 
liter, bwad bdftar od ſtrids⸗ 
wagner angdr, pd Lgypten. 
25. Wenar ta, att jag, utan 5ER» 
XAVS wilja utdragit, att 
Sdcldgga thenna ort? Thet de 
HERRECT fjelf, fom mig 
befallt, att med haͤrsmagt in- 
falla i thetta fand, oc foͤr⸗ 
bdrja thet. . 
26. Du fade Cliafim, Hiltia fon, 
tiſlika med Gebna od) Joah, tiff 


Rabſake: Jag beder tig, att. 


tu med tina tjdnare wille tata 
Aßyriſta, ty wt (seid thet, 


likt edert: ett land, thet: tors 


— Then Andta Konuͤngaboken 


oh ide Judiſta, fSr feltets 
ftull, fom dr pd mutrren. Dea27 
Mabfate froarade: Safwer td min 
Herre. endaft fandt mig till-tig, 
eller Gill tin. Serre, até fram⸗ 
baͤra thefa bud? WNej, utan— 
till thetta folf, fom pd mures 
dr. swilfet ¢illita med Eder 


ftall nddofatas att Ata fin egen 


trd@ och dricka fitt eget wattn © 
Mabfate fortfor ody ropade . mehr 
hoͤg rift pd Judiſta: deer then 

(tora Ronungens bud, Konun⸗ 

gens af Aßyrien. Sd fdger 
Konungen: Later ide 6 tf bia ay 
bedbraga eder.. San foͤrmat ice 7 
te radda eder utur mitt wild 

Laͤter bonom ides under fers sai 
tréftan pd SERRACI, gdea - 
eder fdtra, med fdreftdlining, |: 
att SERKRECT Fall eder wie | 
ferligcn undfdtta; och att them 
ne (taden ide (tall warda Bor 
nungen af Aßyrien i bande 

gifwen. Soͤrer ide Hiſtia, utaa 
bwad Ronungen af Aßyrien 
laͤter fdga eder: Sanbler med 
mig godwilligt, ocy mébter mig | 
med undergifevenbet; (a (tall : 
en Gwar af eder fd dta frud 
tin af fin winfted, och af 

fitontrd, od) drida watts. | 
fin egen brunn, ‘tills jag tom 
mer ody foͤrer eder till ett dandy 





och win, thet br3d och trdadrdy | 
frudter, thet olja och boneg © 
bdr. J Polen ta lefwa on ; 








Then Anbes Ronungaboteris . 89 - 
et foͤr att doͤdas. Sdrer als idel hadelſe och ſtymf malt ute | 


icke Si(tia och Idter honom 
uppwigla eder med foͤr⸗ 
an, att SBE RRECT ſtail 
‘ undfdtta, Safwa wl ans 
folfflags Gudar Funnat 
a fina ldnder utur Ronuns 
i band af AGyrien? gwar 
Samaths od Arphats 
ar? Swear dro Gudatne i 
barvaim, Sena och Iva? 
wa the of kunnat rddde 
narien utur mitt wld? Ho 
Nand -alla ldnders Gudar, 
fitt land emot mig ftyds 
? Och buru (tulle td eder 
» tunna fria Jeruſalem us 
mitt wld? Golfet i almane 
tg. ftilla od) ſwarade bonom 
ett ord, emedan RKonungen 
Dit att fwara honom ndgot. 
tshoͤſdingen Cliafim, Hiltia 
Canbleren Gebna, od) Ges 
‘aren Joah, Aſaph fon, toms 
herefter til Hiffia med ſoͤn⸗ 
fna klaͤder tillbafa, ody berdts 


Honom hwad Rabſake fagt. 


‘se Konung Hiffia thetta hoͤr⸗ 
‘De, ref han fina flader fons 
lade an forgdrdgt ody gick i 
RRAMS tempel. Afwen fans 
an Glottshsfdingen Eliakim 
Canbleren Gebna tillifa med 
Aldſia af Prefterna, Flaode 
gdragt, til Propheten Efaia 
$ fon, med befalning, att 


bdrda. Barnen dro t modes 
lifwet fullgdngne; men att fds 
da fisnes ingtn fraft. Utan 
twifwel Ide SAE RKELI tin 


4e 


Gud beifra thet tal, hwarmed 


Rabfate pd fin Serres, Ros 
nungens af Aßyrien wdgnar, 
fmddat lefwande Gud uti fds 
dana haͤdande utldtelfer, fom 


SERKRECT tin Gud fjelf hoͤrt. 


Faͤll en innertig Forbon for 


them, fom dnnu dfrige finnas, 


TA theBe Konung Hiftia tide 


nare til €faia kommo, fade ban 


til them: Gd olen J fwas 
ta eder Serre. Thetta (ager 
SLERKRECR Frukta tig ide 
for the ord, fom tu bért, och 


hwarmed Aßyriſte Konungens 


ut(Fidade mig foͤrſmaͤdat. “Jag 
will laͤta bonom af wdder ob 
wind omfdras: bedragen af ett 


blott rydte, ffall ban waͤnda 
om till fitt land igen, oc) ther. 
will jag Idta bonom falla for. 


fiwerd, 

Rabfate, fom Fatt then uns 
Derrdttelfe att Konungen af Aßy⸗ 
rien brutif upp iftdn Ladis, for 
tillbata till Vibna, ther han trafs 
fade Konungen, fom nw beldgras 
de famma ſtad. Haͤr blef honom 
beraͤttadt, att Thirhaka, Konun⸗ 


Se 


6. 
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Qe 


gen ¢ Cthiopien tvar i antog es - 


mot Bonom: ty drog ban (tg tills 
bafa, men ſtickade bud till Hi⸗ 


ina waͤgnar faga: En bes ſtia od) (ht faga honom: Lat ro, 
mR | ickte 


lig dag aͤr thenne, taͤ man 


— 








—— — oe 


— 
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ide tin Gud, pd hwilken tu 
_ Citar, bedraga tig med bopp, 
att Jeruſalem ide (fall falla 
Bonungen af Afyrien & bane 
11. der. Tu bafwer bért, bwad 
Konungarne af Aßyrien gjort 
andra ldnder, them the alldes 
les férbdrjat’, od) tu tror ti 
12,tunna undflippa. Safwa o 
lénders Gubar, hwilka 
mine fdder fig underlagt, tune 
nat fftydda them? Gofan;, gas 
ran, Rezeph, eller Bdens barn 
130i Thelaßar? swar dr nu Ros 
nungen i Samath, Bonungen i 
Arpbad, od) Ronungen i (taden 
Sepharvaim, Sena ob Iva? 
14. Thetta. bref @g Hiffia of 
GAandebudend hand, los thet ges 
nom, gif upp i HERK AMS 
teinpel od) uthredde thet infér 
15, HERRAM; GBsnfsd therjemte 
infoͤr Honom od) fade: DO! HBR: 
RE, piace Gud, fom Tin 
thron bar pd Thorddns wins 
gar, Tu dSfwer alla Konunga⸗ 
magter pd jorden, ende alirds 
Sande Gud, O! bimmelens od 
36, jordens (fapare. Vedlaͤt, O! 
 SBERRE, Titt dra ody bdr! 
Uppldt, O! SERRA, Titt $: 
ga oc fe! Beifra the ſmaͤde⸗ 
ord, bwarmed Sanherib iges 
nom fina ut(fidade till. mig 
17. bddat lefwande Gud. fans 
ning, O! SERKE, bafwa 
Ronungarne af AGyrien des 
eet allebanda folf och lander. 
1g. The bafwa od uppoffrat thes 


Zhen Anbra Konungaboken. 


oe 


tas Gudar dt elden. Dok wo⸗ 
to thefe inga Gudar, utan 
madnni(to s bdnders wert, (tod 
od (tens ty bafwa the kunnat 
for(téra them. Men Tu, HEX 19 
RE, &t waͤr Gud. Frdis G 
of utur bans band, att alls 
vifen pd jorden mdga ertdnna, 
att Tu allena, O! SERRE, 
at Gud. 

Efaia Amos fon fdnde thers 2. 
efter till Hiffia od) laͤt fago bos 
nom: Gd fager SERRE 
Iſraels Gud: Tin boͤn angaͤ⸗ 
ende Sanherib, Konungen af , 
Afigrien, hafwer jag bért: od 20 
thetta de bwad SERRE 
emot bonom beflutit: Gtolt be 4 
gabbar tig Fions ofdsrtcdntts | 
dotter: foͤraktligt ffatar Jung⸗ 
trun “Jerufalem eftee tig ft 
ufwud. swem fmddar tur, 
ody bddar? Bmet bwem be , 
jee tu tin roͤſt? Tu kaſtar fare | 
aftliga blidar pé then Selig | 
i Iſrael. Igenom tina Siw 1g 
debud bafwer tu then Allsmaͤz⸗ 
tiga fmddat ob fagt: Wied | 
mitt otaliga Ryttert bafuwe 
jag bergens bégder, Libanons * 
petertta branter beftigit; the | 
ga Cedrar, theG utwaldefte 
CypreGer nedbuggit, och flw 
git ldger pd theß bégfta pita, f 





(ad waͤl fom i theß fruttbéram — 
de parter: “Jog bafwer gratis: 
wit brunnat od) brudit watty. . 
ther wattn warit ofdndt, 8 








— Then Andva Konungabotens 


2 thed mina fdtters blotte 
imp fortorta fjelfwa Egyp⸗ 
19 floder. Wen, tan thet 
Il ware tig obetant, att thet 

jag, fom pd laͤngre ball 
‘tta fdranftaltat, fom fdr 
igre tid tillbata thet beredt, 
» fom nu Idter thet komma 
rtill, att fafta (tdder i (tens 
par férwandlas; att theras 
wdnare magtldfe falla i bas 
thet och fSrtwiflan, och lits 

wiffnadt grds pd marten, 
§ upfomna oͤrter, ftrd pd 
ens, eller (40, af torka brdnd, 
nan bon ‘ffuti¢t i ldgg. Titt 


retagande, tin diftan od tin. 


ittan tanner jag, dfwen fom 
t raſeri emot mig. UNu es 
San tu emot mig rafa wads 
t, oc titt Spwerddd foe 
itt 6ra kommit dr, Wall jag 
ita en ring i tin ndfa, laͤg⸗ 
mitt betfel i tin mun, oc 
ed (fam leda tig famma wdg 
lbaka, fom tu fommen. aft. 
zr tig dter, Siffia, (Rall thets 

wara ett tedn: J de (Pos 
+ SJ lefwa blott af thet fom 
tt fig fjelf pd dfern: Litales 
8 Fdljande dret bwad dter af 
ſjelf upptommit, od foͤrſt i 
edje dret fFolen J fd, ſtaͤra, 
zta trdplenteringar ody dita 
eras frubt. Gd (Pola od the 
Juda bus dfwerblefne, fom 
iofommit, nedantill rota fig 
b ofwantill bdra frurt. 
‘én Serufalem ola the 


fom ban anfommit, 


— 


gt. 


werblefne utfprida fig och the 
frdifte ifrdn Bion. § BR 
RACIS Sebaoths nitdiftan. 
ſtall thetta goͤra. Swad ptters 
ligare angar Konungen af As⸗ 
ſyrien, bar SE RRECT (a bes 
utit: J thenna ftaden ftall 
ban ide intomma; ingen pif 
thit inftjuta; ingen ſtoͤld thers 
emot bdra; ingen wall theroms 
tring uppta(ta. Dd famma wg, 33 
(fall ban 
med ffam dterwdnda: J thenne 
ftaden (fall ban ide infomma, .. 
Gd wißt, fom theßa dro 5ER- 
RACTS ord. Sjelf wilt jag 34, 
thenna (taden betdda oc) unds 
(atta, bdde for min egen och | 
foc min tjdnares Davids ſtull. 
Gamma. natt tilldrog (ig, att 35. 
en HERMANS Angel i Aßy⸗ 
riſta laͤgret ſiog hundra fem och 
aͤttatio tuſend man, ſaͤ att hela 
laͤgret om morgonen fanns upp⸗ 
fylldt med doͤda kroppar. Gans 36. 
herib, Konangen af MByrien, brit 
therfore upp, drog fig tillbafa och 
fatt {tila i Ninive. Under thet 37. 
ban bdr en dag, i fin Guds Diss 
rods tempet tillbad, moͤrdade hos 
nom. hans egne finer, Adrame⸗ 
ledy ody Gareger. The mafte fee 
Dan rddda fig med flyften til Ars 
menitn, od) Hand fou Eſarhaddon 
eftertrddde honom i regeringen. 


Mdd then tiden blef Hiſtia doͤds Tap. 
ſjuk. Propheten Eſaia, A-20. 
2... mov$ 





oz | Then Andra Ronungaboten. 


mos fon, gi {4 in till honom od 
fade: Gd fdger SERRE: 
Beſtaͤll om titt bus, ty tu mds 


fte 55, oc) fan ide wederſaͤs. 


2. Hiffia wande anfigtet til waggen, 

3, bad innerligen til HER R AH? 
od fade: Tank, O! SBR 
RE, theruopd, att jag med 
uppriftigt ody odeladt byerta 
ouppbérligen infor Tig wans 

‘ Srat, ody gjort hwad Tig bes 
bagligt warit.  Therjemte gret 
Hiffia bitterligen. 

Eſaia wor dnnu ide fommen 
ufur medlerſta borggdrden, taͤ Han 
fid thenna Guds befallning: 
Wand om och fdg till Siffia, 

§ mitt folks Gurfte: Gd ager 
SERKECT, tin ftamfaders 
Davids Gud: Sag bafwer 
bért tin bin, och fett tina tds 
rar. “Jag will bela tig: tre 
dagar bdrefter. Rall tu i 3SER⸗ 

6, XAVIS bus uppgd. Fag will 
od dnnu till femton de foͤrlaͤn⸗ 


ga tin lifsttd, befria bdde tig foftbara oljor od) Hela fitt tog | 


ody thenna ftad frdn Gßyriſta 
Konungens wilde, od) ware 


: thenna ftadens ſtydd: Allt foͤr 


min egen och foͤr min tjaͤna⸗ 
q.res Davids (Full. Efter Eſaia 
fétordnande, fog man fifon od) 
lade pd bélden, hwaraf Hiftia 
3. till Halfan aͤterſtaͤlltes. Imedler⸗ 
tid fade Hiſtia til Eſaia: Swad 
teckn gifwes mig, att 5 ER-⸗ 
RELI will bela mig, oc att 
jag, efter tre dagar, fan upp⸗ 
g6i SE KRRACIS Tempel? 


na helſa. Gedan Hifia afbért 131 


dan the fommit? Hiftia fmarad: 





Eſaia fwarade: Thetta ſtall war 9 
ra tig till ett te®n af SER: 
RACT, att San werkeligen gér, 
bwad san lofwat: Stuggan 
af folwifaren fall antingen gd 
tio (tre? foͤr fort, eller tio ftret 
for fent! Hiffia fade: Chet will to, 
mindce fdga, att ffuggan gar 
tio ſtret fram; féledes. ide 
thet, utan md ban gd tio ftret 
tillbafa! Propheten Efaia oanros ih 
pade HERRAN: od) Han let 
ffuggan pa Ahas foltwifare ga tio 
ſtrek tillbafa af them, Ban redan 
oͤfwerſtridit. 

Kort therefter ſaͤnde Berodach, 1% 
Baladan, Baladans fon, Konuns 
gtn af Gabel, lyckoͤnſtnings bref 
jaͤmte ſtaͤnker till Hiffia, i auſe⸗ 
ende till then funffap Han fit 
om Hans fjufdom, od) aͤterwund⸗ 












GAandebuden, twifade Han them fr 
na ffattfamrar, fitt ſilfwer od 
guld, fina willuftande fpeeeritt, — 


bus, tilifa med allt, hwad i hars 
frrddshus fonns, od) war ints — 
i bans Clott eller eljeft i bend | 
ega, thet ban them icke wiſade. 
Mu fom Propheten Efoia til Kos 
nung Hiffia od) frdgade, hwad 
drende theße man haft, od hwa⸗ 


The dro ifrdn ett widt aflép 
fe land, ifrén Babel, till mg | 
anfomne. Propheten. fade: gwadlfe 
hafwa the fett i titt bus? am), . 





Chen Andra Bonungaboterts 


‘abe RKonungen, bwad i mitt 
finnes bafwa the fett: ¢ 
a ſtattkamrar dr intct, fom 
them ide wifat. Gd bée 
‘ade Eſaia, HERRAMS ord: 
n tid (Rall fomma, td allt, 
i> ¢ ¢itt bus finnes, och 
tine forfddee intill thens 


dag famlat, (fall féras till ¢ 


xl, utan att qwarlemna 
ringa(te, fd wift fom these 
iro 5ERRXAVIS ord. WF 
barn, fom utaf tig bdes 
ima od) tin lifefruft dco, 
a the tagas, hwilke fdfom 
betjdnter uppwakta i Bas 
mifta Ronungens flott. His 
froatade Cfaia: Sle 3EX- 
CIS wilje, fom tu foͤrkun⸗ 
| Blifwe altena, tillade Han, 
ina Oagar frid, och SERs 
CIS ldfte trofa(t! | 
Om Hiftia sSfriga lefnad, 
} mannamod od) bedrifter, tile 
med dammen od) wattuleds 
en, fom han anlade, att [eda 
n ti ftaden, dv ſtrifwet uti 
a Konungars tidboͤcker. Ges 
Hiſtia med. dhden afgatt, efs 
sdde honom hans fon. Das 
> § Tegeringen. 3 


anaBe war folf de gamgal 
V td ban pd thronen upphoͤg⸗ 
od) regerade i fem ody fem⸗ 
ir uti Jeruſalem. Hans moder 
Hephziba. Han giarde thet 
war mißhagligt infdr HERs 
N, och ſtaͤllte fig the folkſlags 


93 
frogaelfer till efterfon, hwilka 
HERREM fér Sfraels barn ut 
drifwit. Offerbdgderna, fom hans 
fader foͤrſtoͤrt, lat bon aͤterſtaͤlla; 


30 


tejte altaren fée Baal; anlade . 


Afgudalundar, 
Konungen Achabs foͤrcſyn; tillbad 
all himmelens haͤr, och dyrkade 
em. 

Innom ſielfwa HERRANG 
tempel, fom HERREN ſitt namn 


til dea i Jeruſalem helgat, byg⸗ 9 


de han, uppaͤ baͤda theß gaͤrdar, 
altaren foͤr hela himmelens haͤr. 
Sin ſon laͤt han gaͤ igenom eld; 
oͤfwade theßutom allehanda wid⸗ 
ſteplig ſpaͤdom, beſtaͤllte doͤdas bes 


efter Sfraelitiffa — 


6. . 


ſwaͤrjare od) tefnatndare, ody bes. 


Dref fd mycket ondt infoͤr HER: 


KAD, att foͤrtoͤrna Honom. Af⸗ 


gudabilden fir lunden, then ban 
anlagt, uppftalte han i thet ſam⸗ 
ma tempel, hwarom HERREM 
til David od) Hans fon Galomo 
fagt: J thetta tempel ody) i Je⸗ 
rufalem, fom jag tbland alla 
Iſraels ftamfldgter utwalt, 
will jag for ewiga. tider laͤta 
mitt namn dyrkas. Jag will 


ide mee laͤta Iſrael wandra 


ut af thet land, fom jag theß 
Fdder gifwits allenatt the, forge 
fdlligt taga i abt mina féres 
ftrifter. ody the lagar, fom min 
tidnare Moſe them gifwit. 


Laͤngt ifrdn att Hérfamma thetta, 


férledde them Manaße, att bete 
fig warre, dn the Hednifta folls 
~ M3 a flag, 


Te 


Se 
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94 
flag, hwilka HERMEM fie J⸗ 
HER: 
RER hotade them igenom fina 
tjdnare Propheterna, od fade: 
IT, Alltbenftund Manafe, Juda 
Konung, ide allenat fjelf bee 
ate theGa ftyggelfer, hwaruti 
san Sfwertrdfjat (jelfwa Amo⸗ 
reerna, fom foͤr bonom wore; 
utan dfwen i ſitt ſtaͤndeliga 
afguderi gjort Juda med * 
12. brotiſlig; Cy will jag, ſaͤger 
SERRE Iſraels Gud, laͤ⸗ 
ta ſaͤ myden olycka dfwergd 
Jeruſalem od) Juda folk, att 
thet (fall gdila i baͤda sronen 
pd bwem fom bdlft thet hoͤrer 
13. omtalas. Samma métt, bwarr 
med jag mdtt Samaria, o& 
‘famma wdg bwarmed jag 2s 
thabs bus afwdgt, will jag aͤf⸗ 
wen brula mot SJerufalem. 
38 will utſtoͤlja Jeruſalem, 
ſaſom man plaͤgar diſtar ſtoͤl⸗ 
ja, och ſedan upp och nedwaͤn⸗ 
14. da. Swad aͤnnu af mitt folf 
oͤfrigt de, will jag ofwergifwa 
och lemna i the§ fienders wld, 
att warda them alla fill ett 
15.rof od byte: emedan the, gjort 
- bwad obyggligt warit i mina 
dégon, och min wrede retat, is 
fcdn then dag, td theras fas 
Ser utgingo utur Lgypten, ins 
till ndrwarande trd. 
Ockſaͤ utgit Manaße ganfta 
mycket offyldigt blod, fa att Ses 
ruſalem ifrdn fGen ena dndan tid 


16. 


thea andra theraf fiddade, foͤru⸗ 


Zhen Andra Konungaboken. . 





fan andra fonder, hwarmed han 
fom Suda folf att fdrfgnda fig 
emot HEHMAM. Om thenaa17 
Konungs lefnad, bedvrifter of 
mifigerningar de for dfrigt (trig 
wet uti Juda Konungars tidboͤe⸗ 
fer. Gedan Manaße med vsden ig 
afgdtt, blef Ban i fin Slottstraͤ⸗ 
gard, Ufa tragdrd, begrafwen, 
od) effertrdddes i tegeringen of 
fin fon Amon. | 
Zu od) tiugu dr gammal wet 19 
Amon, td Han regeringen tilltraͤd⸗ 
de, ody Forde then itu ae i Fee 
tafalem. Hans moder war Mes 
follemeth, Harug dotter af Jotba. 
Fan gjorde, fom fadren Manage , 20 
thet miß hagligt war infir HER- 
RAN, Fblgde Honom é alla hans 21 
afwaͤgar, tjante famma fkaͤndeli⸗ 
ga Afgudat, fom ban, ody tillbad 
them. HERMAN, fina faders 22, 
Gud, fatte hon & (ido, od Wans 
drade Ingalunda pd then waͤg Hen 
fareftrifwet. Emst Amon gjord¢ 23 
bans tidnare en fammangaddning, 
ody mérdade honom i bans eget 
Glott. Mien follet i landet meds 24 
gjorde alla them, fom fammen 
ſworet fig emot Sonungen, od 
fatte Hans fon Soffa paͤ thrones 


Om Amons oͤfriga lefnad od &” 


{ 
dDrpfter, aͤr ſtrifwet uti Juda Ke 
nungars tidboͤcker. Man begref ad 
fonom { fin graf, uti Ußa dh 
gird, ody Hans fon Sofia fig: 
honom i tegetingen. Oe 


on 


bd ~ 


mE Pofia war étta de gammal, té 
dead han fteg pd thronen, od) res 
gerade | ett och tretio dr, uti Ses 
ruſalem. Hans moder war Fes 
Sida, Adaja dotter af Bozkath. 


» Han giorde Huad HERRAMT 


war behagligt od) wan>rade i fams 
ma wag fom bans ftamfader Das 
vid, utan att afwifa therifrdn, 
hwarken pd ena, eller andra (idan. 
z. Uti adertonde aͤret af fin res 
gering, ſaͤnde Ronang Joſia Cantz⸗ 
leren Saphan, Azalia fon, Mer 
gudams fonfon, ti HERRANS 
tempel, med befolining til Of⸗ 
Lwerfia Preften Hilfia, att affor- 
bra elle ti templet inffutna pens 
ningar, fom (he wid porten waft: 


Then Andra Ronunyaboten. 
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ren inſtaͤllte ſig hos Konungen, 
och gjorde thenna beraͤttelſe ons 
foͤrloppet af ſitt waͤrf: Tine tjaͤ⸗ 
nare hafwa emottagit aila pens 
ningar, fom i 5 ERXXAVIS 
Tempel warit att tillgd, od- 
lemnat them i bdnder nd foͤre⸗ 
ftdndarena fom befsrja bygge — 
naden i templet. Therjemte ans 1a, 
malte Saphan, att Ofwerſte Pre 
ſten lemnat honom en Sof, hwar⸗ 
uti Cangleren nu laͤſte for Roe 
nungtn. Td Konungen Hirde ine cro 
nehaͤllet af Lagbofen, ref Hon ft 
na klaͤder, od) gaf befalning till ra, 
Ofwerſta Preften Hilfia, ti] A⸗ 
bifam Gaphans fon ody til Ach⸗ 
bor Micha fon, tififa med Cang- 


hafwande Prefter af folfet upps feren Gaphan, od) Aſaja, en ans 


. burit. Penningarna Hade han wi⸗ 
dare att aflaͤmna til uppfyningss 
Mannen oͤfwer them, fom tule 
bota templets refroors att anwans 
bas dels till afloͤning fér arbets⸗ 

» folfet, ſaͤſom Gnidare, Byggmaͤ⸗ 
fiare, od) Murore, dels oc til 
inféy of timmer od) huggen ften, 
med hwad mer HO templets i ſtaͤnd 

», fattande tarfwades: Utan att fam: 
ma uppſyningsmaͤn ndgon raͤkning 
fix the undfdngna medel offurs 


vrades, fa att the med them fins | 


1 g0 Bandla efter dra od) tro. Wid 
thetta tiDfalle berdttade Ofwerſte 
Dreften Hilfia (be Cangleren, 
att han i HERRANS tempel 
igenfunnit Bofen, fom innehst 
HERRANS Lag, oc) gaf hen- 

pane dt Gaphan ait laͤſa. Cangles 


— 


non af Konungens Ambetsmin, 13. 
att gd od) frdga HERRAN for 
fig, fér folfet od fir Hela Juda 
land, i anledning af hwad then 
fundna Boken innehoͤll; ty, fade 
ban, en (tor SERKRRACTS wres 
be mdfte Sfwer off wara upp⸗ 
tind, emedan wére fdder ide | 
ſtaͤlt fig thenna Botens inne⸗ 
ball, i alit, bwad of theruté 
fdreftrifwet ſtaͤr, till bérfam ° 
eftetlefnad. 
Ofwerſte Preſten Hilkia, Ahi⸗14. 
fam, Achbor, Saphan och Aſaja 
gingo nu ti Prophetißan Hulda, 
Kiddwacttaren Sallums, Tifva 
fons, Harhas fonfons, buftru, 
fom bodde i foͤrſtaden til Ferufas 
lem, ody fade Henne [itt arene 

a 





9 Then Andra Konungaboken. . 
15. Hon ſwarade them faledese Jeruſalems Aldſta, gick fh, ber 
Chetta fdger SERRECI Je ledfagad af hela Suda, af ole . 
ftaels Gud: Saͤger then man, Jeruſalems inbyggare, tilifa med 2 
16. fom eder till mig ſaͤndt: Olyc⸗ Prejter, Prop Hheter. vd) meniga 
ta, ſaͤger SERRECT, will fag folfet bade ſmaͤ od) ftvra, upp t 
lita gd Sfwer thenna ort od) HERRAMNS tempel, och lat thet 
theß inbyggare, enligt Lagens forelifas alt hwad ſtrifwet war 
-innebdll, fom Ronungen af i Girbundets Bok, fom i templet 
17. Juda fig fsreldfas laͤtit. lls war igenfunnen. Gtdende i then 3 
thenftund the mig dfwergifwit, manliga RKonungsftolen, foͤrnyode 
offrat dt andra Gudar, oc}. Konungen forbundet infis HER - 
. med alla fina gerningar fortsre~ RAM, att obrottfligen Halla fig 
nat mig; ty ftall min wrede; ti Honom od) af allt bjerta od 
emot thenna ort upptdndas, och af off fin fidl tvoligen taga i olf 
1g, ide (lddt warda. Wen Zuda Hand bud, Hans lagar och rate 
Konung, fom eder fdndt, att ter, fd att til prida uppfylas 
frdga HAE RRACT, Polen J matte Foͤrbundets ord, fomi 
fwora: fd fdger HERRECT thenna Gol flrefna woro. Of 
Sfraels Gud, angdende the alt folfet fSrpliftade (ig att bak 
ord fom tu bért tig féreldfas: [a famma foͤrbund. Therefter. ber 4 
19. Emedan tu med botfdrdigt fallte Konungen Ofwerſta Mrefes 
bjerta fsrddomjufat tig infor Hilfia,, jemte Preſterna af aw 
HERRACT, fd fort tu hoͤrde, dra ordningen od) them fom Gee .. 
buruledes jag med ddeldggels wakt wid doͤraxrna, att utur HER 
fe och fSrbannelfe botat thens RAMS Tempel ridja al, ge-; 
na ort och theß inbyggare, ody redſtap, fom hoͤrde til Gaels, A⸗ 
med refna klaͤder infor mig ſcheras, eller Himlahaͤrens dyrigm: 
tdrar faͤllt; ſa bafwer od jag Utan foͤr Jeruͤſalem i Sidron Ul 
boͤnhoͤrt tig, fdger SLRRECT. Han allt ſaͤdant wppordnno ob > 
20, “Jag will Idta tig fomma till ra affan til Berhele 6s ger; 
ro med tina faͤder od) i (tills Afguda Prejterna, fom Kae § 
| bet léggasi tin graf: Cu (fall Konungar tillaͤtit, ate. foͤrnch 
med tina oͤgon ide ſtaͤda then tjdniten pd offerhoͤgderna, i aes 
olyda , fom jag dfwer theana ftdder od) omfring Serufalemg phe 
ort Fominiatdter. Theta ſwar bos ſkaffade han; ſaͤſom ock afla me 
to Gandebudgn fin Konung tillbaka. hwilke dt Baal, Gol, Maing wh 
c%, , Gtjernor od) all Himnyelengr, 
Cop. UHonungen. lat therefter till fig offcade.. Afgudabiiden fér. 
23i0¥. ſammankalla ala Suda od . . . .. .. 
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han taga atte HENRSEMRS 
npel’ od féra utom ftaden- till 
iwond dal, ther ban brdndes 
ftéttes till fint ſtoft, och affan 


ades pd meniga folkets grift⸗ 


ts. Afwen foͤrſiörde han rumen 
‘emplet for the. til otucktig af⸗ 
atjaͤuſt beſtaͤmda perfoner, ther 
innor taͤlt wofwo fir Lunden. 
Utur alla ſtaͤder i Suda bort⸗ 
ve Han Preſterna, ody laͤt icke 


naſt foͤrorena alla offerhoͤgder, ni 
‘Darna ody Fylde iheras ſtaͤllen med 
doͤda manniffors ben. Gammales 15. 
Des Altaret i Bethel, then offers 


the goͤkwerk taͤndt, allt ifraͤn 
ea til Berſaba, utan aͤfwen 
‘und nedbryta altaren wid: huf⸗ 
yſtodens portar, ſaͤdana fom 
woro fir Stadshoͤfdingens 
fua port till waͤnſter om ihe 
gen ti ftadsporten. Prefterne, 
foͤrraͤttat tidnften pd offerhig- 
1a fingo wal. ide gira tjdnft 
HERRAMNGS -altare i Ferus 
ms: dod njdto the med fina 


betsbroͤder andel i offren. To⸗ 


| uti Hinnoms fons dal laͤt 
nungen likaledes foͤrorena, att 
nn met. matte laͤta fin fon eller 
er gf igenom eld foͤr Diolod. 
mn afffaffade Haͤſtarna, fom 
1g Konyngar helgat dt Golen, 
baile wid ingdng'n til HER⸗ 
RNS: Tempel, bredewid Hof⸗ 
tarend Nethan Melechs rum i 


eatin, od) upphraͤnde Solens 


yar. Altaren pd tafet af A⸗ 
fal i oͤfwerſta waͤningen, hwil⸗ 
Juda Konungar byggt, tillika 
them fom Mangße, uti bd» 
gardarna. OF HERRANS 


=~ 








a 
Zempel: jaͤut opie, We Bop :nede 
bryta, bortrédja och :fojta grafet 


theraf: i Kidrons dal. | 
Konungen. likoledes foͤrorena the ~ 
offerhoͤgder, Sfter om Serufalem, 
pa hoͤgra ſidan om oljeberget bee 
lagna, then Sfraels: omung Gas. 
fomo byggt Gidoniernas, Moa⸗ 
biternas od) Ammoniternas ſtaͤnd⸗ 
liga Afgudar, Aſtaroth, Chamos 
od) Mileom, til dra. VGildftoders 14, 
na (dt ban ſoͤnderſlaͤ, nedhoͤgg {uns 


Ga lit pe 234 


hdgden, fom Jerobeam Nebat 
fon, Sfracls fdrledare, inrdttat, 


(dt ban i grund férftéras fire 


wandiade hela offerſtaͤllet i aſta, 


od) uppbraͤnde Lunden. Taͤ Joſia 16. 


haͤr ſaͤg ſig om och blef grifterna 
pd bergshoͤgden warſe, ſaͤnde han 
folk, att hemta benen utut fame . 
ma gtifter od) uppbrande them 
pd Altaret, hwarigenom Han thet 
férorenade. Och fannades ſaͤleds 
HERRANS ord, them Prophe⸗ 
ten firfunnade, fom thetta foruts 
fade. Men naͤr Han widare frd- x7, 
gat, bwilfens then griftwarden 
war, fom ban fag for fig, ody- 
ortens inbyggare ſwarat, ott thee 
wore then Prophetens graf, fom 
fom ifrdn Juda od) allt thetta 
férfunnade, hwilket Ronungen nu 
pa Altaret i Bethel werfſtaͤlltz 
befolte bon, att man ſtulle ldtarg, - 
honom liggn i:to, od) ingen réra 
N | hans 


~ 


RR —«-_—— hee) abe Kowiengabotes. 
wande fig 1 SURO RE fae 


Horns Ger. “MAS wordo bade. haus 






‘oh then Gamoritanfla Propher Han, ej Heller uppfom ndgow f% 
$d, tend ben fredade. Joſta foeftire Dan efter honom. Doc lit FyEW 26, 
de therfemte alla pa -offerSSgderna REN tefe falla ſin flota tarede, 


+ “befintliga sempel 4 the: dfriga Ga- 


fom war upptind. oͤfwer Fada, 


maritiſta ſtaͤderna, hens Iſraels for alka the ſwaͤra foͤrbrycelfer, 


Konungat till trotts anlagt, od 
foͤrfor med them alldeles paͤ tifa 
ſaͤtt, ſaͤſoöm han i Bethel gjort, 

20. uppoffrade alla wid them waran⸗ 

de Preſter pd Altaren, braͤnde pd 

rhem maͤnniſtoben, od) waͤnde fee 
dan om till Jeruſalem tillbaka. 


21. Konungen laͤt widare til allt , 


folket utga ett paͤbaͤd, att fira 
HERRAM, theras Gud, Paßa 
hoͤgtid, efter then foͤreſtrift » fom 
giftoen wor i Foͤrbundets Gok. 
22. Ty iftdn then tid, Domare fite 

_ de ftorelfen uti Iſrael, od) une 
der Iſraels od) Suda Konungars 
bela regementstid, war en fddan 
23, Paßahoͤgtid icke Halen, fom then⸗ 
ne, hwilken uti adertonde dret of 
Konung Joſia regering, HER⸗ 
MAN HA dra, & Ferufalem fitas 
24. des. Theßlikes renfade Sofia ut 
doͤdas befwdrjare, ſpaͤmaͤn, hus⸗ 
och andra gudar, oc) all afgudiſt 
yggelſe i gemen, fom § Suda 

nd eller i Jeruſalem blifwit oͤf⸗ 


tad, ſtaͤllande fig ti nogaſte ef⸗ 


terlefnad Lagens ord, fom ſtref⸗ 
ne toto i then Bol Preſten Hil⸗ 
fia funnit uti HERRAMS tems 
25. pel. Ody Bade fir hans tid ins 
gtn Sonung warit, fom fad af 
allt Berta, af af fin (fal och foͤr⸗ 
maͤga, efter Moſe Lags foͤreſcrift, 


hwarmed Manaße honom forthe⸗ 


nat, utan ſade: Saͤſom foͤent 27. 
Iſrael, will jag nu hafwa 
da undan mina S88Kon, och 
foctafta bdde ftaden Jeruſa⸗ 
lem, then jag utwalt, och tem 
plet, fom: jag -tilt mitt - wanind 
draiutfett. GS 


| 


a 















Om Joſta ofriga sefaad 06 % 
bedrifter de feet at Suda Ba | 
nungars tiddoͤcker. | a 

Uti band ¢id drog Dh aras x 
Necho Konungen i Egvpten i fit. 
‘emot SKonungen of Apyrien | 
Gt dlfwen Euphrat. Konung’ 
‘fla gi® honom med fin Bir al 
moͤtes od) flupade i erdffiigh 
wid Megiddo. Doͤd foͤrde QenenZ 
Bens tjaͤnare pd en wagn ie 
Megido til Jeruſalem oe | 
grofime Bonom i sol “se | 

t landet tog ſfedan Jodh as, 
Sofia fon, Fmorde 3 pet, 
bonom Gf Konung i fin gedes 4 


ety oc} tjugu ee 
Joahas, ti Gan titeadve rege | 
gen, od) foͤrde then a tre tel | 
‘der uti Jeruſalem. Hans 
wat Haͤmutal, Feremia Oowesy | 
Libna. Han. gjorde Head ee 
Hagligt war Mpls HSN 


t 


tet 
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Shen Anda: Kohungaboles⸗ 


zde alldeleqg fina fader, . Ole 
fund hen laͤtit gdra fig till 
ung i Serufalem, (at Phas 
Mecho + Rikla, usi landſta⸗ 
Hamath Auta honom i bojot, 
fade en ſtatt pd landet af 
bra Fiffar ſilfwer ody en -fifs 
guld. Pharao Medo fatte 





fina tidnare Drowpettena. Thet 
gif med Juda folé alldeles efies 
HERRAMS ord, att Han haa 
de thet. undgn: fina -dgun, fir Dias 
nape ſwaͤra fonder, them San f 
allt {itt uppfoͤrande bedref, och aͤf⸗ 
wen i fgnnerhet Stade med thes 
offyldiga blod, ban i fddan mye⸗ 


efter Cljafim, Joſia fon, cil kenhet utgdt, ott Jeruſalem thers 


Faders efterteddure pd thro⸗ 
och bytie band namn i 3ofad 
; gitn Joahas férde han med 
tia. Capetene thee Ban med 
nm afgick. Joiakim erlade tid 
rao thet ſilſwer ody guld, fom 
paͤlagt; men fir att uppbrin⸗ 
nnd dt honom, bes: 
fades. folfet i fandet med. en 
ft. i guld od)~ filfmer efter. 
rs od) end foͤrmoͤgenhet. 
Jem och tiugu dc gammal war 
atim t4 ban (teg pd thronen, 
| Hon: § eflofwa de innehade 
Serufalem. Hans moder Het 


HERREM ike Funde bewelas, 
att foͤrlaͤa. Om Sojotims dfriga 
hefnad och bedrifter de Prifwet;§ 
Juda Konungars tidboͤcker. Gee, 


dan han med doöden afgdtt, efter⸗ 


traͤdde honom Gand. fon Jojachin 
i regeringen. Konungen of Egyp⸗ 
ten tog ſig ou intet widare foͤre 
utom gtanfrm af ſitt lands ty 
Konungen of Gobel hade honom 
afhaͤndt allt brad han innthaft, 
ifraͤn Egypti bik intill floden E⸗ 
—8 


da, Pedaja dotter af Mumas Jojachin ei regering, then han i 


hand uppfoͤrande war HER⸗ 
RM miGhagligt, till ola delar 
Gans. faders. | 


‘ft Band tid FST Nebucadne⸗ 
> gar, Konungtn af Babel, 
landet. Jojakim gforte fig 
om: Lindpligtigs men blef, ef⸗ 
try ‘drs foͤrlopp, dtee affaͤllig. 
tat HERRENM ſtroͤfwan⸗ 
zartier af Chaldeer, Arameer, 
abiter cd) Ammoniter, bryta 
ih haͤrja Juda, ſaͤſom. HER⸗ 
St Hotat thetta land igenom 


tre. maͤnader firde. uti. Jeruſalem. 


derton dp gammal tilltraͤdde 


Ze 


af fullt wordt, od) hwilka fyades 


Hans moder wor Rehyſtha, El⸗ 


nathans dofter, af Jerusalem 
Han gjorde thet fom. war HER. 
RAN miphagligt od lifnade thers 


De 


uti alldeles fin fader. Under Hand 10 


regeringétid ginga Babyfan iſt a 
Konungens, Nebucadargars, Be⸗ 
faͤlhafware med krigsmogt fie Ser 


rufalem och beldgrade ſtaden. Ko⸗ tia | 


nung Nebucadnegar fon aͤfwen 
i egtn perfon til ftaden, under 


warande beldgring. Jojadin, 12. 


oe) Roe 








00 

Suda Konung, gid ti ut odj 

ga fig d¢ Konungen of Gabel, 
tillifa med fin Moder, fina 

| betsmaͤn, Hdfdingar od) Hofbe⸗ 

_ 33. tjaͤnter. Konungen af Babel lat 

-, fangfla fonom ufi' dttonde aͤret af 

fr regering, od) tiflifa utur HER⸗ 

ANS Tempel ody‘utur Kongli⸗ 

a Glottet bortfira alla dyrbara 

Ba ftoot 3 ‘borttog:-alla the gyldene 

kaͤril, them Iſraelitiſte Konungen 

+: Galomo FS HERRARS Tems 

pel goͤra laͤtit, alt fafom foͤrut 

| fbrfunnat tar -of HERRAN. 

4. Han foͤrde ok: alla Ferufalems 


intwdnare, alla’ befalhafware oh 


tappra Frigeman, ſaſom ock ofa’ 
konſtnaͤrer ody Handtwerfare i fans 


genflap, ods lat intet qwardlifwa, 
utan then singafte delen af tans 
dets Folf.  Tiofufend man moro 
35. the, fom bortfoͤrdes. Han laͤt name 
_  bigen ifraͤn Serufalem ti Gabel 
Lf fangenffap fire: Jojadhin, famt 
med Konungens Moder, Hans Ges 
maͤler od) Hofbetjaͤnte od) alla foͤr⸗ 
36. ndma ¢ londet, ſaͤ of ſjutuſend 
man af krigsfolket, af konſtnaͤrer 
och handtwerkare ett. tufend, alla 
fom till frig dugtige od) oͤfwade 
¥7. woto; ſatte fa Matihama, Joja⸗ 
chins Faderbroder, sil Konung 
i Hans ſtaͤlle, od) foͤrbytte hans 
namm i Zedekia. 
18. Ett och tjugu aͤr gammal ſteg 
Redefia pa thronen, och regerade 


uti eſſofwa dx i Serufatem. Hans byloniſta Konungen, ſom wi 
WModer het Homutal, Zeventia t Ribla. Har 


a9. dottes Of Libhna, oc) Hans uppfoͤ⸗ 


Wms 


Ges Frigsfolfet flydde t4 ut om naͤticn 


Chen Andrea BRonungaboten: 


tande wor § allt lika mißhaͤgligt 
infoͤr HERRAM fom Fojachins, 
Ty -fFedde thet, genom LH ER⸗20 
RAMS wrede oͤfwer Jeruſalen 
och Juda, fom aͤndteligen firs 
maͤdde Honom, att alldeles kaſta 
them undan fina sgon, att Zede⸗ 
fia ifraͤn Konungen of Bowl § 
wardt affaͤllig. | ‘ 


ti hionde aͤret af Bans rege Gr | 

ting, -pd tionde. dagen § tion’. 
de maénoden, fom therfore Deo | 
bucadnegar, Konungen af Bobel, 
med Hela fin har for Serufatem, | 
beldgrade thet od) uppfaftade en 
wall rundt theromfring. Staden 2 
Hols ſaͤledes innefluten till ehofte 
Gret af Zedekia regering, Den pb d 
nionde dagen i (fjerde) mdnadea, | 
th hungersnoͤden tagit &fwerhaw - - 
den i ftaden, 4 att inga lifeme 
del mer woro fir folfet: att me | 
gd, brét fienden in ſtaden. ORE 41 






















igenont porten, emellau the “tak: > 
murarna, foͤrbi Rongss teagdrom= 
od) churu Chaldeerne omaifad — 
fiaden pd alla fidor, fommo dock 
the flyende igenom od} itebo We” 
gen at flaͤtmarken. Eh aol cere: ty 
Haven jagade nu-efter Renwnges | 
ody Hann. bonent pd fidtteine wk | 
Jericho· Cle Hans krigsfolt Rings Oy 
rade (ig ifraͤn honom: ban: ſſche 
toardt gtipen, oc Ford ct Bot; 










biet Ofruce - hemes 


o. a4 14 





' Chen Andra Ronungaboken. 


ſſakadt od) doͤmt. Zedekla be 


doͤdades fdr hans ogon: hoc. 


m fjelf wordo oͤgonen utſtung⸗ 
: od) Han i twaͤ kaͤdjor ſluten, 
d fA Babel. So 
Widare, pa fiunde. dagen i 
ste manaden af famma dt, fom 
r Nebucadnezars nittonde reges 
g6 dr, fom Mebugaradan, Ofs 
rfte foͤr lifwatten, en af Bas 
oniffa RKonungend Beffaͤlhaf⸗ 
ee, ti Jeruſalem, uppbrande 
ERRAMS Tempel, Konglisa 
ottet oj) alehanda byggnader: 
Zerufalem, ferdeles alla ſtora 
5, och lat Chaldeiffa Haren, 
g ban anféirde, nedbryta alla 
tarna omkring Jeruſalem. 
vad af folket dnnu i ftaden oͤf⸗ 
fanns, jemte the dfmerlipas. 
ſom fielfwe gifmit fig tid. 
nungen of Babel, ſamt hwad 
ar war af landets talrika me⸗ 
het, foͤrde Nebuzaradan, Of⸗ 
ſten foͤr lifwakten, bort i fans 
flap, od) laͤmnade blott naͤgra 
then fattigare folkhopen qwar, 
ſtoͤta wingaͤrdar od aͤkrar. 
pparſtoderna § HERRANG 
ipel, fotſtaͤllningarna foͤr twaͤtt⸗ 
en, och kopparhafwet, ſom ſtod 
emplet, flogo Chaldeerne ſoͤn⸗ 
och foͤrde kopparen till Ba⸗ 
» The togo likaledes bort ket⸗ 


„ ftofiar, knifwar, ſtaͤlar od 


andra kopparkaͤril, fom blif⸗ 
nyttjade wid Gudstjanften, 
te allt, hwad af guld och ſilf⸗ 


 fanns, wore fig roͤkelſekar, 


101 


eller andra kaͤrll, efter. Ofwer⸗ 
Rens foͤr lifwakten befallning. Kop⸗16 
paren af the twa jtvderna, haf⸗ 
wet, ſtaͤllningarna til twaͤttkaren 
med flera firil, fom Galomo fie 
HERRAMS Tempel gira latit, 
wear mer, dn man formddde was 
ga. Aderton alnars hoͤgd bade 17. 
bwarthera ſtoden, ofwantill prydd 
med en krona, fem alnar hoͤg, 
med loͤfwerk od) granataͤplen rundt 
omfkring: Alltſammans of koppar, 
od then: ena ſtoden alldeles lik 
then andra. — oy 
Ofwerſten foͤr lifwakten tog rg 
od Ofwerfta Preften Geraja, - - 
Preften Zephania af andra ords 
ningen, famt med tre wackthaf⸗ 
wande wid Templets doͤrar; af 196 
Gtadsfolfet, then Hofbetidnten, 
forms fatt war oͤfwer frigésfolfegs 
fem af them, fom bos Konuns 
gen, Haft. dagligt tilltraͤde od) aͤnu 
funnos i ftaden, then Galthérren, 
fom Gade att beſoͤrja om trigse 
folfets utſtrifning ody ménftring, 
jemte fextio andra af landets folf, 
hwilke traffades ¢ ftaden, och foͤr⸗ 206 
de them ti Konungen af Gobel, 
fom-nu. war i Ribla. Theßa lat are - 
Konungen af Babel uti Ribla, i 
landet Hamath, afrdtta, Thet oͤf⸗ 
riga Juda blef f fdngenflap bors. 
foͤrdt utur ſitt land. : 
Men Sfroeer thee folf, fom 22 
MNebucadnegar, Konungen af Bas - 
bel, & udiffa landet gwarlem⸗ 
nat, fotte han Gidalia, Ahikams 
M 3 | fv 


3 
4 
s 





103 Shen Andea: Konungabokten. 
_ fon Saphans fonfon, tl Gres wiga foltes, bade fd od. flora, 


£3. hallare. Undervdttadt haͤrom, ink fom 


ſtaͤllie ſig chet ſtingrade krigsbefaͤ⸗ 
et, med. ſitt manſtap Hos Geda⸗ 
Ha: i Mizpa; naͤmligen: Sfmact 


krigobefaͤlet broͤto upp, od, 

af fruttan fir Chaldeerna, bee 
o fig in uti Egypten. : 

ndiligen, uti fjande ody trés27, 


MetHonia fon, Bohanan Kareah Conde dret of Jojachins, Buda - 
- fon, Setaja . Thanhumeth fon af Konungs faͤngenſtap, pad fjundé 
+. Ptethopha, ody. Jeſania Maachati od) tjugonde dagen i telfte md 

fons alle med ſitt underhafwande naden, lat Babyloniſte Konurges 
24, manffap. Them ody theras fol€ Evilmerodod), uti foͤrſin dret of 

gaf Gedalia edlig FSrfatean, att fin regering, taga Jojochin, Jus 


the ide hade ndgot att fratta af 
Chaldeiſta underfatave: the funde 
i landet fitta gwar, men wara 
. Konungen af Babel undergifne; 


25.44 ftulle them wil gd. Meni 


fiunde manaden fom Iſmael, 


Nethanja fon, Eliſama fonfor, 


foͤdd af Kongligt blod, med tho 
andra man, od) flog Gedalia i- 
BHI tillifa med alla Judar od 
Chaldeer, fom Hos Bonom tvoro 


26,4 Mizpa: hwarefter 6 wil mee lii 


da Ronung utur fangelfets tales. 
de waͤnligt med honom, tillade bee 
nom fdte od} anfeende framfbe 
alla the Ronungor, fom femte bo- 2, 
nom i Gabel moro; ombutte the 
klaͤder, them. ban i fangelfet bar 
vit od) laͤt Bonom fpifa wid ſu 
taffel, {4 lange Ban lefde. Jin 
waͤl blef Honom en fldndig. lifria 
ta of SKonungen i Gabeb. site 
wea hwarſe dag, i bela Goat 








RALLIES ROARE + 


x 


Shen Foͤrſte 


bam, Seth, Enos, Kenan, 

Mahalael, Jared, Has 

noch, Methuſala, Lamech, 
ib, Sem, Ham, Japhet. 
hets barn woro Gomer, Dias 
» Mada, Javan, Thubal, 
ed), Thiras. Gomers barn: 
nas, Riphat, Thogarma. Fas 


s barn: Clifa, Tharfifa, Chit⸗ 
Hams barn twos. 


, Dvodanim. 
Chus, Mizraim, Phut, Cas 
% Chus barn: Geba, Has 
y Gabta, Raema, Gabtes 
Raema barn: Scheba od 
an. Af Chus harftammade 
Mimrod, fom foͤrſt begynte 
blifwa en infrdftare § ans 

Af Migraim haͤrſtammade 
ier, Ananeer, Lehabeer, Naph⸗ 
er, Patruſeer od) Chaslus 
»z utaf hwilka Dbiliftecr, els 
be fa kallade Caphtoreer, les 
fin. uprinnelfe. Canaan féds 
Zidon fin aͤldſta fon; thers 
Heth; od) war en Gtamfas 
fir Sebufecr, MUmoreer, Girs 
t, Heveer, Arkeer, Gines 


‘ 


CR ke ae Oe 


Chronitioten. 


a, 


] 


er, Aroadeer, Zemareer odj Has 16, 
matheer. Gems barn moro, E17. 
fam, Gur, Urpharad, Lud, A⸗ 
tam, Ug, Hul, Gether ody Mas 
fed). Arphaxad foͤdde Galah, Sa⸗ 18. 
lath foͤdde Cher. Chee hade twd 19, 
Soͤner: then ene Het Peleg, thers: - 
fire att landet i hans ¢id deladt 
wardt, then andre bet Joktan. 
Uf Joktan harftammade Almodad, 206. 
Galeph, Hazgarmoveth, Farah ar. 
Hadoram , ufal, Difla , Ebal, 220 
Abimael, Geba, Ophir, Havila 23, 
od) Sobab. Thee alle dro Fofs 2 
tans cfterfommande. Gem, Ars 24, 
pharad, Gala, Eber, Peleg, Res os, 
gu, Gerug, Nahor, Thara, Ws 26a. 


bram, fom blef fated Abraham. 27, 


Abrahams finer woro Vfane, od) 286 
Sfmael. Od) theBe dro theras 29. 
Atter. Iſmaels foͤrſtfoͤdde ſon mar =. 
Nebajoth, therna(t Kedar, Ad⸗ 30. 
beel, Dtibfam,. Mifma , Duma, . 
Maßa, Hadab, Thema, Fethur, 31. 
Maphis, Kedma: theße tworo- ſoͤ⸗ 
nee af Iſmael. Abrahams barn, 32, 
S.C hoͤd⸗ 


wt 


— 39. Difon, Ezer, Difaa. 






e 
2 


. Chen Foͤrſte Chrdnitboten. | 


J foͤdda af hans Frilla Ketura, Efter Hadads dod regerade jhans 47. - 


woro Simram, Jokſan, Medan, (tale Samla af Mafrefa. 


Midian, Jobach, Guoabh. Sok. 
fans barn woro Seba od) Dedan. 
$3- Midians barn: Epha, Epher, 
Hanoch Abida, Eldaa. Theße als 
34. le haͤrſtamma af Ketura. Abra⸗ 
bam foͤdde Iſaac. Iſaaes Soͤner 


35. woro Eſau och Iſrael. Eſau barn. 


woro Eliphas, Reguel, Jeus, 
36. Jaelam, Korah. Eliphas barn: 
Theman, Omar, Zephi, Gatham, 
Kenas och af Thimna, Amalek. 
37. Reguels barn: Nahath, Serah, 
38. Samma od) Mißa. Seirs barn: 
Lotan r) Sobal, Zibeon , na, 


barn: Hori od} Heman, Lotans 
Syſter war Thimna. Gobals 
40. bara woro Alijan, Manahat, E⸗ 
bal, Gephi, Onam. Zibeons born, 

41. Aia od) Ana, Ana barn, Difon. 
Difons barn: Hamran, Esban, 
42. Jithran ody Cheran. Ezers barn: 
Bithan, Gaavan, Jaachan. Di 
43. fons fern Us od) Ardn. Theße 
vo the Konungar, fom i Landet 
Edom regerat, foͤrraͤn Ffraeliters 
44. ne aͤnnu aͤgde naͤgon Regent: Be⸗ 
“fa, Beors fon: Hans ſtad war 
Dinhaba. Efter Belas od rege⸗ 

- vade hans ſtaͤlle Jobab, Gerahs 
45. for af Bosra, Efter Jobabs 96d 
regerade i Bans fide Hufam af 
46. Themons land. Efter Hufams 
doͤd regerade bans (tale Hadad, 
BWedads fon, Hwilfen war then 


* 


£ 


famme, fom flog Midianiterna pd wet war, 


-— Meads Matt: Sans {tad war oxy. 


Yotans 


Sebulon, Dan, Bofeph, Benſa⸗4. 


Cfter 4g, 
Samlas doͤd regerade i Hans (tite 
Gaul od) Rehoboth wid aͤlfwen. 
Efter Gauls d6d regerade i Hand 40, 
fide Baalhanan, Adjbors fon, 
Efter Baalhanans doͤd, regerade so, 
i hans tale Hadael. Thennas 
Rad war Pagi od) Sans Semil, 
Mehetabecl, EdD af Diatred, Mee 
fababs dotter. Edoms ftamfader 51, 
wora Gurftarne Thimaa, Ope, 52 
Setheth, Aholibama, Ela, Pts 53. | 
non, Kenas, Theman, Dior, 
Magdiel, Stary. Theße wor sp - 
Stamfurftar i Edom. | 


froéls ſoner woro Ruben, GLOw- 
meon, Levi, Juba, Iſaſchar, 2. 














min, Naphtali, Gad, Aßer. Fo 3. 
da ſoͤner: Er, Onan, Sela. The.’ | 
fe tre wors honom fddde utaf a. 
dotter af Gua ifrdn Canaan ;.qen | 
Er, Juda foͤrſtfoͤdde ſon, oe 9 
mißhagelig fir HERRAMs wo F 
dédade Hon honom. ~Therefett os 
twordo Suda, of theß fonbafter | 
Thamar, foode Peres och Gecahy P 
fé att alle Juda ſoͤner moro fem 
Soͤner af Perez wore Heron of: 4 
Homul. Af Gera Hdrflomeas' oer 
Gimri, Ethan, Heman, Chatey : 
Dora tilfamman fem. Gow he 
Charmi war dar, hwilken 
drog Iſrael foͤrbannelſe, aaͤ 
foͤrgrey fig pd thet till ſpilo 
Gon of Ethan: ee 
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at ae: 
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hden Fdeſte ChrInitboren. 3 


la. Hegßzrons finer, hwilka bos fira Abia of honom fonen 16s 


ont foͤddes, 


woro Serabmeel, bur, ft 


foe Theva ins — 


dam, Chelubai. Ram ſoͤdde A+ byggare. Jerameels, Hezrons aloe 25, 
unadab, Aminndab fsode Mas fta fons, barn woro: Ram then <- 


eBon, Foͤrſten ibland Suda barn: 


Rahefon foͤdde Galma, Galma 
ode Boas, Boas Fodde Obed, 
bed foͤdde Iſai, Iſai FéBde fin 
zrſta fon, Eliab, Abinadab then 
nota, Gimea, then tredie, Des 
yaneel, then fierde, Maddai, then 
ute, Ogem then fjette, David 
jen fjunde. Theras fyftrar toro 
etuja ody Abigail. 
seruja woro Abiſai, Joab, As 
ihel, the tre. Abigail fiode A⸗ 
aſa od mole fader wor See 
yer af Iſmaels att, Chaleb, 
yegtons fon foͤdde med fin huſtru 
lſuba, dottren Jerioth ody Gis 


erna Jeſer, Sobab och Ardon. 


aͤ Aſuba wor doͤd tog Chaleb 
Phrat til aͤlta: bon foͤdde honom 
yur. Hur foͤdde Uri, od) Uri 


forftfdode, therndft Buna, Oren, 
Oem oc) Ahia. Ferameel hade 26. 
donu en annan huſtru, fom bet 
Atarah; bon wae Onams moder. 
Rams barn, Feramec(s aAld(ta27, | 
fons, woro Daag, Jamin od) Es 
fer. Onams (knee woro Gammai 2g. 
od) Jada. Gammai féner: Mas 
dab od) Mbifur. MAbifurs huſtru 29, 


Soͤner af Het Abibail: hon foͤdde honom Ah⸗ 


ban od) Molid. Nadabs féner wos 30. 
to Geled ody Appaim. SGeled dog 
barnloͤs. Till Appaims barn hds 31. 
ree Sifel. Tid Jiſei barn Gefan. 
Til Seſans barn Ahlai. Zuda ſoͤ⸗32. 
ner, Sammai broders, woro Je⸗ 
thee och Jonathan; men Jether 
dog barnloͤs. Jonathans ſoͤner: 33. 
Peleth od) Saſa. Theße dro Fee 
rahmeels efterfommande. Seſan 34. 


zdde Bezaleel. Theßutom beſof habe inga finer utan allena doͤt⸗ 
Jegton Modirs dotter, Gileads trar. Mu hade Seſan en Egyptiſt 


aders, od) tog henne, taͤ han wor 
xtio dy gaminal, til dfta. 

Sede honom Gegub. Gegub foͤd⸗ 
e Sair, Owilfen mar dgare of 
e od) tiugu jtader uti Gileaditis 
‘a lanvdet. Utaf Gefureer od) Os 


meer intog ban the 4 fallade Hu foͤdde Afaria. 


wetid Horande orter, tilfamman fa 


tjenare wid namn Farha. Thenna 36 
gaf Gefan fin Dotter til afta, bon 

foͤdde Honom Attai, Attai foͤdde 36. 
Nathan, Nathan foͤdde Sabad, 37. 
Sabad foͤdde Ephlal, Ephlal foͤd⸗ 

de Obed, Obed foͤdde Jehu, Je⸗36. 
Aſaria foͤdde 39. 


dde Sismai, Sismai foͤdde 40. 


Jairs byar, famt Kenath, med oe Heleg foͤdde Clafa, Clas 


gtio ſtaͤder. Thehe hoͤra faledes Sallum, Gallum fSode Fefamia, 41. 

I Machirs, Gileads faders, ef- Jekamia foͤdde Clifama. Til Cas 42, 

rfommande. Cfter Hegrons bd lebs efterfommande, Seraue 
tor, 


Caleb-⸗Ephrata, foͤdde hans hur 


ws 
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wis: “SStite ChesniBsten, 


oft ; ManaBe fon Amon; Amons 
it Julia. Joſta ſoͤner woro: then 
Irfte Johanan, then andre Zor 
fim, hen teedje Redefia, then 
erde Gollum. Jojakims finer 
oro Jechowa od) Zedekia. Af 
echonia, then faͤngen wardt, foͤd⸗ 
s ſonen Sealthiel. Hans oͤf⸗ 
ge barn woro Malkiram, Phe⸗ 
aja, Seneazar, Jekamia, Hos 
ma, Nedabia. Phedaja finer 
ory Serubabes od) Gimei, Gee 
ubabels ſoͤner Meſullam od) Has 
wna ſamt -theras ſyſter Selo⸗ 
mth. “ Theßutom Hafubaj' Ohel, 
verechia, Hafadia od) Juſab⸗He⸗ 
ed, fidfamman fem. Hanania 
bner woro Peldtia od 

Mt hoͤra oc Repbaja ba 
tans batn, Obadja barn; Secha⸗ 
id barns Gedjania fon war Gee 
tala me med thes. ſoͤner Hottus, J⸗ 
peal, 
Uſamman fer. Nearia finer wo⸗ 
o Elioenai, Hiſtia, Aſrikam, the 
te. Elioenai fone Hodaja, El⸗ 
fib, DHelaja, Akkub, Johanan, 


nelaja, nani, fGfamman fie i 


Gariah, Nearia, Saphat, 


& 


; 
fon “Hitia, Hittin fou Weds fle’ war Hojeletpon. Pnuel wae 4. 


ua i Bedoe ody Efet ſtam⸗ 
ader i Huſa. OMe theße deo 
Hours ¢fterfomman e, aͤldſta fos 
nené af Ephrata ody ftamfodrens 
i Bethlehem. Afhur, flamfadren 
i Thefon, hade twaͤ huftrar, He⸗ 
lea och Maara, —5 foͤdde hos 


nom Ahuſam, hemen 
Ubaftati. the 2 ira nde oF Nas 
ata. Hela bora ‘Dots Zereth, 


zhar Ethnan och Coz. Of 
Bi tammabe Anub, — ba 
Aharhels fiigter,. H 
Bete too iblond. ri 
then’ maft anfedde: 


a broͤder 


(marta, fade hon, bafwer jag 


ums fons, © 


buns mover - 
Dade fallat Honom Jabes; ty mes" 


Jeſaia; fodt banom. Jabez aͤkallade 10 
tn, Ors 


fracls Gud od bad, att Bon wils 


le walfigna honom, utwidga hans 
granfor, ſtydda howm med fir. 
Hand, od afwaͤrja aff olycka, 
then honom ſmarta kunde; ody 
Bud (dt ſte faſom Han bad. 
Chelub, Guah broder, foͤddes 


Mehir, Eſthons fader Efthon, 12. 
foͤdde Bethrapha, Paſeah ‘od 
5 — — Sta J 


Nahas inwaͤnare. The ße ato: 


Af 11. 


& 


6 we af Juda woro Peres, mahnerne OF Reda, Kengd barn 13. 


Fje{ron, Charmi, Hur ody 
bobal. Feaja y Gobols ‘fon, foͤd⸗ 
7 BSere Sabath' foͤdde Ahu⸗ 

wt od) Vahads af hwilka haͤr⸗ 
Gmma Sorgathitemas fragter.’ 


rely Jiſma, Jidba, theras, ſy⸗ 


woro Othniel och Seraja. 
niels barn Hathat. 
FSBde Ophra. Geruja foͤdde Jo⸗ 
ab, ſtamfadren foͤr inwaͤnarna f' 


Oth⸗ 


Weonothai 14. 


Konftnarsdalen, ſa taflad, emer °-* 
xtamfaͤder i Etham wore Ji⸗ dan the woro fonfindrer. Calebs, 15. 


Jezpunne ſons, barn woro a 
A 3 


- -24, pehoͤllo fig ther. 





Chew Sere Chrépitbotep. 


Gla fan nas, 
‘Rat hve ata yon Gipha, 
6 "Shit od) Aſareel. Eira barn: 
Ba „Mercd, Epher, od. Fas 
On. 
Pharaos Dotter, then han till aͤk⸗ 
ta tagit, toto filjande: hon fide 

- de Miriam, Sammai od) . (su 
bah, ftainfadren foͤr E(themoa. 
1g. Then Huftran bon fagit af Judiſt 
~‘Bacfomit, foͤdde Jered, ſiamfa⸗ 
dren i Seder Heber, ſtamfadren 
© § Godo, Jekuthiel ftamfadren i 
19. Ganoah. Men barnen, af huſtrun 
Hodija, Rahans olttts woro A⸗ 
bi, Kegil IB 0 Garma ody. Eſt⸗ 
20. hemoa ti imaadath. Gimeons. 
barn toro Punnany Rinnah, Gens 
Honan. od) Thilon: 3Zifei. barn: 
21. Soheth od) Benfghet: Gela,. Ju⸗ ta 
Da fons, barn tora, Ey, ftamfas 
bran i Lecdha, Qaeda, flamfadeen 
arefa, Till thenna Att rdfnas 
: flagterne af bufet Osbeo, fons 
idkade Linne⸗waͤfnaͤd af Byßus. 
22. Jokcerne, inbyggarne af Sofeba, 
famt Joas od) Saraph, fom fors 
Dom warit rddamde i Moab od) 
fatt {ig ned. i. 
23. mal fdgen. The woto: Krukma⸗ 
fare od) bebodde en ptanterad od) 
afftangd marf naͤra intill Ronuns. 
gen, foͤr hwilkens arbete the ups 
Simeons barn: 
woro emul, Soule Sarib, 
25, Gerah, Gaul. Sauls fon war 
Gallum, Gallums fon Mibſam 
26, od) Diibfams fon a on Miſma 
ſon war Hamuel, Hamuels f on 


Mereds barn af Bithia, 


ehem efter gam⸗ maja ſons, woro onſedde § 


Geecut, Saceurs fon Sime, Suꝛ7. 
antl bade ferton ſoͤner od) ftk dif . 
trar, men bans broͤder hade ickt 
maͤnga harn. 
Theßa Slaͤgter ſotdtad i fg , 
ife fd mydet fom Juda bom | 
The bebvdde Beerfeba, Molada 23, 
Hagar, ual 1 Bilha, Gym, | 
Tholad, Bethuel, Horma, il 2 
lag, Bethmardhaboth, Haqer⸗ 30, | 
Gufim, Beth Birei, od) Gaorim jn Z 
Theße woro theras ſtaͤder allt ins ff 
til Davids reaeting med thertil J 
hoͤrande herdalaͤgen. TheßutonJ. 
innehade the Etham, in, | 
Rimmong: Thochen, Aſan, thee 
famman Fen fader, jamte oflad | i 
negden af famma ſtaͤder belaͤgrg 
berdalagen, alt intid Gaal. Thy — 
ta dr theras boning ogy ere | 
haͤrkomſt. ns © 
‘Diefobab, Jamtet Sofas — 
mazia fon Joel, Jehu, Joc 
fon, Geraja ſons, Aſſels ios, ae 


ja, diel , Zifimiel ody & oe J 
Siſa, Siphei fon, Alon 
Jedaja ſons, Simri fonts Si , 


i theras dtter, ody utbredde ° ae s 
taltifa -eftecfommande.- atl 
férthenffull gira uffiyttns 

Gedor, at dftra sid 

for att ſoͤka bet fe ae 
Thee funno the feta: 8 
tesplatters ett and p 
widſtraͤkt, Has od 
inbyggare af Glner 
















Ls 


Chen Feite: Cesnitvoren, 


Boek, Chet wor ati Judo 
ings Hiſtio ti, fom ofwan⸗ 
We flaͤgtet ſtoͤflade theras hyd⸗ 
fy hemwiſt, fom ther funnos 
ie, utrotade them 4, att ins 


nti thenna dag igenblifroit, laugderna antedRade, woros Bee 
futego theras poninge tens git 
r 


ad ther fanns bet for iheras 
av, ; 

ndte af theßa Gimeons ef⸗ 
mmande gingo tf] Gerget Ges 
embundrade mon ftarfe, uns 
infoͤrande af Pelatia, Meas 
Rephaja, od) Uſiel, ifet 
„ſlogo the oͤfwerblefno Ama⸗ 
t, fom undkomne woro, och 
© ther alt intill thenna dag 
de. | - 


ubens barn, Iſraels foͤrſtfoͤd⸗ 
da fons: Ban war then aͤld⸗ 
onen; men, emedan han ſin 
ers fing beflaͤckade, wardt 
foͤrſtfoͤdſloraͤt gifwen Jo⸗ 
| barn, Iſraels fond; dock 
Ihenne & dftelangden fe ans’ 
Gfom then foͤrſtfoͤdde. Juda 
then maͤgtigaſte bland fina 
, od) honom wards Foͤrſta 
Nahet gifroen, men foͤrſtfoͤd⸗ 
tten dt Joſeph. | 
tft dro Rubens, Ffraels 
Bode fons, barn, H 
B, Hezron ody Charmi, 
els barn theßa: Bans fon 
Semeja, Seineja fon Gog; 
6 fon Gimei, Gimet fon Dits 
Miida fon Reaja, Reaja fon 
|, Goals fon Geera, en (tame 


noch, nS ſons. 
Ohi, Abdiel fon, Guni fonfopy 15. 


9 
fürſie Bland Rubeniterna, ther 
Thiglath Puneſer ' Konangert hea 
Lißyrien ifaͤtgenſtap bortfoͤrde. 
Hans broͤder, faͤdren foͤr grenat⸗ 7% 
no i-flégtm, fom blifwit Aae⸗ 


- ~~. 


then foͤrnaͤmuſte od) Sacharia 
od Beta, Aſars fon, Gera fons, 
Joels fons: hwars aͤttlingar be- 
bodde Aroer, Mebo od) Baal⸗ 
meon, ſamt ſtraͤkte ytterligare fina 
boningsplatfer ster ut Hi stnen, 
fom gaͤr ifraͤn floden Euphrat; ty 
theras hjordar hade anfenligen oͤ⸗ 
fat fig uti Gilctads Vand. Uti re. 
Gouls tid, firde the Srlig med 
Hagariterna, them the nedergiors 
de ody bofatte fig i theras hyddor, 
fa laͤngt the pa oͤſtra ſidan om 
Gilead ſtraͤckte ſig. 
Gent emot theßa innehade 11. 
Gads efterkommande Landet Ba⸗ 
fan, allt intill Golda. Then foͤr⸗ 12. 
naͤmſte ibland them war Joel, 
thernaͤſt Saphan; widare Jaengi 
od) Gaphat i Baſan. Theras broͤ⸗13. 
der, faͤdren foͤr Gttetna, woro 
Michael, Meſullam, Seba, Jo⸗ 
rai, Jaecan, Gia od) Cher, till⸗ 
fammans Nar thepe dro efterkom⸗ 14, 
mande af Abihail, Huri ſon, 
Saroah fons, Gilead fons, Jeſi⸗ 
fai fond, Jahdo fons, Gus ſons. 


De 


war AÄttefaͤdrens hufwudman. 
Theße bebodde, i Gilead, Bas 16, 
fan med theß tillhoͤriga platfer ody, 
alle rymliga utmarker a. vy 
. ans 





- Then: 
8 Then: 


17. Landet chdtte . 
aͤngd as aes dee 


Konungs, od) f. Jerobeams Fe 
a Konungs , tid foͤrfattad. 


—X fl 

tappert , mes D itblb „ſwaͤrd od) bos 
ga ruftadt famt i frig oͤfwadt folk, 
fora od) fyratio tufend fju Huns 
Dra od) fertio firidbare man. | 


19. he fede trig med Hagariter: 
na, bitrddde af Seturs, Maphis 
20. och Modabs inwaͤnare, od) fegrae 
de’ bade oͤfwer Hagariterna od) 
Hfwer alla, fom them biftodos ty 
the ropade. ‘Ht Gud i ftriden, od) 
Han binhdrde thems emedan the 
fatte ſin fbr an till Honom. 
21. the togo of til byte theras bos 
_ flap, femtio tufend Cameler, tu 
hundra vd) femtio tufend far, tus 
tuſend aͤſnor od af manniffur Huns 
$2. dra tufend perfoner. . Thertil has 


De ganſta ‘mango ſtupat § flagets. 
Gedan 
bodde the ¢ thefas ſtaͤllen, intill 


_ ty ſtriden war af Gud. 


then tiden, ta the i faͤngenſtapen 
23. bortfoͤrdes. Efterfommanderne af 
— then halfwa ſlaͤgten Manage, fom 


bebodde fama land, utbredde fig. 


| 18 Baſan aut intill Baal. Here 
thin fomt bergen Senir ody Here 
24. foi: ganffa talrift, Hufwudman- 
nen bland therds aͤttfaͤder woro 
Ephoer; oe Eliel, Aſriel, Fes 
remfaͤ, Hoͤdavja, ahdiels tapp⸗ 
re od) rycktbare Hoͤfdingar i shee 
rue Nitet⸗ tos : 


ny ChedaithoPens 





| Seroj fone Spans 2 





Men, t ade. 
heros see oe 
fig. med —— 6 -Mfgur 
kan,. hwilka landet tiflféten 


Rubentterne, BGaditerte och ea 0} hwilka Sud fie 
Mandße woroeti Uldt 


it. 

Ty. upwatte ec els Gud 
tiff Konunggraa Phul of 
lath Pilneſer, att the i ff 
ffap bortfoͤrde Rubens od 
fldgter famt halfwa fldgten 
nage: til Hala, Habor, J 
ody til floden i Gofan, the 
inti thenna dag fbrbtifrvit, 


vi ſoͤner woro, Gerfon, § 
od) Merari. Kehats {i 
Amram, Jizear, Hebron o 
fiel, Amrams finer, Maron, 
e od) Mirjam, Aarons | 
adab, Abihu, Eleqzar och 
mor. Eleqzar foͤdde Pinebhas: 
nehas foͤdde Abifua, Abiſua 
Bukki: Bulfi foode Ui: Us 
de Gerahia: Gerahia foͤdde 
rajoth: Dierajoth foͤdde Am 
Amaria FEdde Ahitob: Ahito 
de Zodof: Zadok foͤdde 
Ahſmaaz foͤdde Mfaria: F 
foͤdde Johanan: Johanqn 
Aſaria, hwilken Preſt wor 
plet, fom.- Salomo * 
ve 










tufalem. Aſaria foͤdde 
matia foͤdde Orbital 

De Badofs Zadok . 
Galtumn’ (pve olltia: | fe 
de Ofaria, Afaria Favre a 


pat 


1% 
x. . . ey é r 
x + 





. 


Then: Horſte Chednttboteris 


'E faͤngenſtapet 14 HERMEN 
1om Nebucadnezar lat bortfoͤ⸗ 
Juda od) Serufalem. evi 
n dro alltſaͤ, Gerfom, Kehat 
Merari. -Gerfoms barn, Libs 
ody Gimeis Kehats barn, Ams 
ty Sigear, Hebron od) Ufiel. 
rari barn Mabheli od) Muſi. 
Be woro Veviternas attgrenar. 
rfoms fon war Libni, Libni 
Sabbath: Jahats fon Simma, 
nma fon 3oah, Joab fon Id⸗ 
Iddo fon Gera: Gerah fon 
throat. Kehats fon- wae Wms 
ladab: Mmminadabs fon Korah, 
rahs jon Bie, Aßirs fon El⸗ 
a, Elfana fon Ebjafaph, Eb⸗ 
iphs fon Mir, Aßirs fon Tas 
6, Tahath fon Uriel, Uriels 
Uſia, Ufia fon Gaul. Soͤner 
Elkana, woro Amafai of A⸗ 
noth. Hf honom haͤrſtammade 
Elkana hwars fon war Zo⸗ 
lie Zophai ſon war Nahath, 
haths fon: Eliab, Eliabs fon 


‘ana fon, Samuel, hwars foͤrſt⸗ 
de ſon war Joel och then an⸗ 
Abija. Gon af Merari war 
oheli, Maheli fon war Libni, 
ini fon Simei, Gimei fon Ußa, 
a fon Gimea, Simca fon Hage 
, Haggia fon Mfaja. 


Theße woro the, fom David - 


te att uppfira muſiken i HER: 
INS Tempel, fedan Arken 
t fitt wißa ody beftindiga rum. 
e gjorde tjaͤnſt med (dng o¢ 
4-wid Foͤrſamlings⸗taͤltet, ins 


9 


til theß Galemd byggt HER⸗ 
RANGS Tempel i Jeruſalem: 
hwar od) en efter fin foͤreſtrift 
tjaͤnſten. J fddan foͤrraͤttning (tos 33. 
do filjande med fina dttlingar. | 
Af Kehatiterna, Capellmaͤſta⸗ 
ten Heman, Joels fon, Samu⸗34. 
els ſons, Elkana ſons, Jerohams 
fons, Eliels fons, Thoahs fons, 35. 
Zuphs ſons, Elkana ſons, Ma⸗ 
hats fons, Amaſai fons, Elkana 36. 
ſons, Joels ſons, Aſaria ſons, 
Zephania ſons, Tahaths ſons, As⸗37. 
fits ſons, Ebjaſaphs fone, Ko⸗— 
rah tone Sigears fons, Kehats 33. 
fons, evi fons ,' Sfraels fons. 
Honom til Hdger hade Hans 39, 
aͤmbets broder Aßaph fin. plats: 
Aßaph war Geredhia fon, Gimea «3 
fons, Midael fons , Gaafeia fons , 400 
Maldia | fons, Ethni ſons, Se⸗ 41.- 
rah fons, Adaja fons, Ethan 42. 
ſons, Siwma ſons, Simei ſons, 43. 
Jahaths ſons, Gerſons ſons, Le⸗ 


vi ſons. 
rohams, Jerohams fon Elkana, 


Till waͤnſter om them ſtodo 44- 
theras broͤder, Merari finer: E⸗ 
than, Kiſt ſon, Abdi ſons, Mal⸗ 
luchs fons, Haſabia fons, Ama⸗ 45, 
gia fons, Hilkia fond, Amzi fons, 
Bani fons, Gamer fons, Mabheli 46. 
fons, Muſi fons, Merari fons, 47" 
Levi fons. ) . — 
Theras oͤfrige broͤder af Lebl⸗48 
terna woro till allahanda tjaͤnſt =~ 
Guds Hus foͤrordnade: men Aa⸗49. 
ron od) band efterfommande tos 


od) to the, fom offer tinde pd braͤnn⸗ 
B | y | , offers 





offers Oltavet och pad roͤkelſe Al⸗ 
fret, od) ſom foͤrraͤttade then als 


draheligaſte tjanften, att foͤrſona 


Iſrael, efter then ſoͤreſtrift, fom 
Guds tjaͤnare Mofe gifwit. 
go. Aarons barn dro theBa: bans 
gl. fon war Gteafar, theß fon Pinte 
Hoss theß fon Abiſua, theß fon 
go. Bukki, theB fon Ujts theß fon 
Serahia, theB fon Merajoth, theß 
53. ſon Amaria, eB fon Mbhitod, 
the fun Zadok, theß/ ſon Ahi⸗ 
maas. 


$4. Theße wero theras boningar 
med thertill hoͤrande herda⸗laͤgen, 
55. hwar i ſin landsort: Aarons barn 
af Kehats: date blef, efter lottkaſt⸗ 
ning, Hebron i Jada land gifs 
g6. wet, med theß utmarker. Men (tas 
< Dens Afermoar? med the till (taden 
hérande Herdasldgen wardt Caleb 
$7. Sephunne fon gifwen. Theßutom 
wordo oc Aarons efterfommande 


af Juda ed} Gimeon gifne fri⸗ 


" ftaden Hebron, ftaden Libna med 
theß utmarker, Sottir ody Eſthe⸗ 
58. moa med. theß utmarker, Holem 
SQ. med theß utmarker, Debir med 
theß utmarker, Aſan med theß 
urtmarker, Jutta med theß utmar⸗ 
ker, Bethſemes med theß utmar⸗ 
Go. ker ſamt of Benjamins fam 
Gibeon, med theß utmarker, Ge⸗ 
. . ba, med HB utmarker, Alemeth 
med theß utmarfer, Unathot . med 
theß utmarker; tillfamman tret⸗ 
fon ſtaͤder bland NMarons aͤtter 
foͤrdeltt. 


Af Iſaſchars, Aßers, Maphtaliéa | 


Ephraims od} Dans ſtammas 


Chen Horſte Chtbnilvoten. 


The oͤfrige Attetna af Kans, 
hats efterfommoande wordo af & 
phraim, Dan ody halfwa Mangaße 
fiam tio (tdder genom lott gifne © 


oh halfwa Manaße ſtam ¢ Be 
fan, wordo Gerſoms barns déter 
tretton ſtaͤder gifnt. 
Merari barns aͤtter wordo af 63, 
Rubens af Gads od af Seba⸗ 
lons ſtam⸗ſlaͤgter tolf ſtaͤder ge⸗ 
nom lott gifne. | 
Men utaf Fude,, DBimeondby ; 
oh. Benjamins barns ſtammar of | 
wordo af Sfracliterna genoa fot |; 
the. fldder med tillhoͤrande utman 
fer, Levi barn firldnte, hwilkas 
namn haͤr ofwanfoͤre laͤſas. | 





















graͤm⸗orter wordo Kehats ifrig 
Atter upplaͤtne, hoͤra friftader GM | 
dem, med theß utmarter, AB § 
phraims berg, Geter med theft - 
mart —— med pid 20 
marker, Beth Horon med: wb 
marfer, Ajalon med. theß wands 
fer, Gothrimmon med tek. wa 
marker: thertill af halfa Sle Mm: 
nape, ner med thee . Bi 
och Gileam med theß ut 
Gerſons barns deter befvaae 





Mm | 
—R = d 
— 

7 





af halfwa Manaße ftam-Goledt | 
Gofon med theß utmartes off MF 
{tarot} med thes otmarfersnaq 
Sfafdjars fom, Kedes mek HEM: 
wimorter, Daberoth mep eee 


theß 





marbder, Ramoth med 


ll 
tis ap 











* Chen Hite Chesnitboter. as 
Anem med theß atmarfee: af Stter „i theras Atſtitiga grenor, 
B ftam Mafol med theß ute fer oc) tretiotufend man ſtridbart 


et, Abdon med theß utmore krigsfolk; ty the hade mdaga bu 
HMHafet med theß utmarfer, ſtrur od) barn; od) of theras brö⸗ 
b med (heh utmarker; of der i alla Sfafdars atter wore 
oli ſtam, Redes i Galileen fammanrdfnade fiu od) dttatio tus 
theß utmarfer, Hammon, fend, fom wapen boro. 

theß utmarker, Siriathaim Benjamins ſoͤner woro Bela, 
theß utmarker. Beker, Jediael, tillſamman tre. 
he oͤfriga Leviterna af Mes Giner af Vela woro Ebon, 
itt tillfoͤllo af Gebufons ftam Ui, Ufiel, Feremoth, od) ei, 


nono med theß utmarfer, Thar tilfamman fem, aͤtt⸗hoͤfdingar och 
med theß utmarfer, od) pa haͤrfoͤrare. J therad dtter, bes 


| fidon om Jordan, gent e⸗ lopp fig folfmdngden til tu od 
Serio ofter om floden, af tjugu tufend famt fora och tretio. 
né ftam, Gozer i Sfnen med Gelers batn woro Semira, 
ntmarfer, Jahzah med theß Joos, Cliefer, Elioenai, Omri, 


rfer, Kedemoth med theß ute Seremoth, Abia, Anathoth od) As 


v, Mephaath med theß ut⸗ lameth. Mlle theße woro Bekers 
irs af Gads ſtam, Ramoth efterfommande, od) talet af ſtrid⸗ 
cad med theB utmarfer, Mas bart manflap, fammanrafnadt i 
m, med theB utmarfer, Hess theras ditgrenar, tjugu tufend od) 
ned thes utmarfer od) Sats tu hundra. 


Se 
6. 


7 


9⸗ 


led theß utmarker. Af Jedigel haͤrſſammade Bils 10, 


Han od) theß finer, Jeus, Ben⸗ 


iſchars ſöner woro Thola, jamin, Ehud, Chenaan, Sethan, 11. 


Phua, Jaſub, od) Simron, Tharſts oth Ahilſaar, alle theße 
ninan fyra. woro Jedigels efterkommande of) 
hola ſoͤner woro Uſt, Mephas haͤrfoͤrare i theras aͤtter, hwilka 
deriel, Jahmaj, Jibſam, od) i krigsfolk utgjorde fjutton tuſend 
uel, hufwudmaͤn i the af Thee ody tu hundra man. 


rſtammande fldgter od) haͤrfo- Surpeer ad) Huppeer woro Srs 12, 


fina After, hwilkas folkmaͤngd barn: men Hufece barn af Acher. 


bide HD utgjorde ett tal af tu Raphtali ſoͤner woro Jahziel, 13. 


ſugu tuſend och fex hundra. Guni, Jezer od) Sallum, barn⸗ 


f Uſt haͤrſtammade Jiſrahja, barn af Bilha. 


ziſrahja, Midjael, Obadja, Zi Manaße barn hoͤrer Efrie 14. _ 


0d} Jißja, tillſamman fem els dtt haͤrſtammande of Hans A⸗ 
fdingar; the utgjorde af fing Bo — 


—— 


ramciſta 
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rameifta frilla; hwilken foͤdde Mas 
15. hit, Gileads fader, Machir tog 
en Attling of the Huppeers od) 
Guppeers ftom GT huſtru, wid 
noma Maada En annan fon 
(af Manafe Att) Het Zelaphehad, 
a6. then blott Hade déttrar. Maacha 
Machirs buftru foode en fon, then 
bon fallade Peres; hand broder 
bet Geres, af bwilfen haͤrſtam⸗ 
ma Ulam od) Rafem. Ulams fon 
17. War Bedan. Theßa dro Gileads 
barn, Machirs fons, Manaße fons 
18. ſons. Af Hans, fete Molechet 
— Ishod, Abieſer oc Mahela. 

IQ. Gemida barn woro Ubjan, Ges 
dem, Liffi od) Liniam: Ephra⸗ 
20.ims fon war Guthelah, Guthes ber 
ta fon Bered, Bereds fon Tha⸗ 
21. hat, Thahats fon Elada, Elada 
on Gabad, Gabads fon Suthe⸗ 

‘bah, Eſer od) Elad. 

Ephraims (Ener wordo af Gathe 
maͤn, landets infoͤdingar, ſlagne, 
taͤ the nedgaͤtt att borttaga theras 

22. boſtap. Theras Fader Ephraim 
ſoͤrgde them en laͤng tid, och hans 


broͤder kommo foͤr att troͤſta ho⸗ 


23. nom. Han aflude therefter med 
ſin huſtru en ſon, kallad Beria, 
emedan han anſaͤgs ſom en owaͤn⸗ 
tad gofwa, hwilken tillfallit hans 

us. 

24. Thennes dotter war Seera ſom 

upbyggde nedra od) oͤfra Betho⸗ 

25.ton, famt UſenSeera. Bena fon 
war Repha, Mepha fon Reſeph, 
Refephs fon Thela, Thela fon Thas 
26, han, Thahans fon Sandan Lac⸗ 


cChen Szeſte Chtdnitboken. 


dans fon, Ammihud, keimmhune 
on Eliſama, Eliſama fon Raa, 
tuns fon Joſua. 27. 
Theras Agor od) boningsplatfer 29 
woro Bethel, med thertill hoͤrande 
byar, paͤ oͤſtra fidan, Naaran, pa 
then waftra Gefer, med -thertid 
hoͤrande byar, od) Sechem med 
thertill hoͤrande byar, allt intill As⸗ 
fa med theß byar: femte the af 
Manaße barn férldnta Bethfean, 
Zhoanad), Megiddo, od) Dor me 
ther tilbdrande Boar. Theßa be 
bodde Joſephs, Iſraels fons bara. 
Aßers barn woro Jimna, Fide 
ftga, Jiſpi, ody Beria med thera 
fofter Gerah. Beria barns He⸗31 
od) Maldiel, flamfader fo 
Birfavith. Heber foͤdde Faphiet, MW 
Gomer, Hotam od). Guoah, he 
ras ſyſter. Japhlets barn mee 33) 
Pafad), Bimbhal od) Mfooth. He. 
woro efterfommande af Japhet 
Gomers barn woro Ahl, Mobhes, 34 
Jehubba od) Aram. Hand Ho 3h 
ders, Helams, barn woro, * 4 
pha, Simna, Seles od) ** 
Sopha barn: Suah, Harmpht 
Sual, Beri, Jimra, Bezer, He A 
Gamma, Gilja, 3ithran ob: | 
era. ethers barn: Jephe— 
bigpah ody ara. Uda 4 
toh, Haniel od) Aiza. QRS 
alle woro efterfommande ¢ a 
waͤldige haͤrfoͤrare 24 3 oe J 
Dingar i theras (Pater _ 
ſtridbart ftrigsfolf i ** 
war i och thuge tafe a 
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Then Hatſte CheBajthoten: 


, amin e Bela, 
3 ſon —73*— Wn ote 


we 
fat. Gamferai; SrHavie , 


Mthas-26, 
‘lia, Jareſia, Clia od) Gidhti wae 27, 


brah then tredie, Nohah then ro bara af Jeroham. Theße wo⸗ 29, 


ede , Mapha then femte. Gis 
t af Bela wore Wddar, Gera, 
bifbud, Abiſua, Naaman, Aho⸗ 
„Gera, Sephuphan od) Hu⸗ 


m. Ehuds barn, ſtamfaͤder foͤr Mogcha. 


vaͤnarena af Geba, hwilka ſe⸗ 
n finttade tid Manuhoth, wo⸗ 
“Raaman, Ahia od Gera, 
rane anférde the’ flyttande. 


to flamfdder od) Hbfdingar i thee 
ras dtter och bodde Jeruſalem. 
3 Gibeon bodde ſtamfadren fir 29, 
Gibeoniterna, Hwars huſtru bet 
Hans firfta fon mar 30. 


Abdon. The foͤljande, Zur, Kis, 31. 


Vaal, Mada, Sedor, Ahio, od 
Geer. Midloth foͤdde SGimea. 32, 


Af Thee bodde aͤfwen bredewid fina - 


nom foͤddes Ufa ody Ahihud. Magtingar od) ibfand them, uti Fee 


edan 
a huſtrur Hufim ody Gaara, 
bde. Han i Moabs land med fin 
Mivu Hodes, ſoͤnerna Jobab, sis 
3, Meſa, Malcham, Jeuz, Gas 
ia od) Mirma, alla aͤtthoͤfdin⸗ 
ce. Pied Huſim hade han foͤdt 
hitob ody Elpaal. Clyaals barn 
wo ler, Miſam, of) Gamed, 
siifen byggde Ono od) Lod med 
ertill hoͤrande byar. Beria o 
ema woro ſtamfaͤder foͤr them 
m bodde i Ajalon: the foͤrja⸗ 
de inbyggarena af Gath. Ahlo, 
afat, Jerzmoth, Sebadia, A⸗ 
dD, Ader, Midacl, Jiſpa od 
ha woro barn af Beria. Ges 
dja, Mefulam, Hifki, Heber, 
Hmerai, Jiſlla, Sobab, toto 
tn af Elpaal. Jakim Gidti, 
abdi, Elienai, Zilletal, Cliel, 
bajo, Geraja ody Gimath woe 
barn of Gimi. Jiſpan, Cher, 
lel, Abdon, Gidri, Hanan, 
anania, Slam, Anthothia, Jiph⸗ 


ja od) Pnuel woro barn af Sas 


haraim ſtilgt fig vid 


tufalem. Ner finde Kis, Kis 33, 
foͤdde Gaul, Gaul fide Jona⸗ 
than, Malchiſua, Mbinadab, ad 
Sibaal.- Sonathans fon war Mes 34, - 
ribaal, Meribaal fodde Micke, 
Micha batn woro Githon, Me⸗35. 
led), Thaerea och Ahas. Ahas 36, 
foͤdde Joadda, Joadda foͤdde A⸗ 
lemeth, Aſmaveth och Simri. 
Simri foͤdde Moza, Moza foͤd⸗37. 


ch de Binea, Binea fon war Ra⸗ 


pha, Rapha fon war Elaſa, Ss 
lafa fun tar Azel. Olgel. hade 9g, 
fex ſoͤner, hwilkas namn woro Offs | 
rifom, then foͤrſtfoͤdde, Sfmael, 
Gearia, Abadia, Hanan: a 
fonet af Azel. Eſeks finer, bans 39. 
broders, woro Ulam, then foͤrſt⸗ 
foͤdde, Jeus then andre, Eliphe⸗ 
let then tredje. Ulams finer wo⸗40 
ro waͤldige hieltar od) behaͤndige 
bogſtyttar ſamt hade maͤnga ſoͤner 
od) ſonſoͤner tif antalet hundra 
och femtio. Theße alle aͤro efter⸗ 
kommande af Senjamin, 

D2 0 Cap.· 








Chori Shafts Chesaitbotes. 
Bo. fwer hela ape ‘ae Bn Heshitr fons, ssi 
tad en Gtteldngd, hwiiken Maſai -Adiel sou, Jafera ford 
- uth Iſraels od) Juda Konungars — fons, Meſillemith foul, 
vdbdeter finnes tecknad. Immer ſons: jonmte theras iteb 1s 
Juda blef for fina oͤfwertraͤ⸗ der —E— i Slaͤgten 
delſer ful i fangenfeap | ford til dfriga grenar, hwilkas folfnedag 
Sab The: foͤrſte, fort fedan -atgjorde tafend, {fe Hundra of 
&tetfommo. att Sebo theß fordna fertio man, nemligen — 
agor oth ſtaͤder, woro J wal J⸗ foͤr them, fom Gade att -feerdtis 
— frocliter, Bre Prefer, Leviter od) ane ep i @ads bus. - 
mindre betfdnte wid Helgedomen. Reviterna : Semaie Some 
3 ——— bodde efterkom⸗ fab tea, Uſrikums fon, ‘Hafod Ife 
monye bade af Jada, Wenjamin, fons, utaf Merari atts Bakbake 
Eßhraim ody Manaße;, nemjigen: Heres, Balal, ody +Dathonls 
* MF Perey efterkommande, Gus Michaà fon, Sichri fons, Aho ; 
Da fons, Uthai, Ammibuds fon, ſons; Obadia Gemaja fon, etd 
Det Forti Imri ſons, Bani Tal fone Seduthun fone; Dew 
chia, Aſa fon, Elkana fons, * 
oF ‘Geloniterna, oiſaja then bott i Retophats byar, ſaͤſom ag 
— i ſlaͤgten, med fina barn, portwaltarena F — 
vch af Serah att Jeguel tiffams Talmon, Ahiman, med t 
6. man med fina -Afflingar, raͤknade lingar: Sallum war theras 
uill fer’ hundra och niofio. werſte. Annu idag innehele 
7. Af Benjam 8— efterkommande, theBe af Levi barns matthefam! 
‘Gala, Micfulam fun, Hodavia de lager Sftea ffdan i Sone | 
8. ſons, HaBema fons: Fibnea Jes porten. Dien Gollum, Kore ia 
‘rohams fon, ‘Cla Uſt fon, Miche Ebiafaph fons, Pores . * 
‘ti fons, ot Meſallam, Sephatia bans broͤder af Ott, 
“fon, Reguelys ſons, Fibneja fons, then aͤmbets :forvattning, att. ae 
med cheras Attlinger ſammantaͤk⸗ la wakt wid inte pap ad be 
“nade nto hundra fer ody -femtio. Helga taͤltet; (dfom oct Gerad 
9: We theBe min woro hifdingar der fordom i HERRERME 
‘Zo, bland faͤderna i theras dtter. Af ger wid ſamma ingdng: mati 
Preſterna Jedaja, Jojarib, Far fo, Hrilfas foͤreſtandare gh 
1I,dhin, of) Aſaria, Hiltia fen, Mes Pinehas, Elenzars fen, a _ ; 
ifafiams fons, Zadok fons, Me⸗ nad i aminacife af 4 » 35 
‘gajoth-fons, Ahltobs fons, en ane Afroen fom ‘Sahaviag. 
fed foͤreſtandare i Buds Hus: ſon, wid ingangen 0 
12. jaſom od Adaja, Jeroham ſoJ0 
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Thin SSetse-Chnssithatas 


Met +4 war wokthafwande. Ole 


ke theße till wakthaͤllning mid ine the: 


— utſedde, worq tu hun⸗ 
bra od} tolf ochi fina byar ef⸗ 
fer fitt Sttartal: fordelta. Shen och 
theras itt Bate David och Pros 
pietes Samuel fatt foͤr beſtuͤn⸗ 
dig tid, att ſwara ae warthat⸗ 
ningta wid: ingaͤngen HT HER⸗ 
RAMS Hus i thet. beliga. rditet. 
1 alla fora wederſtrecken mae 
theBe waͤklare ſtaͤlta, oͤſtan, waͤ⸗ 
‘be norr ody (der. Thrras broͤ⸗ 
eh gg acl i fina byar, kommo 
hwar ſjunde Bag, att waͤrelwis 
dda tidnften med fem. Ofwan⸗ 
thonbde ford: sig hi toar oͤf⸗ 
Merbefalet: upbraget Sfwer Leviters 
sada ** oa s babe marden om 





iherao Pedder: bhawd ‘BrietHaerna.. > 
foͤrordnade, hwilke hwar fabe. 
batsdag hade att tillreda them. 
MF ſamma aͤtt haͤrſtammade aͤf⸗33. 
wea. muſikanterne, Leviternas yp⸗ 
perſte hoͤfwidamaͤn, hwilke ifraͤn 
annan watt, wid Tewplets wakt⸗ 
tum woro frie, emedan the mea 
fina aͤmbeten gt fyo⸗ 
ſelſatie. Theße deo — ——5 34. 
hoͤfwidsmaͤn of Seni barns aͤttgre⸗ 
nat, hwilfa betwee f + Serufolenre x 
J Sibeon bodde, fem ſagdt 35. 
aͤr Jegiel, ſtumfadren hoͤr Biber 
oniterna, hwars huſtru bet Maa⸗ 


a. Hand aͤldſte for. war Libdon: 36. 
filjande Zur, * Bool, 37. 
Mer, Radab, » Gor . 





‘Grder 
catia, och Midjlot. idiot: foͤd⸗ 38. 


ts kammare och fatburar, de Simeq: theße bodde Geedewid 
dis nattetid Holla, wakt omkring fina (ldgtingar ody inne. theese 
Lemplet ody under wakten, hwar utt Jeruſalen. Ner foͤdde Kis, $9. 
Hardon _ att beforja ‘om thep Sis fidde Gauk, Gaul ſoͤrbe⸗ 
Jonathan, Ma lchifua, Abinodab, 
OSE ee oe of fomlige fate od) Eſbaal. Jonathans ſon at 40¢ 
Sfroer ambetstygen, att them Dleribant, Meribaai fiove Mi⸗ 
Roo infitte od) talyy utldmna: de, Bida bern woro — ar. 
aman Yeoffap: fome Melech, Tharea ody Ahas. Oy 426 
bP Sfever the heliga kaͤrlen oc Gas foͤdde Jaera, aera foͤdde 
ange att hafwa femlomist, win, Alemeth, Aſmaveth ody Gimriy 
min roͤkwerk od) waͤlluktande ote Gimri fSdde Moza, Moza fdr 43. 
Mer, under. fin tard. Uf Pree Be Binea: Binea fom mar Res - 
waas: Att woro the: beftilte, fom phaja, Rephaja fen. eon —A— 
2 — beredde frndrje-otjo teafa for Objet. get bade 1 44- 
J i v8 troect. foͤner, hwilkas namn woro frie. 
F attithio, Gollums Mole fom, thea foͤrſtfoͤdde, ſamt ee 

























BNFEE Roroh dte bland Peviters Finael, Geatia, Obadia, Hanan, 
mee Fade. att. beſoͤria om balwer⸗ — — of be aad 
& Ofer Staͤdebroͤden wor of Cav, 





a Thin ‘FA Chronit bolem 
Cay, Nhiſiſteerne angrepo Iſraeliter⸗ folket bekraͤfta themaͤ sleti 
IO. na, od) drefwo them pd fiyck⸗ ning. Hans wapen upſatte 

ten, taͤ mange ſtupade pd Gillboa theras afgudahus, ody hufwi 
2. berg. The foͤrfoͤlgde i: ſynnerhet len Ffaftade the pd Dogons 

Gaul od) Hans finer, Jonathan, Hel. Dien nde Zabes intmd 

MAbinadab, od) Maldifua, Hwile Gilead fiago héra, hwad P 

8. fe blefwo pd platſen. Gaul fielf erne hade gjort Saul, ruft 
atſtod the Haftigaite anfall, Skyt⸗ allt (tridbact folk, gick od | 
terne traffade Honom med fina bds Gauls od; hand féners fr 

. gat, fd att Ban af them wardt forde them till Jabes, od 
ifla ſaͤrad ody fade tid fin wapens ther. theras ben under en Te 
4. dragare: drag titt fwdrd och fant O68 f fju dagar a 
|. ftid-mig.igenom, att thefe os . Gad omfom Gaul fér ft 
om(forne ide md bandtera mig wirtrddelfers full, hwarm 
ſtymfeligen; men bans wapen⸗ fig emot HERR AM: Féef 
dragare wile ide, ty Gan bafe twactemot HERRAMES 
wade ſwaͤrligen. Taͤ tog Gaul fitt fom han ide hoͤll, offs. 6 
5. eget frodrd ody (SM theruppd. Naͤr att han fraͤgade Dios « bef 
wapendragaren fag, att Gaul war HERR fedgave Gass i 
——A pod of pad fitt ſwaͤrd or i Ded ag men 
war oo tilifalla David, Iſai 

-@ Ga omfom Gaul tilifa med : need [al for. 
tre af fina finer ody alla af hans enige Iſrael foͤrſamla 

Hof, fom warit honom foͤljaktige. therefter bos Davide 

7. Naͤr ock Iſraeliterne, fom bodde bron od) fade: wt dre. tint 
pd flatten, ſaͤgo att Haren war flas dee ody blods⸗foͤr wanter: 
gen pd fipdten ody att Gaul med till bafwentu od cedaa 
- fina Ener war d5d, oͤfwergofwo Gauls cegtring -t triggy 
the {ina fader od) fiydde, hwar⸗ warit Iſraels anfsrata: 
efter Philiſteerne fommo od) fats bafwer SERRECT anh 

» . te fig. ocd uti them. att waͤrda fitt folt Diem: 
8. Gbljande dagen gingo Phili⸗ att therdfweer wara ea alt 
ſteerne att plundra the flagna och Gurfte. le Iſraels sey 
funno Gaul med fina ſoͤner lige mo til Konungen i Heoreng 
9. ga 94 Gilbow berg. The Clddde (lst David ett foͤrbunrd 
af Bonom, togo bans hufwud od) infoͤr HERRoAM oh Merk 
bans wapen ody finde them allt honom til Senung spor | 

omfring uti Philiſteiſta landet, caligt PERRERE w 











att infoͤr theras Gudar och infoͤr 


— 











d glorde ſedan med meniga 
lett faͤlttog emot Serufas. 
ſom eljeſt kallas Jebus, be⸗ 
OF Jebuſeer, landets fordna 
gare, Inwaͤnarne i ſtaden 
aga Dasid: hit in (Fall tu 
lomma, men David wann 
Bergfaͤſtet Zion, fom fedan 
‘alladt Davids borg, och lofs 
then, att blifwa hoͤgſta be- 
fwaten, fom foͤrſt drdfrade 
$ Joab, Zeruja fon, war 
foͤrſte, fom befieg Fafiningen, 
ardt fér(te Hdfwidsmannen. 
Dtog fin boning $4 bergs⸗ 
n, fom therfire blef kallad 
DS borg, ody befaͤſtade ho⸗ 
pa alla fidor, ifraͤn otterfta 
1 och fedan alltomkring. Thet 
1 OF ftaden dterftalte Joab. 
». David blef ju ldngre, ju 
nagtig od) HERREM Ree 
war med honom. 

eße aͤro Davids ypperſte 
t, hwilke honom i regerin⸗ 
anligen underſtoͤdde, ody med 
Iſrael foͤrenade ſig att goͤra 
mtill Konung, enligt HER⸗ 
S ord om Iſrael. 

et pd theßa bjeltar wor foͤl⸗ 
> Jaſabeam, Hadmont fon, 
Ht ibfand the tre: Bon upps 
ni (ants emot. try hundra, 
Jan i en drabbning neders 
» Aft Honom war Cleagar, 
fon, af Ahohi att, en i⸗ 
the. tre bjeltar. Han war 
David, wid Ephes Dammim, 
yilifteerne ther foͤrſamlat fig 


Chin Fete Chtönſtbolen 
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til ſtrid. En annan gditg flydde 
folfet fbr: the. Philiſteer, ta war 
ther ett aͤkerſtycke ſaͤdt med bjuggs 
midt pd thetta aͤkerſtycke ſtaͤllte fig rap 
theße hieltar, foͤrſparade thet ody 
flogo Philiſterna. HERREN. 
gaf td en ſtor ſege.— 
Theße tre, fom woro oͤfwer 15. 
the tretio, gingo ut for: flippan 
tl David i fulan Mdulam, t& « 
Philifteerne Hade ttt tager i Mes 
phaims dal. tu (4g jemwaͤl en 16, 
beſaͤttning of Pobilifteer i Bethle⸗ 
bem. Naͤr David wid henna tid 
en dag befann fig pd. bergshoͤg⸗ 
den, fie Han en haͤftig tirft och 
fade. O! att ndgon kunde Ide. 17s 
{ta mig med wattn af brunnen 
t Betbhlebems ftadsport. The rg 
tre Hjeltarne .bréto jig td igenom 
Pbilifteernas ldger oc haͤmtade 
wattn utut brunnen § Gethlehems 
{tadsport, ody Forde thet til Das 
vid, men. han wile ide dridfa there _ 
af, utan utgdt thet HERMM WM 
til ett drickoffer. Han ſade: bes 19 
ware mig ®ud ifrdn ſaͤdant, 
thet wore att drida the mdns | 
blod, fom med theras lifsfara 
bemtat thet: therfére wile ban 
icke dricka theraf. Thetta gjorde 
the tre Hjeltar. / : 
Abiſai, Joabs broder, war 20. 
aͤfwen ypperſt ibland tre. Han 
foͤrde ſin lants emot try hundra, 
them han nedergjorde; od) war 
namnfunnig ibland tre. Han age or 
de ibland she tre af andra orde 
_c- nijngen 





® 
raͤknadt, fom anfom til David i 
Hebron att uppdrage honom rifse 


Ther Foͤrſte Chroͤnikboken. 


Ifraͤn the paͤ andra ſidan om Jor⸗37, | 
dan beldgne Rubeniter, Gpditer, 


ftorelfen efter Gaul, enligt HER⸗ od) halfwa Manoeße ſtame krige⸗ 
24. RANS ord. Af Juda barn med-‘fol€ af al flags bewaring, bun 


-- 486 oh ſpjut cuftade fer tufend 
ody aͤtta hundra man, utwaldt 
25. krigsfolk. Af Gimeons barn, ftrids 
bart manffap, ſiu tufend od) ett 
26. fundra, Af Levi barn fyra tus 
27. fend od) ſexhundra. Jojada Foͤr⸗ 
flen af Aarons Att. anfirde try 
23. tuferd och fiubundra, ody Zadok, 
en ung fappee man, war af trod 


och tjugu HSfdingar i fin ſlaͤgt 


29. beledfagad.. Af Benjamiterna, 
Gauls egna frander, try tufend: 
Of them hade ftirre delen hitintill 
worit tidnftgérande wid Gauls 
30, Hof. Af Ephraemiterna, tjugu⸗ 
tufend ody atta hundra, tappre 
Hjeltar och anfedde min i theras 
31, dtter, OF halfwa DianoBe ftam 
~  aderton tufend, utndmde att 94 od) 
32. goͤra David til Konung. Af J⸗ 
ſaſchars barn, funnige main, att 


efter. tidernas behof utféra Sfras - 


els waͤrf, tu hundra Héfdingar, 
hwilka foͤr fina dttlingar férde ors 
33. det. OF Gebulon utwaldt krigs⸗ 
folt, af allahanda flags bewaͤ⸗ 
ring, femtiotuſend man: folk, ſom 
v= MED ſwekſamt mod alldrig i traͤff⸗ 
34. ning gaͤtt. Af Maphtali tufend 
Hoͤfwidsmaͤn, anfoͤrare foͤr fju och 
tretio tufend man, hwilke ſtoͤld od) 
35. ſpjut foͤrde. Uf Dan, raſte krigs⸗ 
- man, aͤtta och tiugutufend och ſex 
36. hundra. Af Aßer ſtridbart folk, 
ſJom wapen Gore, fyratio tuſend. 


2* 


bra och tjugu tuſend man. fe; 

theße ſiridbare och till ſtrids md | 
ofwwifeligt Hjerta fFidade man an = | 
fommo. til Hebron, att géra Da⸗ 7}; 
vid till Konung oͤfwer Hela Fire 

el, hwilket jAmmal war alla hem⸗ 
matvarande Sfraeliters enhaͤll⸗ 

ga aͤſtundan. The fdirblefwo ak 3n 
David i tre Dagar, och nijdte fie 
plagning, fom theras brdder fe | 
them anf€offats dfwen fom: they: 
naͤrmaſt omkring them boende & 
Iſaſchars, Sebulons ody Narh⸗ 
tali ſtammar, pd. dfnor, cameltt 1} 
mular och oxar tidgdrde them foe 
ning of injil, fifon, rußin, 01 
od) olja, jemte en mangd af at 
od) faͤr; ty en gladfebdgtid mts: ; 
th i Sfeael. - | a 


abid HSM ett rad med (itt yO 

ga od) liga krigsbefaͤl, faad!} 
mcd alla folfets féreftdndare,. ay % 
fir thenna af bela Iſratl fom. 
lade menighet talade bam — ¥ 
om eder godt fynes oc) QO F 
Hah — thet J 
jer, laͤtom ud utfarda 
waͤra bemmawarande -brdeeesnt 
bela. Iſraels land,. (afar 
till Prefterna od. Leviterms- 
sheras (tddet och landbeat ae | 
the bos of forfamlade. wea s 
och jemte of bemta wae = | 


=” aan mere. 


Be Be an ee hit 
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Then Feltz: Chesnithoten. 


unds Ark Hit, then wi ati 
Is tid allsintet efterfrdgat. 

menigheten bifoͤll, att werk. 
en fat, fom taͤcktes allt fol⸗ 


Al, Alltſaͤ laͤt David hela 
inti? Hamath ſammankallas, 
oͤra Guds Ark ifrdn Kirioth 
im. David drog therefter. med 
Sfrael upp til Gaala, thet 
th Jearim follas, ch i Sue 
r beldget, aft tddan afhems 
ads Arf, Helgad dt HER- 
RG nam, fom fin Thron pa 
ubim keſt. She laͤto na Guds 
pd en ny wagn féras ifraͤn 
adabs bus. Ufa od) Ahio foͤlg⸗ 
agnen. David. ſamt hela J⸗ 
yttrade allt. hwad the firs 
Cy fin glddje HERRAN ill 
med fang od) fpel pd. bats 
cithrpr,, frummor, cymbaler 
rompeterns Dien ndr the fom 
tt gaͤ foͤrbi en till troͤſtning 
ſaͤdeshoͤg, ſtraͤckte Ufa fin 
ut till ott haͤlla Arken, fom 
i fara att fticlpa, emedan 
itna faftade fig of waͤgen. 
na Ufa foͤrgripelſe emot Ar⸗ 
nifhagade HERNRAMS; ty 
Fy ERR EH Heonom, . fa att 
foͤll doͤd ned infdr Gud. Das 
wardt: ſwaͤrligen bedroͤfwad, 
5ERREN ſa ploͤtſligen bort⸗ 
Uſa, och kallade therfoͤre (tals 
eres Ufa, ſaͤſom thet aͤnnu 
y beter. Ofwee David foͤll 
§. en (ddan baͤfwan foͤr Gud, 


an fades bucu (fall jag dri⸗ 


ULE Balen, Rephaim. 


21 
fta att hemta SERKALIS 
Ark sill mig? Han lat fSrthens 134 
fall Arken ice nedfatros bos fig -. - 
uti Davids borg; utan Forde Hos 


| nom uti Obed Edoms Hus, boͤrdig 
t allt iftan Gihor wid Egyp⸗ af G 
Farce Guds Ark i tre minader 


Gath. J thenna mannens hus 14. 


Ot HERREM walfignade Oved 
Edoms hus med allt hwad honom 
tilhérde, a ft 


frd Hiram, Konungen af Ty» Cav- 
mJy cus, undid David ſaͤndebud, 14- 
tilifa med Cedertrd, ftenhuggare - - 
od) timmermdn, att bygga honom 
ttt palats. Han defor markeligen, 2 
Alt HERREN ſtadfaͤſt Honom i 
regeringen oͤfwer Iſrael od (atit 
hans rife i magt ody anfeende tile 
wara for (itt fol Sfraels full. 

J Serufalem tog David aͤnnu 
flera Gemaͤler och foͤdde danu flee 
ta ſoͤner ody doͤttrar. Dtoma pd 
the ſoͤner, fom honom i Serufalem 
foͤddes, woro Gammua, Mathan, 5. 
Salomo, Jibhar, Eliſua, Eliphe⸗ 6. 
let, Moga, Nepheg, Japhia, E⸗ 7% 
liſama, Beeljada, Eliphelet. 

Men taͤ Philiſteerne hoͤrde att 

David war ſmord till Konung oͤf⸗ 
wer Sftael, drogo de. ſamfaͤllt ut 
att uppſoka honom. David foͤrnam 
thet od) gick them till moͤte. The 9 
anfomne Dhilijteer Hade (pride ſig 
David ftde 10, 
gade Gud: ftall jag angeipa | 
Philifteerna och will Tu gifwa 
them i mina bdnder? HER — 


Je 


x 





MEM ‘flodrade honom: drip ebein 
e an: jag gifwet them % Tina 
I1. hander. Fa drog Dav med 
fitt folk upp til Baal Peragim, 
flog Philiſteerna ther od) faders 
Gud bafweer genom min band 
braͤckt mina Fiender, pd lite 
Cate, fom ett wattufloͤde dam⸗ 
mar bryter. Haͤraf tallade man 
12. ftallet Gaal Peragim. Philiſte⸗ 
etme noͤdgades ther laͤmna fina 
afgudabilder efter ‘fig, them Das 
+ of boͤd i eld uppbrdnna. 
PHilifteerne giorde G nyo eft. 
FAllttog ody utbredde fig midt ati 
24. Dalen. David frigade dter Gad 
pd) Gud gaf honom thetta ſwar: 
‘Tu md ide gd rdtt fram ‘emot 
them, utan tag en omwdg, (4 
: att tu fan fomma them pd 
25. rgggen ifraͤn ſtogsſtdan. Od 
mnaͤr tu bérer ett ‘bullrande gny 
i ſtatarna af trden, fd goͤr ett 
‘anfall, ty td de SERRECI 
fdr tig utgangen att {ld Phi⸗ 
26. lifteernas bdr. David gjorde fas 
fom. Gud honom befallt, flog Phi⸗ 
lifteiffa haͤren od) foͤrfoͤlgde them 
." #frdn Gibeon aft intil Gafer. 
17, Davids dra utbreodes i alla Lins 
der od) HERMON lit en baͤf⸗ 
‘wan fdr bonom fdlla oͤfwer alla 
folkſlaͤgter. 


Say: edan ban § Davids borg 
15 byggt fit Polats, beredde 
han Afiven ett’cum for Gude Are 
‘ody (ht theroͤfwer uppflaͤ ete alt. 
2eDavid firordnade jemwaͤl, att ine 


13. 


‘Chen Hele Chesaithotar 


ga andra dn Leviter wire 3, 
tit, att bisa Arken; ty them gy 
De HGRRER utwolt att ita 
fin Ort ot att tjdna honom fr | 
ewaͤrdlig tid. B of 
Mu (dt David offenteligen fab 4 
‘fa meniga Ifrael til Jeruſalem, 
att beledfaga HERRARGS Wit 
Hil chet rum, fon Han ‘fir honem 
beredt. Han ‘forfambade jemwil 4 
Aarons barn oth Veviterna: of 4 
Kehats att Hoͤfdingen Uriel, md 
fina aͤttliagar, Bundrade oc tle , 
gu. Of Merari ‘Are HSfdingm 6 
Aſaja med fina dttlmgnr, tu hu⸗ 
‘Dra od) tjugu. OF Gerßons it 1 
Hbfdingen Joel med -fina dette, | 
gar, hundrade od) tretios Usedf @ 4 
lizarhans att. Héfdingen Gras - 
ja med fina attlingar ta bans | 
af Hedrons dtt HoPiagen aw 
med ſina detlingar, dttatio 3 10 
Uſiels Att, Hofdingen tevin , 
‘med fino dtdingor , hemdra cd i . 
Preſterna Zadol od) Abjaſſch 
tiflifa med Veviterna Lirtel , Hee, | 
Joel, Gemoja, Enel ody Cai , 
Dab, lat David forefalla, 06 
lade faledes til them: FJ Few 
ftar blind Levi Attpdder, Wen 
ger eder och edra Attlingstae | 
ame bdra GERRAV HY 
Iſraels Guds, Ark tit GS | 


‘ort jag for bonom -beredt: Bi 
‘emedan j ferra —— en fh 
sr fummdden, oF “< eI 
RECI wir Gud en whee 

















bland oß / alltbenfend sre 








inte sSonom (fon: 


con —XRXX 
OG foͤre⸗ OUties 


* 
. Sn Sethoaia, Sefer cas 


rifwet war. Alltfaͤ belgade (ig phat: Neiheed, Amafai, Gas 


Decca och Lepiterne HA att flyt⸗ 
RARSG, Iſraels Guds, 
ait, then — efter Moſe 
—* foͤreſtrift, gifren af Gud, 
fo, pa fina eS ae eed thertid 
Invdttahe ſtaͤnger. David 
vin Veviternas Hoͤfdingar, att is 
and fino dtttinger beſtaͤlla malt. 
‘enter, med allabanda inftrumens. 
tr af pfaltare, harpor od) com: 
oh , for att laͤta ſtallande fides 
ue hooͤras, 


imbets broder Aßorh, Berechia 
095 OS: Of theros fligtingar Me⸗ 
cri barn, Etham ’ Rufaja fon $ 3 


heßutan af theres broͤder, utaf 
Sacharia — Jae⸗ 


mdta or 
lel, Semiromoth, Jehiel, Unni, 


Mik, Benaja, Deaofeja ,. aw. 


Khia, Eheheleja, 
Hy] Doon, od) 

érde tid doͤrwaktarena. Capell⸗ 
iftetena, Heman,. Aßaph, 
Fthan anférde Muſiken, am flins 
F koppar⸗cymbaler; 


Mikneja, 


ded. Spon, Segiel od) Aſaſia, 
i aͤtta ſtraͤngars harpor, ott foͤr⸗ 


nas med ſaͤngen. Chenanja, Le⸗ 


Mternas oͤfwerſte ſaͤngmaͤſtare, ans 
Sde fing dorerna 5. ty. 
Beruti Cunnig. Berea ody Els 
Bad.wworo wakthafwande omkring 


boͤd dfs. 


Lwterne beſtaͤllte 
3 Seman Joels fon, jemte band. 


Segiel, hwilka 


Sacha⸗ 
fa, Aſiel, Gemiramoth, Sebiel,. 
Innit; Eliob, Diaafeja od) Bena⸗ 
o, pd Aiamoth⸗Pſaltare; Mat⸗ 
ithia aͤter, Elipheleja, Mikneja, 


han war 


maria, Genaja och Elieſer, fom. 
woro Preſter, bldfte i rowers 
na framfir Gude Arf. 
voto Obed Edam oc Febia atte. 
hafwande omiting Often. 
Dani, beledſagad af Sfraels-25, 
dita od) of Sfwerfiarna, gif nu -. 
under offeatelig frigdebeingelfe , 
RRUMS gSrbunds. 
derl tue Obed Edoms Hus. Orch 26> 
emedan Gad beterae fig naͤdin te | 
mot. Leviterna, fom bore HEM» - 
RANS fivbunds Ark, words i: 
flera omgdngar oxar od) waͤdrar 
offrade. 
Konungen ſielf war klaͤdd i en.27. 
mantel af Byßus, ſaͤ ock alle Le⸗ 
viterne, the ther antingen * Ar⸗ 
fer, eller ſpelade, ſamt Chenan⸗- 
ja, anfoͤraren foͤr ſaͤngen, ſom foͤr⸗ 
O⸗ enades med muſiken. Ockſaͤ bar 
Konungen en kaͤpa af —— — 
Hela Iſrael beledfagade HER⸗ 


och RANS foͤrbunds Ark, med * 


derop od) ſtallande hjud of baſue 
mer, trompeter, cymbaler, pfaltare 
och harpor. Intaͤget of HEM: 29. 
RANRNS foͤrbunds Artk ſtaͤdade 
Michael Gauls Dotter igenom 
foͤnſtret, ody, td Son ſaͤg Konung 
David Hoppa o@ Vanfa, focattac. 

de Hon honom i ſin hjerta. 


Freon Guds Ark blifwit ine Cove 
ford ody ſatt uti ther Tilt, 16. 
fom David for eon —70 J 








. Then Forſte Chrsnitbotens 
o; ‘offtadis Gadi braͤnnoffet odj-sacks Eder herSmmelfel tect rv ty 
2. offer. Efter fulldndade offer, wale Hjertat af gladje uppfylldt 

fignade Konungen: folfet § HERe. Hos Hans tilbedjare! | 

RARNS namn ody (dt til Hares Soͤker HERRAM och Hans (yd rn 
3, fe perfon af Iſraels fomlade me⸗ Soͤker Hans naͤdablickar allt! .. 

nighet, bdde man od) qwinna, ut⸗ Taͤnker pd Hans under, — if 

flifta ett matt bred, ett ſtycke koͤtt Som Han gjort. , | 

;, DW en Yufinfofa, Hans ſtraffteckn od) domar, 

4 David foͤrordnade en betjaͤning, Som af Hans munn gaͤtt. 
af Leviter wid HERRANGS “ark, J efterfommande af Sftael, § £: 
hwars goͤromaͤl ſtulle wara, att Hans tjaͤnare, I 

med laͤf och tackſaͤge te hoͤgtideli-⸗ J barn af Sams, 

gen priſa HERRAM, Gfraels Hans utforade. . 

5. Gud. Then férndmfe bland these Han, HERREMN, ar mae Sal) 
fa mar Aßaph: naͤſt Honom tvos Hwars bud 
to Gadaria Jegiel, Gemiramoth, Ofwer all werlden gaͤlla. 

Jehiel, Mattithia, Eliab, Bena⸗ Taͤnker ewigt paͤ Hans ſöchund 1 

ja od) Obed Cdom, Fegiel ane PA Hans fSrfAfringae -. 

foͤrde Muſiken pd pfaltare od) hares Gifna intid tufende led, . 4 

por; Aßaph the Flingande chmba⸗ Hans ldfte til Obraham, .  - 16 
6. lernas men Prefterne Benaja och Hans ed til Ffaac, | 

ara woro the, fom alltid blés Hand oryggeliga fannings orv ain 

¢ j trompeterna for Guvs firs Jacob iw 
bunds Ort, Frans ewiga férbunp med Rd ‘ 

2 Thet war od: wid theta tills Tig, fade Han } 
falle fom David ti Aßaph od) Will jag, till —* sents | 
Bans. aͤmbetsbroͤder oͤfwerlemnade oe | 
foͤtjande Ldffdng foͤr fora gins Bifwa Canaans Sand od 







gen att upfira. Ninga war dnnu theras tol, ad 
En fag bop, al, | 
8. Laͤfwer HERRON! Thertill fesag ſſelfwe, ag 
Faller Hans namn! | + Uti Qan b 
Foͤrkunner bland folten Banden ifedn ft pa 
Hans getningar } . . Bill ett annat, , 
9. Gjunger Honom! . Sfrdn ett. rike | 
* Dae — Did | oe 2 
riſer hoͤgtidlige 0 lat 8 od ae 
Hans under! oat — 


10. Ware Hans heliga namn .. — ah my . 





Chen Fete Chednithofen. | . 2§ 
‘affude foͤr theras ſtull Ros Od hwad theruti finnes 
nungar. Gifwe faͤgneljud! 
ide mina Seliga, _ Gebave {ig marfen 
ndlee ide mina a Peopheter dy hwad theruppd de! 
Wer HERRAM Laffiunge tran uti ſtogen 336 
dens Fnbyggare ! . Zn Se HERRAN! | 
lupphirligen Hans hielp. Zp Han kommer, att Dom haͤlla 
ut bland folten Ofwer Jorden. . 
vLaͤfwer HERRAN, 346 
il _ {date : Zy Han dr mild, 
Zy Hans oodhet warar ewinner⸗ 
> dluſtlafwad aͤr HER⸗ ligen. 
KEN, Sjunger: 


35 
fa Gudar pprfansmard : §rdls of Gud wade Fraͤlſare, 
t dto alla andra laͤnders Gamla of tillbopa. . 
Od raͤdda of ifn — 


ERREM ar then, magt 
apat Dimmelen: ty (Fall tite Heliya namn 

} Hdno : AFG of beprifas - 
Dole od) haͤrlighet: Och titt laͤf 
delg Ware war —* 3 
Met od Prakt. raͤfwad ware HERREN % 36. 
HERRAR, F Goll, ſtcaels Sud iran ewighet 
5ERRAN dra od laf! wighet: 
DERRAM Hans Mamns Sage alt folt ja} ‘i mie 8 HER. 
inter inſtaͤller Sher. Altt ner beſtaͤndigt infoͤr REM. 3% 
Fonom ! — KAMSG forbundd Ark foͤrraͤtta 
prydning. tjaͤnſten, fdfom hwarje dag tillfoͤr⸗ 

r HERRAN ! grdnadt wor, fatte David alt(a— 
defull fir Honom Aßaph od) hang broͤder, famt med 353. 
all werlden! ODbed⸗Edom od) hand sttlingae ~~ 
pa. orirliga grundet uill ett antal af dtta od) ſextio. 
re Jordérets! Till Obed- Edom, Feduthuns fon, 
dens J bimlar! _., Of) Hofa, lemnades wakthdlnine . 
tu Sord! : gtr. Men till. forrdttningen wid 39. J 
n&. folken beſſungas HERRARS Tabernokel pa hoͤg⸗ 


: Qen { Sibson fororbanie Ronuins : 


rood 


int sRonungamtoat ‘. 
Doe og de. oie 


afwet! 





— — —— — — — — 


26 
| gen Preften Zadok och Hans bri- 
go. det af Prefterliga Atterne, att pd 
braͤnneoffers altaret Dageligen offra 
HERRANM morgon od} aftonsofs 
fer, effer Lagens fulla foͤreſtrift, 
fom HERREM Ffraeliterna bus 
41. Dif Bade. Jemte them fattes He⸗ 


, man ody Seduthun, med fleta ate 


ndmnda, até offenteliger laͤfwa 
HERRAM ody Hans ewigt wa⸗ 
42, tande ndd. Hemans, Feduthuns 
od; theßas plikt war, att med 
ftrummeter, cpmbater od) andre 
flingande ſpel flunga Guds laf: 
men Jeduthuns barn anfértrod- 
des wakten wid portarha, = 
43. Alle folfet gik fedan bort hwar 
od) en Hem kill fitt: gick ockſaͤ 
David tilbota § fitt bus — 


Cay. CVE Davdid fatt uti itt 
17. ſade han en dag till Pro⸗ 
pheten Nathan, ſi, jag bor ¢ bus 

af ceder byggdt, men 5EX- 

- RACIS forbunds Art under 
2, tdlt, Mathan frarade Konungen: 
*. allt, hwad ‘te é -finnet bafwer 
thet gor; ty Gud de med tig. 

3. Dien Filjande natten undid? Na⸗ 
_ than en uppenbarelfe af Gud § 
‘qutheBa ord: gack od fdg min 
tjdnare David: (4 ſaͤger 3ER⸗ 
XEVI. Tu ſtall ide bygga 
mig thet bus, ther jag will 
BDO. 
3 aff racis barn utur @gypten 
fdrde, intill thenna dag, 
wer jag ide bott i ndgot 


@ 


até, di 


flut oc tu Gill tina Fader gat) | 
will jag Idta en fon of M. 
Ifran then tid, td jag (8d wid Thronfdigden. didys 


afs San (Tall mig ett Te 
0 bud; ga oc jag Rall 
ston under talt och tabernatel, 


Chen’ Forſte Chroͤnikboken 


flyttade ifraͤn ett alle GIF eff 
annat: Safwer jag od ndgon 6. 
tid, ebwart jag med meniga — 
Iſrtael wandrat, tillfagt nde 
gon af the Styresmaͤn, hwil⸗ 
fa jag waͤrden of mitt folt J⸗ 
frael anbefallt, att bygga mig 
ett bus af Eeder? nu ſtall tv 7 
alltſaͤ fdga till min tjdnare Das 
vid: Thetta fager SERRE 
Sebaoth: Jag hafwee tagit 
tig ifraͤn betoab ddan, iftde . 
bjorden, then tu wattade, ob 
fatt tig tilt Furſta Sfwer mitt 
fol€ Iſrael. Jag bafwer warit & 
med tig ebwart tu gaͤtt, nebers 
lagt alla tina fiender fdr tig 
Oc) gjort titt namn tort ibland 


the ftora pd SJorden. Mitt > 


fol® Iſrael bafwer jag ett ſta⸗ 
Sigt ſaͤte fdridmat, en faft ob 
fdter bonings-plats, thec thet 
ife mer enter Frail ato 
wrdnga fiender pldgas fafom — 
fordom, eller & the tider, [Io 
jag Sfwee mitt fol€ SJfracl : 
Domare till ftyresmdin förord⸗ 
nade. lla tina fiender haſ⸗ 
wer jag of férddmjutat, och 
ne fortonnar SERRE, at | 
San wilt gôra titt bus werd © 
tigt. Nar tine dagar natt $81 














dilas oc bans rite fterte | 


*4 





a@ om 
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. Chen Foeſte Chroͤni thoten. a 


ewardlig tid ſtadfaͤſta. Jag fldyte gifwes pad jorden = titt 
| wara bans fader, od) bah fol? Iſrael likt, thet Gud fjclf _ 
| ware min fon. Win ndd gatt att Idfa fig till egendoms 
| jag. ide undandraga bos folf, gdrande titt namn af ſto⸗ 
1, (éfom jag benne tin fd- ca och underbara, wert tune 
Adare undandrog. J mitt nigt, td tu fdr titt utur E⸗ 
ody mitt rife, wil) jag foͤr gypten foͤrloͤſta folk andra folks 
rdlig tid infdtta bLonom fs forjagade. Tu, fom litt 22, 
bans Thron flall ewigt ber fol€ Iſrael cig till ett ewaͤrd⸗ : 
warba. Allt thetta, ord fir ligt egendoms folt beredt, 
efter then uppenbarelfe, fom bwars Gud tu allena dit! ſtad⸗ 23. 
Hon undfdtt, anférde fan mune faͤſt, ! SA RKRE fie ewig 
en for David. tid, wad tu tin tjdnare ob 
4 gif Konung David inftils bans bus tillfagt, ody) gde (ds 
g pd thet de HERRAM hele fom ta lofmat bafwer. Wars 24, 
rum od fade: 50 de jag, de thetta oryggeligt ob titt 
RRE Gud? oc bwad de namniewiga tider therigenom 
: bus, att tu mig bdrtill förhaͤrligadt, att tu SERRE 
ma {dtit? dndod bafwer Sebsoth, dt Iſraels Gud, ob 
ta ide fynts tig nog wara, att tin tinares Davids Sus 
Sud! utan tu hafwer jem⸗ infér tig faft ftdndande wars 
gifwit tin ¢jfnares bus der. Gjelf bafwer tu, min 25, 
» fe en ldng framtid, od Gud, fdr tin tidnare uppenba- 
fdat mig med bSagita ſte⸗ rat, att tu will géra bans bus 
af maͤnnſtlig dra. SER warattigt; ty drifter tin tide 
Gud! bwad mer Fan Dar nare thenna bn infde tig neds 
infoͤr tig oͤnſta fig utdfs ldgga. Tu, SERRXSG, fom 26. 
then dra tu tin tjdnare allena aft Gud, bafwer fjelf 
ifar? en tjdnare, then tw allt thetta goda lofwat tin tds 
"med ſynnerlig wdrd om: nacre: md tig therfore tddas, 27 
ar, SERKE, fbr tin tide att (ad wallſigna tin tjdnares 
9S ftull, bafwer tu, efter bus, att thet ewigt blifwer ins 
waͤlbehag, the ſtoͤrſta nds fér tig. Ty then tu, o! SLR- 
‘of ddaga lagt, the ſtoͤrſta RE, waͤlſignar, wardee ewigt 
eprof foörtunnat. Tig li? walſignad. _ 
SERRE, finnes ingen: - - J 
itan tig ar ingen Gud; ine (Q” herefter oͤfwerwann David aͤ Cap. 
, fom. fdrinde gdra, bwad nyo Phiiiſteerna, fSrddmju- 1 Be 
a dron om tig birt. Hwad De = ct Fate 


} 





Then Forſte CheSnitboten 


Fade them, od) ftantog them Gath Halfa honom waͤnligen od énffe 
2. med theß tillhoͤrande byar: lika⸗ honom lycka til then ftora ſeger, 
ledes ſegrade han oͤfwer Moabi⸗ fom han wunnit emot Hadadeſer; 
terna, hwilka woro David under⸗ ty Thon hade Selig med Hadade⸗ 


daͤnige och betalte honom ſtatt. ſer. Hadoram medfoͤrde ock ſtaͤn⸗ 
3. David ſlog ock Hadadeſer, Ko⸗ ker af allahanda guld, ſilfwer och 
nungen af Boba, i landet Ha⸗ kopparkaͤril. Them helgade Kos 
math, ta bon gif att utwidga nung David aͤ HERRAM, tilli 
ſitt vifes grans inti floden Cus’ fa med thet filfrer od) guld, form 


4. phrat. David drbfrade af honom 
tufend ſtridswagnar, fiu tufend 
tyttare, od) tjugu tufend man fots 
folk. Haͤſtarne Hafades, férutan 
ett hundra, fom bibehoͤllos. 

The Gorer, fom. tydde under 
Damafeus, Commo Hadadefer, Kos 
nungen af Boba, HM bielps men 
David nedergjorde af Gyrerna 

6.tu od tjugu tufend man. Han 
lade Befattningar i Damafeenifta 

Gyrien, fd até Gyrerne wordo 

Honom underddnige od) maͤſte be- 

tala bonom ffatt. 

waͤnde fina wWapen gaf HERREN 
7 honom feger, The gyldene ſtoͤl⸗ 
Dar, fom Hadadefers Héfwidsman 
burit och nu af David woro aͤroͤf⸗ 
rade, laͤt han foͤra till Jeruſalem. 
8. Och ifraͤn Tibehath och Chun, 
Hadadeſers ſtaͤder, tog han gan⸗ 
ſta mycken koppar. Thet war af 
thenna koppar, ſom Salomo laͤt 
foͤrfaͤrdiga kopparhafwet, ſtoderna 
och the oͤfriga kopparkaͤrilen. 

Naͤr Thon, Konungen af Has 
math, Hirde, att David flagit 
bela Hadadefers hav, Konungens 
Io. af Zoba, fande han fin fon Has 


5. 


Oe 


doram ti Konung David, att 


Ehwart bon fitt folf 


ban tagit ifraͤn alla andra oͤfwed 
wundna folkſlag, Edomeer, Doan 
biter, Ammoniter, Philiſtter og 
Amalekiter. 

Abiſai, Zeruja fon, flog iſalt⸗12 
Balen Edomeerna och nedergjorde 
aderton tuſend man. David loth 
‘De beſaͤttning i Edom och hela 
landet wardt honom underdénigt 
Ehwart Han waͤnde fina wopen, 
gaf HERREM honom fer — 
David regerade oͤfwer Hela Frod ip 
od) ſtipade [ag ody raͤtt blond at 

t 





Joab, Zeruja ſon, hade bee if 
letIAmwer krigshaͤren, Joſaphet, 
Uhilud fon, war Cangler: gard, 6* 
Ahitobs fon, od) Abjathar, Ahi⸗ 
meleks fon, woro Preſter. Gow 
fa war Secreterare od) Benaja, 
Fdjada fon, Befaͤlhafware sfae — 
liftoatten; men Davids aͤldſta wr - 
ner woro Konungens Stites t 

| NK, i. 


fter en tids foͤrlopp, blefN 

has, AUmmoniternas di 
DSD od) “hans fon. eftertraͤdde 
nom i regetingen. Ota eile See 
vid wifa Harun, Dtohes Hy 
rr ae ree 2 


, aoy7e 
ie Nae s 






Oe a 





Then Foͤrſte Chroͤnikboken. 4 
ma waͤnſtap, fom Hans fader ſtrids. David underrdttad haͤrom gs 


t honom; ty ſtickade Ban fans 
ID att hos Bonom beflaga fors 
oͤfwer Hans faders did. Dien 
Davids tjdnare i thetta aͤren⸗ 
infommo til Wmmoniternas 
» fade Ummoniternas Gurftae 
Hanun; menar tu, att Das 
med thenna beftidning, 
ban tig gjort, welat dra 
fader? nej, & mening att 
eſta orten, befpdja landet 
bereda foͤrſtoͤring, dro bans 
are till tig anfomne. TA 
Hanun gripa Davids Gander 
afrafa them (Fagget fame til 
an ſtympa theras flader och 
Hem (4 gd. The gingo bort 
lato igenom ndgra man gifs 
David funffap Hdrom, fom 
> bud emot them mad befall. 
, att blifwa tila i Jericho 
heß theras ffigg hunnit was 


en, ody taͤ foͤrſt komma till⸗ 


3 ty maͤnnerne woro ganſta 
feligen handterade. 
Som Ammoniterne wal wiſte 
be hos David giort fig fér- 
iga, fande theras Konung 
un tufend kikkar ſilfwer, ast 
bre ifrdn Diefopotamien, Dias 
i Gorien od) Boba befolda 
t ody ryttare. The befoldas 
berfire tu od) tretio tuſend 
frigsfolf, hwilka med Ko⸗ 
en af Maacha ody thes - folf 
umo od flogo lager fir Mies 
Gamlades. theBlites Am⸗ 
terne utur theras ſtaͤder til 


89 


aͤnde Joab emot them, med tapp⸗ 
raſte folket af hela krigshaͤren. 
Ammoniterne gingo ut och ſtaͤllte Oe 
fig framfoͤr ſtadsporten i flagtords 
ning: men the Konungar, forts 
med Hjclptroppar anfemmit, togo 
fin ſaͤrſtilda ſtaͤllning pd [latten. 
24 nu Joab fag, att ban bade to. 
fienden bade framfér fig od) pa 
ryggen, tog ban thet utwaldafte 
folket af bela Iſraels bdr, fics 
fade thet emot Gyrerna ody [ame . 
nade thet Sfriga, under fin bros rr. 
ders Abiſai anfoͤrande, att moͤta | 
Ummoniterna Han fade: om 120 
Syretne warda mig sfwermdgs 
tige fd fom mig till bjelp: om 
dter Ammoniterne warda tig 
Sfwerldgfe, will jag undfdtta 
tig. War ofoͤrſtraͤckt od) ldtom 13. 
of tappert ftrida foͤr wrt foll 
of foͤr wdt Guds ſtaͤder: 
SELERKRECT warder gdrande 
bwad bonom batt fynes! Joab 14. 
med fitt foll angrep therefter Sy⸗ 
rerna ody the flydde fir Bonom. - 
Naͤr Wmmoniterne fdgo atte Gys 15. 
rerne flpdde, weko the jemwaͤl uns 
dan (ie Abiſai od) Drogo fig in . 
uti ſtaden. Joab gik fedan til 
Jeruſalem tidbafa. OO 

Dien Syrerne, fom funno fig 16, 
OF Sfrael hafwa lidit ett ftort nes 


derlag, [dfo igenom utftidade fals 


la bielp, af the pd andra ſidan 
3 —— nee 
a anforde Sophach,  Hadadefers 

D3 fends 


ry 
° . 
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£7, foͤrgaͤmſte Harpsfwidsman. Efter 
aͤrhaͤllen Cunnffap haͤrom, foͤrſam⸗ 
lade David * Iſrael, gick oͤf⸗ 
»wer Jordan, od td han hunnit 
fram, ſtaͤllte fin hae i ſlagtord⸗ 
ning emot Gorerna, hwilka bér- 
1g. jade ftrida med honom. Dien 
the words wi flodten drefne Fir 
“ Bfeael, od) David flog of them 
fju tufend man til haͤſt od) fos 
tatio tufend man til fot, tillika 
med fielfwa faͤlltherren Gophad), 
19. fom blef od platen. Naͤr falee 
des Hadadefers Lyd⸗konungar fas 
go, att the mafte mika foͤr Iſrae⸗ 
literna, ſloͤto the frid med Das 
vid od) wordo Honom underdds 
nige. Jake Heller wdgade Syrer⸗ 
Bele fomma Ummoniterna sill. 
jelp. 


Cap. Woͤljande aͤret, wid ſamma tid, 
20.0) fom Konungarne, aͤret tillfoͤr⸗ 
ne utdragne woro, foͤrde Joab 
ſtyrkan af Iſraelitiſta krigshaͤren 
i faͤllt, barjade Ammonitiſta lan⸗ 
det, ankom till Rabba och belaͤg⸗ 
rade thet. Imedlertid blef Dae 
vid ftila i Serufalem. Joab ins 
2. tog Rabba och foͤrſtoͤrde thet. Ut⸗ 
af Ammonitijfa Konungens huf⸗ 
wud tog David fronan, fom mar 





af guld «fl en fiffars wigt od). 


med Adla ftenar befatt. Hon fats 
tes fedan pd Davids Hufswud. 
Thertil Forde han gana mycket 
3. byte utur ſtaden. Stadens inwaͤ⸗ 
nare laͤt bon urfoͤra ſamt med fds 


gar, troͤſtwagnar od) jernbilor ſoͤn⸗ 


Then Foͤrſte Chroͤnikboken. 


derhacka. Gi foͤrfor David ond 
alla Ammonitiffa ftader, off g 
fedan med oft folfet tillbaka 7 
Jeruſalem. 

En tid therefter uppkom frig 4. 
med Philiſteerna, taͤ traͤffningen 
ſtod wid Gaſer. Haͤr flog Sih 
bechai ifraͤn Uſa, en wid nam 
Sippai, af Reſarnas flaͤgte, vd 
Philiſteerne wordo foͤroͤdmjukade. 
En annan ging foͤrefoͤll en traͤff⸗ 
ning med Philiſteerna, taͤ Elha⸗ 
nan, Sale fon, flog Lahmi, Go⸗ 
liaths broder frdn Gath, Hort 
ſpjutſtaft litfnade en waͤfbom. % 6 
fer war frig, ta trdffningen ſted⸗ 
de wid Gath. Ther war en mon 
af owonlig ftorle? med fer fingrat 
e hwar hand od) fer tde pd hwar 
ne tilfamman 8 od) tjuge. 

Han wor oͤfwer af Reſarnes fig 
ody fmddade Iſrael. «oun (() 
Jonathan, fon af Gimea, 
DIDS broder. Theße af Mefars et 
foͤdde main toro birdige af Path — 
ody ftupade fir Davids od band | 
krigsmaͤns §and. | 

_ 


Em⸗ Sfrael traͤdde ſatan 
ody foͤrledde David, att ini. 
hela Iſrael utſtrifwas till trigh & 
tjdn(t. Konungen befallte Jah 
tillika med folkets Höfdingar, 

94 od) antekna Iſrael allt a 
Berfaba intil Dan, fame. gif: 

Konungen beſted om theß ae 
Joab fades HERR * : 
fitt fol® bundrade fa 









, an thet ne dr! dro the 
ide alle, o! Bonung, tine 
etfdtare? bwt will tu min 
e géta thenna ut(frifning? 
ftulle fddant draga ſynd⸗ 
¥ Sfwer Sfcael? men Kos 
ems bud maͤſte orvilforligen 
ſtaͤlas af Joab; ty drog Sox 
t, for all Iſrael omfring och 
till Jeruſalem tiffbafa. Nu 
rtaͤmnade Joab laͤngden paͤ 
utſtrefna folket till David. 
Iſtael funnos ellofwa hundra 
D, od) ¢ Suda, fora hundra 
fjutio tufend ftridbare maͤn. 
Leoi och Benjamin hade Fos 
fe berdfnat, enredan Konun⸗ 
bud {érefom honom ganfto 


ler tre Sagara peſt i Bandet, 
fd att SEKXRECT igenom (in 
Angel tdter fitt fwdrd breda 
forddelfe inom alla “jfraels 
grdnfor. Befinna bwad fwae 
jag (tall gifwa Sonom, fom 
mig fdndt. David ſwarade Gad: 13, 
Jag de it myden dnge(t, dod 
mé jag falla i 3ERXXAVIS 
band, ty sans barmbertighct 
dc ganfta (tor, och ide i maͤn⸗ 
niffors bdnder!  - | 

Alltſaͤ laͤt HERREM Pelt 14. 
komma oͤfwer Iſrael, hwaraf om⸗ 
kommo fjutio tuſend Iſraeliter. 
Gud hade ock ſaͤndt mordaͤngelen, 
ats foͤroͤda Jeruſalem: men under 15- 
foͤroͤdelſen fig HERREM there — 


\ 


1 e . 


Chen: Foe(te Chesnitboten, 


t. tit, laͤt Hig af elindet bewefas 
sud fann mißhag haͤruti od} ody fade tid Angelen: Thet dr - 
‘ade firthy Iſrael. David nog: ball nv tin band tillbata, 

th ti Gud ody fade: Jag HERRANS Angel ſſod taͤ wid 
oer fwdrligen fyndat, att Sebufeens Arnans Loga. | 
chetta gjort, dock fSridt tin David bof fina Sgon upp odj 16, 
ares mißgaͤrning: ftor de fig HERRANS Angel ftd emels ' - 
galenſtap fom jag begdtt. lan bimmel od) ford, med blot⸗ 
RREM gaf Gad, Davids tadt frvdrd § Handen, utſtraͤkt oͤf⸗ 
ꝛe, befolning , att gd til Dae wer Jerufalem; ty (ST Konungen 
och figa Bonum: (4 fdger med the aͤldſta, klaͤdde forge 
RRECT: Treggebanda dragt, ned pd fina anfigten: od 17. 
7 förelaͤgger jag tig: wdlg David fade tif Gud: dc ide jag 
etthera af them, hwilket then, fom befallt att Idta ut- 
ftall ldta tig Sfwergd. ftrifwa foltet? jag allena de 
gick nu sil David od fade then, fom fyndat, och thet ons 
honom: Gd (ager GER: ba begdtt. Men thea fdr 
‘OT: wdlg antingen try drs bwad bafwa the fôrſt y llat? 
gersnöd, eller tre ménaders SERRE, min Gud, md tin 

| foe tina fiender, i fara Graffande band waͤndas emot 
falla foͤr theras ſwaͤrd, el⸗ mig 


! 


Pb 


— — 


32 
mig od) min faders buss men 


18. ide emot itt foll! HERRAN|S H 


Pingel befalte nu Gad faga tid 
David, att han ule gd upp ci 
Sebufeen Arnans Loga och ther 
19. reſa HERRAM ett altare. Das 
void gick, enligit then befallnim, 
fom Gad pd HERRANGS waͤg⸗ 
20, nar honom foͤrkunnat. Arnan, 
om troͤſtade hwete, hade waͤndt 

g om, ſett Angelen ody) unds 
ſtuckit fig med fina fora ſoͤner. 
Or. Men tk David fom till honom, 
{4g Ban upp; blef Konungen ware 
fe, git af Logan och faftade fig 
foͤr Honom med anfigtet tif mars 
22. ken. David fade ta till Arnan: 
Lemna mig thetta (tdlle att 
theruppd bygga SERRAC 
ett Altare, fd att pldgan sf 
wer folfet md dterwdnda, Foͤr 
fulla penningar (Pall tu lemna 
23. mig thet. Arnan froarade Das 
vid: tag thet och gér, 0! Ros 
nung, bwad tig tddes. Gi 
bar gifwer jag od oxarna till 
brdnneoffret, trdjtred(tapen ill 
wed oc bwetet till fpisoffer: 
24. allt: gifwer jag tig. Dien Kos 
nung David fade: Icke (a, us 
tan foͤr fulla penningar will 
jag dpa thet. “Jag will inga⸗ 
unda taga thet titt de, att 
nedidgga infér 5S ERXAVI, 
eller offra ndgot thet jag fdr 
as. intet fdtt. Alltſaͤ gaf David Ar⸗ 
nan fér platfen, fer hundra ſiklar 

A guld, byggde therrd HERRUM 
26, ett Altare, od) offtade braͤnneof⸗ 





' Chen Fete Chesnitbotens 
fer od) tackoffer. 


Son &toffate 
ERRAM od) HERREN ſwa⸗ 
rade honom med eld af bimmts 
len, fom nedfoͤll pd braͤnnoffets 
Altaret. HERREM bhefallte of 27, 
Angelen att dter ſticka ſitt ſwaͤrd 
ffidan. oe 

tran thenna tid, fom Dace, 
BID fag, att HERREM pd thet 
ſtaͤlet, thee Sebufeen Arnans los 
ga ftétt, honom boͤnhoͤrt, offrade 
han ther, DHERRAMS Tabets2y 
nofel, fom Moſe uti oͤknen giott 
hade, od) brannoffers Altaret, {tos 
Do then tiden pd hoͤgden | Gibeon 
Men David oriftade icke ga thit %. 
od fofa Gud: Ga foͤrſtraͤkt mat 
Ban fer frodrdet of HERRANS 

ngel. J 


| 
yor! fade: bdr (Pall Hee & 
RANS Tempel och Hed; 

ffall Altaret foͤr Iſraels brdnnts 
offer ſtaͤ. Han boͤd foͤrthenſtul, 2% 
att laͤta foͤrſamla fraͤmlingarna, 
fom funnos uti Iſraelitiſta tear 
det, ody beſtaͤllte af them fea | 
huggare, att hugga ften till bygy & 
naden af Guds hus. David lt % 

jaͤmwaͤl en myckenhet jaͤrn till soy 

lar foͤr doͤrarna od) anfare i mo 
ratna anffaffas, foͤrutan kopper, 
i ordfnelig mangd od) cedtor-e | 
tan tal. Ty Bidonier od Tyee 
forde Konungen fddant tra i aye: 
fenbet tillhanda. re 
David taͤnkte: min fon Caw W 
mo de dnnu ung odj fpdd og? nj 


i 








r fom HERREM til dra 
as ffall, maͤſte warda fturt, 
tigt ody rycktbart i alla tans 
ty will jag famla bonom twirs 
beredſtap. Foͤrthenſtull an⸗ 
ade David ett oͤfwerfloͤd haͤr⸗ 
oͤr ſin doͤd. 
Bin fon Galomo laͤt David 
n foͤrekalla, befallte honom 
1 HERRAMS Ffraels 
iS Tempel od) fade: min fon, 
in bafwer jag i finnet baft, 
HLRRACIS, min Guds, 
in till dra bygga ett Tems 
men i theGa ord de mig 
8 wilja uppenbarad: tu haf⸗ 
mycket blod fpillt od srs 
foͤrt. Therfoͤre all tu ice 
mitt namn till dra, bygs 
Tempel, efter tu' (4s mycket 
inféc mig. pd jorden ut- 
it. En fon de tig (45d, fom 
‘der en fridfam man, then 
ro férldna will for alla fis 
fiender, allt omfring, ban 
I med (tal beta Salomo; 
ſaͤllhet och lugn will jag i 
s tid fdrldna Iſrael. San 
I mitt namn till dra ett 
npel bygga. San ffall was 
min fon od jag (Fall ware 
s Fader. Sans rifes Thron 
| jag for ewdrdlig tid oͤf⸗ 
Iſrael ſtadfaͤſta. Sdledes, 
| fon, ware 3ERXEÆVI 
> tig, att tu lydofamligen 
uppféra HERRALISG, 
; Bubs, Tempels byggnad, 
gt bans gifna léfte om tig. 


tins 


"Then Foͤrſte Chrönikboken. 
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Framfoͤr allt, forldne tig SAR- 12. 
RECT forf(tdnd och klokhet, och | 
wife tig buru tu dfwer Iſrael 
regera (Fall, under forgfdlligt 
iafttagande af HERRALIS, 
uds, lag. Td warder tu 13. 
lycklig, ndr tu troligen tig bes 
itar att bdlla the (tadgar ody 
ratter, fom SERRECT iges 
nom Moſe budit Itzer War 
modig ody behjertad, frukta tig 
ide, baͤfwa icke. SJ mina be⸗14. 
tryckte omſtaͤndigheter hafwer 
jag till 53.SERXAVIS Tempel 
an(faffat bundra tuſend kikkar 
guld, tufend gdnger tufend Pits 
far filfwer, famt Poppar och 
jaͤrn i otalig maͤngd, jemte ett | 
fsrrdd af timmer oc ſten, 
thet tu fjelf md fordta. Sd ty. 
bafwer tu od en myckenhet ars 
betsfol? bos tig af timmers 
man, ftenbuggere, fnidare och — 
konſtnaͤrer af alla flag. Jemte 16. 
guld, filfwer, Poppar od jdrn 
utan tal. Ty goͤr tig redo och 
grip werfet an. Ware 5ER⸗ 
RECT med tig. 
David boͤd jaͤmwaͤl alla Iſra⸗17. 
els Hoͤfdingar, att biſtaͤ hans ſon 
Salomo. 5ERXSEXVI, eder 1g. 
Gud, fade han, dr ju med es > 
der, od) bafwer eder lugn fore 
Idnat fraͤn alla ſidor. Kan⸗ 
dets inbyggare hafwer ban Ide 
tit min hand beſegra: thet aͤr 
SERRE och Sans folt uns 
detzifwet. Waͤnder nu alla, es 19 
¢ . dra 





dra tankar od) omforger thet- 
ban, att (6fa 3EXXAVI, e- 
dar Gud, bereder eder att byg⸗ 
ga 5 RRAC Gud en sels 
gedom, ett Tempel till Sans 
dra, thit SB@RRACIS firs 
bunds Are, famt med Guds 
beliga kaͤril fdras md. 


Cap. (Txaͤ David war gammal od 
23. mite af lefnad, fatte San 
y fin. fon Salomo til Konung oͤf⸗ 
wer Iſtrael och laͤt foͤrthenſtull 
2. alla Iſraels hoͤfdingar tillika med 
3. Preſter oc) Leviter ſamlas. Levis 
ferne wordo antecknade ifraͤn tju⸗ 
gu dr od) therutoͤfwer, oc war 
talet af them, fom raͤknades, atta 

4. od) tretio tufendD man. AF theBe 

woͤrdo till tjaͤnſtens foͤrraͤttande i 

HERRARS Tempel fora od 
—— Sjugu tufend fSrordnade: till do⸗ 
- mare od) befallningsman fer tus 
5. fend: til matthafware wid dé 
ratna fyra tufend ody til mufi- 
kanter pd the af David tif HER- 
RAMS LaF heſtaͤllta inſtrumenter 
fyra tuſend. 

David delte them ock efter ta⸗ 
let af Levi ſoͤner, Gerſom, Ke⸗ 
hath och Merari, i ſaͤrſtilta ſtif⸗ 
7. ten. Till Gerſoms ſtifte hoͤrde 
3. Laedan od) Sinei. Laedans ſoͤ⸗ 

ner, Furſtens foͤr aͤtten, woro 

Jehiel, Setam od) Joel tillſam⸗ 
9. man tre. Gimei finer, Selo⸗ 

mith, Haſiel och Haran, tillſam⸗ 

man tre. Theße woro the foͤr⸗ 
aͤmſte fader fir atten Zarban, 


/ 


6 


od) i Hans nomn utdela malfig 


Then Sorte Chranitbotrm, * 


Gimei finer, woro, Jahath, Sb to, Ig 
fa, Jeus od) Beria. Theße fore 
word finer af Simei. Jahath II. 
war then foͤrnaͤmſte, Siſa the 
naͤſt. Jeus od) Beria have ide 
manga barn, ty wordo the fit tu 
dtt raͤknade. 

Kehate finer woro, Senram to, 
Sigear, Hebron od Ujtel, fora 
Amrams Foner Aaron od Mofe 13 
Aaron wordt med fina finer efs 
ſoͤndrad od) till then allraheliga⸗ 
fte tjonſt oͤr ewaͤrdelig tid foͤr⸗ 
ordnad, att baͤra roͤkwerk infic 
HERRAM, tidna infoͤr honon 


s 
BSHanwliicu hw wa 


oe a 


nelfen. Men Moſe Guds tydos ip 
res barn wordo till Cepiterne | . 
gemen raͤknade. | 
Moſe fener woro Gerfom 04 Ife 
Elieſer. Foͤr Gerſoms barn wat 16 1 
Gebuel Hifdinge. Foͤr Sliced, 27 
Rehabia: flera féner hade Sieſet 2: 
icke; men Rebabia finer woro th 
flere. Gir Jizears barn war Ger 1h fF 
domitl hoͤfdinge. Bland , Hebrew '> dy 
finer war Seria then foͤrnaͤnſte, By 
Pmaria then andre, Jahaſiel seen = FF 
tredje vd) Jekameam then Lat 
De. Bland Ufiels finer mar Wb x 
cha then firndmfe, therndft Se Fy. 
fia. Merari finer wor —— 
li ody Mufi, Maheli ſoͤner, Bie — 
agar ody Kis. CEleagar dog wiry 
tan féner od) efterlamnade Set | 
Déttrat. Theßa togo fina — 
ſte anfoͤrwandter, Kis —— 
Atta, ft Hatt wore a 


~ Ti, @ | 
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Then Forſie Chrönitboken. 


J df" Feemoth, tiffamman 


hehße So Levi ‘barn efter thes 
dtter, ody foͤrnaͤmſta faͤder, 
nade till att foͤrraͤtta tjanit i 
RRUMNS hus ifraͤn tjugu 
ch therutdfwer. 


ſitt folf to och foͤr ewaͤrdelig 
fadgat ſin boning i Serufalem, 
foͤre Leviterne icke behoͤfde wi⸗ 


baͤra Tabernaklet med afl then’ 


ap, fom till theB tjaͤnſt bors 
th gjorde David pd fina fid- 


Dagar then férfattning, att: 


Leviterna iftdn tjugu de od 
RSfwes, ſaͤſom tjaͤnſtgoͤrande 
ecknas. Och ſtulle theras be⸗ 
iga aͤmbetsplikt tara att bis 
Aarons fSnet i tjanften wid 
KRAMS Tempel,’ hafwa 
‘gt oͤfwer gdrdarna od) foͤr⸗ 
‘ammen, ſoͤrja fér renlighe- 


Helgedomen, foͤrraͤtta hwad 


zroͤfre arbete wid tjenſten i 
RRS ‘Tempel fordrades, 

Adesbrdden, midlet 
Ref, oſyrade fafor od) annat 
rt, befétja om off flags 
od) mdtt, hwarje morgon 
ifton mara tillftddes, att tacs 
thé laͤfwa HERRAN, faint 


Zabbater, Nymaͤnader od) hoͤg⸗ 


uppwakta wid alla braͤnn⸗ 
„ſom offrades HERRAM, 
efter thet antal och ſaͤtt, 
them i HERRAMRS thjaͤnſt 


Wefae: woro⸗ Foͤrn bfrigt ſtul⸗ 


wW hala watt wid Foͤrſam⸗ 


Allthenſtund 
RREM,' Iſraels Gud, gifs: 


delte. 


till 
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ng⸗ Tiltet, Helgedomen och the 
flera ſtaͤllen, ther theras broͤder, 
Aarons ſoͤner, under tjaͤnſten wid 


HERRANS Tempel, en ſadan 
tarfwade. 


Fohndpeen af Marons barns f°. 


fRiften, mar thenna. 
foner toro Nadab, Abihu, Ele⸗ 
azar och Ithamar. 
Abihu doͤdde foͤrr dn theras fas 
Der, ody efterlaͤmnade inga ſoͤner; 
ty tillfoͤſt Preſtaaͤmbetet Eleazar 
od) Ithamar allena. 
terkommande indelte David i ſtif⸗ 
ten, oͤfwer hwilkas ſyßlor och aͤm⸗ 
beten inſeendet lemnades Zadok af. 
Eleazars watt ody Ahimelech af J⸗ 


Nadab och 2. 


Aarons 24. 


oe 


Theßas ef⸗ 3. 


thamars aͤtt. Eleazars ſoͤner wor⸗ 4, 


do wid beraͤkningen af fullwuxna 


min, talrikare fundne, an Ith⸗⸗ 


mars; ty blefwo Cleagars ſoͤner 
under ferton dtt-hdfdingar, men 
Sthamars. finer under dtta fire 


lottfaftning, utan ſtillnad baͤda 
hufen emellan, Ty af- Eleagars 
ody 3thamars famfalta Attlingat 
waldes, utan aͤtſtillnad, the foͤrſte 
main i Helgedomen, ody the firs 
(te wid lagfPipningen. 

Gecreteraren Gemaja, 


antefnade them, i oͤfwerwaro af - 
Konungen, af the fornam(ta ame 
betsmaͤn, af Preften Zadok och 
Ahimelech, Abjathars fon, fame 
af einen {or Prelfernce od) ody 


Natha⸗ 6 


neels fon, bardig af Vevi fram, _ 


Foͤrdelningen ſtedde efter 5. 


J 
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Leviternas aͤtter. Gor Ithamar 


drogs en lott, th twd drogos fir 
Eleazar. — 
7. Then foͤrſte lotten tillfoͤll Fos 
8. jarib, then andre Sejada, then 
9. tredje Harim, then fjerde Gev- 
vim, then femte Malchija, then 
10. fiette Mijamin, then fjunde Hake. 
31, fog, then attonde Abia, then als 
12. onde Jeſua, then tionde Secha⸗ 
nia, then ellofte Eliaſib, then tolf⸗ 
13. te Jqkim, then trettonde Huppa, 


then fiortonde Jeſebeab, then ſem⸗ 


4. tonde Bilga, then ſextonde Im⸗ 
15. mer, then fjuttonde Heſir, then 
adertonde Happizez, then nittonde 
16. Pethaja, then tiugonde Jeheſkel, 
then foͤrſte och tjugonde Jachin, 
17. then andre. ody tiugonde Gamul, 
then tredfe od} tiugonde Delaja, 
38. then Fferde od) tiugonde Mahaſſa. 
19. Under theßas infeende, fommo 
| Prefterne, t fina Piften foͤrdelte, 
alt gira tjaͤnſt HENRAMS 
hus, efter Fatt, fone igenom thee 
vas ftamfadery Maron af H 

RANS, Iſtaels Gud, foͤreſtrif⸗ 
wet war. 

2 Af the oͤfriga Lebiter wor, i⸗ 
bland Amrams barn Subael then 
fSrndmfies Bland Gubaels barn 

23, Jehdeja; bland Rehabia barn, atts 

22, hoͤfdingen Jißia, bland Jizeariter⸗ 
na Selomoth, bland Selomoths 

23. barn Jahath. Bland Hebrons barn 
war Jaria then foͤrſte, Amaria 

then andre, Jahaſiel then tredje, 

24. Jekame am then fferde. Ofwer 

as, Uficla barn war Micha. Ofwer 


ER⸗ heliga Muſiken, efter foͤrtechun 


Chen Foͤtſte Chrönitboken. 


Micha barn Samir, ofwer Jihla, 
Micha broders, barn, Sacharia: 
oͤfwer Merari barn, Maheli od) . 
Muſi: oͤfwer Jaaſia barn Beno. 
Zid Merari barn of Jaafia hoͤra 27. 
nimligen, Beno, Gobam, Goer 
cur ody Sri. Ofwer Maheli born rg, | 
wat Cleagar, hwilken inga ſoͤner 
efterlemnade. Ofwer Kis bomes ; 
Seramecl. Ofwer Muli barn Mor 30 
Heli, Eder od) Jeremoth. Theßhe zn 
woro the Lewitifle dtter, hwilla 
ocd, jemte fina broͤder Aarons (& 
ner, inaͤrwaro af Ronung Das 
vid, af Zadok, Ahimelech famt 
Preſternas och Leviternas hoͤfwos⸗ 
maͤn, drogo lott; then ftdrre utan 
aͤtſtillnad med then mindre. 


Dery famt med oͤfwerſta Be 
faͤlhafwarena, ftifrade 4525. 
wen tiaͤnſtfoͤrraͤttningen em ellan 
oßaphs, Hemans od) Jeduthant 
efterfommande, att pd cithoty. 
pfaltare od) cymbaler uppfoͤra then 























of alla, fom ſticklige worn, at : 
haͤroͤfwer fira ſtyrelfen. Af Me 2% 
fapbs barn, fore bans ſoͤnct, 
Saceur, Sofeph, Nethania pr 3 
Afaria, the fom under hans 
foͤrande uppfoͤrde she heliga Gar | 
gett, hwarom Bon af a 8: 
undfick omedelbar befallning... 1h 
Seduthuns att fans flace Ge: 
lia, Zeri, Sefata, ‘Sima , Hap: 

bia, och Mattithia, tillſ 
hwilka ock under fin faders. * 















Chen Foͤrſte Chronikboken. IJ 


$A cifhror ſpelte heliga faͤn⸗ 
i] HERMNANS tak od haͤf. 
Hemans. Att band ſoͤner Buk⸗ 


Mattonia, Ujiel, Gebuel, 
noth, Hanania, Hanuni, Es 


a, Giddaltht, Romamthieſer, 
efafa, Mallothi, Hothir ody. 
aſtoth. Alle theBe ſoͤner of. 


ian, Konungens Siare, has 
tt blaͤſa baſunerna wid Guds⸗ 


ten. Gud hade gifwit Heman 


mm: foͤner od) tre doͤttrar. 

de fdrendmnde wordo under 
6 faͤders anfoͤrande fatte, att 
bra Zempelsmufifen, wid 
Stjdnften-pd cymbaler, pfals 
og) harpor, hwaroͤfwer As⸗ 
„Jeduthun od Heman, naͤr⸗ 
Konungen, hade hoͤgſta in⸗ 


et. Talet af them od theras 


ir, fom woro maͤſtare i then 
a Tempel> mufifen, wat tus 
ta atta od) Aftatio . . 

‘he faftade nu lott om thinft- 
ngen, utan affeende pa ſtoͤr⸗ 
Aer mindre dit, efler maftare 
latling i fonfier. Foͤrſta lot, 
usfs pd Fofeph af Aßaphs 
then andra pad Gedatia, med 
‘ody dttlingar, tillfamman tolf; 


credje pd Gaccur, med fis 
och Attlingor, tilfamman tolf. 
| fferde pa Jizri, med under⸗ | 
mamthieſer, med underhafwande 


sande aͤttlingar tolf, then fem⸗ 
4 Nethania, med underhaf⸗ 
be aͤttlingar tolf, then ſſiette 
Bukkija, med underhafwande 
1gav tolf, then ſjunde pa Ges 
G, med underhafwande Att. 


lingar tolf. 
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lingar tolf, then dtfonde pa Je⸗15- 
faja, med underhafwande dttlingar — 
tolf, then nionde pd Mattama, 16 
med underhafwande Attlingar tolf. 
Zhen tionde pd Gimei, med uns 172 
derhafwande Attlingar tolfs : then 1g. 
elofte pad Offarel med. underhaf⸗ 
wande Attlingar tolf; then tolfte 1> 
pa Haſabia med underhafwande 
dttlingar tolf. Then -trettonde pd 20. 
Gubael, med underHafwande dtts — 
Then fjortonde pdate 
Mattithia, med underhafwande atte 


lingar tolfs then femtonde pd Ses a2. 
temoth, med underhafwande atts 


lingar tolf: then fextonde 94 Aa 23- 
nania, med underbaftvande attline 
gar tof: thew fluttonde pd Joss 24, 
bekaja, med underhafwande atts 
linger tolf. Zhen adertonde paͤ 25. 
Hanani, med underhafwande aͤtt⸗ 

lingar tolf: then aitttonde p& Maks 26. 


lothi, med underbafwande adttline 


gat tolf: then tjugonde pd Clijas 27. 
tha, med underhafwande aͤttlin⸗ 
gar tolf: then foͤrſta ody tjugons 28 
de pd Hothir, med underhafwan ⸗⸗ 
de Attlingas tolf. Zhen andra od 29. 
tiugonde pd Giddalthi, med unz 
derhafwande aͤttlingar tolf. Zhen 30. 
tredie ody tjugonde pd Mahaſioth, 
med underhafwande aͤttlingar tolf. 
Then fjerde od) tjugonde pd Nov 316 


aͤttlingar tolf, 


We inwigningen af doͤrwak⸗ Cap. 
tarena, war Meſelemia, 26. 
E3 Kort 





Then Foͤrſte: Chroͤnikbokes 


Kore fon, of Alßaphs 'aͤtt, : fotei hufwudmaͤns anforane ſtiftecca 
2. Rfrver,, Korahiternas Mefelbe mug; med ſino broͤder, hade att “gore 


ſoͤner woro: Zacharia then aldſte, 


tint wid HEM MURS Gus 


Sedieel. then andre, Gebadia. thea: She faffade, utan affeende pd mia 
34 ieedje, Jathniel then Fjerde, EH deb eller ftirre dtr, tort for! hwarje 


Adam: then femte, Johanan then: sort. 
lemia. Foͤr hans fon Bedarra, 


ſiette, Elioenai then: fjunde, 
4 DODbed Edoms ſoͤner woro Se⸗ 
maja. then aͤldſte, Joſabad then; 


andre, Joah then tredie, Gait. O 


je then. ¢jerde, Nethaneel then. fem⸗ 


te, Ammiel then ſiette, Iſaſchar 
6 porten Sullechet, thar 
waͤgen loͤper, then. ena wakten, 
geat emot. then andres: Oſter ut,i7 


then. fiunde, Reulthai then: aͤtton⸗ 
Des Gd fade Gud waͤlſignat hos 
6 nom, Hans fon Gemaja. hade. d& 


“tee fdijande finer, hwilka woro 
aaufoͤrare i theras dtter, ody ut⸗ 


.. marfte of anſeende bland: folket, 
7. naͤmligen: Othni, Rephael, Obed 
ey DAY Etſabad. 


8. och Semachia. Alle theße wore 
af. Obed Edoms aͤtt, the ſjielfwe, 


theras ſoͤner ody broͤder, alle bes 

roͤmlige ody i tjaͤnſten ſtucklige maͤn, 
Guds hus / och oͤfwer the hegadn 
9. gar af Obed Edom.Under Mes 
ſelemia {todo anſedde mda af fis 


_ tilfamman tod od) ifegtio aͤttlin⸗ 


ner od). attlingar tif: ett.antal af 
10, aderton. Hvfa of Merari ate 


hade filjande finer: Simri, then: 


firfic, mac wal ice foͤrſtfoͤdd, 


. Dak hade hans. fader’ fatt honom 


11. tid hufwud fir dtten. Hilfia then 
andre, Thebalia then tredje, Gas. 
charia then fjerde: alle Hoſa ſoͤ⸗ 


12. ner och aͤttlingar wero kretton. U⸗aͤtelagg af Moſe, hade oͤfn 


taf theßa. uprraͤttades elaßer af 
portouttare, hwilka under wißa 


Hans broͤder, maa. 
af mydet anfeende, toro Elihu 


zoͤfwer Hdftoorna. i  HERRARS 


Lotten oͤſter ut billfoͤll Ses, 


hwilken en -flo® ody raͤdig man 
war, utfoͤll⸗ latten norr us, fot 
bed Edom foder ut; foͤr Hans 
ſoͤner, wid huſet Aſuppim; fiat 
Suppim od): Hoſa waͤſter ut with 
 Konunge: 


bdo fer. Leviter Dagelig wakt; nort 
ut foras fSder ut fora: men wid 
Aſuppim twd.om td. Bid pots ih 
ten pd andar ‘af -Ronungswige 
waͤfter ut fora; pds ſjelfmwa oxigen | 
tl porten twaͤ. Theße woro (He 1h 
des portwaktarenas (Riften af Se 
toh od) Mierari aͤtter.. u 
Theras broͤder Leviterne, m2 
hade warden. oͤfwer haͤfwotnanit 


ſtatter, moro foͤljande: Qaeyomed 
efterkommande af Gerfoms: dte me! 
fina aͤtt⸗hoͤfdingar. Febieli ody. Fw 
bieli finer, jemte Gethans ce 
Joel bans. bréder, bade infe 












Tempel, hwilkas foͤrwar oe 
rams, Jighars, Hebrons ody 

cls efiertommande bftbevah (wera: 
dad. - Srbuel, Gerfoms: fon; saves 









endet é wer atterna : Rieten! 
ab, ‘ i kernon * aa 





g 


Thin Geile’ Chediaitboter. 


ffathinanbde af Elieſer. 
» war Hdamligen Reha⸗ 
ia A Sefata, Jeſaiq 
„Jorams fon Gidri, 


Selomith. Thenne Gee 


fina bréder, ‘bade in: 
sty alla the. (Patter; 
ung Dovid, hufwud⸗ 
aͤtterna, folfets hoͤf⸗ 
faͤltherrarne ti heligt 
t. Of krigsbyte hade 
Potter till underhaͤllan⸗ 
RRANS Hus Helgat. 
ite thet Giaren Gas 
Gaul Kis fon, thet 
uja fon, A Helgedo⸗ 
/med-ett ord, alla bels 
of woro under Selo⸗ 
fans aͤttlingars ward. 

ighars ‘dit toro Che⸗ 
hans ſoͤner (fom bes 
n ody Ddomare, fatte 
Barf, fom roͤrde Iſra⸗ 
6 angeldgenheter, utom 
Af Hebrons aͤtt, Hae 
Jans bréder, beroͤmlige 
d ody fju hundra: the 
i HERRAMS od 
aͤrender, befaͤlhafware 
el pd thenna (idan om 
iter uf. Od) tar ft 
roniterna Stria then 
Fdderina F Herds atter. 
be Aref af Davids re⸗ 
rdo af thBe & Safer 
», wtfSlie ody Befundne 
‘flu hundrade ſtickelige 
hufwudmaͤn t aͤtterna 
bréder foͤr Seria, them 


Se 
Konuͤng "David t tla Gass od} 


Konungens warf antwardade befaͤ⸗ 


{cf oüfwer Nuben, Gad, vch bal 
fea Manage ftam. J 4 be fF 


fter antectning war afwen Je Cas. 


¢ fraels: folf ¢ wiffa troppar in⸗2760 


Delt under fina Att-hdfdingar, bf 


werſtar, hoͤfwidsmaͤn ody befall⸗ 


ningshafwande, att en maͤnad i 
ſender, aͤret igehom, goͤra kjaͤnſt 


chos Konungen och. maͤnatligen af⸗ 


t6fa hwarannan, hwar trogp ‘ford 
tod) tlugu tafend nian jlarf. 

Ofer foͤrſta tropren i foͤrſta 
maͤnaden hade Jaſabeam, Sab⸗ 
Biel fun, befaͤlet, och i Hans tropp 
woro fyra ody tjugu tufend. Han 
‘toar af Perez Att, ypperſt ibland 
‘alla haͤrens hoͤfwidsmaͤn. 
‘andra maͤnadens kropp anfoͤrde 
Dodal af Ahohi od) naͤſt honom 
Mifloth: troppen fyra od) tjugu 
tuſend man ſtark. Then tredje 
troppens anfoͤrare foͤr tredie maͤ⸗ 
naden war Benaja, Jojada ſon, 


aͤtthoͤfdingen foͤr Preſterna: trop⸗ 


pen fyra od) tiuau tuſend man 
ſtart. Thenne Benajä war en 
Hjelte bland tretio otf oͤfwer tres 


fio. Under fonom war hans fon - 


Then’ 


~~ 


Ze 


” 5. 


6. 


Oiminadab troppens vefaͤlhafware. 


Then fjerdes anfoͤrare i fjerde ‘mds 
naden war Aſahel, Joabs broder, 
od) eftet honom hans fon. Gebas 


5. 


dia: troppen fyra od} tjagu tu⸗ 


ſend man ſtark. Zhen femtes, i 


So 


femte maͤnaden war Gambut af. : 


Jis⸗ 





Sisea6 ‘Att: troppen fora od) tju⸗ 
9. gu tufend man ſtark. Then fjettes 
i fjette mdnaden war Sra, Ikkes 
fon, af thekoa: Troppen fora od) 
10. tjugu tufend mon ftarf. Then 
3 ffundes f fiunde mdnaden war Hes 
Teg af Pelon af Ephraims ftom: 
troppen fora od) tjugu tufend mon 
IX, ſtark. Then dttondes uti aͤttonde 
manaden war Gibbedjai ifrdn Hus 
fa af Garba dtt: troppen fyra 
12, ody tjugu tufend man ſtark. Then 
niondes uti nionde mdnaden war 
Abieſer frin Anathot af Jemini 
ſtam: troppen fyra och tjugu tu⸗ 
13. ſend man ſtark: then tiondes ui 
tionde maͤnaden war Maharai i⸗ 
fraͤn Netophat, af Serah aͤtt: 
troppen fyra och tjugu tuſend man 
14. ſtark. Then elloftes Uti ellofte 
maͤnaden war Benaja fraͤn Pir⸗ 
gathon, of Ephraims (tam: trop⸗ 
pen fyra od) tjugu tuſend man 
15. ſtark. Then tolftes uti tolfte mas 
naden war Heldai fraͤn Netophat 
Of Atniels aͤtt: troppen fyra ed) 
tjugu tuſend man ſtark. 
Befaͤlhafware oͤfwer Sfroels m 
Stammar woro: oͤfwer Ruben, 
Elieſer, Sichri fon, oͤfwer Gis 
17. meon Gephatia, Maacha fon; oͤf⸗ 
wer Levi, Haſabia, Kemuel fon 
18. oͤfwer Aarons aͤtt, Zadok; oͤfwer 
Juda, Elihu, en broder af Ds 


16, 


bids oͤfwer Iſaſchar, Omri, Mie: 


19. dae! fons oͤfwer Gebulon, Jis⸗ 
vx, Maja, Obadja fons oͤfwer Maph- 


rae 
2 


fullbordade then icke. 


Konung Davids tidboͤcker nee 


20 tali, Jerimoih Pfctel, fons Sfuee dalarno, Saphat. 


Then bert Chroͤnikboken. 


Ephraim, Hoſea fatta for, & 
wer Haifwa Manaße ftam, Jod, 
Phedaia ſon; oͤfwer then andea 2t 
halften af Manaße ftam i Giles 
ad, Jiddo Gadaria fons oͤſwer 
Benjamin, Jaaftel Abner. fon; Sf 0 
wer Dan, Aſarel Jerohams fon 
Theße woro Foͤrſtar foe Iſtaels 
Stamflaͤgter. 

Talet af the Iſraeliter, fort 23 
woro i tjugonde dret od theron 
der, laͤt David ide antedna, & 
medan HEMREM lofwat, at 
goͤra Iſrael lifa ordfnelip, ſun 
ſtjernorna pa himmelen. Joab, 4 
Reruja fon, hade wal begynt 
foͤrfatta en ſaͤdan ldngd; am 
Si tg. 
ock ett: ſyndſtraff foͤrthy Sfromi > ’ 
ſrael. Alltſa—z wardt thetta wl ft 



















firdt. 
Ofwer Konungens rratregond 
de Afmaveth, Adiel fon ed 
Det oͤfwer firrddshufen ¢ 

det, i: ftdder, byar, od)... 


Jonathan Uffa fon: - ofue nih . 


mdnnerna, fom fitte Land al 
Eſri Chelub fon: sSfrose see 
dorna, Gimei af : Roma: F | 
winfoͤrraͤdet i falltarna.:€ aie 7 
Gepham: sfwen -aliog * 
Sykomorerna paͤ Mattel 
Hanan of Gedera: » bfa 
firrddet Joas: Ofwes thang 
fem bette pa ate ad J 
aron: men 
ns fwer * 
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Meu Sole: CBeki thos. 


af Hagar. Theße alle hae 
mingeendet oͤſwer Konung 
3A4godelax. 

zathan, Davies farbroder, 
ig ody flol- man, war Ros 
6 Secreterare, Jehiel, 
oni fon, war Hofmaͤſtare 
yr bornen, MUdhitophel 
gt Nid, ody Hufal of A⸗ 
doniigens foͤrtrogne. J A⸗ 
As ſtaͤlle traͤdde Jojada, 
} fon, och Abjathar. Joab 
donungens Haͤrhoͤfwidaman. 


eC LP) Le oT 
vid: lat til -Ferufalem fame 
mankalla alla Sfraels Hoͤf⸗ 
Stamfurſtarna, Befaͤl⸗ 
‘ona oͤfwer tropparna, fom 
tidnft hos Konungen, hoͤ⸗ 
) Adare krigsbefaͤlet, Skaͤtt⸗ 
na, oͤfwer Konungens od 
rnos inkomſter och aͤgodelor, 
med hofbetjaͤningen, krigs⸗ 
od alla man af anfeende, 
ngen {tod upp ody fode: 
mine Broder oc mitt 
Jag bade foͤreſatt mig, 
gga ett Tempeb: till ſt 

oning for HSERRATIS 
Os. Ark, wde Guds fo⸗ 
och bor aͤfwen ſtaffat 
ingosdinnen i beredſtap⸗ 
Gud. bafwee litit. faga 
u (fall intet Tempel byg 
elgadt dt mitt namn, ty 
wee manga frig fort och 





| 
melerna, Obiltaf “Bntaels mycket blod utglutit. Nu baf⸗ 
ifwer aaſnarna, Jedeia af wer: FERRET. Ifraels Gud 
ath: dfmee faͤrhjordarna, utur bela min faders. bus ute 


walt mig, att wara Konung 


Sfwet! Ifrael foͤr ewdrdlig: tid. 


Juda hafw 
dguat och a 
faders bus; men ibland min 
faders. barn bafwer san foe 


ban :Gpiran tills 


mig fattat thet, wdlbebag, att. 


ſaͤtta mig till Ronung -dfwer bes 
la Iſrael, och ibland-alla mie 
na. (énet, them SERRE 
mig tett rift tel foͤrlaͤnat, bafa 


Juda &tt,. mitt . 


wet 90n forat min fon Gar ; 


lomo, att GERRNACTS rites . 


Chron. dfmec Iſrael intaga. 
Om. ‘bonom..bafwer gan mig 


fsetunnat: tin fon Salome 


{tall mitt bus och mina gdrdar — <- 


bygga: bonom bafwer: jag mig 
till fon_utwalt; och wil bans 
fader ware: bons Rite wiil 
jag foͤr ewdrdlig tid: (tadfds 
ſta, om ban lita fat och tros 
get ming bud ody rdtter haͤl⸗ 


ler, (dfom i thenna dag tillgar. 


J ndrwaro af bela Sfrael, 


SERRACIS famlade menige. 


bet, ach infor waͤr Gud, fom 
thetta: hoͤrer, bjuder 
thenftull, att J for 
winldggen eder, att 


ligt 
dila alla 


SERRKACIS eder Guds bud, : 


J ‘fate 


ate J madgen. befitte thetta: gan 


da lendet och i ewaͤrdlig td 
lemna thet edra barn, efter e⸗ 
der til arf. Od tu, min fon. 
an \ Pe tee Sw,» Golan 


1 bag 





— — — — S — — — — 


_ Bes Shee atest 


Salomo, wivda tm faders e, \afom! 6 eek 
Gud ody dyrka honom med os Theßlikes, wef ber Quld. GE Cader 1 
froitligt bjerte famt med wile brévs borden, Fe wacrt berd fit 
tig boo; ty, GARRET vans wigt, fafom. of filfare ul 
fatee alla ‘yertan ot kanned werborden, jemte fnare: — 
alla tankar och. uppfaͤt. Om tu gafflar, fat od) ſtaͤlar, Sonnet 
honom fster, laͤter ban: fig Gna guld od) ſilſwer oder rd tuedey bn 
nas af tig: men oͤfwergifwer tu fyte farffilde ſin w 
bonom, warder ban tig ewigt kelſe Wltaret, efeer Snes * 

10. ro Mec bape Wet att Ge thet aldrafinafte guld, fafem. of 

EVI hafwer tig uttorat, att guld till firgydaing of: 
bygga bonom<ett bus till Sele nernas wagn, Ywilta, -cfeed 
gedom. Uppfyll ined nit oc) wen ritning, med fet 











ong 
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bak 
















He 


alfwar thetta wert. tidkte HERRAD? rbunds 
11. Haͤrjemte oͤfwerlaͤmnade Das Mt thetta, fade han, a 
gid fin. fon Galomo en teckning wet efter then underw 
af firhufet, hufwudbyggnaden, terfon, hwilka mig af Co 
fattkammaren, Sfwerrummen,. the om: allt arbetet ‘giiie Ato. 
incre bamrarna od férfoningshus Till fin fon Salomo "ax 
12. fit en en tedning af allt hwad ban vid ytterligore: grip wertet's 
i finnet sewerlogt, af gérdotna nit: od) ſtyrka am, erie 
AI HERRAMS: Tempel, och fagd- och ofdrftedte 5 ty | 
hwalfwen thecomftring, of flatts RECT Gud, min ‘Gud oe 
Famvarna fix Templet ods. fEr the wara med tig ody ide Was 
helgade gofwor, jemte en foͤrteck⸗ fin band ifedn. tig oltee Say | 
13. ang af Prefternas och Leviteraae gifwa tig, in till the hw 
ſtiften nod theras gdromal i ala fulltomnat bwat S2RRIOS 
} —A tjaͤnſten roͤde i Tempel ody thet ting ae - 
Zempel, famt pd rer. Peeteena mm 
alla kaͤril, hwilka til ſamma tjaͤnſt hafwer tu till all. i lowe —: 
abrir bade: the af guld: od) the wid Bubs bus ¢ fine: 24 . 
ifwer, fafom the i off flags indelta thertill & alte: f 
4. nyttjas borde, ſiycke fir beten konſtaͤrfarna many 
15. ſtycke waͤgda. Han utjatte wigs liga att tig. bifté, on a | 
ten for gyldene Ijusftafarna, widsmdnncena o@ at REL; 
gpldene lamporna, hwar Ijus fardi ge tina’ bud ay 
ofa oj lampa fin wigt, fams mea - by 
malunda oc foͤr ſilfwerljusſtakar⸗ 
ne och theras lamper, ſty e foͤr eet jaw 
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Ghee Sbeſt⸗ Cht ʒaſtbote aa 


— acz talade Konung Gorne fir Rohangéed tlänftemän, 
Dovid: tiſl Hela. minigheten ett friwilligt cf —*2 tim vi 
) sfaaee ‘Salomo;- thew che af fivden fem tuſend ktkkar guld, ‘tia 
ine fener, bedites (Bub nb tafend Daciter od} tio-tufend tile 
ait, de’ itiehu ting . 08) ifpatds for filfwer, aderton ‘tufend. fiffar 
en werket wr Mort; ity thet koppar od) hundrade tafend kikkar 
wéer“tde fSt manniſtor ‘en firn. Dhen, fom theßutom hade 8. 
ning utan for BERRA aͤbla ſtenar; Rntte ‘them tO tem⸗ 
ud. : Ga dn in €ormas plets flatter, alt under ZJehiels 
| fared: in diy int air Of Gerſons aͤtt. meee gladbs 9. 
x Guabs Cempel «by des oͤfwer theßa friwilliga gofwor - 
i berredſtap, ae 3* hwiltku af —— | bite bor © 
‘i ſtiſwer til fdfmers:, ros ERR Ga frigdade 
pear til. toppats icden 2 fs theßlites ‘Komang David Hb- 
rns ody teRS fAl trads “meby geligen. 
s , face on ynſtenar oh ane > Fe tackade David Gad ind 10. 
7 ‘edttnpiatotes ach re. ic. ‘hela forſumüingen oth fades 
tg. ‘Baelige Abia ftenar, al Ldfwnd woee Tu, SERRE, 
ps. toftbar ſten och marmor ĩ Iſraels war Jabers Bub, iv 
Tibet. Miserligare will. jag Fede frighet sit ewighet! 54. Ike 
I godt bjerta for min Subs GBKKE,. tinbbree Wa 
D5. et Alt thet jap ter neat bartighet, Jaf oh * 
ts Ci hetgedomen anſtaffat, iit S i Simmetm 
hott ent udta och (hfs en 33 de Tit. cs —* 
* — tit anna min QSrat eawaldsmagt 3 ifurftas 
7 Difeds “ty .¢ mend dOne Swer allt Hwad hogt 
Pear’ Opbiri(te guld 47 fju ue. Omtonng Tig fpeibes ch 12, 
ſend Lidar renadt ſitfwer, ate Bedom odo’ Ata, rador do⸗ 
rons till foryytining af Wer alt: — ods pits he 
Wunadens wAgGet od Oil Tt Mn: —— 
cab attuat arbor. ‘Af guld om far bet, : asta ‘ern tna 
ever ther tonftndret fddunt then andra (tor och — 136 
Wotan. Gd dt nu bland eder, tate wi, wat Bid, sh Hrife - 
mo. med falla badnder § day Sie Arerſta namn. wad ar 14, 
5*8* PERKIN r feievithis “} Nee proad uae ie "matt ‘folt.t at 
— 5 — x: d —3— — E se poe bee 
’ 0 | ee a fa 
et it 4 


spe in) Cig ae wa 
rrigsberalet, ya fivtts IGS je 

















































u Shen SE Chtsaaſtbeted 


Tin etzen hand und fangit haf⸗ gen offeade the: oxB HERR - 
15. we wi .thet gifwit Tig. Ty offer, til -brdambffee : tufend. ofat, ~ 
Frdmlingac ok gaͤſter dro wi — wibrat: od) . -tafend A * 

infoͤr Tig, . fdfom alle -wdre ‘med chettil hoͤrande 

(Fader. Lif en ftugga de wart ntan andra -offer / hwilka J iam, 

li paͤ jorden, utan beftdnd. highet offrades foͤr hela 3— 

ERKG,: whe Gud, ifran Under flora froͤgdebetygelfer How 22, | 

“Zin band ae allt thetta rita lo the ſamma dagen 4 

fdredd kommit, fom wi fame maltiber HE RRMA I: cil. de) 
manlagt bafwe, Tite betiga hyllade Salomo Davids ſch fle 
amn till dina, “ate bygga ett gudra ghnpen iB 35 





17. Tempel: Titt Ae alles g wet, ſmorde Gone FIER NAN: 
min Oud, att ‘Tu ~ ors funa ce Furſte, aͤfwen — Zadok a | 
bjertat och att .redlighet ae Ofwerſta Preſt. alomo - inky 2 
Tig taͤck. Af, redligt hjetta ſedan —— | unas De i ao 

. : Hafwee jag allt sett friwil⸗ form ‘Rommg | Th ft 
figt gifwit och hafwer jdrty wos (tilt, war —2 “fe, 
-wodl med: glddje fett Titt. bde Be — heia Iſcarl. 
foͤrſamlade Golf baͤra tig: fing le hofteen — 4 

38. friwilliga hafwor. O SER lites of Konunye D 
RE, wdera fdders, Abrabams, ſwato bone. trohet. So 
Iſaaes och Iſraeis Gud; bi⸗ gen for heia Gheael giorde 
bebdit ſamma finne bos itt REN bance fir ſtoͤrre och Aiah | 
folt ewinnetliga, och [dt the od) gat bens (pita chen ——— 

_ vas bjettan: alltid wara faͤſta⸗ att. ingen, Bu. bona cu Ae 

19 de wid -Cig! Gif min fom Sever: ——— 48 
Salomo ett ofwitligt bjerta, : David;-: . 

. att bdile Tina bud, Cin: tay tat oͤfwer he ety 
och Tina. fiadgar; att werk 4d af fotatio:jdr,:§ Hebaan 
falta allt och fullfomina :then och 1 -Serufatem. tress 
boning, bwoetil H jag. ‘thet - nbc * - Han -dog-t- ern che 
o, dige anft det, matt af lefnady af 

Till bela sejamlingen fade De ‘od of dro, famt ¢feerte 
ib otterligare: Lafwer SES: regeringen of: fis: fon wai 
-RACT eder Gud! bela Fire - Hons: lefradsfoop-sdet F 
famlingen laͤfwade ERR WN . thet. thet f ſia fines i: 9 tem 
‘tees, 6 Beaters Sad) og taRare Samuels, — 

Sud och: Konungen ned debbcker ſuucuadt/ 
ast matte Then kelarda dor aah 








































Chen Forſte Chesnikbotens 8 

** regering, hans hieltebedrif⸗ el ti andra landers 
fer och the tvers Bau Hauvelfer, hwil⸗ * Fecal 

te i an med honom al 





RR 


Then Andre Chrduilholen. 


— alomo, Davide fon, , —— nu Salomo: tuſend braͤnnoffer of⸗ 
. 4 fin regering ganffa bes Frade han. 
fated: HERREN, hans Gamma natt uppenbarade fig 7 | 
Grd, war med honom, od) gior⸗ Gud fir Galomo i theBa ord: . 
Ve. honom ju (Were ‘och ſtoͤrre. bed hwad jag tig gifwa (tall. 
»Efter (Eedd -follelfe af. Galos Galomo ſwarade Gud: af f ne 8. 
wo, tH meniga Iſtaeis hoͤgre ‘ork neg ndd for min. fader : 
Jaͤgre krigsbefaͤl, domare od oͤf⸗ vid bafwer Tu fatt mig pd J 
Werſtar ibland folket, jemte bufs Thronen efter honom. Ware. 9 
@udmdnnen fir aͤtterna, gid ban the loͤften, fom Tu min fader 
Samé-med Hela. theana :menightt David tillfagt, faſta och orygs 
GA: Khgden i-Gibeon: emedan ther geliga! Ofwer ett: foll, otas 
mar Buds ——— Talt, fom ligt (dfom. ſtoftet pd marten, 
Moke, HERRH OSG Hanae, bafwer Tu mig: till Aonung 
tt hade i oͤknen. Guds Ore fatt. Fsrldna mig therfdsre 1a, 
¢ waͤl Dabid ifran Silt wishet, oc) foͤrſtaͤnd, att raͤtte⸗ 
Fearim laͤtit fora. till. thet for ho⸗ ligen (Ste ftyrelfen, Sfwer thete - 
wem beredda rum, od) i Jeruſq⸗ ta folk; ty bo formde eljeft 
3 ett taͤlt fuͤr honom upp⸗ôfwer thetta Titt talrika folt a 
men. thee-foppar Oftare, tegera? Td fade Gud till Solos 1x6 
gon Bezalel, Liticfon, Hurs fond, mo: emedan thetta de titt fin- 
Miart, ſiod anne i-Gibeon- s ne, att tu ide bedit om rike⸗ 
HERRKAMNS Tobernotel , od) domar, dgodelar, eller anfeens 


= 








wor- thet, fos: Galomo,, fast de, ide om tina fienders ofdrd, 
btn: ſamlada menigheten, eller om ldngt. lif, utan om. 

fin Gudstjaͤnſt. wisdom ody foͤrſtaͤnd, att ſty⸗ 
i thetta fopparaltar, fom ra mitt folés therdfwer jag tig: 
Ode framfoͤr ingdnges til HEM: -téll- Konung (atte fe ware fis 
MEANS Tabernatel fod, offrade HH 


— 13. da ſtall. Gal 





rifedomar, dgodeclar ody anſe⸗ od) fer umdra endfonings 
ende i then man, att tin life hwilka oͤfwer them bade att bee 


Then Andee Chrocitbeden 


| wisdom oth förſtand forbinte! ditatio gufend, fom dk: om few 
12. thertill will jag od gifwa- tig höggo pd berget, seuvte fay eufeod 












mdeg 


bland Ronungar bwarten for falla. 


tig warit, eller efter tig war- 

omo ‘gid fedan i⸗ 
fraͤn offerhoͤgden i Sibeon ifraͤn 
foͤrſamlings Taͤltet “til Jeruſalem 
igen, od) forve Riksſtyrelſen bf 
wer 

14. ans ffaffade fig wagnar 
of tottare, fd: att ban aͤgde tus 
fend od) ‘fora hundra magnar, 
famt tolf tufend sptthee, tem 


Til Hiram —— — 3. 
rus, Jaͤnde Galomey *je 

lat faga Honom: mig Fader Be 
vid bafwer tu then welwilje 
bewifat, att tu fandt honom 
cedestrd tit alt? begga: NE: 3 
bus, hwaruti ban tbe: 4 
min Guds eansn tit iden , bog 
ga ett Cempel, beigadt at 
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dels | the fir rytteret amwi⸗ Sens tjanſt, ther Gan ma Sift’ | 


13 — dels hos ſi ſig iJeruſa⸗ 


95. euttce od) guid famlade Ko⸗ 
nungen fd Smnigt i Serujalem, das od) bednnoper bwacje ee 
ſtenar, od) cedertrd i then gon och afton, fdfom o¢: 
wedngd, fom Evfomorre pd (ite Sabbater, aymana der ; tae 
Haͤſtarna lat ‘ban dee biptiber., be beigadeat Om 
fraͤn Egypten, ther apps RALT wade Bid 
Handlingen ſtedde igenom Konuns Iſrael for ewardlig % 
gens Kipman efter betingadt pris, ger. Templet, ſom * 
~17. od koſtade hwart fpann, fom in⸗ will, matte warda 
foͤrdes AFraͤn Egypten, fer Handra cre dn 
dtea ody femtis.  ‘FSr Fa por oat By 5*— 4 
ta ody femt ¢ ſamma 8 on J 
Spee the aͤfwen haͤſtar dt alla bimiaagden cb Re § — 


fom 
16. laͤmo orter. 


fiflar fibfwer ody hwar haͤſt 


tite och Syriſka Konungar. 





Sanne 
name, fant . 


ot) bo | 
lome ave 4 ¢ att. "ety 
"3.5 fost —— ey wat 3 


fae, — af: will attack: 
fée honom * 
“balige brdden : alltid wal 













Ye <ficas (ee 





alla ~Budac se | 








Fae | 


‘bimimel 


8 ss fate ett —— Till —E hondat Fol): soa 





aͤndan bLeſtaͤmde 





San ffutte fac att tonbete .gelly ie 3 
tuſend maͤn ti handtlangare och ~hk eK | 








Wyo⸗n Anbre Chronikbolrn a? 
wat, farn, purpur, carmos af Dans flam, mem pd fader⸗ 
Gh méetbidtt, jemte them met en Cyrier, then infigt bafs 
n uti ftenfnidare konſt fore wer att arbeta t gutd, ſilfwer, 
‘ne dro, att bitedda the are foppar, jaͤrn, ſten, trad, purpur, 
ate, bwilta jag i Juda och morkblatt, byfus od} carmo⸗ 
vufafem née mig bafwer, fit, (dfom od fnidarewerl ody 
tdllta df min fader David. altebanda andra konſtſtycken, 
Ind mitg dfwen cedrar, cys hwilka bonom anbefatlas: tums 
Gee och (andeltrd af Aibas na, under bitrdbde af tina oct 
a3) ty jag wet, att titt fol? tin Saders, min Serres: Dat 
Vee endbygie Funnoge Oo) vids, beftdlita tonfindter. Swe rs, 
! mitt fol® (Rall bdrut® was tet, Rornet, Oljan och Winet 
them bebjelptigt. Wen gane fom min Berre fofwat, md tu | 
mycket wirke de mig af ſanda tine t{dnare. Wi wifje 16. 
ben, emedan bufet, fom jag pd Libanon: bugga timmer, fd, 
ign: will, maͤſte warba on myygcket tu bebdfwer ody i flottor 
mtigt (tort. Them af tit? fsra thet till redden af Joppe. 

Ry fom wirket huggu ody fore Sedan md tu ldta bemta thet 
eta, will jag till underbalt tit SJerufalem. 

wa tjugu tufend Corer bwes alomo [dt ytterligare antes t7, 
tjtigu tufend coret bjugg, na afla framfingor, fom rucan 
pu tufend bath win ody tjus uti Sfroclitiffa landet, forutan | 
Gufénd: bath olja. | then utſtrifning, fom band fader 
Hiram Konungen of Tyrus David goͤra latit, och wordo funds 
Wave Galomo-i ſtrifwelſe, for ne Hundra ody femtio tufend odj 
rfande honom tillbakn: af kaͤr⸗ fer hundra. Af them gjorde Han 1g. 
till (itt fol? bafwer SER- ffutio tufend handtlangare, aͤtta⸗ 
PLT therdfwer fatt tig til tio tufend till traͤ och ſtenhuggare 
mung. Niterligare ſtref Hie paͤ berget, famt try tufend od) 
tldfwad ware SERRE fer hundra uppfyningsmaͤn, form 
raels Gud, bimmelens och arbetet drefivoe 

Sens fapare, fom gifwit 

mang David en wis, Flof afomo begunte nu att bygga Ts. 
foͤrſtaͤndig fon, then SER HERKANSG Tempel + Jeo 
KF ett Tempel och. fig ett Ferufalem pa Moria berg, thee 
munga (ate bygga md, Allt⸗ Gud f&r hans fader David ups - 
finder jag tig nw en tonfts penbarat figs ett tile fom Da⸗ 
aren och funnig man, Sie did pa Sebufitens Arnans logs 
n Abi, till mödernet brdig plats 


V 


⸗ 


4. hredden tiugu. 


IO, 


4 
2. plats thertil foͤrordnat. Paͤ an⸗ 
dra dagen i andra maͤnaden af 


ſitt fjerde regerings aͤr, begynte 
3. han att bygga. Och efter thetta 
maͤtt grundlade Salomo Guds 
hus: laͤngden war ſextio alnar, 
ratnade efter gamla maͤttet, och 
Foͤrhuſet framfoͤr 
ingaͤngen, lika laͤngt med huſets 
bredd, Bade tjugu alnar i laͤng⸗ 


‚den ſamt hundra od tjugu alnar 


i hoͤgden. 

ci  Fanantil zirade han thet med 
inldggningar af fint guld. Thet 
_ {tora Tempelrumet panelade Han 
med ceder och eypreß od) foͤrghl⸗ 
te thet med afta guld, fedan pals 
mer med haͤngande kjedjewerk thers 
emeflan upped panelningen blifwit 

6. utfturne. Afwen (at han med ins 
laͤggningar af dyrbara ftenar pa 
thet praͤktigaſte pryda Templet. 

7. Hela Hufet med bjelfar, doͤrtraͤ, 
waͤggar od) doͤrar klaͤddes med 
foͤrgyllningar. 

att frdn Parvaim. J waggarna 
fat ban dfmen (tara Cherubims 
bilder. 

8. Thet olldrahelgaſte rummet 
giorde han, efter huſets bredd, 
tjugu alnar [dngt, ſaͤ of tjugu 
alnar bredt, ſamt oͤfwerdrog thet 
med aͤkta guld till ſex hundra fit 

9. kars wigt. 

det, fom anwaͤndes til naglar, 

mar femtio fitlar. Ofwer⸗rummen 
laͤt han dfwan oͤfwerallt foͤrgylla. 
Twaͤ Cherubiner, Konſtoſtycken 


mr Guld oͤfwerdragno, fatte fan . - 


Gulbet war gedi⸗ 


Men. wigten af gules GB 





chen Anbre-ChcSnkebodens 


i thet -aldeqgelgaite, Tjugu ofr 
nor j Gago nefatrade ehegs 
Cherubiners wingat “,ilfammman 
Med. fin ena tinge, fem alnar 
ldag, roͤrde then..ene . Templets 
waͤgg, och naͤdde med (ben. andra, 
lifaledes fem alnar ling, then as 
dra Cherubs minges (A roͤrde ods: 
then andsa Cherubs tna wing, , 
fer alnor. ling). Sempletss anda 
waͤgg, men then andta, likalepe 
fen. alnar lang; wingen of. 
férfta Cherub. Tiugu alnars. 
innefattade ſaͤledes tn Aguiar 
thefa Sherubiners - twingar. . x 
flodo upprdtie pa fing fosters — 
anfigten wande emot broavanh@h. ; 
Gorldten giorde Han -of - Bop ply 
med moͤrkblaͤtt, purpur och cannes 
fin, fame laͤt Cherubiner yom 
pa wirkas. a 
Framfoͤr Templet giorde 
twaͤ ſtoder fem ody tretia:. 
boga, med. fem alnars hoͤga 
not, med feftoner af fedjeaetay 
lifafom § Choret, woro Ky 
na prydde famt med grangt 
hundradetals faftade wid feſt 
na. Thefa (toder refle bas fa 
for ingdngen til Templee, 
na pd hoͤgra ody ther apne =] J 
waͤnſtra fidan, then. till Sbact. 
lades Sachin od) then X 
oas. 
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fs gjorde of ett ‘Ring i ae 
tare, tjuga alnar ldéngted ‘ 7 
gu alnar bred aa to. nae | 


Se a ms 
Po . . 
« 








» Meoeee eit gutit’ haf, tio oMar 
emnnellan braͤddarna, rundadt, fem: 


Thes Andee. Chesnitbovens o 





fubfomnade cit, Sead Gon fie: 
Konung Galomo til HERRAMNGS:: 


" alnar · hoͤgt od) af tretio alnars matt. Tempel hade att arbeta, naͤmligen: 


' Fomfrets. ‘ Nedantill toro’ oxhuf⸗ the tod (toderna med fledged from ra> 


mads bilder, tio pd hwar aln, allt 
omfring i twaͤ rader, med hafwet 
af ett ſtycke gatne. Thet (tod ups 
pa tolf: oxar, ‘tre waͤnde nore ut, 
tre wafter ut, tre (Oder ut ody tre: 
Sfter ut, ‘med batdelarna. indt odj 
.hafwet ther ofwanuppaͤ. Tjockle⸗ 
yen. theraf war en twaͤr Band ob 
braͤdden ſaͤſom then pd baͤgark plas 
gat giras, i ffapnad af en uts 
fpruden lilja. Trytuſend Gath 
innehoͤll thet. Gd giorde ban of 
tio tmdttfar, them ban fatte fem 
til hoger od) fem till waͤnſter, att 
theruth f€blja = hwad brdnnoffren 
tilhoͤrde. Dicn hafmet wae fir 
Prefterna att twa (ig therati. 
. Widare gjorde ban tio gylde⸗ 
ne ljusſtakar, efter foͤrtritt och 
ſatte them i Templet, fem pd then 
hata od) fem pa then waͤnſtra 


ſidan 
Widare tio bord, ſom ſtaͤlltes 


iTemplet, fem ti hoͤger och fem. 
ti waͤnſter, jemte hundra gylde⸗ 


— Fot. 

Foͤr Preſterna anlade han en 
gaͤrh och omkring thenna, then 
{tore foͤrgaͤrden med. fina portar. 
Portarne foͤr gdrdarna oͤfwerdrog 
bon med koppar od) ſatte hafwet 
pa then hoͤgra ſidan, ſydoſt om 
Demplet. 


M Hiram fdrfardigade jaͤmwaͤl baͤ⸗ 
be ocviot, ſtoflar och backen fam 





‘nor ofwan pad them, ody loͤfwerk 
omfrting Sronotna, fyra Bandra 
granat aͤplen i twd rader omfring 
hwarthera loͤfwerket, hwarmed the 13, 
twaͤ kronorna ofwanpaͤ ſtoderna 


woro omgifne, ſtaͤllningarna, och 14. 


karen ofwanpaͤ them; hafwet med 15. 
fina tolf oxar therinunder; grytor, 16. 
ſaf, gafflar, jemte alla oͤfriga 
kaͤril, ſom Hiram Abi foͤr Ko⸗ 
nung Salomo til HERRANS 
Tempel hade att firfardiga, af 
polerad foppar. Uti ddlden wid 17 
Jordan, emeflan Guccoth od) Bee 
redath, lat KRonungen i bard fers 
jord. gjuta them. Gddan war mange 19. 
den af: then fopper, fom Galomo 
rd all thenna redſtap anwaͤndt, 
itt. the wigt idfe ftod att utréna, 
Galomo {dt of alla the kaͤril, ix 
fom: Buds. Tempel egentetigen tills : 
hoͤrde, af guld foͤrfaͤrdigas, fds 


ſom gyldene Altaret, the gyldene 


borden foͤr ftaͤdebroͤden, lusſta⸗ 
farna, med theras lampor, hwil⸗20. 
fa pd bebdrigt (ate ſtulle brin⸗ 
na framfoͤr Choret, af gediget ox. 
guld; jemte blomwerket mid lam⸗ 


porna ody (jusfaratna af guld, 


fom war fullfomligen renadt; thers 22 

til Enifwar, biden, ſtaͤlar, cds 

kelfekar af gediget guld, famt ins 

re doͤrarne till thet aldrahelgaſte, 

fa. wal bm dorarne til Templets 
G iſtoro 





fora ruin aed gud Sfercarge 


on Brun Olt thetta arbetet ſaͤle⸗ 

des fullkomnadt war, ſom 
—* foͤr HERRUNMNS Tem⸗ 
_ eel goͤra ldtit, lat ban. dfmen thit 
bra od) i Templets foͤrwarshus 
nfitta alla the guld ſilfwer⸗ 
kaͤril, fom theß fader Konung Da⸗ 
vid sift heligt bruk aͤmnadt. 

a Therefter lat Galemo hoͤgtid⸗ 
ligen tik Jeruſalem fammanfalla 
Iſraels Aidſta, alla Stamhoͤf⸗ 
dingar od) foͤrnaͤmſte Ättefaͤder 
bland Iſraels barn, att biwiſta 
fiyttningen af HERRANS fire 
bunds Or? ifrdn Davids borg. pd 


3. gion. 
— til. hoͤgtiden alle ans 
tbe al { frat uti ſjunde mds 
4. naden. Od fedan menige Iſra⸗ 
. 6 Adfte inftdit: ſig, lyftade Levi⸗ 
s.terne Arken od) fiyttade honom 
tififa med foͤrſamlings taltet och 
afta helgedomens redffap, fom i 
6, tdltet foͤrwarades. Prefter od Les 
iter woro the, fom thetta boro. 
Framfoͤr Arlen gick Konung Gas 
lomo beledfagad af Sffeaels fame 


lade menighet, hwarwid ftirre od) NANT 


mindre boffap i fddan myckenhet 
offrade wordo, att man them ice 
' #tdlja eller rdfna funde. Prefters 
ne boro HERRANS firbunds 
Ark pd. (ttt (tale i Templets Chor, 
i thet aldraheligaſte, under Che⸗ 
8. rubinernas wingar. Cherubinerne 
med ſtracta wingar oͤfwer then 


Hos Konungen ſamlades 


petare od) mufifanter ilaͤfroch 
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plate, ther Arken fteites, bet ete: 
te bade Arken od) theG: ſtaͤnger. 
SheHa (tanger woro (4 langa, att », 
moni beigedomen Bade fett eno | 
dndan af them raͤcka intill —* 
ten, men utantill woro the ide 
ſynbare. Bid ſjelfwa Arken haf⸗ 
ma the intill thenna deg. férblif 
wit, Uti Arken war intet, uton so 
the tied ftentofior, Grilfa Moles ( 
wid Horch inlode, — 
férbundet, fom HERREN 
SfraclF barn upprattade wid the 
ras utging ur Egypten. 

Nu flulle Prejterne gd uturr | 
helgedomens ty alle Prefier, fom . ° 
funnos, bade, utan afftende pa 
wißa aͤmbets ffifcen, helgat ſig 
till thenna dagens tjaͤnſt. Lcviters 12, 
ne, ſom med ſoͤner och broͤder alls 
maͤnt ſamlade, under anfoͤrene 
af Aßaph, Heman och Jeduthu, 
ſpelade pd. cymbaler, pfaltare of 
barpor, {todo djter om Alford, 
klaͤdde i Byßus, ſamt med. thes: 
hundra od) tjugu Prefter, foe 
blaͤſte F teompeter. Suſom blakEen 13 | 
cht warit bird, fd: infldmbde: tradke: 




















fad agelfe ſaͤnger infoͤr ST 
od) td roͤſten of Je. 
terna, ‘combalerne od) andta I 
fttumenter: fom: ftarfaft uphight. 
under pſalmen: Laͤfwer 4 ay 
RACT; ty Gan de midds HB - 
Sans goooet watar ewinnty © 
gen, wardt HERRARS: Leas 
pel upplylde bal en mies —— 





Terne for malnet tle foͤrmaͤd⸗ 
a -od) foͤrraͤtta fin tjanft. Ga 
HERRAMGS harlighet. upp⸗ 
hans Sempel. - 


Gfade Galomo: J torndéns 
moln bafwer SERRE 
‘fig. bo. @tt bus bafwer 
byggt till fdte for Lig, 
Tempel till ewdrdelig bo⸗ 
ft Sedan wande Kenungen 
m of) Helfade Iſraels famlas 
lenighet, fom nu war ftdende, 
fade: ware HSERKREUT 
els Gud, léfwad, fom 
fia band uppfylit, brad 
min fader David med fin 
1 lofwat, té ban fade: is 
then tid, td jag mitt folt 
gel foͤrde utur Egypten, baf- 
fag ide walt. 


~ 


RANS 


Ot 
ide tu bygha chetta? Tempel, a⸗ 


tan tin fon, fom af tig ifSdes, 


de then, fom Templet -bygya 
ſtaln, belgadt dt mitt namn. 
Gitt ord bafwer GERRECT ta 
t wertet fullbordadt. Uppbdgd 
tiil min faders Davids efter 
trddare, fitter jag pd Iſraels 
Thron, fdfom 5ERRXEVI log. 
wat: Gans namn, Iſtaels ir 
Guds namn, till dra hafwer 
jag byggt thetta Tempel cody 


therutt fatt MArten, i bwiiten | - 
foͤrwarat ligger thet foͤrbund, 
‘fom 5ERREVI med Iſrael⸗ 
efterkommande uppréttat. 


Therefter waͤnde ſig Salomo, 12. 
{ meniga Iſraels aͤſyn, dt HER⸗ 
Altare, od) utſtraͤkte fis 


na hander. Salomo hade giort 13. 


ſtad -fig en ſtaͤllning, lik ett kar, af 


nagar ſta 
d Iſraels ſlaͤgter, att ther foppar, fem alnar laͤng, fem ats 


-ett Tempel byggas, bel 
dt mitt namn; bafwer ej 
¢ ndgon man uttorat att 
a §Surfte Sfwer mitt fol 
atl, innan jag Jeruſalem 
aide till ett fate For mitt 
ns Oyttan od) David, att 
16 till Regent Sfwer mitt 
Iſrtael. Nu bade min fas 
‘David t finnet, att 5LR- 
CIS Iſtaels Guds naman 
ata, bygga ett Cempetls 
8 S@RKBCT gaf honom 
wilja i thea ord filltdne 
then férefatts tu fattat, 
mitt namn .till dra by 

Lenpel, de god, dod (tall 


@ 2 


nar bred odj tre ainar hoͤg of 
‘fatt honom i then -ftora Tempel⸗ 


garden. Uppd thea famma (tia 


te Gan fig med bSgda knaͤn, i aͤ⸗ 


fon af hela Iſraets famlade mes 


nighet, ſtraͤckte fina hander til - 


himmelen od) fade: GERRA, 14. 
o! Sfraels Gud, Tig :lit fins 
nes ingen Gud, hwarken t bim- 
melen eller pd jordens lita o⸗ 
fSrdndcrlig i ndd, fom ofwilk 
fig i féebund ‘med tina tina 
ce, bwilfa of allt bjerta wan: 
bra Tig till bebag, Att Turys, 
Zin tjdnare, min fader Das 
wid, jemwdl troligen haͤllit, 
bwad 


ee 
. ‘ 
s 
. ' 
e 
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bwad Tu bonom tillfagt, famt 
med Tin band uppfyllt bwad 
Tu med Tin mun lofwat, thers 
16, 0m wittnar thenna dag. Upp⸗ 
fyll o! SERRE, Iſrtaels Gud, 
dn widare the loͤften Tu ſam⸗ 
‘ma Tin tjaͤnare gifwit, td Tu 
‘fade, att af bonom arfwinge 
alldrig felas (Tulle pd Iſraels 
Thron: altenaft bans efterfoms 
manbe ¢ forgfdlligt beflitande 
om en wandel, enlig med Tin 
37- lag, Hifnade bonom. Ware, o! 
Iſraels Gud, thea Tina- ord, 
ſom Tu Tin tjdnare David 
tillfagt, fafta od) dryggeliga! 
18+ J fanning wet jag wl, att 
ingen maͤnnſtlig boning pd jors 
den gifwas tan fir Gud. Si, 
bimmelen, ja alla bimlars bims 
mel tunna Tig ide omfatta: 
huru mydet minbre thetta bus, 


39. fom jag nu byggt? Anſe dod i 


med ndbd Cin tjdnares böner 
ocd fudar: of S#@RRXE, min 
Gud, bir then 8omjuka bdn, 
fom Tin tjdnare infde Tig ned- 
so.ldgger. Wate Tina dgon dag 
om natt sfwer thetta Tempel, 
thetta rum, fom Cu till Titt 


namns dyrkan utwalt od Ids 


na Cina secon till the béSner, 
fom Tin tjdnare uppd thetta 
run infée Lig frambdrande 
ar, warder! mdtte Te boͤnhoͤra bas 
de Tin tjdnares och Titt folts 
Sjfraels fudar, bwilfa the pd 
thetta ftdlle fomma att utgjw 
ta maͤtte the till thet. cum, 


mifgdrningars (Tull tile 
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ther Tu Cin Theron Hafwee't 
Simmelen, framtomma fie 
Titt dra, od) nde Ta them boͤ⸗ 
rer, att Tu od wille naͤdelig 
wara oc foͤrlaͤta? 

Foͤrbryter fig ndgon emot2% 


fin nd(ta od) bonom dldgges 
ed, fom infoͤr Tite Altace i. 
thetta Tempel gdngen warbe, 
wille Tu thet ĩ bimme}len bd 23; 
ta, fjelf dma ot} ſtilja TH 
na tjdnare emellan, (4 att Lo 
then brottfliga Faller, och idter 
bans gdrningar OSrabba ‘bans 
eget hufwud; men then oſtyl⸗ 


diga friar och Idter Gans 0 


ftuld cdtt wederfaras. 
Om Titt fol? Iſrael af fi % 
na fiendce flaget warder, eme 
dan thet fig emot Tig 
dat, men dter wander fig: al 
rigs wérbar Titt Majeſtaͤt o@ 
thetta Tempel anropar Cig2h, 
om naͤd; wille Te af himm⸗ 
5 beta tort —* cite 8 | 
raels .mifggdrning: em fee 
ret tillbata i thee land Ge * 
them oc) theras fader gifwih 
Om bimmelen, for shecas a 


— 















netar them cdgn, och the 
fér thetta cum bénfalla;iwbe : 
ba Tite Majetdt od -ctially | 
da fig ifraͤn fina willeftight | 
fedan Tu thent férddmjanlia 
wille Tui bimmelen bice halk 

nddeligen eftergifwa Cas GR 3 
ares, Tilt foils Dinas 


om 


4 
5 
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Fuld ſamt wifa then then nddeligen bra och eftcttems 
a wdgen, bwilfen the wanes ma thet bwarom fedmlingen 
béra, Idtande. rdgn falla Tig anropar: att alla. folt⸗ 
Titt land, thet Tu Titt folt flag pd jorden md kanna Titt 


egendom foͤrlaͤnt. namn, dyrka Tig, pd ſatt ſom 
Dm hungersnöd, om peſt, Titt fol? Ffeael, od arfas 

r torfa, med brand i ſa⸗ ra, att thetta af mig byggda 

» om grdsboppor eller rots Tempel, Titt Mamn till dea 

¥ i landet infells, eller fis belgadt'des = 7 
ew innom theß graͤnſor gér Om Titt fol® emot fina fe 34. 
| intrdng:: ehwad landspld> ender i: Fat gaͤr, thit Zu them 
eller farfot intrdfja md; wifande warder od> i béner de 
er all then bén eller fudan, fallar Tig, med Sgonen wins > 
hwar ody en i ſynnerhet, da till then (tad, fom Tu uts 
zealle i gemen af Titt folt ‘Porat och emot thet Tempel, 
cel utgjuta,. td the tdnna fom jag till Tite namns dyr⸗ ! 
rtan af. Gin. pldga oc fina fan. uppbyest, wile. Tu af bims 35, 
ber upp till .thetta Tempel melen hoͤra theras boͤner och 
racka, wille Tu af himme⸗ fudan, ody theras fat utfoͤra. 
ffedn Zin Chron them nd- . Om the emot Tig fynda; 36 
gen bora, fdridta Fenders -ty..ingen: mdnnifta gifwes fom 
och ‘willfara theras boner, ide fyndar,. od) Tu i wrede 

t wedergdila en bwar, efter therdfwer, Idter them af fine 

a. wandel, fafom Tu theß fiender Sfwerwinnas ody fangs © 
ta tdnner; emedan Tu al -ne bortféras uti annat land, 


tdnner maͤnniſtors bjers fjeeran eller nde, men the 237, | ) 


att Tite fol? ouppbédrligen thet land, thit the Forde blif⸗ 
feufta Tig och i Tina wd wit, befinna fig, omwdnda fig 
wandra, ſa laͤnge the lef⸗ od) t fitt fdngenfap ſucka tilf 

¢ landect, thet Tu waͤra fd Tig: wi bafwe fyndat: wi 
gifwit. · a : bafwe illa gjort: wi dre ſtraff⸗ 
m.od-utldaningar, hwilka wdrde. Om the i {4 maͤtto ups 3g, 
bora till Titt Goll Iſrael, ciftigt ocd allwarligt é fin fans 
a afldgena orter anfomma genftap, thit, the foͤrde blifwit, 
‘Tite drerita namns, Tin omwaͤnda fig till Tig ach boͤn⸗ 
tiga hands od) Tin wids falla med dgonen wdnde. till 
‘ta arms (full, ody i thets thet land, fom Ty theras fre 
Cempet bonfalla, wille Tu fdder gifwit, till then (tad fom 
immelen.ifedn Cin Thron G3 F Tu 


| 
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Tu utwalt oh tin thet CTempel, HKenungen Gemt ted Belo 
fom jag till itt namns dea ſroei ofprade —— offer 


39. uppbyggt, wille Cu af bimmes HERAR. Konung Salomo gaf 5, 


fen, af Tin Thron, hoͤra ther fit egen Del tu od tjugu tufend 
' as bdner ody futtar, theras orar ſamt hundra och tjugu tufend 
fat utfira ocd nddcligen;forldta far. Haͤrmed inmigde Konungen 
‘Titt fol hwad the emot Zig od) menign folfet. HERRUKS 


-brutit, -<Zempel. Prejterne flodo spd fied 6, 


40, Ma Sppna 8gon ob upp⸗ twatter, ſaͤ waͤl fom Vewiterad, . 


maͤtkſamma dron af Tig, min hwilka med helgade Inſtrumcun, 
Gud nadeligen tdnas tiltethen -them: Konung David gira Mit, 





bdn, fom i thetta cum nedldge laͤfwade HERRAM od) Hendy . 


41. ges! Intag nu, o! GERRE .wigt maraade ndd, under uppiiaw 
Gud, Tin buifeoante boning, de of Davids pfalmers gent ema 
Tu ohm Cin drlipbets Bek: them % (dite Preſterne & Trompeter⸗ 
mé tine Prefter, o Gud, i bes ma och Htla Ffrael war :(téende. 


{ 


lig prydning tlddas od Tine «...., Bu impigde..dfteen . Salem * 


benddade oͤfwer fin ſdiihet froͤg⸗ ‘hela fretfen af gaͤrden ‘froaife 
42. ba8: HERRE Gud dt icke HEMRARS Tempel, sate apes . 
Zin fmorda obécd ifraͤn Tig! -offra brannoffren, cilifa med fb 
tant pd Tin mydna ndd emot Ayden af tackoffren: emedan lab 
‘Tin. tjanare David. daͤr⸗altaret, hwilket Galoare shea 
—Jaaͤtit, war for litet. att. funnedy 

cap. Fa Salomo thenna⸗ boͤn full⸗ rymina alla braͤnnoffer, fuel 
Gadat, (Sl eld af bimmes od) fetſtycken af tackofften. 


ten, fom foͤrtaͤrde brannoffret famt Salomo famtimed hela Fier A 


2. meb the oͤfriga offren, od) HERo⸗ el ifraͤn Hamath till Egyyti oid: 
RAMS haͤrlighet uppfyllte fd Tems famlad.i ete ganſta fort sta 
plet, att Prefterne icke tordes ins rade thenna géng ddgfiden i: 

- gh § HERRAMS hus, (4 lange Dagar. férutan thea . Kopfesd-§ 
HERRKAMS haͤrlighet thet uppe ra Helgen, fom the hoͤlo ** 
3. fyllte. Mle Iſraels folk fag elden tonde dagen, Alltarets ae 









rtedfalla, oh HERRARS Hire fieade the i {ju Dogar od Se 


lighet omgifwa Templet, faftade fig den fammalunda i fiw Cage 





| 


therfire, med anftgten tif marten, tredje.ody thagomde dagen if ' — 







ned pa —A tiũbad od) laf⸗ manaden bemfirlofwade Ram —* 


made HERRAM; ty gan de folket, gladt od féradgi 
mild; ty Sans godbet warar then toc falighet, fom 5 
ewinnerliga, 
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Dw; Cewnd, off Me’ 


wederfaras. ani 
ean Galonto fullaͤndat bygg⸗ 


raf HKERMANS Tempel” 
Rongtiga SGlottet, ſamt efter: 
foͤrefats han om bada ſtuͤllen 


t. att werkſtaͤlla, allt lyckli⸗ 
utfort; uppenbarades honom 
RRS: om. natten och fade: 
hafwer bet tin bon och 
a rum mig: till ett offer: 
watt. Om jag: bimmelen 


star, fd attiatet rdgn fal: 


om jag ardsboppor bju⸗ 
abt uppfrdta landet, elfer 
Adar ibland mitt fol€, 
mite fort, thet naninet af 
bade, foͤroͤdmjukar (ig, till 
r mig, (ter min ndd od) 
b find onda wager fig om⸗ 


bev, will jag af himmelen 


thet.,’ forldta theß ſynder 


Aterptanetandet't ett haͤl⸗ 


mt. (Pik: till the bédner, 
pd thetta rum frdmbdras, 


a. dron Jana. 


jag ppna ögon od) upp⸗ 
—* —* dar, them tillbedit oc 
r-na thetta Tempel : 


ar ithet For emig tid dt mitt 
as Syttan: beſtandigt (Tall 
foͤr mitt dga od mitt hier⸗ 
pata: ett mdi, Om ta fd 
mig: wandrar, fom tin fa- 
BDavtd wandeat, cfterfome 
“alle thet jag tig bjuder 
troligt bditer: alta mina 
vac od) rdtter, will jag 


:tin. Bo @ thron, 
& thet forbund, fom jag 


med’. tth fader David uppraͤt⸗ 
tat, €4 jag lofwadse, att, af 
bonom ffulle arfwingar ide fe⸗ 
las, fom fpiran foͤrde dfwer — 
Axrael. Men om FJ affallige 19s 
warden, Sfwergifwen mina 
ftadgar od) bud, them jag e⸗ 
der férelagt, od gin att tide 
na andra Gubar, famt tétibes 
djen them, (Pall jag utvota es 20, 
Sert fol® utue mité land, fom. 
jay. them gifwit, widt ifcin 
min aͤſyn ſtilja thetta Cempel, < 
fom jag dt. mitt namns dyr⸗ 
tan belgat, och thland allé fott’ 
lata thet blifwa en ſtraffbild 
oth warnagel. Eho td férbigdr 24. © 
thetta fd bégt anfeddga Teme 
pel, (Pall bdpna od). (aga: hwi 
bafwee SE RRECT (a band- 
lat med thetta land ody med: | 
thetta Tempel? man (Pall ſwa⸗ 22. 
ra: emedan folfet Sfwergifwit ~ 
SERRACT, theras fdders 
Gud, fom them utue @gyptes 
fect, bdllit fig till andra idee 
rtats 
ty bafwer SERRE laͤtit 
allt thetta onda them dSfwergd- 


jugu é woro nu fSrledne uns Cav. 

der then tid Salomo byggt : 8 
HERRANG Tempel och ſitt e+ 
get palats. The ſtaͤder, ſom Hi⸗ 
ram Salomo aͤterlaͤmnat, uppbyg- 
de han aͤfwen, och gaf them J⸗ 
ſraeliter att bebo. Salomo gick 
therefter HT Hamath Boba Hie | 


Qe 


Ze 


. 
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4. faͤſtade chet: byggde Thadmor |. 
“rn —R Ar thit bifwit inperd. 


Btnen, tilifa med andra ftdder i: 


Hamath, hwaruti han anlade foͤr⸗ 


5. raͤdehus, thet dfre od) nedre Beth⸗ 
Horon med murar, portar od) bos 
mar wal befdftade, Gaalath od). 
6. alla the fidder, them Salomo, 
dels foͤr foͤrraͤdshuſen, dels foͤr 
wagnarna od) rytteriet aͤmnat; firs. 
utan, hwad mer Konungen i Je⸗ 
ruſalem, pd Libanon eller eljeft i, 
theß underliggande land foͤr godt. 
Haͤrtill myttjade. 
han alla oͤfwerblefna Hetheer, A⸗ 
moreer, Pherefeer, Heveer ody See 
bufeer, hwilka ide toro of Iſra⸗ 


7-fann att bygga. 


3. elitiſt haͤrkomſt: ndmligen theras 


efterfommande, fom i landet oͤf⸗ 


werblifwit, ody them Sfroeliterne 
ide alldeles utrotat. fla theßa 
paͤlade Salomo, att wara Konun⸗ 
gens ftandiga traͤlar, ſaͤſom the 
9/ intill thenna dag foͤrblifwit. Men 
QF Iſraeliterna gjorde ban ingen 
ti lifegen arbetstral, utan walde 
af them fitt frigsfolf, fina hoͤgre 
Ambetsmaͤn, fina Ofwerſtar od) 
Hoͤfwidsmaͤn fir ſtridswagnar od) 
Io. rytteri. Oftverinfeendet oͤfwer allt 
arbetet delade Kunungen emeflan 
tu hundrade od) femtio uppſy⸗ 


. ~  ningsmdn, hwilka Sfmer folfet - 


hade art befalla. 
II. 
flytta utur Davids borg i thet pas 
lots, fom Ban fér Henne byggt. 
_ Fy, fade han, i Davids, Iſtaels 
Bonungs bus, fan min buftru 
ide bo; The boningar dre en 


Pharavs dotter lat Galomo 


‘Shen Andee ChrdallhotaL 


brigedom, fcban CL MRIS 


‘Uppd HERRAMNS Altare, 
byggt framfoͤr Templets foͤrhus, 
offrade Galomo  HERRARL3, 
brdnnoffer, fir: Swarje dag. xfer: 
Mofe (tadga, Gabbathen fit, ah⸗ 
mdnaderna fitt odp the tre beim 
da aͤrliga hégtidber, oſyrade Beis | 
hdgtiden, wedlabigtiders: ody fbf- 
hoddo hoͤgtiden fina offers - Caligt 14 
fix faders fnrdtining, tillhoͤl ban: 
df{tuen Dre(ternes: ſtiften, alt: no⸗ 
ga fullgéta fina aͤmbeten, sd Le⸗ 
viterna finn ſtyldigheter, att upos 
féta mufiten mid laͤfſaͤngen och att 
betjaͤng · Preſterna, efter hwarje 
dags beſtaffenhet, ſaͤfſom ock ports 
waktarena, i theras ſtiften, sa 
hwarje port, ote Halla welts 
fatt fom af , then heliga scam | 
David foͤreſtrifwit mac. . Fedarse; 
thetta Ronungend. foͤrer dnandi ae | 
Prefterna od Leviternai-oe « 
hwarjehanda theras gérompl af}: 
om Templets haͤfwor, afreck ee: | 
ide. Om aft arbetet, foam Revs 
pelbygguaden tulhoͤrde, iſten MP: 
foͤtſſa grundlaggning,, stifled: 
fullkomnande, anftaltade-Gelemey | 
ody Templet wer nad Fordighh} se | 
Salomo refte fedan Agee 
ongeber ud)” Cloth, fomniliatt 
wid hafsſtranden uti Gaaagne 
landet, od) Hiram . faRde: Rog 

ning uloy 3 *8e 9 
Theße fore-med Bhlos dl | 
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.S CTbhen Andee Chrdnidbeten: 


Ophie od hamtade therifeda fh⸗ 
rahundra och femtio kikkar guld, 
fom the foͤrde till Konung Gas 
lomo, 


Cap. See hade rycktet om Galomo, 
Q.w tilifa med HERRAMNGS 
nama kommit far Drottningen af 

: Gaba. - Ty giorde bon honom bes 
FOE, i affigt; att med mirfa ſpoͤrs⸗ 
maͤl foͤrſoͤla howom. Hon fom, 
under anſenligt medfoͤlje, ody med 
Comeler Sfrvermattan rift laftade 
med madlloftande fpecerier, guld 
Od) aͤdla ftenar til Jeruſalem, 
inftdflte fig bos Galomo od) tas 
‘fade med honom om allabanda 
émnen, bwarpd Hon wor betaͤnkt. 
2,@Balomo gjorde Henne befed i allt, 
hwarom Hon honom fporde, och ins 
gen ting mar Konungen fa moͤrkt, 
3.att han thet ice utredde. Drotts 
mingen of Gaba flddade med fir- 
undran ala Salomos . wifa ans 
4.Rtalter, Templet, fom Gan bygat, 
5: derdttningen af bans toffel, hof⸗ 
dbetjaͤningens cum, ordningen i ther 
as tjfaͤnſtgoͤring, theras beklaͤd⸗ 
ang, Konungens dryckes⸗ſtaͤnkar, 
— genee offren, fom han laͤt fram⸗ 
Aras AERRAMS Tempel. Helt 
5. utom fig, fade bun til Ronungen: 
x vanſta fant de thet jag i mitt 
E fand bért om tina inedttnins 
iKigar od) tin wishet. Jag bafs 
Wwer ide trott hwad bdrom was 
~ wit fagdt, iinnan jag kommit 
ge med egna oͤgon ſtaͤdat thet. 








ss 
tin mydna wisdom de mig 
ide beraͤttad. Tu oͤfwertraͤffar 
wida thet rydte, jag om tig - 


birt. O! buru lydligt arc titt 
folt, buru lycklig thenna betjds 
ning, fom dageligen fdr uppass 
fa tig och béra tin wishet! was 
re HE RKRECT tin Gud laͤf⸗ 
wad, fom baft then ndd foͤr 
tig, att fatta tig pd fin Chron, * 
i SERRALTS tin Guds (tad, 
att regera. AF en utmaͤrkt tars 
lef, bwarme tin Gud fdr es 
waͤrdelig tid will befd(ta Iſra⸗ 
el, mdfte thet (tett, att 5BR- 
RECT tig till Bonung fatt, 
att rdtt och edttwifa bandbafs 
wa. Zherjemte gaf Bon Konuns 
gen ſtaͤnker af hundra od) tiugu 
fiffar guld, ganffa mycket wails 
(uftande fpecerice ody Adla ftenar. 
Saͤdane ſpecerier hade aldrig was 
rit fedde, fom them Drottningen 
af Gaba firdrade Konung Gas 


lomo. Hirams ody Galomos fol’, ra» 


fom haͤmtade Guld ifrdn! Ophir, 
foͤrde aͤfwen thetifrdn Gandeltrd 
ody Gdla ftenar. Af thetta Gons tr, 
Delted (4t RKonungen gbra gallers . 
Warf | HERRAM|S Tempel od} 
i Kongliga Glottet, famt cithror 
ody harpor for Capellet. Icke has 
de Heller ett fdoant ted tillfoͤrene 
warit fedt uti Suda land. 

Konung Galomo begofwade 124 
ffwen Drottningen af Gaba med 
allt hwad hon efter fin dnffan bee 
gdrade, foͤrutan thet ban af lite 

—  POATTE 


Cu. finnee jag, att bdlften af H 


ri) 





bi 





~ * 
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heh Mudbre Chronikboken. 


warbe med hennes gifna ftaͤnker onungens ſtepp, hwilka nd HP 21, 


fdrdrade Henne, 


13. 


bwarefter Gon rams underfdtore gjorde famfiha 
med fin betjdning aͤterreſte til fitt fideefor, fommo en géng ve 
fan tredje dr tillbafa, laftade med 

3 wigt u'giorde thet guld, fom filfroer , Elphenben famt 3m wy 


innom ett drs iid Konung Galas ſta djur od) fo 


 .* pao tillhanda foͤrdes, ſex hundra 


Uti rikedom od wishet Spoons, 


fer oc fextio kikkar, oberaͤknadt trdffade Galomo ada Konunger pi 


Hwad af koͤpmaͤn od kraͤmare dts 
14. lades. 
Lydkonungar, femte Landshoͤfdin⸗ 
garne i orterna guld och ſilfwer 
Konung Salomo tillhanda. 

15. Tu hundra ſtoͤldar laͤt Konung 
Salomo utaf werkguld foͤrfaͤrdi⸗ 
gas, paͤ hwar ſtoͤld ſexhundra ſik⸗ 

16. tar guld beraͤknade; jemte tryhun⸗ 

dra hjelmar, likaledes af werk⸗ 

guld, ti hwarje hielm try Hans 
dra ſiklar. Med theßa laͤt han 
pryda ſtottsbyggnaden kallad Lis 
banons lund. 

Ockſaͤ laͤt Konungen goͤra en 
ſtor Elphenbens Thron, med in⸗ 
ag. laͤggningar af ftaͤrdt Guld: fer 


17. 


trappſteg bade Thronen, ryggfloͤ⸗ 


det war en gyldene waͤdur, och 
Wwid armſtoͤden, pd Smfe ſidor om 
19. ſaͤtet, ſtodo twaͤ lejinnor, aͤfwen 
ſom tolf mindre lejon a oͤmſe ſi⸗ 
Dor wid the fer trappſtegen. Theß 
like hade ej i ndgot Konungarike 
20. warit giord. Allo Konungens dryc⸗ 
keskaͤril woro af rent guld; aͤfwen 
.ſom hwarjehanda redſtap foͤr ſlot⸗ 
fet Libanons lund, utaf natur⸗ 
ligt guld. Af ſilſwer mar ingen 
fing gjordt, emedan fadant i Gas 


Somes tid aftades at (a9 waͤrde. 


crende Sefobedim haere . | 


jorden. Sfrdn hwarjehanda binder 23, 


Saͤ boro ocf alle Arobiffe femmo Megenter; fom oͤnſtade att 


fe honom och att Gora then wits 
Het Gud Honom foͤrlaͤnt. En hwar 24.. 
medfoͤrde ſtaͤnker af guld ‘och ſilf⸗ 
werkaͤril, af fladee, wapen, wile 
luktande fpecerier, haͤſtar ot} mals 
aͤſnor. Thetta Fedde dr frdn dr. 
Galomo Hade ftal For fyrers, 
tufend huͤſtar od ſtridswagnar och 
hoͤll tolf tuſend man rytteri, chen 
Han dels i wißa them anwiſta fis 
— hos ſig forbade i jew 


Han mar en radande —* 
ofwer ala Lydkonungar fea 
Euphrat Mtl Philiſteiſta uaag | 
och til graͤnſen af Egyptes. Sif 2h 
wer ſamlade theune Kenung & Fe 
ruſalem i binnigt fon: Rtn, rel 
cedrat ¢ them oma p fom. 
morer pa ſidluͤnta ortees: : 
ne Lat ban ifrin Egyplen oye | 
Dea lander infomma, =i: em? 
Gatmos Sriga Kini 















fér(te med the ſidſta, dro 
i Propheten Nathans 
prophetian af Ahia Fran 
uti Giaren Jeddos app 





Chen Andrée Chednitbotes, 


‘fotatio de tegerade Galomo 
er bela Iſrael uts Jeruſalem. 
in Han med doͤden afgaͤtt och 
| faders Davids borg blifwit 
afwen, eftertrddde Honom Hans 
Rehabtam i. regtringen, 


‘ehafienm refte til Sichem, e⸗ 
medan hela Sfrael famlat 
ber, att hylla honom fil Kos 
} WA ryftet. haͤrom fom. fir 
beam, Dtebat fon, fom uppes 
fig i Sgypten, thit han flytt 
Gonung Galumo, for aͤfwen 
ifran Egypten tillbaka. 

dallad igenom en beſtickning 
ſolket, inſtaͤſſte ſig nu Jero⸗ 
1, ſamt med meniga Sfrael, 
ee och fave: tin fas 
trydte of med tunga pds 
ec: ldtta tu then bdrda traͤl⸗ 
1 od) thet tunga of, fom 
of dlagt, fd wile wi was 
tig underddnige. Rehabe⸗ 
befallte them att efter tre das 
Gterfomma. Folket gik: Ko⸗ 
ſen oͤfwerlade imedlertid med 
hidfta, fom tjaͤnt Hans fader 
lomo, medan ban lefde, vd) 
» bwad fwar rdden J mig, 
jag (fall gifwa thetta fols 
The fade: om tu i dag bee 
ec thetta folfet wdnligt, 
jihjar theras begdran od 
‘at them nddigt, (4 blifwa 


bela tin lifstid tig under: 
igea men han firfafade - the. 
as rad, ſom the hoͤnom gefs 
oͤfwerlade med the unga, fom 


9 
med honom upwartt tore och uu 
flodo i bans tjinft, of fraͤgade 
them: bwab rdden J, att wt 9 
ftole fwara thetta folfet, fom 
gjort mig foͤreſtallning, att lat⸗ 
ta thet of, bwiltet min fadce | 
them pdlagt? Qnglingarne, fort te. 


med Mehabeam uppwirte woro, 


fivarade: thet fol fom till tig 
fagt; tin fader bafwer of ett 
tungé of pdlagt, Idtta tu of <¢ | 
thet, mdfte tu gifwa thette 
fwar: Jag de Sfwer cyggbar -- 
(tet widare dn min fader ome 
fring bdda tdnderna. Win far 11. 
det bafwee befiodrat eder med 
ett tungt of: jag will dnnu 
$ra thet tyngre. Wed gifel 
afwer min fader tuftat eder: 
men med fforpiontérnen will 
jag eder tutta. PA tredje das re, 
gen ingtallte fig Jerobeam mea | 
meniga folfet hos Mehabeam, fae 
fom ban them befallt, taͤ ban fax 
de: Pommer pd tredje dagen Gd: - 
ter. Konung Rehabeam sar them 13. 
nu ett Hdrdt froar, foͤlgde ice the ¢ 
aͤldſtas rad, utan tiltalade folket 
efter ynglingarnas inrddan, ſaͤle⸗ 
des, thet tunga of, min fader 14. 
edet dlagt, will jag dnnu göra 
tyngre: med gifel bafwer min 
fader eder tuftat; med (Porpis 
ontérnen will jag eder tufta. 
Alltſaͤ Hirde Konungen icfe fulfet. 15. 
HERRARS ſtickelſe war thet, 
att fullbordas fFulle had Han i⸗ 
genom. Ayia af Gito, Jerobeam 
92. is. -- Ylebate: - 


Ve. 








1G. Nebats fon, férfunnat. Td mes 
nige Iſrael martte, att Konun⸗ 
gen ide wille béra them, goftvo 
the Konungen thetta genſwar: 
bwad del bafwe wi med Das 
vid? bwad arfslott med Iſai 
. fon gemenfam? gad tu ¢ tis 
na byddor, “Ffraels fe fjelf tite 
bus fsre, David. Haͤrmed gid 
hela Sfrael bem f fina. hyddor. 
17. The Iſraeliter allena, fom bodvde 
i Suda ſtaͤder, beholl Rehabeam 
1g. under fin ſpira. Taͤ Konung Res 
habeam therefter til Sfraetiterna 
affande BMdoram, fom hade oͤf⸗ 
twerinfeendet oͤfwer Riksuppboͤr⸗ 


den, ſtenade the honom till doͤds, 


och Konungen hade fielf ytterſta 
moͤda, att undanfomma pad en 
. ftridstvagn, hwarmed ban fiydde 
1g. til Serufalem. Alltſaͤ wardt J⸗ 
ſrael ifraͤn Davids hus findradt 
fdfom thet inti ihenna dng firs 


Cop. Sei terfommen till Jerufalem , fame 
il. lade Rehabeam firthenffull 
bela Suda tififa med Venjamin, 
Hundra od) attatio. tufend man ute 
waldt od) ftridbart folf, att irs 
Viga med Iſrael ody att dterbrins 
ga riket ofindradt. under fin ſpi⸗ 
2.ra. Men HERREM upyenbas 
trades Propheten Gemaja od) fas 
3. de: tala till Rebabeam, Sas 
lomos fon, Bonunger af, Jus 
da odd till alla Iſtaels barn 
af Juda od Benjamins bus: 
a thetta bjuder GERRI: J 


Chen Andre CheInitboten. 


ffolen ide i faͤnt ga, icke trig 
fdra med edra’ brdder: gaͤnge 
bwar od) en bem till fitt; ty 
af mig de thetta fa ſtickadt. 
The hérfammade HK ERRAMS 
ord od) afftodo fran saget emo 
Jerobeam. 

Rehabeam hade ſitt fate iJe⸗ § 

ruſalem od) befaͤſtade aͤtſtilliga 

aͤder i Juda, naͤmligen Bethle 6 

m, Stham, Thefoa, Bathzur, % 
Godjo, Adulam, Gath, Mare⸗8 
fa, Giph, Mdoram, Lachis, Mee o 
fo, Zorga, Ajalon od) Hebron, 1a 
bwilfa i Suda od) Benjamin wos 
to fafte ftader. The fordna fifth 
ningstwerfen fatte Ban i aͤnnu bit 
tre foͤrſwarsſtaͤnd, infatte befaͤl⸗ 
hafware theroͤfwer och foͤrſaͤg them | 
med foͤrraͤd of lifsmedel, olja od 
Win, Han anlade jemwaͤl uti 12 
la ſtaͤder tyghus foͤr hwarjehan⸗ 
bewaͤring ody befaͤſtade them pa 
thet ftarfafte. 

Suda od) Genfamin woro be | 
nom troget tillgifne. Afwen gofe th. 
two fig under Bonom Dre fterae. .' 
ody Leviterne frdn alla landsortet 
uti Sfrael, lemnade fina dgor off. ip 
befittningar oc) fommo til Fade. : 
od) Serufatem: emedan Sersbeam. 
med fina anhaͤngare férffutit chen 
iftin HERRAMS Preflodembensy 
te, ody ftiftat (tna egna Qe: 4 
fir the offerhdgder, flogsrdr wiki 
falfroar, them ban lati goͤra. 
viternad efterſyn folgde of abit % 
af alla Sfracis Ctammat ae 


* 
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Then Andre Chrsnithefen 


ſina Beefan helgat de HER: 
NS, Iſraels Guds, allwar⸗ 
dyrkan, och kommo till Je⸗ 
lem, att offra HERRAN ſi⸗ 
aͤders Gud. Haͤrigenom wardt 
a rike foͤrſtaͤrkt ody Rehahe—⸗ 
Salomos fon, mer od) mer 
tig, under try aͤrs tid, fom 
1 Annu wandrade pd Davids 


Galomos wag. 

Rehabeam tog til Gemadler 
halath, en dofter af Jeremoth, 
bids fon, ody- MUbibail, doͤtter 
Eliab, Iſai fon. Thenna feds 
bonom ſoͤnerna, Sehus, Se⸗ 
ia od) Saham. Therjemte tog 
Maada til dfta, en dotter 
Abſalom. Utaf Henne foͤddes 
2, Attas, Siſa, od) Galos 
J. Rehabeam hade Henne bland 
ſina Gemaͤler och frillor kaͤ⸗ 
, Sans Gemaͤler woro ader⸗ 
od) frillorna ſextio, med hwil⸗ 
han foͤdde aͤtta och tjugu ſoͤ⸗ 
ſamt ſextio doͤttrar. Abia, 
acha fon, naͤmnde fan ibland 
broͤder till Thronfoͤljare. Si⸗ 
Sfriga finer foͤrdelte Han & the 


ga faftningar, them Han uti. 
| Suda ody Benjamins fand- 


byggt, tilftog them ett rikt un⸗ 
afl ody foͤrſaͤg them med maͤn⸗ 
uſtrur. : 


the mdga kaͤnna bwad thet dr, 


en taͤ Rehabeam pd Thronen 
blifwit ſtadfaͤſt och wun⸗ 
ſtyrka, oͤfwergaf han HER⸗ 


MSF log och Hela Iſtael med 


pm. Ty ſtedde (br thetta thee 


ras brott (full emot HERRAN, 
i femte dret af Konung Rehabes 
ams regering, att Gifaf Konungen 
af Egypten gjorde ett krigstaͤg es 
mot Serufalem, med tafend ody tu 
Hundra ſtridswagnar, fertio tufend 
man rytterie od) en otalig folkſta⸗ 
ta of Egnptier, Libyer, Troglo⸗ 
diter od) Cuſchiter, intog faͤſtnin⸗ 
gatna i Suda ody anfom fir fjelf- 
twa Serufalem..- Propheten Gee 
maia git nu tif Rehabeam och 
ti the foͤrnaͤmſta i Jude, hwil⸗ 
fa for Siſak flycktat undan tif 


6: 


Se 


Serufatem, od) fade: thetta (a> — 


get SERRE: JI bafwen dfs 
wergifwit mig; ty bafwer od 
fag Sfwergifwit eder i Gifats 
and, Sfraels firndmfte, ſamt 
med Konungen, oͤdmjukade (tg 
th och fade: rdttwis dr SBR 
RECT. Rie HERREM fag 
thetta theras Férddmiufande, fom 
Hans.ord til Gemaja af thetta 
innebal: the bafwa dsdmjulat 
fig; ty will jag ide platt fdes 
géra them, utan fnarliga gds 
ra them undſattning. Sifats 
band ſtall ide wara thet meds 
let, hwarigenom min wrede 
Sfwer Jeruſalem md utguten 
warda. Dod (Pola the warda 
bans lydnad undergifne, até 


att tidna mig och att tjdnea 
jordifta Konungamagter. Mts 
fa bekrigade Siſak, Konungen of 
Egypten, Jerufalem, plucdrade 
(HZ 2 flatters 


Te 





§2 


Fatterna fa + HERRAMNG 
Tempel, fom i RKongliga flottet , 
tilifa med alla gyldene ſtoͤldar, 
Yo. them Galomo gébra laͤtit. § 

theßas ftalle Hit Konung Reha⸗ 

- beam gira fopparffildar ody laͤm⸗ 

nade them under befdlhafwares 

nas ward for deabanterna, hwil⸗ 
© fe G80 woft i porten till” ong⸗ 
ar) flutter. Gd ofta Konungen 
gick upp i HERRAMS Teme 
" gel, boro Drabanterne them, men 
afldmnade them fedan i drabanta 
wakten tilbafa. 

Men emedan an oͤdmjukade 
fig, afbigdts HERRANS wre⸗ 
de iftdn honom, fa att ban ide 
alldeles gick under.” Ody fd wardt 


72. 


Juda med waͤlſignelſe bugfrooiad. 
33. Haͤrigenom blef Sehabeam⸗ Hho: 
i Serufas 


rftacft pd Thronen: i 


v lem. tt ody fyratio. ac gam⸗ 


mal war thenne Konung, taͤ fan. 


tilltraͤdde regeringen od) regerade 
i utton dr i Jeruſalem, i then 
ag HERRENM bland als 


sfraels Gtamfldgter utforat,. 


att helgas at fitt namns dyrkan. 
14. Hans moder het Naama af A, 
monitif=? bartomit. Han betedde 


- fig ila, i thy Hand bjerta wor 
ide faſt i HERRUNS fanna 
dyrkan. 


15. Rehabeams haͤndelſer, the foͤr⸗ 
fie med the ſidſta, finnas i Dras 
pheterna Gemajas od) Iddos hie 
ſioriſta langder ffrefne, tillika med 
frigen emellan honom od) eros 
beam, ſom warade 4 Bela sheeps 


Lxven Andoe Chebattheh 


de ett upplopp emot Gn 

















lietzd. Gedorn Achabram eG, 
doͤden afgdtt, blef ban ibland.h 
na fader i Davids (fad begrafa 
wen, od eftertraͤd des i tegeringse 
of fin fon Abia. a 


ti adettonde aͤret ‘Of. Jeroße⸗ ty | 

ame regering, fteg Abia pal}. 
Suda Thron,, then han: § oy de 2 
innehade uti Serufatym. Haas 
mober wae Midaja,. Uriels dots s: 
ter, of Gihea. Emellan Moe 
od) qwdeam warade kriget oft 


1. 
tia ruftade en Bat af for he 
hundra tufend man utwaldt od -2' 
tappert Erigstol€s theremot gjorde 
fig. Jcrobeam ‘med Atta Hunde : 
tuſend man utwalda trappar rede 
til ſtrids. Abia ftaͤllte fig pA big 4 
dew Semoraim i Ephraimitiſte 
hergsbyggden on talade: hoͤret 
mig, Jerobeam oc) menige } 5: 
fracl, weten j ide, att 5@% 
RECT Iſraels Gud, i traft - 
af ett oryggeligt Forbund , tik 
drtdnt David ocd bans mani. . 
a efterFommande riksſt pro 
fort Jfeael fer ewdrdciig: 
tid? Wien Jerobeam, Clebas 6 
fon, Galomos, Davids fords, 
tjdnare, bof fig upp och gyre: 


Till bonom fallade fig losale 1 
tigt, drefo(t folt, ſom dfan 
mannade Rebabeam Gal 
fon. Aehabeam war ung 
modig ob Fann, ſis te 
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ta nog emdt them. Chimes tot ott bakhat igenom en ommig’ ~ 


J eder wata magtige, att 
etwddiaa GSEKRACIG 
„Fifwet get Davids Att, es 
an J utydten en ftor bop 
bhafwen the gyldene talfwar 
» edger, fom Serobeam edet 
Gudar (att. J bafwen ju 
rifwit FERRACTS Pres 
, Aarons fsner, tillita med 
itcrna , gjort. eder egs 
Preſter efter ‘bebdnifta fotte 
& Fatt. Then,. Tom allena 
stade beta kaſtnaden af en 
‘fiut oc fju wdbrar, wardt 
‘ afguda Ppreft, Wen wér 
5 dt —52RXEV, then wi 
Sfwergifwes oc wire Pres 
, fom bonom tjtne, dro ſoͤ⸗ 
af Aaron, ſamt Leviter , 
‘Ita the beliga ſyßlor foͤrrat⸗ 
morgon oc afton braͤnn⸗ 
tr tdnda infdr SERRACT, 


att komma them pd ryagen, fd 
att Suda Gade fienteliga :frigshds 
fen framman od) bakhaͤllet efter 
fig. Td Juda min fdgo fg om 14. 
ody maͤrkte fienden bdde fir of 
efter fig, ropade the til HER. > 
RAM, Prefterne bldfte i teompes 15, 
terna oc hwar Judiſt man bof - 
upp Harri. Wid thetta Hariri 
gaf Gad, att SJerobeam od) hes 

la Iſrael of Abia ody Fada wore 
Dv. flagne. Ifrvelnerne ſiydde for 16. 
Juda, cd Bud gaf them i the- 
tas Hand. Abia od}. bans fol? 17. 
giorde bland them ett ftort neder⸗ 
lag, od) ftupade af Sfrael fens 
hundra tuſend man utwaldé fol? 
PA then ten wordo Iſraels dark 1g. 
undertryckte od} Juda barn fingo © 
oͤſwermagten, emedan the foͤrlaͤtit 

fig pd HERRAM, theras faͤders 
Gud. Abia fullfoͤlgde aͤfwen ſin rg. 


ite. thet beliga rökwerket, ſeger emot Jerobeam ſamt aroͤf⸗ 


den anraͤtta pd thet gyllene 
bet, och hwarje afton lam⸗ 
na pd then gyldene (tas 
antanda. Wi tage BR: 
TIS wdr Gubs tjaͤnſt ino⸗ 
% aft; men J bafwen bos 
a Sfwergifwit. Med of de 
a 50ag(te Guden i fpitfen, 
ars Preſter i krigstrompe⸗ 
1a ffola blaͤſa haͤrſtri emot 


t, J Iſraels barn: ftriden: 


emot SB@RRIACT, edra 
ers Gud, thet Pan ee lycs 
eder wil. 

erobeam hade emedlertid fice 


rabe af honom ‘ftdderna Bethel, 
Sefan ody Ephron, med theras 
tillhoͤrande byar. Gj Geller fom 20, 
fig Jerobeam mer fire, (4 Kage 
Abia lefde. HERREN flog hos 
nom thertill med fiufoom, hwaraf 
Han dog. | 


Abia, forr nu war blefwen ar. 


magtigate, tog ‘fjorton Gemaͤler 


od) fddde twd od) tlugu finer ⸗ 


famt fexton déttrar. Hans oͤfri⸗ 22. 
aa Hhdndelfer, twandel ody bedrif⸗ 
ter, dro ffrefne i Prophetens Joe 
dod hiſtoriſta famlingar. — 
ap· 





hen Andee. 


gaͤtt 
blifwit begrafwen, eftertraͤdde ho⸗ 
nom Hans fon fa i Regeringen 
och landet njoͤt i hans tid tio aͤrs 


lugn. 
2. ofa ſtickade ſig wal ody tiffs 
boͤrligt infie HER RAM 
3. Gud. Han lat afftaffa frdms 
monde Gudars Altaren od) offers 
hoͤgder, finderbryta ftoderna, neds 
‘a hugga lunderne, of gaf Judar⸗ 


na befallning, att winlaͤgga ſig em 5E 


HERRAM GS, theras. faders 
Guds ſanna dyrkan famt lag od 
5 bud efterlefwa. Utur alla Juda 
ſtaͤder laͤt han bortroͤdja offerhoͤg⸗ 
derna och ſolens bilder. Som lan⸗ 
det under honom njoͤt lugn, an⸗ 
6. waͤnde ban thenna tid, under the 
aͤr ban intet frig bade att utféra, 
ody HERREM Honom ro Férld- 
nat, att befafta ftaderna i Suda. 
7. Han uppmuntrade Juda folk, att 
befafta fina ftdder famt med mu⸗ 
far, torn, portar ody bomar them 
foͤrſe. By, fade. han, landet dr 
nu wart, ody emedan. wi allwars 
digen fff HERRAN twde Gud, 
hafwer Han gifwit of ro allt ome 
fring. Alltſaͤ byggde the, ody thet 
3 . gif them wal i Hand. Aſa Hade 
of en bar med ſtoͤld od) fpjut 
ruftad, af Suda try hundra tu⸗ 
fend, od) af Benjamin, the ther 
ſtoͤld boro od) boga fpdnna funs 
de, tu Hundra od) aͤttatio tuſenſd 
man ſitidbart folk. 


64 Chrönikbokeg. 
or Fran & Abia med doͤden afr Emot theha gioede Gets} tg 
14. 


od) i Davids borg frdn Cufdj ett trigstég med ty 


fend gaͤnger tuſend man od): tty 
bundra wagnar, Hmarmed . boa . 
ryckte ftam intil Marefa. Ma 
gif. bottom emot, ody ta ‘the uti 
Dalen Rephata wid Mareßa ſtilt 


fin fig f ftagtordning, aͤkallnde Aſa 


HERRAM fin Gud och (de: 
SERRE, ndt Tige de: ingenin 
aͤtſtilinad att. bjelpa en mag 
tig eller en wag. jelp of) 
RE, wde Gud, BB 
Tig foridte wi of, oc i Cat — 
namn gd wi thenna bopen o 
mot. Tu SERRE At wt - 
Ose faa ej aft ie 
ig..upp emot Tig. <zals 
Gf HERREM Afa od Fe . 
da ſeger oͤfwer Cufditerna;: & | 
{diterne togo flykten; Olga -ag is 
hans folk foͤrfoͤlgde them aft & 
til Gerar od) gjorde ett. ae 
nederlag, att ingen af them-ww | 
fom med lifwet. Saͤ aldele ae | 
be the of —— re 
t nedgjorde. Fu 
aͤfwen ganffo mycket oom 
bemdgtigade fig atta ft | 
telfe of HERRON. Spat es 
elfe a N— any oats | 
fallen war, plandrade Gey 
war bytet, fom ther dr§diepay # 
fenligt. Saͤſſtoͤflade the sod Bo we 
dahyddorna, bortfoͤrde en u— 
het af yar dch wmeter/ 5 
de ſedan om till Zeruſoa 
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Guds ingifwelfe gic nu A⸗ 
faria Odds fon emot Aſa od) 
Horer mig Afa ob F 
pe “Juda oc) Benjamin, 
(RECT de med eder, td 
‘en med Honom, oc nde 
ten Sonom, later San fig 
af eder; men Sfwergif- 
J Sonom,- fd sfwergifs 
San od eder. Uti Iſrael 
dan en ling tid fom ins 
‘dtter Gud funnits, ingen 
fom underwifar, ingen 
Dod, om folfet i fin ndd 
dnde fig til HERRACT, 
els Gud, oc Sonom (ots 
Fulle San dfwen af them 
fig finna. “Jmedlertid dr 
iliſtaaͤndet fadant, -att ine 
‘an med ſaterhet ut eller 
, utan alle .inbyggare ther 
det lefwa i ſtoͤrſta orolige 
then ena (ldgten (trider 
Athen andra; then - ena 
nemot then andra: “Ja, 
SRECT bafwer ldtit them 
lebanda ndd pldgade wars 
Wien J, warer frimodige 
Bile ide haͤnder; ty edert 
bafwer fin loͤn. | 
Aſa hoͤrde theBa ord firs 
ide af Propheten Mfaria, 
»e han mod och ranfade af 
iff ſtyggelſe bade utur Hela 
ody Genjamins land, famt 
the ſtaͤder, fom ban pd Gs 
mé bergsbngd dréfrat, dters 
i fitt forpna ſtick HER: 
zS Altare, fom foͤr ingdns 


6 


gen fi Templet fod, od) [St hee ge 


la 3uda od) Benjamin famt med 
frdmlingatna ifrdn Ephraim, Ma⸗ 
naße od) Gimeon, hwilka ibland 
them bodde, foͤrſamlas; ty mane 
ge utaf Iſrael bade til bonom oͤf⸗ 
wergdtt, td the fago, att HER. 
REM hans Gud war med honom. 
Uti tredje madnaden af Aſas fems re, 
tonde regetings dr, famlades the » 
i Serufalem, offrade HERRARM , 
famma dag of bytet, fom she hems rr¢ 
port, fia hundra oar, famt fia 
tufendD fdr, od) traͤdde allmdnnes rz, 
ligen i fdrbundet, att af alt bjers 
ta ody af all ſjaͤl tvinligga fig om 
NH ER R MH MNS, theras faders 
ſraels Gud, ide dyrfade flulle 
6, -ware fig ftor, eller liten, man 
eller qwinna. 
ſtri under trompeters od) bafus - 
ners ſtall ſporo the HERRAN. 
Hela Juda gladdes oͤfwer en ed 15. 
then the uppriktigt ſwurit. Och ſom 
the af all hog fétte HERRAM; 
[At Han ſig finnas af them od 
gaf them ro allt omfring. Ros 16, 
nung fa tog od all del i reges ~ 
ringen iftdn fin Garmoder, Maas 
cha, hwilken (dti¢ ett ſtaͤndeligt 
belate refases lunden. Thenna af⸗ 
gudabild [at Aſa nedhugga, ody 
tid affa brand Ffa(ta i dalen Sis 
Dron. Od) ehuruwaͤl offerhdgders 17. 
na ibland. Sfraels efterfommande 
ide wordo afffaffades mar dock 
Difas hjerta HERRoIN fullfome 
J | ligen 


uds, Dyrfans Cho HERRAN, 13. 


Med hoͤga froͤgde⸗14. 
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ligen tillatfwet ſaͤ laͤnge Hon lef⸗ 
18. de. The helgade kaͤril af guld 
ſilfwer, them bdde Hans fader od) 
ban fjelf foͤrfaͤrdiga laͤtit, laͤt ban 
aͤfwen fomma | HERRANS 


_ xg. Tempel, Intill femte vd) tjugons 


de dret af Aſas regering, wat 
ſfedan intet Selig. 


cy. tn uti fietfe od) tlugonde 
16. dret af Konung fas res 
geting, Fo Baeſa, Ffraels Ros 
hung in uti Suda och befaͤſtade 
Rama, Fir att afffdra Juda Kos 
2. nung all ut od) inférfel. Aſa tog 
Cd ſilfwer ody guld bade utur tems 


plets ody utur Kongliga Glottets dg 


ſtattkamrar, od) fande thet till 
Benhadad, Konungen af Gorien, 
hwilken i Damafeus bade {itt fas 
. 3. te, ody lat faga honom: “Jag adr 
| tin bundsfsrwandt, fdfom od 
min fader ot tin fader bunds⸗ e 
forwanter woro: bde (ander 
jag tig guld ody filfwer, med 
begdran, att tu wille uppbdfwa 
itt foͤrbund med Baefa, Iſra⸗ 
ela Ronung, pd thet ban maͤt⸗ 
te drage fig ifrdn mina grdns 
4. for. Benhadad wilfor Konung 
Aſa, fande fina Faltherrar med 
manffap , att angripawgfraels ſtaͤ⸗ 
der, ody ſtoͤftade Jjun, Dan, A⸗ 
belmajim ody alla foͤrraͤdsſtaͤder u⸗ 
5. t Naphtali. Underraͤttad haͤrom, 
upphoͤrde Baeſa med befaͤſtandet af 
6. Rama och laͤt arbetet hwila. Men 
Konung Aſa tog hela Juda med 
fig, bortfoͤrde al ſten och timmet, 


och ken 


— 
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fom Baeſa dmnat tif fäſinlageria- 
foͤr Rama, och anwaͤnde thet 
ti befaͤſtande af Gibea od) Mizpa. 
“Mu fom Propheten Hoimn 7 
rit Afa, Juda Konung, oc) fore 
tif honom: emedan tu pd Ro⸗ 
nungen af Syrien, men ide pa 
SERRA tin Gud, fatt tis 
lit; bar Sytiſte Rouum⸗ 
gens Dae indgatt tin band. Wee % 
ro ide Cufciterne och Lybicene 
en (tor bdrsmagt, med méng 
wagnar ocd ryttare ruftad, l 
wal gaf 5& RRB. them t' 
tin band, td tu pd honom foͤr⸗ 
litade tig? 9 SERRATE 9 
ôgon waka Sfwer all fand, att 
bewifa them ett traftigt ſtoͤd, 
bwilfas bjertan dro sonom &- 
fwiteligen tillgifne, Tu bof 
wer bdr uli ſtickat tig owitß 
an föreſta tig od haͤda⸗ 
5 ect érlig. Ufa — **8 
ne bogeligen bdr Sftver emot 
pheten ody Et fafta honom f 
gelfe. Jamwaͤl Sfwade Rehiw- 
gen wid thenna tid emot andéa' 
folfet mycken haͤrddhet.  -*i 
Aſas handelfer the fot thy 
the fidfta, dro ſtrefne ae | 
od) Hfraeis Konungabok. Leb shes) 
onde ody tretionde dret af: fate 
gering, fick Aſa es fjutpon * | 
terna, hwilken tiltog met of RR. |; 
Dock ſoͤkte han i denna * — 
icke Gud, utan rate “xT 





J 
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fluteligen att hwila - i 
faͤder ody dog us foͤrſtã of 


é 





CTbhben Andce 


ade aͤret of fin regering.. J 
avids borg hade han fir (fg lds 
bereda en graf, hwarut ban 
f begrafwen. Man lade hanom 
en fang, uppfyld med roͤkwerk 
1 fpecerier af allahanda bland⸗ 
a od) beredning, ſamt brande 
yom ˖ ti} dre ett ganſta ftort 
L. theraf. 


Gofarbat, Aſa fon, eftertrddde 
honom i regeringen od). bibes 
1 Sfwermigten emot ‘3frael. 
| ada Jude befaftade (tader [ade 
n befdstningar, ody fatte graͤns⸗ 
tee fete aüenaſt i Suda land, 
wm of. i the Ephraimitiſta ſtaͤ⸗ 
*, fom hans fader Aſa aͤroͤfrat. 
ERREM war med Joſaphat; 
‘Han. wandrade i fin ftamfader 
mids fordna ‘magar, ſoͤkte icke 
alim, utan fin. faders Gud od) 
Me fig theß bud, men ide J⸗ 
els antagna feder, till efterlef⸗ 


Ds HERRENM gah. od ceges. 


néet i Hans band ſtyrka. Hela 
wa bac flanger, od) ban foͤr⸗ 
vades i: rifedom och dra_anfens 


es. . Zhertif bemannades. hans. 


tia: mer och mer med frimo⸗ 
bet i then fanna Gudstjanften, 
i bragte honom, att utur Suda 
qeligace lata afftaffa alla af⸗ 
ba: lundar od offerhoͤgder. 

Ail tredje aͤret of ſin regering 
Dt) ban fina hoͤfdingar, Bens 
iL, Mbadja , Sacharia, Methas 
tl od) Machaia, att gifwa uns 
wisning § Suda ſtaͤder, famt 
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med them Leviterna Semaja, Nes 
thania, OUfabel, Gemiramoth, Fos 
nathan, Adonia, Tobia ody Tor -- 
badonia od) Prefterna Clifamc-, 
od Joram, Hwilfo-i (ddan affigt 9. 
firde HERRARS lagbo? med -- 
fig, foro. omftingiala Juda ftas 
Der och laͤrde folfet. Ofwer als 10, 
la omfting Sude beldgna rifen 
fom en fadan bdfwan af HER⸗ 
RAN, att the intet Selig djerfoes 
foͤra med Sofaphat. Af PHhiliftes rro 
erna boro dtftiflige honom ffanter 
famt drlig ſtatt af ſilfwer: od) 
Araberne. cilfSrde Honom af fina - 
hjordar to tufend od) fiu hundra 
waͤdrar, famt fju tufend od) ſju 
hundra hockar. Alltſaͤ nddde Jor re, | 
faphat i magt ody anfeende allt 
ſtoͤrre och fidrre hoͤgd, byggde i 
Sudo ſlott od) ftdder, med fire | 
raͤdshus foͤrſedde, dgde i ftaders 13, 
na maͤnga, fom idfade (ldgder och 
hade en har af tappert. krigsfolk 
omfring. fig i Serafalem. . 
Thetta dv foͤrteckningen pd thes 14, 
ras befaͤlhafware med underhaf⸗ 
wande monſtop: Af Juda Ofwers 
ſtar, then foͤrnaͤmſte dia, under 
hwars befaͤl ſtodo try hundra tus 
ſend tappre krigsmaͤn; naͤſt honom 15. 
Johanan, Ofwerfte for tu buns 
i Dra: od) Attatio tufend man: there — - 
naft Amaſta, Sichti fon, then 16, 
friwilligt gitt i HERRAMS 
tjaͤnſt, ody under (itt befal bade - 
fu hundra tufend man tappert 
krigsfolt. Af Gehjamin, Cljada ra 
2 ns Cie 
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en hjelte, Wen tu hundrode tue 
fend man anférde, med boga od} 

ZB. ſroͤld ruſtade; od) jemte honom 
“-pfabad, anfoͤrare foͤr hundra och 
aͤttatio küſend faͤrdiga main ti 

To. ſtrids. Thetta war thet krigsfolk, 
fom tjaͤnte Konungen i faͤllt, be⸗ 

-faͤttningarne oberdfnade, hwilka 
Xonungen lagt i alla Suda faͤſt⸗ 
ningar. oo, 


ay. edan Svfaphat wunnit en 
18.Ned anfeniig iwoͤrt af rikedom 
od dta, befrondade Ban fig med 
2. Achab. Efter ndgra drs foͤrlopp 
sefte Han od si] Achab i Sama⸗ 
via, td Achab til gaͤſtabud foͤr 
honom od) band folf laͤt mycket 
fis od) fd flagtas, famt oͤfwerta⸗ 
de honom, att goͤra ett faͤlttog 

3. emot Ramoth i Gilead. Will tu 


ſade Adab, Konungen af Iſrael, 
NT Jofaphat, Juda Konung fore 
g 


ja mig i fdlt emot Ramo 


4 Gilead. Han fwarade: jag goͤr de 


- ett med tig och mitt fol? med 
tktitt Folk. 8. foͤljer tig i (tris 
den, dod, tilade Joſaphat, md 
3. tw foͤrſt frdga Gud bdrom. J⸗ 


ſtraels Konung laͤt therfore fams> bon 


manfafla afla Propheterna, til ett 


antal af fora hundra perfoner,. 


och fporde them: (Role wi gd till 
Grids emot Ramoth i Gilead, 
eller afftd thecifrdn? the fra. 
fade: gat, 5ERXEV wares 
der thet gifwande i Ronungens 
6G hand. Sofaphat frigade: Be 
bdr nu ingen SERKACIS 


- Then Andre Chednitbotens 


Dropbet mer, then man Aroen 
unde rddfrdga? Sonungen 47 


‘Sfrael ſwarade: aͤnnu finnes 


en man, igenom hwilken mer 
kunde frdga SERRACTs men 
jag ſtyr bonom gdtna, eme 
dan ban dnnu alldrig (pdt mi 
ndgot. godt, utan alltid onde 
Thenne dr Mica, Jimla fon 
Sofaphat fade: Ronungen take 
dod ide ſa. Iſraels Konung th ¢ 
td falla en hofbetjaͤnt od befalle 
honom, att genaſt haͤmta Diida, % 
Simla fon. Bade Konungarne fae 
to hwarthera pa fin Theron, klaͤdde 
i Konglig dragt, pa torget frame 
foe Samarie port, ‘och ſamtelige 
topbheterne fpddde infor then. 
fwen Hade Zedekia, Cheneasess 
fon, gjort (ig jaͤrnhorn od) fade: 
thetta fdger SERRECTS F | 
dane dro the, bwarmed © 
platt férgde them. Alle Sew. 
pheterne fpddde thet famma och ⸗ 
2 Angrip Ramoth i Gilead 
lycka till! ERXEVI waebe: 
thet gifwande i Bonungess 
band. . Gudet, fom afgacs ats 
fella Mida, talade. dfwen aap 
om o& fade: Gamtlige Sree 
pheterne inftimma i goda Ri 
domar fée Ronungen: Meier 
wen titt tal litna theransittt 
att tu fortunner bwod bag . 
igt dr. Mida ſwarade. 
jag fddant tal fora, four’ Gar * 
mig ingifwande warbes, ~ +e 














Weis Raber Lhebntesten: os 
SH Hon pu inſtaͤllt {ig fͤr Kos warder honom intalande, fas 
ungen, —*28 honom Konun⸗de GARRETT och framgan 

er: ſaͤledes: Micha, (Role. wi. winnande, gad therfoͤre o 

mot Kamoth ¢ Gitead: tilt gst ſa. Igenom alla theßa 22. 
trids gd, eller afftd therifrdn? tina Propheters mun bafwer- 
Mida jſwärade: gin, iycka Gilt’ GRRL tillatit en faye -- 
bet’ warber eder i haͤnder gifs (pddomscanda tala, emedan 
bit: Konungen fade ater: bura ban beflotit en olycka Sfwer tig. 
nénga gdnget -md(te jag beds. Hae traͤdde ZedeFia, Chenaana 23, 
a tig, att § 5 @KRACTS ſon, fram, flog Micha pa finds ~ 
amn ide tald annat med mig, benet of) fade: hwilken wdg de 

n allware oc) fanning? Mida 3SRRAVIS ande ifrdn mig. 
warade: jag fdy meniga J⸗ faren, foͤr att fala igenom tig? 
cack foͤrſtr pd beegen ſa⸗ Dida ſwarade: thet rer tu 24. 
on: far utan berde: ty, fabe: (jelf fa erfara then dag, td te : 
SRK, the hafwa ingen’. Commer att iSpaue cum i rum, 
nſdrare; md thecfSre en bwar foͤr att undanddija tig. Dien 25. 
4 bem: ét frid:! nu fade Kos Konungen. af Ifrael befallte: tas 
uagen> af Iſtget til Joſaphat: gee Micha od förer bonom 
Gface jag ide. fagt tig, att till Ammon, befdibafwaren i 

wan fdr ‘mig intet godt, utan (taben, od). tl Drinfen Joas, 
belsondt, Micha fade yeterliga⸗ med tillfdgelfe, i mitt namn, 26. 
es horer FARR BBS ord. att (atta honom i fAngelfe ody 

Jay 189 SANRLCT ſitta pa blott med fangfpis underbdlla 

ws bron, ech bela: himlaſta⸗ bonom, intill the§-jag lyckli⸗ 

an ſtdende omtring 5 o n om gen dtertommer. Micha fade taͤ: 27, 
Hi: höger och waͤnſter. SER⸗ tommer tu lyckligt ater, (4 de 
—— bo fan intala Ms thet ide af SERXAVIS ine 
gab, att ban. drager upp od gifmelfe, fom jag talat. oder ° 
mpar for Ramoth ti Gilead? thetta, tilade ban, tu meniga - 
gem ene gaf ett, then andre ett fall. ee ar 
endl fotſtag. Andteligen trdds Nu drog Kommgen af Iſra⸗ 2g, 
2 ſpadoms⸗andan fram infec ef, cilifa med. Joſaphat, Jude 
FERRALCE och fade: jag Ronung, upp endt. Romoth i Gir 

rin Sfeertata bonom thertilf. lead. Til Joſaphat fade ban: jag 29% 
PERRET (régade: pd bwad will FSrt!ddd gd till (trids: 

bet? jag will gd, (warade ban, men tidd tu tig i tin Rongiis 

th ldgga en faiſt ſvadom i ga ruſtning. Oleh biwittade J⸗ 

Ye bans Propheters mun. TFu 33.. e fracls 











ye 
raels Konung flaget foelpndy, 
en Rongngen. af Gprien. 
 befallt Ofmerftarma i (ist wyiteris; i 
--att i@e angripa naͤgon, 
lien, utan Iſraels Ronung alles, 
31. ms Taͤ na Iheße dhlefwo JZoſa⸗ 
phat wanfe, mente the, att ban. 
tar Kenungen af Iſrael to ſtaͤll⸗ 
~ te foͤrthy fina: anfall ret ape 
+ Sotenbat: tapade: oh: H 
bate honom oh OFT oft the rode 
32. de fig iftdn: Gonnw. Fo .f4 Ofwer⸗ 
. ftorne marfte, att ban ide wet 
Konungeni af Iſraci, drogo oe 
33. {ig ifraͤn honom tilbaka. Den 
en man. fom: foandt: fin baͤga ott 
Fopfoͤrſedt fPiuta;: i dopen, truͤffade 
Iſraels Konung emellan fognin⸗ 
garna af harneſtet. Kanungen fer- 
i taͤ til: fin kuſt: wand om oth. 
foͤr mig af waplatſen; ty. jag. 
3 de: farad. Traffningen blef thew. 
Dagen allt haͤrdare oc) haͤrdare. 
Iſraels Konung blef med ſin wagn 
midt foͤr Syriſta haͤren qwarſtaͤ⸗ 
vende inti aftonen och dog wid 
ſolens nedergaͤng. J 


Cap. 


hades lunder 
tox eller dyrka 


Neo Sofanhat, Suda Ronung > gite Henman 


Then Anðre Stodukbatens 


tu venfet- lanhet ifradͤn 
rae 


na och warit ſtan 

i titt ber ta; att altar 
MRR AGG 91 - Fofi 
bef ſedon (tite i Sesufetem. i 
gjorde blott inbem(ta, reſor After 
—— allt-intill, @phraigee hergde; 
byggd:, foͤr ate ae f —— — 
til HER RO Ny 

MN, Gui Hay filfotte Woounte De f 
mare i fandet, hwilta uti hwarie- 
befaͤſtad ſtad hade fins —— 08 
Agrmanade, tems fer tell: hwad b 
J, gorem: ty J dest 
aes ens ges —— wan ee 
Bo 


fete <tat: 
i demen. wae —ã are SSRs 7: 
acinar. 
att “F-gifive igt abe; 
——— visser ee 
Cc; n in 
bet ,. imet feqnde: ti; ported: ji 
Sddten 


rar Un Setucdatens —— 
—— 














rum. 
ck t 

— Satine ae 
: Dinganta , ..Srvilfo-: Hee 


bedde,. ott: i; —— 
— 8. 







19. fom:: ‘oftadd,” bein hem igen till ſtol. Them: bod- aa: difalpeig*ay 
2. Serufatem. Propheten Sebu, Ha⸗ fade: ebes Attet: fd: eora dete 
<_ neni fon, git t& ut emot howm ten, ate the(te FO ORME ! 


och talade ſaͤledes till Ronungen: 
ftulle tu fd hjelpa then. ogud⸗ 
, attiga, och aAlſta them, fom. 
SERRXAV hata?. foͤrthenſtull 
ſwaͤfwar 53EcRRXAVIS wrede 
3. 6fwer tig. Dod likwdl de naͤ⸗ 
got godt funnit bos tig, att 









fruftan, mediiéea:. om nt } 7 : ; 
bjerta. Uti alle the: ſatet 
tit eder bdaftjstad: frda deli: 
ane tg. oende>é, fi inet ie: 
‘wate tmaty im » 7 J Fi 
om 1 lag: "ed Aid) om inndieih 


fs 
4 © OR 





Coe Anbte Chednilboron. 
och Plagſeder, (olen | 


| ‘HEMM AOS: Tenipel, Framfse 

twifa them, fd ate the shen nya garden od) bad: SBR 

fprocyte R fig ent® SER RE, wera faders Gud, Aft 
-O r 


a bans wre⸗ icke Tu then famma Gud i 


Graff bdde. t eder o& himmelen, fom rdder ofwer als 
jelfwa. Slider eder fd, att Ia foltflags riten, i bwars band 
inten ingen fyndaftuld. “J then enda magt oc ftyrta gifs 
the mdl, fom flitds efter :wes, bwaremot ingen tan beftd? 
RRAIS tag, ve Ofwees hafwer ide Cu, wie Gud, foͤr⸗ 
reften Amaria eder Sfwere brifwit thetta lands inbyggare 





Ge - 


~ 


We 


arez.i them dter, fom: bbe fdr titt folt Iſtael od) for ex © 


If Rongliga férfattwingar, waͤrdlig tid gifwit thet Abra⸗ 
adia Iſmaelſon, Gtambsfs hants efterfommande, then Tu 
en af Juba. Befallnings- Aiflade?-the bo nu ther uti. ob 
„hafwen J af Leviterna bafwa therjemte, Tite namn 
tinga. Gade med mannas till dea, byggt en belgedom ¢ 


, att uppfylla eda talt: mening, att, om ndgon ofdrd, 
wWigot: ftraffande fwdrd, paͤſt 


‘SRRRECI med the 
innfgas- + eee bunger Sfwee. of ‘tomme, 
ee 


3 ſſfrulle wt infée Tig apptedda 
herefter fommo Moabiter, it thetta Tempel, belgadt dt 
titt namns oyttan » oc) anropa 


Ammoniter od) med them en 
Tig i waͤr ndd, td Tu of hoͤ⸗ 


Edomecr, att fienteligen ans 
Joſaphat. Dian fum o 
¢ honom, ate en flor myc 
t fol€ fran Edomeiſta trak⸗ 


& binfidan om hafwet, wore 
dgande emot Honom, od) tts g 


hunnit til Hazezon Thamar, 
plagar fallas Engedi. Inta⸗ 
if feuftan, wande fig Sofas 
NT HERR WO, att ſoͤka 
Hjelp, och [ht utropa en fas 
dela Jude. Juda folf fame 
nu bade af landet och of 


'e (Ralte fig Joſaphat uti 


= 


d ra od) fraͤlſa -wille. 
2Ammoniter, Woabiter oc ins’ 


byggare af Geirs berg, hwil⸗ 
ta Ifraeliterne, wid theras ute 
dng utue Egypti land, tilt 
foͤlje af Tite foͤrbund, ide ane 
ta(tade, utan undweto, far att 
i@e utrota ‘them, the ldta oß 


—X2 
3— 


NAu, ff [ae 


wf 


thet ‘nu umgdlla: the komma it. 


att fSrdrifwa of utur het land 
Tu off till egendom foͤrlaͤnat. 


Gtulle Cu, wdt Gud, ide ute 12. 
Ader, att bedja HERRUN fôra wae fat emot them? hos °F 
jelp. Jnarwaro af thenna of finncs eljeft ingen magt, att 
och Jeruſalems ſamlude mer tunna emotſta thenna (tora box 


wh . 


eo DER e 


8 ~ 





73 
“pen, fom fommer att angripa 
» Wi wete ide bwad wi (Tole 
ta, Till Tig allena dro wdra 
8gon ſtaͤllda. Hela Juda ftod nu 
a ae HERRUN, fame med fina 
14. find born, huſtrur ody. finer, taͤ 
ERRAMS ande ingaf ‘ie 
ten Jahaſiel, Sacharia fon, Gee 
mnaja fons, Jehiels fons, Matha 
nia fons of Aßaphs att att. tala. 
15. Soͤrer, fade han, menige Juda, 
5}. Jecufalems inbyggare, och 
tu Konung Joſaphat: (4 faͤger 
SERXXE 
gen ide frukta eder eller u pe 
gifwas foe thenna ſtora 
pen, ty thet dc ide J, fom 


16, ſtrida ftolen, utan Gud. Dra⸗ gaf HERR 


ger i mosgon ned till them. 
‘be ftola intaga bdgden dis 
och wid dndan af dalen fram⸗ 
de Sinen Jeruel (Polen J traͤf⸗ 
a them. J ſtolen bde ide bes 
. ofa att (trida emot. them: 
17. trdder allenaft fram, ſtaͤr (til- 
le och ſtaͤder then fegeerita 
-bjelp, bwarmed SERR 
eder biſtaͤr. Grutter eder ice 
och foͤrſtraͤckens ide, 53. Gudea po 
od) Jeruſalems inbyggare, dras 


ger ¢ morgon ut emot them 


38 2GXXEXV de med eder. Th 
bbgde fig Sofaphot med anſigtet til 
jorden: foͤllo theGlifes alle Juda 
od) Serufalems inbyggare ned och 


19. tillbaͤdo HERRON. Leviterne of wora undfommen, — Fofes 
Kehats ocd) Korahs efterfommande, hand fol€ tommo blott ¢ 
ſtodo upp, att lafoa HERRAM, theras: whe: bworaf *4 


Iſoils Gud, med Hog roͤſt. 


till eder: SJ. ma: . 


LCT fedan the alldeles giort en date 


Chen Snbre -Chednidbetan: 


Getinnde mergontesr gi -fol- 14 
te ut til bfnen Thefoa. Mar uw 
taget ſtehde, trddde ofaphat rip 
od) fades béree mig, TJ SJuds 
ed Jerufalems nt yssate 
tror uppd: 5 EK C3, eder 


Bud fd warder a 3. ee 


ans. Dropheter, (4 gar. eder 
wdl.Sfter Halit raͤd med folfet, 21 


fatte ban dfimen. Zempel muficas 


fee, med all thes peagt, fom-de 
gedomen .p4§ garsidbdrde, 
att fSregd thes; wapnade bares 0d 
uppfita (angen: Lafwer SEW 
KACt; ty bags godbet ware 
s ewinnerliga, 3 eet forma the 28; 
begynte fina bogtidliga. (afféege, 
CM att the | ie 
lagde Geiviter, fom tulle onteis | 
Sudifla folfet, ſtoͤtte pd rms 
niterna och Moabiterna vdy * 
de en blodig traͤffning ˖ med 
Ammoniterne ody Moabiterne —— 
te (ig taͤ emot Seirs inbyggare M 
genwaͤrn; gofwo them fa tid fb 
lo, att ingen enda undflopp,:64 

































med inbyggarena af Geir; gtr 
the hwarannan inbdrdes.— | 
dh faͤktade inti ſidſta cont 
Suda fall humit tid 
wakttornet lag. emot Btnen « o 
fig om aft finna: then fier 
pen, befanns marken — * 
da kroppar och ingen ad 


1J 


ee 
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phats oͤftiga handelfer, the fbeſte 
med the ſidſta, finnas ſtrefne iv. 


alig maͤngdeAgodelar, klaͤder 


koſtelig tyg, ody aͤrhoͤllo ſaͤ 
Pet, att the ide mer kunde 
» tre Dagars tid twarade 
dringen, fd anfenligt war bys 
Pa fjerde dagen ſamlades 
i Laͤfdalen att ther laͤfwa 
RRAD,. od) goftvo i anleds 
haͤraf thetta ftallet namn af 


dalen, fom thet intl hens. 
dag behaͤllit. Harifrdn waͤn⸗ 


Juda od Ferufalems meniga 


anfoͤrdt ag Sofaphat, med. 


debetygelſe tibafa til Jeru⸗ 
n, i anfeende til then glada 
'p fom HERREM gifwit 
s Ofwer fina fiender.. Intaͤget 
erufalem, ody ſaͤ widare till 
RRANS Tempel, hoͤllo the 
r pſaltares, harpors och trom⸗ 
6 klang. Men oͤfwer alla naͤr⸗ 
ſande riken foͤll en baͤfwan af 
», t& the hoͤrde huru HEM: 
J hade ftridt emot Bfraels 
ev. Alltſaͤ njoͤt Joſaphats rife 
Hans Gud gaf honom ro 
omkring. 

Fem od) fretio aͤr gammal war 
phat, td Han tilltraͤdde reges 
en oͤfwer Suda, then Han i 
od) tjugu dr forde i Serufas 
. Spans moder war Afuba en 
er af Gilbi. Uti en rdtt(Pafs 
Gudstjaͤnſt foͤlgde Han fin 
er Aſas wag od) wek icke thers 
1, Doce wordo ide offerhigders 
alldeles afffaffades ty folfets 
tan woro dnnu ide ftdndaftige 
1a faders gudsdyrkan. Joſa⸗ 


bland Jehu, Hanania fons bands 


lingar, them ban. inféct uti Iſra⸗ 


els Konungabof, 


Sofaphat, Juda Konung, fors 35°. 


bandt (ig med Ahaſia, Konungen 
af Sfrael, hwilken ogudaftig war 


i fitt wafende, att ſamfaͤllt byg⸗ 36, 


ga ſtepp, till laͤngwaͤga fjdrefor. 


Theßa ſtepp woro byggde wid. E⸗ 
Af en Prophetif’ ins 37. 
gifwelſe FSrfunnade Cliefer, Dos. 


glongeber. 


Dave fun, af Mareſa, thenna 


bom oͤfwer Jofaphat: therfdre. 


att tu férenat tig med Abafia, 


hafwer SERRECT titt wert 


om. intet gjort. Gfeppen wordo 
ock fonderflagne, od} funde ike loͤ⸗ 
pa ut till ſjoͤß. : 


Feder Joſaphat gaͤtt att hwi⸗ Cav. 


la bland fina faͤder, od) ndtd Is : 


them i Davids borg blifwit bes 
grafwen, eftertradde honom Hans 
fon Joram i regeringen, 
broͤder, Joſaphats finer, twworo A⸗ 
farina, Jehiel, Sacharia, Aſaria, 


Michael och Sephatia. Theße wo⸗ 
ro alle ſoͤner af Joſaphat, Juda 


Konung. Them hade theras fader 
begofwat med. filfwer on) guld, 
od) andra dyrbarheter, tilifa med 
befaͤſtade ſtaͤder Juda: men tis 
fet gaf han Joram; ty han war 
then foͤrſtſfoͤdde. Men td Joram 
upp(tigit rd fin faders Thron od) 


ther (ig fig befaftad, tog Gan 
K— 7 aa 


‘Jorams. 


20 


3. 


40 


~ 





— 


afla Eno broͤder af daga, thertill 
ock naͤgra af the foͤrnaͤmſta rikets 
g.mdn. Tu od) tretio de gammal 
war Joram, t4 han Konung wardt 
od) regerade naͤra dtta dv uti Ses 
G. rufalem. Han wandrade Iſtaeli⸗ 
a Konungarnas wag pd ena 
banda fdtt, med Achabs bus, e⸗ 

. gmedan ban fade en Dotter af A⸗ 
- Gab til gemat, ody gforde Grad 
mißhageligt war infér HER 
7. RAM. Do wile HERREM 
ide pfatt férgita Davids bus, i 
anfeende till thet férbund, fom 
an med D.vid giort oc thet 
loͤftet Han honom gifmit, att i 
alla der bibe haͤlſa Hand efterfoms 
mande i en oafbruten dttelangd. 
3. J Bans tid Drogo {tg Edomeerne 
undan Sudiffa maldet oc) hyllade 
Q. ſig ffelfwa en Konung. Soram 


“ gid med fina Ofmerftae och hela 


rytteriet chit oͤfwer, gforde ett 
anfall om natten od} flog fig i⸗ 
gtnom Edomeerna, Hwilfe honom 
famt med an 
10. et inneſlutit. Imedlertid blef E⸗ 
dom ifraͤn Juda ſoͤndradt allt in⸗ 
till thenna dag. Md famme tid 
affoͤll oc Libna ifraén Honom, e⸗ 
medan ban oͤfwergaf HERRAN 
11. fina fdders Gud. Pd bergen: i 
Suda tat ban of anligga altas 
ven, foorfoͤrde Jeruſalems inwaͤ⸗ 
nate till ett ſtaͤndligt afguderi od 
bragte jemwaͤl Suda folf therhaͤn. 
32. Till honom fom therfore en (Rrifs 
welſe ifraͤn Propheten Elia af 
thetta innehaͤll: Sd (ager HBR. 


arena fér rotteris. 





hen ‘Andee ChrSnitboten. 


KET, tin faders Davids 
Gud, therfsre, att tu ide wane 
drat: tin fadcrs “Jofapbats, 
eller i Afa pues Ronungs wie 
gar, utan foͤlgt Iſraelitiſtanz. 
Ronungarnas wig, och i libs 
het med Achabs Sus, foͤrfoͤrt 
Juda och Jeruſalems inbygs 
gare till ett ſtaͤndligt afgude⸗ 
ri, thertill doͤdat tina broͤder, 
tin faders barn, fom baͤttre 
woro dn tus ty will GER ip 
RECF med ett (tort pldgoris 
ftraffa titt folf, tina barn, 
tina gemdler oc) allt’ bwad 
tig tillbérer. Tu ſſelf (Fall af if 
én haͤftig ſjukdom ¢ tina indlfe 
wor under Idngre tid plaͤgad 
warda, ¢ill theg the andtehk⸗ 
gen uted ifrdn tig. Okkſaͤ laͤt 16. 
HERMREM emot. Foram ODHMis 
fteerna reſa fig upp tillika md 


-Plraberna, fom graͤnſa intif Cufd. 
The inféllo i Jude, broͤto ſig als 17 


leſtaͤdes igenom ody bortfoͤrde of 
egendom, fom fanns i Kongliga 
Glvttet, tillika med Konungen 
barn och gemaͤler, ſaͤ att honom, 
foͤrutan yngſta Prinſen Amaſia, 
ingen fon oͤfrig laͤmnades. — Efter 1% 
alt thetta fxg HERREM bones 
med en fddan ſjukdom uti bens 
indlfwor, fom ide ftod att bole | 
Then warade dr us och de in, 819 
td tu de férledne toro: gingo bond 
indlfmor ut af waͤrk, ody Bon beg | 
under ſmaͤrteſammaſte pldgor. Her 
nom till dra braͤnde Bene for 


~ 








gkwerk, ſaͤſom the foͤr bans 
t gjort. Tu od) tretio ar 
mal. (teg Han pd thronen, tes 
be nara atta dr uti Jeruſa⸗ 
och gick utan affafnad utur 
den. Man begrof honom uti 
ids borg, dod ide uti Kos 
jarnas grifter. 


rrufatems inwaͤnare ſatte w 
bafia, Jorams yngſta fon, 
bronen efter honom, emedan 


aͤldre ſoͤner woro af en ſtroͤf⸗ 


¢ Har Araber, under theras 
[| # landet, d8dade. Ohya 
t Ahaſia, Jorams ſon, Ko⸗ 
| Ofwer Juda. Tu ody tju⸗ 
it gammal mar Ahaſia, ta 
Kong wardt ody regerade 
t i Serufalem. Hans moder 
Athalia fondotter af Mmri. 
wandrade ock enahanda waͤg 
Achabs hus, intald af ſin 
r cid: allt hwad ogudaktigt 
famt uppforde fig pd ett Us 
draffbart fatt infdr HER- 
R, fom thet hus, hwars aͤtt⸗ 
r, efter hans faders doͤd, wo⸗ 
ans raͤdgifware, Honom fielf 
oͤrſta olycka. Theras rdd foͤlg⸗ 
an, bland annat, t4 ban med 
m, Achabs fon, gtorde ctt 
taͤg emot Hafael, Konungen 
syrien, att dtertaga Ramoth 
lead. Joram blef nu fdrad 
zyrerna ody majte waͤnda om 
ziſreel foͤr att {dta laͤka fina 
them ban af Gorerna, i: Fris 
med Hafacl, fait wid Ras 


moth. Linder thennd ffufdom foe 
dfwen Aafia, Forams fon, Jus 
ba Konung, ned til Jiſreel, att 
gita Joram, Achabs fon, ett bee 
foe. Til Mbafta ofdrd mar thet, 
ta af Gud ffidadt, att ban Puls 
le fomma til Jorom od fedan 
med honom Draga ut emot Sebu, 
Mimi fon, hwilken HERREN 
atfett att utrota 
nu Shu utforde ſtraffet oͤfwer 
Achabs hus, fann han naͤgra hoͤf⸗ 
dingar af Juda, ſoͤner utaf A⸗ 
haſta broͤder, hwilke ſtodo i Aha⸗ 
ſia tjaͤnſt; them drap han. Han 
ſokte aͤwwen Ahaſia, fom undſtun⸗ 
git ſig i Samaria od) fick honom 
faͤngen. Man foͤrde honom fram 
foͤr Jehu od) doͤdade honom; man 
gaf honom likwaͤl en anſtaͤndig bes 
grafning: Ty, fade man, ban 
war dod en fon af TJofapbat, 
—— RET af allt bierta ſoͤtte 
g 

Nu 37 ingen mer af Aha⸗ 
ffa bus oͤfrig, fom kunde tillaͤgna 


ſig Konungamagten. Ty td Atha⸗ to, 


lia, Konung Ahaſia moder, ſaͤg 
att bennes fon War 96d, tog bon 
fig fore, att bringa alla detlingor 
af Juda Konungahas om lifwet. 


Achabs bus Te. 


‘ = 


Then Andre Chesnitboters. 


Dock hade PrinfeBan Fofabeth tas rx. 


git Joos, Ahaffa fon, ody ſtulit 
honom undan, td the &friga Kong⸗ 
liga barnen draͤpne wordo, fame 
goͤmt honom innefluten, med Hans 
amma, § en af Zemplets kamrar 


for Athal.a, fA att ban ide dis 
K 2 | d0 





Dad wardt. Thenne Fofabeth war 
“en. Dotter af Konung Joram, gift 
med Ofwerſta Preften Jojada od 
12, fofter tid Mhafia. J fer de mar 
Prinfen nde them undandélgo i 
Semplet, under hwilken cid thas 
lia ſtyrde landet. 


Cap. Iti fiunde aͤret fattade Jojada 
23.9% mod oy foͤrbandt fig med 
Hdoͤfwidsmaͤnnerna Aſaria, Feros 

hams ſon, Iſmael, Johanan ſon, 

Aſaria, Obed fon, Maafcija, A⸗ 

Daja fon, od) Eliſaphat, Gidhri 
2,fon. The foro omfring i Suda 

ody famlade Lcviterna tillhopa us 

tur alla Suda ftdder, ſamt med 
the fdrndinfta aͤttefaͤdren, fdr att 
3.inftalla fig uti Serufalem. Har 
upprdttade Hela then famlade mez 

‘nigheten HERRANG Tempel 

ett fdrbund med Konungen, 4 

Sojada faledes till them talade: 

Ger, Ronungens fon madfte 

Konung wara, fdfom 5EXR⸗ 

RECT Davids eftertommande 


4. lofwat. Thetta dr nu bwad 


-j béren goͤra. Tredje delen 
af eder, fom ndfta Sabbath 
kommer pd watt, ſtall forena 
fig mcd the wid Templets pors 
_ tar waktbafwande Prefter ob 
5. Leviters then andra tredje des 
Jen bdlla watt pd waͤgen till 
Bongliga flottet, oth then tres 
dje wid porten SJefod; men 
meniga folfet utt fdrgdrdarna 
6 till SERRAVTIS Tempel. Uti 
5ERRXAVIS Tempel. md. ine 


ft och) the Leviter, fom 


Then Andre Chednitboten. 


gen tomma fdrutan Prefterna 
them ¢ 
tjdnften bitraͤda. The (Rola ga 
therin; ty the dro belgade; men 
allt thet dfriga manſtapet (Pall 
granneligen bewafa Te mplet 
utomfring. Leviterne (ola med 7, 
wdpnad band pd alla ſidot 
omgifwa Ronungen: ebo (ig 
innom Templet intrdnger (all 
dödas: td Ronungen utgaͤr els 
ler ingdt) ſtola Leviterne tait 
bdlla fig omtring bonom. 2 
viterne ody menige Juda folgode i 
allt Ofwerfte Preftens Jojada fe — 
reſtrift. Hwar Hoͤfwidsman bo & 
de ſitt manffap med fig, bid. 
them, fom om fabbathen gingo N 
waft, od) them, fom thee ifréa 
afloͤſtes; ty Prefien Fojada Hor 
har intel affeende pa then wor 
liga férdelningen i tjaͤnſteſtiſten 
Preften Jojada utdelade aͤften 9 
bland Hoͤfwidsmaͤnnerna the ſpet⸗ 
far, ſtoͤldar od) lantſar, fom. ſe⸗ 
dom tillhoͤrt Konung David of 
nu toro i Guds hus foͤrwaradt, 
ſamt laͤt hela menigheten med mer 10 
pen | haͤnderna uppſtaͤllas iftia 
then ena dndan of Tempelgaͤrden 
HO then andra, till hoͤger och why 
fter om altaret och ſjelfwa Tem 
plet, att pd alla ſidor wara Qe 
nungen till betadning.  Thevefils r- 
firde man Prinſen ut, folte a 
Krona uppd honom, lade faghy 
ten fér honom och gjorde. beaut 
i Konung. Sojada- aed fue 
. . . ob 
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net. ſmorde honom och ropade: 
CLefwe Ronungen! 
32, Taͤ Athallia hoͤrde ſorlet af 
folket, fom tiflopy ody lyckoͤnſtade 
Konungen, inſtaͤllte hon fig ibland 
33, menigheten i Templet. Hae fag 
bon Konungen wid ingdngen {td 
i ſin (tol, omgifmen af Hoͤfwids⸗ 
man od) trompetare, och landets 
meniga folf, under trompete Flang, 
yttra fin gladie, tilifa med mu, 
{ifanterna, fom foͤrordnade woro , 
att pd allehanda inftrumenter upps 
fra laͤfſaͤngen; thy ref Athalia 
ſina klaͤder och ropade, uppror! 
4. uppror! Ofwerſte Preſten Joja⸗ 
Da befalſte taͤ Héfmidsmannerna, 
fom hade befaͤlet oͤfwer manſta⸗ 
pet, aft foͤra henne ut igenom 
wakterna, men att nedgoͤra hwem 
haͤlſt wille foͤlja Henne efter: ty 
fade Preſten, innom HE 
RACTS Tempel maͤgen J 
15. icke doͤda henne. 
och foͤrde henne bort: och naͤr hon 


kommit pd wager aͤt Haͤſtporten 


ifraͤn Kongliga flottet, draͤpo the 
G. Benne ther. Jojada uppraͤttade 
nu ett firbund fig ody folfet od 
Konungen emellan, Hwarigenom 
«the férpliftade fig, att mara ett 
— HERRAM allena tillgifwet folf. 
7. Sela Menigheten begaf fig thers 
efter ti Baals tempel, foͤrſtoͤrde 
thet i grund od) nedbrét theß ale 
tare od) bilder: Baals Prejt Dyas 
8. than drdpo the wid altaret. Till 
foͤreſtaͤndare oͤwer HERRANS 


Tempel ſatte Jojada wißa Pre⸗ 


Then Andre Chrsnikboken. 


The grepo taͤ 
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ſter od) Leviter, att hafwa noga 
fillfon oͤfwer aͤmbets⸗foͤrraͤttningen 
ijHERRAMS hus efter Ko⸗ 
nung Davids gjorda indelning, 
fd wal wid offeen, enligt HER: 
RAMS foͤreſtrift i Moſe lag, 
fom muftfens uppfoͤrande wid hoͤg⸗ 
tidliga tillfaͤllen, efter Davids e⸗ 
git foͤrordnande. Ga beſtaͤllte han rq, 
och doͤrwaktare wid portarna till 
HERRANS Tempel, att foͤr⸗ 
wara, thet ingen i naͤgon maͤtto 
oren matte thit inkomma. Beled⸗ 20, 
ſagad af Hoͤfwidsmaͤnnerna, af 
the foͤrnaͤmſta och Herrarna bland 
folket, ſamt af landets meniga 
inbyggare, foͤrde Han ſedan Kos 
nungen ned utur HERRAMNGS 
Tempel, igenom then oͤfra porten, 
til Kongliga ſlottet ody ſatte bos 
nom uppd Konunga Thronen. Alt ars 


Re landets fol€ gladdes od ftaden . 


njoͤt lugn, fedan Athalia war af 
daga tagen. 


GF de gammal war Joos (4 er 
| ban SKonung wardt, od) tes2de 
gerade i fyratio dr uti Serufalem. 
Hans moder war Ribia af Bere | 
ſeba. Joas glorde hwad HER: 2. 
RAM wil behagade, .f4 lange 
Ofwerfte Prefter Jojada lefde. 
Sojada.watde honom dfwen twa 3. 
gemadler, of hwilka Bonom foͤddes 
finer och doͤttrar. , 

Thereftes fattade Joas thet 4, 
beflut att forbattra HERRARS 
Tempek Han bet foͤrthenſtul 5. 
3 | | fame 
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78 i(i‘j(ti‘t‘érRGON: «Ande Chroͤnikboken. 
fammanfalla Preſterna od Levis igen. GA gjorde che Cid efter an 
terna, od) gaf them befallning, nan, od) infamlade en onfenlig 
att fara ut til alla Judd ftdder, maͤngd penningar. Konungen od 1% 
ody af Bela fandet aͤrligen famla —52 lemnade them ſedan aͤt 


penningar till Templets foͤrbaͤt⸗ ſtaffarena, fom arbetet drefwo paͤ 
trande, hwilket waͤrf the med of HERRANS Tempel, att dels . 


⸗ 


6. ſtyndſamhet ſtulle bedrifwa. Men anwaͤnda tid afibning foͤr ſtenhug⸗ 


Leviterne woro foͤrſumlige. Ty gare od) timmermaͤn, fom ardelas 
laͤt Ronungen firefalla Ofwerfta de pd Tempelbyggnaren, dels od 
Preſten Fojada od) tilltalade Ho» ci inf& af fddant, fom fmedet 
nom ſaͤledes: bwi gifwer tu ide od) metalarbetare ti Templets f 
att pd Leviterna, att the af ftdndfuttonde behoͤfde. Uppfnnings 13 
pice od) SJerufalem uppbdra mannen oͤfwer arbetet drefwo mers 
then (Patten, fom SERKACIS fet fa, att foͤrbaͤttringen igenom 
tjdnare Moſe pdbdd Iſraeli⸗ theras drift mam fin fulla from 


| 
tiſta menigheten, att deldgga ging: Templet dserftalees i (it. 


. J till belgedomens taͤlt? " then fordna (fic ody wardt dnnu faſta⸗ 
e 


ogudaktiga Athalia och hennes re gjordt. Sedan the fullbordat 14 
anbdngare bafwa laͤtit Guds arbetet, boro the penningorna, pa | 
bus forfalla od the§ beliga sfmerblefne woro, till Konungea 
téril anwdndt till Baals dyr⸗ od) Jojada, theraf gjordes na 


8. kan. Pd Konungens befallning cil fir HERRMAMS Tempel, We | 


6. | 
_ att Lira HERRMAM then Patt, RAMS Tempel beſtaͤndigt offrade 


10. frael logt Bade i Sfnen. Af gladt dog, af aͤlder matt, i -fitt bun 


II. 


blef nu en. fifta gjord, hwilken de til tidniten od) till offren, F% | 
ſattes utanfér porten til HER⸗ lar od) afidra -guld od) ftlfrer - 
RANG Tempel, od) ett pdbud kaͤril. Afwen wordo brannofe, 
i Juda od Serufalem utfardadt, fd laͤnge Jojada lefde, § HEM 











fom Guds tjaͤnare Mofe pad J⸗ Sojada wardt gommal, of If} 


hjerta ſtoͤto bade hoͤgre od) laͤgre drade och tretionde dr. Man bev th! 
tillhopa i fijton, inti theß Hon grof honom i Davids borg, Ham | 
ful wardt. Td Hfverlamnades Konungarna, therfSre att ban git 
fifton of Leviternd til Konungens itt faͤdernesland godt, ody bei! 
smbud, pa thet fatt, att nav the fat trohet emot Gud of GR | 
marfte ndgot anfenfigt of pennins Hans Tempel. | wah 
gor wara influtit, fom Konungens Efter Jojade dd, fommo Wik 
Cangler jemte ndgon ¢ Ofwerfta fSrndmfe 1 Juda och , 
Preftens (tile foͤrordnad, toͤmde Konungen med fina béner, 
fiftan od) fatte Henne pa (ise ſtaͤlle oe oe 
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. | Chen Babre -Chrsnitboten, 
ent Efivergifiva HEMM ANS 
% faders” Guds Tempel, od fame att ſaͤledes oͤfwer 
a afgude bilder i Lundar, fame Fra ſtraffet. 
o igenom fddana fina brott, ifraͤn bonom, lemnade the honom 


6 twrede dftver Juda od) Fer 
lem. HERRENR finde Prove 
r tid shen, att dterfalla them 
faz the warnade thems; men 
porde them icke. 
If Guds ingifwelſe fteg nu 
aria, fon of Ofwerſta Pres 
Sopada, fram for folfet ody 
fade them fdledes: Thetta fas 
Gud: bwi Sfwertrdden J 
‘RRACTS bud? thet tan 
wd befomima’ eder. Lfter 
5SERKACT Sfwergifwit, 
of Han Sfwergifwa eder. 
|emot Badjaria ſammanſworo 
ndgre, pd SKonungens befall- 
, Od ſtenade honom tid ddoo 
den (be HERRANGS Teme 
Gé litet. tanfte Conung Joas 
the wdlgdrningar, fom hans 
¢ Jojada betvifat bonom, att 
drap hans fon. Wid fin doͤd 
thenne: SE RRECT Pall 
ta fe och bem Sta. 
kfter ett drs férlopp fedde 
ate en Syriſt haͤr anfé Jo⸗ 
med orlig, tin & Jude 
r it Serufalem, doͤdade the 
Amfta bland folfet och fande 
Ta mycket frigshbnte tik Ko⸗ 
jn af Damafcus. Syriſte 
n war féya manſtark: likwaͤl 
HERREM honom fegra oͤf⸗ 
en wida ſtoͤrre magt, thers 


ate then ſamma oͤfwergifwit 


* 
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HERRAM (ra Fiders Suds 
uts 


Td Syrerne drogo 25. 


ila ſaͤrad, ody Hans egne tidnare - 


ſammanſworo {ig emot honom, till 
ſtraff foͤr Preſten Jojada ſons, 
utgutna blod: ſamt draͤpo honom 
paͤ ſin ſaͤng. 

uti Davids borg, dock ide ult 
Konungarnas gtifter. 
ſammanſwurit {fg emot donom, 
woto Gabad, fon of Wmonitiffan 
Gimeath, od Joſabad, fon of 


Man begrof bonone 


The, fonr 26. 


Moabitiftan Gimrith Om hans 27. 


born od) the flera emot benom 
forfunnade Prophetier, ſaͤſom oc 


om upprdttandet af Guds hus, 


de ſtrifwet & famlingarne tik Ros 
nungarnas Biftoria. Uti regerine 
gen eftertrddde Bonom hans fon 
Amazia. 


och tjugu aͤr gammal mar a 


F Amazia, taͤ han Konungaje 


wardt, od) vegevade i nio od} tius 


gu dr i Serufalem. Hans mover — 


mat Joaddan, birdig af Jeruſa⸗ 
lem, Han giorde hwad HER; 
MAIN waͤl behagade, dock ide of 
aft hjerta. Té Han pd Thronen 
blifwit befaftad, (at han afrdtta 
the famma fing tidnare, hwilka 


26 


Ze 


moͤrdat Konungen bans faders - 


men theras bern laͤt ban ide doͤda, 
enligt Moſe lag, therutte HER⸗ 
REN fjelf ſtadgat: Faͤdren (Pos 
la ide foͤr barnen ſtraffas tilt 


4e 


ifn 





10 


lifwet, ej heller barnen foͤr ſi⸗ 
na foͤrdldrar: utan en hwar 
ſtall fin egen mißgaͤrning med 
lif ſitt gdida.. 
5. Amazia foͤrſamlade hela Ju⸗ 
da. efter fina dtter under Ofwer⸗ 
{tar ody under Hoͤfwidsmaͤn, mune 
firade alla, fom til Suda od; 
Benjamin hirde, ifrdn tjugu dr 
oc) ther. utoͤfwer, od) fann talet 
af utwaldt manffap wara try hun⸗ 
dra tufend, hwilka i bar draga 
funde, famt fpjut och (PID fora. 
6. Thertill beſoldade han fir Huns 
dra kikkar (ilfwer, Hundra tufend 
7. man ftridbart foll af Sfroel. Dien 
en Guds Prophet fom til Honom 
oc) fade’: Laͤt ide o! Konung, 
Iſraels bér gd med tig; ty 
SEKRECT dr ide med J⸗ 
frael, ide med ndgon_af Iſra⸗ 
els barn; utan gad tu allena 
8. i ftriden och war ofdsrftrdte, 
annars (fall Gud léta tig fal⸗ 
la fér tina fiender; ty nde bos 
nom ſtaͤr magten till ate bjel- 
9. pa, oc till att ftielpa, Ama⸗ 
gia fade tid Propheten: hwad 
{tall man taͤ géra med the buns 
dra kikkar fom jag gifwit J⸗ 
fraclitifta Frigsfolfet? Prophes 
ten ſwarade: HSERRECT for⸗ 
mde att gifwa tig mycket mes 
10. ra- UAmazia afffilde foͤrthenſtull 


the troppar, fom ti honom af 


Ephraim fomne tworo, od) (ht 
them 94 cil fin hemort tillbaka. 
Haͤroͤfwer foͤrtoͤrnades the ſwaͤrli⸗ 
gen emot Juda, och waͤnde med 


Swi aͤrar tu fddana lands gw 


Then Andre Chrsnikborens 


Gb gfe: owilja om ſitt · land igen 
Men Amogta fattade mod, foͤrde 11, 
ſitt folk ut och ſliogeſalidalen tiv 


tuſend man. Andra to -tufend 12 
man, ſom Suda: barn. tego tif 
faͤnga, firde the uppuͤ bergstline — 
ten och ftirtade them ther urfoͤre, 
fa att alle cil doͤds FroBades. 

Mien then legde Hdren, fomsy, 
Amazia ifrin fig: ſaͤndt, foͤf ott: 
ide fd Deltaga med: fig ikriget, 
brét in i Sudiffe granfeQaderna, 
emellan: Gamari¢n och Bethorea, 
flog try tuſend man af theres in 
waͤnare od} gag: mycket rof. . 

Bd Amazia⸗aͤterkom iftaͤn ft 14 
ren Sfwer Chomeerna, fire — 
fan Geiriternas afgudar med fig, 

uppſtaͤllte them: fig ti husguder, 
tilbad them ody bav them offet, 
Gwiarliga foͤrtoͤrnad HArdfrget, 1h; 
ſaͤnde HERREM en Prophet. 
Ainasia, med thenna tillſaͤgelſe: 













dar, fom. fitt foll ide undid 
ta funnat for tin dfwermagt? | 
Paͤ thette Hans tal ſwarade Me ih 
: bafwer man fatt tig — 
till Konungens rdd? tig (itil: : 
bwi will tu. 08540 waerde? 
Propheten tillade aflena: jag andy . 
Fer, att Gud beflutit lemga-ty | 
at titt foͤrdaͤrf, etter -ces- tite 
ta gjort, od ide bdeer. mutt 
rgd, ody teg fedan ftila, -- i374 
Efter Hallet rad, fande- Eben 
gla, Juda Konung, th Fee | 
Joahas fon, Jehu ſonſon, Seage - 








Then Ahdte Chrdiitboken; 
Cf Sirol ; och forHarade bos kamrar moro att tillgä, 
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fifa mep 7 


). Erig.:' Jehoas, Iſraels Ko⸗ flera perfoner till giblan, ody for 
Bn tht ſwmarg Mmagia, Kowuns shermed til Gamaria tilbata. We 29; 


ti: Fuda :Toörnbuſten 1 Rd Magia , 


Joas fon, Juda Kanung 


anon ſtickade en gdng till Sfrwerlefde Jehoas, Joahas fon 
ren. 9c): anhdll for fin fon Ronungen af Sfeael i — 


theß dotter. Ofoͤrſedt lopp 
af willd juren pd Libanon 
i och .fortrampade buſten. 
tdnfce: tu hafwer ſlagit 
omeerna; ty foͤrhaͤfwer fig 
hjerta och goͤr tig ðfwer⸗ 
ig. Sitt hemma, hwi will 
draga tig ste aͤfwontyrligt 
och ſtoͤrta baͤde tig, ob 
a i olycka? men Amqzia 
intet gebips. A. gf Gud war 
en ſticketſe, att han med ſitt 
ſtulle gifwen marda 4 fienda 
therfoͤre att the Edomeer⸗ 


Sadar aͤrgt hade. Alltſaͤ broͤt 


zas, Iſraels Konung, upp 
baͤhe Konungarne raͤkade i 
ning med hwarannan, wid 
ſemes uti Suda land. 
juda folf led haͤr of Iſrae⸗ 
na -et¢ (tort nederlag och flyd⸗ 
sem hwar til ſitt. Amazia 
Juda Konung, blef of J⸗ 
8 Konung Jehoas iBethſe⸗ 
till faͤnga tagen. Thenne, 
honom med fig till Jeruſa⸗ 
(at ther: nedrifwa Stads⸗ 
wna ifraͤn Ephrahus port allt 
bdtenporten, fota hundra 
t ldngt, borttog ala guld od 
er faril, fom under Obed 
nS waͤrd —F i Templet, 
he i Kongliga Slottets ſtatt⸗ 


Amazia Hfrige bandelfer, the firs 26, 
fie med the fidfta, dro beffrefne 
uti Suda. od) Sfraelé Ronungas 
bot. Efter then tid att Amazia 27. 
afwek ifrdn HERRAMNGS fauna 
dyrkan, yppades en ſammangadd⸗ 
ning emot bonom i Jeruſalem, 
Han-fipdde undan til Lachis; mes 
the ſammanſworne fande fell -efr 
tec honom til Vadis, fom draͤpo 
honom ther. Dian forde Honom 29, 
fedan pd haͤſtar till Serufalem og 
begrof Honom ibland Hens fader - 
i Davids borg, .- . | 


SY yp eniga folfet § Suda tog nu Tay. 
Ufia, twidferton aͤrs alder, 266 
Od) fatte honom, i fim faders A⸗ 
magia ſtaͤlle, pd Thronen. Han 
dterwann Cloth under Suta, oj 
uppbyggde theß faͤſtningswerk. 
Sexton aͤr gammal war Ußla, 
taͤ han Konung wardt, ody reges 
rade i tu ody femtio aͤr uti Jeru⸗ 
falem. Hans moder war Sedhor 
fia, bérdig af Jeruſalem. Ae 
allt, hwad ans fader bebagelig 
giorde infir HERRAM, lifnade 
ban honom. Han ſoͤkte Gud alle 
warligen fd lange Zacharia lefs 
de, Hwilfen Honum i Oudsfrufs 
tan underwiſte: ody fd lange han 
g | thets 


2 


39 


Se 





Chen Madre CheSnitholer. 


thetta gforde, 14¢ Gud honom ft6 Konungen emot Fenbernn. ie 14 
6. wil gd. Han drog ut od) ſtrid⸗ belo thenna haͤr (dt Ligie ¥. bere’ 
De mot Mbilifteerna, brét ned mus ſtap hafwa ftoͤldar, ſpiut, dick 
rarna § Gath, & Jaime od ¢ OS amar, harneſt od. bogar; tifite 

peed od) befiftade theremot ans med ſten fir. flungare. J Jeras 15. 
drea ſtaͤder uti mdgden of Adod ſalem fit ban ghte fonftiga werk⸗ 

- od & Philiſteiſfa lander, Bud toa, att fila pa tornen oc hͤe⸗ 
gaf honom feger oͤfwer Philiſte⸗ nen af Murarna, ody thermed 
erna, oͤſwer Araberna, ſom be Ruta pitae och kaſta flora fle 
bodde Gurbaal, ody oͤfwer Meu⸗ nar. Hans rycktbarhet ſtraͤckte ſig 

3. niterna. Ammoniterne aͤtlade HE widt, t anfeende till then mogt, 
Ußla flatt, ed) hand namnkun⸗ hwartill ban befynnerligen Quipes 
nighet ſtraͤkte fig allt intil Cgype wardt. 
tens ty Ban wordt ju mer od} “Men t4-Hon war: magtig wer⸗ 16 

9. mer maͤgtig. Ußia byggde t See den, hof fig hans —* upp 0 
rufafem foͤrſwarstorn pd hoͤrnpor⸗ Hans foördaͤrf; och ban frome fig: * 
ter, od} pad alla utgdende winks emot HERRAM (in Bud, im 
lar, famt befiftade them wk. Gan gick in § HERRARNGS | 
10. Han uppfoͤrde oc waͤrdtorn pa pet, att o& rbfaltaret: tande rt ! 

betesmarkerna, och grof manga wert. werſte Prefire: Cfovid 17, 
brunnar; ty ban Gade mycken bos famt med aͤttatis HEMRARS | 
- flap. J datar od) pd litter fats Drefter, maͤn af mod od 

te Han aͤkerbrukare: pd berg od} bet, gingo'td efter. honoin. ‘eo 
fruktbara hoͤgder wingaͤrds Alte fig omkring Konungen me 
ty ban war em dlffare of landt⸗ fade: tig, Ußia, horer thet 

12, brut, Ußia Hade theßutom em fe till, att bdea rdtwerl infec 

frigsmagt of {itidbart manffap, S@RRACT, utan | 

xoppwis afdelt, efter en mune af Barons tt.’ for til € “4 

ſterrulla fSrfattad of Cantzleren na tidnft belgade dro. G i. ! 
Jegiel eo Befaltningsmannen ur beigedomen; ty tw gd | 
12. Biaateia. te thenna haͤr ha⸗ per tig, td tu tifldgnar tigs 
Honania en af Konungens’ dra, then tig of 5—ERX 

—* Hoͤfdingar befaͤl. Talet Gud icke killftadd Ar. Diem M19; 
af the aͤtthoͤfdingar, ſom anför⸗ ſia wardt wred och fom hau | 
de Haren, war tu tufend och fer trade med Preſterna, med: — 

13. hundra. Under theras befaͤl fob fefaret & Banden, faͤrdig altel ¢ 

en frigsmagt of try hundra fju Ba rokwerket, fig “re | 
tufend od} hundra man, — ſyn ſpitalſta ut 3 
nilsza tik (rid, att manligen be 
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| Then Andre Chronttboten. $2 
ehan infoͤr réfaltaret (lad £ MARS Tempel och giorde mine 
holed, Ode Ofwerfte Preften ga foͤrbaͤttringar yd muren ome 
Kia od) the Sfrige Prefterne fring Bions borg. Thertill bygg⸗ 
rite fpitdlfan i hand anfigte, de ban i Juda bergsbyggd Mader 
fwo the honom taͤdan. Gielf od) i faftningarna, Slott och tora. 
wade Han {ig od Bdpen uts Med Ammoniternas Konung foͤr⸗ 
ban kaͤnde fig flagen of HER⸗ De Han drlig, oy wardt Han them 
IN. Konung Ußia foͤrblef fer oͤfwermaͤgtig, fd att Ammoniterne 
ſpitaͤlſt allt intill fin doͤd, och ſamma dr maͤſte betala honom hun⸗ 
be férthy i ett afſtildt bus, i- dra fiffar ſilfwer, tio tuſend Cor 
1 HERRAMS Tempel ur cer hwete, od) tio tufend Corer 
stn, | Smedlertid férde hans bjugg. Gd mycket drlade the of 


Ac 
Jo 


„Jotham, befaͤlet i Rpngtiga 
sttet od) ſtipade lag bland fol- 
i landet. 

Ußia Sfriga haͤndelſer, the foͤr⸗ 
med the fidfta, hafwer Pro⸗ 
ten Efaia, Amos fon, beſtkrif⸗ 
» Fd UBia med doͤden afgaͤtt, 
rof man bonom nat fina fas 
pa then grafplatten, thee Rox 
igagrifterna word belagna, af 
t 0d, att Ban wor fritalft. 
b Sans fon Jotham eftertraͤd⸗ 
Sonom 4 regeringen. 


ein ody tjugu de gammoal war 
| Sotham, t& han Konung 
rdt, ody regerade ferton dr us 
Serafaiem. Hans moder war 
rufa, Dotter of Zadok. 
re hwad HERMAN wal bes 
jade alldeles efter fin faders 
ia férefon, firutan thet, att 
| ide pa lifa fatt intrdngde fig 
HERMRMUMSG Tempel. Dok 


tfor. folfet dnnu i fina firs 


fweliga pligfedcr. Han bygg⸗ 
then oͤfra porten till HER⸗ 


Han. 


til Honom i andra od tredje aͤret. 
Jotham wardt ganffa magtig; ty 
ban. war ftindattig i {in wandet 
infor HERRAM fin Gud. Harts 
Sfrige Gandelfer, ulita med alla 
bans frig, od) Hans (efnae, ate 
beffeefne uti Iſraels od Suda 
Konungabok. Fem ody tlugu dr 
gammal {tes ban pd Thronen, 
Hen. Han i ferton dt innehade 
utl Serufatem., Jotham git fer 
dan att hwila bland fina fader 
od) blef i Davids borg begrafwen. 
3 regeringen eftertrddde honom 
hans fon Ahas. 


S508 war fen od) tjugu de gam⸗ Cap. 
mal té Han Konung wordt ,% 


od) regerade ferton de uti Jeru⸗ 
falem. J en edttflaffens Guds⸗ 
tjaͤnſt ingalunda lit fin ſtamfader 
David, wandravde han Iſfraelitiſta 
Konangarnas wig, dnda till att 
refa gutna bilder for Baal. . 
Hinnoms dat bar han roͤkwerk, 


6. 
7 


9 


20 


J 35. 


(it. i eld ſtaͤra fia barn, efter 
- Ze —— oo. | Se 





cd 


4 


5. la fluggrifa.irdn. Therfoͤre lat 
HERREN Gud honom af Sy- 
riens Konung undertrydas, fom 
flog Bans folf od) foͤrde en ftor 
bop. theraf fanget til Damafeus. 
GE wardt Han of af Ffraels Rus 
nung éfwermannad, hwilken tid- 
6.. fogade Honom {tora nederlag. Ty 
Pekah, Rematia fon, flog af Sus 
Da pd en dag Hundra of tjugu 
tufend man ſtridbart folf, eme⸗ 
dan the Sfwergifwit HERRAM, 
7 theras faders Gud. Gidrt, en 
haͤrfoͤrare fran Ephraim, drap 
od Maafeja, Konungens fon, jems 

- fe. Glottshsfdingen Aſrikam och 
Elkana then ypperfte naͤſt Konuns 
B- gen. Thertill foͤrde Iſraeliterne 
' gf SJudiffa folket faͤngna bort tu 
*  §undra tufend qwinnor od) barn, 
togo mycket tof od) foͤrde rofwet 
9. til Gamaria. Taͤ war ther en 
HERRAMNS Prophet, wid namn 
Oded. Han gi ut emot then tid 
Samaria anfommande Haren od) 
talade ſaͤledes tid them: fortdrs 
nad Sfwer Juda bofwer 5ER- 
RECT, ebra faders Gud, gife 
wit them i edra bdnder. 
bafwen uppd them gjort ett (4 
fligt nederlag, att thet aͤr 

yo. bimmelsftriande. Chu tdnten 
dfwen pa a och Jeru⸗ 
falems barn ldgga thet of, att 
ware edra trdlar och trdlinnor. 


Then Andre 


the folffiags wederſtyggeliga Fatt, 
fom HERRER fir Ffracls barn 
4. foͤrdrifwit; offrade ody rbfte pa 
, fla bégder, boas. od) under als 


J ga pd dfnor od) Forde thera 


Chroͤnikboken. 
Aren SJ fjelfive (de brott(lige 
nog emot HSERRACT eder 
Gud? bdrer alltſa mig ody fdr 11, 
rer thefa fdngna, them J af 
edra broͤder tagit, tillbata. Ans 
nars ffall S5ERRACIS wres 
de firgtymma fig Sfwér eder. 
Stu gingo ndgre af the Forndmfta is 
bland Ephraims barn, Mfaria, 
Sohanan fon, .Gerechia, Meſile⸗ 
moth fon, Jehiſtia Galum fon, 
od) Amaſia, Hadlai fon, emt 
them, fom ifrdn fFrigstdget aͤter⸗ 
fommo, od) fade til them: pt 
ffolen theßa fdngar ide inf 
tasty thermed dragen J intet 
annat dn ftuld Sfwer off infée 
SERRACT, then TJ med nyo 
‘brott ide mdgen forsta. Wir . 
fyndaubd od then wredes 
eld, fom Sfwer Iſtael ldgat, | 
dr {tor nog tillférene. Golde ®: 
terne gofwo therefter fangarna, | 
famt med krigsrofwet, [Sfa infe — 
Dfrwerftarna, od) Sela menighttes. 
ZA the man, fom nyßnaͤmnde dt) Ih, 










antogo fig theßa fingar, och fade * 
de alla, fom ibland them noke - 
woro, af bytet, gofwo dfwen te 
Bfriga klaͤder od) ffor, ſpiſade the 
med mat ody dryck, uppfriffere | 
them med ſmoͤrjelſe, fatte the fae 





til Palmftaden Gerido, diva. be | 
lagen intill theras broͤders geͤm, 






hwarefter the fielfwe wade ae | 
till Gamoria igen. wt 


Thet wor wid @ 


/ 





Konung Ahas finde til Kos 
gen of Aßyrien ody bad om 
p. Theßutom Gade CEdomes 
infallit i Judo, haͤrjat lane 
ody fért. manga i faͤngenſtap. 
lifteerne Bade ock i (tdderna 
flattbygden funnan til i Sus 
utbredt (ig, infrdttat Betſe⸗ 
, Ajalon ody Gederoth, famt 
Hho med thertill hoͤrande byar, 
mna med thertil hoͤrande by⸗ 
Id) Gimfo med thertill hoͤran⸗ 
byar, ody nedfatt ſig uti them. 
RREN (ht Juda for thes 
1ung Ahas ſtull foͤroͤdmjukas, 
lken infoͤrt ſjelfswaͤld och foͤr⸗ 
thetta ſolk till the ſwaͤraſte 
eelſer emot Gud. Ty fom aͤf⸗ 
Tiglath Pilneſer, Kommgen 
Aßyrien, oͤfwer honom och 
kte honom, i ſtaͤllet foͤr att 
erſtoͤdia honom. bas plun⸗ 
de WAL HERRANS Tem⸗ 
„Konungshuſet ody Hoͤfdin⸗ 
na bland folket 9 gaf ſtat⸗ 
ia Gt Konungen af Aßyrien: 
P hade ban foͤga batnad thers 

Gtadd i ndden, foͤrſyndade 
thenne Konung dnnu mer es 


| HERRON, offrade dt af⸗ 


iarna i Damafcus, hwilka bo- 
1 flagit hades ty, fade Ban, 
edan Syrifle Ronungarnas 
dar bjelpa them, will jag 
offra dt them, att the md: 
byelpa mig: dndod the woro 
om ſielf od Hela Iſrael tid 
barf. Thertill tat haa bortta⸗ 
the Facil, fom Guds Hus til 


ſtaͤnd. Har lat han pd then bres 


«, . 
0 
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Hirde, ody them ſoͤnderſlaͤ, tillſloͤt 
doͤrarna § HERRARS Tempel | 
ody gforde fig altaren uti hwarje 
gathoͤrn i Jeruſalem. 
Juda ſtaͤder, ingen, undantagen, 
uppraͤttade han offerhoͤgder, att 
a baͤra andra Gudar roͤkel⸗ 

, 0) foͤrtoͤrnade faledes HER- 
MAN, fina faders Gud. Onr26, 
bans lefnadslopp ody bedrifter, the 
foͤrſta med the fidfta, de for oͤf⸗ 
vigt ſtrifwet uti Juda od) Sfracls 
Konungabof. Gedan Ahas med 27. 
doͤden afgatt, begrof mon Honom — 
uti Davids borg; men lat honom 
ide laͤggas uti Konunga grifterna. 
J regeringen eftertrddde honom 


hans ſon Hiſtia. 


em od) tjugu aͤr gammal war Car. 

Hiftia, t4 Han Konung twardt,2Qe« 
ody regerade nio od) tjugu ér ii 
Serufalem. ‘Hans moder war Ms 
bija, Dotter af Badaria. F en 
rdttffaffens Gudstjaͤnſt lifnade bas 
alldeles fin ftamfader David. 

Genaft uti foͤrſta dret af fin 
regering, i foͤrſta maͤnaden, oͤpp⸗ 
nade ban portarna til HER 
RANS Tempel od). fatte them § 


2* 


3. 


da gatan oͤſtan tif Preſterna och 
Leviterna ſamlas od) talade ſaͤle⸗ 
des till them: gdéree mig, FJ 
Levi barn, belger eder, buacte 
feban 5SERXAVIS, edra 
ddcrs Guds, bus, och ſtaffer 
ad orent aͤr ur helgedomen; 
83— $y. 


Uti allaass 


36 
6. fy waite Fader bafwa FScfgne 
dat fig, giort bwad (Fan 
watit inféc SA RKRACT wde 
Gud, sfwercgifwit sgonom, 
waͤndt fina anfigten ifrdn Sans 
boning od wifat sonom ryg⸗ 
7. gen. Che bafwa tiilRutit foͤr⸗ 
burets portar, ulfidtt lampore 
na, intct roͤkwert brinna Létit, 
eller ndgot brdnnoffer, Ifta⸗ 
els Gud it helgedomen offrat. 
3. Theraf dr SEXRACIS wre 
de kommen Sfwer Juda ob 
pernterem att san lemmat 
theras inbyggare till ſtoͤfling, 
till foͤroͤdelſe, odd till fpott, (ds 
fom med edra daon fen. 
9. —EãE dro ock waͤre faͤ⸗ 
der fallne genom ſwaͤrd, waͤ⸗ 
ra ſoͤner, doͤttrar ody huſtrur 
IO. i faͤngenſtap bortfoͤrde. Vu 
hafwer 238 i finnet, att med 
HERRACT Ifraels Gud 
, wupprdtta ett forbund, (4 att o 
Sans brinnande. wrede ifrdn 
11, 0f wdndas md. Warer allts 
{ad ide férfamlige, mine barn, 
ty eder bafwer SERRE 
utwalt, att (td infor Honom, 
Sans, tat foͤrraͤtta, Sans of⸗ 
fer taͤnda. 
Leviterne giorde ſig ſtraxt ves 
do, naͤmligen F Kehats aͤtt, Mas 
hat, Amaſai ſon och Joel, Aſa⸗ 
ria ſon; af Merari aͤtt Kis, Ab⸗ 
di fon, od) Afaria Jehaleel "fons 
af Gerfons att, Joas, Gimma 
33. fon, och Eden, Joah fons af E⸗ 
lizaphans att, Gimti od) Seiels 


12, 
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of eißaphs btt, Sacharia off Mor 


dligt thania; of Hamans Att, Bebhielrs | | 


od Gimeis af Fedathuns att, 
Gemaja od) Usiel. The foefams 15 
{ade fina attlingar, helgade fig odj 
inftallse fig, efter Konungen’, pe — 
@uds wagnar, gifna befollning, 
att rend HERRARS Tempd. fF 
Preflerne gingo in i Demplets fneis, | 
ta rum, renade (Get. och Forde off 
brad orent the thee fumo ot pd 
garden 10 Templet. Vewiterne toe 
go thet fedan upp ody Firde thet 
widare utom ftaden i Ridrons sah |! 
Pa férfta dagen jfoͤrſta mano 17, 
den beannte the Templets rening . 
od pd attonde Dagen i ſamma m& 
nad Hunno the HT HERRARS - 
foͤrhus. J dtta dagar belgade the 
fedan hwad til templet hoͤrde 4 
fuddndade pd ferfonde Bagen f 
fitita maͤnaden (itt waͤrf. 
gingo t4 in til Ronang oie. 
fade: wi bafwe renat bela 
SERRICIS bus; —— 
fers altaret, med allt theß 
behoͤr, ſtaͤdebroͤds * 
allt theß tillbehoͤr. ate 
wi od i fitt forra (tid 4 
ſtaͤllt oc belgar alla the 84) : 
thems Ronung Abas, *23 
veering» ’ pa ett ſyndigt FR 
förkaſtat. The (2 nv . 
SERRKACTS alfare. 
Tidigt lat Konung 
foͤljande morgonen 
foͤrnaͤmſta ſtaden o 


them upp | | OS 
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Chen Andre Chednitboten. rd 
ry fir waͤdrar, Re fie ſtu⸗ bLafte | —— bane a 
getabockar, til ſyndoffer fir thettd dutanr ar, BE * San 
et, fae Gelaedomen oc fir Jus nungen od) ale Parr bögde 
» och Hiftia befallte Preferna, tore fina tain oc Faftave fy Ne 
wond bari, att offta them pd matten. Konung Hiffia famt med geo 
ERMAMS altare. The flage Héfdingarna bd ytterligare Le⸗ 
Dxarna, od) Prefterne tego viterna, att HERRANM tik dra 
Det od) ftanfte thet pd altaret, uppfdca the af David ody Sia⸗ 
aledes waͤdrarna od) fldnfte blos ten Aßaph foͤrfattade laͤfſaͤnger: 
t pd altaret. Ytterſt wordo boe⸗ thetta gjorde the med ftérfta hoͤg⸗ 
(na till fondoffer framfoͤrde ine Ndlighet, hwarunder the ſorre med 
r Konungen od) menigheten, boͤgda hufwud kaſtade fig acd till 
Hfe lade ftra Binder pd them. marten. | 
rejterne flagtade them od) bes Hiffia talade therefter och ſa/ 31. 
bfo med theras offerdlod alta⸗ de: J hafwen nu helgat edra 
', GH en foͤrſoning fir hela Je haͤnder till 32.ERXAVIS tianſt. 
ek Ty fie bela Iſrael bas Bommer therfsre och bdrer er . 
Konungen foͤrblarat thetta ens dra laf⸗ oc tackſagelſe offer till 
anerligen wara eft braͤnnoffr 53ERRAVIS Tenwel. Menig⸗ 
j ſyndoffer. Konungen bes heten bar ta fram laͤfoffer, od} 
Ute jemwaͤl Leviterna § HER⸗ allahanda friwilliga braͤmoffer. 
ANGS Tempel, med cymbaler, Talet af theßa braͤnnoffer, fom 32. 
tare od) harpor, efter Das menightten frambar, war ſſutio 
un ody Hans Propheters Sads oxar, hundra waͤdrar, od) tu hun⸗ 
} RMathans fdrordnonde; ty dra tamm, alltſamman tif braͤnn⸗ 
t war ett bud af HERRMN offer Infor HERRARN. Gir df 336 
ront Frans Propheter. Levitere vige moro til offer Hetgade fer 
ſtodo alltfé med Davids mus hundta oxar od) try fafend far. 
Hiffa mitrumenter, och Pree Men Prefterne woro for (4 att 34, 
me med trompeter fardige. Sve Cunna droga Huden af alla brine 
& befollte nu, att bednnoffret offre, ty hulpo tSem theras broͤ⸗ 
altaret ſtulle foͤrraͤttas. Od der Leviterne, att fulldnda then⸗ 
n bl begyntes, begyntes dfs na firrattning, imill theß flere 
re then heliga muſiken pd trome Preſter helgat (tg; ty Leviterne 
etna ody the af David, Ifra⸗ fade redligare uppfole fin plitt, 
Konung, inraͤttade inſtrimen⸗ att Helga fig, da Preflerne. Foͤr⸗ 35. 
+ Hela menigheten. kaſtade fig utan draͤnnofften more aͤfwen fet⸗ 
9 CR marten, Dian fpelade ody = | Sas 
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dena af tackoffren od) drick⸗ 

4 —* hoͤrande til bran Fine 
ganfta maniroamS Tempe uti 
30. fulfomligt Ric aͤterſtaͤld, of) Hi⸗ 
ſtia famt med bela menightten 
froͤgdade (ig Sfrer then redebo- 
genhef od) framging, fom HER- 
REM foͤrlaͤnat folfet; ty med 
haſt wardt thetta waͤrf fullaͤndadt. 


Cap. CRiftia finde haͤrefter bud till 
30." bela Iſrael vch Juda, jem⸗ 
fe kallelſe bref til Ephraim od) 
Manafe, att fomma tT HER- 
MANS Tempel i Ferufalem, odj 
fira H|ERRAN, Sfenels Gud, 
2. Paßa hoͤgtid. Sedan Konungen, 


efter haͤllet raͤd med Hoͤfdingarna 


od) med then ſamlade menigheten 
i Serufalem oͤfwerenskommit, att 
fira thenna hoͤgtid uti andra mds 


ra thet i then foͤrſta, allthenſtund 
icke nog Prefter Helgada tworo, od} 
folfet ej Beller td Hunnit famlas 
4. ti Serufalems wardt theta bes 
flut af Konungen od) hela then 
5. ſamlada menigheten faſtſtaͤlldt. J 
kraft hwaraf jemwaͤl 
att oͤfwer hela Iſrael, ifraͤn Ber⸗ 
ſeba intill Dan, laͤta kalla folket 
att komma od) fira HERRAN, 
Sfraels Gud, Paßa⸗hoͤgtid i Gee 
sufalem, ty the bade i lang tid 
ide efierfommit hwad lagen bars 
6. om ftadgade. Buden gingo, efter 
Konungens befalning, igenom hela 
Iſrael od) Suda, med bref, une 


« 


Han od férthy laͤmnat till the 
vas ofdrd, faͤſom 


eder SERRA: famiens til | 
net trogete SE RRACT cdat 


3. naden, emedan the ide kunde gis “J 


de nddig od) mild, och ftell : 
adgadt blef, 


men folket gjorde gi of meme | 


. Then Andre Che3nitborens 


derſtrefna OF Pawvcnyert Cd) Hand 


9D ompat { theBa ord: waͤnder 


om, o! Iſraels barn, till 8ER⸗ 
RACT, Abrahams, Iſaacs ob 
Iſraels Gud, fd (tall o@ San 
waͤnda fig dter till the af eder 
Sfwerblefna, fom. utue Aßyri⸗ 
fta Ronungens band fralite blife 
wit: warer ide ſaͤſom edra fi 1 
der och brdder, fom fig. emot 
SERRA, theras faders 
Gud foͤrſyndat bafwa, them 

















J bafwes 
(ett. Litner ej i balsftarright 5 
ebra fdders utan undergifwer 


Sans helgedom, then san fee 
ewdrdlig tid belgadt, och tid 


Gud, att Sans wredes ldga’ : 
frin eder wadndas md. Ong 
‘omwdnden eder, (Tole. edt 

bréder och) barn bos fina ſe⸗ 
gerwinnare finna barm 
och tilldtelfe att dtertommaié | 
thetta land. Ty SERRA | 


ide wdnda anfigtet ifraͤn ede, | 
om IJ eder till Sonom om . 
waͤnden. Buden gingo fed-fela x 
ftad, igenom Cphraims:: A 
naße laͤnder, allt intill 


beſpottade them. Dock seein 
fade (fg naͤgre af Aßer, Rene 
od) Sebulon od) kommo sh 

tufalem, Dd Sada bewiſede tier 


al! a we 
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gar them ett endraͤgtigt hierta, att 
efterfomma hwad Konungen och 
Hoͤfdingarne bland folket pd Guds 
waͤgnar bjuda laͤtit. Till Jeru⸗ 
ſalem ſamlades alltſaͤ uti gadra 
maͤnaden, att. fira oſyrade broͤds 
hoͤgtiden, en. myckenhet folk, en 
ganſta zalrik menighet. The fis 
retogo genaſt, att bortſtaffa alla 
altaren ody roͤkelſetyg, fom fun⸗ 
nos uti-Serufalem, ody att kaſta 
them t-Dalen Kidron, Pa -Fjves 
tonde dagen i andra mdnaden blef 
fedan Paßah ſlagtadt.  Prefters 
ne od) Leviterne, fom blygdes for 
fin fitra firfummelfe, bade nu 
helgadt fig od) boro brdnnoffer i 
HERRANG Tempel. The {todo 
pd fina wakter, fdfom fig borde, 
enligt Mofe, then Guds Prophe⸗ 
tens lag: Preſterne ſtaͤnkte blo 
Bet, fom the af Veviterna emote 
tagit. Maͤnge af menigheten bas 
de ide helgat fig: therfire flags 
tade Leviterne Paßah fir alla 
them, fom ide rene woro att bas 
va thet Heligt war infdr HEM: 
o RUM. Och emedan en anfenlig 
myckenhet folf af Ephraim, Dias 
naße, Iſaſchar od) Gebulon ice 
tenat fig ody dof Ato Paßalam⸗ 
met, emot lagens foreftrifts ty 
bad. Hiſtia fix them od) fade: 
1d SERRE, fom mild de, 
wara them alla nddclig, bwil- 
a med ett faſt oc uppriftigt 
etta (Sta SERRA, thee 


i» % 
es 


gas faders Gud, dnitent the  M 


Then Andre Chroͤnitboken 
HERRARS fond, ſa ott Han 


a 
ide renade dro, efter belgedos. . + 
mens lagar! SHERMER hoͤrde 20. 
Hiſtia od: foͤrlaͤt Feth&ee, 

. She til Ferufalem ankamne 21. 
Sfraeliter .firade nu ofyrade bréds° - 
hdgtiden i (ju dagar med (toe 
hoͤgtidlighet. Lcvitesne: famt med 
Prefterna ldfrwade HEMRARM - 
bwar Dag med muftl inraͤttad till 
HERRAMNS I6F. Oh Hilia az, 


— 


> 


1 


uppmuntrade med wanligt tal alla: 
Leviter, fom utmaͤrkte (ig i wade: 
ra fingee infor HERRAM, ate — 
troligen haͤlla — ſiu dagar 
ut, under hwilken tid folket offrade 
tackoffer och prifade HERRAM, 
theß faders Gud «ts : 
Efter haͤllet edd, wardt Hela 236 
menigheten oͤfwerens att dnnu bee 
gi. hoͤgtiden i andra fiu dagar: 
od) firade Afwen theßa fju dagat 
hoͤgtidligen. Hiffia, Ronuagen af 244 
Suda gaf menigheter haͤrtill tus 
end oxar od) fiu tufend far. Hike 
Dingarne bland folfet gofwo jems 
wal tuſend orate pd tio tufend 
far. Nu Gade of ett anfenligé 
tal af Prefter Gelgat (ig. Hela 256 
grenigheten af Suda, Prefterne, 
cviterne, fafom ock Bela then af 
Sfrael ſamlade menighet, llika 
med fraͤmlingarna, bwilfa dels” ts 
frdn Iſrael anfommit, dels. i Sus 
da nedfatt fig, froͤgdade fig, ody 
war i. Serufalem en ffor gladjes. 
ty ifraͤn Galomos, Davids fons, 26. 
Iſtaels Runungs tid, hade en [de 
dan hoͤgtid icke warit § Zerufatens 


a * 
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ſtodo upp ody walſignade folfet<: (afom ock tionde. ag: oft 


theras rift wardt hoͤrd ody theras 
bin upptagen née Gud. i Hans 
heliga boning j bimmelen. 7 


Cap. 
31. gingo alle fomlode Ifraeli⸗ 
tercut-i Jadiſta ‘ftaderna, -beBto : 


ned afgudabildemna, hoͤggo dort: 
lundarna od) foͤrſtoͤrde i grund als 


la offerhoͤgder och altaren, i Bela 
Ide od} Benjamin, iEphraim 
dn ti fut emit) fad be 
a a till ſitt hem na ſtaͤ⸗ 
der tiflbofa.. 

Hiftia fdroliktade jemwaͤl Pre⸗ 
eſternas od) Leviternas aͤmbets ſtif⸗ 
ten, en hwar efter ſin indelning, 
at bebbrigen obra theras ſyßlor, 
fa waͤl wid branndffren, font ans 
1 nan thant, jemte then att laͤf⸗ 

a od tacka Gud j portarna af. 

3. DHERRANS fagee. OF fin e⸗ 

gendom gaf Konungen en wif 

del till brdnnoffren, hwilka fd wal 

morgon ody afton, fom ock pa fabs 
‘bother, nymdnader off twifa dv 


Bone bégtiber efter foͤreſtriften i 


MS lag, offeas borde, 
4. - soeriemt anbefaflte Ban lands 
folfet od) Serufalems inbyggare, 
att utgoͤra then foe Drefterna ody 
keviterna beſtaͤmde Del, att the 
theß nogore matte uppfylla⸗ fing 
feyldigheter, enligt HEKRARS 
8 og. Sedan thetta bud blifwit of⸗ 
fenteligen.-Pandgjordt, ' gofwo ie, 
way Siracliterne foiting af fa, 





bodde, boro therjemte tionde af 
ra allt: theta. 5* war, 


| - Chen Andee. Chrseithetas  - | 
27. hallen. Preſterne, Levi ſoͤner, win, olf, honuig och al dedendit;- 


ſaͤdant F° 
ſtor myckenhet. Men Judar od 6 | 
the Iſraeliter, fom i Juda ſtaͤder 






















ſtoͤrre och mindre boſtap, ſamt + 
allt ſaͤdant, hwaraf tionde ' HER: 
KAN, theras Gav, ‘Helgad bere 
de, od) fammanfOeve th F Bopar, 
Uti -tredje. maͤnaden begnnte ‘man 7, 
att upplagga theßza hopar, od: t 
fjunde maͤnaden ſlutades thermed. 
Hiftia od} Hoͤfdingarne bland fol $f | 
ket kommo td od) befago. 

no, takade HERRAM od * 
ſignade Hans folk Sfrack He > | 
ffia hefraͤgade aͤwen Prefterna ch 
Veviterna om theßa hopar; od *10 | 
fatia, Bufwudmannen Radoft | & 
Prefierliga att, ſwarade Gonow: 
ifrdn then tid man begynte bd 
re belgade gafwor tilf Pen 
wart ritliga "undeebatt , on ech 
med myctet Sts 5f sty ie iat | 


RECT 

folk; och fort ies cite 

¢ foredd dfwer blifwet. tT 
Hiftia bdd nv art son 

rAdsrum i HERRARS Bee . 

pel: thetta ſtedde, 8* wordo g⸗ 

worna, tionden och brad: ged 


. * 
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wardt, bd ata o ot 
Oftverinfeendet 

dades Leviten Sho 5 a 
honom Gans beoder “Sim mat 
Oh — under Che 


d bong brodee * a 


CU jute 
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Bei Akbre Che Mirhalh. Or 


Mel, + Pifaflar Mhath, fall, bland Broiterna ollf hwod theras 
‘Serimoth »: Jofabad, “ket,” Jis⸗ attſtiften tillkom. * MIs gforde das 
mothia, Mahath cil) Benaja x alt. Hifkia, i Hela Juda od) Sfrave 
efter. anordamg af Konung Hiſtia thet govt, ratt ody redligt war 
wd). Aforia, Foͤreſtaͤndaren i Guds infoͤ HERRAM fin Gud. J ar. 
bet Leviten Kora, Zimna fon, .ala the waͤrf, fom han foͤretog, 
fom. war portwaftare Stan: til, réranve tjaͤnſten i Guds hus, 
wade Ingeende o—fwer the friwilli⸗ ſamt lagens od) budens aͤterſtaͤt⸗ 
$0 gofwor hwilka Heros HER- iande, fStte han af allt hierta 
MAM, oh vᷣfwer the befonaéelis Guds dra; ty gid ban thet oki - 
gen: beliga, hwilka honom tilllvm waͤl genome = 
sath ulffifta. -Honom til bitecde. ©.’ | U 
macs; Eden, Minjamin, Jeſua, (Her ett ſaͤdant waͤlfßoͤrhaͤllande Cow. 
Sxmojay Amaria, ody Sechunia > tom Ganherib, Konungen of 320 
. & Prejiersad (tader foͤrordnade, ae Aßyrien, glorde ett infall i Zuda, 
pd dta oj tra bland fing beds -belagrade .dtfPilliga befaftade ſtaͤ⸗ 
der, “hear i Tite Pifte,‘atdela: thes ‘der oth fotmente {ig fafert Panna 
vas tilſhorighet, then minſta fa avBfea them. Taͤ Hiffia foͤrnam, 2. 
3. waͤl fom then ſtoͤrſta. Nemligen art Banherio wor f ontégande ‘od 
Ofla. mansperſoner, i dtttdngden -hade for affigt, att aͤfwen beftors 
wpphagne: fran tre ( tretio) dc od) ma Fetuſalem, fattade han i ſam⸗ 3, 
Merutofwer, hwilka hwar pa fin edd med fina Hofdingar od) fire’ 
RIG fommo tT HERRURS wdayta: haͤrforare, thet beflut, ate 
peice -att foͤrvaͤtta tjaͤnſten, ef⸗ tilftoppa alla kaͤllſpraͤng utom fta- 
dex: beſteffenheten af fina rafter, ven. “Dred theras hirade ſamla⸗4. 
7-00) indethingar: Preſterne efler ſi. des en anſenlig Hop folk, fom fyl⸗ 
r ad dtfeldngder ,. ſaͤ ock Leviterne, de alla kaͤllor tilifa ‘med baͤcken, 
ifcén :fjugn aͤr och therutoͤfwer, font flyfer igenom landet, i tanka 
Hetimde til fina goͤromaͤl, hwar att, naͤr Konungarne af Aßyrien 
3. fttt ftifte. Theßlikes ſingo alla worde ankommande, fFulle the ide 
md barn of thenna. menightt; ef⸗ Fina nvg wuattn. Giclf Fottade | Se 
+ fer: foͤrtebning, (ina: ondelar: dt han mod ody upprattade alld foͤr⸗ 
- 23a. wordy the helgade hafwor pd -falna mukar, gjorde tornen hoͤg⸗ 
2. Mga: vt te utdelte. Wordo ockſaͤ re, drog utan for muren dnnu en 
— pd the till Prefternas ſtaͤder hoͤ⸗ annan, befdftade utantwerfen om⸗ 
= canbe utmarker/ wid hwarje ftad, fring Davids borg ytterligare och 
avige. man af Arons Att Foͤrordna⸗ lit fpjut od) ſtoͤldar i inyckenhet 
De, tt atfifta shea Ade. Hwoeſe ificfardigas. Han forte jemmdl 6. 
Pret beftamda vel, fafom of - DRa : oom SW © 








Harhoͤfwidsmaan Sfwee foltet, 
- Ze famlade them infoͤr fig paͤ torget 
wid ftadsporten od) 
them, aft wara modige och be- 
Hjertade, ide frufta eller uppgif- 
was fir Konungen of UGyrien 
od all thes ftora- Bop, fom med 
Honom tar: ty ſtoͤrre, fade han 
ar then magt, fom of biftdr, 
3. dn then mcd bonom dr. Gans 
biftdnd ac en koͤttſlig arm: wart 
ae SERRE war Gud, then 
~-- OF bjetper od) wara trig utfd- 
ete Oh folfet foͤrlaͤt ſig pad Hi⸗ 
ſtia Juda Konungs -ord. 

9. Therefter fande Sanherib, Ko⸗ 
nungen af Aßyrien, fina tidnare 
til ‘Jerufalem; ty fielf lag 
fix Lachis med bela fin frigémagt, 
| och lit faga Hiſtia, Suda Ka- 

nung, famt alla Suda min, fom 

20. i Jerufalem woro: (4 fdger Gans 
berib, Bonungen af Afyrien, 
hwad férliten p eder uppd, 
allthenſtund J bdilen eder ins 

'xy.om Jeruſalems faͤſtning? Si⸗ 

ſtia foͤrleder eder Anda till att 
laͤta eder af hunger och toͤ 
omtomma, td ban fager, a 
HERRELCI, eder Gud, (Rall 
eder undfdtta utur Ronungens 

“ga. band of AByrien. Ar ide Sis 

. ftia, then bans hoͤgder och al- 
tare foͤrſtoͤrt, famt Suda ob 
Icruſalem anbefallt, att infoͤr 
ett enda altare nedzalla oc 

y3.theruppd offra? weten J ide 


ros 


heh Ander Chesiaitbolesis 


upmuntrade 


thes felts Gudar kuanat frill. 
fa theras land utur. mitt wald? 
So dr bland alla: thega dn 14 
ders Gudar, hwilka mina fe 
der Sdelagt, then fitt fol? kun⸗ 
nat radda utur min band? fad: | 
te. td eder Gud fdemd cddds 
eder? Later ide Giftia: bebra 15 
ga eder, eller ſaͤdant finne in⸗ 
tala eder! tron bonom ide, 9 
td ingen Oud i ndgot land & 
lee vite kunnat fria fitt fot 
frdn min od) mina faders magl, 
tan wiferligen eder Gud ide 
seller frdifa eder: med mer flr 16 
flenligt tal, fom Ganberibs ulftic 
fade emot. HERMAN Gud of 


Han emot Gans tidnare Hiftla 


föede. 
Sjelf ſtref Han ock bref ut, fult rr 
af haͤdelſer emot HERNMAM J⸗ 
ſraels Gud, theruti ban bland ow 
nat (4 utlat fig om Honom: 8 
fom andra. tdnders guber mm 
foͤrmatt ſtydda theras foll'é 
mot min magt; {2 (tall ej b® 
ler Siftia Gud rddda bans PAR": 
utur mitt wald.. Sid Jere 1 
lems folf, fom pd muren wath 
fopade the med Hig rift pa : 
diſtt mél, foͤr aft injagu he 
fruktan och firftridel{e, faut to 
maͤtto fdatrare aͤroͤfra ſtaden. Cae 
evra ——— the, 
fom om andro. 96 gobar: 
jorden, hwilke maͤnniſto 68 
wert woto. Dien Kony HM 
ſamt med. Dropheten Efaio, Cha 















»  bwad jag oc) mine fader gjort fon, bad oc tepade.’ 
andre ldnders felt? bafwa oe , an ⸗ mm - ae 











‘Chen Andre Chr8nitboten: ° 
‘Wh. Och HERMEI finde en 
Pagel, fom Vsdade alla frigshiel- 


tar, Furſtar od) Hoͤfdingar uti 
——I lager, fa att 
Ban med flam maͤſte waͤnda om 
til fitt fand igen. Od) té Han 
fedon gif i fin Guds Hus, draͤ⸗ 
po Bonom ther med frdrd the, 
fom. af Bans eget lif komne woro. 
GA halp HERREM Hiffia od 
8 ems inbyggare utur Gans 
heribs Hand, Konungend af Aßy⸗ 
rien och alla andras, fame [dt 
them frin olla fidor njuta ett ſallt 
(ugn. ‘Mange boro HERMAN 
offer til Serufalem famt med foft- 
bata. ffanter, ti Hiſtia Konun⸗ 
gtn of Judas od) Ban wardt i- 
fraͤn thenna tid hoͤgt aftad af al⸗ 


la utlaͤndſta folkſlog. 


Wid famma tid wardt od His 
fe doͤdligt ffuf: Han bad thers 


a: 






e til HERMAN, Hwilfen gof 
nom férfatran om itt weder⸗ 
Fdende, och til wißhet Hdrom, ett 
teen. Dien Hiffia emottog the 
undfangna walgdrningar ide med 
then tackſamhet, fom (ig borde, 
gtan wardt jtolt i. fitt finne: 
Herfdre fom HERRAMS wre: 
oͤfwer Bonom, ody Sfwer Suda 
om Jeruſalem: dog oͤdmjukade 
g Hiffia i anfeende tif fin ſtolt⸗ 
t, famt med Serufalems inbyg⸗ 
gare, (A att HERRAMNGS. twrede 
ith drabbade them, medan Hiftia 
efde. 
Hiſtia dgde ganſta flora rife. 
Bomar od) egodelar, Han fams 


— 


33 
fade fatter af ſilfwer, guild, dds ” 
la ſtenar, riduftonte frecerier, 
klenodier od) allehanda dyrbarhe⸗ 
tev: anlade fSerddshus fie inkom⸗ 286 
mande fpanmdl, win od) olja, fade. 
fom of ftall fir allebanda bos 
ſtapshjordar, ſaͤrſtildt for hwarje 
flag, byggde nya ſtaͤder ody firs 29. 
waͤrfwade {tor egendDem, bide of - 
mindre ody ſtoͤrre boſtap: ty Gud 
gaf honom ganffa manga ‘egodes 
lar. SHiffia war od then, fom 3a _ 
tilltippte Sfra utlopret af Gihons 
watten, od) ledde thet ned waͤſter 
om Davids borg. Uti alla fina 
gatningar war Hiffia lyckoſam. 
Dien wid the férndma fandebus 37, 
dens ankomſt ifrdn Babel, fom 
til Honom fande woro, att unders — 


raͤtta fig om thet underted’n, fom 


i landet fledt war, oͤfwergaf Gud 
honom, fée att atta Honom pd 
pref od att uppendoras ftulle als 
[a bons Hjertas tankar. : 
Hiffia Sfrige handelfer och gor 32. 
da egenffaper, finnas, tilifa med — 
fonen, fom Propheten Cfaia, A⸗ 
mos fon, om honom uppenbarad 
wards, be(frefne uti Juda od) J⸗ 
ſraels Konungabv?. Gedan Hi⸗33. 
ftia med doͤden afgaͤtt, ble— Ban 
pa eft of the hoͤgſia ſtaͤllen i Das 
bids barns grifter begrafwen. Hes 
la Jude oG Serujalem wifade 
bonom dra i Hans d8d, od hans 
fon Manqße eftertraͤdde Bonom i 
regeringen. 4 
3. Cans 


rv] 
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aͤtr gammal wor Manas⸗ budit hafwer the 
4 ody rateee Liban dite P 


33 “$4 
¢ té ban Konung mardt, 
33:5 —** i fem och femtio dt i 
2. Thronen § Serufalem. Han gjor⸗ 
"pe. hwad mibbageligt war infoͤr 
HERRAM, efter thet folkſlags 
wvederſtyggeliga ſaͤtt, hwilka HER⸗ 
5 KEM fix Iſraels barn uldrifwit. 
Offerhégderna, fom Hans * 
3 Zſun foͤrſtoͤrt, laͤt han rergan 
(tafe zaltaren foͤr Baal, - anlade 
- afgudalunder, tilbad all himme⸗ 
Aux har od) byrfade them. 
Inom fidlfva HERRAMNS 
* sempel, thet HERREM ſitt 
namns aͤra, fie ewaͤrdelig tid i 
5. Jeruſalem helgat, byggde han up⸗ 


paͤ baͤda theß gaͤrdar altaren foͤr 


6. hela himmelens haͤr. Sina barn 
laͤt han, i Hinnoms dal, gaͤ ige⸗ 
nom eld; oͤfwade theßutan alles 
banda widſkeplig ſpaͤdom och troll⸗ 
dom, beſtaͤllte doͤds beſwaͤrjare od) 
tecknetydare, och bedref otaligt 
ondt infoͤt HERRAM, hwarmed 
7. han honom foͤrtoͤrnade. Semels 

bild, fom han goͤra laͤtit, upp⸗ 

—* ban i thet ſamma Tempel, 
atom HERKE till David 

och bans fon Galomo fogt: 3 
thetta Tempel, och i Jeruſa⸗ 
lem, fom jag ibland alla J⸗ 
ſraels —A utwalt, will 
jag for ewdrdlig tid kita mitt 

3. namn dyrkas. Iſtaels fot will 
jag ide mer laͤta wita af thet 
land, fom jag the§ fdder till⸗ 
dgnat; allenaft the aol yon 
iattiaga allt bwad jag 


_; fbem Fh 







Pe bub «¢ 
om: ete 
igenom Moſe, 


Manafe foͤrledde —— an 8 9 
och —532— —— at fale 


fig iit, oe the 
ag» bwilf a - 
fraels barn waar ered. 
botade Danae Reupa ‘te | 
the attade ike ther 
fore laͤt HER ERRER As gedta 
nungens Faͤltherrar Midori ‘han 
be -fogo - Dranafie.-fdnges 
ien toͤrnhaͤck og foͤrde Gonem i 
fjaͤttrar fluten, till ti Gabel. Unn 
thenna fin noͤd minde bon fig od 
trigna boͤner ti] H.ERMA oie 
Sodinjufade fig i ftoftet for. fee 
faders Gud. od) bad honom ‘inegty 
ligen. TA of HERREM kit 
bervefas, hoͤrde Hand ſuckar 
lat honom fomma cil (itt cited 
Ben uti Serufalem. WMandße 
finde nu, att DERRER a 5 | 
od) ingen annan. ab} 
Efter fin aͤterkomſt, _ upper 
de Han yitra muren omfring Bay ' 
vids borg, manfter til-om ibe . 
Dalen allt inti fifFartpoweny . 
inneflét thermed bégden 0 3 ie 
de. muren ganſta hoͤg . 
da —A fatte, * 
hoͤfwideman aed manſte ais 
frdmmande Gudar - Pot  : 
bort, Gemels GHD usyr a 
RANS Tempel ob ofa 
fom bon pa Tempelberget g 
Jeruſalem uppfoͤrt, nays ee " 


: wa 








th 
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Shen Andee Chesiboten, 


hob afom ſtaden.  Theremot 
tae MMe, offrade he als 
iſitt ti ade theruppd 
fer ody (dfoffer, oth befatite 
» att froligen tjaͤna AER: 
Ry Iſtaels Gud. Goltet forts 


waͤl aͤnnu att offta vd fina’ 


er, dod [Ke HERRAN, 
RanoBe. dfrige Handelfer, Hans 
til Gud od) the Hotelfer, fom 
Heterne § HERRANGS, J⸗ 
3. Buds namn; ‘honom firs 
af, finnas uti Iſraels Kos 
abe? -tecPnade. Widore om 
binbérelfe, om bons mdngs 
Ga fonder od) Sfrvertradelfer, 
he fallen ‘ther han offerhoͤg⸗ 
Wagt, lundar anlagt od) bil- 
ryt) foͤrr dn bon édmjukad 
t, & allt fleifwet | Chrinifan 
Joſai. Gedan Manaße med 
a afgdtt, begrofs from i fin 
tS trdgdrd od) Hans fon As 
eftertradde Honom i regerins 


u ody tjugu aͤr gammal war 
n, td ban regeringen tiftrdds 
then Bon i tu dr foͤrde i Ses 
cm. QE fin fader Manabe, 


fkaͤndligt uppforande infér 


RMAN, bar Amon alla the 
dar, fom Gans: fader Manaße 
laͤnt, offer ody dyrkade thems 


oͤdmjukade fig ide fir HER⸗ 


R, fdfom Hans fader Manas 
3 &Dmjufat hade, atan oͤkade 
affalden mdngfaldigt.- ‘Hans 
‘$SHhnare ſammanſworo fig e⸗ 





$f 
mot Bonomi, od} mé¥babe honom 


isfitt eget buss men folfet ilan⸗25. 
det nedgjorde alla them, fom fame 

manftourit fig emot Ronungen, | 
od) fatte Bans fon Joſia pa thro⸗ 
nen i Bans (tide. 


5 de gammat war Joſta ta Tap. 
han Konung wardt, od) re⸗34. 


gerade i ett od) tretio de uti Ses. 


rafalem. Han gjorde Had bes 2, 
hogligt war infir HERRAM, © 
wandrade alldeles i famma wig; 
fom hans ftanifdder David- ody 
wek ide therifraͤn hwarken pa then 
ena eller andra ſidan. 

Uti dttonde dret af fin reges 
ting, té ban dnnu war ganffa 
ang, begonte Han ſoͤka fin faders 
Davids Gud, od) i folfte dret, 
att renſa Suda od) Serufalem ir 
fran offerbdgder, lundar ody afe 
gudabilder, af hwad art the wara 
matte. J fin dfyn tat Ban firs 
ftéra Baalims altoré, nedhugga 
folens biter, fom ther uppd ftos-:! 
do, famt med lundatna, ſoͤnderſlaͤ 
alla flags — och alltſam⸗ 
man till ſtoft kroßadt ſtroͤ pa thes 
ras gtifter, fom fie them offrat. 
Jemwaͤl lit ban Prefternas ben 
pd theras egna altaren brannas: 
alltfa renfade han Buda od) Sez 
rufatems forfor oc pd fifa fate 
med ſtaͤderna § Manaße, Ephraim 
of) Gimeon, alt inti Maphtalf, 
foͤrſtoͤde theraé Tempel alltoms 
tring, nedbroͤt altaren od) lun⸗ 
Say ee ce a my | oo FAW 


Sf 
6» 








aa. laͤtit foͤrfalla. 
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7. darna, kroßade afgudarna til ſtoft 


och nedhoͤgg ſolens bilder uti he⸗ 
la Iſraels land, hwarefter han 
for aͤter till Jeruſalem tillbaka. 

8. Ulti adertonde aͤret af fin re⸗ 
gering, ſedan landet och Templet 
renade woro, ſaͤnde han Saphan, 


Azalia fon, tillika med Stadshoͤf⸗ 
dingen Maafeja och Secreteraren 


Joah, Joqhas fon, till att fatta 
HERRAMS, fin Guds, Tempel 
9. jſtaͤnd. Theße kommo ti Ofwer⸗ 
ſta Preſten Hilkia och uppboro 
the tid Guds Hus influtna pennin⸗ 
gar, hwilka Leviterne, ſom Port⸗ 
waktare moro, famlat af Manaße, 
Ephraim od) af alla oͤfwerblefna 


Iſtaeliter, fdfom oc af bela Sus. 


da od) Benjomin famt af inbyg- 


10, gatena i Serufalem. Theße pene 


ningar laͤmnade the fedan i upp⸗ 
foningsmdnnens Bander, fom fate 
fe woro oͤfwer Tempelbyggnaden, 
hwilke ater anwaͤnde toem, att 
hota thet férfalna, od) i Sfrigt 


AL, ſaͤtta Templet i ftdnd, ſaͤſom til 


afiéning foͤr konſtnaͤrer ody bygg⸗ 
maͤſtare, ſamt inkoͤp af huggen 


ſten och traͤwirke, tjaͤnande till 


oͤrbindningar och bjaͤlklag, i the 
yggnader, them Juda Konungar 
Maͤnnerne handla⸗ 
de pd dra och tro i thetta waͤrf, 
och Hade till fireftdndare oͤfwer 


"fig Sabath od) Obadja, Lcvi-er 


af Merari att, jemte Sacharia 
od) Mefulam utaf Kehats att, 
alla Qeviter af then ordningen, 
ſom gabe Tempelmuſiken under fin 


hands LheGe- bode ——8 
oͤfwer allt werket. fwer handt⸗ 13) 


langarena od) alla andra arbetare 


i hwarjehanda foͤrraͤttningar, ree 


theGutan ti uppfoningsmda af Ses 
vitcrna fatte Skrifware, Befal⸗ 
ningsman ody walthafware. 

— Medan the nu afhdmeade pear ry 
—A eae ( —— 
us influtit, hade Preſten 33* ‘| 
funnit Qagbofen, gifwen af HER 
RAN genom Moſe. Hilfia verrh 
raͤttade alltſaͤ thetta foe Eanglera 
Saphan, ody fade: fag baface 

i SEXRATIS Cempel igw | 
funnit Lagboken. Therjemte gaf 
Hilfia Gaphan boken. Gaphes 
boar henne til Ronungen, gierde16 
Konungen. befked.om ſitt wAck ob 
fade: allt thet tina tidnare, ene 
befallt blifwit, bafwa -the wtult 
rdttadt.  Denningarne, 
SER RACTLS. bus | 
tillgd, bafwa the idmnat my⸗ 








fyningsmdnnen, ody Fdqvoall 
rena af byggnade ie * 
herjemte anmAjte tt 
fwerſte Preſten Hilfia (dam 
honom en buf, bwaruis Geplle . 
ren laͤſte foͤr Koanungen. die 
nungen hoͤrde innehaͤllet of Yale 
boken, ref bon fina RMddeng ale 
gaf befadning til Ofwecrkäa 
jten Hiltia, til Ubifam, Geog 
* od tif Abdon, Mich 
tilifa mcd Canteleren 
Od) Aſaja, en annan of Qe, 
gens aͤmbetsmaͤn, att of adie 


g 


pret 


















Whtn: Bethe” Chrbalt holst: -& 
RMN Se fig; forthe af tafde Gud, td tu birde bwad 
Bfracl Sfrecblefna od} fie Juda, Gan emot thenna ort oc: thes 
L:.anledning af thea .fundna bes inbyggare foͤrkunnat; . theefore 
fens innthaͤllz ty, fade ban, en ddmyutat tig infoͤr mig or) med — 
Ror SERRACIS wrede, mds refna klaͤder tdrar fallts (4 baf 
te Sfwer of utguten warda es wer od jag bénbért tig, fdger 
medan ware fdder ide waͤrdat SARRECI. Bland tina fa. 2g, 
SERKACIS. bud, att efters der will jag ldta tig tomme 
komma allt bwad i thenna bok i ro, oc fredad laͤggas i tin 









fSreftrifwet ſtaͤr. graf. ina dgon ftola ide fe *- 


Hilkia, fame med the dfriga, then olyda, fom jag Sfwee — 
fom of Konungen finde toro, thenna ort-ody the§ inbyggare 
gihgo nu til. ProphetiBan Hulda, komma ldter. Thetta frat boro « 
klaͤdwaktaren Sallums, Tavfehat fandebuden fin Konung tillbaka. 


fond, Hafta fonfons huſtru, fom Konungen (dt therefter till fig 295 


bodde i forftaden til Zerufalem, fammanfola afla Suda od) Fee 
rd) fade Henne thetta (itt drende. tufalems aͤldſta, git ſaͤ of bela 2a, 
n ſwarade them: thetta (de Suda, alla Serufalems inbygga⸗ 
zer SERRECT, Iſraels ce, Prefter, eviter, ody menigg — 
Gud: (ager then man, fom es folket, bade ſmaͤ och ſtora, belede 
der till: mig finde: onde i (a> fagad upp § HERRAMS Tem⸗ 
ger SERRE, will jag laͤ⸗ pel, od) (dt them foͤrelaͤſas oft, 
ta komma Sfwer thenna ert od) hwad ffrefwet mar i firbundets 
bbe in ces fa alla foes bof, fom i Templet aͤterfunnen 






se: Juda Bonung laͤſen de. tol, foͤrnyade Konungen foͤrbun⸗ 
Authenſtund the mig Sfweegifs det infoͤr HERRAM, att obrott- 
wit, burit andra Gudar offer, fligen dyrka honom, ody af allt — 
ody med alla fina gdeningar bierta, of all fiat, troligen bale 
fértscnat mig; ty fall min Hans bud, Hans lagor od) raͤt⸗ 
wrede Sfwer-thenna ort utgiu- ter, alldeles efter firbundets ord, 
tas ot ide bdmmad warda. fom i thenna bof ſtrefne woro. 
Men “Juda Konung, fom ev Mle i Serufalem od) af Benja⸗32. 
ber fdndt att fraͤga SBR» min, fom fomlas Cunde, laͤt han 
RAI, flolen J fwara: fa firplifta fig, ot noga uppfyde 
fager SE RXRRELCTI, angdende firbundet med HERRAM, ther — 
the ord, fom ta béct tig foͤre- ras faders Gud. Joſia Paffade 33, 
ldſas, Emedan tu: med bots jemwaͤl bort all afgudiſt ſwgeen 


fardigt bjerta forsdmjukat tig N 


bannelſer ſtrefna i boken, fom blifwit. Staͤende iſin Konungs gre 


_— 
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™ hes Andre Chekailtedes 
atur olla fandesrter, fom Ifraeis ebra bedder, ſa att Nine 
barn till hoͤrde: vc frwilten Bro GERRACTES ord igen 
elit fom HAN traffas funde, thea Moſe foͤrraͤttadt warder. 
bandt han, Oy {roget tidna giorde cof meniga falfet, fom ud 
RAM fin Gud. Gd déne hbgtiden lillſtaͤdes war, en gofew 
ge Zofia lefoe wek pote icke of ef lamm o@ Tid Hl Paßah, chk 
⁊ iftén HERRAN, theras faders nade G2 tretio try tufend spat, 
Gud. - alltſammans of Konungens cw 
ftitdta egendDom. Gd gofwo of & 
Cay. Noſia firade ock HEM RAM bans foͤrnaͤmſte Hoͤfwidsmaͤn bland 
“J Paßah i poetulatem od te Prejterna od Veviterna friwilige t| 
yd. Fpurtonde Dogen -i foͤrſta mds gofwor fir folfe: naͤmligen Hb 
2.naden flagta Poßahlammen. Pre⸗ fia, Sacharia od Jehiel, the & | 
ſterna ſtaͤllte han fA fin wakt od werfte Befaͤlhafwarena i Euds hud 
iillhoͤll them, alt noga uppfylla bland Preſterna, gofwo ta tufend 
fin tjaͤnſt wid HEMRMRAMS Tem⸗ och ſex hundra tami od) fib tid 
~3. pel. Veviterna, Joraelitiſta folfers Paßah od) try Hundra orar. ‘Che | 
farore, hwilta HERRAM helga⸗ nania Aree med fina beSver Bee’! 
Be woro, gef ban fidan befale mala och Methaneel, Hefabia. 
wing: fatter then beliga Arter jel, od) Jofabay, Ofer ſt 
€:-Femplet, fom Salomo Dae vland Lviterna, gofwo them then fe? 
vids fone Iſrtaels Ronung, tuſend fomm od) FW off 
byggt bafwer. J bebdfwen ice och theßutan fem bande 
te widece bara bonom pd er su wor ae bigtibens ‘ee 
*g dra axlar. Tjdner theremot alt revo. Preſfietne ftode al 
SERRAVI eder Gud oc walter od Leviterne 4 el 
pane felt Sirael, ob free * ene sae ci a 
ee ordenteligen edra or efs Zhe flagtade , 
ter then aͤttfoͤrdelnin Ann ord⸗ Rerne ſtaͤnkte blodet, * ae 
ning ¢ ebra (Tiften, form före⸗ 'Beviternad ben emottogo. 
ſtrefne dro af David, Iſta⸗ terne d in. bute 
| els Konung, ot af bans ‘for -filve wee tan fifom braane 
+§. Galomo. ane —— HERRUN ; — 
ra Levitiſta ſtiſten, ſtaͤr ag, men ffiftaden if" 
‘edra walter i belgedomen, att ut blond folfes, — 
wara edra brdder Bland meni⸗ aͤtter. Gammateded * 
va foltet ih tjdnſt, i (ina Ate med oxarna. Pohotama® es 
Gter foͤrdelta. Slagter — tet the wh fr ao } 
belger eder oh berẽder thet foͤr 
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fave V Tgeytor, kettſar o 
ſatte thet genaſt 
et. te Wyre a 

erna; re⸗ 
ee is 24 fe Att habe att ſtaf⸗ 


med braͤnnoffren in 14 natten, b 


Leviterne tillreda 
efterna af Cas 
anterne ‘OSs 

ng platter ? 


aon 


mu 


fap it ftodo pa Gud 
a DavWs od) Hand Stores 
„Hemans od) Fedethuns - 


inedttnings fafom of porttvattares 
na, hwar wid fin port, wat 


ingen tillſtadt, at gd ifraͤn fin fin 


&mbets foörraͤttning, ty theras broͤ⸗ 
Ver Leviterne tillredde for Hem. 
BGatedes wardt al HENRAMS 
tfinf! pd then dagen ordentetigert 
Attad, —— — od 
Peat tet pa on 
ter Sonny © ails 
34 manga af Iſra⸗ 
bate fom norte oi 
frm 7 aßah famt med oſy⸗ 
— *x i ſſu dagär. 
ifraͤn Propheten Samuels 
‘Oh under alla Konungars res 
ering , "at tt ſadant Paßah i 
ſlet, ſom thet 
a: ee af ena, Leviterna, 
* abe) oat frael for hane 
9 a chee eruſalems ine 
75 d 43 Uti adertonde 
Me of: ie wardt thet⸗ 
t 


oſia ſaͤledes ſatt tem. 
wes ( —X ſtick, giotde Res 
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weit * af Eghpten, ett 
roͤfra Charche⸗ 
mis wid — ody. Sofia. geck 
med pin emot honom. Re ot. 
cho { - bud od lat ſaͤga 
—8 * bafwe wi med 
warannan att gora, o! “Jus 
da Ronutg? “Jag tammer nui > 
ide, aft (triéa emot tig, utane ¢ 
emot mina affagda fiender, och 
bafwer befallt : 
a: wakta tig, att’ girs 
& emot, fom med mg dt) 
att San ide md foegica tig, - 
Men Foffa wande ieee af lids 22, 
refatts, utan waͤpnade fig 
HT ſtrids emot honom, ‘ody lydde 
ie tHe ord, fom Necho, pd Suds + 
mignar, honom forfunnat. Pa 
Kitten wie Megiddo foͤrefoͤll ett 
g them wrens’ wen traffade 23. 
arne Konung Konun⸗ 
gen befatlte ta [i tr na meet até foͤ⸗ 
ta Bonom bert, emedvan Gen wor - 
ila ſarad. Od hans tidnare to- 24, 
go Honom af magnen, fatte bos : 
nom pd ſin andra wagn od) firs 
de honom til Jeruſalem, thee 
fan blef doͤd och begrafwen iſp 
na faͤders grifter. Reet Suda og 
Sevafatent forgde hoͤgeligen oͤfwer 
Soffa. Jeremia gore flagodits ay. 
tee oͤfwer Gehom od} afle ſaͤngare 
a —5* of ſjunga dana i 
rge⸗wiſor Awer oe 
* en ſtadgad klagedag uti 3 3 
ie Rc a 
en Q gts ger ot. 4 
‘ Ba SQ 
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nie ccben Andeẽ CheSuithorens 


46. Zofia Shige Rindler fans eos of Juda Konungy bol 


trohet att uppfylla HERRARNS J regeringen aftertraͤdde horomn 

27. tag efter’ bokſtafwen, od) hans bee hans fon Joſachin. 

1. Drifter, He foͤrſta med the ſidſta, Aderton de gommol tes Jo⸗ 5 
dro. ſtrefne uti Iſraels och Sure fodsin pd Thronen i , Jerufalem, 
Ronungars bof, innehade honom blott-i tre mand 

Dee och te Dagar, ody mar i fit 
olfet i lanbet tog Jonas, waiende firaffber infir HEX 
Jofia fon) oy fatte honom RAI. Innan dret omgig fis 10 

‘qin faders {tad pd Thronen i de Mebucadnegar fitt folt, fom - 

2. 8 Tre och tjugu dr gam⸗ foͤrde honom, tillika med Tem 
mat war Joahas, t4 han Konung plets-dyrbarafte bafwor, till Bar 
wardt, ody regerade i tre maͤna⸗ bel ody-fotte bans. broder, Sede 

3. ber i Serufalem. Ty Konungen till Konung oͤfwer Juda Od. See 
af Egypten fatte honom ifrdn ree ruſalem. 
geringen ody lade, til plikt pd - rt od) tjugu a gotrimot, shot 1 
fandet, en ffatt of hundra fiffar Sedefia, ti han Sonung 
8 od) en kikkar guld. Hang od) regerade ellofwa de ati J 

dev Eliokim fatte Konangen af ; m. Phasrig uth wy 
Egypten ſedan att regera Sfwee foͤrande infir HERM 
— Juda od) Gerufalem, oc bytte Gud, domjufade ban ia ce 
namnet i Sofafims mn 3 ter thet, fom Propheten . Jertan 
50'S Redo med fig til Egypten, af Guds ingifrogtfe tid 

Fem od) tjugu aͤr gammal tay lade. Thertill wards bono 
* ssoiatim, td ban Konung wards. ifrin Nebucadnezar, Konus 
Hoan vegerade ellofwa dy uti Je⸗ Babel, hwilken en ed 
rufalem od) gjorde hwad fir art Of honom tagit,. war. * 
war infoͤr HERRoiN fin Gud, foͤrhaͤrdad i hjertat, (4 at X 

6. Emot honom giorde Rebucadne⸗ icke omwaͤnde ſig til HRERRu 
gor Konungen af Babel, ett Iſraels Gyd. mmalunda, i 

igstig och daͤt Honom ¢-fddjor grepo fig ock — garac i 

2 fiuten foros till Babel, Mebucads d¢ bland 9 2 oh , 
megan foͤrde jemwaͤl en def of kaͤ⸗ gana ſwaͤra - fe 
rilen, hoͤrande HF HERNAMGS ollabanda fivagel fer, 
—* med fig til Gabel od) Gedningatna,, 0 i 
G-fatte them ther i itt Palate. Jos RRS Tempel s- thee. . 
gatims Sprige haͤndelſer och. ſtaͤn⸗ eufalem Helgat Hear 
feline gatningar, thermed bar bes ‘weas Lana Gur» - Babe. dat 

fnagte warde, finnas ſtrefnt ate oa ot. an 
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Then Andee EheSnitbobens me 


ſaͤndebud tidigt od) ofta wats 
them, emedan Gon fitt folf 
fin boning ffona wille. Men 
tegabbade Guds budffap, firs 
ide Hans ord ody befpottas 
Hans Propheter, inti theß 
RRANS wrede Sfwer Hans 
' bragtes ti en obotelig hoͤgd. 
[at ban them af Chaldeer⸗ 
Konung fienteligen angripas, 
[fen med ſwaͤrd, i theras hel⸗ 
yms hus, drap theras utwalde 
1 od) Hwarfen ſtonade yngling 
' jungfru, ftrdplig eller gam⸗ 
« Wt gaf Gud i Chaldeer⸗ 
waͤld. Alla téril i Guds 
, ftora od) fmd, alla fatter, 
tilhdrde Templet, Konungen 
hans Hdfdingar, allt lat ban 
Gabel fSras. HERRANS 
pel wardt uppbrandt, Jeru⸗ 
mé murat nedbrutne, palatien 
Fa lagde, od) alla koſthara kaͤ⸗ 
foͤrſtoͤrde. The, fom ſwaͤrdet 
ergaͤtt, forded af Dtebucadnes 
ti] Babel oh wordo Bans od 


Gans efterkommandes traͤlar ins 
til theß riket fom under Perſiſtt 
wilde. Thetta warade i ſiuttio 27. 
aͤr, att fullbordas ffule HER — 
RAMS ord taladt igenom eres 
mia, od) att landet matte njuta 
fina Lenape cb them thet firade 
ſaͤ [ange foͤrddelſen warade. 

Mien foͤrſta aͤret af Cores 22, 
tegering , Konungens af Perfien, 
att til prida uppfyllas ftulle thet 
HERREN igenom -Feremia tas 
lat, waͤckte HERREM thenna 
Konung, att Han oͤfwer hela (itt 
rife fat utgd pabud od) bref af 
fdljande innehaͤll: thetta bjuder 23. 
Cores, Ronungen of Perfiens — 
SERXXEVI, bimmelens Gud, 
fom mig alla jordens citen gifs 
wit, bafwer mig anbefallt, att 
lata the§ Tempel uppbyggas | 
uti “SJerufalem , beldget i Judie 
fta landet. Swilken nu ibland 
eder deaf Sans foll, ban gaͤn⸗ 
ge thit och SERRE, bans 
Gud ware med honom - 
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Brita aͤret af Cyri regering, 
rontingens i Perſien, - ups 
ickte HERREN Cort, 
ené i Perfien finne, till att 
ia thet, fom HERREN 
Sevemia-talat hade, (& ate 
utsd en befallning i hela 
ke och aͤfwen (Frifteligen 
; Gd (ager Cyrus, Zo; 
i Perfien: alla Jordes 
m bafwer BERREVT, 
[lens Gud, ae mig, 
afwer oct befalle mig, 
: bygga fig ete Gus i 
emi Juda land. awit 
nd eder nu dr of alle 
olk, fom will upp rill 
em. i Juda [and och 
HER AviS, Iſraels 
us, med honom ware 
iud! Gan dc then Gud, 
Jernfalem ar. Och alle 
efne (Judar) fFola af 


os hwilka the fig fom. 


gar uppeballic, anders 
med filfwer, guld, bos 
g och boffap, utom fris 


a 


* 


williga ſtaͤnker till Guds Gus. 
i Jeruſalem. 

gDaͤ giorde the foͤrnaͤmſte bland 
Juda och Benjamin ſamt Pre⸗ 
ſterne od) Leviterne och alle, 


hwilkas hog Gud upwaͤckte, ſig 


redo att draga upp ot) bygga 
HERRANS Hus i Jeruſalem. 
Od alle theras grannar underſtoͤd⸗ 
de chem med ſilfwer⸗kaͤril, guid, 
bohagsting, boffap od dyrbara 


faker; forutan allt thet, fom frie 


willige blef ſammanſtutit. Ko⸗ 


nung Cyrus laͤt ock laͤmna ut the 


fe 


5. 


7. 


HERRANGS hus kaͤril, fom Ne⸗ 


bucadnejar (atic foͤra ifraͤn Jeru⸗ 


ſalem od) inſaͤtta uti fin Guds 


hus: Genom Mitmaͤſtaren Mi⸗ 
tredat laͤt Cyrus, Konungen ‘pts 
fien, gifwa ut then od raͤkna 
than cl Scheschbaz r, Hoͤfdin⸗ 


gen foͤr Juda. Antalet theraf war 


foͤljande: Tretio baͤcken af guld, 
tufende baͤcken af ſilfwer, tjugu⸗ 


nio knifwar: Tretio ſtaͤlar af guld, roy. 
fyra huͤndrade tio af’ ſilfwer. s& 
A — 


8. 
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mindre waͤrde oc tufende andra 
Bx. kaͤril. Alla kaͤxil af guld och fits 
+. wer woro tikfammas fem tufende 
od) fyra hundrade; hwilket alls 
Schechsbazar tillifa med them fom 


flyttade fraͤn Babel utur fängen⸗ 


„ſtapet, foͤrde till Jeruſalem. 


Cap. (Xheße dro the maͤn, fort utur 
2, ww fingenffapet i fedmmande 
fand, thit Nebucadnesar, Ronungen 

i Babel, lätit borefova them, deers 
godnde if Serufatem od) Guba 
fand, hwar od en tid fin Stab. 
«2 Af Iſcaelitiſta folket, fom ater⸗ 
fommo med Gerubabel, Sofua, 
MNehemia, Seraja, Reglaja, Mars 
dechai, Bilfan, Mispar, VBigvaj, 
Rehum od Baana, war antaler 
3-thetta: Paros efterfFommande, tu 
4. tufende ett hundrade fjutio twaͤ. Ges 
phatia efierfommande tre hundra⸗ 

5. de fjutio twd. Arah efterkomman⸗ 
6. de ſju hundrade fjutio fem. Pas 
hatmoabs eftesFommande af Bos 
fua och Joabs barn, ur tufend 

7. dtta hundrade tolf. Clams efter: 
kommande, tufende tu bundrade 
8. femtio —8 Sattu efterkomman⸗ 
undradegpratio fem. Sac⸗ 

cag efterEommande, ſju hundrade 
10. ſextio. Bani efterkommande, fer 





11. hundrade fyratio twa. Bebaj ef⸗ 


terkommande, fer hundrade tjugu 
12. tre. Aſgads efterkommande, tu⸗ 
13. ſende tu hundrade tjugu twä. Ado⸗ 
nikams efterkommande, fer Huns 
14. drade ſextio fer. Bigvaj efterkom⸗ 
15. mande, tu tuſende femtio fer. Adins 


N 


Foörſta Lica Bok. .. 


a ; - 


efterfFommande fora hundrad 
tio fyra. Aters efterkomma 
Jehiſtia, nitio dra. Bezai 
Fommande, tre hundrade tju 
Johra efterkommande, ett h 
de tolf. Haſums efterkomn 
F hpudrade tjugu we. G 
efterkommande, nitio fem. 
lehemiter, d tm 
Min af Metopha, . femti 
Man af Anathot, hunsrade 
dtta, Maͤn af Afmaverh, | 
Amd. Mdn af Kiriath Jt 
Kephira och Beeroth, (ju hi 
de fyratio tre. Maͤn af | 
och Geba, fer hundrade thus 
Min af Midmas, hundrad 
gu td. Man af Beshel od 
tu hundrade tjugu tre. M 
Mebo, femrio twd. Man af 
bis, hundrade femtio fer. 6 
nan Clams efterFommande, 
de tu hundrade femtio fora. 
tims efterEommande, tre bu 
de tugu. Min af Lod, J 
od) Ono, fiu hundrade tjugu 
Min , f. Hercho, me Hun 
foratio fem. Min af Sa 
try tufend fer BHundrade | 
ara Jedaja efterEomman 
oſua fldgt, nio pundeabe 
F parce efter — 
ende femtio twäͤ. Paſhurs 
Fommande, tuſende tu hun 
fyratio ſſu. Harims efterkom 
de, tuſende ſjutton. Levitet, 
ſua od) Kadmiels efterkomn 
af Hodavia barn, ſjutio 





. 


ngare, Afaphs efrerfommande, 
drade tiugu atta. Doͤra⸗wak⸗ 
Sallums, Aters, Salmons, 
ibs, Hatita od) Sobaj barn, 
winans ett hundrade  tretio 

Heigedomens lifegne Ziha 
1, Hafupha barn, Thabaoth 
'y Keros barn, Siaha barn, 
oms barn, ‘Lebana barn, Has 
i barn, Akkubs barn, Hagabé 
„Samlai barn, Hanans barn, 
dels barn, Gahars barn, Reas 
arn, Rezins barn, Mefoda 
„Gaßams barn, Usa barn, 
ab barn, Befai barn, Afna 
, Meunims barn, Nephufims 
, Vakbuls barn, Hakupha 
, Harhurs barn, Bazluts barn, 
ida barn, Harfa barn, Bars 
barn, Gifera barn, Shamah 
„Neziah barn, Hatipha barn: 
Salomos fifegne Gotai barn, 
berets barn, Peruda barn, 
a barn, Drafons barn, Gibs 
barn, Sephatia barn, Hats 
arn, Pocherets barn af Bes 


, Ami barn. Alle Helgedos- 


; 0 Salomos lifegnas efs 
mmande woro tillſammans trp 
rade nitio td. | 
She, fom dfwen drogo upp 
Shel Melah, Thel Harfa, 
ub, Addan of Immer, kun⸗ 
fe uppwiſa ſitt ſlaͤgt⸗regiſter 
ſin haͤrkomſt, om the woro 
liter, Delaja barn, Tohia 
, DeeEoda barn, fer hundrade 
o trod. d af Prefternas 
ommande Davaja barn, Kot 
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barn od) Barſillaj darn, fom tog 

fig huftru af Gileaditens Barſillaj 
doͤttrar fraͤn Gilead oc blef efter 
them naͤmnd. Theße (Sete efter fire 62. 
ſlaͤgt⸗ regiſter; men funno thet icke: 
hwarfoͤre the ifrän Preſt⸗aͤmbetet 


blefwo uteſiutne. Od) Thirſata 63. 
tillſade them, ate the icke fingo aͤta af = 
thet aldrabelgafte til theß en Preſt 
komme, fom efter Guds uppenbas 
relfe, kunde cherom doͤmma. 

Hela menigheten urgjorde tills 6a, 
fammans fyratio tu tufende tre 
hundrade oc fertio, foͤrutan theras 65, 
tidnare od} tjdnarinnor, fom oro 
ſju tufende tre Hundrade tretio fiu 
od) theßutom tu hundrade Saͤn- 
gare och Sängerſtor. She hade 66. 
fiu hundrade tretio fer Hdftar, tu | 
hundrade fyratio fem Muldfnor, 
fora hundrade teetio fem Cantefer 67, 
od) fer tufend ſju hundrade sjugu 
Of (not. a 

Mae the na kommo til HER 638. 


RAMS hus i Serufalem, wero 


alle fdderne beredwillige, ate fams © 
manſtjuta til Guds hus deer’ ups 
byggande. She gofiwo, cfter fin 69, 
formdga, til werkets firrdd, fers 
tio ett tufend dariker af guld od 
fem tuſend pund ſilfwer, ſamt une + 
drade Preſt⸗klaͤdningar, hwaref⸗ 70, 
ter Preſterne, Leviterne, meniga 
folket, Gangarena och doͤrewakta⸗ 
rena, ſamt helgedomens lifegne, 
och ſäledes Hela Iſrael ſatte ſig 
ned i ſina Staͤder. 


x $ Kan. 


~ 


. — — — — — — 


* 

Cap. oi 
3 Ww firfamlades Iſraels barn, 
_ fom bodde i fina ſtaͤder, enhaͤlligt 
2. tilhena i Jeruſalem. Od Joſua 
Jozadaks jon, mcd Prefterna af 
‚ hans dtt, od Serubabel, Seals 
 . thiels fon, fame med fina anfoͤr⸗ 
- wanter, firetogo fig att bygga Je 
ſcaels Guds Altare, cill ace thers 
uppd offra brdnnoffer, ſaͤſom (Evifs 
wit ftde i Mofe, then Guds mans 
g.nens, fag She refte Altaret pd 
ſitt forra fidile, ehuru en rddds 
Hoga war dfwer them foͤr naͤſtgraͤn⸗ 
fande folf(tag, od) offrade HERo⸗ 
RAM brdnneoffer therpd, nemli⸗ 
4. gen morgon od afton. She firas 
de oc loͤfhyddo hoͤgtiden ſaͤſom 
foͤreſtrifwit aͤr, och offrade dage⸗ 
ligen braͤnneoffer, efter thet antal 
och thee face, fom hwarje dag til, 
gs. hoͤrde. Cd ocf dageliga brdnne 
offrer, offeen pd nymanader od 
alla HERRAM helgade Hogrider 
fame friwilliga offer them the fir 
6. HERRAM framburo. Foͤrſta 
dagen i fiunde mdnaden begynte 
the att offra HERMAN brdnnes 
offer; men grunden til HER 
RAMS Tempel war dnnu icke 
7. lagd. Alltſaͤ gofwo the penningar 
. Gt ftenhuggare oc) timmermdn fame 


lifsmedel, dricka oc) ofja at Bis 


Donierna od) Tyrierna, att- the 
ffulle (dta komma wirke af Seder 
ftdn Libanon fjdwdgen till Jatto, 
efter thet tillſtaͤnd, ſom Cyrus ,. 
. See i Pevfien, bade gifwit 
m. 


nu ſjunde manaden infoͤll, 
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OG i andra aͤret ſedan - the 
kommit till Guds hus i Jeruſa⸗ 


fem, uti then andra mängden, 


gjorde Serubabel, Gealthiel fon, 
od) Joſua, Jozadaks fon, od the 
andre af theras dtt, Prdfter of 
Levirerne, fame the, fom ure 
fdngenfEupet komne woro till Few 
ſalem, en boͤrjan, od ſatte Levi⸗ 


terna, fom woro tjugu de od ther 


oͤfwer, ate hafwa tillſyn wid are 


betet pd HERRANS hus. Af o 


wen Atogo fig Joſua med fina fe 
nev od) them af theras dct, famt 
Kadmiel, med fina- fener, Buda 
bari ett gementfame oͤfwerinſeen 
de p 


med theras barn och brdder Levi⸗ 


them, fom arberade pd Gude — 
hus, ſäſom ocf Henadads ſoͤner, 


terna. Och td byggningsmanner 14 


ne lade grundwalen “til HER 


RAMS Tempel, ftodo Praͤſternt 


i fin ſtrud med trumpeter och fe 
viterne, Aſaphs efterkommande, 
med cymbaler, till att laͤfwa HER 
RAN, efter Davids, Iſraels Ko⸗ 
nungs, incdeening. 
Fiftes HERRAMNS laf och tack 
fdgelfe; ate Han de god oc att 
Hane barmbertighet warac ie 


She ſoͤngo dr 


s 


wighet Sfwer Iſrael, of of | 


offer upho 
— 35 ERRA 


MN, att orm 
den ti HERRANS: but fogs 


—* Leviter ob rte Fe 
ons ſeit thet forva Templei 3 


é 5 
é 








r. 
Men mange af the gamlss> 
f — 


ett ſtort glddje rom, © 
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war i ſtand, greto bitterligen, 
be Ago thetra Templets grund⸗ 
tä mange andra theremor, 
ofwo glidje och froͤgdeſtri. 
att man icke kunde ſtilja gids 
pee ifrdn the grdtandes roͤſt; 
Pet vopade (a hoͤgt, ate lju⸗ 
yoͤrdes pad (dngt hall. 


pen nde Juda od) Benjamins 
motftdndare hoͤrde, att the 
aͤrerkommit utur fdngenPas 
bygde pd HERXANS J 
s Guds Tempel, kommo the 
DSerubabel od) Attefaͤderna ody 
; Cae of bygga med eder; 
pt dyrke cder Gud lika fom 
och bonom hafwe wi ofs 
alle ifrén Zonungens 1 
tien EKſar Haddons tid, 
fdrde of bic upp. Men 
ubabel med Joſua oc) the dfs 
AHrtefdderna i Iſrael fwarade 
: thet (deer fig ide goͤra, 
wi gemenſamt med eder 
he. wae Gude hus; utan 
wilje allena bygga BER: 
a ſraels Hud, fajom 
ys Ronungen i Perfien, 
pudic bafwer. Haͤraf (Fedde, 
folket i thetta landet gjorde 
arna efteridina. od) ſtoͤrde the 
ande. She mutade Raͤds⸗ 
wna att wara them emot, for 
goͤra om intet theras anflag, 
Inge Cyrus, Konungen i Pers 
lefde, alle till Perſiſta Kos 
sens Darii regering. | 


na 


lata ifcan 


Uti begynnelſen af Ahafveri 
regering ſtrefwo the en klagoſtrift 
emot Juda och Jeruſalems inbyg⸗ 
gare. Och uti Artahſahſta cid ſtref 
Biſlam, Methredath, Sabeet od 
the dfrige af theras band, till thens 
onutigen i Perfien, bref pd 
Syriſta, fom blef ucepde pd Per⸗ 
ſiſta fpvdfet. Nemligen Hofdingen 8. 
Rehum och Skrifwaren Simſai 
ſtrefwo till Konung Artahſahſta 
emot Jeruſalems inwaͤnare bref ſaͤ⸗ 
ledes: Hoͤfdingen Rehum, Skrif—⸗ 
waren Simſai och oͤfrige i Raͤ⸗ 
det, the af Dina, Aphaßach, 
Tharpelath, Perſien, Arach, 
Babel, Suſan, Deha och Elam, 


6. 


Te 


Qe 


fame the andre folfflag, hwil 10. 


Fa them ftora ody foͤrtraͤffelige 
Asnappar laͤtit flycta och gifs 
wit (taden Samaria, att bebo 
jemce the Sfriga p& thenna fis 
dan om alfwen, m. m. Shetta 12. 
dc innebdllet af brefwet fom the 
till Konung Artahſahſta ſtickade: 
tine tjaͤnare ſom bo pa thera 
fidan om alfwen, med mera, 
helſa. Runnigt ware Ronun: 12, 
gen, ate the Judar, fom ifran 
tig till of bic komne aro till 
FJerufalem, uppbygga thenna 
onda od) uproriſta ſtaden, fame 
runden upprefa chef 
murar. 63 mé nu ZAonungen 13. 
weta, att om thenna (tad aͤet 
uppbygd rwarder, och murarne 
igen upprefte; (& warda che 
4 3 icke 





ice gifwande ſtatt, tull och 
the utſtylder; bwarutaf Ronuns 
. garne i fina inkomſter maͤſte 
14. blifwa lidande. Cherfore haf⸗ 
we wi, fom mute af Ronuns 
gen underball, od) fons ice 
laͤngre kunde fe Aonungens 
fFada, ſaͤndt ody laͤtit thetta 
15. kungoͤra Aonungen: Att efter⸗ 
ſoͤkas ind uti tina foͤrfaͤders 
minnesbécker, i brvilfa ctu [ds 
ter finna och aͤrfara ate then⸗ 
ma (tad af alder warit uppro: 
riff, Konungar ody (ander Pas 
delig, ocd) kommet andra till 
offall, hwarfoͤre then oF fdr 
16, ſtoͤrd blifwit. Ty gifwe wi 
Konungen haͤrmed cill€anne, 
att om thenna ſtad med theß 
murar uppbygd warder, ſa be⸗ 
haͤller tu icke titt waͤlde oͤfwer 
them, fom bo paä thenna ſidan 
af aͤlfwen. | 
a ſwarade KRonungen: Hoͤf⸗ 
dingen Rehum, Skrifwaren 
Simſai och the Sfrige af thes 
tas Rad fom i Gamarien bo, 
jemee the andra pd thenna ſi⸗ 
dan af alfwen frid ody balfa. 
18. Brefwee fom FJ till of ſaͤndt 
hafwer, dr foͤr mig uttolkadt 
19. och upplaͤſt. Och aͤr af mig be⸗ 
fallt, ate man efterſoͤka {Pulle 
och aͤr befunnic, ace thenna ftad 
af alder fate fig upp emot Ros 
nunger, aftadfommic uppror 
20. 0c) affall, ocd) att mdatiga 
Ronungar warit t Ferufalem, 
foms warit raͤdande oͤfwer allt 


ð⁊ 


17. 
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thet, fom p& andra ſidan aͤlf⸗ 
wen aͤr, aͤt hwilka tull, ſtatt 
och &tliga utſtylder aͤrlagde blif— 


wit. G& ldeer nu bud utgaͤ, 2, 
att thefa man maga upphoͤta 
ody att ftaden ide bygges, in: 
till theß befallning af mig gif 
wen wader. Od) fer noge till 22. 
att J ide goͤren naͤgot bwar 
igenom Aonungen négon ſtada 
fFer, © Od (nact thetta Konung 23. 
Artahfahfta bref for Rehum, Sins 
fai SErifwaren od theras Rad uppe 
(aft blifwic, drogo the ſtyndeſam⸗ 
meligen cil Jeruſalem till Sudare 
na od) med magt od) wild farhins 
drade them. Sd ftadnade arbeter 
pd Guds hus i Ferufatent alle ins 
till andea aͤret af Darii, Konuw 
gcné i Perfien, regering. 


ora talade Prophererne Hag 
gaj ody Zacharia, Iddoſon, >» 
til Judarna t Juda od) Ferula 
fem, uti Iſraels Guds namn: 
hwaruppa, efter theßa Propheters 2 
tillſtyrkande, Serubabel, Sealthiel 
fon, och Joſua, Jozadaks for, med 
the foͤrenaͤmde begynte till att byg⸗ 
ga Guds hus i Jeruſalem. Men;. 
rd kommo till chem Thathnai Hoͤf⸗ 
dingen pd thenna ſidan aͤlfwen, 
oh Sethar Bofnat med theres 
Rad, oc) fade till chert: Ho hefs 
wer gifwit eder cilRand, ate | 
bygga thetta hus och uppdeagt 
thefa murar? Wi fade 1d & uA J 
the maͤnnerna hette, fom ea 
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nad foͤr haͤnder bade? Guds 
pn gjorde dock, att Judarnas 
fte icfe (dto arbetet ftadna till 
befallning ifrdn Darius ans 
„hwarom bref ttl honom ſtul⸗ 
fgä. Och thetta aͤr brefwets 
bad, fom Thathnai, Hoͤfdim 
pd thenna ſidan om aͤlfwen, 
Sethar Boſnai ſamt theras 
„af Apharſach, fom pd chens 
idan om dlfwen woro, ſaͤnde 
Konung Darius.  Sdlunda 
igen war (rifwit til honom: 
ing Darius tilloͤnſtas all 
et! Ronungen ware wets 
gt, ate wi begifwit of till 


iffa landet cill then ſtora 


ens Cempel, hwilket man 
ser, med ftora ftenar, och 
ilket bjelkar redan dro ins 
e od) arbecet drifwes med 
fambet och framgaͤng, a 
19 binder. Wi frdgade t 
Ildſta ody fade cill them: 
afwer gifwit eder tillftand, 
yoga t etfa bus och upps 
a theßa murar? Widare 
de wi efter theras namn, 
aͤro hufwudmaͤn ibland 
och hafwa them uppſtref— 
att wi ſtulle kunnag gifwa 
hem wid handen. Haͤrtill 
ibe the oß ſaͤunda: Yi dyrke 
melens och Jordens Gud 
upphygge chet hus, fom 
ménga de af en ſtor J⸗ 
1 Ronung bygde-och fulls 
adt de. Wien eh ware fas 
oͤrtoͤrnade thenna Gimmes 





7 
lens Gud, gaf ban ehem uri 
then ChaldeifFa Ronungens i 
DBabel, Nebukadnezars, band, - 
fom foͤrſtoͤrde thetta hus och 
bortfoͤrde fottec till Babel. Wen 13, 
i férfta dree af Ronungens i: 


Babel, Cyri, regering befalls 
te fame Ronung, ace thetta 
Guds bus ſtulle uppbyggas. 
Cherfdre oc Ronung Cyrus 14, 
laͤt taga utur Templer i Babel 
the kaͤril af guld od) filfwer ¢ 
Guds bus, fom Viebuladnezar 
utur Cemplet i Jeruſalem 
borttagit bade och foͤrdt till 
Templet i Babel, och laͤmna 
them till en wid namn Ges 
besar, then ban till Hoͤfdinge 
fatte, och Befallte bonom taga 
theBa kaͤril, och fora thems med 15. 
fig ttl Cemplec i Jerusalem och 
uppbygga Gude hus pa fitr rum. 
Thenne Sezbazar kom = eherfds 16, 
re oc) lade grundwalen cill - 
Guds bus i Jerufalem: elle © 
ifedn chen iden bafwer mas 
bygt, och dr dnnn ide fullkom⸗ 
nade. Om nu Ronungen taͤc⸗17. 
fea, (& Punde man i Aonuns - 
gens Urdiv, fom i Sabel ar, 
(SPa efter om ebee (4 befalle 
av af Ronung Cores, att Gude - 
bus i Jeruſalem ftulle upper :; 
byggas, oc fande of Bonus 
gen fin befallning barom. | 


sa befalte Konung Darius Cav, 
att man ffulle (ofa i Gane G. 
¢ CQ 


— 


~ 
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- celliet uti Konungens Archiv, fom 
2. Babel war. Hwaruppä man 
aͤnteligen fann i Whmeta i lands 
ſtapet Medien, en Hoprullad bok, 
3. hwarutinnan (4 ftod ſtrifwit: „Uti 
wforfta dret af Konung Cores, ves 
„gering, befallte Konung Cores 
puppbygga Guds hus i Jeruſa⸗ 
j lens pa thet rum, ther man plds 
„gade offta, ody laͤgga en faft 
grundwal till fertio alnars hoͤgd, 
„Famt aͤfwen ſextio alnars bredd, 
4 „tillika med tre betaͤckta gängar 
Of ſtor ſten och en af nytt traͤ⸗ 
„wirke, hwartill omkoſtnaden ſtul⸗ 
5. Ae af Konungen beftds. Afwen 
‘tulle the Guds hus kaͤril af guild 
„och ſilfwer, fom Nebukadnezar 
-  ,taget uc Templet i Jeruſalem 
„och foͤrt till Babel, igengifwas, 
„och foͤras till Templet i Jeruſa—⸗ 
ple, och pd fitt ſtaͤlle ſaͤttas i 
6, ,Guds hus. Ga wifer nu lange 


cherifran, tu Batnai Hoͤfdinge 


pa andra fidan af alfwen, Ges 
thar Boſnai od theras Rad 
af Apharſach, fom pa andra 
4. fidan alfwen dren. Laͤter chem 
arbeta p& thetta Gude hue, (3 
att Judarnas Hoͤfdinge och 
theras Aldſte, maga bygga 
-g, Guds hue pa fice rum. Thess 
utom befalles af mig, ate man 


ffall underftddjia che Aldſtani 


‘Juda uti Gude hue byggnad, 
och utan Ordégemal gifwa ebens 
af Bonungens infomfter, fom 
inflyca pad andra fidan af dlfs 
wen, (& ate arbetet ike maͤtte 


‘fullbordade byggnaden efter’ 


afftadna. Hwad the widare 9, 
bebdfwa fafom oxar, kalfwar, 
waͤdrar eller lamm cil brdnne 
Offer dt Himmelens Gud, bhwe 


te, falt, win oc olja, efter 


fom Pre(terne i Jeruſalem & 
(fa, (Fall them dageliga utan 
for(ummel(e [efwereras, att che r6. 
maga offra Gimmelens Gud 
och bedja for Ronungens of 
theß barns waͤlgang. Af mig i, 
bjudes fluceligen, ate hwilken 
haͤrutinnan goͤr naͤgon foͤran⸗ 
dring, utaf bane bus (Pall man 
taga en bjelfe,-refa then upp 
ody Banga bonom tbherpa od 
Dane bus (fall foͤr thenna gaͤr⸗ 


ning, fFamliga fér@drde wars 


oa. Men Gud, fom latie ficem 
namn bo ther, foͤrſtoͤr alla Nos 
nungar och folf, fom urrdde 
fina band cill att omandra of 
foriters Gude hue i Ferufas 
em. oe: Darius bjuder att 
thecta (Fall ofoͤrdroͤjeligen wert 
fiillas ~- ; 

Sd fulgjorde Thatnai, Hoͤfdin 13 


gen pd thenna fidan om aͤlfwen of 


Sethar Boſnai med theras Rdg, 
utan odrdgsmdi, hwad Konung 
Darius them befallt hade. Meni 
Judarnas gpldfte bygde med fram 
gdng efter Propheternas Hagad 
od) Sacharia, Iddo fons, ord, of 










es Guds Hefalning, fame 
Fa onungarnes Gores, 


od) Srrabfabftas dadud Sule Wf rs 
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arbeet pd Guds, Iſraels Guds 
us, | 


komnadt pa tredje dagen-i mas 


en Adar, i ſſette aͤret af Ros 
g Darit regering. Iſraels 
a, Preſterne, Leviternt och the 
ze, fom kommit ater utur fans 
kapet, inwigde  therpd chetta 
DS bus med glaͤdije. Od of⸗ 
le wid thenna Guds hus ins 
ning hundrade oxar, tu buns 
ye waͤdurar, fora Hundrade 
m oc til fondoffer fir Hela 
sel tolf bockar, efter flaͤgter⸗ 
tal i Dead. 7 


Sedan infatte the Prefterna. 
na firdeiningar oc Leviterna 


eras ſtiften cil att férrdtea 
Gudens tent, fom i Jeru⸗ 
n de, ſaͤſom ſtrifwit ftde i 
fe bof Od che deerFomne ur 


jenſtapet hoͤllo ock Paßah pd: 


onde dagen i foͤrſta maͤnaden. 
Preſterne och Leviterne hade 
t fig, ſaͤ att the alleſammans 
o rene: the ſlagtade therfoͤre 
ka⸗ lammen fie alla them fom 
kommit utur ſängenſtapet, for 
aͤttlingar, Preſterna, och foͤr 
ſelfwa. Och Iſraels barn, 
fran faͤngenſtapet äterkonine 
o, äto tillika med alla them, 
fig til them afſkilt hade fs 
Hedningarnes orenlighet i Lane 
til att dyrka RRA 
ſels Gud. The firade ockſaͤ 
ade broͤds hoͤgtiden i fju das 
med giddje: firthy HER- 
M Hade gjore them glddje od 
dt Aßyriſta RKonungens hjers 


U them, att underftddja them 


Urde Arthaſahſtas, KonungensCap. 
1i Perſien regering, kom ſe⸗7. 


dermera ifrdn Babel Eſtra, Ses 
taja fon, Afaria fons, Hilkia fons, 
Sallums fons, Zadoks fos, Ahi⸗ 
toh fons, Amaria fons, Wfaria 
fons, Merajoth fons, Gerajab 
foné, Ußi fons, Bulli fons, 
{ua fons, Ninwas ſons leas 
saré fons, Arons, then Ofwerſta 
Weeftens, fons. Thenne Cha, 
hwilken en Picketig och laͤrd mar 
war uti Moſe Lag, ſom HER: 
REN, Afraeis Gud, gifwit hade, 
vefte upp 


begdrade, genom HEMRANS, 


hans Guds, nddiga ſtickelſe for 


honom. Med Honom droge, uti 


fjunde aͤret af Arthaſahſtas reges 


ring, ndgre af Iſraels barn, Pree 
fter, Leviter, Gingare, Odrawale 
tate od) Helgedomens lifegne upp 
tid Jeruſalem. Han anfom cil 
Serufatem i femte mänaden af 
Konungens fjunde regerings dr. 
Sy pd farfta dagen i ferfta mds 
naden fdretog han refan frdn Bas 
bel: och pd fdrfta dagen i femte 


mdnaden fom han til Jeruſalem, 


efter Guds goda hand war oͤfwer 


Dis. 


dn Babel, of Ros. 
nungen gaf honom allt thet han 


2. 
3. 
4e 


S-. 


6. 


7 


honom. Ty Eſra hade beſlutit Cros 


fitt ſinne, att auwaͤnda flit pd 


ee ing och eſttce 


‘ XR 


“10 


then ſamma, ſamt undermifa’ 9: ; 
fracl om Lag och raͤtt. — 

Och thetta aͤr ther brefwets 
innehall, fom Konung Arthaſah⸗ 
ſta gaf then ſtriſtlaͤrda Preſten 


II. 


Efra, hwuͤken kunnig war HER⸗ 


RANS Ord, ſamt Hans raͤtter 


12. oc) bud till Iſrael. Arthaſahſta, 
BReonungars Ronung, helſar E⸗ 


ſra then i Himmelens Guds 
lag laͤrda och fullkomliga Pre⸗ 
13. ſten. Af mig aͤr befallt, ate; 


— 


alle af Iſtaels folk, Preſter 
ech Leviter, uci mice rike, ſom 


wilja fara till Jeruſalem, mas 
14. ga reſa med tig. Emedan tu 


warder af Ronungen od) bans. 


fju Raͤdsherrar urflidad, at 


i Juda och Jeruſalem under⸗ 


ſoͤka om Guds fag, fom. tu om. 
a5. hander bafwer, : fame medtaga 
thee filfwer ody guld, fom Bos 

. mungen och bane Raͤdsherrar 
gifwa Iſraels Gud, hwilkens 
16. boning dr i Jeruſalem. Jaͤm⸗ 
te alle thet (ilfwer och guild, 
fom tu i BabylonifFa landet 
fa Ean, och ehet fom folbee ody 
Pre(terne friwilligt; fammans 
17. ſtjuta till fin Gude Hus i “Fes 
. eufalem. Sor theßa pennine 
gar fall tu, utan drégemal, 
Eipa oxar, wddrar, lamm, 
ſpisoffer ody drickoffer, ody ofs 
fra pd Altaree i cedar Gude 
1% bus i Jerufalem. Gwad cig 
och tina broͤder tidea ate goͤ⸗ 

ra of the penningar, fom dfs 
weeblifwa, chet goͤrer efter es 
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der Guds wilja. Ody the Berio, 
tif, fom tig lemnas cil tjaͤnſt 
i tin Guds hus, fRall ru lef 
werera i Templet infor Gud 
i FJecnfalewy., Gwad mera noͤ⸗ 20, 


digt Fan ware fill cin Gude 
bus, fom tu behoͤfwer, thee lie 
gifwas tig utur Zionungens 
ſtattkammare. Ty fag RKonung 2i. 
Archaſahſſta hafwer gifwit alla 
Raͤntemaͤſtare, pa thenna ſidan 
aͤlfwen, they pe haa yf att allt 
hwad Eſra, then i chen Sim 
mela Gudens lag laͤrde Pres 
Gen, af eder affar, chee fall 
ofdrdrdjeligen fFe. Alle intill 2a 
bundrade Aickar filfwer, buns 
Grade Corer hwete, Hundrade 
Bath win, hundrede Bash olr . 
jo oop fale efter bebof. Alle 23 
thet, fom. efter Gude i hime 
melen wilje bos ffe i Guides .. 
bus, ſtall ofdrdrdjcligen ga i 
fullbordan, ate em wrede ide 
ma komma dofwer Konungens 
tite ocd) bene barn. Widare 4 
[Ree wi eder weta, ate J ute 
bafwen mage ate laͤgga nagon 
utſtyld, cull eller pdlage pa naͤ⸗ 
gen Peet, Aevit, Saͤngare, 
oͤrawaktare eles betjaͤnte och 
tzjaͤnſtgoͤrande i thenna Gardens 
bus. Wen tu Eſra, tillſdit, 
efter then wisdom fom tu F 
Gud unpfase hafwer, vimber⸗⸗ 
maͤn och Domare fou alls folk 
Eee doͤua een fom bo pé. 
andta. ſidan af aͤlfwen, ‘is 
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\Gunnoge Gro uti tin’ Gade: 


; men then ofunnoge ſtolen 
underwifa. 
fee med aktſamhet efter⸗ 
a tin Gude - od) Ros 
gene lag, the (Pola ftrare 
r -malete befEaffenbee doͤ⸗ 


+, antingen till doͤds, eller» 


landsflygtighet, eller till 
ninge⸗boͤter, eller till faͤn⸗ 


e. 7 
Läfwad ware HERREN, wie 
fdders Gid, fom bdgt Kos 


send Hjerta, att proda HER⸗ 
MS hus i Jetuſatem, och 


tillwunnit mig ynneſt hos Ros 
yen, Hans Raͤdsherrar, od) 
Konungens higa Ambetsmaͤn. 


edes underſtoͤdd af HER⸗ 
‘OF Adonikams efterkommande, rz, 


MN min Gud, ſamlade jag 
ppperfta i Afrael cil att med 
begifwa fig pad refan.- 


henne dr fortediningen efter 
ſlaͤgtregiſtren pd — 


pa then tiden, täͤ Arthaſah⸗ md 


regerade, med mig drogo upp 


1 Babel. AF Pinehas efter⸗ 


mande Gerſom: af. Ithamars 
fommande Daniel: af Dae 
efterkommande Hattus. Af 
hanja efterfommande. Af Pa: 
efterforirmande Sacharia, od) 
honom halis détlingar af 
koͤnet raͤhnade hundrade ſem⸗ 
Af Pahatmoabs efterkom⸗ 
de Eljonai, Seraja fon, od 


honom tu hundrade min. . 


Sechania efterFommande Bes 


hundrade maͤn. Af Ading efters 
Och alle the, 


11 
haſiet ſon, och med honom try 


6. 
komande Ebed, Jonathans fon, 
od med honom femtio man. Af 7. 


Clams efterFommande Fefaja, A⸗ 
thalia fon, od). thed honom fjutio 


Be 
9e 


min. Af Sevbatia efterfommans 
de Sebadja, Midael fon, ody med 
honom dttatio maͤn. Af Joabs 
efrerfommande, Odbadja, Jechiel 
for, oc) med honom tu bundrade 
aderton main. Af Selomits efters 10, 
fommande Sofiphfa fon, od med 
nom Hundrade fertio mam. Af x3, 
Bebai efterfommande Gadharia, 
Biebai fon, oc) med honom tjugu 
ätta mane Af Asqads efterFome ra, 
mande Johanan, Katans fon, oc 
med honom hundrade fio maͤn. 


wid fednare fipttningen, hwilke 
Hette Eliphelet, Jehiel of Ses 
maja, och med them fegtio man. 


AF Bigvaj efterfCommande Uihai 14, 


od) Sabbud, vd wed them ſiutio 


n. 
Theßa foͤrſamlade jag wid flor rs, 
den, fom (Sper tilt Ahava, ther wi 
flogo lager i tre Dagar, och td jag 
oͤfwerſäg folket od) Prefterna, fann 


‘jag theribland inga Leviter. Fors 16, 
thenſtull (dnde jag hufwudmaͤn⸗ 


nerna Eliezet, Ariel, Semaja, 


Elnathan, Farib, Elnathan, Na⸗ 


than, Sacharia ody Meßullam, 


‘fame Vdearena Jojarib och Cinas 


than; od gaf them befallningiy. | 
il Iddo, then forndmita uti BB 
Baz | aS 
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fapet Cafiphia, fame laͤrde then 
huru rhe tala (fulle med Bodo | 
hwilka jag Ide waga thet ſilfwer, 


of Hans Broder af Helgedo- 
mens fifegne i Caftphia, (& ate 


the mdtte Funna ffaffa of then, 


fom Funde goͤra tjenft uti war 


78. Guds hus. The forde ock til 


of, efter Guds milda Pickelfe,. 


en klok man af Maheli barn, en 
affomling af Levi Iſtcaels fon, 
ſamt Serebia med Hans foner od 
fldgtingar, tillſammans aderton. 
19. Afwen DHalabia od med honom 
Jeſaja af Merari efterFommande, 
"med Hans brover oc) theras fis 
20. ner tiugu. Od af Hetgedomens 
lifegne, bwilfa David od the 
foͤrnaͤmſte ae att betidna Les 
piterna, tu hundrade tjugu, alle 
21. tid namn antecknade. Sedermera 
laͤt jag ther wid aͤlfwen ſom loͤ⸗ 
per till Ahara, utropa en faſta, 

ti ate foͤroͤdmjuka of foͤr wae 
Gud od bedja om en lycklig reſa 


foͤr of, wara barn od) allt had 


22. wl med of firde. Ty jag blyge 
des begdra af Konungen krigsfolk 
tH haͤſt och fot, cil betaͤckning for 
of under wdgen emot fienden, e 
medan wi hade fagt til Konun⸗ 
gen: Ware Gude band de till 

- ghee bafta Sfwee alla ebem, 
fom honom ſoͤka, men bans 
ſwara wrede Sfwer alla them, 
23. fom bonom oͤfwergifwa. There 
fire faftade wi oc) anhoͤllo haͤrom 

. bod wär Gud oc Han binhdrde 
24,08. Sedan aſtilde jag tolf af 
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gen Serebia od) Hafabia, od 
med: thet, tio af theras aͤtt. At 29, 


guld, fdril of Anker cil role 
Guds hus, fom KRonungen, bans 
Raͤdsherrar, Foͤrſtar od hela % 
frael, ſom tiljtddes war, gifmit 
hade. J theras Hand ldt jag wd 26 
ga fer hundrade femtio kikkar ſilſ⸗ 
wer, od) af filfwer kaͤril hundra⸗ 
de Fifar, fame i guld Hundrade 


kikar, tjugu ſtälar af guild, m7. 
fdnefande 


fend Dariker o@ twd g 
koppar Edril, Eofteliga fom guſd. 


Oe fade cil them: J aren bew 


lige fdr BERRAVT, Afwen 
fom the Féril, ebet ſilfwer och 
wld de belige, fom friwilligt 
r gifwit GERRAVT edra fb 
ders Gud, ver therfore abts 2 
fame ody bewarer thet, till 
theß “J waͤgen thet upp fbr 
Ofwerfta Prefterna, Keviters 


na och the foͤrnaͤmſta faͤderna 


i Iſrael uti. Jeruſalem uti 
Templets forréderum. 34 o3 
mottogo Prefferne ody Leniterne 
thee wdgda ſilfret, guider od td 
rifen, att fora them tid Serato 
fem til ode Guds Tempel. Hwee 35 
efter mi pa tolfte dagen i foͤrſta 


i] 


manaden antradde refan ifraͤn dif 


wen Ahava til Sernfatem, of 
wir. Guds hand fdrde oß och bv 
warade of frdn fiendens anfall 
od) firfdt under waͤgen. Wiz2 
fommo ſaͤledes till Berufate of 


blefwo ther i tre Dagar, 33 
the foͤrnaͤmſta Preſterna, wm " za *465 | 


Pal 


os 








be dagen wdgde wi upp filfret, 
guldet och Farilen uti waͤr Gude 
hus, under tillſyn af Preften 
Meremoth, Uria fon, od) Eleas 
gar, Pinehas fon, fom med hoe 
“nom wae, fame Leviterna Fofas 
bath, Sefua fon od) Noadja Wins 
34. nui fon, efter thee tal od wigt, 
fom afl ting hade, of all wigs 
ten blef pd famma gang upps 
tetnad. 

Men fingtingarne, ſom deers 
Fommit utur fdngenfapet, offrade 
Iſraels Gud branneoffer, tolf 
ſtutar fir hela Iſrael, nitio fer 
-goddrar, fiutio fiu lamm od) tolf 
bockar till ſyndoffer. Alltſam⸗ 
mans offrades SH N till 
braͤnneoffer. Sedan laͤmnade the 
fram Konungens ſoͤrordnande till 
hans Hoͤſdingar od Befallnings⸗ 
hafwande pd thenna ſidan af aͤlf⸗ 
wen; hwilke aͤfwen underſtoͤdde 
folket och Guds hus. 


ap. (RXä nu alle thetta fullaͤndadt 
L roar, fommo the firndmfie 
til mig och fade: Iſtaels folk, 
- fame Prefterne och Kevirerne, 
hafwa icke afſtilt fia fran the 
folfflag i theßa lander, fom ane 
nu bibeballa. the Cananeers, 
Hetheers, Pberefeecs, Jebu⸗ 
feers, Ammoniters, 
ters, Laypciers od) Amoreers 
a. ſtyggelſer. Sy the hafwa tagit 
fig oc fina foner buftcur af thes 
ras Dottrar, od genom en 


85° 
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Moabi⸗ 


ſaͤdan 
blandning oſtaͤrat thes folk, ſon 


43 


borde wara heligt, elf hwilken 
foͤrbrytelſe ndgre af the (Srndmiea 
od). fireftdndarena hafwa gifwie 
firfta anledningen. Sd jag thets 
ta Hirde, ref jag mina Fldder och 
min mantel finder, utryckte mitt 


hufwudhaͤr och ſtaͤgg, och fatt bee 
Drdfwad. Od cil mig foͤrſamla⸗ 


De fig alle the, ſom fruftade J⸗ 
ſraels Guds ord, fde thenna thes 
ras oͤfwertraͤdelſe, fom i fangen⸗ 
ſtapet warit hades; men jag fate 
bedroͤfwad alle inti aftonoffret, 
ABid aftonoffret (tod jag upp 
af min bedrdfmel(e, ref mina 
klaͤder och min rock fonder, fo 
uppd mina fndn, och  utftrdctte 
ming hander till HERRAN min 
Gud, od) fade: Min Gud, jag 
ſtaͤmmes oc blyges ate upp» 
lyfta mina égon cil tig, min 
Gud, ty ware fynder bafwa 
wuxit oͤfwer wart hufwud, ody 
waͤr ſtuld raͤcker aͤnda upp till 
Himmelen. Alle ifräaͤn waͤra 
Faͤders tid hafwe wi warit i 
ſtor ſtuld allt intill thenna dag, 


od foͤr waͤra mifgdrningars 


ſtull, dre wi, ware Ronungar 
od Prefter, Sfwerldmnade i 
Aonungernas wald uti thefa 
lander, cill (ward, fangelfe och 
blygd, ſaͤſom for alla bekant 
dr. Mu magon tid ar of 
barmbertigher af 58ERRAN 
war Gud wederfaren, hwari⸗ 
genom ndgre af of Sfrige blifs 
wit och fats en faſt boning uri 
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,alle om 
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Gane beliga rum, ſa ate wae 


Gud [etic ljuſet lyfa foe wera 
dgon, ody gifwit of liter lif 
uti wer traͤldom. Ty traͤlar 
dce wi, men GERRELT Hafs 
wer ide Sfwergifwit of uti 
wér traͤldom, utan foͤtſtaffat 
of ynneſt bos Konungarna t 
Derfien, ate the laͤtit of lefs 
wa, upprefa war Guds Tems 
pel utur theß grus, och gifwit 
of en bHagnad plats i “Jude 


. od Jeruſalem. Nu bread ſto⸗ 
le wi faga, of war Gud, ef: 


ter thetta, emedan wi bafwe 


. Ofwergifwit tina bud, fom Tu 


genom cina tjaͤnare Propbeters 
na budit bafwer och fagt; thet 
land, fom J Fommen ate intas 
ga, ar foͤrorenadt genom fols 
fens orenlighet, fom med fina 
woeberflyagligheter uppfylic chee 

ting. J folen there 
fore ide gifwa edra Odetrar, 


ét theras ſoͤner, ody theras 
doͤttrar fFolen J ide taga ae 


edra ſoͤner, ide beller ſtolen J 
nagonfin wara ſorgfaͤllige om 
theras bafta och waͤlgaͤng, paͤ 
thet J magen blifwa magtige, 
njuta landets goda och laͤmna 
ther act edra barn cill ewaͤrde⸗ 


lig beſittning. Sedan nu alle 


thetta oͤfwergaͤtt of, foͤr ware 
onda gaͤrningars och ſtora ſyn⸗ 
ders ſtull; aͤndock tu war Gud 
ide laͤtit ſtraffet ſwara mor waͤ⸗ 
ta mißgaͤrningar, utan gjort, 


ate naͤgre blifwit oͤfrige, ſaͤſom 
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nu foͤr oͤgonen dc, ſtulle wi £214, 
wanda om, rin bud bryta, od 
befrynda of med theßa weder: 
ſtyggeliga folfflag! md tu ide 
med ratta wredgas Sfwer of 
och (a4 alldeles foͤrgoͤra of, att 


‘allt wore ute, och ingen dfwee 
‘blefwen! Men, GERRE, Fv. 


ſraels Gud, Tu de naͤdig; 
wi dre igenblefne och bebaline, 
fafom for alla fynbare dc: ſi, 
wi beFdnne war Fuld foͤr cigs 
ty ingen fan haͤruti blifwa f 
tig beſtaͤndande. | 


5) Pe Fira (Aedes bad, bekaͤn⸗c. 
PY de fynderna, gree od 14910. 
infor Guds hus, forfamlade fig tid 
Honom en ganffa ftor myckenhet 
af Iſraeliter, mdn, qwinnor od 


Barns ty folket gret ccf bitrerligen. 


Sa fade Sechania, Jehiel fon af 
Elams afkomlingar, dO fra: 
Wiferligen hafwe wi. fpndat 
emoe war Hud, t& wi rogo 
of frdmmande huſtrur af theß⸗ 
fa {andere folk; Dod ac bit -. 
aͤnnu bopp Ssfrigt for Iſcatl. 
Lic of heligt foͤrplikta of foe 3. 
wer Gud, att utdrifwa alle 
thefa buftrur och chens, fom af 
them foͤdde dro, efter min Gow 
tes och theras rad, fom feed . 
ta war Gilde bud, (2 wart 
thee ffeende efter fagen. Gl 4 
ſtatt nu upp, ty ſaken Beet - 
tig till ace utfoͤra: wi ſtole wil 
ta med tig: wat wid on i, 


a 
wey —— 





- 
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d od) werkſtaͤll. Fi fod hig croft: alldeles efter tin ord 
2 upp od) tog en ed af Of⸗ till of, (Pole wi géra. Wen 13, 
fta Prefterna, Leviterna od) folket de mycket och waͤderleken 
Iſcael, ate the fa fulle gd+ regnaktig, ſa ate wi ie Eunne 
ody the ſworo. Eſra geck fes (ta ute, ice beller de ebhecta en | 
ifedn Guds hus in uti Gos eller cwenne dagare géromal, . 
ané, €ljafibs fons, Fammas emedan wi haͤrutinnan myc 
men de ther inter brdd, och ket felat hafwe; Laͤt cherfdre 14, 
£ intet wattn; ty han firgde wera foͤrmaͤn ſaͤttas for bela 
er fipgtingarnas brott. Sher menigheten, ate alle che i wae 
{deo the en Eyngdrelfe utod ra ftidec, fom frdinmande bus 
suda od) Jeruſalem, ti alla ftrur tagit bafwa, maga pa 
tingarna, att the ffulle firs beſtaͤmd tid, tillika med hwar⸗ 
las till Jeruſalem. Och hwil⸗ je ſtads Aidſta ody Domare 
, fom icke komme mom tre framkomma, sill theß Guds 
ar, eſter the Foͤrnaͤmſtas och wrede haͤroͤfwer Fon ifraͤn oß 
ſtas beflut, hand alla egodes afwaͤnd warda. Alltſä foͤrord⸗ 15, 
ſtulle till ſpilo gifwas, och nades haͤrtill Jonathan, Afahel = - 
ſjelf ſoͤndras ifrän fingtingars ſon, och Jabeſia, Thikra ſon, bi⸗ 
menighet. Sa firfamlade ſig traͤdde af Leviterna Meſullam od. 
man pf Sunda od Beninmin SGebberhai. Sd giorde flygtingar⸗16. 
Jeruſalem, inom theßa tre nes men Pfeſten Eſra urnaͤmnde 
ar, pd tjugonde dagen inion⸗ wißa maͤn af Oftrefdderna foͤr 
mdnaden, oc) allt folket fate hwarje fldgt, hwilke fare fig pd 
gdrden utan for Guds hus, for(ta dagen i tionde.mdnaden, ate. 
ande.i bekymmer 14 wal for ranſaka om thetta drende. Od) 17. 
ta drendet, fom fdr regnets the flutade ther, angdende alla 
. Theßa tilltalade nu Pees chert, ſom fraͤmmande huſtrur tas 
Eira (Aunda: J hafwen git hade, pa fdrfta dagen i foͤr⸗ 
gjore theruci, ate J bafwen fta mänaden. Ibland Prejternad 18. 
ic fraͤmmande buftrur, ody barn, fom frammande huftrur tas 
rmed Annu mera fordFe J⸗ git hade, naͤmligen iblaid Jeſua 
Ho ſfütp. Sa bekanner nu Popedple fond; od) hans brivers 
tra foe GERRAT, edra efterfommande, blefwo nu befunds 
eve Hud, goͤrer efter hans ne Maafeja, Elieſer, Jarib of 
ja och fPiljer eder ifraͤn Sedalia, hwilke gdfwo fin band 19, 
tta landets fol?, fame ifraͤn haͤruppä, ate the wwille ffilja is- 
frdmmande buftrur. Haͤr⸗ frdn fig fina huſtrur, oc) gifeod 
3 froarade bela menighetes mcd ic an a = 


— 
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en waͤdur till Fuldoffer, for ſitt 
20. brott. Foland Immers efterkom⸗ 
mande, Hanani of Sebadja. 
21. Ibland Harims efterfommande, 
Maaſeja, Elia, Semaja, Jehiel 
22. och Ußija. Af Paßurs aͤtt, El⸗ 
joenaj, Maaſeja, Iſmael, Mee 
23. thaneel, Joſabad od) Eleaſa. J⸗ 
bland Leviterna, Joſabad, Simei 
od) Kelaja, fom ock Kelita kal⸗ 
lades, Pethaja, Juda och Elie⸗ 
24. ſer. Ibland Sangarena, Elja⸗ 
ſib; ibland Doͤrawaktarena, Sal⸗ 
a5. ium, Telem od) Uri. Ibland J⸗ 
ſraeliterna af Paros aͤtt, Ramija, 
Jisſija, Maldija, Mijamin, & 
26. leazar, Malchia och Benaja. J⸗ 
bland Elmas aͤtt, Mattanja, 
Sachaira, Jehiel,“ Abdi, Jere⸗ 
27. moth och Elia. Ibland Sattu 
eſterkommande, Eljoenai, Eljaſib, 
Mattanja, Jeremoth, Sabad of 
28. Aſiſa. Ibland Bebai efterkom⸗ 
mande, Johanan, Hanania, Sab⸗ 
29. baj och Athlaj. Ibland Ban 
efterkommande, Meſullam, Mal⸗ 
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luch, Adaja, Jaſub, Seal 
Jeramoth. Foland Pahat 
abs eſterkommande, Adna, Ct 
Benaja, Maaſeja, Matta 
Bezaleel, Binnui od Mar 
Ibland Harims efterkomma 
Elieſer, Joſija, Malchija, S 
ja, Simeon, Benjamin, Dra 
od Gemaria. bland Hal 
efcerEommande, Matthenaj, § 
tarta, Gabad, Elipheler, ¢ 
mai, Manaße od Simi. Ib 
Bani efterCommande, Waa 
Amram, Ul, Benaja, Bi 
Heluhu, Banja, Meremoth, 
jafib, Matrania, Matrend), 
afar, Gani, Binnui, S 
Selemia, Nathan, Adaja, D 
uadbaj, Saſai, Satai, Ala 
Selemia, Semarja, Sallum 
maria, ZJoſeph. Af Nebo ¢ 
Fommande Igiel, Matrithja, | 
bad, Sebina, Jaddai, Joel, 
naja. Theße alle Gade ragit fe 
mande huſtrur, af hwilka bu; 
ſomliga aͤfwen hade foͤdt barn, 


—E— 
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1.(awbetta de hwad fig tilldragit 


Ap. 





fon. Uti tjugonde dret é 
then mdnaden Chiflen, t@ jag war 
a.pd Slottet i Sufan, fom Hana: 
pi, en af mina fldgtingar od nds 
gre andre mdn utaf Suda, hwil⸗ 
Fa jag frdgade om tillftindee hos 
Sudarna, fom undfluppne od) dfs 
, werblefne woro efter fdngenfFapet, 
fame huru thet tillgick i Jeruſa⸗ 
3. len. Theße ſwarade mig: the 
8fwerblefne efter faͤngenſtapet 
aco thee i landet uti ſtor wes 
Sermdda ody foͤrſmaͤdelſe: mus 
carne i Jeruſalem dro foͤrſtoͤr⸗ 
de, och theß portar med eld 
qa-uppbrands. Fd jag ſaͤdanna ord 
Hirde, fatte jag mig att grata och 
firje i ndgra Sagar, fame faftas 
de och bad til Himmelens Gud, 
§- figande: ©! ZGERRE, Sims 
melens Gud, Tu ftore och fire 
ſtraͤckelige Gud, fom baller 
thet Tu lofwar od) dr waͤlgoͤ⸗ 
rande emot them, fom aͤlſka 
G.tig ocd) lyda tina bud. Kar 
do tina éron ware bégda och 
tina dgon dppna, ate marke 
ps sin tjaͤnares bon, chen jag 


a 


med MNehemia, Hachalja 


nu bade matt och Sag adr ins 
foͤr tig, fdr tina tjaͤnare, Iſra⸗ 
ele barn, od beFénner theras 
fynder, fom che emot tig gjore 
bafwa. Jag ody min fadere 
bus bafwe oid fyndat: Wi 4. 
bafwe ila fRidat of mot tig 
och idfe haͤllit tina bud, lagar 
och raͤtter, ſom tu tin tjaͤnare 
Moſe budit hafwer. Men taͤnk g8. 
pa the ord, fons cu till cin tjaͤ⸗ 
nare Moſe ſade, naͤr J affal⸗ 
[en fraͤn mig, ſtall jag for⸗ 
ſtingra eder ibland andra folk⸗ 
flag; men naͤr J omwdnden 9. | 
eder cil mig, allen mina bud 
och géren them, ffall jag, om 
J an bortdrefne woren alle in 
ill Himmelens anda, dock tis 
dan forfamla eder, oc [ata es 
der Comme till eben ort, fom 


jag utwale hafwer, cill ace laͤ⸗ 


ta mite namn ether Bo. be 10, 
aͤro dock tina tjénare od) rire 
fol®, fom tu genom tin ftora 
kraft och maͤgtiga band foͤr⸗ 
loßat hafwer. Ad! GLERRE, rx. 
[ae tina oͤron boͤjas cill ate Hos 
ta tin tjaͤnares boͤn, ſom wed 

_ WW 


) 





luſt dyrkar Tice namn, goͤr i dag 
tin tjaͤnare lyckoſam, att fin: 
na ynneft bos thenna mannen. 

Hag war nemligen Konungens Om Ronungen taͤckes, (6 gifs 


Mundane, 


Cap. SY hdnde i maͤnaden Nifan, 
2) 1 thugonde dree af Ronung 
Aribahfaftas regering, tä winet 
roar framfatt dt henom, tog jag 
thet och ſtaͤnkte uti for Ronuns 
gen. Fag pldgade icke eljeſt fe bes 
2, dréfiwad ut Men nu fade Ros 
nungen till mig: hwarfoͤre fer 
tu ja forgfe ut, tu dv ju ice 
ſiuk? thettra méafte ide wara 
annat an hemlig ſorg: hwar⸗ 
wid jag wardt ganſta haͤpen. 
3. Konungen lefwe lange, froaras 
de jag, ſeulle jag ide fe bedroͤf⸗ 
wad ut, t& then ftaden, ther 
mina fadere grafſtaͤllen dro, 
ligger oͤde, och theß portar 
4. Aro med eld uppbrande? Sd faz 
* be Konungen cif mig: hwad dr 
5. thet tu begaͤr? Har bad jag Him⸗ 
mefens Gud od) fwarade Konuns 
gen: Om Ronungen godt fy- 
nes od> tin tjaͤnare finner nad 
for tig, beder jag, ate cu wille 
“fanda mig cil Judeen, till chen 
- ftaden, ther mina fader bes 
grafne dro, ate jag matte upps 
ygga then famma. Haͤruppä 
fade Konungen of Drottningen, 
— fom jdmre bonom fate, till mig: 
' buru lénge Fan cin reſa wars 
da od) naͤr Pan ctu komma i—⸗ 
gen} jag fatte therfore ut en 


6, 


wis tid for Konungen, hwarefter 
han behagade ſaͤnda mig aͤſtad. 
Sedan ſade jag till Konungen: 7. 


we ban mig bref till Hoͤfdin⸗ 
Sarna pa thenna ddan om aͤlf⸗ 
wen, ‘ate the befordra min res 


fa cill theß jag Fommer till 


Judeen. Afwen oc bref cill ’ 
Ajaph, fom. har. waͤrd om. 
Ronungaparferna, act ban fas 


ter mig ‘fa wirke cill portage 
na t ftaden thee Templet ar, 
fame tit ftsdemurarna od) till, 


fjelfwa Templet, thit jag far: 
hwilket alle Konungen gaf mig, 
efter’ Guds milda fFickelfe foͤt 
mig. Tillika fdnde Konungen med 9, 


mig Haͤrhoͤfwidsmaͤn och rotrare, 


och td jag fom till Hdfoingarna pͤ 
thenna fidan om difmen, gaf jag. 
them RKonungens bref. Men nd 


Horoniten Sanballat, od hans 


tidnare, Ammoniten Tobia, thetta 
horde, foͤrtroͤ thee them ganffa 
mycket, att ndgon maͤnniſta wor 
fommen, fom wwille befedmja J⸗ 
ſraels barns bdfta. ; 
Sedan jag nu fommic tif Jor 
rufalem oc) warit ther i tre dagat, 
ftod jag upp om natten, tillifaw 
med ndgra fa mdn, fom jag he’ 
de med mig (ty jag yppade fie 
ingen mdnniffa, hwad jag efit 
Suds si Shi drnade foͤretagt 
med Jeruſalem, Hade ice Hebe. 
ndgot djur med mig, utom se 
md 1%. 


jag ted uppä), dch red —E 
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ut genom dalporten, foͤrbi 
abrunnen dt dyngporten, oc 
g Jeruſalems murar, ſom wo⸗ 
foͤrſtoͤrde, och portarna, ſom 
eld uppbrdnde woro, fom 
ive till brunnsporten od) Kung⸗ 
Dammen; hwareſt kreaturet, 
jag red uppä, icke kunde 
ikomma. Jag gick therfoͤre 
natten upp oͤfwer baͤcken, be⸗ 


murarna, waͤnde om och kom 


m dalporten tillbaka igen. 

The foͤrnaͤmſte Ambetsmaͤnnen, 
ide hwad jag gate, eller 
D jag gjort, emedan jag dnnu 
1 ting yppat fir Sudarna, 
ſterna, the forndma od) dg: 
HAmbetsmdnnen, eller che fs 
, ſom werket fdreftd (ule. 
nu fade jag cill chem: J fen 


uſla belaͤgenhet hwaruti 


aͤre, att Jeruſalem ligger 
och theß portar aͤro med 
uppbrande, Rommer, laͤ⸗ 
of bygga upp Jeruſalems 
ar, ate wi ice langre mat: 
vara ete maf fér' andras 
nddelfe. ) 
wea huru nddigt Gud ftyrt 
hig, od) huru Konungen med 
talat hades; td fade the: (4 
if nu begynna byggnaden; 
be ſtyrkte hwarannan uri thets 
a upplat 


Mae Horoniten Ganballat, | 


tidnare Ammoniten Tobia, 
Araben Gefen thetta . fingo 


, begabbabde, the, of ,.. od) med 


c frdgade: bwad aͤr chee 


Sherpa de jag 


de Melatja af Gibeon, of Bas - 


J företagen? wilien: J acer 
falla af ifrén Konungen? FG 20, 
froarade jag them od fade: Him⸗ 
melens Gud warder of lyda — 
Gifwande, ty wi, bane tjaͤnare, 
bafwe foͤretagit of ate bygga; 
men J bafwen ingen del, els 
fec raͤttighet, eller minnesindes ! 
Fe i Jerusalem. 


x 5: gjorde Ofwerfte PreſtenCap. 
RElhjaſib med fina aͤttebroͤder 3. 
Preſterna, boͤrjan, och bygde fas 
raporten, upplagade then ſamma 
och inſatte portarna, ſamt fortſatte 
byggnaden intill Ternet Mea, och 
therifräͤn widare til Tornet Has 
naneel. Bredewid them bygde 2; - 
the af Jericho, och naͤſt them 
Sachur, Imri fon. Men fiſkpor⸗3. 
ten uppbygde Senaa efterkom⸗ 
mande: honom taͤckte the och ine 
ſatte hans portar med (dé od) bom⸗ | 
mar. Mat them bygde Maeve 4 
moth, Uria fon, Hakkots fons; 
naͤſt them bygde Meſullam, Bee 
rechia fon, Mefefabeels fond: + 
ndft. them Zadok, Baana fen, 
Mak chem bygde the af SheFoas 5. 
men the forndmare ibland them, 
gjorde fig inter omak till fin Hers 

ras tjaͤnſt. Shen gamla porten 6, 
byade Jojada, Pafeah fon, o- 
Meſullam, Baſodja ſon: honors 
taͤckte the och inſatte portarna med 
laͤs och bommar. Naͤſt them byg⸗ 7. 


ro 


ben af Merono, fame andre «os . 
G2... . 66 AWS 





} 


20 


- godnare frdn Gibeon od Mispa, 
ſom lydde under Hdfdingens dom: 
ſaga, pd thenna fidan om aͤlfwen. 
3. Naͤſt Honom bygde UBiel, Har⸗ 
haja fon, Guldimeden,. od) naͤſt 
efter honom Hanania, Octkraͤma⸗ 
ten, hwilfe inneſloͤto Jeruſalem 
g. allt intill then breda muren. Naͤſt 
than bygde Rephaja, Hue fon, 
fom foͤreſtod ete Halft qwarter t 
20. Jeruſalem. Maft honom bygde 
Aobaia, -Harumaphs fon, mide 


cmot firt hud. Naͤſt honom bygde 


51. Hattus, Hafabenja fon. Shee ans 
dra ſtycket od Tornet wid ugnars 
wa, bygde Maldhia, Harims fon, 
oh Hafub, Pahat Moabs fon. 


— - NANT Honom bygde, cillifa med 


ſina doͤttrar, Sattum, Halloches 


ſon, ſom foͤreſtod ett halft qwar⸗ 


13. ter i Jeruſalem. Dalporten byg⸗ 


de Hanun, med inwaͤnarna fran 
Sanoah: the _ honom, fatre 
in - portarna, 

fame theß utom tufende alnar pd 
muren, alle intill dyngporten. 


24. Men dyngporten bygde Maldia, 


Rechabs fon, fom eo qwarte⸗ 
ret Bethcherem, ſamt inſatte doͤ⸗ 


15. rar, laͤs och bommar. Brunspor⸗ 


ten bygde Sallun Cholhoſe ſon, 
fom foͤreſtod en del af qwarteret 
Mispas han taͤckte honom, ſatte 


in doͤrar, 148 od) bommar: theß 


utom dfreen muren wid Sammen 
Siloah, mot Kongs Srdgdrden, 
allt til tvapporna, fom gd ‘Red 
16. ftdn Davids borg, Efter honom 
: Nehemia, Asbuks | fon, 


r 
7 


läs och bommar, 
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fom foͤreſtod halfwa qwarteret 
Bethzur, till allt inemot Davids 
grafwar, och then graͤfda dam 
men och Lifwaktens rum. Efiett1,. 
honom bygde Leviterne Rehum, 
Bani ſon, och bredewid honom, 
foͤr ſitt qwarter, Haſabia, fom fis 
reſtod halfwa qwarteret Kegila. 
Efter honom bygde theras dreebri 18 
der Barai, Henadad fon, fom fe 
reſted andra qwarteret Kegla. 
Bredewid honom bygde Eſer, Fug 
fua fon, fom foͤreſtod Mispa, ena. 
ſtycket cil Hornet af muren. WMed2 
lifa nit bygde naͤſt honom Barud, 
Gubbai fon, andra ſtycket, ifraͤn 
hornet allt. inti doͤren af | 
fta Preften Eljafibs hus. Efter rl 
honom bygde Meremoth, Uria fon, 
Hakkots fon, ett annat ſtycke ifeda 
doͤren af Eljafibs Hus allt intil 
dndan af hufet. Efter Honom bog 2% 
de Prefterne fom bodde i dalen. 
Efter theßa bygde Benjamin of 23 
Haſub, midt emot therad hus; of 
efter them Afaria, Maaſeja fon, 
Anania fos, gent emot firt bus, 
Efter Honom bygde VBinnui,; Hes 24 
nadad fon, ett annat ftpcfe ifrds 
Afaria hus, ake intill innerfta Bie 
net, od Palal, Ufai fon, fréssh 
hirnet od cornet, fom ſtjuter wt. 
fedn dfca delen af Rongébule 
wid gdrden af fangabufer: efor 
honom drer Pedaja, Paros ‘fea; . 
men Helgedomens lifegne, fms 
bodde i Ophel, alt incl mete. 
porten oͤſter ut, och tornet. — 
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1 bygde the af Thefoa thet 
a ſtycket emot ſtora tornet 
allt til Ophels mur. Men i⸗ 
haͤſtporten bygde Preſterne, 
vod en gent emot ſitt hus. 
* thent bygde Zadok, Im⸗ 
$ fon, emot fitt bus, od) Ses 
1, Sedania fon, wakthaf—⸗ 
de i oͤſtra porten. Efter chem 
’ Hanania, Selemia fon, ocd 
un, Zalaphs fjette fon, thet 
‘a ſtycket, och efter them byg⸗ 
Neſulam, Besechia fon, mide 
t fin boning.” Eſter them byg⸗ 
Maldija, Guldfmedens fon, 
‘intill Helgedomené fifegnas 
kraͤmarenas hug, mids emot 
en Miphkad, incill hoͤrn⸗ſalen. 
emellan hoͤrnſalen och faras 
en, bygde Guldſmederne och 
narena. | : 


Sm Sanballat hoͤrde, att wi 


bygde upp murarna, wardt 
wred och harmades ſwaͤrliga, 
t beſpottade Judarna, oc fas 
i.ndrwaro af fina anférwans 
od krigsmaͤn i Samarien: 
 fdvetaga fig theße wan⸗ 
ztige Judar? Man man 
| tilldca then? Maͤn the 


ie offra? manne the (Pola: 


fullfomna thet the begyne? 
ine the ſtola iges upprefa 
randa murar tur fine 
ohoͤgar? Bd fwarade Ammo⸗ 
a Sobia, fort. hod Honom war: 
b Rafwarna lope chic upp, 


ffola rhe wal ſoͤnderbryta thes 
tas ftenmurar fom the bygga.. — 

Hoͤr, war Gud, buru forak: 4, : 
tade wi dre, wind theras fére 
fmiddelfe pa theras egit bufs 
wud, och Idinna them cill ſtoͤf⸗ 
linge uti thee land, theruti the 
ffelfwe ma fangor warda. Of: 5. 
werfe ice med tbheras ondffa 
och foͤrlaͤt ide theras ſynd; ey 
the bafwa fivirliga retat them 
fom bygga. | 

Men wi fortforo, att upphygs 6. 
ga murarna, od) nu- war Hela 
muren rill Bdifeen urpfird; ty 
folfet hade hog att arbeta. 3d 7. 
nu Sanballat od) Tobia, fame 
the Arabev, Ammoniter od) Ade 
doditer Hirde, ate murarna i Fes 
ruſalem woro ndftan fullbygde , 
od att theras refwor begynte tills 
tdppas, blefwo the ganſta wrebde. 
Od fammanfwore fig, att ſam⸗8. 
faͤllt anfalla Jeruſalem, och dftads 
komma willerwalla. Men wi bddo 9. 
war Gud, ocd fatte ur walt mor. 
them dag od natt. Therfoͤre Flac 10, 
gade Judarna, att bdrarena icfe 
woro i fténd, ate bore(Faffa ther. 
myckna gruſet, hwarfoͤre the icke 
kunde fortfara med byggnaden pd 
mucen, 

Men were fiender taͤnkte kom⸗11. 
ma dfiver of och fld: of ibjdl, ins 
nan wi ſtulle fd fe eller wera thers 
om, ‘och ſäledes komma arberet att 


afftadna. Fd nu Budarne, fom 12, 


nde them bodde, Fommo frdn sXs 
3 . Wee 


\ 








— — — — — 
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ſtaͤllen, od) Wat tio gaͤnger under⸗ 
raͤttade oß om thet, ſom the emot 
13. oß ſtaͤmplade, ſtaͤute jag pd af: 
roͤgda platſer bakom muren, fol⸗ 
fet efter fina fldgter, foͤrſedt med 
14. ſwaͤrd, ſpjut och bdgar: Gig (a 
oͤfwer them, oc fade till the fire 

_ ndmfta od) befdlhafwande, fame 
Sfriga folfet: Frukcer eder ide 
foe chem, utan kommer ibag 
then ftora ody forffriceliga 
HERRAT, od) ftrider fdr, 

. era broͤder, foner, doͤttrar, 
x5. buftrur ody bus. Td nu wire, 
finder horde, ate wi bade fate 
weta om theras uppfde, giorde 
Gud theras rdd om intet, od) wi 
wdnde of alle aͤter till maven, 
16, hwar od) en cil ſitt arbete. Ifraͤn 
then dagen war fedan haͤlften af 
mina tidnare fpBelface med arbe⸗ 
te, ody then andra haͤlften boll 
fpjut, ſtoͤldar, bdgar oc pantfar, 

, Oc) the befdlhafwande ftodo babs 
om Sudarna, fom arbetade pd mus 
z7, ten; Men the form boro, eller {ns 
ftabe pd boͤrdor, firrdtrade med. 


ena handen arbetet, och med chert. 


18. andra hoͤllo the fpjutet. Dwar 
od) en fom bygde, hade under 
arbetet ſitt ſwaͤrd wid ſidan; men 


then, fom bldfte pd bafunen ftod. 


19. hos mig, Hdcuppd fade jag cil 
the foͤrnaͤmſta, fireftdndarena. ach 


ther dfriga af folket: arbetet aͤr 


ſtort ody widldftige, (& ace wi 
Gre fdrdelre pd muren, lange 
20. tfran hwarandra. Da hwad 


ſtaͤlle J cbherfore boren bléfie 
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i baſunen, thie ſtolen J few 
ſamla eder til of: ‘war Gud - 
warder for of ftridande. Cis 21, 
ledes fortfatte wi arbetet; min 
hdlften af o6 ſtod under wapen, — 
ifraͤn morgonrddaadens uppgaug, 
witill theß ſtjernorne boͤrjade ſynas. 
Pa ſamma, tid befallte jag, attes 
hwar ody en ſtulle med. fin draͤng 
blifwa oͤfwer natten i Jeruſalem, 
fame ate wi om natten ſtulle be 
firja ronfthdiningen, och om das 
gen arbetet. Hwarken jag, ellecry 
mine aͤttebroͤder, eller mine tjaͤnn· 
re, eller the, ſom woro med mig 
pad walt, togo af oß waͤra klaͤder, 
utan hwilade hwar od en wid. 
fice (pjut, oh fin wattubdgare. 


* herefter.uppfom en ganſta ſtorler 
Flagan af ther vingare fal. 
Fee od) theras buftrur, emot Su 
Sarna fina Landemdn. Somlige2. 
fade: wi. bafwe mafiga rite — 
ad Oétrrar, hwarifran fake . 
wi taga (ad, ate wi mage dite 
och lefwa? Andre fade: wt hob} 
we fatt uc war aͤkrar, wire’. 
wingaͤrdar od) wdsa hus, bwas — 
ifran ola wi tage fia" i chew: 
na bacda. ciden? Andee eet 


fade: ‘wi hafwe tant penningeth 


pa wera aͤkrar odp pa wéara wim: - 
gandar, ate betala ſtatt cill Rev: 
nungen; Sibwal dace wi af fame 
ma natur, och foͤdde cil famed: 
wilfor fom wire Landeadag . 
och. theras (onsr..drq: lita fm 
Ol wn oe Ge 
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e ſoͤner, ike theß mindre 
ve rot noͤdgats laͤmna wara 
r ody) wera doͤtetrar till lif— 
» Och naͤgra af waͤra doͤt⸗ 
lida weld, och wi aͤre icke 
taͤnd ate thent férfwara: 
a aͤkrar od) wingaͤrdar brus 
af andra. 
Naͤr jag hoͤrde thenna theras 
in, Od) theßa theras ord, blef 
ganſta wred. 
rlagt ſaken, tog jag wid thet 
t, att beſtraffa the firnama 
foͤreſtůndarena, od) tilltalade 
ſalunda: Wiljen “J ockra 
ene pe then andra? hwar⸗ 
jag laͤtt fala tillhopa emot 
en ftor firfamiing, Od 
til them: wi bafwe efrer 
férmaga igenloft waͤra 
dsmaͤn, Judarna, fom. ill 
ningarna faldeblifwit; men 
wiljen (Alja edra Landes 
, od) the dco fale ibtand 
Sd tego the od hade inet 
wara: Uran jag fade widare: 
aͤr ide gods fom J goͤren: 
den J tke fnarare lefwa 
udsfruktan p& chet Beds 
‘arne, ware fiender, ike 


e foͤrſmaͤda of? Jag, mis. 


ttlingar od) tjaͤnare, bafs 
ockſaͤ laaͤnt them penningar 
(4d, men laͤt of affta i⸗ 
thetta ockrande. Och Ke 
1 i thenna Sag fa igen: fis 
frar, wingérdar, oljogars 
ach bus, fame raͤntan pa. 
ingar, (40, win och olja, 


Od fedan jag 


£3 


fom J bafwen tagie af them. 
Hadruppd fwarade the: wi wilje 12. 
laca chem fa chet igen och ice 


~nagot fordra af them; wi wils 


je géra fafom en fage bafwer. 
Hwareßfter jag tillkallade Prefters 
na ed) tog en ed af them, att che 


ſa gira ſtulle. Sherjemte (Palade 13. 


jag ftofter uc mice ſtoͤte od) fade: 
Ga fFudde Gud hwar od en 
iftan ſitt bue och fin naͤring, 
fom icke baller ebhetta! warde 
bon utſtuddad och uttoͤmd! Hes 
fa forfanttingen froarade: men! 
(dfroande HERRAMN, och follet 
gjordDe hwad thet fofwat habe. 
Theßlikes nyttiade hwarken jag cl 14. 
fer mine ſoͤrwanter Hoͤfdingefoͤr⸗ 
tdvingen allt ifcdn then tiden, 12% 
mig blef befalte, ate wara Hoͤf⸗ 
dinge i Suda land, fom mar ifrdn 
tjugonde till erettionde andra äret 

af Konung Arthahſaſtas regering 


och ſäledes i tolf dr. Sd che forre ry. 


Hoͤfdingar, ſom fore mig warit 
hade, mycket beſwaͤrat folket, och 
jaͤmte foratio Sicklar ſufwer, tas 
git af them broͤd od) wom, utom 
hroad theeas tiduare af foller ute 
prdfat Den jag gjorde ide fa, | 
af fruftan for Gud. 


. _ PG murens byggnad anwdnde 16. — 


jag aͤfwen mycken flic od) koͤpte 
ingen fers hwarfoͤre ocf alle mis 
ne tidnace funde therwid infinna 
fio till avberes: Wid mire bord 17. 
wore af Judarna od the foͤrnaͤm⸗ 
fta, hundrade oc femitio, ute 
yoo 2 — RTWB, 


“ 


~ 


a. 
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them, fom ifraͤn naͤſtgraͤnſande 
28. folkſlag till of ankommo. Gir 
nig mafte Hageligen beſtaͤllas en 
cre och fer feta far, utom fogfar, 
od) hwar tionde. dag, allebanda 
flagé win i myckenhet; dock lik⸗ 
waͤl dffade jag icke Hoͤfdingafoͤr⸗ 
taͤringen; te tyngden war dndd 


eg. nog ſwaͤr pd thetta foller. Tank 


min Gud, mig till godo, pi 
alle thet jeg for thetta folket 
giort bafwer. 


Cap. (Od Sanballat, Sobia of Ara: 

6. ben Geferm med waͤra oͤfri⸗ 
ga fender fingo weta, art jag (a 
wida uplagat muren, att ingen 
refwa theruppd war, ehuru jag 
dnnu ej hunnit ſaͤtta in portarna, 
2. fdnde Sanballat od Gefen till 
mig od) fito figa: Kom lat of 
raͤkas i Kephirim i Salen Ono; 
men the tdnfte gira mig onde. 
g. Bag fande therfore bud til them 
ody (dt fdga. Jag bafwer ere 
ftore werk for hander, (4 ate 
jag ide Ean komma: om jag 
laͤmnade thee, och fore ned till 
-  eder, fFulle chee komma att afs 
4. ſtadna. Che fdnde wal fora gän⸗ 
ger bud till mig i famma mening, 
od) jag ſwarade thet pd fifa (der, 
g. Unteligen finde Sanballat t fams 
ma drende, femte gdngen fin tids 
nave till mig, med ett Sppet bref 


6, i bdndecna, hwarutinnan wae Prifs- 


wit: ete ryckte dc uppkommit 
bland Sedningarna, och Gefem 
Dar fage, ate cu och Judarne 
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wilja ftampla upror, att mw 
ren therfoͤre uppbygges, ocd att 
tu de hufwudmannen for chem 
haͤrutinnan: Theßutom ace mw 7. 
bar beftalle Propheter, fom t 
Jeruſalem ſtola utropa, att tu 


-€t Judarnas Zonung. Gow 


nu thetta mate komma fee 
Ronungen; (& Com lie of of | 
werligga med bwarannan. Nes b 
jag fande till honom oc laͤt ſwa⸗ 
ta honem. Thee dc intet (Rede 
af thet tu ſaͤger; ther ar allo. 
naft uppdifrade af tig. Jy tH 
wille alle ffrdma of, i tanta ot — 
wi ffulle blifwa hugldfe i arbetet, 


od thee ſaͤledes komma att afſtad⸗ 


na.’ Men jag ſattade the meta 
mod. Therefter fom jag uri Ge 10 
maja hus, Delaja fons, Meheta⸗ 
beels fond, hwilken hade inneflutit 
fig. Han fade cil mig: Lar of 
fomma tillhopa i Guds bus, 
mide i Templer, och cillflurs 
Templets Odrar; ty che wars 
da fommande, fom aͤrna dri 
pa tig: i thenna nate komme 
the. Men jag fwarade: ſtulle ents 
f4dan man fom jag, fly? en 
fadan. man fom jag, ga int 
Templet, fde ate raͤdda fice lif? | 
Jag gar ide ther in. Fy jgls 
tod, att Gud ide Gade Matt 
onom, att underrdita mig haͤren, 
utan att Sanballar of) Fobiaw | 
de fegt honom thertil. Od feats 


blef fegd, pa thet jag af fraies 
tulle (8 goͤra och forged my . 


t 
a a 
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Funna utfdmma och foͤrſmaͤ⸗ 
niga. Taͤnk, min Gud, pa 
ta od) Ganballat efter thes 
garningar, oc) paͤ Dropbes 
Nn Yloadja, famt che Sfris 
Deopbeterna, fom mig fErd> 
wille. 
Anteligen blef muren fullkom⸗ 
pd tiugu femte dagen i mas 
n Clul, efter femtio twd das 
forlopp. Od nde alle was 
ender thet hoͤrde, och alla folk⸗ 
fom omkring of woro, thet 
» forfoll moder bos them; 
¢ maͤrkte, att chetta werfet war 
de Gud. Pd thenna famma 
woro mange af the firndmas 
udar, fom Frefiwo till Sobta, 
fingo bref af honom tillbafa. 
arange af Judarna woro hos 
med ed firbundne, emedan 
war Swaͤger med Sedania, 
j fon, o& hans fon Yohanan, 
gife med Meſullams, Beredia 
, Dotter. She talade godt om 
m fie mig; men thet jag fade 
> the foͤr honom, att nemligen 
a hade ſtickat bref till mig, 
thermed welat afſtraͤcka mig. 


edan nu muren fullbygd war, 


{dt jag infdtta portarna od 
fa Portwaktare af Sanga⸗ 
och Leviterna. Od boͤd min 
der Hanani, od) Staͤthaͤllaren 
Jeruſalems Slott Hanania, 
edelig oc) framfoͤr manga are 
gudfruktig man, att portate 


Jeruſalem icke ule Sppnas 


fore dn fofen wore hoͤgt uppe od 
i theras nacwaro drer tillſlutas 
od) laͤſas, o& walt utſaͤttas af 
Ferufalems Gnwdnare, hwar of 
en pd fite ftdile, gent emot fit 
hus. Men fom ftaden war wids 4, 
lyftig od) ftor, oc) folket therinne 
tinga, famt mdnga hus ide upp 
bygde; fd ingaf min Gud i mitt 5. 
hjerta, att jag (dt foͤrſamla the fare 
ndmfta od) fireftdndarena, fame 
folket, for ate efter theras dtrelings- 
ber antecfnas. Oh jag fonn ete 
fldgteregifter pd them, fom foͤrſt 
uppkomne woro, uti hwilket war (a 
(Fvifmit: Theße aro che flygtins 6. 
gar, fom drogo ur fangenfEas 
pee i Babel, thit VIebuludnes 
zar i Babel, lactis bortfoͤra them, 
od) aterwande till Jeruſalem 
Ody “Juda fand, hwar och en 


till fin (tad. 


Antalet af Iſraeliter, ſom ge 7. 
terfommo med Gerubabel, Sofua, 
Mehemia, Afarla, Naamia, Nas 
hamani, Mordechat, Bilſan, Mi— 
fperet, Bigvai, Nehum od) Bas - 
Gna, War thetta. Paros efters g. 
Commande, tu tufende ett hundrade 
fjutio twd. Sephatja efterkom⸗ 9, 
mande, try hundrade fjutio wd. 
Arah efterFommande, fer Hundras ro, 
De femtio tod Pahat Moabs 11. 
af Jeſua och Joabs efterkomman⸗ 
De, tu tuſeud deed hundrade ader⸗ 
ton. Elmas efterkommande, tus 12. 
fend tu hundrade ſemtio ſyra. 
Sattu efterkommande, dtta Huns rg. 

> drade 
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14. drade fyratio fem. Sachaj efs 
terkommande ſſu hundrade fertio. 
15. Binnui efterkommande, fir hun⸗ 
16. drade fyratio ätta. Bebaj efter⸗ 
kommande, fer hundrade tjugu 
17. ätta. Asgads efterkommande tu 
tufend try hundrade tjuqu tnd. 
18. Adonifams efrerEommande, ſex 
19. hundrade fertio fir. Bigvai efs 
terFominande, tu tufend fertio ju: 
20. Adins efterkommande, ſex hundras 
21. de ſemtio fem. Aters efterkom⸗ 
22. mande af Hiſtia, nitio dita. Has 
ſums efterkommande, try hundra⸗ 
23. de tjugu dita. Bézai efterkom⸗ 
mande, try hundrade tjugu fyra. 
24. Hafiphs eſterkommande, hundra⸗ 
25. de tolf. Gibeons efterkommande, 
26. nitio fem. Maͤn af Bethlehem 
och Netopha, hundrade aͤttatio ätta. 


27. Maͤn af Anathot, hundrade tju⸗ 


28. gu aͤtta. Maͤn af Bethasmavet, 
29. fyratio twäͤ. Maͤn af. Kiriath 
Jearim, Kephira och Beerot, ſju 

30. hundrade fyratio tre. Maͤn af 
Rama ody Gaba, fer hundrade 
31. tuauen. Man af Michmas, huns 
32. Drade tjugu mds Man af Bethel 
33. 0d) Aj Hundrade tiugu tre; Man 
af Mebo then andras, femtio td, 
34. Clams, then andras, efterkomman⸗ 
de, «otufende tu hundrade femtlo 
45. fpra. Harims efterfommande, 
36. try hundrade tiugu. Mdn af Fee 
tido, try hundrade fyratio fem. 
37. Boͤrdige af Lod, Hadid od O⸗ 
.38. no, flu hundrade tjugu en, af Ses 


naah try tuſend nio hundrade tres - 


39. tio. Praͤſterne Jedaja efterkom⸗ 


emia, eller Andra Eſra Bok. 





































mande, af Jeſua hus, nio hun⸗ 
drade ſjutio tre. Immers efſter: 40. 
kommande, tuſende femtio twa, 

Paſhurs efterkommande, tufende 41 
tu hundrade fyratio ſju. Harims 4s 
eſterkommande, tuſende fjutron 

Leviterne, Jeſua efterkommande, 43 
af Kadmiel: bara af Hodavia, 

ſjuttio fyra. Sängarena, Aßaphs 44, 
efterkommande, hundrade fyralio 

ätta. Doͤrawaktarena, Sallums, 45. h 
Aters, Thalmons, Akkubs, Ha: 

thitas och Zobais efterkommande, 

alle tillſamman, hundrade tretio 

aͤtta. Helgedomens lifegne, 2k 46. 
has, Haſuphas, Thabaoths, Ke⸗47. k 
ros, Zias, Padons, Lebanas, 4% 
Hagabas, Zalmais, Hanané, 49. § 
Giddels, Gahars, Reajas, Reso. f 
zing, Nekodas, Gafams, Ußäs, 51. 
Pafeahs, Bezais, Mennims, Mer 52. | 
phifefims, Bakbuks, Hakuphas, 53. 
Harhurs, Batzlits, Mehidas, Haas, 54 
Barfos, Siferas, Thamahs, Ne: ss. 
sia oc) Hathiphas efterkommande.56. 
YF Salomos lifegna, Sotai, Gos 57. 
pherez, Perida, Jaala, Darcons, 58. 
Giddels, Sephaya, Hattils, Po 59. 
heres, Sebaims od) Ammons ef: 

terFommande. Alle HNHelgedomens 60. 
od) Salomos lifegnas efterfom — 
mande, word tiffammans, mm — 
hundrade nitio twd. The, fom6s. 
aͤfwen Drogo upp frän Thelmeiah, 
Shelhaga, Cherub, Addon 

Immer, kunde“ ice uppwiſa fit 
ſlaͤgt⸗ regiſter och fina ſtamfaͤder, 
om the woro Iſraeliter. —*5* , 


~ 


o- 
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la och Nekoda efterkomman⸗ 
word ſex hundrade fyratio 

Od af Prefternas efter⸗ 
nande, Hubaja bien, Hal og 
och Barfillai-barn, fom cog 
huſtru af then Gilladitens 


ſillai doͤttrar, od) blef efter d 


naͤmnd. Theße ſoͤkte efter 
laͤgt⸗ regiſter, men funno thet 
hwarfoͤre the ifedn Preftas 
zetet blefwo uteflutne. OC 
ingen tilfade them, ate icke 
ta af thet aldrahelgaſte, cil 
en Preſt komme, fom, efter 
s uppenbarelfe, unde thers 
ddma, Hela menigheten ut 
’e tillſammans, fyratio tus 
try hundrade fextio. Foͤru⸗ 
theras tjaͤnare oc) tjaͤnarin⸗ 
for woro fju tuſend ery 
rade tretio fu, od) theButom 
undrade fyratio fein Sängare 
Sängerſtor. The hade fiu 
rade tretio fer Haͤſtar, tu 
rade fyratio fem Muldinor, 
hundrade tretio fem Came⸗ 
oc fer tufend fju hundrade 
L 2(nor. < 

Sch ndgre af Ättefaͤderna gofwo 
verket, ndmligen: Hoͤſdingen 
till ſtattkammaren, tuſende 
ee, ſemtio baͤcken, och Huns 
e tretio fem Preſtklaͤdningar; 
Attefaͤderne gofwo till were 
ſtattkammare, af guld tiugu 
d dariker, och af ſilfwer tu 
d twä hundrade miner. Thet 
a ſolket gaf af guld, tjugu 
d DariFer, af ſilfwer tu cus 


4 


fend miner, od fertio fju Preſt⸗ 
Fiadningar. Hwarefter Prefterne, 7g. 
Leviterne, Doͤrawaktarena, Gane 
garena, meniga folfet, famt Hels 
gedomens fifegne, oc) (Aledes hee 

la Iſrael fatte fig ned i fina fide 
er. | 


CSieraels barn woro nu uti fina Cov 
J ſtaͤder; men i ſſunde maͤna⸗8. 
den foͤrſamlade the ſig enhaͤlligt, 
pad platſen framfoͤr wattuporten, 
och fade til then (rifrldrda Eſra, 
ate Gan ſtulle haͤmta fram Mofe 
Lag, form HERREN Firael gifs 
wit hade. Od fedan — E⸗2. 
fra pad forfta dagen i ſunde mas > 
naden, haͤmtade fram Lagen, for 
menigheten af bdde man od) qwin⸗ 
nor, oc fér alla them, fom chee 
forftd ‘Funde; fas ban theruti paz, 
platfen framfor wattuporten, allt . 
ifedn lysningen intill middagen, 
for man oc) qwinnor, och fdr them, 
fom ther forftd kunde, od) allt 
folkets dron, word uppmaͤrkſamme 
pd Lagen. | | 

Od then Frifeldrde Eſra ftod 4, 
pi en hig ftadning af trd, - then 
the hdrtill gjort hade, och brede⸗ 
wid honom ftodo, till higer Mats 
thichia, Gena, Anaja, Uvia, 
Hilfia, of Maaſeja, od till 
waͤnſter, Pedaja, Mifael, Male 
Hija, Hafum, Hasbadana, Sa⸗ 
daria od) Meſullam. Cra spp: 5. 
nade bofen i allt folfets äſyn, och 


a e Ky WA, 
t _ Sppnade bene, RS Je. 
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G. folfer upp. By läfwade Eſra 
HERRAN, then ftora Guden, 
och allt folfet fmarade med upps 
rdfta haͤnde, Amen, Amen! 

——s the bugate fig och tilbddo honom 

7. med anfiater ned cil jorden. Men 
Jeſua, Bani, Serebla, Jamin, 
Akkub, Gavbethai, Hodija, Maas 
feja, Kelita, Afaria, Bofabad, 
Hanan, Pelaja, od) Lewiterne, 
foͤrklarade agen fir folfet, fom 

8. nu ſtodo. Och the (dfte uti Guds 

— Lag, tolfade then, oc) uslade fa, 
ate the kunde fdr(td thee ſom laͤſit 

9. wards, Sedan fade Hdfdingen Nes 
hemia; then Skriftlaͤrde Preften 
Efra, oc Leviterne fom underwifte 
folfet, till them: thenne dagen, dr 
belig HAERRATT Gud, therfd- 
ve forjec ice och grater ice, (ty 

_ allt. folfer gret, td the hirde Las 

Xo. gens ord), Utan gaͤr bem, ater 
thet fera och dricker chet fora, 
fame meddelar of thems nds 
gor, fom intet for fig cillecde 
befwa. Ty thenne dagen de 
belig wer BERRA; warer 

alltſa ide bedrdéfwade; cy frdgd 

Ofwer SERRAT, de edar ds 

11. ra. Och Leviterne ſokte tila fols 
fet, och fade: warer tyfte, cy das 
gen dr belig, od (Srjer ice. 
Sd gick alle folket bore till att 
dta oc dricka, och dela med fig 
dt andra, fame woro ganſka glas 
de; ty the Hade fdrftdee the ord, 
33. fom them forelafte woro. 
andra dagen, firfamlade fig ofts 
sefaderne ibland allt folket, of 


12. 


thenna dag, icke fd gjordt hade, 
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Prefterne, tillika med Leviterna, 
hos then Skriftlaͤrda Eſra, ill 
att laͤta ndrmare underrarta fig i 


Zagen. Od) the funno ſtrifwit ins 
Zagen, -fom HERKEN genom 
Mofe budit bade, art Sfraels barn 
Fulle pad Hadgtiden i ſſunde mana 
ben, bo i loͤſhyddor, oc) art ther, 
ſtulle {dta utvopa od) Pungéra, i 5 
aHa theras ftdder, oc i Jeruſa⸗ 
fem, med tillfagelfe: gaͤr ut pi - 
bergen, och bameer quwiftar of . 
oljotcdn , balfamerdn, mitten, 
palm och andra [dfrifa tran, 
ete géra [dfbyddor, efter fom — 
ſkrifwit (tar. Folket gick thearih— 
fore ut, haͤmtade, oc giorde (ig 
loͤfpyyddor pd tafen af fina ade 
Dar, od) Guds Hus gaͤrdar, famt 
pd platfen wid wattuporten, od 
then wid Ephraims port, Heth 
fa menigheren af them, fom w 
tur fdngenEapet igenkomne wor, 
gjorde loͤfhyddor ody bodde thew 
uti, hwilket Sfracis barn, itrdn | 
Joſua Nuns fons tid, alle intil 






















od war en ganffa ftor gidde . 
Men i Guds lag wardt laͤſit rears 
dag, ifrdn forfta dagen intill then 
ſidſta, och -the bilo hoͤgtiden i ſu 
dagar, men pd drtonde dagen ſi⸗ 
rade the theß ſlut, ſaͤſom fire 

ſtrifwet war. } 


& tiugunde fierde dagen i them 
na mdnaden, fommo Sirad 
barn tillſammans, faftade ne | 






adder och ftoft uppd fig. Od 
nm the aſſtilt inſoͤdda Afractis 
frdn alla frdiulingar, bebdrm 
he ftdende fina fynder, och fie 
faders mifgdrningar. Gjerde 
n af dagen, blefwo the ftd- 
1 pd fina ftdllen; under thet 
| Tdfte i HERRANS, ches 
Guds, lag; od) then andra 
edelen bekaͤnde the fina ſyn⸗ 
Od tillbaͤdd HERRAN, fin 
. Sd uppftego Jeſua, Bas 
Kadmiel, Sebania, Bunni, 
ebia, Bani od Chenani, pd 
‘ernas hoͤga trappor, od) ros 
med ſtark roͤſt til HER 
N, theras Gud. Och Levi⸗ 
Jeſua, Kadmiel, Bani, 
ibnia, Hodija, Sebania, Pes 
ſade: Staͤr upp od) laͤf⸗ 
6HERRAm, edar Gud, 
1 ewigher, till ewighet: 
priſadt ware titt haͤrliga 
n, fom ac öfwer all wale 
Ife oc laͤf. Tu allena dr 
RRET, Tu bafwer gjort 
relen, och alla himlars 
ac, med all theras bar, 
moc alle bwad theruppa 
hafwet och allt hwad ther 
tr: Tu uppeballer alle wid 


od) bimlarnas bac tillbes 


Lig. Tu dc then GLR- 
t Gud, fom utwalde A—⸗ 
1, foͤrde bonom fran Ue 
deen, ody Eallade Honom 
bam. Ody nde Tu fane 

finne trofaft for Tig, 
e Cu ece forbund med 
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honom gill ate gifwe bane efs 
terkommande che Canancers, 
Hetheers, Amoreere, Pberes 
feere, “Sebufeers ody Girgas 
feere fand: Tu hafwer oka 
haͤllit Tin ord, ty Tu de fans 
fardigy Tu hafwer fete cill 9. 
wéra faders berry i Egyp⸗ 
ten, och bére theras rop wid 
roͤda hafwet. Tu ajorde tecken Io, 
och under p& Pharao, paͤ alla 
bane tjaͤnare, och pad alle fols 
fer i bane land: ty Tu fdrs 
maͤrkte, ate the oͤfwade wild 
emot them, och gjorde Tig fas 
ledes ect namn, fom aͤnnu i dag 
woͤrdas. Hafwet delte Tu foͤr 11. 
them, (& ate the gingo torre 
therigenom, men Paftade thes 
ras férfoliare i hafsbottnen, 
fafom ſtenar i Ojupe wattn. 


Med ete ftdende moln, ledfas 12, 


gade Tu them om dagen, om 
natten med en eldftod, cill art 


lyfa fée them, pa then wagen 


fom the draga ffulle. Pa bers 13, 
gee Ginai ſteg Tu ned, och 
talade med them fran bimmes 
len, och gaf them billiga rats 
ter, raͤttwiſa lagar, goda bud 
ody ſtadgar. Och kungjorde 44, 
them tin beliga Gabbath, ſamt 
gaf chem bud, ftadgar och las 
gar, genom Tin tjdnare Mo⸗ 
fe. Broͤd of bimmelen gaf Cu 15, 
them, €& the bungrade, och 
[dc wattn fpringa utur berges 
Flippan, ¢& the sorftade, och 
D 3 orate 





| — land foͤrt ba 
19. mycFer. 


ao. draga ſtulle. 
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befallte them aͤndteligen ate 
ga och intaga thee [and, fom 


ſwullnade icke. Tu gaf them, 22. 
riken och folkſlag, fon Tu us 


Tu med ed lofwat ate them »tan afkortning helt ody hallue 


16. gifwa. Vien the oc) ware fas 


der, woro ftdllee ody halsſtyf⸗ 
we; (4 ate the ice [ydde Tina 


17. bud. The wille ide lyda, ice 


beller Comma ihog Tina uns 
derwerk, fom Tu bland chem 
gjort hade: utan woro bales 
ftyfwe ody wille ute en anfoͤ⸗ 
rare at fig, for ate ga tillba⸗ 
Fa cill fin. traͤldom i Egypten; 
men Tu Gud gaf them dock 
till, war nédig, barmbertia, 
tolig ody af ftor mildbet, ſaͤ 
atc Tu ide Sfwergaf then. 


18. The ajorde fig thefucom en 


guten kalf, och fade: Thenne 
ar cin Gud, fom tig utur E⸗ 

—* och 
oͤrtoͤrnade Tig ſaledes ganſta 
Likwaͤl oͤfwergaf Tu 
them .icke i oͤknen, for Tin 
ftora barinbertigher, chee (tds 
ende maͤlnet, wek ide ifvan 
them om dagen, ate ledſaga 
them p& wagen, icke beller 
eldftoden om natten, ace ly⸗ 
fa them pa wagen, fom the 
Tu gef them 
Tin gode Ande ae underwila 
them: Cite manna drog Tu icke 
undan theras mun, oc) gaf 


cthem wattn nér the toͤrſtade. 
21. J fyratio av uppehoͤll Tu them 


i d€nen, ſä ate them intet fatta⸗ 
Oes: theras klaͤder wordo icke 
foͤrſlitne, och theras foͤtter 


utdelte tbland them. The intros 
go Gibons Iand, Ronungens 
t Hesbon, ocy Oge land, Rov 
nungens i Bafan. Tu fdrdbas 23, 
de theras barn, fajom ters 


norna pa himmelen, od) let 


them Comma i chee lander, fom 
Tu theras faͤder tillſagt Hade, 
att the ſtulle (&@ draga therin 
och intaga thet. Barnen Com 24 
mo oc therin, ody intogo lan 
det; Tu laͤt landets inbyggare, 
Cananeerna, undertrycdas fir 
them, och gaf them uci thercs 
hander, ace géra med theres 
Ronuungar ody follen t landet 
efter fin wilja. The incoga2§ 
faſta ftader, och ete ite 
fand, och fingo bus fulla med 
allabanda foͤrrad, uthuggna 
brunnar, wingaͤrdar, oljogace 
dar och fruktbaͤrande traͤn, i 
ſtor myckenhet: the gto, wor⸗ 
do maͤtte ody frodige, och lef⸗ 
de i waͤlluſt af Cin ſtota gods 
bet. Wien fedan blefwo the 26, 
uppftudfige och upproriſte emot 
Tig, föraktade Cin lag, floge 
ibjsl Tina Propheter, fom fdes 
manade chem ate omwaͤnda fig 
rill Tig, och foͤrtoͤrnade Ci 
acnff2 mycket. Therfdre gaf27. 
Tu chem utt theras firndere 
weld, fous pldgade chem; mes 


née the uci fin noͤd, ropade til 


‘ 4 


# 





Chebemia, eller Andra Eſra Bok, 
. Horde Tu them af him⸗, wedermdda fom Orabbat pa of 


n, och efter Tin ftora 
nhertighet, gaf Tu chem 
iare, ſom raͤddade them 
theras fienders waͤld. Naͤr 
nu till rolighet komne wo⸗ 
waͤnde the ſig aͤter att goͤ⸗ 
het onde war fdr Tig, ther—⸗ 
éfwergaf Tu them, 4 nyo, 
theras fienders weld, att 


fFulle herrſta Sfwer them; 


, t& the deer omwaͤnde fig 


Tig, hoͤrde Tu them af 
melen, ody balp them, efs 
Tin barmbertighet, flera 
Tu lit péminna them, 
the ſtulle acerwanda ill 
lag; men the woro fturfte 
lydde ide Tina bud, od) 
ade emot Tina raͤtter, pa 
[Fas efterlefnad en mennis 
wilfard beror. The wos 
ipprorifte, baleftyfwe och 
ige. Saledes bade Tn taͤ⸗ 
29> med chem i maͤnga ar, 
genoin Tin Anda formane 
bem genom Propheterna; 
1&8 the icke aktade eherups 
éfwerlamnade Tu them i 
ens weld uci eheGa Lander. 
Eine ftora barmbertighec, 
ver Tu Ook ice gjort ans 
p& them, eller alldeles. dfe 
gifwic them; sy Tu dr en 
undſam och nddelig Gud 
war Gud, Tu'ftore, maͤg⸗ 
od) férférlige Gud, Tu-, 
baller foͤrbund och crober, 
; Sok ide vinga, all then 


— 
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od) waͤra Konungar, Foͤrſtar, 
Preſter, Propheter, Sdder och 
bela Titt folk, ifraͤn the Aßy⸗ 
riſta Konungarnas cid, alle in 
till thenna daqi Tu aͤr raͤtt— 
wis talle thee Cu lacie Fomina 
Sfwer of; cy Tu bafwer band: 
lac céet, men wi bafwe warit 


33 


ogudaktige. Wdara ARonunger, 34, 


Foͤrſtar, 
hafwa icke giort efter Tin lag, 


och ide aktat paͤ Tina bud och. 


laͤrdomar, fom Tu them gif- 
wa laͤtit. Under fin regerings: 
cid, uti chen Kungliga mage 


fom Tu them gifwit, fame ute 


thet widſtraͤckta och fruktbara 


Deefter och Sader - 


35. 


% 


[andec, fom Tu them lactic cills  - 


falta, hafwa the likwaͤl ide tjdne 
Tig, eer omwaͤndt fig, ifraͤn 
fina onda gerningar. Therfdre 


aͤre wi i thenna dag traͤlar, ja: 


traͤlar i thet land, fom Tu war 
ra Faͤder gaf, till att aͤta theß 
frukt och njuta theß goda. Theß 
ymniga afkomſt tillfaller Ko⸗ 


36. 


Ae 


* o 


nungarna, fom Tu Sfwer of - : 


face Dafwer, for wara ſynders 


fFull, hwilke raͤda ofwer wära 
perſoner och war boſtap, ef⸗ 
ter ſitt behag. Wi aͤre ſaledes 


ati ſtort betryck. 


Mn eſter allt thetta gjordeCap. 


wi et ſaſt foͤrbund, hwil 10. 


ket wdra Foͤrſtar, Preſter och Les 


viter, underſtrifwit och —DE 


* 
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ro Hoͤfdingen Nehemia, Hada 


2. lia ſon, och Zedekia, Hattus, 
3. Sebanja, Malluch, Seraja, A⸗ 
4. ſaria, Jeremia, Pashur, Ama⸗ 
5. ria, Malchija, Harim, Mere⸗ 
6. moth, Obadja, Daniel, Ginne⸗ 
7. thon, Baruch, Meſullam, Abia, 
8. Mijamin, Maaſia, Bilgai od 

Semaja: Theße woro Preſterne. 
9. Leviterne woro Jeſua, Aſanja 

fon, Binnui af Henadads dit, 


70. Kadmiel, of theras broͤder, Ges 


banja, Hodija, Kelita, Pelaja, 
ax. Hanan, Mida, Rehob, Hafas 
12. bia, Gaccur, Gerebia, Sebanja, 
13. Hodija, Bani, of Beninu. Huf⸗ 
14. wudmdnnerne fir folket: Paros, 
15. Pahat Moab, Clam, Satu, 
16. Bani, Bunni, Asgad, Webal, 
17.Adonia, Bigvai, Adin, Ater, 
8. Diffia, Aßar, Hodija, Haſum, 
19. Bezai, Hariph, Anathoth, Ne⸗ 
20. bai, Magpias, Meſullam, He⸗ 
21. ſir, Meſeſabeel, Zaddok, Jad⸗ 
22. dua, Pelatia, Hanan, Anaia, 
23. Hofea, Hananja, Hafub, Hals 
24. fohes, Pilha, Sobek, Rehum, 
25. Haſabna, Maaſeja, Ahija, Ha⸗ 
26.nan, Anan, Malluch, Harim 
27. och Baana. 
28. MNren, chet Sfriga folket, Pres 

fterne, Leviterne, Doͤrawaktarena, 

Singarena, Helgedomens lifegne 


oc alle the, fom aſſondrat fig 


ifrän folbet i fandet, cil ate dls 
Ia Gud lag, med theras huſtrur, 
foner oc) doͤttrar, alle the, fom 
Funnige od forftindige wero, hoͤl⸗ 


at. 
foͤrſtlingen 


Nehemia, eller Andra Eſra Bok. 
och the, ſom beſeglade thet, wor glo med fina brover, theras fdr 29, 


mdn, co foͤrpliktade ſig med af 
lagd ed, att wemdra efter Guds 
Lag, fom genom Guds tjaͤnare 
Mofe gifmen dr, och art twilja 
halla od) gira efter alla HER 
RARS war Guds bud, raͤtter od 


ſtadgar! Att wi icfe ſtulle gifta ss 


Hedningarna i landet wara dit 
trar; ice heller taga theras doͤttrar 
dc wdra finer. Theßlikes, ate wi 3h. 
icke ffulle Fipa af then pd Gab 
bathen, eller annan helgedag, wa 
ror, od) ndgot fom till falu wore, 
td the pd Gabbats-dagen ſaͤdant til 
firfdigning inforde, ſamt ate wi 
bwart.fiunde dr, ſtulle laͤmna waͤt 
aͤker offad, och ingen Fuld inſordta. 
ARi pdtogo of aͤfwen art ariigen 3 
giſwa tredje defen af en Sicéd, 
till tjaͤnſten i wär Guds hus: 
nemligen cil ſtaͤdo⸗broͤdet, dage 3} 
liga ſpisoffret och dageliga braͤnn⸗ 
offret pd Gabbarher, Nymanadet 
od Hoͤgtids dagar, till chet heb 
gada oc til ſyndoffren, are theo 
med foͤrſona Iſrael, fame cil 
behof uti war Guds Hus. 
drogo dfwen fote om then 
folket drligen, pd heftdmd tid, 
hwarje fldge lefmerera Fulle, | 
Preſterna od) Leviterna, att bey 
na pd DERRANS, wade Gods, | 
Altare, ſaͤſom i lagen focefrifat 
att ärligen -frambé 
finaen af alla tr fees, 2 
of eh 
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beanans ben a v 





viebemin, ellet Andea Eſra Bots 


n Of} Wia ſaͤner od) af war 
wp). —* tagen Priftoit (tar, 
mn forftlingen af dra opar 
fic cif, Preſterna, fom goͤra 
tutti war Guds hus. Theß⸗ 

att wi fEulle frambdra dt 
Rerna, att kmnad i foͤrraͤds⸗ 
Vud wae Guds Tempel, forits 
fh af thet wi bate, af mara 
Yor, ſamt af allehanda trds 
ty af drufmuft oc ofja, jdmee 
et af fand, dt Leviter⸗ 
hwilka borde. hafwa tionde 
a fiddee ther wi .brufe der. 
ratt en” Peeft af Mrongs dee 
warda med Lewiterna, «7 the 


n tionden, emedan eviterne. 


ldimna, tionden af. fit tionde 
166 Sempel,. uti theg firrdose 

Sy ui theßa foͤrraͤdsrum⸗ 
borde Iſraels od) Levi barn 
a gofworna af fad, drufmuft 
ofja: ther dro Helgedomens 
, tanftgbrande Prefter, Doͤra⸗ 
are od). Gangare, (4 ate wi 
Delft war Guds hus icke oͤf⸗ 


he foͤrnaͤmſte bland folket bods 
De i Jeruſalem; men. the 
¢ af menigheten Faftade forte 
m, ate af. tio, Fulle en bo 
m Heliga ftaden Jeruſalem, 
vo i the Sfriga fidderna. Der 
t tactade alla them, fom af 
jelfwe woro willige att bo i 
ſalem. | 
Theße Aro hufwudmaͤnnerna 
landet, fom bodde i Jeru⸗ 
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ſalem; men i Juda ſtaͤder bodde 
Iſraeliterne, Preſterne, Leviter⸗ 
ne, Helgedomens lifegne, och Sa⸗ 
lomos lifegnas efterkommande, 


hwar och en i ſin arfwedel och 


fina ſtaͤder. J Jeruſalem bodde 
altſaͤ naͤgra af Suda od) Benja⸗ 
mins efterkommande; af Suda efs 


terformmande, Athaja, Upia for, — 


Sacharia fons, Amaria fons, Ges 
phatia fong, Mahalalees fons af 
Parez dtr. Och Maaleja, Bas 
ruds fon, Chol, Hofe fons, Has 
faja fons, Adaja - (ons, Yojaribs 


fons, Sacharia fons, Giloni fons. - 


Alle Parez. efterfommande, ſom 
i Jeruſalen bodde, wero fyra 
bundrade ſextio dtta ſtridbare man, 
Och af Benjamins efterformmande, 
Sallu, Mefullans fon, Joeds 


fons, Pebaja fords, Kolaja fons, 


Ss 


6. 


Maafeja fons, Ithiel fons, Aefag — 


ja fons. Och efter honom Gab⸗ 
bai, Gallai, nio hundrade tiugu 
dtta. Ofwer thefa war Boel, 
Gidri fon, foͤreſtaͤndare, od) naͤſt 
honom Suda, Hafnua fon, bes 
faͤhhafwande i ftaden. 
ſterna, foͤreſtod Jedaja, Jojaribs 


Af Pres 10, 


fon, Jachin, Geraja, Hil€ia fon, 11. 


Mefullams fons r) 


Merajoths fons, Whitobs fons, 


Guds Tempel, Och theras decline xa, 


gor, fom foͤrraͤttade tjaͤnſten i Sem: 

woro dtta hundrade tjugu 
trod; od) Adaja, Jerohams fon, 
Pelatja fons, Anji fons, Ga 


via fo shure fons, Mal⸗ 
F ſons, “Dash fons, en 


Bader fond , 


« 
° Ca 
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13. Qija fons, Od Hans dtrebrdver, 
hufroudmdn fir dttarna, woro tu 
hundrade foratio twd, oc Amas—⸗ 
fai, Aſareel fon, Ahſai fons, Mees 
ſillemoths fons, Smmers fons, 


34. och hans dttlingar, alle caffe man, 


woro Hundrade tjugu atta, hwil⸗ 
fas Hoͤfding war Sabdiel Gedos 
15. tims fon. Af Leviserna woro 


— Semaja, Hafubs fon, Aſrikams 


fons, Hafabia fond, Vunni fons. 
16. Men Gabbethai od) Joſabad, fom 
oro af Levicernas hufwudmaͤn, 
fpoͤreſtod the aͤrender, fom utom 
17. Semplet woro att Fbta, od) Mas 
* fhania, Micha fon, Sabeli fons, 
NAfaphs fons, fom war dfiver 
ſangen od boͤnerna, od) Bafbus 


F kia naͤſt efter honom af hans broͤ⸗ 


der, ſamt Abda, Sammua ſon, 
18. Galal ſons, Jeduthun ſons. Al⸗ 
fe Leviterne, fom bodde i then 
« Kelda ftaden, woro tu hundrade 
39. Attatlo fora. Débrawaktarena Aes 


> fub, Salmon, fame therad aͤttlin⸗ 


gar, ſoin hoͤllo wale wid portars 
Ha, woro hundrade “fiutio twä—. 


40. Men the oͤfrige Iſtaeliter, Pre⸗ 


ſter och Leviter, bodde uti alla 
ZJuda ſtaͤder, hwar od) en i fin 
21. arfwedel. Helgedomens lifegne 
bodde i Ophel, od) hade till fie 
44, maͤn , Btha of Giſpa. Foͤreſtaͤn⸗ 
daren for Leviterna i Jeruſalem, 
hwilke wid tjaͤnſten i. Guds fe 


uppfoͤrde ſangen, war Ubi Bark 
n, Abid’ feng ; Matthanla 
nd, Micha. ſons, en af. Aßaphs 


23. %ferfommande, Sy (4 war Ko⸗ 


Clebemia, eller Andra Eſta. Bok. 


nungens inraͤttning vch ft hwar· 
je Dag war ert wißr anderhaäll Sans 
garena anflagit. Petaja, Melee oz, 
fabeels fon, af Gerah efterkom⸗ 
mande, Suda fons, war Konun 
gens befallningshafmande, uti ale 
{a faker fom roͤrde foleet.. 
Af Buda efterkommande, bobs 25 
de. mange i ſmaͤſtaͤder od) pd law — 
bet, t- Riviath Wba od theß mals 
mar, i Dibon och theB malmar, i 
Kabzeel od) theß malmar, i Fe 26, 
fla, Molada, Betphalet, Horr 
sar, Sual, Berſeba och cheß mad 
mar. “°F Billag >: Mehiaa q 4 
theß malmar, i Emimmon, Sa 2p 
rega, Jarmuth, Sandah, Adv 30 
lam od. theß malmar; -¢ Lachis 
od) theß malmar, i Aſeka och 
byar. She bodde theßutom (<2 . 
alt ifrdn Berſeba intill Hinncws — 
bal. Men Benjanias efterkom ze 
mande, bodde ifrdn Geba, iP 
mas, Aja, Bethel od) theß byes 3 
Anathot, Nob, Avania, Hays 3 
Rama, Gitthaim, Hadid, F 
boim, Neballat, Lod, Lm c 
Dalen Karaſchim. AF Lewireryg, 4 
bodde fomtige idtand. Suda, BM 
andre ibland Denjainins eftected! 4 
mande. 1 » OL J 






















tip ot 


; W jane Ql 4 
hehe wore the’ Prefer of me 
Mex viter, fort med Sercha — 
Pralthiels fon, oc Zeſtta 
remia, Eſra, Amaria - Bee aye | 
Sealy . eee ooh ; yall — 
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Ctbemi® clive Andra Aira Bot 


4. rentoth, Sado, Ginnothei, Abia, 
5. Mijamin, Maadia, Bilga, Ses 
6..maja, Jojarib, Jedaja, Gallu, 
7. Amol, Ditka: 0 Kedaja. Theße 
woro hu fwudman ibland Preſter⸗ 
na och ſina aͤttlingar i Sefua tid. 
8. Men Leviterne moro Jeſua, Bins 
Rit 1 Kadmicl ,-Gerebia , Buda 
dattbania power med fina 

9. Adgtingar foreftod fdngen. Od 
t: Bakbufia od Unni, theras brdder, 
an fin tjaͤnſtgdring gent emot 


ros oe dde gojakim Joja⸗ 
fim fddde Cijafib, Eljafib foͤdde 
Ir. Jojada, Jojada foͤdde Jonathan, 
12, Jonathan foͤdde Jaddua. Och i 
Yojafins tid woro theße Preſter 
Qufroudmdn: bland aͤrterna. Af 
Oexraja Att: war Mergja, af See 
3. vemia war Danania,, af Eſra war 


Meſulam, af Amaria, Iohanan. 


4. Af Malluch war Jonathan, af 
5. Sebania Joſeph. Af Harim war 
6. Adna, af, Meraioth war. Helkai, 
af,Iddo, Sacharia, af Ginne⸗ 
2. hon, Meſullam. Af Abia mar 

Sichri; af Minjamin af. Moa 
8. dia war Piltai, af Bilga, Sam⸗ 
. mua; af Semaja, Jonathan. 
5. Af Zojarib war Matthenaj, af 
>. — Uüßi. ee Sallai war Kale 


æ. mi tkia 
‘pala. ef of Seba * Ne⸗ 
Re: ar Reviterna blefwo the for⸗ 


naͤmſte dtteene - sig med Pees 
ſterga, upptetnade i 
Jojadas, Johannans ob Jadduas 


‘3S 


‘tidy tä then Perſiſke Konungen 
Darius regerade. olttefaͤderne foͤr 23. 
Levi efterFommande, dro altid upps 
tecknade i tideboͤckerna, ale intill 
Yohanans, Eljafibs ſons, tid. 
Theße woro the fdrndmfte bland 24, 
Levirerna, Databie Serebia of - 
Jeſua, Kadmiels fon, hwilke Has 
de fina dttlingar till bitraͤde, att: 
oͤmſom till ſtiftes fjunga (af 9m © 
tackidgelfe, efter then Guds mage 
nens Davids inrdttning. Martas 2g, 


pia, Bakbukia, Obadja, Meſul⸗ 


fam, Salmon och Akkub, hoͤlo 
waft ſaͤſom doͤrawaktare om foͤr⸗ 
raͤdshuſen wid portarna, 
hafwa (dlebes lefwat t famma ti⸗ 
Dehwarf fom Jojakim, Sefua ene 
Jozadak fons, ob Hafdingen N 

hemia, fame then Prifildcde. ‘pe; | 


ſten Eſra (efee.-; 
Och 


taͤ muven 4 geruſlem in⸗27. 
wigas (tulle, OFte ‘man. tillhopa 
Levicerna frdn alla ftdllen, att. fa - 
them tillſammans Jeruſalem, cl 
att hälla en hoͤgtidetig inmigriing 
‘med tackſaͤgelſe oc (ang, (ame wed 
Cymbaler/ firdngafpel. och harpor. 
Muſikanter, Hlefeo therfore fantts et 
lade fran dalen wid Jern 
och Nerophati byar. O 
teaften wid Gilgal, Geen 6h Bs 
{maveths ty Sangarena habe a 
fio. ned i. bparna onikring 







fafem. Seban nu Prefterne 06 30. 


Leviterne bade Facat ſig, renade 


the. folket, portarna od muren. 


Etjajibs , Harupyd. laͤt jag the fbrodmigia s at. 


Theße 26. 


a 
” 
3 
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af gudarna ſtiga upp pd muven, 
ody uppftdite twenne ftora Chorer, 
fom gingo pd muren paris; then 


ena til hoͤger ifoͤreſtrefwen ord⸗ 


32. ning dt dyngporten, efter hwil⸗ 
- fen Hoſaja od haͤlften af the 
33. fort Judar gingo; fame Ws 
34. faria, Efra, Mefulam, Buda, 
35- Benjamin Semaja od Feremia, 
‘od ndgre af Prefterna med trums 
peter, nemligen, Gadarja, Bos 
nathans fon, Semaja fons, Mats 
‘thania fons, Midaja fond, Gaes 
36/cur fons, Afaphs fons, od) bans 
aͤttlingar Semaja, Aſaxeel, Mis 
lalai, Galati, Maaj, Nechaneel , 
Suda ody Hanani, med then Guds 
mannens Davids ftrdngafpel, o@ 
then Sriftlaͤrde Efra gic fram 
37. fbr. them. Od). wid brunnsporten 
| gent emot, gingo. the trapporna 
Dib Davids borg uppfire pd mus 
‘gen, foͤrbi Davids hus, allt intill 
38. wattuporten Sfter ut. : Mer. then 
andre’ Choren, hwilken jag od 
andra haͤlften af folFet rae 
pict dt andra ſidan ifedn U 
tomer. facil chen breda muteen: 
39. voch widare foͤrbi Ephraims port, 
ganno porten, fiſtareporten, tor⸗ 
vs wet Hananeel od) Mea, allt in 


HI farapotten, od) ſtadnade i pos 


‘ gocten wid faͤnghuſet. Sedan: fans 
mahftiie Bagge ‘Chorerne i. Bude 

. Hud, och tillika med mig, batften 
4 af Foreſtaͤndarena. Och Prefters 2 
ne SBakim, Maakja, Minjamin, 
Rehap, Eljcenaj, Sagara, 


ras 


oo " Ctebemta, eller Andra ena Bob, 


Hanania, ſtoͤtte i trumpeten: Mad ys 
feja drer, Semaja, Eleafar, Us, 


Sohanan , Maldhia, Elam, of 
Ejer, anforde af Steabia , inſtaͤm⸗ 
de med (ang. G thenna dagen 43, 

Fedde ftora offer rill glaͤdjeberygel⸗ 
fe; ty Gud hade afore chen en» 
ſtor glddje, (& ate bade: qwinnor 
od) barn froͤgdade fig, och Serv 
ſalems fdgneljud hirdes dng was. - 

& famma bag tillſattes nn 4 


-fyningsmdn oͤfwer foͤrraͤds hufen, 


theruti gofworna, firftlingen of 
tionden foͤrwarades, att the Ful . 
i them (dea inſamla af dtrarna 


omkring ftaderna, the andelar, 


fom fagen foͤr Preſterna ed fo . 
viterna anflagit; Ty Judarna fay 
nade fig theroͤfwer, att ‘Prefternesd 
Leviterne Ger gjorde fant. Tess 
iakttago o@ alle thet, form till the 
Gudstjanſt och till veninges 
horde, aͤfwen fom Sangarena oh 
rade arid fHgde 3 
ns fons, Salomos, for 
Sy redan i Davids och —** 
Gs tid, woro foͤreſtaͤndare for Rap - 
kanterna forevdnade, att he ee 
fe ſjungn Gudi laäf och tackſaͤgeb 
fe Pſalmer. Uri Serübabels hi % 





Reheat tid, gaf therfoͤre ele | 
Doͤranch 


Iſraet, Saͤngarenc ody 
ſtarena fila dageliga andelar, aͤß 
win ſom the afPilde' de Lewirn 
then —* tionden, och 
tionde deien ahece & of 
Bons’ ellerlemm ande · 


ee * 








won. : So So uel. te — ce 








Dehemm̃, eter Andra Eſra Bok - 


bdr Mofe bof pd thenna tis 
y den laͤſtes for folket, fanns 
‘uti wara (Frifwit, att ingen 
monit eer Moabit, Fulle ng- 
fin fd infomma i Guds mes 
pet: therfore are the icke kommo 
it therm med broͤd ed) wath, 
n fegde Bileam emote them, 
han (Fulle forbanna them, aͤn⸗ 
Fe wdr Gud waͤnde foͤrbannel⸗ 
uti wdifignelfe. Sd the horde 
ina sagen, (Filde the all bland⸗ 


3 af frdmmande ifrdn Iſtael. 


Men foͤrraͤn thetta ſtedde, has 
Preſten Eljaſib, fom war fare 
ey forrddshnfen uti wade Guds 
npel, oc cillifa war Adae med 
via, laͤmnat honom fora rums 
„hwaruti forbont infamlades 
offer, roͤkelſe, kaͤrit od) tions 

af ſaͤd, win od) ofja, form 
terna, Gangarena ody Doras 
‘arena tillfalla borde, jaͤmte 
gofwor fom Preſterna tillhoͤrde. 
yer alle ihetta war jag icfe i 
uſalem. Ty uti erettionde ans 
dvet af Konungens i Babel, 
haſahſtas, regering, Fom jag 

Konungen tillbaka, och fick 
E ete Gv thevefter tillſtand art 

ifräͤn honom. Sd jag nua de 
fom cil Jeruſalem ob foͤr⸗ 
Fee huru illa chet war, fom 
fis foͤr Tobia gjort hade, ate 

inrymt honom et rum uti 
Guds Tempels gardar, foͤr⸗ 
thet mig hoͤgeligen, och fee 
jag läͤtit kaſta ut alle Tobias 
geraͤd, befallte jag, att rum⸗ 





97. 
men ſtulle renas of Guds hus 
facil, ſpisoffer od) roͤkelſe thir 
aͤter inldggas. Fag foͤrnam dfe xo, 
Wen, att thee, fom Leviterne bor. 

De fd, icke blef chem gifwit, hwar⸗ 
fore Leviterne od) Saͤngarena, fom 
borde afta pd tjenften i Semplet, 
bade begifwit fig bore, hwar tll 
fin egendom. Therfoͤre bannade rz, 
jag foͤreſtaͤndarena od) fade: hwar⸗ 
fore laͤe wi Guds hue oͤfwer⸗ 
gifwas? Sedan famlade jag Les 
viterna Ater od) infatte them tit 
fina foͤrraͤtrningar. Hwarefter als 12. 
fe Judar' forde fram tionden af 
Mid, win od ofja, i forrddshus 
fen, dfider hwilka jag ſatte Pree 13. 
ften Selemia, Skrifwaren Zadok, 
ody af Leviterna, Pedaja, od) gaf 
them till bitraͤde Hanan, Saccur 
ſon, Matihania ſons; ty the wos 

vo Fande for redetige min, ody 
the hade att befdrja utdelningen 
Biand ‘fina BWteebrdder; Tank 48 
therfore p& mig,--min Gud, 
od) foͤrgloͤm icke then dnia ome 
forg, ‘fom jag wiſat for min 
Gude Hus ody chef cidnft. - 

— PA thenna tiden fig jag orks 1H 
fi, atc man i Juda trampade 
winprdparna om Sabbathen, och! - 
pd then dagen foͤrde in faftade 
Aſnor med ſaͤdeskaͤrfwar, win, ©: 
drufwor, -fifon od allehanda boͤr⸗ 
dor, fom infordes til Jeruſalem. 
Fag underraͤtzade them therfore 
om tiden, pd hwilken the borde | 
fia matwaror: Likaledes Gere, 

Cs — Se - 


son * 
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the Sprier, fom bodde i Ferufas 
(em, in fiſt ody andra waror, fom 

_. the pd Sabbathen foͤrſaͤlde cill Sus 
27. Darna i Jeruſalem. Fd bannade 
jag the forndmita i Juda od) fade 
till chem: Awad dr thet fir onde 
ſom J-cilldcen ffe, till Gabs 
18. bathens obelgande? bafwa ice 
1 edra Sader ockſaa gjort? hwar⸗ 
fove wer Gud (atic Comma alle 

_ thetta onda dfwer of, och ofr 
wer thenna ftaden, och J gos 
ren ſtraffet oͤfwer Iſrael aͤnnu 
ſtoͤrre, genom thet J obelgen 
Sabbathen. Sd ſuart foͤrthen⸗ 
Tull fom. thet boͤrjade moͤrkna, 
-- then dagen gi Sabbathen ingic, 
_ befallte jag att portarna i Jeru⸗ 
falem (Fulle tillſſutas, oc icke upps 
laͤtas fore dn efter Sabbathen: 
fatte ocf ndgra af mina tjdnave 

_ wid portarna, ate ingen boͤrda 
ſtulle infomma pd Sabbathsdas 
ep. gen. Men nde Erdmare oc the 
fom bandlade med allehanda was 
ror, en od annan gdng legat 
oͤfwer natten utan fir Jeruſa⸗ 
lem, foͤreſtaͤllte jag them och ſade: 

; Gwarfore liggen J Om natten 
utan foͤr muren? om J mer 
ſaͤ goͤren, brukar jag waͤld es 
mot eder. Ifraͤn then tiden kom⸗ 
mo the icke om Sabbathen. Men 
Leviterna tillſade ing, ate the, fom 
gingo pd wale wid portarna, ſtul⸗ 
le vena fig, til ate Helga Sab⸗ 
bather. Min Gud, taͤnk pe 
mig afwen foe thetta och ſto⸗ 
na mig af tin ftora mildhet. 


w 


2 






CShebemia, eller Andes rea Bg. 


Jag fag ock pd: then. iden --ait 03: 
Judarne togo fig huſtrur frdn Ye 
Dod, Ammon od) Moab. Orb att 24 
theras barn talade half Asdodiſta, 
od) Funde icfe tala Judiſta, utan 
blandade ihop fleve folkſlags tungo⸗ 
mdi. Fag beftraffade therfore od 2. 
bannade them, (log aͤfwen od) bars 
drog ndgra, fame tog en ed af them 
wid Sud, ate the ide Fulle gifwa 


ſina doͤttrar de theßas finer, icke el⸗ 


fer taga theras doͤttrar dt fina fh 
nev, eller dt fig ſjelfwa. Syndade 26, 
ide, fade jag, Galomo, Iſraels 
Konung, theruti; och tbtand 
manga folfflag, war dock ingen 


‘Ronung honom lif; Ban wee . 


for fin Gud (4 Par, ate Gud 
fatce honom till Ronung fe 
wer bela Iſrael. Likwaͤl kom 
mo the utlaͤndſta qwinnornq 
honom till att ſynda. Kunus 7. 
wi balla: med eder uti en (Rs 
dan ond gaérning, od) affalle 
ifraͤn wér Gud, genom gifte , 
med frdmmande qwinnor? Ob2% 
td en af Jojadas fener, fre 
ſta Preftens Cijafibs fon, Had 
blifwit then Horoniten Sanbaüatt 
mag, dref jag honom ifrdn mig _ 
Tan? min Gud pa them, aew 
the bafwa be(mittat Preſtawaͤr⸗ 
digheten, oc) Preſter och Re 
viternas Ambete. Alltſa renehes 
jag them frdn allt utlaͤndfkt, 
infatte dev Prefterna och Sevigers 
na i tidnften, war od en ca ae ; 
forrattning, Foͤranſtaltade in. 


ide Yr 








A : eat 








om wedens framfdrande paͤ linggen. Tank pa mig min Gud 
utſatte tiderna oc om foͤrſt⸗ ttl thee baͤſta! 


Ruths Bor. 


ſtauet, ther, hon ubbehälit fig, pf 


\3 then tiden, t& Domarena 

fiprde i Iſrael, wardt en 
» tid t fandet, hwarfoͤre en 
af Bethlehem Juba, flvttas 
bort oc uppehoͤll fig ſaͤſom 
fing uti Moabiternas land, 
a med fin huſtru od twdnne 
, Han hette Elimelech, hans 
ru Naemi, oc hans twaͤnne (ds 
Mahlon och Chilions theße wos 
kphrateer af Bethlehem Buda. 
Sedan the Commic cil Moa⸗ 
nas fand ody warit ther nde 
tid, lef Elimeled, Naemi 
, 08d, och hon wardt gwar 
fina twdnne finer, Theße 
Moabitiſta huſtrur, chen ee 
wid namn Arpa, then andra 
h: Od fedan the bobdt ther 
paB tio dr, blefwo Mahlon 
Chition bade doͤde, (a att 
man war allena Sfrig efter 
bdda finer od fin man.. Fea 
>We hon thee beflur, att med 
twaͤnne ſonahuſtrur fara tills 
wifrän Moabirernas (and; ty 
hade ther fätt hoͤra, ate 
RREN warit fitt folk fi nds 
att han gifwit them uppehaͤlle. 
Hyon begak fig -therfire. med 
a fina fonabhuftrur ifvdn ches 


—_ 


waͤgen Bem dt Juda -fand igen. 
Under wdgen fade hon tif bdda 


fing ſonahuſtrur: Wander cillbas 8. 


Fa bwar oc) en titl fin moders 
bus: GERRET gére edec 
godt, féfom “3 the. d6da och 
mig gjort bafwen. SER; 
RET gifwe, att J bada maͤt⸗ 


9. 


ten finna ro hwar od en uti 

fin mans bus! hwarpä hon kyſte 
them; the upphofwo fin rift, od) - 
gretd, fdgande till Henne: Nej, ro, 


wi wilje g& med tig till cite 


fol€. Men Maemi fmarade: wans ry, 


Ser tillbaFa, mina doͤttrar, hwi 
wiljen J foͤlja mig? Ean wal 


jag barefrer foͤda (Sner, fom — 
edDre man blifwa kunde? wans re, 


der tillbaka, mina doͤttrar, och 


(Piljer eder ifräͤn mig: Jag ae 


nu foͤr gammal ace ater gifta 
mig. Om jay of fade: thee 
Ennde wara bopp fér mig are 
i thenna nate fa en man, od) 


fedan fdda fener, ftullen I 13. 


wél bida intill theß che wordo 
ftore? Pullen J foe theras. full 
lefwa inftangde utan man? ins 


galunda mina ddfrrac, faa ae — 
a ae WHA 





a” 


1g. Benne. 


f 
~ 


mycket olydeligare dia Sf, ey 
GERRET hafwer ſwarliga 
14, bedroͤwat wig. Tarhofwo the 
fin rdft dter upp od) greto. Hwar⸗ 
uppä Acpa tog afſted af fin ſwaͤr⸗ 
mor; men Rurh blef qwar nde 
Sd fade Naemi till hen⸗ 
ne: Si, tin Swaͤgerſta hafwer 
waͤndt om till ſitt folk och till 
ſina Gudar, waͤnd ock tu om 
16. efter tin ſwaͤgerſta. Muth ſwa⸗ 
rade: fob icke forma mig att 
jag (tall Sfwergifwa tig och 
wanda om ifran cig: thit cu 
gar, thie will of fag ga: cher 
tu blifwer, ther will jag of 
blifwa: tite fol€ Pall wara mitt 
folk, oc) tin Gud fFall wara 


17. min Gud. Ther tu Sr, wil 


oc jag 06, ther will oF jag 
begrafwen warda. Ge fant 
' GERREVT lefwer, (8 (Pall 
ddden allena ſtillja of ae. 
18. | Gom hon nu fag, att Ruth 
ſtod faft i thet finnet, att wilja 
filja henne dt, upphirde hon ate 
¥9. tala mer therom med henne.. 
gingo bdda med hwarannan inti 


theB the kommo till Bethlehem, - 


od td the thit Commo, blef hela 
ftaden hdpen oͤfwer them, oc fraͤ⸗ 
20.gades ae thetta Viaemi? Men 
bon ſwarade them: Falla mig 
ie Ylaemi, utan Maras cy 
then Allsmaͤgtige Hafwer (wees 
21. liga bedroͤfwat mig. Foͤrmoͤ⸗ 
gen drog jag haͤrifraͤn, men 
utblottad hafwer SERRE 
laͤtit mig komma tillbaka, hwar⸗ 


Ruths Bok.“ 


foͤre Fallen J mig Naemi, tk 
HERRET (4 tryckt mia, od 
cher Allsmaͤgtige (4 ftraffce 
mig? Shet war i bdrjan af korm 22, 
anden, fom Naemi med fin fons 
buftcu, Moabitiffan Ruth, aͤter⸗ 
kom ifrdn Moabiternas land cil 
Bethlehem. 


Seer Maemi hade en frdnde pacer. 
fin mans fida af Clime2, 
lecks fldge, wid namn Boas, fon 
war en gana twdlmdende mar. 
Sd fade MoabitiFan Ruth tis, 
Maemi: (de mig-g& ue pa akren 
od) bamta ar bos then jag fin . 
ner ware (a god, ate ban laͤm⸗ 
nar mig tillſtaͤnd thertill. Hon 


ſwaͤrade Henne: gak min docter. 


Hon fom therfore op haͤmtade 3 
ar pd en afer efter ſtoͤrdemaͤnner⸗ 
na, od trdffade haͤndelſewis ef 
then déer, fom Boas tillhoͤrde, 
han fom war af Elimelechs flaͤgt. 
Boas fon nu ifrdn Bethlehem “. 
till ſtoͤrdemaͤnnerna, od fedan ban 


G haͤlſat chem od the ſwarat, fds. 


gade han then tidnaren, ſom fatt 
war oͤfwer Fsrdemannerna: hwem 
hoͤrer thenna unga quwinnas 
till? Sjdnaren, fom oͤfwer Pivd 
Demdnnerna fatt war, fiwarade: 
thee dv then Moabitiſta pi | 


nen, fom med 






| Naemi if 
Moabiternas land komman a 
bon fom och bad, ate fa site 
ſtoͤrdemaͤnnerna plaͤcka och baw 
ta upp emellan kaͤrfwarna; eal 


: 4 











Ruths Bok. 7 ae _ 4r 


a~(alesea fedan i morgone 
nu, ffdndige arberar, och 
nat ndgot litet bwilat hems 

Sd fade Boas til Nuch: 
min otter, gak ide pd 
on annan aber till ate Hams 
och fFilg cig ide haͤrifraͤn, 
a,baue cig cill mina pigor. 
s ware uppd, hwar che 


apd dkern och foͤlg chem. 


©; Ovangarne bafwer jag 
age, att ide géra tig nas 
‘foe nar, oc taͤ tu blifwer 
tig, (a g& till kaͤrilen och 
E.af -tbee mina draͤngar 
eat. “Sa SO gon pad fite abe 
ody Galfade honom oͤdmjuft, 
fade til Honom: hwarigenom 
vet jag funnit chen, ynne 


fig, ate tu will Rania 


1 fons dock en fedmling ac? 
18 ſwarade: Jag bar. blife 
nunderraͤttad om alle thet 
sjort hafwer med tin ſwaͤr⸗ 
', efter tin. mane 060, ate 
hafwee, Sfwergifwis fader 
moder, och titt faͤdernes⸗ 
», oc) farit till ete folk, 
tu tillfoͤrene ice kaͤnt. 
RAEVT wedergaͤlle cig thet 
giort hafwer, oc) GER- 
YZ, Iſraels Gud, till hwil⸗ 
beſkydd ru tin tillflyckt 
t, loͤne tig rifeligen! Hon 
+.jag bar funnic ynneft bos 

min Serre; cy tu bafwer 
fwalat mig, od) talat wane 

med fin tjénarinna, ans 


jag ihe at ſaſom en of =F 


tina pigor. Naͤr tiden infdt 14. 
att dta, fade Boas til benne: 


‘Eom bie och de med, od) dops 


‘pa tice broͤdſtycke uti aͤttikan. 
Hon fatte fig therfbre nde ſtoͤrde⸗ 
maͤnnerna, td Ban fade bere rds 
ftade ap fore, ody fon de fia mate 


od (dmnade ndgot ofrigt. Dwar rs, 


efter, td hon ftod upp tik are haͤm⸗ 


‘ta, Boas befallte fina odrdngar 


lata‘ henne hamta, aͤfwen emellan 


kaͤrfwarna, od icfe foͤrmena bens 


ne, fd oc (fala af kaͤrfwarna, 16. 


‘od Mma qwar det henne att upp. 
—* thet, oc icke ſnaͤſa henne 
{ t 


erfire. 
— Hon Hdmedde ſaͤledes pd dkren, 17. 


allt inti aftonen,. od) nav hon 
ft troffade thet hon upphaͤmtat has 


De, war thet wid paß ett Epha.. 


‘forn. Thei bar Gon till ftaden, 18. 


wiſte fin ſwaͤrmor hwad hon bdms 


tat hade, fame tog afwen fram 


od gaf Henne thet Sfrigt blifwit 
fedan fon dtic fade. Sd frdga- x9, 


De hennes ſwaͤrmor: hwar bafs 


wer tu haͤmtat i dag, och hwar 
hafwer tu arbetat? waͤlſignad 
ware then, ſom wiſt tig then⸗ 
na godheten! Hon beraͤttade tä 
foͤr ſin ſwaͤrmor hos hwilken hon 
arbetat hade, och ſade: then man⸗ 
nen, bos hwilken fag i da 

arbetat, berer Boas. 


HERRWE Poalfigne bonom, 
efter ban wifat waͤlwilja emot 


lefwande och 0608, Naemi ids - 


‘nn. 


Haͤrpã 20, 
fade Naemi til fin fonbuftru: | 





‘, 
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fade: Thenne mannen ac i ſtyld⸗ 
ffap med of, od) en af wara 
a1. boͤrdesmaͤn. Moabitiffan Ruth, 
talade widare: Ban fade dfwen 
till mig, all tig. till mina 
pigor, till chef ſtoͤrden fdr 
22. mig dr fluted. Naemi fade till 
fin ſonhuſtru Ruth: thee dc bats 

_ tee min Softer, att tu gar ut 
ined bans pigor, att, pad en 
annan aber, icke ory mate 
23, afwifa tig. Ade(d bd hon fig 
ti Boas pigor, od) Hdmtade ay, 

till sheB forn of wetanden flus 
tad war, fedan wiftades hon deer 
hos ‘fin ſwaͤrmoder. e 


Cap. Grserefiee fade hennes ſwaͤrmor 
3: Maemi til henne: min oes 
ter, jag oͤnſtar tig ro, «4 att 

2. rig ma wal ga. Thennt Boas 
vaͤr fFyldman, nav hwilkens 
pigor tu warit bafwer, kaſtar 

i tebenna nace orn pé fin lege. 
3, Ga bada och ſmoͤrg tig, tag 
fedan tina bafta klaͤder pa tig 
och gack till logan, (8 ate ban 
ide maͤrker cig, innan ban ds 

4. tit od) druckit. Naͤr ban te 
wiill legge fig, [2 fe efter tals 


let hwar ban laͤgger figs gack Fa 


tu fedan, lyfe upp tdder wid 
bene foͤtter och laͤgg tig, ſaͤ 
warder ban tig wd! fagande 
g. hwad tu géra Fall, Hon fivas 
rade: allt thee cu faye mig, 
will jeg gédra, 
6. 


ta fedDnare profwee af tin tif 


en anna, fon bar naͤrmre 


sense et * *80* X 
“Don M aherſore vdd ie 
——⁊ 


Hol gick td tM logan od. 


ti eaten eve rr 
oo ge nian‘ then) end finde veae 
> gjdvde alldeles fom Hennes Yd’ en and dee dogs > 










Ruths Bol, f 


| | | 
moder Henne bubdie hade. Sy fe | 
ban Boas hade aͤtit od) druckit, 
{a att han blef glderig, fom han 
od) lade fig wid aͤndan af fades 
Drofen: Sd gic hon (atta, infte 
upp tdacet wid hand foͤtter, od 
lade fig. Wid midnatrsripen bie & 
mannen foͤrfaͤrad, t& han tog em 
Fring fig och marfte, act en qwuima 
Idg wid hang fatter. Han frdgu § 
de td: Ho aft tu? Hon fwerare: 
jag dr Ruch, cin tjaͤnarinna, 
teg mig cill cin huſtru; ty bees 
den hoͤrer cig till. Hwaruppane 
han ſwarade: GERRET wo | 
te tig naͤdig, min Sorcer! thet 


gifwenbet, de dnnu ftérre, in | 
pe thy tu My et 
efter ynglingar, ware ‘fig fo 
tra otter tifa. Vin wrin: Serer, 11 
frufta ide, wad tu fagee, will 
jag géra emot tig; ty thet de 
hoe smite folk dfwer alte Rew 
nigt, ac tu ar en uͤrlig 

na, Gone de wal are fog'iem 
birdesmen, mén bar dr ¢ 














raͤrt an fay. Blif ftille i sage: 
i morgon,-om ban, efret Be 
h pe lagen, wi tae gt 
uſtru, ſa ‘Ou | ae 

will han ike; — feet Jag 
tig, (& wif ſm — 
lefwer; tig’ | ao 


, ¢ Qube 


til morgonen, 








, ty Ban fades laͤt ide be- 
blifwa, atc en qwinna 
it till logan, oc) tillade: 
it klaͤdet, fom tu bafwer 


fig, od) ball thet foam: 
ta 


t nde Gon gjorde, maͤtte 
pp. fey matt korn, fom ban 
MM Henne, och hon gif cil 
a i nu Bom til fin ſwaͤr⸗ 
frdgade On: 19 aft tu, 
otter? Hwa ) bon Serdts 
Mt thet mannen bade giort 
Och atte han Gade gifs 
‘one thefa fee mace forn, 
gt: Tu Fall ike Comma 
oma bender till tin ſwaͤr⸗ 

‘Sd fade bon: war cil 
win dotter, till theß tu 


7 bwad utgéng thenna 


its ty. mannen laͤrer icke 
fig ro, innan ban t dag 
thenſamma till flut. 


n Boas geck upp i ſtads⸗ 
porten och ſatte ſig ther; 
r boͤrdesmannen, om hwil⸗ 
in talat bade, git fdrbi, 
Boas honom wid ſitt namn, 
eet och (ate tig ae 
täthenne giorde, tog han 
in af —* aͤldſta, pd 
ſaͤtter eder haͤr: Och tä 
the ſatt ſig, ſade han till 
magnen: Naemi, fom fraͤu 
iti lander, aͤterkom⸗ 
ir, will falia ere ſtycke 
fom war flagtinge Eli⸗ 
tillhoͤrt. 






Rnkhs: Dot. | 


Demis 
penis therfore cil Boas: 


ag bar trote 


43, 


mig boͤra underraͤtta tig there . 
om, pa thet tn, i ndrwaro af 
theßa biſittare, och. mic folks 
Alofta, m& kunna koͤpa then⸗ 
ſamma; om tu cherfoͤre, efter 
tin boͤrdesraͤtt, will Ifo till cig 
thenna dler, ſaͤ ade thet, och 
om tu ide wall, (2 (ag mig 
thet, ate jag maͤtte wetat; ty 
thee dr ingen, fom dr naͤrma⸗ 
tg chectill dn cu, och jag thers 
naͤſt. Haͤrtill ſwarade han: Jag 
will inloͤſa chenfamma, Sd ſae 5. 
de Boas: naͤr tu koͤper aͤkren 
af Naemi hand, ſaͤ koͤper cu 
ock then aflednas huſtru, Mo⸗ 
abitiſtan Ruch, till ace bibe⸗ 
haͤlla then aflednas namn, wid 
theB arfwedel, Thertill ſwa⸗6. 
tade bdrdesmannen : acs 31 
ide [Sfan, ptan ate foͤrderfwa 
min ingen arfwedel. Koͤs tu 
bwad Jag loͤſa ſtulle; cy jag 
fan ide [Sfat. Men chet war 7. 
en gammal fedwdnja ibfand Iſra⸗ 
eliterna, mac ndgon afftod fin boͤr⸗ 
desraͤtt till (fen eller byce de nds 
gon annan, att ban, till bebrdfs - 
relfe theraf, drog fin fo utaf od) 
gaf then andra: Shetta gdlde fdr 
Afegelisecna. Boͤrdes⸗g. 


tsp: tu akren 2c sig, ody drog 

fin fPo af. Sd fade Boas til gt 9 

Wldfta og ala ndrwarande: J - 

dren i thenna dag wirtnen, ate 

jag bafwer af Naemt band 

spe allt thet Elimelech, och 
$2 ar Se 
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allt thet Chilion och Mahlon 
10. tillhoͤrt hafwer. Afwen Mabe 
lons huſtru, Moabitiſtan Ruth, 
tager jag mig till huſtru, att 
jag mé bibehaͤlla then aflednas 
namn, wid hans arfwedel, och 
att bans minne ide maͤtte fore 
gaͤs ibland bane flagtingar ocd) 
uti thef fadernes tad: thers 
till aͤen wittnen ps thenna 
ui. dag. Haͤrtill fwarade alla, fom ft 
i ftadsporten hdewarande WTO , 
ſamt med the Widfas wi ave (6 
wittnen. HERREÆV gore then 


qwinnan, fom kommer i itt, 


bus, lib Rachel och Lea, bwils 
Fa bada Iſtaels Hus genom 
efterCommande grundat bafs 
wa. Uttraͤtta Tu i Gin ting 
i Ephrata, od) goͤr namns 
a2, Cunnig i Bethlehem. sSlifwe 
tite bus, fafom Peres hus, 
hwilken Thamar foͤdde Juda, 
genom affomlingat, fon SER⸗ 
BET tig. gifwande warder 
af thenna qwinnan! 
23. «= Boas tog alle(A Ruth til hus 
ſtru, ech td han deſaͤf henne, gaf 


Efther 


Cap, T. Song Ahaſberus, hwil⸗ 


Fen war raͤdande alltiſraͤn 


Indien intill Ethiopien, oͤſwer b 
2. hundrade tjugu {fs Landſfap, ſatt 


‘pi fin Kongliga Chron i Slower 


—_ 


Bot, 


HERRER Henne , ate hon warke 
hafwande od) ſoͤdde en fou. Fa 14 
fade qwinnorna ‘til Maemi> laf⸗ 
wad ware GERRET, fom 
ide bafiwer i thenna Say letit 
tig fargae 4 act — hwilkens 
namn asf aeliterna ndm:. 
fas mia me a arder' cig bug 15 


ſwalande oc) forfSrjande, uti 


F aͤlderdom; ty tin ſonhu⸗ 
pre. hetprer Alſtat tig, 
We "4 Be fe g bafere én t 
(onde, haf fiote fdd¢ honom. MNeri6 
Naenti tog Ween; fade honow i - 
fin famn oc (Pdtte honom. Gann: 17 
burtrurna gofwo honom namn, of 
Naemi dv Fddd ent few | 
fon, falland¢ Honom Obed. Han ' 
t Sai fader, fom de Davids 
fader. Spy thetta de Peres fldgy 18 
regifter: Peres ſoͤdde NHeyrow, 
Hezron foͤdde Ram, Mam oo 19. 
Aminadab, WAminadab foͤdde Nas 20. 


heßon, Naheßon fede, Cjalewe, 24 


Salmon fede Boas; Bo ug; 


De Obed, Obed foͤdde Sai, iad 


(ai fede Dario, 


8 Bote 


Sufan. eit ban, i edie ta 
af fin regering, anftddd’ eft gity 
ud dt ala fina DHerrar’ 


betsmaͤn, uemuigen, bs ay vi 








. Eſthers Bok, - 
1 finer the Perfers od) Mes 
Frigémagt, fame Haͤfdingar⸗ 
od befallningshafmande dfs 


fina laͤnder. Sill att i flera, 
ligen hundrade aͤttatio dagar, 
fett Rikes hdrliga rikedomar, 
fin ftura och lyſande prakt. 
Sedan theBa Dagar ute woro, 
Konungen ett gaftabud i Hu 
t, uti en fal i traͤgaͤrden wid 
gseborgen, at alle folket fom 
lottet Suſan fans, bade ftos 
® find. Hwita od moͤrkblä 


inex af finafte finne, haͤngde 


hdven af Byßus ody Purpur 
wer ringar, mellan marmors 
ꝛe. Baͤnkarne woro af guld 


ſilſper, pd golf af Porphyr 
Marmor, inlagdt med Perles- 


xh dyrbara ſtenar. Drycken 
fram uti gyldene kaͤril, af 
liga ſlag, winet war utwaldt, 
gafs ymnigt, med Konglig 
ſtighet. Dock war ingen fo- 
joe Huru mycket han dricka 
3 ty Konungen Hade befalle 
tdndarena i fitt buds, att (dm: 
yar od en fin frihet. Drott⸗ 
en Waſti gjorde dfwen ett 
ibud fie Fruntimren, pd Kos 
} Ahaſderi Slot, 

Pd fiunde dagen, td Konuns 
wardt gldttig af winet, bes 
» han the fiu wakthafwande 
tmarherrarna, Mehuman, Bis 


, Harbona, Biatha, Abag⸗ 


Sethar ods Chardas, ate 


Fulle fora Droctning Waſti, 


d mcd Konglig Krona, infor 


45 
Konungen, pk thee han ſtulle laͤ⸗ 
ta Folket od) Herrarna fe hens 
nes Fonhers ty hon war ddgelig. 
Men Drottning Waſti, wille ike 12. 
komma, efeer Konungens befall⸗ 
ning genom fina Kammarherrar:: .. 
hwaroͤſwer Konungen blef gana 
foͤroͤrnad oc) upptdnd af wrede. 


Han cddfrdgade therfdre the wir ag. 


fa, fom i fandets haͤfder och fes 
Der Funnige woro, hwad man, efe 

ter fag, Fulle.gdva DOrottning Was 

fti, for thet Hon icke lydt Konuns 
gens bud, genom fina Kammare 
herrar. Ty Konungens drendev 14, 
mafte faledes fort foͤrwiſas, till 
them, fom i fag oc rdte Funnige - 
woro. Men the fiu Foͤrſtar af 18. 
Perfien ody Meden, fom Hade tikes — 
trdde til Konungen, oc) frdmfta 
ftdllet i regeringen, och td wore 
the ndrmafte til honom, bette 
Charfena, Sethac, Wdmatha, - 
Sharfis, Mered, Marlena och 
Memudan. Af hwilka, Mem 16, 
dan ſwarade uti Konungens och 
the andra Foͤrſtarnas naͤrwaro: 
Drottning Waſti hafwer ide 
allenaft illa giove emot Ro⸗ 
nungen, utan oc emot alle 
Foͤrſtarna ody alle folket, uti 


RKonung Ahaſveri laͤnder. Ty17. 


naͤr thetta Drottningens uppfds . 


rande kommer ut bland qwin⸗ 


norna, fa wards the faͤraktan—⸗ 
de fine mdn, odd ſadgende; 
Ronung Aha verus boͤd Orsees 
ning Waſti komma in sill ſig, 
Faa ved 





1g. men bon fom ide. Gamma: 
funda warda nu Sdeftinnorne 
i Perften och Wieden fivarans 
. ve alla Ronungens Ssrftar, 
naͤr the fa bora thetta om 
Drottningen, hwaraf mycdet 
— 
19. komma. On therfoͤre Konun⸗ 
gen taͤckes, (& late ban ett 
Ronglige pabud utgaͤ, fom ins 
tages ibland the Perfers och 
Meders fagar, ſaͤ ace chee icke 


férdndras Fan: att Waſti ice 


mer Fall f2 Bomma in för Ros 
nung Abalvecue, och att Ros 
nungen gifwer Hennes Drott⸗ 
ninga wérdigher dt en anna, 
20. fom baͤttre dc dn Gon. Naͤr 
thetta Ronungens befluc uti 
theß ftora rife kunnigt wars 
der, (& ſtola alla qwinnor bes 
dra fina man, af bwad ftand 
2i.che wara ma. Sherta behagade 
22. Konungen od) GForftarna. Kos 
nungen fdlgde Memucans rdd, 
od) {dt theruppd urgd bref till 
alla fina laͤnder; til hwarje lands 
— fap, «efter theß ſpräk od) till 
-  hwarje folfflag efter theß tungo⸗ 
mal: ate hwar oc en man,- ule 
le wara husbonde i fice bus, of 
befalla efter fitt fol€s ſedwaͤnja. 


Cap. F herefter, ſedan Ronungens 
(Mey wrede hade ſaktat fig, fom 
ban thdg Waſti hwad hon giort 
hade oc) hwad Sfwer henne beflurit 

2.war. Sd rddde Konungens Hofs 
man, fom honom uppwaktade, art 


— 


illwilja maͤſte upp⸗ 





Eſthers Bok. 


laͤta uppſoͤka dt fig daͤgeliga un. 
ga Sungfrur.. OH are Konungen 3. 
ſtulle ſoͤrordna wißa min, att w 
tur alla vifets landſtap, lita kom⸗ 
ma tillhopa alla unga Sungfrur, 
fom woro DdDadgeliga, till Slottet 
Gufan i fruhuſet, under Konuns 
gens Hofmaͤſtares Hegai uppfigt, 
bwilfen bade att mara qwinnorna, 
oc fdrfe chem med hwad nddigt 


war til theras beredelfe. Sa of 4 


then Sungfru, fom wunne Konuns 
gens tycke, (Fulle blifma Drott⸗ 
ning i Waſti dle. Thetta bifoͤll 
Konungen och han laͤt (a Fe. 
En Jude war 1d pd Kongliga s, 
Slottet Sufan, wid namn Mars 


dechai, Jair fon, Gimei fons, 
Kis fons, af Benjamins -ftam, 


bwilfen i fängenſtap borifird blif. 6. 
wit ifraͤn Jeruſalem, med Suda 
Koning Bedonia, fom Mebucads 
neat, Konungen § Babel, bhorts 
forde. Han war foͤrmyndare fir 7. 
fin farbroders dorter Hadafa, fom 
ocf her Eſther, emedan hon. fade. 
hwarken fader eller moder. Shens, 
nu Jungfru war ddgelig och fbn, . 
och td henned foͤraͤldrar wore doe 
da, upptog Mardedhai Henne (% 
fom fin Dotter. Ta nu Konuiys. 
gens beflut od) pdbud bief befant, 
oh manga flickor famladed ti 
Kongliga Slottet Gufan, unde 
Hegai ward, bef ock Ether ford 
tid Rongliga Borgen od cid 
gai, fom wake hade om quinneh⸗ 
na Thenna Jungfru soak ie 











⸗ 


bag od ynneſt hod honom: hwar⸗ 
fire han ſtyndade med hennes 
beredning, oc laͤt henne fa. ſitt 
beſtaͤmda, tillika me 
ga tjaͤnſtepigor, fom waldes ins 
om Kongliga Borgen; fame gaf 
henne od) Hennes tidnitepigor. bade 
0. ſta rummet i Fruhuſet. Men 
Ether upptdctte ice af hwad folf 
och fldgte hon wars ty Mardes 
Hal hade forbudic Henne ate cher 
1. goͤra. Mardechai fpatferade nu 
dageligen framfoͤr Fruhuſet, att 
foͤrnimma huru Eſther maͤdde, 
od) hwad med Henne fig tilldraga 
kunde. 
2. Men hwarje ſadan Jungfru, 
mafte efter en wif ordning infoͤ⸗ 
ras till Konung Ahafoerys, fedan 
tolf maͤnader forfiutne woro, ens 
figt then fag, fom qwinnorna fſoͤ⸗ 
reſtrefwen war; ty (& manga Das 
gar behoͤfdes, nemfigen: fer mds 
nader att fmdria henne med Mires 
hams olja, od) fer mdnader med 
Soetferie of hwad annat chertill 
3 hoͤrde. Gi Funde en flicfa foms 
ma dl Ronungen, och hwad hon 
Aftundade med fig ifrdn Fruhuſet 
til Kongliqga Borgen, bief henne 
‘4. gifwit. Om aftonen infom bon, 
od om morgonen gif Hon tilbaka 
til thet andra Fruhuſet, under 
Konungens Hofmdftares Gaasgus 
ward, fom hade wake dfwer frils 
forna, od) bon fic ej komma ds 
ter ti Konungen, om hon ice 
fann behag fos honom, od ban 
lat Henne wid namn pafallas. 


(ju ſtickeli⸗ 


thers Bot. 47 
Sd nu orbningen Pom til & rs. 


fiher, Abihails doer, fom war 
farbror till Mardechai, hwilken 
henne till dotter upptagit, att hon 
ffulle foͤras til Konungen, begaͤr⸗ 
te hon icke anna; aͤn thet, ſom Kos 
nungens Hofmaͤſtare, Hegai, fom — 
hade waft oͤfwer qwinnorna, fa: 
de Henne fore; ty Efther fann yns 
neft hoé alla them, fom henne fds - 


go. Efther fordes nu till Konung 16, 


Mhafverus, pd Kongliga Slottet 
i tionde manaden, fom fallas Shes 
bet, i fiunde dret af hans reges 


ting. Och Konungen fartade Fars 17. 


(cE Gil Either oͤwer alla qwin⸗ 
nor, od) Bon warn hans tycke och 
behag framfoͤr alla Sungfrur, (a 
att han ſatte Konglig Krona pd 
Hennes hufwud, oc gjotde henne 


till Orotining i Waſti fale. Haͤr 78. 
uppd gjorde RKonungen ett ftort 


gaͤſtabud de alla fina Foͤrſtar of - 
Ambetsmdn, for Ethers ſtull, ef⸗ 
tergaf fina ldnder utffpider, od 
utdelte fdnfer pd Kongligt wis. 


Sd Viinafeurne for andre gdns 19. 


gen ſamades, fatt Mardechai i 


Slottsporten. Eſther hade aͤnnu 20. 


ide upptaͤckt af hwad -fldgre och 
fol€ hon war, fdfom Mardechai 
henne beſallt Hades ty Efther ajors 
De efter Mardechais befallning, 
lika fon tä bon war hos honen 


att uppfoftras. Jd then tiden tä 21, 


Mardechai fate & Slortdporten , 
blefwo Bichtan ody. Thetas, twaͤn⸗ 


ne Konungens Kamm, KW 
WED - 


| 
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Ethers Bok. | 


Hoͤfdingar od) Befallningshafwan⸗ 
be, oͤfwer theß folk och landſta⸗ 
per, till hwarje lanðsort, efter 
theß bruk, och till hwarje folkſlag 


pd theß tungomäl. Brefwen ſtref⸗ 
wos i Konung Ahaſveri namn, 
3. foͤrſeglades med hans inſegel, och 
kringſaͤndes genom loͤpare, uti al⸗ 
la Konungens laͤnder, med befalls 


ning, att pd en dag, naͤmligen: ¢ 


trettonde dagen i tolfte mdnaden, 
ſom dv Adar, drdpa, foͤrgoͤra och 
utrota alla Judar, bdde unga och 
gamla, barn od) qwinnor, ſann 
4. ſtoͤfla theras gods. Thetta war 


padduders innehaͤll, fom uti alla 


{andffaper, och biand alla folkſlag 
- fungjordes, at the cil then dagen 
5. ſtulle balla fig fdrdiga. Loͤpare⸗ 
na gingo. dftad med ‘halt, efter 
Konungens befallning, och pabus 
Het urfdrdades pd Slottet i Sus 
fan. Sonungen od) Haman fate 
te fig ate dricka; men intednas 
vend m ftaden Sufan, woro bes 
e. J 


bap. Mar Mardechai fic? weta allt 

4. 0 hwad fkedt war, ref han 
fina klaͤder, tog pd fig ſorgedraͤgt, 
ftrbdde afta pd fig ſamt gick uti 
ftaden och klagade oͤfwerlindt bits 

a.terfiaen, Han fom til Slotts⸗ 
porten; met eherigenom fie ingen 
infomma, form bar. foracdr 

3. OG 1 ala laͤnder och orter, chit 
Konungens foͤrordnande od pdbud 
hann ankonma, blef en ftor jaͤm⸗ 
mer ibland Judarna, fom faſta⸗ 


thach geck ut til Mardechai, pd 
then gatan.i ſtaden, fom gaͤr fram 
for Slottsporten, od Gan berde: 
sabe Honom allt hwad haͤndt war, 


- . 49 
de, greto od) beklagade fig, ob 
manga futto i aſta uti forgedrdgt. 
Ethers Sidnepigor of Kammar⸗ 
herrar kommo ad berdctade henne 
thetta: Sd hon MeF gana bee 
ftirt, od fdnde klaͤder till Mare 
dechai, ate han ſtulle (dgga ag 
forgedrdgten, od) Pidda them ups 
pd jig. Men han tog them ike - 
mot. | 

. Bd Fallade Eſther Hathad, 5⸗ 
en af Konungens Kammarherrar, 
fom hos Henne till uppwaltning 
firordnad war, od) befallte honom 


att af Mardechai underrdtca fig, © 


broad thetra betydde, oc hwad 
orfafen thertill wara kunde. Ha⸗ 


7 


jaͤmte ſumman af ſilfret, fom Has 
man lofwat ſtulle inflyta i Ros 
nungens ſtattkamrar, genom Zu⸗ 
darnas foͤrgoͤrande. Mardechai gaf 
honom aͤfwen en affkrift af pds 


budet om Judarnas urrotande, ſom 


i Suſan utgifwit war, foͤr att wi⸗ 
ſa then ſamma foͤr Eſther, och foͤr⸗ 
md henne, ate gd intill Konungen, 
boͤnfalla hos honom, och anhaͤlla 
om ndd foͤr ſitt folk. RNaͤr Ha⸗ 
thach dterfom od) beraͤttade Either 
brad Mardechai fagt, lat Eſther 10. 


Hathach d nyo go od ſaͤga Mars 


dechai: Ale (2 wal wid Bong rr, 
liga Sofwet fom i landsorter⸗ 


NA, weta, att tho @w qx Ww - 
Ne 


W 


6, ; 
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uti Ronungens inte gdtd, war och inſtaͤllte ſig Da inta gãrden til 


re fig man cller quwinna, utan 
at wara Fallad, then (tall cfs 
ter lagen 835, fd framt ide 
Ronungen rdder ut emot bos 
nom guldfpiran, att bun md 
fd lefwa; od) jag ar ide pd 


tretio Sagar. kallad, att fone 


12.ma in. till Ronungen. .. Mar 


theBa Ehfters ord, ſades foͤr Mar⸗ 


33. Dechai, Idt Mardechai fidara -hen- 


- ne: Tank ide, att-tu allena af henne: hwad wilt tu, Drottning 


‘alla Judar, tan raͤdda titt hf, 
14 efter tu dre uti Ronungens 
Sof. Ty, om tu tiger fttila pu 
thenna tiden, ſaͤ kunna Judar⸗ 
ne, pa en annan wig, fd bjelp 
. Od) undfdttning, men tu o 
tin faders (ldgt ffola forgds, 
* od) bo wet, om ide tu, fér 
_ .thenna tidens ftull, dr kom⸗ 
mon till. Drottninga wdrdig: 
15. beten? Sd ldt Efther fara Mars 
16.dechai: Gd gad td bort 


{ :férfamla alla. Jubar, fom i 


‘Gufan finnas; faſter foe mith 
‘Stull, dter ody dricker ide i tre 
dygn, hwarken Oag. eller natt. 
Jag med. nina tjanſtepigor, 
toill odfa farts: CTherpa will 


‘jag for(sta, att gd. th till Ro: : 


¢ hunden, eburu thet de emot 
fôrbudet: gar jay: férlorad, (a 
-ay-emd jag'wara fatlorad. Mat: 
dechai gick bort, och giorde ſaͤſom 
Eſther honom beſallt hade. 


5 F 


ch aman i dag till then maͤltid, 
fom. jag 4illredt hafwer. Ko 
nungen befallte (a: Fonda pa He 
mein, til ate efterkoruma Eſthers 


od) tide, fom Efther...zilleede ;. hade. 
Unde thet MRontagen Haack win, 


‘wet: warda, och hriGd-du fpr - 
aſtundan? om ‘thet ek Wheel. 
bdlften of: Riket, ſaͤ ſtall thet. 
re Caves jfuranabes — * 
Od) ian en ‘Gc,: Ong: : s 3, 
gen Dar nda Hoͤr mig/ och td: 
ites. uppfylla min ònſtan, 
goͤra hwad jag begdree; att ta 
Konungeno 
Seat our tla Bonne GE then maltid fon 
COPE tredde dagen klaͤdde Eſther jag dens 
fig uti ſin Drottninga-Ctud, 5.7 aap yew edu! Sood 


Kongliga Slottet, ody Konungen 
ſatt paͤ ſin Kongliga thron, midt 
emot ingängen till Kougliga Slot⸗ 
tet. Tä Konungen fick fe Drott⸗ 
ning. Efthee Md pd garden ,. wann 
hon then ndd bes Konungen, att ; 
Han raͤckte ut Guldfpiran, fom han 
fade i fin: hand, emot henne. Don 
pict (a ‘fram. of) tog pa dndan af 
Spiran... RKoaungen fade. ed cil 


> 
o 


yo 
= 


— 
— 


thers ody hwad ar tm vbega⸗ 
ran? till och med halften af 
rifet, ſtall tig gifwit wards. 
Eſther (warade: Om Ronungen 
tdédes, fi Pomme Ronungen od 


— 
y= 


be th 


begaͤran, hidaruppa bade Ronus 
gen od Haman, kommo “til mdb 


ry oN 


fade Han till Efther: Iwarom 
anbdller tu? thet ftall tig gifs 


— 
_-_ —- —- — mo Oe abe oe ah ok ak OR, oe oR owe: Of ER Oe we coe. —. oe ie ee. — 


& Samdn,: wiles 
donav foc then ege, G 








Ethers Dot. 51 


[ jag i morgon goͤra, ſom 
aungen befallt haſwer. 
yaman gick fa then dagen 
glad, od) wid godt mod; 
taͤ han izSlottsporten fick fe 
rdechai, fom icke uppſtod, vch 
en gdng roͤrde fig for honom 
Gan hoͤgeligen foͤrbittrad. pa 
rdechai: dock {dt han ick 
Fa fig, utan git hem, od 
ade efter fina waͤnner od) fin 
cn Geared. Fir them omtals 
yan fina ftora rifedomar, & 
manga barn, od huru Kos 
gen upphigt honom- il dra 
anfeende, dfwer alla fina Fore 
od) Ambetsmaͤn. Haman forts 
rd frtdlde widare, att Drott 
| Efther lätit ingen med Kos 
gen Forma til: shen. maͤltid 
tillagat, utom honom; af⸗ 
1 ¢ morgon, de ban, aͤr 
buden- cill Benne, tillika 
) Ronungen. Men med alle 


ta fan jag ide wara till 


s, (a lange fag fer. Juden 


rdechai fitta. ¢-Glottepors 


Sd rdbdde hans: huſtru Se 
od) alle hand waͤnner, att 
upprefa en gaige, femtio als 
hoͤg, od i morgon bittida, 
ita af Konungen, att Mars 
at matte theruti Hdngd wars 
(2 fan tu ſedan, fade the, 
189d g& med Ronungen cill 
tiden. Sherta behagade Ha 
b wat, od ban laͤt uppreſa 
en. - oo: . — 


Q@rhenna natten, t& Konungen Cop. 
Sicke kunde ſofwa, vefullteO. 
han att minnesboͤckerna, hwaruti 
framfarna haͤndelſer wore anteck⸗ 
nade, Fulle tagas fram, och ther⸗ 
uti laͤſas foͤr honom. Uri theßa 2. 
fanus uppſtrifwit, at Mardechai, 
hade angifwit the twenne af Ko⸗ 
nungens Kammarherrar, ſom hoͤl⸗ 
lo wakt wid doͤren, Bigthan och 
Theres, hwilke hade haft t. fias 
net, at baͤra haͤnder pa Konung 
Ahaſverus. Konungen frägade 3, 
haͤrwid: - hwad heder och beloͤ⸗ 
ning Mardechai therfoͤre und⸗ 
fatt? Tä ſwarade Konungens Hofe 
betjenter, ſom honom upp vaktade, 
att han allsingen beloͤning unde 
fatt fade. Hwilken dr pa gaͤr⸗4 
den? frdgade nu Ronungen; ty 
Haman fade imedlertid kommit 

til neeve gaͤrden i Kongliga Sore 
tet, cil att begdra af Konungen, 
att Mardechai matte haͤngas i then 
galga, fom han for honom upp⸗ 
reſa laͤtit. Kouungens Hofbetien⸗ 5. 
ter ſwarade: thee de. Haman; 
ſom fear pa wardens hwarupp 
Konungen  befallee at Han fFulle 


ad 


fomma in. Haman fom: therfore 6, 


in, t&- RKonungen fade til honom:  ¢ 
bwad fFall man goͤra chrn men, 
fom Ronungen ſaͤrdeles will 
bedra? Taäntaͤnkte Haman,: wid 
fin ſjelf, hwem (Fullé: Konungen 
willja mycket hedra, utom tug. 
Therfoͤre ſwarade Han Konungen: 7- 
G 238 . 9s 
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Soͤr then man, fom Ronungen 
$.mydet bedra will, Pall man 
bafwa fram en Zonglig klaͤd⸗ 
ning, fom Ronungen plaͤgar 
brufa, och en bdft, fom Ros 
nungen pligar ride uppd, famt 
(atta pd bans bufwud en Rongs 
lig Krona. Thenna klaͤdning 
od bit (Pall Idmnas dt en 
af Ronungens foͤrnaͤmſta Aees 
rat, at pdfldda then man, 
fom Ronungen mydet hedra 
will, ody fora bonom pd bds 
ften till (tadens torg och laͤta 
utropa framfsr bonom: (4 
ftall man géra then man, fom 
Ronungen mydet hedra will, 
XO. Konungen fade hdrpd cil Haman: 
. Tag genaft klaͤdningen och bds 
ften, féfom tu fagt bafwer, 
od) gér alltfd med then Juden 
Mardechai, fom i Slortspor: 
ten fitter: laͤt intet fela af allt 
thet tu fagt bafwer. 
sx. da tog Haman F(ddningen ob 
.. baften, klaͤdde pd Mardecai, 
firde honom ridande cil ftadens 
torg ody {dt utropa fir honom: 
fa ffcll man géra then man, 


\o 


Oo 


=~ 


«fom Ronungen fardeles hedra 


22, will, Mardechai fom fedan igen till 
Siottsportens men Haman ſtynda⸗ 
de ſig Hem, forafen od) med bedroͤf⸗ 

‘a3. wadt anſigte. Hdr berdttade ban 
fox fin huftrn Geres, od fina 
wdnner, allt hwad honem haͤndt 

-- ade. Fa fade hans wife man 
ad) hans huftru Seres till honom: 


ade Mardechai af Juda (ldgte, 


kullfalla. 


Eſthers Bot. 


(Se hwilken tu begynt falla, ſa 
kan tu icke foͤr honom blifwa 
ſtandande, utan mäſte alldeles 
Medan the aͤnnu tas 4 
fade med honom, kommo Konun⸗ 
gens Kammarherrar till att ſtyn⸗ 
da pd Haman, ate infinna fig til 
maͤltiden, form Eſther tillredt have. 


7 § Konungen med Haman Fone 
mit til maͤltiden Hos Drow7, 
ning Either, fade Konungen, dfs a 
wen pd-andra dagen till henne, fe 
dan han win drucfic hade: bwad 
anbdller ta om, Deottning & 
ther, thet tig gitwas md? och 
bwad dftundar tu? wore thet 
ock balfwa Rivet, fa (Rall thet 
ffe. Drotming Ehſter ſwarade: 3 
bafwer tu ndd for mig, o! 
Konung, od) om tig tddes; 
{4 ſtaͤnk mig mitt if, foͤr mis 
béns (full, ody mitt folk, fée 
min anfétninge ftull. Ty jog 4 
od) mitt folE, dre falde till att 
férgsras, drapas od) utrotas: 
om wi clilenaft blifwit ſaͤlde 
till tedlar och trdlinnor, ſaͤ wil⸗ 
Je jag bafwa tegat; men owdn 
nen war ide ndgd med. then 
férluften for Bonungen. Ta 


—— 


ſwarade Konung Ahaſperus, och 


frdgade Drottning Eſther: bo de 
then ody bwar de then, fom 
wdgat fatte fig ¢ finnet, att 
fadant gdéra? -Efther ſwarade: 6 
Then fienden oda owaͤnnen de 
thenne acge mannen art 
way 


NH 





hwarwid Haman blef beſtoͤrt far 

7. Konungen od) Drottningen. Kos 

nungen ftod therpd upp ifrdn mal. 
tiden uti fin wrede, of git i 

- Slottstrigdrden, men Haman blef 
qwar fir att bedja Derortning 
Ether om fice lif; w han fag, 
att bans ofdrd war af Konun—⸗ 

> gen befluten, 

8. Konungen Com imedlertid 2 
sev ifrdn. Stortserdgdrden in i fas 
fen, ther man fpifat ade, od 
ficf fe Haman liggande framfir 
foffan, pd hwilken Eſther fart, 


td fade Konungen: will ban ok 


i mite bue, géra wild pé 
Drormingen? Sd fnare thefe 
orden word af Konungen talade, 
betdcfre man Hamans anftgte; 


9. hwarpd Harbona, en af Konus 


gens Kammarherrar, fom tillſtaͤ⸗ 
Des word, fade: wid Hamans 
bue ſtaͤr cn galge, femtio als 
nar bég, then ban laͤtit upps 
tefa foe Mardechai, hwilken 
talade till Konungens bafta, 
Sd fade Konungen: Lae haͤnga 
‘Os bonom theruti. Allt 
man Haman i then galga, fom 
Han fix Mardedai uppreſt hade. 
Sherefter ſaktade fig Konungens 
wrede. 
. Ma henna dagen, gaf Konung 
8˖ Ahaſverus de Drottning E⸗ 
ſther Hamans hus, fom Judar⸗ 
nas fiende warit hade. Och fee 
dan Ether lacie forftd, hwad foes 
bindelſe hon hade med Mardedai, 


(a haͤngde 


EL 
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ficf han komma infde Ronungen. 
Jd gaf Konungen fin ving, fom 
han ifraͤn Haman tagit hade, ae 


Mardechai; och Efther facte - hos 


nom oͤfwer Hamans hus. Ether % 
fortfor ate tala med Konungen, 
Faftandes fig fir Hans fitter, gret 
od) bad honom afwdnda thet ons 
da uppfat, fom Agagiten Haman 
emot Judarna forehaft hade. Kos 
nungen raͤkte guldfpiran de E— 
ſther, taͤ ſtod hon upp od talade 
infoͤr Konungen; Om Ronungen 
taͤckes ody jag funnit ndd bos 
bonom, ſamt om fafen prdfwas 
af ZAonungen billig, oc jag. 
anfes med wdlbebag, (4 beder 
jag, at the bref matte ſtrifte— 
ligen dterballas, fom Agagiten 
saman, Medatha fon, ſtrif⸗ 
wit, och bwarigenom ban ténfe- - 
férgsra “Judarna uti alla Ros 
nungens laͤnder; Ty buru (Ful) & 
le jag Funna uthdrda thet es 
ldnde, fom mitt folk foͤreſtaͤr, 
ody huru ffulle jag funna fe 
uppd mitt fldgtes undergdng? 
Konungen fwarade Drottning E⸗ 


fthes och Juden Mardechai: At — 


Eſther hafwer jag gifwit sa- 


mans hus, och han aͤr redan 
haͤngd i galga, therfoͤre, art 
ban foͤretog fig att ſtada Ju⸗ 
darna. Gd laͤter J nu, uti 
Konungens namn, ſtrifteliga 
kungoͤrelſer utgd om m Judarna, 
ſom eder behagar, och beſeg⸗ 
ler them med Konungens rings 
© 3 — — 
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ty hwad (Frifwit dr i Ronun: 
gens namn, och befeglade mcd 
bane ting, thet Pan ite &ter- 
kallas. 

9. Paä tjugonde tredje dagen i 
tredje mänaden, fom dr Sivan, 
blefwo therfire Konungens GErifs 
ware EFallade, hwilke ſtrefwo alls 
Ddeles fom Mardechai hefallte, till 
Judarna, Srithdllarena, Hdfoins 
garna od) Befallningshafwanide dfs 
wer landſkaperna, ifrän Indien 


allt in till Ethiopien, naͤmligen ett 


hundrade tiugufju landſkaper; til 
hwarje land efter theß ſpraͤk, od) 
til hwarje folkſlag, uppd chef 
-  tungomdl, fame till Sudarna, efs 
ter theras fprdé, od) uppd theras 
10, tungomal.  Brefwen uppfatees i 
Konung Ahafoeri namn, foͤrſeg⸗ 
fades med hans ring, och afſtic⸗ 
kades med enſpaͤnnare, cidande pa 
Haͤſtar od) Mular af thet aldra⸗ 
11. fnabbafte flaget. Sheruti gaf Kos 
nungen Sudarna tillftind, ate i 
alla ftdber famla fig, foͤrſwara fit 
lif, och foͤrgoͤra, draͤpa od) ute 
rota alla them, fom i ftdder eller 
pd fandee them foͤrtryckte, jdmte 
barn och qwinnor, fame (Fofla thes 
12. ras gods. Hwartill utfartes en 
bag i alla Konung Ahafoeri {dns 
dev, namligen: trettonde agen i 
tolfte mdnaden, fom dr dar. 
13. Paͤbudet, fom i alla landſtaper, 
od for alla folf kungoͤras ſtulle, 
innehdd, ate Judarne pd then das 
gen, ffulle bdlla fig fardige att 
14. haͤmnas pd fine fiender. She ure 
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ſtickade enſpaͤnnare, redo pd Mu⸗ 
fav af thee ſnabbaſte ſlaget, md 
ftirfta ſtyndſamhet, efrer Konun⸗ 
gens befallning, och Fungdreffen, 
utgafé pa Slottet Gufan. 

Mardechai gic therefrer ut ists. 
fedn Konungen, klaͤdd uci en 
moͤrkblaͤ och hwit Konglig drdat, 
med en (tor Guldkrona, od) mans 
tel af Byßus od) Purpur, under » 
allmaͤnt froͤgderop od) glddjeberns 
gelfe i ftaden Suſan. Fe Ju⸗16. 
Darna i ſynnerhet, war uppgdngit 
[ius oc) glddje, frégd od) dra. 
Od uti alla landsorter od) ftdder, 17 
thir Konungens päbud ody kungoͤ⸗ 
relfe anfdnde, uppEom hos Judar⸗ 
na en ganffa ftor frégd, (& att 
the gjorde fig (uftiga ed) glada 
dagar; od midnga af landets folk 
blefwo Judar, emedan en frufcan 
for Sudarna kom oͤfwer chem. 


& trettonde dagen i tolfte ma. &? 
naden, font av Adar, 

hwilken Konungens Fungjorda pds 
bud, fEulle od t werkſtaͤllighet, of 
pa hwilken Sudarnas fiender hops 
pades blifwa them oͤfwermaͤgtige, 
wdnde thee fig (a, ate Judarne 
blefwo fina morftandare oͤfwerlaͤg⸗ 
fe. J alla ftdder uti Konung 2 
Ahaſveri laͤnder foͤrſamlade ſig 
alltſaͤ Judarne till art anfalle 


them, fom hade ondt i finnet emot 


them, oc ingen funde td them 
emot; t en fruftan foe chem 
hade Fommit dſwer alk folk, Ate s 
. —— ; . Wen 


— 


ae Mg Bee 4 


——E_ — 
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in fos alla Befalningshafwane 

de i fandfaperna, Srdrhdllarena, 
Hoͤfdingarna of Konungens Wms 
betsmaͤn, woro Judarne i ftort 
anfeende, af frufran for Mardes 
4 chai. Ty Mardechai war maͤgtig 
i Konungens Hof, och rycktet 
om honom, geck ut i alla fandss 
orter, att haa tilltog i wilde od) 
§-anfeende. Judarne (logo foͤrthen⸗ 
(Full alg fina owdnner med ſwerd, 
brdpo och forgjorde them, fame 
utoͤfwade pd fina fiender all fin 
G6. haͤmndelyſtnad. PA Slottet i 
Suſan, ihjdilogo od} nedergjorde 
Sudarna fem hundrade man. 
7. Theßutom draͤpo the fin fiendes 
Hamans, Medatha fons, tio (ds 
R. ner. Nemligen Parfandatha, Dale 
9. phon, Afpatha, Poratha, Adal⸗ 
0 ja, Aridatha, Parmaftha, Arifai, 
Aridai, Bajefatha, men theßas 
egodefar (Fdflade the icke. : 
& Konunges pd chenna bas 

gen fick weta antalet pd the (lags 
a na i Slottet Sufan, fade. hay 
till Drottning Eſther: Judarne 
befwe t Slottet Suſan draͤ⸗ 
pir och nedergjordt fem hun⸗ 
drade man, tillika med Gas 

- mane tio foner: hwad Lira rhe 
1; wel hafwa gjort uti mine sf: 
_ giga lander, Dok bwad begir 
tu mera? thet (Fall ock gifwa⸗o 


I, 


tig, och hwad Aftundar cu wt - 


dare? thee (Pall dfwen ſte. E⸗ 
fiher fwarade: Om. Aonungen 
cackes, (2 tfllace ban Judarna 


Ww 


4: Gafan, act éfwen i morgon 
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fé géra fafom i bag, enligit 
Ronungens pdbud, famt bdns  . 
ga the tio gamans féner = 
gal fe. RKonungen befallre ate ſͤ 14. 
(Fe fFulle. SPdbudee gafs cherfds 
re ut i Gufan, od) Hamans tio 
ſoͤner blefwo upphingde. Judars 1H 
ne ĩ Suſan firfamlade fig td, 
pd fiortonde dagen i induaden A— 
bar, od) ibjdiflogo i Gufan, tre 
hundrade man; men theras egos 
delar (Fdflade the icke. . 

She sfrige Judar uri Konun- 16. 
gens laͤnder, foͤrſamlade fig dfe 
wen till ate foͤrſwara fitt lif, od 
Faffa fig vo for fina owaͤnner, af 
hwilka the ibjdlflogo ſjutio fem tus 
fend; men theras egodelar rvorde 
the icfe wid. Thetta (Fedde pd 17. 
trettonde dagen i mdnaden Adar, 
od) pd fjortonde dagen i famma 
manad fingo the vo, fame firade 
then ſamma med mdltider od) frége — - 
debetygelſer Men Judarne i Gus 18. 
fan famladed bide pd trettonde 
Od) fiortonde Dagen, od) fingo foͤrſt 
ro pad femtonde dagen, hwilken 
the firade med maͤltider och glaͤd— 
jebeiygelſer. Therfoͤre firade the 19. 
Judar, ſom bo pd. landsbygden 
och i fmd ftdder, then fjortonde 
dagen i mänaden Adar, med g!dds 
jebetygelſer, anſtaͤlla maͤltider och 
faͤnda ſtaͤnker iill hwarannan. 

Theßa haͤndelſer, fom fig tilldra zg 
git, ſtref Mardechai upp, od) fans 
de till ala Judar uti alla Konung 
Ahaſpveri laͤnder, bade them, ſom 
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tonde dagen i maͤnaden Adar, 
¢2.fafom the dagar, pd hwilka Sus 
darne woro Fomne ti ro fir fina 
-fiender od (dfom ther mdngd, 
pad hwilken theras forg blifwit 
waͤnd i frégd, och theras bedrif- 
welſe f en glddje dag. Pa cheba 
Hagar fFulle the therfore gira fig 
giada och luſtiga, fdnda Pinker 
till hwarannan od) gofwor cil 
23. the fattiga. Judarne dtego fig 
att gira, fom the redan begont, 
od) fom Mardechal cil dem ref: 
24. Huru Agagiten Haman, Meda 
— tha fon, fom war en fiende till 
alla Sudar, hade haft i finnet 
att forgdra them, och hade ans 
ftdilt et flags Lottkaſtning, fom 
kallades Pur, cil ate foͤrdaͤrfwa 
25.06 utrota them. Men td Cer 
hade fate tala med RKonungen, bes 
fallte Han (Frifteligen, att. chet 
onda, fom Haman hafe i finnet 
emot Sudarna, fFulle waͤndas pd 
hans egit hufwud; hwarfoͤre the 
haͤngde honom och hans tio ſoͤner 
26. i galga. Haͤrutaf, naͤmligen af 
Lottens namin, kallades theßa das 
gar Purim, od) (i wal i anled⸗ 
ning af chetta brefwer, fom af 
hwad Judarne ſſelfwe fetr, od 


247. genom ryckte hoͤrt hade, befldco 


od) firbundo the fig od fina ef- 
terkommande, od alla them, fom 
«MB, gãfwo fig til theras fol, art the 
obrottſligen, ſtulle hwart dv fira 


Eſthers Bok. 
naͤrmade od) them font fiermare 


gr. woro. Till ate pdldgga them ate 
Avligen fica then fjortonde od fem: 


cheBa twenne Sagar, pd tid of 
fare font fére(Frifmic war, fd ats 
thefie Sagar ſtulle blifwa i amine 


nelfe, oc) firade warda, barn efs 


ter barn, i alla fldgter, uti alla 
(Ander od) ſtaͤder; och fAleded the 
Sagar, Purim Eallade, aldrig firs 
ſummas bland Sudarna, eller thes 
rag minne forgds bland theras efs 
terkommande. Sik att yttermera rg, 
faſtſtaͤla firandet af thefa. dagar, 
urim Fallade, ſtref Drortning 
ther, Whihails Sorter, od) Bu 
den Mardechai, andra gdngen bref. 
Od fande them til alla Judar, 3 
uti the hundrade tjugu fju (ants 
fFaperna i Konung Ahaſveri rile, 
med wdnlig od alfwarlig formar 
ning, act the ſkulle hada theßa 31. 
Dagar Purim, pd theras beftdm: 
da tid, ſaͤſom Zuden Mardechai 
od) Drottning Eſther them fares 
fagt bade, och fafom the ſſelfwe 
fig ocd) fina efterkommande fig ds 
tagit hade, fame therjaͤnne fafta 
ody bedja. Efther ftadfdftade (ds 3 
ledes genom fdrordning theta de 


rendet om Purim, och de Krifs 
a thet i en bof. 


Qonurs Ahafoerus lade en Fatt 
pd fafta Landet oc Sarne. id 
Men om Hans ftora garningar e@ > 
wilde, faint din then dra och ane 
fcende, hwartill Ronungen upp 


hoͤgde Mardechai, aͤr fkrifwit wti 


the Konungars af Meden of 
Perſien minnesboͤcker. Sp Aude a 











rdechai, war i wdrbdighet chen 
ra naͤſt Konung Ahafoerus, 
t ftor bland Sudarua, oc aͤl⸗ 
‘af alla fina Landsmaͤn. Han 


cE 


Salomos Sedeſpraͤk. 


57. 


far ch mat, ſom ſokte ſitt folks 
baͤſta, och talade for Hela. fig 
ſlaͤgtes waͤl. ee ve 


s 
4.* 
ae 
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halomoe Sedeſpraͤk, Was 
vids Sons, Iſraels Ros 
os, ſtrefna till ate theraf 
ta Wishet och Sedolaͤra; att 
aä kloka foͤreſtrifter; ate fatta 
a Sedoreglor, dygd, raͤttwi⸗ 
ch ett raͤttſtaffens foͤrhaͤllande; 
then enfaldiga inplanta klok⸗ 
i pnelingen wett och foͤrſig⸗ 
t (blifwande then wife, om 
rdttar fig therefrer, dnnu 
nigare, od then kloke dfroad 
eelfe wert); fafom ock ate 


G taͤnkbilder od ſinrika ſpräk, 


Wiſas tal ody gator. 
HERRANS fruktan de yp⸗ 
a klokhet: wishet och ſedolaͤ⸗ 
ane wanwettige med’ Firat. 
tig, min fon, tin faders 
omar till efterrdttelfe, och Ide 
tin. moders forefErifter ur aft. 
dro tig en Fin hufrudprydnad 
en Foftetig halskedja. Min fon, 
illgerningsmaͤn locka tig, folg 
om the figa: fom [ae of 
eſter bod, od ftilla fdr, 
fox then offyldiga, fom fig 
t onde cilférfece: Wi (Fole 


ute them, ſaͤſom doͤdobo⸗ 


ningarne the [efwande, och 
them fom trygga fig wid ſin 
offuld, (afom the ther i grafs 
wen fidcta: alle hwad koſtbart 13. 
aͤr (Pole wi tage, och fylla ware 
bus med byte. . Tin fort fPall 14. 
tu fa med of: en gemenfam 15. 
caßa fFole wi hafwa; inlde-tig . . 
ike, min fon, i theras ſaͤllſtap: 
waFta tin fot frdn theras ftigar; 16. 
ty theras foͤtter (dpa. efter fore . 
barf, td the fEynda att urgjuta 
blod. Sakloͤſt urfatted naͤtet for 17. 
alla flags foglar; Men thefe (tals 18. 
(a foͤrſaͤt fie fite eget blod: hens | 
figa ſnaror laͤgga the. for fitt e⸗ 
et lif. Oa gar thee med alla, 19. 
a fifa efter ovdtt winſt: then 
tager fina egares lif med fig. . n 
Wisheten upphoͤjer offenteligen 20, 
fin roͤſt: pad waͤgar, i gatuhoͤrn oc) 21. 
pd ftadeng torg, ropar hon dfrvers 
tjudt od) fager: Guru laͤnge wil 22. 
jen J, fawife, aͤlſta fawitfta, 
od) J beſpottare, uti (poteeri.--, 
bafwa eder luſt, fame galne 
(fy baͤttre wett? waͤnder om at 
laͤta eder raͤttas af mig! —A 
ND... NS 
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will meddela eder mina tan⸗ ‘jer tite hjerta tit then fanng kun⸗ 
rar: jag will goͤra eder ming ſtapen; ja, om tu beder om foͤr⸗3 
24, fdreftillningar begripliga. E⸗ ſtaͤnd och: ropar efter klokhet; om 4 
medan jag ropar ody J wan⸗ tu efterſoͤker henne, ſaͤſom ſilfwer, 
den eder bort; emedan jag ute od) noga efterſpanar henne, ſaͤ— 
ſtraͤcker min —ãA— ingen fom dolda ſtatter: tä Fall cu fay 5, 
"| far 


a5. aktar tilbz emedañ Bren Fes ta HERRING frufeqn: od) fin⸗ 
ra glk mine rad, och foörſlae na Guds fingcdgms Ty NER 6, 
26.Een ming laͤrdomar; fall jag REN de then, fom gifwee wis 
fe, naͤr offrd Orabbar .edsr: het: -af Hans mun kommer fun. 
begabba, nde thee’ Fommer, fom ffap ody Flefhet. Han laͤter the 7 
27. forſtraͤcker eder. Nar thet fas redliga wal gd: Han ſtyddar chem, 
_. fom en ſtorm kommer, hwil⸗ ſom wandra oſtraffeligen, od) i⸗ 
<- Ger eder foͤrſtraͤcker, och eder akttaga then raͤtta ſtigen, ſamt haͤl⸗ 
ofard ſaſom ere iiwaͤder in⸗ fer ward om ſina aͤlſtades wag. 
—traͤffar: naͤr aͤngeſt och traͤn⸗ Sd Pall tu fatta, hwad - fan: 9 
C gande noͤd Sfwer eder kommer; fig dygd, ett raͤttſtaffens waͤſende 


28. tä ſtall man anropa mig, men od all god wandel aͤr: emedan io 


.. jag ſtal icke ſwara; tidigt och wishet Fall taga boning i tite jer 
ſenr ſoͤka, men ide finna mig: ta, fame kunſtap foͤrnoͤja tin ſaͤl. 
29. therfére ate man ſtytt Flot: Foͤrſigtighet Fall waͤrda tig; klek⸗ 11 
het, irke funnit bebag i GER het ſtydda tig: ate tu blifwet ss 
30. RAIS frutran, ide aktat mis bewarad frdn then onda wagen; 
“~~ na rad, utam foͤraktat alla mis fedn then man, fom Falher oͤf/ 
31. na warningar. The fola 4 war; fedn chem, fom dfwergifiwa 13, 
.- ate fina gaͤrningate frukt, ody then raͤtta wager, for ate mada 
‘Saf fina anflags foͤlgder maͤtte uppd mira ˖ſtigar; fom glade dro 14 
32. warda:' Ty. dwifes afites ſtall ate gbra- onde oc hdgeligen fag 
on bf ynde hem ddden, och Ode na fig dt arga finder; hwilkas wdg 15 
‘tare ſorgloͤshet fdra them i ftigar dro Frofige od) liftige i fina 
33. undecgang. Men chen mia omgdngar. Are ta widare blifroeé 
hoͤrſcmmar, ſtall bo trygg ody bewarad iftdn annan mans buftra, 
"#40, utan fruktan (ot olycka. then rrotdfa, fomt-é fite tal de hai 
Se eR ee od forfeit, hwilken : 
Cap. in ‘fon,’ om tu anhainar wit fin ungdoms diffade mafa o@ ” 
2. mina foreftdfiningar od fdrgdter fin Guds Lag. Dy hems 
_. grannefigen hos tig frmarat mis ned hus de en dodsfdlla: cid. te 
"2. —— ft ast tw laͤter tite aflednas boningar foͤra pale! 
a'gifwa aft pd wisheten, obde Os 












De, fomiingd i hennes hus, 
ia icke 
batt undkomma med lifwet. 
u aͤndteligen mdtte wandra 


ommas waͤg, od) bibehaͤlla 


i the raͤttfaͤrdigas ſtig. Sy 


inige . fFota bebo fandet, och 


e theruti befaͤſtas; men o⸗ 
cdige uc landet bortrenſas, 
oloͤſe i grunden utrotas. 


in fon, mdete tu icke gloͤm⸗ 
ma ‘mina laͤrdomar! titt 
foͤrware mina foͤreſtrifter! 
e ſkaffa tig laͤngt lif, mans 
od) ſaͤlla dagar: ſanſkyllig 
ng Fall alldrig ifrän tig wis 
Rind them ſäſom en pryds 
im tin hats: ſtrif them i titt 
, ody tu fal finna ndd och 
infoͤr Gud och minniffor. : 
irtvofta af alle titt hjerta ‘pa 
RAN, men. lita ej pad es 
khet. Sei alle tire fires 
nde pd Honom, (4 Fall Han 
ma waͤgar lyckoſamma. de 
e i egna oͤgon tycfas, att 
wis. Frufta HERMAN 
f ifraͤn thee onde dc. Thet⸗ 
| ware tig en helfa for cin 
od) en wederqwickelſe fdr 
mmar. Ara HERRAN 
in. foͤrmoͤgenhet, od med 
gen af all tin ärswaͤrt. Tä 
ine forrddshus af dmniga 
 upfolice warda, od tina 
t fldda af druffafe. 
lag icke, mitt Barn, HEM 
> tuftan med motwilja, ob 


deer, ody trdffa ej 


Zs) 
dt icke Hans aga fartryta tig. 


a 
- 
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Ty then HERREN aͤlſtar, then 12. 


agar Han, ſaſom en fader then. 
wishet finner, och then klokhet aͤr⸗ 
nar. Ty att Hemme ‘winna, aͤt 14. 
battre dn fitfwer, of affa(tningen °° 
theraf, bdrtre dn guld; dyrbarare 
dn paͤrlor; alla tina ſmycken kun⸗18 
na thermed icke férlifnas. Langt 16, 
{if forer hor i hdgra banden, i 
then waͤnſtra, rikedom dh dra. 


Hennes wagar aͤto angendme, od 17. 


alle hennes ſtigar ſaͤbre. Hon dees, 
ett lifgifwande medef fdr alla, fom 

Henne fatta, od) 
fom Henne befaller. 


GAN de then manniffa, ſom 15 


lycklig dv then, 


Med wisheten hafwer HER⸗19. 


REN grundar.jorden; med klok⸗ 


heten befaͤſtat himmelen. Genom 20. 


Hans foͤrſtaͤndsljus de thet, fom 
hafwen frambruftic od ſtyarne 
Dagg droppa.. oo 
Min fon, {dt mina laͤrdomar 21. 
icke undfalla tina ogon: iakttag 
goda rid od) farfigtighet. She dro 22. 
hel(a for tin fidt, och en Fin prods. 
nad fir tin hals. Sd wandrar 23. 
tu tin wag ſaͤkert ocd ftéter icke 
emot med tin fot. dager tu. tig 24. 
ned, behoͤfwer tu icke frukta: tu 
fal fofwa, od) tin ſoͤmm ware 
for. Icke fall tn frukta fir ha⸗25. 
(tig foͤrſtraͤckelſe, eller fir then o⸗ 
lycksſtorm, ſom hotar the ogudak⸗ 


tiga: Th HERREN Fall wara =S - 
AD Be ee —- 





* 
oh 


BN 





tite ſakra warn, od wakta tin fat 
foͤr fuaror. ——— 
27. Unddrag tig icke, att voͤra 
then torftiga godt, naͤr thet ſtaͤr 
28. i tin formdga Saͤg icke till cin 
waͤn: gi, Som i,morgan igen, 
+1 §4 all jag gifwa cigs 4 tu-fteap 
29. aͤr i ftdnd thertif. Staͤmpla ins 
tet onde, emot tin ndfta, fom i 
gQ. all trygghet med tig onigds. Boͤr⸗ 
cr ja ide twiſt med ndgon fabloft, 
31.20, han tig jntet onds tillfogat. Af⸗ 
unnas icke oͤfwex waͤldswerkaren, 
ay OG waͤlg -icfe naͤgon af hans waͤ⸗ 
gz. gar. Ty fie HEMRAN de then 
dolffe en -finggelfe; men. mcd reds 
liga pldgar Han firtcoligt om⸗ 
33. gaͤnge. Ofwer then oraͤttfaͤrdigas 
hus blifwer HERRANS foͤrban⸗ 
nelſe; men the raͤttfaͤrdigas bos 
34. ning waͤlſignar Han. The Ho⸗ 
nom foͤrakta, foͤraktar Han: men 
_ them, fom fig foͤroͤdmjuka, bewi⸗ 
35. far Man ‘ndd. Mra ernd wife; 
men af (Fam .warda- darar ut⸗ 
Mae 


ne ‘ 


Kap.· Moͤrer, bart, faderlig warning, 
och fatter med upmaͤrkſam⸗ 
a. het fdrftdndig laͤra. Jag gifwer 
eder en god underwisning: witer 
.3. audrig ifedt mina’ laͤrdomar. Jag 
war min faders aͤlſtade fon, dme 
ad fdfom enda Barnet hyllad af 
g min moder. Han gaf mig then: 
na laͤrdom: Satta mite talei 
hjertat, och foͤrwarn noga mi⸗ 

.. na foͤreſkrifter; ſaͤ werder: tu 
5. Iyctlig. Koͤp wioehet, koͤp klok⸗ 
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bet: matte tu alldrig forgaͤta, 
alldrig' afwika ifraͤn mina fb 
reſtaäͤuningar! Ofwergif benne 6, 
ide; (a {fall bon wards tig: - 
Alffa benne, ſä ftall bon (tyd 
ba tig. Wisheten dr then foͤr 3 
naͤmſta. Roͤp therfsre wisbet, 
od foͤr allt, bwad tu dger, tip - 
Flofbet. Gtdd tig wid benne; 8 
fd uphoͤjer bon tig: till dra fs 
rer Hon tig, om tu omfattar | 
benne. Titt hufwud fFall Gon », 
med en ffén frans omgifwa, | 
od med en Poftelig Frona bes 
gafwa tig. Sor, min fon, obs 
ball tig mitt tat till efterlefnad; 
fa lefwer tu ett Lingt ody lyck⸗ 
ligt hf. Jag wifar tig wise1, 
hetswaͤgen od) férer tig pd rd 
ta ſtigar. Td tu them gaͤr; u 
ftall tin géng wara obebindrad, 
od) i loppet (tall tu ide ftapla. 
HAll tig fat. wid ſedolaͤran; 13 
ſlaͤpp benne ite ifrdn tig; wae 
da benne, ty bon de titt kif. 


Gad ide pd the ogudattigasn 


wdg, od) trdd ide-pd the wrdm - 
gas ftigar. Undwit them, foigis 
them ide: ftilg tig therifrdn,: 
od) gad fdrbi. Ty the fofwass 
ide, utan the ondt gjordt, och 

gifwa fig ingest ro, utan tbe 
kommit andea pa: fall. .Chenas 17 
foͤda de ordtt fdngit brdd; ihe «: 
ras dryck réfwadt win. Tbe ib 
_réttfdrdigas wdg liknar mon 

gonrodnans lius, mer oc: met 

upptlarnande, intill fulla —— 
Nn cee te a ; 
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ogudukrigas, liknar mid⸗ 
ens moͤrker, the weta icke, 
iv the ſtoͤta emot. ot 
Min fon, aksa' ‘uppd mitt tat: 
titt oͤra til mina foͤreſtaͤllnin⸗ 
Laͤmna them alldrig ur de 
zte: foͤrwara then dijupt i cite 
a. She dra hatha: foͤr chem, 
them annama; foͤr hela krop⸗ 
en laͤkedom. Framfoͤr alt 
it, haf ward ‘om tite hierta: 
—*— de urfprangre tin lifwet. 
falſthet i munnen och liſt pa 
arna ward widt ifraͤn sig ſtin 
Laͤt tina dgon ſe raͤtt fram, 
tina oͤgonkaſt ſpfta pd rdcen 
Mat sina fdeters gang 
‘att, fa gic tu ſaͤkert. Wik 
tfen cil boger eller waͤnſter: 
} tin fot Bndan chet onde dr. 


in fon, gif aft.pd min wise 

hers laͤra; boͤg tite bra till 

a klokheis⸗reglor: ats tt wits 
* tig om forſigtighet, od i 
tat iakttager hwad klokt aͤr. 
Af honing dropa en troloͤs 


tus fdppar: halare dn olja dv. 


6 tunga. Men sl flue wars 
hon. bitter ſaͤſom maloͤrt; ſtarp 
mi ett tweaͤggadt ſwerd. Hen⸗ 
foͤtter leda cil. doͤden: | 
wen Hennes ſteg. Bd lifwe 
na dan, ſtaͤller hon icke ſin 
g: hennes ſteg wackla bu och 
blindwis. Therfoͤre, 
r mig och afwiker icke ifraͤn 
a. foveftdliningar. Laͤt tina 


jay wara ſierran ifvdn bennes . 


friſtt wattn ur egen kaͤlla. 


bari, RANS 
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maͤtte te alldrig nalkas doͤren till 
hennes buds! Att cu icke md upp⸗ 
offra tin foͤrmoͤgenhet de fraͤmman⸗ 


“de, od) tina de then: grymma; att 10. 


obehoͤrige icke md foͤrtaͤrg titt gos 
ba, od) tin. med ſwelt od) moda. 
fdrwaͤr fwade edendom keinma ien 
annans hus, och ar till flut, med rz. 


foͤrtaͤrd Fropp och lifskrafter, ſuc⸗ 


kande maͤſte Baga: Huru hafwer 12. 
jag ſaͤ kunnat ſty ſedolaͤra, ody © 
mitt hierta ſa ſtorligen foörak⸗13. 
ta warningar, att jag icke lydt 
mina laͤrares roͤſt, icke hoͤrſam⸗ 
mat them, ſom mig underwiſte! 


Snart rabac. jag i ytterfta on . 


lycka, infor: Domare och Sols 
era menighet. 


Dri wattn uv egen brunn, os | 


Mites 16, 
te tina ſpringkaͤllor offenteligen ut⸗ 


-breda- fig i fiytande wattubaͤckar:; 


ten cig allena tilhoͤra, od) ingen 17. 


fraͤmmande jemte tig! Ware tw 18, 


Falla dyrt aftad! od) (Fatta tu tig . 
lycklig att aga tin dfta maka, 
then tig. fin ungdoms kaͤrlek gaf; 
af tig Eallad sin taͤcka bind, tin 19 
ſkoͤna cs. Hennes oͤmhet weder⸗ 
qwicke tig alltid: af hennes kaͤr⸗ 


ME btifwe tu beſtaͤndigt haͤncyckt! 


Hwi ſtulle ta, min fou, wilja 20. 
lata tig foͤrledas af em fraͤmman⸗ 
de qwinna, och omfamna then en 
annan tilhoͤrig dr? Infoͤr HEM: 
oͤgon dre bars och ens 
waͤgar uppenbare: alla theß ſteg 
afwaͤger oan 

D3) 


at. 


WHS 


\ 


Af egna mißger⸗ 2* 








hingar thdrjed then laſtbare, och 
23. faftnar i egna fynders garn. Han 

omkomnmier, emedan ban icke (deer 
ſig raͤtta, foͤrwillad af ſin myck⸗ 

na galenſtap. a . .... 


Cap. in fon, Har tu fbr tin med⸗ 
le broder i borgen gatt, o 
2. gifwit en annan tin hand, fang: 

c. flab af tina ord, och fdngad af 


3-tina (often; (4 bemdda tig. med 


all flic therom, min fon, ate tu 
pir. tig (66, ewedan tu rdéat i 
annan mans wdld: Skynda tig, 


flit banden finder, och mana fli’ fraͤckt 


4. tigt pd tin medbroder: Unna tina 
dgon ingen ſoͤmn; tina dgonloc, 

5. ingen flummer: Goͤr tig loͤs, ſaͤ⸗ 
ſom en ra ur jagttygen, och (as 
ſom en fogel ur faͤngarens ſnara. 
6. Gack till myran, tu late; be⸗ 
7. trakta hennes ſeder oc laͤr. An⸗ 


dock hon ingen anfoͤrare aͤger, in⸗ 


gen paädrifware, eller ſtyresman, 
g. ſamlar hon likwaͤl om ſommaren 
ſin foͤda, och baͤrgar i andetideun 
g9—'ſin ſpis tilhopa. Huru laͤnge wil 
tu late, blifwa liggande? Mar 
Io. wif tu uppftd af tin ſoͤmn? aͤnnu 
litet ſofwa, dnnu™ liter ſlumra, 
aͤnnu litet laͤgga haͤnderna till⸗ 
‘Ux. ſamman ate hwila! ſtall fattig⸗ 
domen ſnart dfwerrafFa tig (dfom 
“en fandftryfare, od) armodet (as 
7 fom en ftederdfioare. J | 
x2, En nedrig od) bedrdglig maͤn⸗ 
niffa bdr falſthet i munnen, 
.13. klipper med oͤgonen, tecknar med 


foten, knaͤpper med fingrarna, 
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hafwer raͤnkor i ſindet, ſtaͤmplaru. I. 
QHtid thet endt aͤr, oc) aͤſtadkom 
mer traͤtor. Sherfore Fall hans 15. 
ofaͤrd ofoͤrſedt drabba honom: ply — 
ſligen fa ban foͤrkroßas, utan. 
att kunna helas.“ | | 
 SheBa fer ſthycken hatar HER: 16. 


MEN, ellee-rdetare, cheßa flud — Fi 


to Honom en ſtyggelſe: ſtolta 17 

gons en falff. cungas hdnder, fom. 
utgjuta offyidige blod; ert hjerta, 1% J. 
four ftdmplar arga funders fatter, 


fom, ſnabbe aͤro att dpa efter thet. 


talar oſanning, och then 
traͤtor aſtadkommer emellan broͤdet. 
Min fon, hall tin faders bud, 20 J. 


och lat ihe tin moders laͤrdom ut J 


aft. Bind chem ſtaͤdſe wid citt2. 


bjerta, och haͤng them ſaſom ea 


prodnad om tin hals. de ue fF 


git, Pola the leda tigs nde arſof⸗ 


wer, hdlla waft om tig; oc nde 
tu uppwaknar, utgdra titt ſaͤllſtap. 
Buden dro en fackla; laͤran ett23 & 
ljus; waͤgen till ſaͤlhet aͤro raͤttelſer 

od) warningar: waktande tig fir 4 
tin ndftas huſtru, chen troloͤſas 

ſmilrande tunga, att hennes ins 2s 
het icfe md tdnda tufta i titt hier⸗ 

ta, od) hennes blickar icfe fanga § 
tig. Prifet pd en FSla de cil dfe2h | 
wentyrs ert ſtycke broͤd; men en 


gift mans huſtru, blottſtaͤller thet 


oſt atthara lifwet foͤr faroe. Kan⸗7. 
ock ndgon baͤra eld hos fig, cch 
ie antaͤnda fina klaͤder; eller gash . 
pd gloͤdande Fol, ad icke bela | 
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fatter? GI Mr ther med then, 


omodtige hafwer meb -annatr 
6 hufteu: then Forumer icte 
ffab undan, fom henne nate 
Man raͤknar ej en ejuf till 
ara, att han 'ſtjaͤl ſaͤ mycket 
Ean maͤtta fig med, td han 
war. Warder thay gripen; 
han maͤngdubbelt betata thee 
, anda till att utgifwa alle, 
D han doer i-bufer.. Men ther 
hor bedrifwer med en Huftru, 
n dare: ſhelfſpilling dr then, 
aed: herme har att beſtaͤlla. 
g och fam drabba honom, 
hans ſtymf ftdr ice att wuts 
as Sy af harm ſaͤttes mans 
wrede i laͤga: han ffonar.ej, 
tillfaͤlle gifwes att haͤmnas. 
AD loͤſepenning fom haͤlſt, tas 
han icke an, ody waͤrdar ¢j, 
tu dn (a mycket wille ſtaͤnka 
im. - a 

pin “fon, foͤrwara mina, fores 
y ftdllningar, ‘ody: gdm noga 
tig mina foͤreſtvifter. Foͤrwa⸗ 
nina foͤreſtrifter, att tu md 
oa lycklig, od) mina laͤrdo⸗ 
, fafom tin dgnaften. Bind 
om tina fingrar: (Frif thers i 
hjerta. Afra wisheren (dfom 
Mier, ody klokheten fafom tin 


ogna; att tu mätte bewaras 


annan mans huſtru, ifrän 
troloͤſas foͤrfoͤrande tal. 

daͤ jag en gang uti foͤnſtret 
nite Hyd ſtädade ut. igenom 
rwerket, maͤrkte jag ibland 


$3 
the faͤwiſa, od) blef bland the 
unga mansperſoner warfe en of —- 
forjtdndig yngling, fom gid’ gas 9. 
tan forbi hennes Horn od) tog wds 
gen dt hennes hus. Redan rear 9. 
ſtymning, redan afton, redan-bas . : 


de natten infallic od) fullt moͤrker. 


Sndteligen fom honom en qwinna ro: 
nil mores, i (Potofiddnad, liflig, rx, 
yr och wildfint, fa atte hennes 


foͤtter hemma i hufet bade ingen 


ro. An pd gatan, dn pd torgen, 122 
dn wid hwarje bien, (urade bon. . 


Thenna tog honom fatt, kyſte hos 13. 


nom, od) med fraͤck uppſyn tiltas 
fade honom ſäledes: Mig bar ete 14, 
tacoffer aͤlegat: i Sag bar jag 


fullgjort mite helgade loͤfte. 


Therfoͤre bar jag utgaͤtt ate raͤ⸗15. 
fa tig; anda rill att nattetid 
fofa tig: od) nu finer jag tig 
bar! Min (ang barijag urbrede 16. 
med Broderade taͤcken, med dys 
nov af Laypriffe tyg- Med 17. 
myctha, aloe och.canel, bafs 
wer jag: aqjorr min fangtammas — 


re willufcande: Pom, (de of 18. 


tills dager blic :forlufta of i 
kaͤrlek, och i dlfPogendjen cills 
bringa natten. iin man dt 19, 
ide hema: ban dc laͤugwaͤga 
borereft, tagit penningpungen 20, 
med fig. od) kommer foͤrſt pa > 
nymaͤnaden cillbafa. Hon fins 21, 
gade honom med ſitt (ita. tal, och 
med fina hata ord firforde hon 
honom. - Strap fdigde han heane xe. 
efier, {Gjom en ope, hwilken cil 


XN 


Aagye . - 


Jt. En te ae 
~“ 


- 
- 


te 
th 


EN 


—ö— —— — — 
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flagtbdnfen ſoͤres; fifom en hjort 


93. hwilken ruſar i garnen, tills pilen 


genomborar hans hierta; ody fds 


fom en fogel, hwilken ſtyndar t ſna⸗ 


ran, icfe wetande, ate thee gdiler 
24, hans lif.’ Sherfoce hirer mig, mis 
ne 
25. mina foreftdlningar. 
brig ert hjerta tygelloͤſt laͤmna fig 
& hennes waͤgar! matte J alle 
drig foͤrwilla er i hennes ſtigar! 
26. Ty mänge dro the moͤrdade, fom 


Hon nedergjort: talrike, the hon f 
27. om lifwet bragt. Hennes hus dr 
en ingdng till grafwen, ned till 


doͤdens innerfta boningsrum. 


*W 
8. roͤſt 
2,uppd -higderna, wid waͤgen od 

wdaitnader fide. hon; wid pors 
3. tarna, wid ingdngen till ftdden, 

foe doͤrarna upphdjer hon fin vit: 
4. Till eder ropar jag, J man; 

till eder, J maͤnniſtobarn, later 
5. jag min roͤſt utgaͤ. Laͤren eder 
ſlughet, J enfalldige; laͤren 


ſoͤner, od) gifwer noga aft pa 
Marte al⸗ 


ioheten ropar; klokheten 
{ater fin roͤſt hoͤras: hoͤgſt 
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mina raͤttelſer haͤldre, an filf 
wer, och raͤttſtaffens Bannedom 


béldre, dn renaſte quid. Tyr 
wishet av Eofteligare an parlor: 
inga ſmycken Cunna med Henne 
férlifnas, “fag, Wisheten, bor 14, 
i lifttgberens greannfPap od) lis 
ter klokaſte raͤdighet finnas naͤt 


nig. 

'PERRANS feukean aͤri, 
ther, at ſty cher onde dr. Stolt⸗ 
bee, hoͤgfaͤrd, fyndiga wager, 
alffa munnar (Pyr jag. oe 
mig dr Dade rad ody. 4d; klok⸗ 
bee och hjelteſtyrka. Igenom 15 
mig regera Ronungar, od 
Raͤdoherrar ſtadga raͤttwiſa las 
gar. Igenom mig foͤra Fur⸗ib. 
ſtar befaͤl, och hoͤgſte Geyress 
mani landet, dro fina fob - 
wurne, Jag’ aͤlſtar che mig 1 
aͤlſta; ody. the mig ſoͤka, finne — 
mig. gos mig dro rifedom ih 
od) aͤra; warattiga ody faſta 
egodelar. The frukter, jag med 1) 
delar, ato ypperligare aͤn ge 


diget guld, och then afkomſt, 


eder ate ware forſtaͤndige, IJjag gifwer, yppare an renaſte 


6. darar! Hoͤrer! jeg will tala 
hwad tydeligen i oͤgonen faller, 
och med mina laͤppar foͤrkun⸗ 
na, hwad raͤtt och riktigt aͤr. 

7. Sanning talar min mun: os 


vate aͤr mina laͤppars afſty. 


8. Raͤtt aͤr allt mitt tal: intet 
wraͤngt eller falſtt finnes ther⸗ 


9. uti; alltſammans tydlige foͤr 


then foͤrſtaͤndiga, och riktigt 


10. foͤr then kunniga. Emottager 


ſilfwer. Jag foͤrer pa raͤttfaͤr⸗ 
dighetens wag, uppa raͤttwi⸗ 
fans banades ſtigar; ſaͤtter mi⸗ . 
na aͤlſtare i beſittning af feſt 
egendom, och fyller theras tary 
kamrar med oͤmnighet. — 
HERRAVS egendom wars. 
fag, thet foͤrſta af Gane 
innan Skapelſen. Foͤr onrguem sy 
delig tid inſattes jag. at Rye 








os dia oe 
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wetldens begynnelſe, foͤrr 


hdgon jord war. Annu 
o inga baf, td jag foͤd⸗ 
dunu inga kaͤllor fom af 
tn flddade. Innan bergen 
gades, foͤrr an Hdgderne, 
ifag (58d. Annu bade 
icke Sanat jforden, oͤde⸗ 
kerna eller fruttbdrande 
derna af fafta landet. Td 
befaͤſtade bimmelen, war 
tillftddes; td san drog 


ein Sfwer werldebafwet, 


ade ſtyarna ofwantill ody 
[S¢-tdllorna till Oceanen, 
fatte bafwet fina 
wattner. ide ſtulle fldda Sf: 
theß ftrand, famt afpaßa⸗ 
lordens grundwaler; war 
(dfom ett (Fétebarn bos 
iom. “Jag war sans dag; 
foͤrnoͤjelſe, ody lekte infoͤr 
om beſtaͤndigt: Jag lekte 
sans fruktbaͤrande jordkrets 
bade min férndjelfe af 
iniftors barn. 
ju, mina darn, hoͤrer mig! 
le dro the, fom tafttaga 
a wdgar! abter uppd rats 
t od) blifwer wife: unds 
ser Eder ide. Gall de then 
niſta, fom bérer mig, dags 
1 water wid mina dérar 


waͤrdar mina trdftlar! ty - 


mig finner, finner falls 
och erndr ynneft bos 5SR⸗ 
733 men then wilfe far om 
» ban fpillee (ite eget lif: 
the mig bata, aͤlſta doͤden. 


reder: Sfwergifwer fdwitftan, 


raͤnſor, 
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isheten byggde fig ett pa-⸗Cap. 
lats med mänga hnggna pes Qe 
fare, flagtade fin gddboffup, tills 2. 
redde fite win, anrdttade fitt bord, 


ficfade ut fina pigor od) {de ute 3. - 


ropa p& hoͤgderna i Staden: then 4. 
fdfunnig dr, ftige haͤr in! Till 
the ofdrytdndiga fdter hon faga: 
fommer, dter mitt brdd oc gs, 
dricker af winet, fom jag ti 

6. 
att J mdgen blifwa lydlige, | 
och wandrer pd totbetens wag. 
Then en genwédrdig raͤtta will, 
ddrager fig bdn: od) then en 
laſtbar beftraffa will, fdr ſtam 
till tad. Beſtraffa ide then 
genwoͤrdiga, td blifwer ban tin 
owdn: beftraffa then wifa, 4 
bar tu bans waͤnſtap. Unders 9, 
wis then wife, fd warder ban © - 
wifare: Ide then rdttfinniga, ſa 
tilrager ban i kunſtap. 

Boͤrjan till wiebet de JER: ro, 
RACIS fruftan: oc then See 
ligas dyrfan, rdtt{taffens Flot. 
bet. genom mig warda tine 12, 
Sagar talrite, ody tina lefnads. — 
aͤr féréfade. Aſt tu wis, de 12, 
thet tin egen fdrmon: Aft tu | 
en genwoͤrdig, mdfte tu allens © 


omgilla thet. 
Daͤrſtapen i qwinno geftalt, 13. 
cordentlig, dum od waͤrdsloͤs, fite 14, 
ter utan foc doͤren af fice hus, pd 
en Thron Hight upp i ftaden, of xS-. 
bjudev the forbigdende, fom wan⸗ 
of 


~ 


7 





a6. dra fin waͤg edtt fram: Them fas - 


wis de, ftige Har in! ull ther 

17, ofdrftdndiga (ater hon fdga: tus 

seg wattn ér fore: 

dons fangee brdd, waͤlſmakan⸗ 

38. de. Men han wee ice, ate ther 

dto dddsboningar, od att hennes 
gaͤſter nedſaͤnkas i grafwen. 


Salomoo Sedolaͤrande Tan⸗ 
keſpraͤk. 


wis ſon goͤr ſin fader glaͤ— 


Cap. ¶ © 
ae djer en galen, fin moder. 


Be seate gods hiefper intet: waͤl⸗ 
ee friar ifraͤn doͤden. 

HERREN later icke thes 
raͤttfärdiga hungra: dee 

becgaͤr troͤttar Han. 

a. En fat hand got fattig:. 

’ idog, rif. 

5. Then om ſommaren inſamlar, 
aͤr en waͤlartad ſon: 
den ſofwer, en wanboͤrding. 

6. Maͤlſignelſer ——— then 
raͤtefaͤrdigas hufwud: forbannelfe ¢ 

hoͤljer the oraͤttfaͤrdigas anſigten. 

7. Then,. raͤttfaͤrdigas mine lefs ga 
wer i walfignelfe: men ordttfdre 

digas namn forgds med wandra. 


8. 

en owis ftirtar ofoͤrwaͤget omkull. 

gq. Sher re 3 mandrar, gde fae 

oi) Eowts, then krokwaͤgar gdr, lefwer 
f fruftan. 

RQ,’ ‘Shen ilfundige ſaͤtter ſnaror, 
och ſtoͤrtar, lik en daͤre, — 
wa ehecui 


od i Fone 


wettig. 


then. i ſtoͤr⸗ tygla 


En wettig antager laͤrdomar: 
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Then raͤttfaͤrdigas mun, “bu, 
Har en haͤſſokaͤlla: wrangwiſas, doͤl⸗ 
jer waͤldswerkan. 

Hat waͤcker traͤtor: all foͤrſeel 12 
fe oͤfwerſtyler kaͤrlef. 

- WA then klokas laͤppar, finnes 13. 


wishet: for Ddrevs rygg dev prygel 


Wife foͤrwara hwad them anm14 
fortved: daͤrens mun ſpiller fie 


ſta fortroende. 


Rikedom de then tifa ett firs 1h 
ſwarswerk: fattigoom, .then fat 
tigas foͤrſtoͤring. 

Shen raͤttfaͤrdigas loͤn dr (lb 16 
het: ordetfdrdigas Ford, * ofaͤrd. 

Waͤgen till yckſalighet aͤr thet, 1% 
att foͤlja raͤttelſer: i willo fixer 
then, fom warning & fidofatter. 

Shen hat doͤljer, de en ile 1% 
tare: then fortat utbreder, mar 


J mdngordighce fattas ej fir i> 
feetfer: klok de shen fina: Kippar 
— 

Ther raͤttſaͤrdigas tunga lituat 20 
renadt filfroer: — bier 


a, flage : 

"én D vatefanbig mun Feder: mans 21 

> ag wanes omkomma daͤrat. 

 HERRANS waͤlſignelſe ifs 22 
tar, titan art géra arbetet -tungt. 

Saͤſom ilfund ighen de then @ 23 
wifa ets ndje, (& de raͤttſtaſſens 
wisher then kloka. 

Hwad then ordre fdrbige Fels 24 
tar, thet wederfars honom: hwad 
the raͤttfaͤrdiga oͤnſta, eet war 
der * aaa 35 





———— 
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Ba ftormen framfar, de then 
ttfaͤrdige icfe mera nfl: chen 
fardige ftde ewigt grundfaft. 
Säaäſom fyra ſtadar taͤnderna, 
roͤk oͤgonen, alltfaͤthen foͤr⸗ 


lige them, fom honom utſaͤndt. 


HERRANG fruktan foͤrlaͤn⸗ 
lifwet: men. ogudaktigas ar 
ortas. 
Raͤttfaͤrdigas hopp ſſutas med 
je: oraͤttfaͤrdigas gar foͤrloradt. 
HERRANS iaͤra aͤr then 
igas waͤrn: en ſtraͤck foͤr o⸗ 
ningsmaͤn. 
Then raͤttfaͤrdige blifwer alltid 
indande: then oraͤttfaͤrdige Fall 
n faft fot hafwa i landet. 
Shen redligas mun bdr wise 
frukt: en loͤgnaktig tunga, 
iD utrotas boͤr. 
Then raͤttfaͤrdigas laͤppar tala 


id taͤckt de: oraͤttfaͤrdigas mun, 


id fom dr wrangt. 


ME wäg aͤr en ſtyggelſe for 
HERRAN: full wigt Hans 

behag. 

Stolthet har wandra i foͤlje: 

mishet ledſagas the sdmjule. 
tligas redlighet leder them: 

agares wingleri ſnaͤrjer them 


wa, 
Pa olycksdagen helper rikedom 
: men raͤttfaͤrdighet friar is 
undergaäͤng. 

Then redligas raͤttſinnighet 
w hans waͤge igenom egen 
nghet faller then wraͤngſinte. 

Ariigas raͤttfinnighet raͤddar 


cy 


them: i egen (Falthet warda bedras 
gare fdngade. 

Madr «hen orderfdrdige Ode, aͤr 7. 
hoppet allt: ſyndares wdntan blifs - 
wer om inter. | _ 
Shen cdttfardige forfofas ue 8. 
ndben: oc then oraͤttfaͤrdige trds 
der i hans ftdlle, Oo! 


Af ſtrymtares mun warder nds 9. | 


ftan ford i foͤrdaͤrf: igenom raͤtt⸗ 
finnigas klokhet raͤddad. 

fwer the raͤttfaͤrdigas wils za. 
gang, gldder fig fladen: oͤfwer the 
oraͤttfaͤrdigas underadng hires froͤg⸗ 
derop. 

Igenom the raͤttfaͤrdigas waͤl⸗ rx, 
ſignelſer warder ſtaden befaͤſtad: 
igenom oraͤttfaͤrdigas mun, foͤrſtoͤrd. 

Then ſin naͤſta illa beryktar, 12. 
dr wanwertig: en klok man tiger 
ftilla, : | . 

Ornataflaren yppar hwad i13. 
foͤrtroende ſaͤges: en aͤrligt ſinnad 
doͤljer chet. — 

J briſt af ſtyrelſe⸗wett, gär 14. 
folket under: ther mogna rad gifs 
was, ſtaͤr waͤl till. 5. 

Sher for en annan i borgen 15. 


gätt, aͤr ſtaͤndigt i fruktan: then 


ogdrna handſlag gir, lefwer trygg. 

En ſtoͤn qwinna winner dra, 16. 
likſom ſtroͤfwande krigsmaͤn, rike⸗ 
domar. a9 
Shen goͤr fig fielf godt, fom 17. 
maͤnniſko⸗kaͤrlek Sfwar: then Hards 
hjertade dv fin egen pligare. 


Shen ovdtefdedige arbetar foͤr 18 


en bedraͤglig fink then raͤttfaͤrdig⸗ 
J 2 8 


— aS, EI) 


LS 
h 


he 


“h 


Bet utide, goͤr en (afer winſt. 
19. Raͤttfaͤrdighetens rdta ban fds 
rev til lifwet: then haſtar til fin 
ddd, fom far efter thee onde dr. 

Ett falſtt bjerta de en ſtyg⸗ 
eelfe foc HERRAN: the cher 
redligen wandra, Hands wdtbehag. 

Ifran arfwinge till arfwinge, 
blifwer then oraͤttfaͤrdige icke o» 
ſtraffad; men raͤttfaͤrdigas efter⸗ 
kommande, undgd olycfan. 

Lif en fo, mcd guldring i nds 
fan, dv en dn qwinna, utan 
aͤrbarhet. 

Raͤttſaͤrdige aͤſtunda intet ans 
nat aͤn thet godt aͤr: oraͤttfaͤrdi⸗ 
gas ated aͤr arghet. 

Then ene utſtroͤr thet han haf⸗ 
wer och far allt ſtadigt mer: then 
andre dr oͤfwer hifwan farg ob 
fider Deck drift. 

o5- €n walgdrare foͤrkofras: then 
for andra oͤmnigt inffdnter, bar 
fielf fulle upp. — 

Shen fin foanmadl innehaͤller, 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


| “ honom énfFar folket onde: waͤlſig⸗ 


nelſer komma oͤfwer honom, fom 
then utſaͤljer. 
27.. Zhen fig 
ernaͤr allmant bifall: then fom efs 
tertraktar att gota ondt, honom 
drabbar thet. 
Shen fig pd rifdom forticar, 
bar fatter: (fom en uppgdende 
, — ſtola the raͤttfaͤrdige groͤn⸗ 
a. 
29. “Shen ordtt gods i fire hus 
oͤrer, laͤmnar waͤder ti arf: then 


28. 


wifkne daͤren, blir then wiſas wal. 
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Waͤlgoͤrande ar frukten af then 30 
raͤttfaͤrdigas waͤrf: then wiſas id 
ra foͤraͤdlar ſſaͤlen. 

Warder then raͤttfaͤrdige pi zu 
jorden wedergullit; huru mycket 
mer then oraͤttfaͤrdige och ſyndaren! 


hen underwisning aͤlſtar, do“ 
far kunſtap: then warning 12 
hatar, aͤr ofoͤrnuftig. 

Shen fromme winner näd af 2 
HERRAN: chen ſwek sSfrar, 
bdmer Han brossflig. 

Igenom oraͤttfaͤrdighet fdr man }, 
ingen faft fot: raͤtt faͤrdigas rot fivigs 
tat eyj. , | | 

En dygdeſam huſtru dr fin 4 
mans prydnad: en wanartig, hang 
tdvande matk. 

Raͤttfaͤrdigas oͤfwerlaͤggningar, 5 
dro billighet ad raͤtt: wraͤngwiſas 
klokhet, ſwek. 

Wrangwiſas cal de forfdeligt 6 
for lifwet: raͤttſinnigas cal, radd 
ning. 

Oraͤttfaͤrdige omſtoͤrtas, fA att 7 
the icfe mee finnad till: rdetfdrdy 


| gas hus hafwer beftdnd. 
beflitar att gota godt, - 


En hwar prifas efeer fier fee ¢ 
ſtaͤnd: en cof foͤraktar man. 

Lycfligare dv thew ringe, fom 9 
tjaͤnar fig foͤdan, dn then foendm 
wara wil, od inter bréd hafwer. 

En raͤttſinnig (ater fig eaͤfwen 10 
wdrda om firr oͤk: bos the wraͤng⸗ 
ſinta de ffdlfroa barmhertigheten 


gry. 
Then fis jord brukar, —— 


> gg Sa 
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iüfylleſt: then the ſysſloloͤſa fot 
tr, Hae brift pd forftand. 

Shen ordtefdrdige har fin luſt, 
tt urldgsa olycksgarn: the rates 
aͤrdige (id beftdndigt rotfafte. 
Falſtke {appar dro en fartig 
nara: then vedlige undgdr faran. 

Af thee “goda man med fitt 
al utraͤttar, njuter man dmnig 
tuft: od) hwad godt en med fis 
a haͤnder gor, thet warder ho⸗ 
om wederguiler. | , 


Darens wag tyckes honom fjelf 
tEtig wara: then wife lyder gos 


a rad. 
Daren later offenteligen maͤrka 


in harm: en klok ddijer fin leds 


ia ſtymf. 

Shen de en. trofaft man, fom 
ppet fanning tafar: then loͤmſt, 
ym falſtt wittnar. 

The obetaͤnkſammas tal liknar 
fta waͤrjeſtyng: the wiſas tunga, 
ikedom. 

En ſanfaͤrdig mun beſtar ewaͤrd⸗ 
igen: en ſanningsloͤs tunga, ens 
aft for ett oͤgnablick. 

, Then ddras, fom onde ſtaͤmp⸗ 
at: chen hugnas, fom frid ftifcar. 

Icke Fall ndgon ndd dfwerwdls 
toa then vditfdrdiga: fdr oraͤtt⸗ 
drdiga warder olycksmaͤttet fulle. 

Falſke laͤppar dro en ſtyggelſe 
oͤr HERRAN: Hangs waͤlbehag 
pina the ther redeligen handla. 

En klok man doͤljer fina ins 
igter: narrar utropa daͤrſtaper 
fwerljudt. 


En trifwen hand warder mdge - 


69 
tig: men en fat, ſtattſtyldig. 


Madr forg i hiertat nedtrycker; 25. - 


Can ett godt ord uppitiuntca, 
Shen rdttfardige waljer fin wdg 26, 


med dfwerldggning: the oraͤttfaͤrdi⸗ 


ge fara wille af od) an. 

En lat upjagar icfe fitt will 27 
brdd: flit de en koſtbar rikedom 
hos en man. 


Shen raͤtta waͤgen foͤrer till og. 


lyckſalighet: afwaͤgar leda till uns 
dergaͤng. 

n wettig fon later fig raͤtta afCap. 

ſin fader: then genwordige, 13. 
aftar ike beftraffiting. 

Af thee goda man urrdttar, 2. 
njuter man walfmafande frulter: 
Obehagliga frodija bedvagare. 

Shen fin mun waktar, bewas 
rar fire if: then fina laͤppar for 
widt uppldter, foͤrer fig i olycka. 

Then tate will gerna hafira, 
od) har dock incet, then trefne har 
oͤfwernog. 

En raͤttſinnig ſtyr loͤgn: then 
wraͤngſinte befordrar hwad ſtaͤn⸗ 
deligt ody ſtamligt aͤr. 

Raͤttfaͤrdighet forwarar honom, 
fom fin waͤg redeligen framgar: 
wrdngher goͤr ſyndabanan ſlipprig. 

Manger tiller fig rif, och har 
allgincet: mangen, fattig, od bar 
mycken foͤrmoͤgenhet. 

Ther man med rikedom kan 
loͤſa ſitt lif, warder then fattige 


3. 
5. 
6. 

7s 


8. 


icke antaſtad. 
Raͤttfaͤrdigas (jus brinner Flare: <A~ 
33 | Ws 


Be 
i 
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fe 


srdttfarbigaé bloß utflocfnar. 


10. Dumbee med higfdrd tads 


kommer twedrdgt: wishet, ſam⸗ 


draͤgtighet. 

11. Foͤrmoͤgenhet, wunnen med os 

raͤtt, foͤrminſtas: men, ſamlad 

genom idoghet, foͤrmeras. 

Ere foͤrhaladt hopp goͤr hier⸗ 
tat ſjukt: laͤkemedel aͤr wunnen 
oͤnſtan. 

13. Then Budet foͤraktar, mäſte 

plikta therfoͤre: then lagen woͤr⸗ 

dar, har beloͤning theraf. 

Then wiſas laͤra aͤr en helſo⸗ 
kaͤlla; ther man undgär doͤds⸗ 
ſnaror. 
Waͤlwilja medfoͤrer waͤnlighet: 
omgaͤnge med troloͤſa, werkar ſtyf⸗ 
ſinnighet. a. 

Shen klok dr, handlar med firs 
figtighet: en ddre utbreder ſitt os 
foͤrſtand. 

17. En wräang fullmaͤgtig medlar 
| till thet waͤrſta: ete redlige {dns 
Debud ſtaͤller till raͤtta. 

Gattig od) Eymfad blir then, 
fom fedoldra firfaftar: then rdts 
telfer aktar, ernde rikedom oc) dva. 
19. Ett daͤmpadt begdr dv ſjaͤlaro: 

att wika ifrdn thee onda, dr dds 

, vars wdmielfe. 

20, Shen med wifa omgäs, ware 
der wis: daͤrars ftallbroder fore 
daͤr fwas. 

ax. Syndare foͤrfoͤtjas af olycka: 
= ftd med ſaͤllhet i firs 
und | 


En from man, {dmnar fina 
barnabarn arf: fie raͤufaͤrdiga 


12. 


14. 


15. 


16. 


18. 


22. 
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toarder ſyndares gods foriparad. ' 
Then fattigas déerftycfe gifwer 23. 
rikelig ſpis: men utan cillbdrlig 
hushaͤllning foͤrſwinna rikedomar. 
Shen riſet ſpar, hatar ſitt barn: 24 
then thet aͤlſtar, agar thet i tid. 
Shen raͤttfaͤrdige lefwer foͤr⸗25 
noͤgd: oraͤttfaͤrdige Fd alldrig nos. 


enom kloka huſtrur warder hu? 
fer uppbygdt: en ddrabtigl4 
rifwer thet med egna Hdnder ned. 


Shen wandrar raͤtt, fom HER 2: 


MAM fruftar: then wanwoͤrdar 
Honom, fom Fro€ftigar gar. 

Shen owifas mun utgjuter fede 3. 
fa Horelfer: the wiſas laͤppar ſtyd⸗ 
da them. | 

Sher inge oxar finnas, dr {a 4 
dan tom: ther dragarne dro ftars 
Fe, finned infomft nog. | 

Ett paͤlitligt wittne de chen, 5 
fom alldrig ofant talar: then frdct 
{juger, wittnar fallfft. 

Shen genwoͤrdige (fer wishet, 4 
od) ingenftddes finnes Hon: then 
Flofe fattar kunſtkap laͤtt. 


Staͤller tu tig infoͤr en dare; 7 


Fall cu inter wertigt ord foͤrnim⸗ 
ina af hans mut. . 





_ se 


= 
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Then klokas wishet aͤr upp & 1 


maͤrkſamhet pd fin wandel; ddraré 
galenſtap, ſſelfbedraͤgeri. 


Odygdigas ſamband dr meds > | 


brottſlighet: raͤttſinnigas inbdrdes 
wdlwiljia,  .  * | 
Hjertat bde fin egen forg int 


nom fig: dfwen i theß glaͤdje 7 | 
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gen fraͤmmande inblanda. 

ſraͤttfaͤrdigas hus warder i 

) forftdrde: men raͤttſinnigos 
groͤnſtande. 
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Rikedom pryder en wis: men 24. 
goͤr then galna till en narr. 


Cte ſanfaͤrdigt wittne fraͤlſar as. 
lifwet: en fraͤck loͤgnare ſtjutet 


Ranger wag tyckes en raͤtt wa⸗ dolſkt. 


mats dndalyce forer till uns 


i under leende Ean hjer⸗ 
s od ſlutet af glaͤdie 
a ange. 

en laſtbare njucer fruften af 


abel: en from tan af fina — 


fdrvis titeor fig all ting: 
kloke de wid hwarje ſteg ats 


7 

n wis de warſam od und⸗ 
het onda: then galne gde o⸗ 
kſamt sherpa loͤſt 

tt fnarſticken Deptt daͤrſtaper: 
loͤmſte aͤr aſſty waͤrd. 
dumbet dr faͤwiſas (ort: kun⸗ 
" the klokas pryduad. 
or the fromma ſtola the one 
nedboͤja: oc the oraͤttfaͤr⸗ 
fd wid then raͤtt faͤrdigas 


aͤmwaͤl af ſin like warder 
fattige foͤrſmaͤdd: 
baͤnner nog. 

‘hen fin medmaͤnniſta foͤraktar, 
md: (al then, fom foͤrbar⸗ 
fig oͤfwer then efdnda! 

belt wife (Fola the fela malet, 
onde ftdmpla: men ſanſtyllig 
ing moͤta them, fom godt 
aſwa. 

ce traͤget arbete gifwer foͤr⸗ 
ghet: bara munprat, armod. 


then rike 


HERRANS fruktan de en 26, 
fifer borg: fina batn dr HER. 
MEM ese tryggt beFdrm. 

ERRANS fruftan de en 27, 
tf ata, ther man undgar doͤds⸗· 


re folkrikhet beſtär Regentens 28. 
magt: ifolkbriſt, Furſtens wan⸗ 
magt. 

‘Soe langmodige wiſar mycket 29. 
foͤrſtaͤnd: en haftig til finnes blot⸗ 
tar offenteligen fice wanwett. 

Waͤlwilja dr kroppshelſa: afr 30. 
und, en tdrande matk t benem 5 

Shen en fattig undertrycker, 3x. 
toandrar theß (Fapare: Honom aͤ 
rar then (ig oͤfwer then torftiga 


foͤrbarmar. 


J ſin olycka warder then oedtts 32. 
faͤrdige nedflagen: aͤfwen i fin doͤd 
ae then raͤttfaͤrdige frimodig. 

J then klokas hjerta har wis 35. 
bet fit boning; i darars hierta 
warder hon foͤrſtuten. 

Raͤttfaͤrdighet uprdeier ett folk: 34 
ſynd dv folks foͤrdaͤrf. 

En waͤlartad tjaͤnare winner fin 357 


Konungs ndd: en wanartig drab⸗ 


bar hans wrede. J 


1 

E hoͤfligt ſwar ſtillar wrede: Cap. 
dt da ord fatta honom i laͤga. — 
wiſas tangs meddelar —— *— 
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da kunſtaper: owiſas mun (deer 
daaͤrſtaper utſtroͤma. 
3. 3 all rum ſtaͤda HERRANS 
dgon: utforſta bdde goda ody onda. 
4. Tungans ſtyrſel aͤr en helſogif⸗ 
wande laͤkedom: hennes tygelloͤs⸗ 
hee, lik ett haͤrjande waͤder. 
5. Daren foͤraktar faderlig wars 
J ning: then rdteelfer aftar, warder 


J chen rattfdrdigas hus finnas 
goda ffatter: bland then ogudak⸗ 
tigas infomft, ingen ren winft. 

. The wiſe fyrida renad FunfFap: 
the owife Ocdte. : 
g. .. Ordttfdrdigas offer dro en (tygs 
gelfe - HERRAM: raͤttfaͤrdi⸗ 
~, gas bin, Hans waͤlbehag. 
g. En feyggelfe inflr HERRAN 
aͤr then ordetfardigas waͤg: then 
raͤttfaͤrdihhet med alfwar ſoker, 
honom aͤlſtar Han. 
10. Olhcksgarn foreftd honom, ſom 
raͤtta waͤgen oͤfwergifwer: 
raͤttelſer ſeyr, omkommer. 

Afgrund och doͤdsboningar aͤro 
foͤr HERRAN uppenbare: huru 
mycket mec maͤnniſtornas hjertan! 

En genwoͤrdig tycker icke om 
then honom raͤttar: med the wiſa 
omgds han icke. | 

Cre glade Hjerta goͤr anfigtet 
btidt: naͤr bjertat bekymradt dr, 
faller ocf modet. 

14.  Kunflap ſoͤker en FoF: med 
daͤrſtap omgde en wanweitig. 

En ufling Hafwer ingen ged 
bag: dock de ett gode mod ett 
Dagligt gaftabud. 


6. 


II. 


13. 


15. 
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wenhet under HERMAN ; dn ftor - 


taͤlig ſtillar kif. | 


en luſtig waͤg: en klok gär jaͤm⸗ 


then 


maͤrken ſtadfaͤſta. 


.7 Shen 




















Batre de litet, med wnbdergife x6. 


ve fFatter, med oro. 

Baͤttre de ett fat groͤnkaͤl, med 17, 
waͤnſtap foͤrenad; dn en gddd ore, 
med hat. 

Cu betfig aͤggar. traͤtor: en 1g 

Shen makligas wag foreFoms 19. 
mer honom fdfom med toͤrnhaͤckar 
beware: then ofdrtrutnas, flaͤt och 
obebindrad. | 

En. wis fon gor fin fader. hug: 20, 
nad: en. gale, fin moder haͤn. 

Darſtap dev then wanwettiga 2. fi 


na fteg. 

Anſlag utan oͤfwerlaͤggning 22 
warda om intet: ther mogne-rdds - 
gifware finnas, ega the beftdnd. 

“Man fdgnar fig de ete wal afs23, 
paßadt ſwar: etc ord i fin td, 
hwad thet de taͤckeligt! 

„Waͤgen till lifwet leder then 24 
wiſa uppfoͤre: art han matte und⸗ 
gd then till doͤdeboningarna, fom 
utfore bdr. 

Inkraͤktares hus Kal HER: 25, 
REN omftirta: men dnbors rds 


En ſtyggelſe for HERMAN 26 
aͤro arga funder: taͤckelige, wd 
menande afſigter. —— 
rſtoͤrer ſitt hus fom fig a7. | 
beſticka (dter: then mutor ſtyr, 
befaͤſter thet. | | 

Ett raͤttſtaffens hjerta befie sb - 
nar broad ſwaras bér: en ode 





foun utdfer hwad vtjaͤnligt 


YERREN de laͤngt borta i⸗ 


the otdrefarbiga: met the 
digas bon hirer Han 

ce mildt anfiate goͤr hjerta 
godt budfkap weder⸗ 


kroppen. 
hee Sea, ſom helſoſamma 
ga ätlyder, finner boning 


2 wifa. 
‘Hen warning firbaftar, firs 
fig hielf: then raͤttelſer hoͤ⸗ 
rwaͤrfwar ſig inſigt. 
FRRANE fruftan aͤr wis⸗ 
{ebetdca: for dra oder firs 
ande. 


nniffan goͤr foͤrſlager ihier⸗ 
tat: af DEMRAM beror, 
tal tungan . forer. 


n hwar tyckes bars wandel 


en: men HERREN profs 
ertat. 

emſtaͤll HERRAN tina 
A (ycfas tina anflag waͤl. 
fle ba after ERRENM bes 
I fitt dndamal: aͤfwen thes 
tiga, til olycksdagen. 

Sr HERMAN ac then bf 
ige en ftnggelfe: fran arf⸗ 


a — 
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7 
a aͤfwen hans fender ff wane: 


Baͤttre dv titer med raͤtt, du 8s 
mycken inkomſt med ordtt. 

MadrinifFjans Ferra forefdtter % 
fig fina waͤgar: men HERRER 
ſtyrer theß ſteg. 

— ord aͤro Gudaſwar £03 
i bomen md hans mun icke ‘enfe = 
digt handla. 

Mare wag od wãgbalk dro if, 
HERRAN Helga: af honom au⸗ 
ro alla wigter ſtabdgade 

Sor Konungar ware thet en 12 
ſtyggeiſe att ordtt goͤra: ty ges 
—X raͤttwiſa warder Thronen be⸗ 

ad 
3 upriktighet hafwa Konun⸗1 3) 
gar waͤlbehag: then redelig dv, wits 
nee theras jynneſt. 
Konungens recede dv ett doͤds⸗14. 
bud: en ms allena blidkar honom. 
Konungens milda blickar gifwa rs. 
lif: hans add liknar ete regndigert 
moln om waren 

Ate dga wisher, de battre aͤn +6. 

gif! oc at klokhet foͤrwaͤrfwa, 
—52 aͤn ſilfwer. 

CThe redligas jaͤmna ban {eee 1% 
them undan thet onda: 
warar ſitt lif, ſom pa in "ode 





til arfwinge laͤmnas han aftar. 


raffad. 

nom fromhet och trohet war⸗ 

Ce férfonad: genom 
RUNS fruktan undgde 

et 

¢ ERREN waͤlbehag fins 

ndgons wandel; {3 bdjer 


| oͤr oft gar fae: for 1% 

fall, hoͤgmod _ 
Batre dr oͤbmjuk tara i (ah 19, 

* —* the ving, dn cof ſtifta 

m 
80 a fat moges tenes — 
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winner ſramgaͤng: then ſig Lotten kaſtas i hjutet: DEM 33, 
—— foͤrlitfar, ſaͤllhet. RAR betor utdraget. 


ar. 
talig: ett — he thet, fom 
‘oe uppfpse 

Girftdnd de * ſhlſokaua fie 
hens, fom _ aͤgan daͤrſtap eft 

o “fara foͤr daär 

23. Ett wiſt — goͤr talet klokt, 
och laͤgger foͤrnuftig laͤrdom i mun⸗ 

3 a 

Goda ord likna Honing; tiufs 
* tiga for ſmaken och helfofarna for 
kroppen. 

Manger wag tyckes en raͤtt 
sara, hwars aͤndalyckt foͤrer till 
undergdng. 

a6. hen’ acbetanbes ‘hunger noͤd⸗ 
gar honom arbeta: fans myn de 
hans pädrifware. 

a. En dreforgdten grafwer vlycks⸗ 
_— “ — laͤppar baͤr han braͤn⸗ 


28. “en — aͤſtadkommer fif: 
ornatasſlaren fondear the bafta 

. Tt waͤnner. 

39... €n En willdswerBare fofar fin 
ndfta, od) foͤrer honom pd en o 


a5. 


gUi lycflig waͤg. Medan han blintar { 


mid dgonen, upptaͤnker han raͤn⸗ 
for: medan han biter fig & laͤp⸗ 
. Parna , av thee onda biflurie. 

: & Bak dvo en hederskrona, 
then. pd bygdens waͤg funnies 
warder. 


En wis fan man kalla waͤl⸗ 


dttve’ 3 en tore: bit broͤd icc. 
ro; dn fullt bo, med sale 
tofamma mdirider, 

.. En malartad cdnare, ‘wparder 2. 
then wanartade fonens Herre, op 
delar arfwet med brdderna. - 

A ſmaͤltungen warder ſilfwer, 3. 

i degelen guid, af HEMRAN 
— hjertat profwadt. 

En bof maͤrker noga, nde. thet 4. 


om ſtalkſtycken; en falff,- naͤr thet 


ein ndgons ftdcrande talas. 
Then en fattig begabbar, Epes. 
far theß Gfapare: then fig af aw 
bere ofaͤrd glaͤder, flipper icke o⸗ 


pſt. ae 

Alderſtegnas krona dro barns. 
barn: barns dra, theras fader. 

Thee klaͤder en aͤreloͤs illa, att 7. 
wara rund i loͤften: en hederlig 
man dnnu ſaͤmre, att ſwika i thet 
han lofwar. 

Mutor aͤro i thens oͤgon, fou & 
them annamar, aͤbelſtenar: pd 
sed fida han waͤnder them, gid 
a the. 

Shen foeſeelſer SfroerFpker , 3 
winner kaͤrlek: then them d nge 
upprepar, firisvar then bdfta mde 

Foͤrebraͤelſer werka djupare i 10 
tryck pd en klok; an hundtade pry - 
Bet, pd en bare. 


32. En: rãlnodig de beroͤmtigqre aͤn Eu bof ſoͤker endaſt gentged 11. 
en ſtridshjelte: ody chen fire finne fer, tills ahi ia — 
wprer, da wear ſtaͤder ſtickas 
etiifcar. , ¢ 7 ak 
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25: De Helove: tenes, ‘fom une 


garne fraͤntagne blifwit; dn en. 


daͤre, i fin pra. 

3. Thea godt med onde wedergdls 
fer; ifraͤn hané bus Pal chet ons 
8 icke dterwanda. 

Boͤrjan eh. traͤtor liknar en 

 appning, ther wattnet Fir fig ut: 

innan thet Former therhdo,. att 
man tdnderna wifar, aftde kif. 


5. Vhen en Vbrottſtig friſaͤger, och 


then en offyldig brottſlig doͤmer, 
aa site en ſtyggelſe foe DER 


6. SHwartill ſtola “penningar’ i da 
eetis Hand? att Fiva wishet? inen 
ther dy ingen tankekraft. 


werlden omkring. 


\ 


En owis fon dr fin faders 25. 
graͤmelſe, och ſin moders bedroͤf⸗ 


welſe. 


Act pliktfaͤlla chen of'yldiga, 26. 
dv lita ſkaͤndligt, ſom ate ftraffa 

betsmaͤn for thet the raͤtt goͤra. 

Then. Hof: hafwer i talet, wi 27, 
i infigter: chen faftmodige, klek⸗ 


* Iſwen then ofdrptandige war⸗ a8. 
der for wis, aktad, td han tigers. 
asl foͤr Eft ‘fan. ſin mun. oe 


flurer. 


-¥ 
G Helfklok. htet undfingtie: auacev. 


hyetpfamma medel fortaftar 18- 


7.Beſtaͤndigt Alar then raite han. 


waͤnnen art wara en broder indy; 
eile rid, de fan Wom + 
fn ‘ ebrfenig gir chandflag, 
Be tn ade for avdra:i borgen. 
9.: Shen aͤtſkar (ar, fom dar Lif: 
Pay fin Dor hig goͤr, bereder ſig 


fall. 

0.” Shen ere falke hierta hafwer, 
Enver icke Anefn : then tweralige 
ftupar ficlf i olpfa, 2 4, 

I. Zhen ett wanwettigt barn. haf⸗ 


wer, hafwer ſorg: daͤrens fader 


kan ingen glddje hafwa. 
2.. Ett muntert finne gir. anſigtet 
gladt: ett bedroͤfwadt mod up 
2 mdeglar benen. 
3.2 Loͤnliga ffaͤnker tager then of 
edtrfdrdige, for att termed. wraͤn⸗ 
J a r Lan 
r wishtten fae 
» saepen: sient 508 gd: wida 


"@ien tycker ddfe on warſan 2. 
hee: utan att blotew firt: finae. 
Wd: eee in foljer foͤr⸗3. 


aft: med -duetdiia 
Madngens tal iknar 


djupt + 


matin: wishetens raua, en klart 


rinnande baͤck. 


At hafwa anſeende tit then 5. 
ſoͤnde 


brotiſiigas perſon, aͤr fifa 


ligt, fun att wraͤnga then otyldi r 


gas raͤtt i domen. 


Darens laͤppar inblanda ſt 34 


ſnart i traͤtor: hugg och ſlag aͤdra⸗ 


ger honom hans mun. 


Oarens mun aͤr Gan egen w 7. 
ſutha: Hans see farliga {nae —* 


we rec. far hans fi 


rnarasflarens ord ſwaljas be é. 


paͤrligt, of) rang mune in i thee — 


fey atten 


wos 


Pa 





, ett then fina waͤrf foͤrſum⸗ 

§ uge Fit, at en probe till then 
ave, . 

10. PERKINS dfaflan dv et 

* — then xAtfärdige flyr thit 


Then stag gobs’ dv hans faͤſt⸗ 
ning, od i bang tanta en odfs 
werwinnerlig m 

12, or fall ait bssmod: for ta, 

Ss odmjukhet. 

33... Shenifom fwarar, innan han 
‘hive. till fluc, kan antes ſaͤſom en 
aan: od en nary. 

Ett manligt finne Fan fordra⸗ 

© fcoppspidgoe: men ete fdrade . 

*5 ſinne, ho Law. thermed uthaͤrda⸗ 

Shen klokas bjerta ford fina 

ſig kunſtap: och then ‘wiles 
forſtar therefte. 

16.. Skaͤnker gira en man walkom⸗ 
men, och ſtaffa henom tiutraͤde 
; He ftora. 

Shen. ſynes rdee hafwa, fom 
aig anfoͤrer fin (af: fae bans 
wederpart tnfttia fig; blifyee fans - 
aingen uppdagad 

38..° Letten goͤr en aͤnda pa twifter} 

od pie the mdgtiga emellan. 

En foͤrfoͤrdelad droder dr ſwaͤ⸗ 

rare att winna, dn en fdftaing: 

ody traͤtor emellan broͤder att fü⸗ 
J ta, ſäſom en bons for ete fot r 

Saͤſom man Pier fig till, 

| " wasder man lint: och hwad mas 

£ talar , sibet faͤr man igen. 

21.: bd och ſif ſtů i tungans mith: 
then Genne ftnver, mucer formas 
shored, 


- —E 
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Then fig huſtru tager, bereder 21. 


ſig lycka och ernur vnmeſt af HEH, 


Homjule Seder cher fattige: 23, 
ſpotſet ſwarar bonem then rife. 
ben, fom ‘will wara alfaé 24 
wn, ffddar fig tdte: dock gifwes 
ofta .en waͤn, tilgifnare da a 


broder. 


attre aͤr, wara fatig och reba 

lig, dn rik och bedraͤglig. 19 

En vklok ifwer, lyckas ihe ; 
waͤ. Shen forhaftig de pa. fatten 
na v him ſtapptar. 

Er manniſkas egen galenſtap 
git thef wag tpprig: Hfwdl fro 
rat hon i ſict ta emot DEX 


Ritedorte foffar mings wa⸗ 4 
ner: then — — warder af fra | 
enda waͤn forid 
Ett falfet ‘pitme — ide § 
oſtraffadt: en fraͤck loͤgnare ani 


lipper ej. 


Mange aͤro the, fom mypwat⸗ 6 
$a then maͤgtiga: en hwar ds i 
giftnitdas waͤn. 

Sher fattiga, fy alle bans 2 
anhdrige iheß mindre mä moan 
undra, om aͤfwen hans wanmer 
aaa fs ‘Cn boron ban 8 


Wen: the dro 
na in fig #3 chine foo, & 


be ben re oe appa firs 


gaͤr waͤl. 
fem witine wearter iA § 


fraͤck lo gncre 


i  aftac, 
t fa 
ten 








o Shet klaͤder en narr ila, “att 
prifa: en flaf danu fdmre, att 
rdba oͤfwer Surftar. 

I, Ait Hdla wreden tillbaka de 

klokt: art foͤrläta fel, aͤdelt. 

2. Konungens ondd liknar ett tes 
jons rytande: hans ndo, daggen, 
ſom graͤſet betaͤcker. 

3.- En daraktig fon. de fin Fader 
ete haf ‘af forg: Ufa ese ftandigt or 
tafdropp dro en huſtrus trdror. 

4. Hus ocd dgodelar aͤrfwas af 


foͤrfaͤder: men en eae huſtru 


aär en gäfwa af HER 
Maklighet —* ‘an: en 
Hat aoe hanger iba. 
On Shen laͤrdomar aktar, waktar 
tt lif: 


* kjſwer the 
7. n fig oͤfwer then fattiga 
foͤrbarmar: dr cn HERR ERR S 
borgendr: han fall wedergalla hor 
a" an waͤlgaͤrning. 
Tukta tin fon, medan annu 
* nde hoppy dfrigt dr: ate iu ej 
Pils hans ddd. 
9. En ftyffint nadite efterteycttis 
gen ftraffas. Skonar tu honom, 
goͤr tu honom waͤrre. 
©. Hoͤr goda raͤd od) antag wats 
ning: att tu sid Aus mG wis ware 


” epdnniftan git fis — is 
flager i bjercat: HERRAN 
tad aͤga beſtaͤnd. 
2. Shet pryder en maͤmiſta att 
gota: prt. Barre de fattig was 
3S 
 SERRANS fruftan forer sit 


Ze 


apen 
then fir wdg waͤrdsloͤt 


U7 
fann lyckfallghet. Then fromme 
hwilar forndgd: honom traͤffar ins 
tet ondt. 

Then late ſticker handen i fa⸗ 24. 
tet: men gitter ej fora henne till. 
niunnen tillbaka. 


Tu behoͤfwer Ad en genwirdig, 25, | 


om ban i fin fdtunnigher Fall Flot 
bitfma ftraffa then fediga md 
a. tdttar ban fig. 
d hen fadren plundrar ody mo⸗ 26. 
dren utdrifwer, aͤr en wanboͤrding 


och en niding. 
Aflaͤter tu, min fon, att dtly: 27. 


ba warning; ſä warder tu ſnart 
i wilfo ford, fraͤn then rdtta kun⸗ 


Crt aͤrefoͤrgaͤtet wittne beſpot⸗ 28, 
tar rdtten: wraͤngwiſas mun draͤn⸗ 


ker ſig i oraͤtt. 


Foͤr genwoͤrdiga dro fivaff bes 29, 
rebda: och hugs, fir daͤrars rygg. 


Hiei" daͤrar, ech ſtarka dryckercap. 


goͤra owaͤſende: then ſig i20. 
them foͤrwillar, handlar ide wigs 
ligen. 

Konungens Hot tiknar ett (ee a, 
jons rytande: then honom fortdrs 
nar, foͤrſyndar fig pd ſitt egit lif. 

hen de en hederlig man, ſom 3. 
Cif aflaͤter: then wettloͤs, ſom taͤn⸗ 
derna wiſar. 
Foͤr koͤldens Hall, gitter then 4. 
bate icke ploͤja: i ſtoͤrden ſoͤker han 
fig. om, och td de intet art tillgd. - 


Fyjertars anflag deo ett Tugs. — 
wattn: en klok man haſwer —* 


tzerul. 


— 
. . . ⁊ 


Salomos Sedefped?, 
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6. ‘Mange deo the, form Falla fig 
maͤnniſtowaͤnner! men he finner 
en raͤttſtaffens from? 

7, Shen _vditfdrdige, fom swans 
dra. i fin redlighet fort; hans ef 
terfommande warder wal gdende. 

8. En Konung, fom. fjelf fitter 

pd. domftofen, foͤrſtingrar med fip 

aͤſyn, hwad ordet ar. | 
Ho fan fdga: jag av cen i 
mite bjerta, och fri fran fyns 

- Ser? 


— 


10. Twaͤggehanda wigt, och twaͤg⸗ 


gehanda mal, dro baͤda en ſtyg⸗ 
gelſe far HERRAN. 


“ar. Afwen i fina lekar roͤjer fig 


ett barn, om thet framdeles war⸗ 


der rent och raͤttſtaffens i ſitt upp⸗ 


foͤrande. 
12. Thet hoͤrande drat, od) ſeende 


bat, hafwer HERREN baͤda 
ort 


giort. 
13. Älſka ef ſoͤmm, om tu ej ans 
nars will ndd lida: war wakſam; 
fd hav tu brdd nog. | 
14. het duger ice, thet duger 
ie, fdgec man, {4 ldnge man 
ndgot hafwer: fedan thet bort- 
miſt dv, td cofac man thee forft. 
15. Sa goda, fom guld od pars 
for i myckenbet, 


klokt. 

16. Tag klaͤderna af then for en 
annan i borgen gitt: od) panta 
Honom i then andras ſtaͤlle. 

17. Draͤtt broͤd fmakar wal: men 


ſamt koſtbart 
husgeräd, dro laͤppar, fom tala 


Anflag winna framadng, td 18, 
tan goda raͤd hoͤrer: med betaͤnk 
fam oͤfwerlaͤggning madfte Frig fis 
retagas. 

Shen hemlighet yppar, dr bes 19, 
lackaren (if. Med naddrare inlaͤt 
tig icke i ſaͤllſtap. | 

1 Then fader oc moder bannar; 20. 


bans ljus (fal urfloctna under 
tjockaſte moͤrker. 


Egendom, ſammanrafſad med 21. 
ſnaͤlhet i boͤrjan, har till fut in⸗ 
gen waͤlſignelſe. 

Saͤg icke: jag ſkall wedergaͤl⸗ 22. 


Ta thet onda. Foͤrbida HER⸗ 


RAM; Nan Fall wara tin foes 

froarare. So 
Dubbel wigt dr en fyagetfe3. 

for HERRARN: fal waͤg, Hans 


afity. 7 | 
Af HERMAN. bero eng wae 24, 
gar. Hwad wee en minniffa, 
huru Henne gd Fall? 

Shee de wadelige fie en mdn as, 
niffa, ate forhafta fig i beliga 
(Often, ody fedan loͤftet gjore de, 
forft beſinna fig. . 

En wis Ronung, .arfliljer che 26. 
a ody läter ſtraffet oͤfwer 
| 


m gd. | | 

Méanniffans -famwere de ets7. 
HERRARS jus, fom utfor⸗ 
Car hiertaré innerfta ghSmor. 
WMildhet ocd) raͤttwiſa fkydda 22, 
Konungen: genom maͤnniſkokdeick 
ſtadgar Han fin thron. 

Ynglingars heder ae theras 29. 


efteraͤt far man munnen full af ſthrka: aͤlderſtegnas prydnad. ches 
grus. ———— tas graͤ hͤ. Buier 





/ 


Salomos Sedefprdt. 
30. Bulor od) ftrimor hoͤfſa en 


as. fame * djupt intranganbe 
ag. 


Cap Gott en wattuledning dr Sonne 
21. gens hHjerta i HERMAN 
hand: Han eder thet till then 
, nddig 

En war ‘tnefer fin waͤg raͤtt 
* ara: men. HERREN prdfroar 
hjertat. 

Gira wal och vdtt, dc HER: 


3. 
MAR angenaͤmare, dn offer. 


4 Hoͤgfaͤrd, widſtraͤkta afſigter 


9 oraͤttfaͤrdigas irrbloß leda till 


oO idog mans foretagande af 

far wdimdga: eng, fom fig dfe 
Wwerilar, armod. 

6. Satter, genom oredlighet foͤr⸗ 


79 


Shen raͤttfaͤrdige tager fig lar⸗ 12 
dom af _then oraͤttfaͤrdigas hus: 
bury thet brager honom med fig 
Shen fi 8 fi 

en fara Seon tilfluter for 13. 
S then fattigas . r0 » ban’ fal, bc 
ropa, 5% icfe hoͤ td warda. 

En dnt i hemlighet ſtilar 14. 
wrede: od) en gofwa i loͤndom, 
haͤftigaſte ogunſt. 

Att raͤtt ſtipas, aͤr then raͤtt⸗ 1s. 
fardige en huanad: fie ogaͤrnings⸗ 
nun, en ſtraͤck. 

Then menniſta, ſom will far 16. 
af klokhetens wdg, kommer ate 
hwila i ſaͤllſtad med grafwens in 
wanare. 

Shen fuftbarheter difPar , blif⸗ 17. 
wer en tiggare: then win och waͤl⸗ 
ſutande ſalfwor aͤlſtar, warder ic⸗ 


waͤrfwade, likna en dimma, fom fe 


foͤrleder til undergäng. 

Thet olycksfall, the orth 
dige bereda, fldpar them helfin 
med fig: emedan the owillige dr 
att gira hwad raͤtt dr. 

8. Krokwaͤgar Wer then broetfli 
ge: then offyldige gdr redligt till 
wage. 

Baͤttre de att bo uti es wrd 
pd abet, anh ftora waͤningsrum 
med en traͤtſam huſtru. 

Then oraͤttfaͤrdige oͤnſtar ondt 
i fice hjerta: meddande mot an⸗ 
dra kaͤnner han ick 

Genom ſtraff fan en genwoͤr⸗ 
¢° i fin fatunnighet blifwa wis: 

ae foͤrmaning ſorbaͤttras mee 

e. 


* 


10. 


II. 


Ne - 


ie rdetfdrbige ſtola oraͤttfaͤr⸗18. 
dige uppoffras: i the redligas ſtaͤl⸗ 
le, bedragaren. 
Baͤttre dr att bo uti ere oͤde⸗ 194 
" fand, dn hos en traͤtſam od) firs 
argelig huftru. 

J then klokas Hus finnas. fofts 20. 
barheter ody Prdfeligheter i foͤrraͤd: 
en daͤre foͤrtaͤrer alltſammans. 

Shen fig om dygd oc waͤlghe 21. 
rande beftitac, ernde wilgdng, 
kaͤrlek oc heder. 

Hjctcars ſtaͤder eroͤfrar then 22. 
wife: the faſtaſte faͤſtningswerk, 
omſtoͤrtar ban. 

wo Ai me aie (ts mean 
waktar; bewarar ſitt lif for 
ligheter. — 





24. Wettlds fan man Falla en hdgs 


faͤrdig tof, fort handlar i ſtoit⸗ 
hets oͤfwerdaͤd. 

Under oͤnſtan omkommer then 
fate, emedan hans haͤnder icke wil⸗ 
ja arbeta. 

_ Oupobértigen ſnaͤlas cher (ribs 

then ddetmodige gifwer och 
—* intet. 

Oratfaͤrdigas offer dro weder⸗ 
Yan dnnu mer, the man un⸗ 
der loͤmſt a afſigter offrar. 
2g. Ent falſkt wittne talar foͤrwir⸗ 
radt: then ſig wid ſanningen bals 
(ev, frimodigt. 

Then wrdnge dr haͤrdnackad: 


25. 


— 


29. 


Rs rdttfinnige rdttar fin wandel. wal, 


Ingen wisher, ingen klokhet, 
ntet raͤd foͤrmär emot HERRAN. 
gt. Haͤſtar md cil ſtridsdagen Ute 
tuftas: naͤr HERRXAN ſtaͤr 

ſegren. 


oſteligare aͤr godt ryckte, , at 
22. ftor rikedom: ate wara dls 
fad, baͤttre, dn ſilfwer od) guid. 
2. Rike oc fattige maͤſte — 
— bland hwarannan: HERREN 
4s them alla ſtapat. 

Sher Cloke forefer olyckan of 
— fig tilwara: faͤwiſe gd 
fram od plikta therfore. 

A fan, under 
S fruftan, ‘dro rife 
bom, dra * wdlgdng. — 

Faggar och ſnaror lisga pd 
then falffas wg: then bewarar 
fe lif, ſom widt Filjer fig - 


4. 


5. 


Galomos Sedefprdt. - 
GHifom man i boͤrjan i 
ett barn, ( deer chee icfe af, taͤ 


thee gammalt warder. 
Shen rife de herve oͤfwer then. 


fattiga: gdideadren dr bergend 
rens traf, 

Sher oraͤtt far, (tall ofdrd Upp 8 
Fira: hans ond fas-faf Fall ſoͤn⸗ 
Derbruten warda. 

Shen godhjertade waͤlſignas; 9. 
ty Fan delar fie brdd de tha 
fattiga. 

Drif beſpottaren bore; oft 
tvdtor fia fos; (a fd tif adh finds 
delfer en dnda. 

Then aͤrligt taͤnker och tala 11, 
winner fin Konungs fore 
troende. 

HERNANS Sgon warda then 12, 
menloͤſa: bedragaren laͤter Han af 


eget tal {ndrjas. 


Shen late figer: ett lejon dv 13, 
utanfoͤre: pa oͤppen gata kun⸗ 
de jag doͤdas 

Shen troloͤſa huſtruns mun aͤr u. 
en farlig grop: then Ht 
omilſd dr, ſtupar therurt. 

GalenFap (dder wid piltens 15, 
hjerta ris och tuktan ſtilja hen⸗ 
ne therifrdn. 

Shen en fattig foͤroraͤttar, goͤr 16 
honom rikare: chen en rik muter, 
goͤr honom fattigare. 

Big tina bron och ere Sa gt Wb 17. 
fas tdrdomar: pä tite 6 
min ſedolaͤra. Thee ad pay be 13 - 


Po ' 
—* Pn le * “a 








Salomos Sedeſprat. 
it fatter é febom; "ford. a “(are ‘fbeftoinier $ - 


4 
588 ato : Hit 
dt ti H — 
o. inna "ee tig, jag; 
jag’ ſa maͤr rofallt a tefer 9 od 
1. laͤrdomar forefkrifwit: for at tea 
= fig hwad raͤtt od) ciftige aͤr 
tae tditeligen | idtte kunna sifmba 
Ben — ſom ‘tig ‘abfinde. ¢ ? 
2. Rifood tee then fattiga, emne⸗ 
ban han! fattig aͤr: och git ¢j 
3-.uflingen, F t rdtteadngen. Th 
N. ucfdrer fiend fat, och 
tgeev ane. dolſta pare ſin 
* —7 "ge lift te — 6d A 
4! Gif My the ‘i Ap med the 
Wirt: och Aaa ide med ‘then 
iif Su Eunde annars laͤra hans 
Pts’ och kaͤka i tifsfara. 
ci a Ay ide fidnas bland a 
froa. fg bn ‘od! Foe (Put 
7.1. —S $ m tu inteé 
wer att betala, ſtuſle thr td 
{ata tin fang under —e6 
8.. Flytta icke gamla rämaͤrken, 
them tine foͤrfaͤder lagt hafwa. 

9. ‘ Sen tu en man, ‘fom Ae 
j fina warf;, then boͤr 
* — — 
foſts haͤnſt. 


Se tu till” bub med e en 1 Kes 
gern tr — waͤl, 

Saͤtt 
on tu aft 
icke hans 
aͤro bedraͤgiiga. 


4g keting. 


meh . ickt i inare 


J . ea ae fa ar 
* * Rigs pa one > 


efter att gira tig vif: 





5. tina oͤgon flyga efter ris 


*. an “tin hoa inbidning afſtaͤ. 


— 


in 


medan han goͤr fig wingar ſͤſom 


ff brn, od) froingar fig boat udp... 


luften. 
ice med en finulgrdter: ¢ 
ott oe nffa tig ike Hand kraͤſeliche. 
fe Sy, lit 9. ſom afmaͤter mate 
tuften efter Foftyaden , bjuder Hag - 
tig dea od) Crit ay men Bar ingen 
mening. thermed. . ‘She bitar tu de 8. 
tit, njuter tu med mifunfambet: -~ 
od) tina goda ord: hafwer tu foͤr⸗ 


"Sata icke, ate bdten borer thet: 9. 
Hivad klokt tu {ager, anſer baa . 
med atloͤꝛze. | 
5 dra ‘ide gamla marley 10. 

cf icfe in pd faderloͤſas ͤ. 
| y mdgtig. dc then, fom the 1¥e 
tas" —S eget od theh 
a6 talan tor tig ‘arf FI ffat, 

Helga tite hjerta edolds 1%. 
ra, och tina icon dt wifd reſtaͤl⸗ 
ningar. 
| "Rat ‘piften “ide fattas tuktan: 13. 
baſar tu honom med ris, behoͤf⸗ 
wWer man ide ſlã honom ihjdl, on ie 
tu honom med ris; fd friar, ty 
Hans lif frän doͤdsboningarna. 

Min ſon, om tu wis warder; 15. 
ſaͤ glaͤder ſig mite. hjerta. Inner⸗ 16. 
lig faͤgnad roͤner jag, pm tine Ids 
par tald thet vdtt ts 
ta folie icke ſyndare, utan 
RANS fruftan, dagligen: ra 18, 
tig till (luc wal gd, och titt hope 
icke fela; 


rN 


Titt Hers 117 


gait min fon. A SK DNS. 


~ | . 


4, 


AQ 





* 


Sde titt hjerta a w Ft de wed 
40. zh wandel: at icke f.fdg 
rinkare pd froßare. 55 
21. dch froßare utarmas: i tiggar⸗⸗ b 
paltor klaͤder ſomnaktighet. 
22.Atlyd tin fader, fom tig foͤdt, 
. Ob forafta icfe tin tober, 0 
b3. hon ocf gammal warder. dp | 
fanni ning od) fig henne icfe ater: 
„koͤn mishet, (edoldra och klokhet. 
aa 


en dygdigas — froͤgdar fig, 
* en mis. fon hafwer, haf⸗ 
o5. * hugnad af honom. Laͤt tin 


fader ob tin Iapbet fwen hug⸗ 

raf. fa ot", tig bun hafrosty 

——— Gif ‘tig, min fon, ey i 

hjerta: fan⸗ tina — ſtadigt pa 
27. ye he jag wifar - tig. pote 
an liknar en —8 graf, hor 

‘48. a “E i qn.trdng gop. — Hor tiger — 

m ett. rofhur “0 faͤmlar 


‘Mufinajog bland mde 
a9. fp 0, 9 we? ho ck47 
‘hat! fig? Ye, fy — ont 
{fe utan har 8d 


534 # om she! the, as tiben + 

— been forndiay och ſamm 

3%. forma, att flaforna uiſoma. Se 
pa’ winet;, at. thee (@ rode de 

J * bag agen fer fi wackert ut, o 

38 ay nedrinner. Till ſlut ftin 

het (9 Men ory, oc (Grae 

23: bo pate puggecin SG fe ting 

effer aͤndxas — 

rf eta tanker —— ot 508 
aad Har, en, ſom ſofwer ry wba 
afwet; en, fom hdaſt upp, i mak x 


— ey os 
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Cider buiner jog - 
bites as ett jag & nyo 
md Li a mig om, - 


an onda. — ss 
— Sy‘ att ſtada wee, 
tied hievtans tra kat 
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Genom wishet 
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best fe wei 
Shen ve 


si 
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ch 9 
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Silsinos SiS apede ‘3 
8: Seidl Sy ‘Made you thine” b — —— ink Hate fle p80 a5. 


nom icke. Menar tu, att the 
fin’ hjertat proͤfwar, icke ‘tee 
, tet? od then ‘pd tin (idl ate Ar hafwa anſeenbe till ne 24. 
dr; ihe fornimmer ‘thet, (ame dren Fandaig {inde 
“the en hwar efter hans gar⸗ q —— friſ Ric om, 
Shfat fonet onde, son ‘fia | 

, in ſun, “¢8fom ‘Honing, fmas, n Lander. Men th rdtt’ag, 
ay tig "wal, ody’ of dy an⸗ domer, winner kaͤtlek: — Ons 
genaͤm fir tin mun; (4 de otf ffar man godt, 

reteherens kaͤnnedom foe tin ſjaͤl, Then wiſar Ai svdnifep, fat 26. 
¢! ¢4- tu-Henne erndg. “Shee warder gifwer redligt fro 

; i: — waͤl ydende, ochFyorraͤtta tina fiitot ‘ute’ 27. 










om icke fä gt Yara. om hus, od be — att rt Aer: . 
hs phe icke foͤrſatiigen, tu vd gack — och pe tig (8 
os aie ba then raͤttfaͤrdigas boning,. Goͤr icfe tin ndfta: —5 — we 28. 


oͤr an $ a daſlaͤget ing mialen war ren och Pe 
err vattfdrdig’ titt ral Gag irke: i bon 2@ 
ae refor Maer, ſtaͤr han upp i, gfore mig, will jag ae bol. 
gen: men” ordtrfardige blifwa f nom: jag will wedergifia en’ 
olyckan liggande. hwar efter hans gaͤrningar. 7 
4. — @lkd tig icte & tin owaͤns fal: — En gang gick jag ther latas 30. 
Sfiver fans ofdrd ma ide itt hjerta Ger, ſopt then hogidfas wingdrd 
8. frégdat: HERREN mare ther forbi. Od ft, allt war ther meg ria 
annars fe, hafwa mißhag thertill, iſſtel dfwerwaͤrt, ſamt med cori 
*y —* ft. wrede fran honom ne betaͤckt: ftenmuren heromfing’ 
war nedfallen. app aͤſynen thers: 33, 
9. WFetryt ej bofwars lycka: och ‘af, lade jag’ thet pa ſinnet: j ag 
afunnas icke oraͤttfaͤrdigas lott. Setvaftade thet ot tog-mig en f 
10. Ty bofwars {pla hafwer ingen Hom: theraf: Anny litet fofwa, 3k. 
ze a oraͤttfaͤrdigas bloß ut) annu litet flumra, aͤnnu litet 
ocknar laͤga haͤnderna tilſamman att’ 
‘Srutta ‘Gud, min for, fame, Hwile! Pell fattigdomen ſnart 
—— ‘ody forbind tig icke! äfwerrafta tig, Kſom en iand⸗ 
2 med uprorsftiftare. Sp ofoͤrmo⸗ ſtrykare, ody abimodet, ſaſon 
dadt kommer foͤrdarfwet oͤfwer en ſtraͤtroͤfware. 
them: man wet ej ordet af, foͤrr 


dn pve then enus och andrab ſtraff 


a- ‘ome 


.. @ 


a <_ 





Gears merch 


, €ap. ikaledes are thefe SGealemoes 
ong Sedeſpraͤk, fe, Signe 
ee , guda Ronung, therti 


Srordnade man. tillhopa ſam⸗ 


at. 
Suds dea de thet,” att ‘pdes 
* super {orborga: Konungars , att 
ae utranſaka. 
Saͤſom himmelen till fin hoͤgb 
8 pre till fite Djup,, ware Ror. 
nungars Hjecta outranſakeligt. 
Skiljer man ſlagget ifraͤn ſilf⸗ 
oti, fan. theraf i Guldfmedens™ 
pant blifroa, ete Foftbart. Edrifs, 
5. faffar man then ordttfdrbdiga bort. 
- Ye Konungens tjaͤnſt; warder hans 
. * hron genom raͤttwiſa ſtadfaͤſtad. 
Goͤr tig icke aͤredryg infor én, 
* “onus, od) intag ej the. fornds, 
7. mas ſtaͤllen. Baͤttre de, att mart: 
bjuder tig ſtiga fram, dn gd ned 
, om en’ doling, then sina dgon oͤf⸗ 
I wer axel ſett. 


War icke haſtig att boͤrja raͤt⸗ 
“egdng: but Je hwad tu till, 


ſhut will. — dan tin wederpar 
| ey ie fh mat: igs hart, gif bonom brits 


gt tig. pd fam. 
Afs r Min fat wed tin weder⸗ 


— men yppa ej annan mans 


Han kunde eljeſt, tä 
foͤrnimmer, ſwaͤria tig: 
komña 


10 hemighet. 
han thet 
— ag 
et 


werkötgar dro | od ft tjaͤnliga 
unryforeſtaͤlta. 
t13. 
welſmycke aͤr then wiſas warnins 
for Ht hoͤrſamt oͤra. 


ſtode ej att ut⸗ 
Sif ‘gbfbene, ‘Apter F fultade 


m Lik en woe Seeing od ju⸗ 


Saſom etiden, 
ett 'pllittigt ie ar 2b Be ron ah 
fom ‘thet farbabt: thet wedey, 
qwicker ſi ſin Herres (jal. 


ik moln och b „utan regn, 14 
—— 
“a oh Pn af g faiFcp, —* 
Kfar J 7 4 





oo 


Imphighet Fon. eof ig 
ther * zen len innoa ‘bey 
ter 


— vening, ds’ (agen; x6 
at tu “Lae wamigs herwid pq, .; 


— ‘pus: ik ie ja 


wid. ap 68 feBan tp 9. 
Lik en Lehi’ ett ſward 18, 
of on § beg —1— aͤr then. fol ' 


wit 
‘Broth See och 1 | 
ttl 8 bedragares ato 


ie “Adda fis ‘ Pirbut om wins 20, 
tren eller Mion — lutſalt, 
Unga fuftiga wiſor for eb for 
a tamer $d- ¥ 


ett At. 
ungrar tit sidan, aif bonow 2%. 





fa. 3d familar -tu gloͤdande 7 22. 
pd hans hufwud, och PERREN 
ſtal {ona tig igen. " 
Mordan wader fader regu: eta 
ar ah ſura 8 4 — | 
aͤttre aͤr, att bo usien wrd2g, 
pa tater, dn hos en ir tom fo 
ſtru i ftora waͤningerum. J 
Saͤſon friſtt waun ſor en afag. ) 

toͤrſt utmattad aͤr en gb. sibning. 


fran ste aldg{e, land. 


—— 








6. 3 an frmanmad Milla of: 
— brunn aͤr then af 

__melcig ——— oſtulden. 
Att aͤta foͤrmycket honing aͤr icke 

—— act foͤrſakgaͤrq, dv mer dn dra. 

8. Lik en foͤrſtoͤrd ſtad, utan mus 

- ar, aͤr en man, then inga ſtrankor 
ſaͤtter for. fina begat. 


6. Oier | ſnd foe. Sommaren, 
och regn foͤr andetiden; allt⸗ 
fa pafar dra a for. en dare. 
Likaſom ſparfwen flyger bit 
thie, och--fipttfogien far fi 
fos; allt(d drabba ide ofdrfEplite 
Paes? fer. 


an 


SpAften tilkommer pian, aͤs⸗ | 


> nan pifens men daͤrens rygg prose. 
4. ~~ Srvara icke seen pa bans gas 
wsfenffap, att tu ock icke warder 
. honom lik: ſwara dock daͤren pd. 
hans galenfap,. att han icke md 
tycka fig wara wis. | 
6. Att afhuaga benen, dricka shee: 
co fladelige- de, och beftdlla en {af 
igenom en wanwettig, fommen pa. 
et ut. 
Saſom linkande hofter pad en 
z bat/ dro Sedeſpraͤk i daͤrens mun. 
Att cilldgna en Dare dra, dv 
: 8. het ſamma, fom att kaſta en ds 
Del ften pd en ftenad mans hig. 
9. Lita friffa toͤrnen, i then dru 
- nas hand, dro Sedeſpraͤk i darens 
mun. 
o- Gn kraͤtgirig ſaͤtter allt i ores. 
da: li then en daͤre i fin tjenſt 
lejer, eller ock hwarje kruaſirn 
Eande. 


%. 


tig mec hopp, dh om honom. 


_~ Fer fin hand i fatet, 


— a 
. . 
. o . 
e 


Salomes Sedeſpeat 


"Sit hunden, fons ater uppdter’ 1z, 
fin ſpya, de em dace, fom a nyo 
oͤfwar fin galenſtap. 123 

Ser tu en, fom tycker fig toas 
ra wis, fan tu om en dare gita 
+13. 

Shen laté fager: Ett rofdjue - 
aͤr pd waͤgen, fa a ett Lejon us 
te p& gatan. Saſom en ddr 14. 
wandes pd. fin hake: fd wander 
fig: then: fate i-fin fang: han ftrdes 15. 
men orfar’ 
ej foͤra benne till munnen tilbafa: . - 
han tycker fig klokare wara, dn 16. 
fiu andre, ſom baͤra fig fornufs — 
tigt ät. 

Lik en, fon fattar en fund {172 
Sromeny dt then, fort t forbigdetts.. 

De blandar fig. i annars twiſt. 
Lik en, ſom -for ro @ull as 18, 
ftar. hwaha pilar och mordgewaͤr 


omkring fig, de then fom bedrager 


fin naͤſta, od) fedan fdger: | 
wer blote mic ſtaͤmt. 

Naͤr weden tryter, ſlocknar el⸗ 20, 
den; naͤr Flaffaren borta dr, ſtil⸗ 
las trdta. Saͤſom kolen naͤra gloͤd, 
och weden eld; altſäͤ— aͤggar en 21. 
tratgiris Cif. 

Drnatagtarens ord fiodiies bes 22, 
gdtligt, och rags bjupt in i thee 
edivainnerfta.: 

Pike terfdrif, med r wees 23. 
glitt Sfroeeteagna, dto ete ppar 
nud illakt hjertia. 

J talet foͤreſtaͤller ſig en orwdr. —E 
i ‘ert hoe dan ſwek· 

3 a 


~ 


thet 19. 


— * 


— 


han dn @ waͤnligt talar, tro ho⸗ 
nom ef: ty of wederſtyggeliga ans 


26. flag de hand bjerta full. Under. 


glada hdiéningar doͤljer han ſitt 
hat: infoͤr raͤtta laͤgger han ſin 


onda i dagen. 
27. 


i honom ftutfar han tillbaka. 
28. 


Shen en grop graͤfwer, faller 


fielf daͤruti: then en- ſten kaſtar, 


En falſt tunga hatar them hon 


ſmeker: en ſmickrande mun bere⸗ 


Cap. 


27. 


dev fall. 


A frye ide dfwer morgenbagen ; 
" tu weft icke, hwad i dag 
haͤnda kan. 

Laͤt andra beroͤma tig, men icke 


“tin egen mun: frditimande, men 


3. 


4 


6. 


0 


10. 
. Sere wan, ſaͤ bed fever ta eb an⸗ 


ide tina egna ldppar. 
Stenen de finde; fanden tung: 
tyngre dn bdda, dr darens ſorg. 


Wrede de en grym ting: hits 


ſighet, en dfwerfmdmmande flod: 


a afunden, bo fan then emots. 
9 ! 
= Dattce de Sppet tilltal, dn foͤr⸗ 


deft. 
caBdimenande dro en waͤns (lag: 
ae en owaͤns kyßar. 


ngviga aͤr allt bitcere (Set. 
QE en fogel, utan ndfte, dv 
a huswill maͤnniſta. 
Salwor och roͤkwaͤrk 


— pd renaſte honing: then 


7 « ectat: dock aͤr waͤnſtap — 


ve dn walpldgning. | 


Hfwergif icke tin om tin far. 





ttt tina SID Of ANOW'E HSB. Biv * 
tre dx en ‘grafine i ndgbert, dn et 
fjerran aflaͤgſe brober 

War wis, min Gon; fa std i 
dec fig mitt. hjerta, ody jag kan 
ſtaͤ laſtaren til genſwar. 

Shen: Cele ſodreſer oihcas ota, 
tager fig til wara: the fawiſe 98 


| fram och plikta therfoͤre. 


Tag klaͤderna af- then fir en ti 
annan i borgen ‘oft, o® poet: - 
honom i then andras ſtaͤle. 
DTã en mad hoͤg roͤſt i⸗ otid dp. 1 
Par (pa, Fan thet’ anſes fafout 
en ond bnffan. 

Lif ete ftdndigt dropp, emnber Tf, 
nice regn, de en traͤtſam huſtru: ja, © 
ett winterwader. Nordanwoͤdtet 16. 
ſtormar, men ſunnan moͤter thet ſakta. 

Faden hwaͤßer Jaen: {a of en'l7 
tan: then andra. 

Then fite ffonted waͤrdar, fie 18 
dta theß frukt then uppä fin Lets 
ta aktär, winner dra. 

Saſom water ſwallar an bit, 19. 
an hits (4 har hjertat dn ther’ e⸗ 
ua, dn thet andra finnet. 

Grafwen of. ddosboningarne 24 


blifwa alldrig fulle: & blifwa of 
hens maͤtt de, trampar med: 


mannifané oͤgon alldrig mitta. 
J ſmaͤltugnen proͤfwas ſilfwer; 2% 


i digeln guld: af fite goda nam: 


faͤr en man fin ſtaͤmpel. 

Om tu da. i- mortare ante 2 
a daren med (titel (Ender fom gin, 
kunde hané galenſtap dndod ide - 
Pifjaé ifedn honom. 

Skoͤt tina fae, och [at tig wits 











». fia foreddshus wara ide ewin⸗ 
nerligen: ide end. Rronan pd farts 
sta Sldgt beſtaͤndigt. Spada oͤr⸗ 
ter ſtjuta fram: tjocka gedfer wis 
fac fia: hoͤet af bergen ſamlas til 


6. hopa. Lammen klaͤda tig, bocfar ſi 


7. baala tig aͤkerlegan, af getmjolk 
njuter tu och tite hus tillraͤcklig 

» fide, fare fia bata, tina tjee 
narinnor. 


” haw bot ie flyr, aͤnſtoͤnt ine 
gen jagar bonem, the off 
2 te fio ofbrſtraͤckte, ſaͤſom lejon. 


He eat iand paver et: blifwa tar i 


* abe Regenter mdnge: ien klok 
om vaͤttrwis mans hand fan Reges 
mentet blifwa lingmarigt 


‘3 En 
an, ia, dv lik ett flagregn, fom 
Pai ves a 
agers dfroertrdbare giftoa hen 
* scant farbign (dford: the lagen i 
Helgd Halla, fdga them emot. 
5. Gudloͤſe fatta of hwad ract od 
1 bales. a the, fom DERRAN 
Phas fase alt. 
Baͤttre de wata fattig, od i 
"fa wandel redlig, aͤn bebriglig n 
rik 
7 Then anſtaͤndigt lefwer, ar en 
vwettig fon: then med fldfare om⸗ 
oH, wanoͤtar fin fader. ~ 
Shen fin foͤrmogenhet med a0 
Bt ody raͤma oͤkar, han famlar 
aͤt fattiges waͤlgoͤrare. 
9. Then fire draifrdn lagen afwaͤn⸗ 
er, Hans bin warder en ſtyggeiſe. 


Satomes Sebo 
4.00 om tin order. Tp the ftir 


en, ſom fortrycker 





— 


Den en Front man ins en 70, 
farlig waͤg — — ſtoͤrtar felf 

then grop han tillredt: men red⸗ 
lige njuta en oſtoͤrd ſaͤllhet. 

En vif ſom tycker fig (ielf wara rr, 
wis, at anetas dot af en fattig, 
ot d . 
Sher offuld fegrar, fer man als 12, 
maͤn prakt: ther oraͤttfaͤrdige fa df 
werhanden, bdr man forgedrdat. | 

Ten fin mifgdrning oͤfwerſty⸗18. 
der, honom gde icke wal: then bens 
ne wdgaͤr od afldter, winner naͤd 

Saͤll ar then, fom ftddfe dt 14. 
warſam: then fwerdaͤdig at, ftdrs 


olycka. 
* ett glupande lejon, od) mrs. 
hungrig biden, dr en orattmis Nes 
gent oͤfwer ete fattigt: folf. t 16, 
en Furſte ofoͤrſtaͤndig; fer ofta 
wald ocd foͤrtryck: Hatar hon os 
ratt winſt, blifwa ‘arg de manga... 
; En man med: biodſtulder be 17, 


‘baftan, md fly i grafwen, om man 


ej fall. taga honom faſt. 

Shen redligt wandrar, winner is. 
—— then oredlige/ fom trans 
ne waͤgar gir, ftirtar pd enthera. 

oie fin jord brakar bar broͤd 19 

then fofelldfa ſoher fattig ⸗ 
bow TO. | 

Cn drfig man njucer 20. 
—— their ig i batt ti fra 

will, blifwer icke ondpf 

Ait hafroa.anfeende tin parſo⸗21. 
net; aͤr en ſtaͤndetig ies likwaͤl 
fan eul montis man fbr eo SS 
brid wranga abil Sy 


— 


— 


— 


_ 


— 
cap 


0 
a2. En fnifen bradſkar ace Mfwa 
rik: men wet ej ordet af, foͤrraͤn 
— honom dfwerraffar. 
Shen en annan beftraffar, fae 
F ſiut mer tack, aͤn en ſom ſmick⸗ 


rar 
24 Then fader od) moder beſtjaͤt, 
ſamt thet foͤr ingen ſynd haͤller, 
wee fi ſamma claß, for ficde- 
ate. 
25. Shen oindttetiga begde hafwer, 
inwecklar fig i traͤtor: chen fin lit 


til HERMAN fdtter, warder ri⸗ 


keligen foͤrſorgd. 
26. 
litar, aͤr owis: then warſamt 
gg“ warder ſtadesloͤs. 
Then en fattig gifwer, lider 
” ine brit: men then fin dgon 
dn fonom bortwdnder, adrager 
. $ig mocfen forbannetfe. 
28... Ga ordttfdrdige re 
~- forborgar: fig en hwar: gd . the 
= ——— ſig the vatifite 
ige 


v hen emot hefteaffaing Halas 
29. ſtarrig de; warder ploͤtſligen 
“trod utan all hjelp. 
Hafwa raͤttwiſe magten, glaͤ⸗ 
— ſig ſolket: herrſta oraͤttwiſe, 
ſuckar thet. 

“3. Shen dygd alffar, glaͤder ſin 

fader: then med ſtoͤkor lefwer, 
foͤrlexar fin egendom 


4. Genom raͤttwiſa ſtadgar en Re⸗ 


gent landets waͤl: = ban mus 
— foͤrſtoͤrer han thet. 
En man, fom ſmickrar fin nds. 


Salomos Sedepprlt. 


Shen fig pad eget fdeſtãnd foͤr⸗ 





ta, Magget naͤt ſor Harte -fotter. 
3 Falfſthet “fide ſin egen mam: 6. 
then CF yidige ſegrar ed) glaͤds. 

Shen raͤttfaͤrdige gdr fig undies % 
raͤtta om then fattigas raͤttegaͤngs⸗ 
ſak: then oraͤttfaͤrdige bryr ſig io 
fe therom. © - 
Wettloͤſe fare ſtaden i gaͤs⸗ 
nina: wiſe ſtilla buller. 

Ar then wife med dären i de 9. 
fo: han md wredgas eller te, fae 
han ingen Frid. 

Wiodgirige Hata then — 14 
rdttfinnige warda hans li 

« Daven laͤter allt ſitt ſinne bey. 11. 
ta ut: en wis haller chee baka. 

Shen Regent, forts (dnar ſitt | 
dra dt ofautting, fae af alla ſina 
betidnte ſtaͤmar. 

Uſligt och. waͤl klaͤdde g& hwar 13. 
em annan; bade ther ena och ans 
dra gifwer HERREN ere muy 
Cert anfigte. - 

Then Konung, ~~ the Fatt us 
ga raͤtt dimer, Hans Thron wars 
der i alla tider beftdndande. J 
— och tuktan aſtadkomma 15. 
okhet: men en. otyglad paging | 
g9dr ſin ntoder fin. 

Warda oraͤttfaͤrdige raͤdande, i" | 
haͤrſtar troldshet: theras fal ate 
da the raͤttſaͤrdige med faͤgnad. 

H&A tin fon i tukt, @ 
wer tu hugnad af honom, 
waͤlluſt foͤr tin Gal. - 

Utan — efee fete 
- Oigt eee — 





⁊ 
4 





Knapt eee en traͤl fig baͤttra 
af foͤreſtaͤllningar, om han hoͤrer 
8 icke fwarar. 

See tu en, fom oͤfwerilar fig 
ar ſut foͤrehafwande; fan tu * 
en daͤre goͤra tig mer hopp, aͤn 
om honom. | 

Shen fin. ſlaf ſraͤn ungdomen 
Te weFligt uppfoͤder, till hans 
“Sg warder han med tiden for 
wag 


1g. 


ar ie ar Jnt daa Aggat til kif: ets 
hitſig foͤrgaͤr fig of 
a "Solthe —* en maͤnni⸗ 


ſta: then oͤdmjuk dr, winner dra. 
Shen med tjufwar del hafwer, 
hatar fite lif: t& han befwarjes, 
5 icke fdger fanningen. 
Maͤnniſko⸗fruktan medforer ov 
foe tillfoͤrſigt cil DERRAN 


Mange dro a fon (3Fa Nes 
—— ynneſt: HERRAN 
ns dock pwoaries tilldoͤmda raͤtt. 


24. 


Salomos Sede(prat.. 


te tu icke waͤgra mig them, ſaͤ 


89 


Ho fattar waͤdret ted fina haͤn⸗ 
bev? ho ſammanknyter haſwet (a> 
fom i ett Fidde? ho ftadgar jor⸗ 
Dens granfor? huru heter Han, 
od huru heter Hans Gon? mat⸗ 
te tu kaͤnna thet! 

Alla Guds loͤften dro oſwikli⸗ 

ga: ett ſtydd aͤr Han foͤr them, 
* til Honom taga ſin tillfliykt. 
aͤgg intet til Hans ord: att tu 
infoͤr Hans domſtol ike maͤtte ſan⸗ 
ningsloͤs befinnas. 

Tu tig beder jag af tig: mite 7. 
laͤn⸗ 
Ge jag lefwer! afguderi od fallſt % 
{dra dt wara widt ifrdn mig il 
ba: fattigoom od rikedom foridn 
mig ike; men {de mig mitt ffaͤli⸗ 
ga underhall njuta. Att jag ei, 9. 
ont jag foͤrmycket hade, maͤtte bliſ⸗ 
wa en Guds firfafare od fdga: 
bo dc GERRET? eller, ons 
jag forlicer hade, ftidla, od) fore 
gripa mig mot min Guds Rohe 


J. 


6. 


Foͤr raͤttfaͤrdiga dro mißdaͤda⸗ fide. 


Fe, od foͤr ordttfdrdiga dro rdtts 
Gaffens min, en ſtyggelſe. 


mae) es Jake fone, tal: then 
Gudalara, bwart ban uns 
. rhe 
thie al 
Gag dv ofdrftdndigare dn nds 
* aon: jag bafwer icfe (a mocen 
infigt, fom andre. Wishet hafs 
3. wer jag icfe Idee: matte jag kaͤn⸗ 
„w the heligas tira! 
Ho dr then, fem upftiger i 
* piounelen, och therifrdn nedftigen? 


nemligen J⸗ 


Beton icke tidnacen for fin Her⸗ 10) 
Dan Eunde amnars fatta 

i le “Til tig, oc tu blefwe fjelf 
rorefli 

het gifwes foll, ſom banna xz. 
fin fader, od icke oͤnſta ſin m⸗ 
der godt: folk, ſom tycka ſi 9 f ſjelf 12. 
wa rene wara, od dock fran fin - 
orenhet ice twagne dro: folf, hwars 13. 
dgon dre — od) oͤgnakaſt his 
deghe 
wer ifwar. QU WA WS 
fi a “ knifwa << 
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hjelploͤſa af fandet, ody fattiga is 


fedn mdnniffors gemenFap. | 

55. Jaͤrfwen hafwer trod ddttrar: 
if bie, gif bic. Likaſaͤ dro thess 
~ a trp ting omadtteligas eller rite 
tare fora, fom icke fd follnad: 
16. grofiven, then ofrultfamma, jor 
den, ſom ide fde wattn tillfylleſt, 

och elden fom alldrig maͤttas. 
17. Thet oͤga, fom fin fader bes 
gabbar, oc fin moder wanwoͤr⸗ 


Dav, ſtola Forpar i date uthug —- 


9a, od) oͤrnars affoͤda uppdte. 
18. Theßa try ting dro’ mig oute 
grundeliga, eller rdttare theßa fy- 
ra begriper jag icke: oͤrnens waͤg 
195i luften, ormens wag p& Flippan, 
ſteppets wg i hafwet, od) en mans 
20. waͤg till en-jungfru. Likaſa dr 
‘vet horkonans waͤg: hon njuter, 
ſtryker ſig om munnen och ſaͤger: 
fag hafwer intet illa giordt.. 


ax. Shet dro try ting, under hwil⸗ 


fa jorden bdfwar, eller raͤttare 


fora, fort 7 icke fan fdrdraga: 
22. €n traͤl, td ham Regent warder, 
‚en nare, tä han hafwer mer, dn 
23. han uppdter, en foͤrſtuten huſtru, 
ta-hon en man dterwinner, od 
en tajaͤnſtepiga, t& hon fin feud 
ftälle intager. OO 


Theßa fyra dro Bland the mine 


24. 
at fta pd: jorden, men Fonftigare dn 
25. the Fonftigafte: myrorna, ett waͤrn⸗ 
(St flagte, fom dock om fommas 
26.ten famlar fin fida; fjaͤllmoͤßen, 
“v- ett manfore fldgte, for dock gir 
27. fig boning i ſtenklippan; graͤshop⸗ 


‘porna, fom ingen an foͤrare hafwa, komma 





| Salomos Sedeſprat. 


Od) dod’ i ſlagtordning togas d+ 28. 
fan, fom. forgifrar hwad Hon med 
fotterna widrdr, od) dock finnes i 
Konungapalar’e. = = | 

- Thefia try, eller rdttare, theßa 29. 
fora hafwa en praͤktig gdng: fe 30. 
jonet, hjelten bland djuren, form 
foͤr ingen til’ rygga wiker; en ru⸗31. 
ſtad Frigshdf® bocken, fom anfoͤ⸗ 
rer hjorden-,-od) en Konung i (pets 
fern for fite fol& 
MHafwer te i ſtolt mod en ne 32. 
flig gerning begätt, eer hafwer 
tu fddane i finnet, ſä laͤgg hans 
den pd munnen. Ty, fdfom af 33 
mjoͤlkens ſtummande fds graͤdda, 
men af en rifwen ‘ndfa blod, ſa 
Fommer ett fraͤkt anfigte forargek 
‘fe &ftad. , 


Gara for Ronung Lemuel :<* 
‘& Dygdereglor, ehem honomz!˖ 
-hans Moder gaf. 

O! min ſon, oF tu mice lifs fon, 2 
‘tte mite SnfFebden, (dma icke tin 3 
ſtyrka dt qwinnor, eer tina waͤrf 
i therad hander, ‘forts. Konungar 
foͤrdaͤrfwa. 
Icke md Konungar, Lemuel, + 


icke ‘md Konungar, win dricka; 


eller theras Raͤdsherrar ſtarka orpe 
Fer dftunda, She kunde annars, 5 
‘medan the dricka, fdrgdta Lagen, 
od) foͤrwaͤnda then noͤdlidandes rdtt. 
Gif heldre uflingen ſtatka drycker, & 
od) then bedroͤfwade ‘win drida,: 
att han md gloͤmma ‘fin ndd, of 7 
fin wedermoͤda the — 


— 
— «. 2. chal o — 





Galomos Sedeſprat. 


g. Oppna tin mum Me dumbar, 
Och raͤcker 


och foͤr allas theras ſak, fom waͤrn⸗ 
9. loͤſe dro: bppna tin mun, att raͤtt 

doͤma, ſamt fattigas och nddlidan⸗ 
des fab urfoͤra. 


to. © finner ‘att en idog huſtru? 
Wida oͤfwer paͤrlor aͤr en 
nes waͤrde. 
11. At henne fan theß man med tryeg⸗ 
het laͤmna fin omſorg. 
Riäkelig winſt fattas honom icke. 
t2. J alla fina lifs dagar goͤr hon bos 
nom thet ljuft aͤr, ike (edt. 
13. me ull od lin ſyßelſaͤtter hon fig 
itigt, 
Och arbetar gaͤrna med ſina haͤnder. 
14. Lik ett Koͤpmansſtepp, 
Haͤmtar hon fierran ifran fin barge 
ning. 
5. Foͤr dager Rae hon upp: - 
Och forefdtter — fina Wiss 
fa goͤromaͤl. 
Gina tiinftepigor, theras beftams 
da arbete. 
6. Hon <onftar fig'en äker, ody firs 
waͤrfwar honom: 
Af thet hon med ſina 
tjaͤnt, planterar hon winberg. 
7. BS omgjordar fina lander faft, 
ep mannar ſina armar med 


8. ote vat fdtman af fin flit. 
/ On natten ſlaͤckes icke theß lam⸗ 


9. Sina “pander utſtraͤcker Hon J 
ſpinnrocken, 
Och ſtoͤter med them fin fldnda. 
0, Jaͤmwaͤl oͤppnar hon fin and 


Och goͤrdlar, 


haͤnder hes / 
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fix. then faites 5 
enne thes torftiga. 


Hon bekymras icke for" firt hus, 21. 
wid tufallande (nd: 


Emedan alle hennes husfolk hafs 


wa dubbel klaͤdnad. 
Broderade taͤcken goͤr hon ſig: 
Klaͤder, af Byßus ob purpur. —. 
J offenteliga fammanfomftee de 23, 

Hennes man Hedrad, | 
Sd han bland folkets Aldſta ſitter. 


22. 


Sina wyger foͤrfaͤrdigar Hoh til 24, J 


foͤrſaͤlgning, 

them hon till Sips : 
mannen ofid tev. 

Waͤrdighet of heder aͤro hennes af. 
klaͤdnad, 

Och feende gaͤr hon then Foijande . 
dagen til moͤtes. 

Hon tafac med wet, 26, 

Od) befaller med wanligher. 

Huru i Hennes Hud’ tilgde, Rano, 
Dac hon med uppmaͤrkſamhet: 


J laͤttja aͤter hon icke fitt brood. 


Hennes ſoͤner bringa fig upp od 29, 
Walfigna Hennes 
Afwen priſar henne, hennes man. 
Maͤnga qwinnor hafwa gjordt 2g. 
drépliga gerningar: 
Men cu sfwercrdaffar them alla, 
Skoͤnhet dr foͤrgaͤnglig, ſaͤgring 30. 
ett damm; 
Men en hufiru , fom HERRAN 
— then aͤr läfwaͤrd. 
fwer Henne then beloͤning hon 3 I. 


oii 
Dfheatelgen Fall tan Hennes wee’ 
: Ba we, ohS?- 


i, M 2 


Salon 


cen Y ee dro Predifarens orb, 
1. Davids ſons, Konungs i Je⸗ 
2. O! hwiklken foͤrgaͤnglighet, fas 
de Predikaren. O! hwilken foͤr⸗ 
gaͤnglighet. Foͤrgaͤngeligt dr allt. 
3. Hwad winning hafwer maͤnniſtan 

af all fin moͤda, fom hon goͤr fig 

4 hdr i werlden? Ett flaͤgte gar bore, 

ett annat Commer til; men jor 
3. den beftde i alla tider. Solen 
gic upp od gaͤr neder, od) haſtar 

til thet rum, thee hon dter Fall 

6. nppad. Waͤdret gaͤr (dder ut of 

fommer nore igen, loͤper beftdns 


digt omfring od) Fommer i fitt oms 


a lopp deer ti fin ort. Alla floder 


dpa ut i hafwet; tock warder och 


hafwet icke uppfylldt: till thet rum, 
hwarifraͤn the utflyta, thit ftyra 
¥. the igen. All ting dro werkſam⸗ 
ma, ſaäatt ingen thee uttala fan, 
intet oͤga fe fig maͤtt, inter oͤra 
9. hoͤra fig maͤtt. Hwad ſfedt dr, 
thet ſamma ſter haͤdanefter. Hwad 
igenom konſt dr giordt, thee fams 
ma ſkall igenom konſt aͤnnu haͤr⸗ 
10. efter goͤras. Nytt de inter uns 
ber Solen. Gifwes ocf ndgoe 
‘therom man fdger: Gi ebetta ac 
nytt; dv dock shee ſamma edt 
i urminnes tider, the for of wa⸗ 
11. rit hafwa. Man firgdter, huru 
tihforene kedt dr, dfwen ſom the 
ting - hwilka haͤdanefter Fe, af- en 





op 0 (Me 


os Predikare. 


tillkomnmande efterwerld foͤrgaͤtas. 
Jag Predikare, war Konung 12. 
{ Jeruſalem oͤfwer Iſtael, of 13, 
beflitade mig, att wisligen forffa 
od) ranfafa allt chet, fom fer un 
ber himmelen; then ufla moda, 
hwarmed Gud tillätit madnniffors — 
na, att qrwdlja fig. Jag becrafs 14 
tade allt, hwad under Solen ſter, 
od) fi, allt was firgdnaligt of 
flpfrigt. -RKroFige fan icfe warda 15. 
rdtt, ie heller kunna alla brifter 
rdfnas. Sag taͤnkte wid-mig ſſelf: 16 
sag dr férmdgnare ody wifa: 
te, dw the for mig warit bafs 
we. i Serufalem. Ja, mite 
foͤrſtaͤnd hafwer mycket infett 
“prdéfwar. Ty will jag odn. 
med all flit winldgga mig om 
Funffaper, fame lyfande od 
förtraͤffeliga infigrer. Men ock 
fa i them so jag ett ofullkom⸗ 
ligt ndje Sp med moycfen wid 18. 


‘Het foljer of mycket bekymmer, 


od) then, fow will dfa fina fur 
Faper, oͤkar dfwen fin ore. 


ag tdnfte wid mig fief: Foo& 
J will ſoͤka noͤjen Sap hes 2 
mig glada dagar. Men fi, & 2 
Dant toar of fdfdngligt. Bag ſade 
till (djee: hwad bätar cut of ti 
giddien: hwad utrdttae ta? ae ) 
fartabe tH shee Bellu i meget Gm 
- 8 se © 4 ~ "pes 


! 
habe — 





tar att haͤlla min kropp ifcan vin, 
fdta mite hjerta ledas af wishes 
ten ody (nGellideea mig med kloka 
warf, til theß jag matte utrdna 
hwilkeithera fir mannifforna gag: 
neligaſt dv, ate goͤra under then 
Forta tid, the haͤr i werlden lef⸗ 
4. wa. ro ) 
g. De Palatſer, planterade wingaͤrdar, 
anlade trdgdrdar od luſtgaͤrdar, 
och ſatte ther allehanda frukttraͤn. 
6, Jag giorde mig wattu⸗dammar, 
ate thermed wattna lunden af she 
7. planterade trdn. Bag Edpee (lafs 
war od) flafwinnor, dgde hems 
fddda trdlar, oc) hade i fd od 
faär ſtoͤrre egodelar, dn alle the 
foͤr mig warit hade i Jeruſalem. 
8. Fag famlabe ock ſilfwer oc) guid, 
ſtatter af Konungar od) laͤnder, 
Heftdee mig Sangare och Sans 
gerſtor, all flags mdnniffo firnds 
jelfe: jag war ſtoͤrre ody forofras 
de mig mer, dn alle the fir mig 
D. warit hade i Jeruſalem. War 
~ocf wisheten min beftdnbdige ledſa⸗ 
o. gare. Hwad Hdlft mina dgon 
dnffade, waͤgrade jag them ice: 
nefade ej hellee mite Hjerta ndgon 
giddje, thet glabdde fig af alle mite 
acbere, oc thenna giüdje war min 
r. winft af all min moͤda. Bag fag 
na pd alla mina werk, fom mis 


na hdnder gjort, o then mida 


fom jag haft bade. Men fi, fers 
gaͤngligt war alle och flyktigt, wars 
aftigt finnes intet under Solen. 

Jag gjorde ptterligare betrak⸗ 
telſer oͤwer wishet, finnlighes of 


gjorde ftora werk, byg⸗ 


att jag mdfte laͤmna thee 
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daͤraktighet. Hwad, taͤnkte jag, 
ffall then goͤra, fom efter mig 
fommer, annat dn hwad andra 
ldngft tilférene giort? Sag fag, 13. 
ate ſaͤſom (jufee Sfwertrdffar mors 
Fret; (ad oͤfwertraͤfſar wisheten 
finligheren: ate then wife nyttjar 14, 
fina oͤgons {juss men then finnits 
ge wandrar i moͤrkret. Dock marks 
te jag, ate thet gär then ena ſaͤ⸗ 
fom then andra. Säſom thet gdr 15. 
then owifa, tdnbte jag, (a fan 
thet ocf gd mig. Hwi hafwer jag 
winlagt mig, att wara wiſare dit 
han? Jag taͤnkte foͤrthenſtull i mice 
bjerta, att of ſädant de faͤfaͤng⸗ 
ligte Shen wifas minne, likaſom 16. 
then owifas, warar ice ewinner⸗ 
ligen, od til aͤfwentyrs komma tis 
der, «8 allt foͤrgaͤtit warder: ja, 
med then owifa all ocf then wi⸗ 
fe dd. Therfoͤre fartade jag leda 17, - 
till fifwer, of) mißhag cll allt, 
hmad under Solen fdrehafwes, 
ate thet (4. alldeles foͤrgaͤngligt oc 
flycktigt dr. | 
Muig leddes wid alt mitt ars 18, 
bete’, fom jag haͤr i werlden ajort, 
t en 
annan, ſom efter mig komma ſtall. 
Och om hat warder klok eller o⸗19. 
ſoſtas , bo wet thet? likwaͤl 
fall han rdda oͤfwer alle mice ar⸗ 
bete, Hwaruppd jag hdr i werlders 
anwaͤndt mdda od Eunffap: hwil⸗ 
Fen fafdnalig het! 

Hag foretog mig nu, att wars 20, 
da mitt bjersa ifcdn alle thet mids 
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doſamma arbete, hwarom jag haͤr 
21. i werlden winlagt mig. Ty hwad 
en maͤnniffa med. wishet, foͤrnuft 


od) ſticklighet arbetat, thet maͤſte 


hon en annan, fom theruppd in 
gen moda antodndt, all egendom 
. {dana Hwilken faäfaͤnglighet! 
22. hwilken ftor ardmelfe! “hmad wins. 


ner maͤnniſtan med allt tite arber 


te ody Hjertas bekymmer, fom hon 
23 hafwer i werlden? bekymmer foͤl⸗ 
ja alla. Hennes. dagar: forger bens 
nes goͤromaͤl, icfe end nartetid haf⸗ 


wer Hennes finne ro. Hwilken ˖ far 


24 oleae att aͤta od) dricfa, 


aime med. fite arbete foͤrena finned 


forndjfamber, aͤr en lyckſalighet 
fir mdnniffan, then jay fert fom 


25.ma af Guds fand. To ho haf 
wer bdttre lefwat, od therined 
firenat mer arbetſamhet dn jag? 
26. Shen from dr infor Gud, gifwer 
Dan wishee od) fankyllig glaͤdje. 
Pd fyndaren fdgger Han befwds 
tet, att fanila od) (dgga tillhopa, 
for att gifwa thee dt honom, fom 
taͤck aͤr. Sdledes dev allt forgdng: 
ligt och obeftdndiat. : 


rae) he Hwad under himmelen er 
3. aͤr theß tid od) ftund beſtaͤmd. 
2, Tiden ate foͤdas, tiden ate doͤ, tis 
_ den att plantera, ciden att upryc⸗ 


3. ka hwad planterads dv. Siden att 


fira, tiden, ate (dfa, tiden ate nes 
derbryta, tiden att uppbpaga, tis 
4. den att grdta, tiden att fe, tiden 
att klaga, tiden att froͤgdas. Sis 
den ate kaſta bore ften, tiden art 
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ſamla ſten, tiden att omfatumy, 5. 
tiden att afhdda fig ifedn famn 
tag. Siden att (OFa, tiden art for 6. 
fora, tiden ate fpara, tiden att 
ſloͤſa. iden att ſoͤnderrifwa, ti⸗ 
den ate ſammanſoͤmma, tiden att 
tiga, tiden ate tala: tiden art dle 
fa, tiden att bata. GSrrid haf. 
wer fin cid, frid fin. Hwilken 
waraftig winft far ta arbetaten af 
all fin moͤda? jag fag the moͤdo⸗ 10. 
famma warf, Hwarmed Gud tils 
{det mdnnifforna att pldga fig. Allt 11. 
hafwer Han waͤl inraͤttat for fin - 
tid od) t maͤnniſtornas bijerta lage 
formaga at betrafta werlden; blott 
att ingen manniffa finnes, fom is 
frän boͤrjan ti flue fon begripa 
Guds wer. Fag har therfore 12 
funnit, ate ingen lyckſalighet gif 
wes ftirte, aͤn wara noͤgd och gé- 
ra godt haͤr i lifwet. Ace lefroa 13. 
waͤl ody med. firndjiamber blanda 
allt fite arbete dr en. gofroa af Gur. 
Jag wert, att allt hwad Gud gjort.14 
fFall of i framtidben (fe. Man 
Fan intet laͤgga thertill, eller taga 
therifrd. Oa gsr Gud pd ther art 
man (fall frufta honem. Hwad 15 
nu Fer od) hwad fe Fall, bar 
laͤngſt tilfder (Fer. Gud _ fairer 
thee forbigingna deer. | 

| (terligare fag jag under Ge 16, 
{en (tdllen, ‘thee. raͤtt borde fix 
pag, innehafwas af ordttwifa, of 
rdttwifans thron wara eter fate 
fir wadld. Gud, taͤnkte jag wai 
mig fief, ſtal doͤma Gade the . 


7 


‘© oe. 





~~ 
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rattfaͤrdiga od then ordttfardigas : 


ty hwart oc) ett de theß tid bes 
ftimd, oc oͤfwer al werk ſtyrer 
8. Han. Jag betvaktadé i mice hjerta 
mdnniffornas todfende od) fann, 
att Gud (framfir the andra free 
aturen) gifmit them ett utmaͤrkt 
fdretraͤde; men ſſelfwe tycka the 
9. fig likna faͤnaden. Sy ſaſom thet 
gic fdnaden, (8 gaͤr thet ocf mans 


niffan, She bd: (a of Hon. E⸗ 


nahanda qnodedrdgt hafwa the al 
la. Maͤnniſtan de ice baͤttre dn 
fdnaben. Foͤrgaͤngligt dv alt. 
0. Sill ete ſamlingsrum od alle dort. 
Af ftoft de alle gjordt od). wars 
In, Der ftoft igen. Huru fa dro che, 
fom. befinna att mdnni(fans ande 
far uppat, of att Sdnadens are 
2. de nedgär under jovden? jag -hafs 
wer fett, ate ingen ſtoͤrre lyckſa⸗ 
lighet fic mdnniffan- gifwes, dn 
att blanda ſitt arbete med firndjs 
ſamhet. Shetta de hennes del. 
Sy ho Fan fora Henne ctherhdn, 
att fe hwad efrer henne (Fe Fall? 


w · Fag wande mitt oͤga tillbaka pa: 


ſom 


alla the waͤldſamheter, ſon 
Jag fag 


under Solen oͤfwas. 


8* 


tärar af foͤrtryckta, the ingen trds | 


fare hade, od) ſtyrkan pd firtrye 
farenas fida, att ingen them tros 
2. ſta djerfdes. Sd prifade jag the 
ddda, fom redan afltdit, tycfligare, 
dn the (efwande, fom dine wid 
8. lif wore, od fpefeligare dn baͤda, 
then, fom dnnu icke de til, och thet 
onda fet, fom under Solen Fer. 


~- 
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Jag fag ytterligare pd‘ allee 4, 
Handa arbeten, hwaruti framgdng - 
od) fFicklighet wifade fig, od) fann 
them foͤrenta med ther enas afund 
emot then andra. Hwilken fas 
fdnga och ofullfomligt ndje! Shen 5. 
owife fdgger famman bdnderna od) 
‘forftdrer fig ſſelf. Baͤttre de en 6. 
band (ul i ro, dn bdda hdnders 
‘na fulla under fdfdng moͤda. | 
ter (Gg jag thenna werldens 7. 
fdfdngtigher. En war enfam od 8. 
hade hwarken mala, barn eller ſy⸗ 
fon likwaͤl war ingen dnda pd 
ané arbete, od) hands Sgon wors 
Do alldrig madtta af rikedemar. For 
hwem ſkulle jag fi arbeta ody icfe 
gira mig ſſelf godr? hwilket fas 
faͤngt ody uſelt arbete! Baͤttre dro 
twd aͤn en, ty the hafwa dock gagn 
af ſitt arbete. Faller enthera kan 10. 
then andra honom upphjelpa. ‘Ds 
{ycflig thew enfamme! faller han, - 
bar han ingen fom honom hjelper. 
Ligga twd tillfamman, waͤrma the 11. 
hwarannan; men then enfamme, 
hwem waͤrmer honom? en fan oͤf⸗ 
werwunnen warda; men trod fun-712. 
na (td emor: ett twinnads ſnoͤre war⸗ 
der icke laͤtt fOnderflitic. . Te 
VYngling I 3+, 


9. 


Baͤttre dv en fartig 


“fom dr wis, dn en gammal Ros 


nung, fom en ddre dr, od) icke 
will, jaͤngre {ata rdeea fig. -Ofta rg. 
uppftiger en utur ett fattige hud 
til Konunga magt: men a for” 
foͤdes till Konung , worker fattig, 
Sag (Ag alle tefroqnds wee oS | 


. 





· gence bes) oa ary 
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16, (en ledſaga en ſaͤdan, ſom fkulle 


eftertraͤda then foͤrra. Pd alle 
thet folk, fom fir honors gicf war 
ingen dnde. Men che fom efter 
foͤlgde, gladded dock icfe wid hoe 
nom. Hacuti wifade fig dfwen 
17. twoanlighet och obeftdndigher. War 
. gppmdrffam pd tig fief, naͤr tu 
gär i Guds hus. En willig hors 
fambet dx baͤttre dn daͤrars offer, 
ty the afta uppd ingen ting, thees 
fore goͤra the thet onde dr. 


Cap. Toͤrhaſta tig icfe med tin mun 
5. ody) {de tite hjerta icke df. 
werila fig, «4 tu frambdr tin bin 
infix Gud. Betaͤnk, att Gud 
bor i higden od tu pd jorden: 
laͤt therfoͤre tina ord wara fd. 
a. Sy ſäſom droͤmmar komma under 
maͤnga ontforger, (4 Edanes därars 
rdft af manga orb. 
3. 
droͤj icke ate upfylla thet; ty Han 
hafwer intet behag till the obe⸗ 
taͤnkſamma: hwad tu lofwar, thet 
4. häll. Baͤttre de are tu intet lof⸗ 
War, aͤn ate tu intet häller hwad 
5. tu lofwat. Tillſtaͤd ice tin mun, 
att goͤra tig brottſlig till ſynd: 
att tu infoͤr Guds ſaͤndabud, icke 
md behoͤfwa angifwa tig fir oͤf⸗ 
werilning. Hwi ſtulle Gud wred⸗ 
gas oͤfwer ett ord af tin mun, och 
lãta titt foͤretagande mißlyckas? 
6. Saͤſom i mycket droͤmmande, alltſä 
aͤr i mangordighet mycken tomhet. 
.HOHaf tu woͤrdnad fir Gud. 
7. Ser tu chen fattiga foͤrtryckas 


Naͤr tu goͤr Gud ett afte, a S 








Salomos Preditare. 


och raͤtt och raͤttwiſa kraͤnkas i lan⸗ 
Det, ſaͤ foͤrtwifla icke. Ty oͤfwer 
then hoͤga wakar en hoͤgre, och oͤf⸗ 
wer the bdda, then aldrahoͤgſte. 
En waraktig ſaͤllhet njuter the 9, 
fand, hwars Konung hjaͤnar thes 
Alsmdgtiga. . 

Shen fom aͤlſtar penningar, 9 
toarder af penningac afldrig mitt. 
Kan man oc alffa rifedomar; 
hwaraf man ingen frukt njuter? 
hwilken fafdngligher! Sher manga ro, 
egodelar dro, ther dro od! mange 
om firtdra them: hwad forded 
hafmer egendoms herren theraf, 


annan, dn ate han fer rheruppd 


med dgonen. Soͤt de fomnen fiery 
arberaven, ehwad han hafwer lite 
eller mycket att dta. Den ther 
rikas oͤfwerfloͤd tillſtaͤder honom ic 
ke att ſofwa. 
En uſel pliga (Ag -jag under, 
olen: rikedomar fparda till & 
garens ſtada. Igenom en olycks⸗13 
haͤndelſe foͤlorade Han rikedomar⸗ 
na, od) foͤr hans fon was intet 
att efterfemna | 
Naken, fdfom man ifedn mow: 
derlifwet kommen dr, ade man ur 
werlden, alldcles fdjom man aw 
Eoin, od tager inter med fig of | 
alle ſitt arbete i fin band, nde man 
borigde. Thetta de ockſa wether 
Alldeles fddan, fom mdanider 15 
kommen dc, gdc Gon haͤdan. Syed 
og hafwer hon td theraf at 
on arbetar i waͤdret? undes ef sh: 
fin tid aͤter hon firs ori te 
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Rker, med myſcket bekymmer, ſorg 
7. od)’ foͤrret. Jag hafwer therfis 
re anſett foͤr thet baͤſta, thet an⸗ 
—genaͤmaſte, att under then korta 
lefnads ed, fom Gud of haͤr i 
werlden gifreer, dta, dricka och 


med. allt mart arbete foͤrena firs 


noͤſjſamhet, ty hetta de war del. 

rg. Foridhar Gud ndgon rikedom, och 
egodelar, och magt therdfiver, att 
han kan aͤta, njuta ſin del och 
under ſitt arbete goͤra ſig glada 

dagar, ar thee en Guds gofwa. 

tp. Hans fefnadsdagar framad, utan 
ate Ban taͤnker mycket theruppa. 
By Gud Miter allt foga fig efter 
bans hjertas gladje. 


“P- (Gt onde (dg jag under Solen, 
. ſom aͤr allmaͤnneligt ibfand 
2. mannifForna. Jag fdg maͤnniſkor, 
hwilka Gud gifwit rikedomar, gods 
och aͤra, att them fattades intet 
hwad theras hjertan oͤnſtade. Men 
Gud hade icke giſwit them magt 
att thet nyttja, utan andre foͤr⸗ 
taͤrde thet. Gddane aͤr fifdnge 
3. lighet och en uſel plaͤga. Foͤdde 
en (ddan dn hundrade ſoͤner od) 
fefde fa lange, att hane de wo- 
ro otaliga; imen dt fig ice made 
af fina egodelar, od blefwo dfs 
wen utan anftdndig graf, om bos 
nom (dager jag, ate ett otidigt fos 
4.fter aͤr iyckligare dn ban. Foͤr⸗ 
gaͤfwes Fommer han i werlden, i 
moͤrker gär ban bort, od) med 
moͤrker warder Hans namn betaͤckt. 
5. Then Solen icke ſett, icke kaͤnt, 
6. hafwer Mer vo dn ban, Om ban 


dn lefde tu tufende aͤr, ſmmakar han 
inter ndje. Ole faM@las aͤntelige 
til ett rum. Manniffan giv fig 7 
al: moda foͤr fitt uppeddile, dock. 
warda hennes begaͤr alldrig maͤt⸗ 
tade. Hwad foͤrmaͤn hafwer icke 8. 
then wife framfoͤr chen owiſa, och 
then fattige kloke, ſom omgaͤs med 
maͤnniſtor; Baͤttre aͤr are njuta thet 9. 
man for oͤgonen hafwer, aͤn plaͤ⸗ 
gas af ſtaͤndiga begaͤr. Thetta aͤr 
en fäfaͤng od onyttig moͤda. 
Alle ſom foͤdas, baͤra ſitt namn 10. 
med fig. Man wet, ate ther aͤr 
maͤnniſta. She firmd icfe od cil 
rdtta med then, fom mdgtigare dre . 
Stolta ord dro fatdnga: hwad 11. 
bata the mdnniffan 2 


He wet hwad maͤnniſtan nyt⸗Cap. 
tigt de haͤr i liſwer? under 7, 
thetta korta ody Apyftiga lifwet, 
hwilket fdfom en (Pugge framgdr : 
od) ho fan fdga mdnniffan, brad 
efter Henne ſte ffal i werlden? 
Badttre de gode rykte, dn lukten 2. 
af en FPoftlig falfwas bdttre de’ 
doͤdsdagen, aͤn foͤdelſe-dagen, bate 
tre att od i ſorgehus, dn i gaͤſta⸗ 
buds-hus. J thet fdrra (es alla 3. 
mdnniffors andalpft, oc) then lefe 
wande laͤrer ate efterfinna thee. 
Baͤttre dv ſoͤrja, dn fe: pd forg 42. 
faljer ofta gladje, Shen wife trife 5, 
wes i forgehufer: dren i glaͤdje⸗ 
huſet. SBattre de att hoͤra then 6, 


wiſas knorr, dn daͤrars (ang. Lilt 7. 


ine ae , ba aoe de 
daͤrars ldje: hwilken gat 
a | Se 
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8. Foreryck ſaͤtter then wiſa tive 
_ fets men ſtanker foͤrwilla fore 
g: ftdnder.~ Baͤttre de dnden pd en 
ting, dn begynnelſen, ocd lyckligare 
then tolmodige, dn then ſtolte. 
zo. de icfe tite finne oͤfwerilas af 
wrede. Weeden bor blott i dads 
11. rens hjerta... Gag icfe: bures 
gaͤr thet till, ace che foͤrra tis 
der woro basereidn theßa? Bo 

tu fraͤgar ſaͤdant ice wisligen. 
12. Wihet aͤr god i betryckta om⸗ 
ſtaͤndigheter, men i ſynnerhet note 
tig foe them, fom njuta lifwets 


, 13. nojen, Misheten beFdrmar: pens 


ningar beffdrma ock; men Flofhet 
- mee. Wisheren gde then iycklig, 
fom Henne dager. 
14, Ge uppd Guds werk: bo Fan 
raätta chet, fom Han giort trokigt? 
15. J goda Dagar war glad, od chen 
onda tag ocf till godos ty Gud 
hafwer thenna (Papat jemre chen 
andra, att manniffan ice Fall wes 
16. ta hwad cilfommande dr. Fag 
hafwer allehanda fere under min 
firgdngeliga: Cid, offyldige fom 
forgingos under theras offuld, och 
draͤttfaͤrdiga, fom fdnge lefde i fin 
17, ondſfa. AWBar icke alle foe mycket 
raͤt faͤrdig; icke alle foͤr mycket wis, 
ate tu oͤfwer ſaͤdant ſtulle fdrare 
14. ga tig. War och icke allt ſoͤr 
oraͤttwis oc oklok, ate tu i otid 
19. foͤrer tig ßelf i doͤden. Thet dr 
baͤſt, att tu then ena dagen fattar 
mod, od) then andra icfe filler 
haͤuderna. 
20. allt ſychſigt igenom. Wishet ſtyd⸗ 
Bac then wiſa mer, dn tio waͤldi⸗ 


Shen Gud fruktar gär 


ge i ſtaden. Gad: offyidig de try or, 
gen mdnniffa pd jorden, ate fon - 
atid goͤr thet gode de oh alldrig 
ſyndar. Laͤgg ocf icbe pd fiertat 22. 
alle thet man (ager, att tu jemwaͤl 
icke md hoͤra tin egew tjenare bana 
tigs tp titt hjerta wer, att tu orf 23. 
andra ofta bannat hafwer. 

- - Ole ſaͤdant hafwer jag twislis 24 
gen begrundat, och taͤnkt: to de 
jag wis; men twisheten war ffers 
tan ifrdn mtg. Fierran (Filgd, hwar 
finnes hon? Djupt foͤrborgad, ho zs. 
Fan henne finna? Sag wodnde mitt 26 
bjerta, art Edna, proͤfwa of ute 
forffa wishee od) férnuft pd ena 
fidan, od) ſyndens daͤrffap oc) prdy 
fande finnlighete pd then andra. 
Sag fann ndgot, fom war bitrrere 27. 
du ddden, en qwinna hwars yer 
ta war. ndt och fnaror, oc) hwars 
Hinder woro bojor. Shen tdef de 
infor Gud undgdr Hennes men fow 
Daren warder af Henne faͤngad 
Si, thetta faun jag, fade’ Predo 2 
faren, td jag ſatte thet ena mot he 
andra, foe att finna foͤrhaͤllander. 
Hwad jag widare Fle farn jag > 
icke. €n man hafwer jag funnit 
bland tuſend, men ibland tifa maͤn⸗ 
ga hafwer jag ice funnit en qwin 
na. Gi, thetta.allena bafwer jeg 3 
funnit, att Gud gjort mdhnifers 
na, att wara raͤtiſtaffens; mes he. 
fofa mdnga willor. y 


& at then wiſo “We? lo ta 
He uttyda hwad ees 


maͤnniſtans wishes git 9* * J. 


ot. 
a 
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te gladt, och theß dgon frimobdiga. 
Hérfamma RKonungens bud, 
od uppfyld thermed then &y fom 
3.tu wid Gud ſwurit. Ofwerila 
tig ice, ate od utur bans tidnft, 

od) tag ice def i onda anfdganin: 
gar; ty Hwad honom lyſter fies 

4. ndr fan goͤra. J Ronungaré ord 
figger magt. Ho fan af honom 
fordra rdfenffup por thee han goͤr? 
Then lagen Haller gillar icke hwad 

5. ondt dr. Zid od dom wer en wis 
6.man. Sy hwar fat bafwer fin 
tid od) fin dom, ehwad olycka fom 
 Tehdtft, tcycker mdnniffan, Hwad 
Fe (Fal wet ingen, of ho Fan fors 
kunna mdnniffan thee rilfommans 

8. de? MannifFan hafwer icke ens mage 
oͤfwer andedrdgten, ate halla then 
illbaka. Annu mindre gaͤller mans 
niſtlig magt pd doͤdsdagen. Ifraͤn 
then ſtriden kan ingen frias, och 

. ordtt, Fan then oraͤtiſaͤrdiga inga⸗ 
9. lunda raͤdda. Thetta allt fag jag, 
och betraktade i mist Hjerta allt 
Hwad fous Fee i werfden. Till 
en tid allena, rdder then ena mans 
niſtan oͤfwer then andra, till theß 
xo. forfdng. Sag fag foͤrtryckare bes 
grafwas, oc) ingd i theras hwilo—⸗ 
kamrar; men, utan hederlig jords 
fded, boregd och gloͤmmas i ftaden 
axzethem, fom raͤtt dfmat. Hwilken 
Ofullfomlighee? efter domen icke 
ſtraxt ode oͤſwer onda gdrningars 


.. 2. 


ty warder maͤnniſtornas hjertan 


wo. fraͤcka att goͤra ondt. Om on fons 
Dare hundrade refor. illa goͤr, of 
Doct fde fdnge lefwa, (& wet jag 


likwaͤl, ate alla them warder waͤl Ns 
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gdende, fom Gud frufta , the, 
fom Honom med alfwar dyrka. 
Men the orderfdrdiga Fall ingen 23. 


yckſalighet wederfarag. Lik en 


ſtugge Fall cheras lefnad foͤrſwin⸗ 


ga, fom Gud icfe frufta. 


Sill timmeliga lifweis wank 14. 
fighet hover ocf, att chet ode he 


raͤttfaͤrdiga, fdiom the bade the 


ordttfirdigads gdrningar gjort, o@ 
the ordttfdrdiga, (diom Gade the 
giort the raͤttfaͤrdigas gdrningar. 
Sag taͤnkte, thetta de of ofullfoms . 
lighet. Sherfdre prifade jag glidjen, rg. 
emedan mdnniffan intet bartre hafs ° 
wer i werlden, dn att dta of 


dricka, oc) under ſitt arbete mu⸗ 


ta glada dagar, fdfom en goſwa, 

then Gud henne, under hennes lef⸗ 

nadstid hdr i werlden, foͤrlaͤnar.. 
Sd jag ſäledes beſtitat mig, 16. 


att wisligen forſta od) proͤfwa 


thetta moͤdoſamma lifwet pd jogs 
den, ther maͤnniſtorna ofta hwar⸗ 
Fen dag eller nate unna fina oͤgon 
nägon ſoͤmn; betraftade jag alla T7. 
Guds werk oc fann, att mannic 
ffan icke Fan begripa the werk, 
fon under Solen fe. Hon ma 
goͤra fig (4 my fen moͤda hon gits 
ter, atr utforſta, begriper hon thers | 
ife. Sa oc then wifafte, ont 
han tror fig forftd them, begti⸗ 
per Hock inter. W— 


hetta alle hafwer jag lagt pacap. 

hiertat, td jag wile ranſaka De 
allt, fardeles art the dygdige och 
wife, of hwad chem Ganda fans 


~ 
~~ 
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dro i Guds hand, och att ingen 
wet pinad them foͤreſtaͤr, kaͤrlek 
.eller har, Thet wederfares chen 
ena (4, fom then andra: then 
rdttfdediga fk, ſom then oraͤtt⸗ 
fardiga, then goda ſaͤſom then ons 
- Da, then cena, fdfom then orena, 
‘then fom offear, fifom honom, 
hwilken inter offrar. Saͤſom thet 
gar then fromma, fd gdr thet eck 
ſyndaren: menedaren (dfom bos 
nom, hwilken eden dyrt a€tar. 
.Thetta de thee uflafte af allt Grad 
i werlden fer, att thet then ena 
fa gdr, fom then andra. Theraf 
‘warda ocf manniffornaés Bicrtan 
fraͤcke att fonda, od) uppfyllte af 
galenfFap, (4 laͤnge the lefwa, till 
theß theras flute warder ddden. 

HOGs s aͤr nu then, hwilken Gud 


’ 


Us 


tittodijer ? alle fefmande hafwa 


ndgot att boppas; ty en fefroande 
‘hund .de baͤttre, dn ett doͤdt le 
3. jon: She lefwande weta, art the 
ffola dd, “men the Soda weta ins 
* tet: the hafwa ocf intet mer art 
foͤrwaͤrſwa, theras aͤminnelſe wars 
6. der foͤrgaͤten. Kaͤrlek, hat, afs 
iund till them aͤro foͤrſpundna, od 
the haſwa ingen def mer i alle 
7. thet, fom i werlden fre. . Mara 
‘dt tice broͤd med frdgd, od) dvic? 
‘tits win med gladt mod? i foͤrtroͤ⸗ 
ftan art Gud (Fadl. hafwa wdlbe 
8. hag till tina gaͤrningar. Ref all 
9. tid glad och foͤrnoͤgdd. Dela life 
wets lyckſalighet med tin aͤlſtade 
maka, fa laͤnge tin korta lefnads⸗ 
HO warar, then tig iwerlden de 


“beFird. Spy thetta dr tin Del, och 


Galomos Prediface. 


icke Hadras. 
dro mer att afta, an opie | 


‘Erigétuftning, od) en enba see 
Fan mycket godt foͤrſoͤra. Li 





fruften af cite arbete Bac i tiden. 
Aut chet tig aͤligger, ate géra, ther 10, 
gor med drift och alfwars ty i grafs 
wen, tit tu gdr, dr hwarken odes 
ning, konſt, wettenſtap eller wishet. 
Sd jag d nyo betracktade huru 11, 
thet tillade i werlden, maͤrkte jag, 
att then ‘{nabbefte icfe voinner i 
loppet, icfe then ſtarkaſte i ftriden, 
ate ther ci bergning icfe bjelper 
ate wara wis, rill rikedom icfe, 
att wara Flof, ti winnande af 
ynneſt ike att wara fficfelig, utan 
att alle ftde cil tiden och iyckan. 
Maͤnniſtan wee ef ſin cid, ſaͤſom 12 
fiſtarne fdngas i ett. farligt naͤt, 
od) foglarna i ſnaran, (& warda 
oc maͤnniſtorna bortryckte i olycks⸗ 
tiden, ſom chem ofoͤrmodadt oͤſ⸗ 
werrafkar. 
Therjaͤmte (ig jag en werkan 13 
af wishet i werlden, then mig ſtor 
fynicd. En fiten ftad habe fi im 4 
-byggare, a anfolld af en maͤg⸗ 
tig Konung, fom belade honom 
alt omkring, och laͤt (tora bolwert 
emot fonem uppfaita. Therime ss 
wardt funnen en fatria, men wis 
man, then med fin wishet und 
fatse ſtaden, och ingen taͤnkte mee 
pd thenna farsiga mannen. Fog 6 
taͤnkte: wishet ae toc? bdrtre da 
ſtarkhet, ehuru eben fattigas wit. 
het foͤraktad warder, och bans ad 
The wiſas fifa sl 15 


genters rop.. Wishet ac bate: 2— 
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Glſ⸗ flugor i en koſtbar ſalf⸗ 
wa, goͤra heme illa luktan⸗ 


de, ſä ock litet daͤrſtap, en af wis⸗ 
2. het oc) dra beroͤnd man. Werks 
fame dv then wiſas hjerta, troͤgt 
3. then owiſas. Od aͤntaͤ att then gal⸗ 


ne fjelf dv ofoͤrſtändig i fina waͤrf, 


haller han likwaͤl alia’ fie gaind. 
4.. Gar tin heres wrede ofwer 
tig, ſä oͤfwergif Dog icke tin plats; 

(y ſaktmod fOrforar ftora fet. 
5. nnu en uſel ting ſäg jag i 
werlden, nemligen: oforftdnd, thet 
‘ollindnt de: ibfand che waͤldiga. 

6. Darar upphdjas till hdgfta maͤr⸗ 
dighet, od) ypperliga min firta 
7.neder. Sag fag tidnare pa haͤ⸗ 
‘flac, och Furſtar till fots gd, (as 
‘fom tjaͤnarr. oh 
8: Then en grop graͤfwer faller 
Helf theruti:. then en mur rifwer 

9. honom ſtingir ormen. Then 
. nar waͤltar, ras af them, od 
‘hen wed klyfwer, warder theraf 
160. ſargad. Om jaͤrnet warder (lore 
= oc man icke hwaͤßer aggen, tds 
fte man ofa Prafterna: alltſä ae 
wisheten gaghelig nde man will 
ax goͤra thet raͤtt dc. Stinger en orm 
‘obefiouren; (& hjefper icke tjuſarens 

x2. fonft. -En- wis mans ord winna 
. ynneſt; men ddrend fdppar ſtoͤrta 
#3. honoin i foͤrdaͤrf. Begynnelſen pd 
hans ord ar tdi Pap, och flutet en 
24 fdrderfivelig galenſtad. En ovis 
dt ſtorordig, do wrt ingen mans 
niſta broad Fe fait, hwad efrer 
henne komma fall: ho fan faga 
15, henne. ther? Daͤrars bemddande 
nedtrycker chem (8, are the affine 


fies 


rox 


dra fig ifraͤn maͤnnifkors ſaͤllſffap. 
We tig land, hwars Konung 16. 
warit ſlaf, och hwars Furſtar boͤr⸗ 

ja dagen med froßande! Waͤl tig 17. 
(and, hwars Konung aͤdel dr, oc. 
hwars Furſtar i raͤttan tid. goͤra 
thexaß maltid, till ſtyrka och icke. 
tid waͤluſt. Genom wardsloͤshet 18. 
ſoͤrſalla bjelkarna, och genom foͤr⸗ 
ſummelſe faͤr huſet takdropp: Ther 19. 
mdlrider haͤllas cil waͤlluſt, uigoͤr. 
win lifwets noͤje, och penningar 
Jormaͤ allt. 
Bannas ie päͤ Konungen ize. 
“tina tankar, eſler pd then maͤgti⸗ 
ga i titt hemligaſte rum: emedan 
foglarna {i tuften ſtola fora tin. 
roͤſt, och the ther wingar hafwa 
ſaͤga thet efter. 


dnd tin Spannmal oͤfwerCap. 
hafwet, “fd finner tu then fF. 
efter en tids foͤrlopp äter. Upp⸗ 2. 
tag fju eller ättani titt bolag; 
ty tu weſt ice, hwad olycka p 
jorden komma fan. Madr molnen 3. 
fulle dro, gjuta the jlagrdgn pd - 
matin. Oc faller trd (dder ut 
eller nore ut, pd hwilket ruin thee 
faller thee ligger thet. Shen ſom 4. 
aktar pd winden, han ſaͤr intet, 
Oc then efter meinen fer, ſtaͤr ins 
tet upp. Saͤſom cu icfe weet wd 5. 
drens wig, eller huru benen i 
moderlifwet Danade warta, (a Fan 
tt oc icfe Fdnna alla ihe werk, 
fom Gud oér. Gd tin (ad om 6, 
morgonen, och Ide tin band $ 
wila ° Ww Sn 
b on bai aftonen; ty tu w SN 


‘ 


8.tet mer noͤſe. 
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ywilkeithera baͤttre fan Tycfas', 

efler om bade. thet od thee andra 

fan wara fifa formanligt. — 

7. Bufec de angename fir S90 
g. nen: att fe Soͤlen dv Yule. 

en manniffa dn (& laͤnge ‘eer 

« bor fon i allt wara glad, od) med 


glaͤdje hogFomma ‘the: muind Bde 


gar, eburu manga hon: dfwerlef: 
wat. Alle thet tillkommande dr 
s— fir Henne en toͤken. Glad tig, 
noting, i tin ungdom: njut fox: 
noͤjſamt tina ungdoms aͤr 
hwad tite hjerta begaͤrer och thet 
tina oͤgon behagar; men wer, ate 


Gud for alle chetta -Fal fordva - 


to/4ig for Domen. Skilg forg fraͤn 
titt Hjerta, od) pliga frdn tin Fropp; 
ty ungdoms dren dto fvctiga 
ſom morgonrodnan. 


cen. n tan? aͤfwen pa tin Sea⸗ 
ee) a 


pare i tin ungdom, foͤrr dn 

the trumpna Dagar fomina, od) 
‘the de nalfas, om hwilka tu wars 
Der figande: Che goͤra mig ins 
Bore dn Golen re 
od fjufet, manen od) (tiernorna, 
moͤrke warda, od) molnen dterfoms 
“Zita efter regn. Gore dn waͤktarena 
i huſet Darra, the ſtarke kroͤka fis, 
maoͤlnarena ftd fdfdnge, therfire, 
att the ſaͤ fd wordne dro, od the 
ſtoͤna, ſom igenom ſdnſiren ſtãda⸗ 
4. de, hoͤlgt fig i moͤrker. Foͤrr dn 
doͤrarna ci gatan tillſlutne ware 
Ba, och ljudet, af qwarnen ſoͤrſwa⸗ 
gus: f rr dn man ftiger upp wid 
foglarnas qwitter, fedan alla fans 
gens tjaͤnatinnor gätt till hwila: 


Oye eget 


fpjut od naglar. 


the férdolda, ebwad 





Salomos peedibace, 


wa 


fore dn man fruktar for hoͤgderna, 
od pd jdmna. waͤgen raͤdes: fore. - 
dn mandeltraͤet blomſtras, graͤshod⸗ 
yan foͤrwandiar fin hud, od) bes. 
m gaͤren upphoͤra: foͤrr dn mdnnis 


ſtan bortgaͤr till fin ewaͤrdliga bos 


fing, ody grdtare pd gatorna ome 
kringgaͤ: fore aͤn filfmertdget flr 6 
‘tes, ox then gyldene ftafen fir .. 
lampan kroßas; krukan braͤckes wid 
kaͤllan, och hjulet brytes wid brun⸗ 
nen: fder di ſioftet aͤter kommer 7. 


giv iit jord .igtn,: fafom thee warit 


hafwer, och anden tif Gud igen 
‘fom: Honom gifwit. 
Allt dr: foͤrgaͤngligt, rade Pru & 
dikaden, foͤrgaͤngligt aͤr allt. Then9. 
famme Predikaren war ide alles 
naft fjelf ris, utan laͤrde, of fof 
et nyttiga wettenſtaper, mar Upp; 
maͤtkſam och ranſakade allt, 
ſammanfatte manga. rintefordl. _ 


Han Méte tidntiga. uttryck, og lio 


alt hwad han ſtref, then cena 
fanningen. Zhe wiſas, ord likna 14. 
Sheras fara 12. 
aͤrd tillſatte af en ofwermaͤ⸗ 
ftare. Sie alla andra tag tig ih 
wara, min fons ty att (frifwa.. 
bicker’ dt ingen dterwdndo: af 
mycken fdsning troͤttas Eroppen 
Litom. of Hira hufwudſum⸗13. 
man of all laͤrdom: frukta Gad » 
od) ball bane bud. Thenna 
dc alla mdnniftors plite. - Cy1 
Gud (Fall fordra alla gerriw 
gat fram for domen, ja of 
the aa 
goda eller onda, tpt 
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Hoge Bison 


“ap. 


1 an, 9 | mig md ‘fons 


—* an win⸗ a. tin muns 


otma. 


s Gourdffelig de tutte af ting fats 
- wor 


git en auten Batfam, ar ti 


f By | “Ana "afla’ Sungfrur. 
4 For mig (tig: 
fter -tig -Epnde wi. 
J ſitt innerfta rum, 


Warder Konungen mig foͤrande. 


Bi ſroͤgdoms och glaͤdjoms oͤfwer 
Med paͤrlrader omgifwen. 


tig: 
Koſtbarare dn win, afte wi tin 
muns ſoͤtma. 
Tig aͤllſta alla dygdiga. 


O! Jeruſalems doͤttrar, lik wi⸗ 
=.- Da Arvabers taͤlt, 
Lif Salomos Pantuner. | 
6. Anfen mig ice forakiligt, 
Att jag fA ſwaribrun ar, 
Emedan Solen mig brdnnt. 
Straͤngt hafroa ‘min. moders barn 
Med mig firfarte, 
Sill wingdrds wakterffa Bar man 
mig fate; 
Men min wingard hafwer jag cke 
waͤrdat. 
7. Saͤg mig, of Su, 
Shen min Sidl aͤlſtar, 
Hwareſt betar Tu? 
Owareſt taſtar Tu middage tid? 


: Li? en tofther batt, 
FSor Pharaos ftridewegnar, 
| Sinner jag tig, min aͤllſtarinna, 


Att jag 7 ma fifna en willſe⸗ 
Bland tina ſtaubraders hjordar. — 7 


Weſt tu.chee icke, 3B. 


Tu ſtoͤnaſte bland qwinnor, 
Sãa foͤlg ſporren af faren. 
Och beta tee kid wid herdar⸗ 
neo | - 
% 
raͤktiga dro tina Finder, 


fine uwthpann, 
Och tin Hale | 


10. 


Gyldene fpann, 


Skola wi tig gédra, 
| | Med filfwee flacor. 
5. Brun de jag, dock Ednt (mycfad , 


Ta jag nalfas Konungen, omgif⸗ 12; 
wen af ſitt medfdlic, 
Strap (priddes omkring mig, 
En (ult af nardus. | 
Ere dyrbart myrrha⸗knippe, de mig 13. 
min diffare , 


. Hwilande i min barm: 


14. 

a, en blomſtrande patindrufwe, 
Engedi trdgdedae, 

gir min aͤlſtare mig. 


©! bwad tu aft ffdn, - . 15. 
Olin. alfFarinna, | 
Gdn at cu, 

Tina dgon likna dufworo. 

O! hwad tu ft. fon, 1 J 16. 
Min aAſtare, — ~ 


mI, 








104 


Ya aͤlſtwaͤrd: - r 
Groͤnt od bfomtervite | 
He wire lager. 

17. J waͤra hus dro bjelFarne Cedrar, 
Bara ſparrar Cypreßer · 


Cap. 

2 
En {ifja i Dalen. 

2. Saͤſom en lilja {bland toͤrne: 

Ar — —— bland doͤtt⸗ 


3. Sion et apletra bland Fogstrd, / 


n blomma aͤr jag blott, 


glr min aͤlſtare bland ſonerna: 


Under theß ſtugga 
Njuter jag ett ljuft ſtygd, 
psd — ſoͤtman af theß frukt, 


* ———— foͤrde han mig, 
ch baneret, ſom foͤr mig gick, 
War kaͤrleken. 
5 O!. wederqwicker mig med Druf⸗ 
kakor, 
Och ſiheker mig med aͤplen; 
Sy Fdrlefen goͤr mig wanmaͤgtig. 
6. Matte hans wanftra hand, 
“Underftdsdja mite hufwud, 
Od hans hoͤgra Hand, 
Omfamna mig! 
7. Eder befwdt jag, 
J Jeruſalems doͤtttar, 
Wid Gazeller och Hinder i mars 


Fen 
Att 7 ‘idee uppwaden, 
Filer oroen then stlovataratte, 
Innan Henne fjelf bebagar. - 


8. Jag horde roſten af min arith 
Gi, ban fom, 
i ofwer bergen, 


Mf the allmdnna pa "fattets- 


. Soglarnas ſaͤngtid natkas 


: , berdinna, min 1 ene, 


| Od) bergerefwor fi eter: 





(Sian Wifan. - 
Peovande Ure hoͤsderna, 


Lik eu, Gogell, 
Lik chen (habbfotade hjorten. 
Si, redan ſtod han ther, 
Bak om muren, 


Sag in genom foͤnſtret/ 


Tittade genom Gallerwerket. 

Si tilltalade mig min: aͤlſt elige: 

Upp! min herdinna, min ſtoͤna, 

Hous! fi, wintren ar foͤrbi, 1x. 

Then regniga — iad 
ſtaͤnden —— 

Och fSefwunnen. | 

Blomſtren wiſa fig pa roattenj7s 


16 











, Od Turtur⸗dufwan (eer fig 
hoͤras, 

J ware parker. 

pa fifonerdee mognar frutten 1% 

— winrankans ſpaͤda —— 

klaſar 
Sprida ſin lukt. 
Upp, kom, 


“Ja, k Ont. . 
©! min dufwe, ° | 
Tu, fom i ſtenklyfter 


7 


Laͤt mig ffada tice anſigte, 
Laͤt mig hoͤra tin oth 
Cy liuflig de tin oft, , - 
Taͤck de tin Ape 4 
Sanger of bore fad, 
The (ma (chackalfar, : 
Som foͤrſtoͤra wingdrdaraa, > 
Wira (pada winrankor, | 
Min wan tillhoͤrer mig, 
Jag honom, ca 


ae te Be 
{™ * 





J — betar io. > mt | 





7. Medan Hagen fiwalfas:": 
CTS nattens Puggor featnbryte. 
Waͤnd hatise om, min dultetige, 
4 tie —* tabe hjorten 

en 0 
yd Dethers bergen. 


rap. 7 


83 fan honom icke. 
2. ry om rill t uportdi | {tant jag) 


d 8* ob * at 
7 vis then jag — 


Men fann honom icke. 

3. Mig traͤffade waͤktarena, 
Som. Sraden omekrinega. 
“oie deg, altar, cfrdgade, iag,) 


4. Si — Utet ft — gite, 


a8 fattade — 
ODd fldppte. honem icke, 
8 jag foͤrt honom |. ruin mo⸗ 


8 
8 tain modecs iunerſta rum. 


5. Eder beſwaͤr jag, 3 geruſalems 
dottrar, 


Sip Gaseller 66 Hinder i marten, 
icke uppwaͤcken 

Eller oreen then seats afte, 

— honom ſſelf behagar. 


Dingd Fan thetta wara, 
—— fas 
wah af Myrrhaz ° 


Jag iin fag, wiibe | na— 
aes, (dete jag min. afar 








Siga Wifant: 





FOS 
—— of alebande dorbara 


Si, Sa tddtta bie: ? T% 
Settio dro Derabanterne, 


Som ombring heune ga, 


Utaf hieltarna i Iſrae. 

Alle med ſwaͤrd wdpaade, 

Wie i krig aͤrfarne. 

Biv nde Hiwacie fits ſwaͤrd * & &. 


an, 
Foe nattend foͤrfaͤrfighet. 
rud tht ae chet, for Kor 
—E laͤtit gora fig ms 8 _ 


af wd fraͤn Sibanons ;:; 
Staͤngerna af ſilfwer 
J Dimmelen af Gus, its 


to. 
deet af Purpur, 


| Of boctnen aͤckt med —8R 


Af ſteſelem⸗ dottrat. 


Gir uty i Bions dbtwer, | rr, 


Oo fap er Rome, Salome, 


permed bang moder honom prydt 
ree — 
ng formaͤiiug sdag, 
—1* glaͤdjefula baacingbag 


3) bwad tu at ſtoͤn, Gon . 
Min. diffarinna, of hwad 4, 


eis Mon, obetakta of ſlejan, 
Zitna dufwors: 


| Cina bar gethjordar, 


bwilta i i Zolgangen nedga att 


fedn b beraet Gilead: 


* | tander —8 {ac ~~ 





166 
n: hſordar “toy: 75 gia ey n 
Gom uppſtiga ut utur —E 
3 omen, | 
Alla wilting pat, > 
Fugen omaka, wey 
3. Lika rofenfargade ſndren 
Aro tim’ iappar:;: 


a eee. tin tunga, © i - 
ita Elnfite granardplen ina | 





Finder, | 
Obetaͤkte af ſiojan. 
%, Ein hals liknar Davids Sore, 
28 till en Wapenborg,/ 
Wied sufend: ſtotdar bekranſad 
Ol Idel hielnare ruſtning. 
5. cing broͤſt likna _— 
willings Gezeller, 
3 itt bland lilfoe i Bec gaͤ. 
6. Medan dage en fwalfas . 
Och nattend ſtuggor frambcyta, 
Till myrrbaberget wil lag B4, 
37 Till hoͤgden 
Wicd’ waͤlluktande ean bewart 
7. Sullfomlig ſtoͤn aft ti; | 
tn alſtaärima, — 
Di tig dv ingen flaͤck; 

Foͤlg init fren Ribanon. . 
8.O8-8rndys a 
Med mig Rall tu fein. Libee 

oo non koinma, 


vs Shiva tſigren “fean Anton | 


bogher, 
Fraͤn fore en of: Senie och a 
mon, 
Ra. lejonens boning, | 43 
tan Dedpardernas ‘borg. ] 
9. Tu hafwer haͤnrykt mice hjerta 
| Aifbade Bruds. 
' oe dfwoeebancytt, mite bjertal, 


⸗ 


Laͤt ſtroͤmar of seh 
ett titt oͤga, med em ein 


Sapa WD thant *: 


a 


balepertad: Myr peed on. 
Hutu angenaͤm tin mand 0 
ſtima, 
Alſkade Brud, | : ) 
Huru anycket Hufwave 3 an + wi 
Ar cin muna. ſoͤttma, ae 
Och lulsen af tina falwor, 
Gram mfoͤr⸗ hear erations 

foͤrtruͤfflig. J 

OF ting APP se Depp. fee, i 1 
©! DBcud 
Unde tin. ‘tunga . 
Slyta honiag dch angele, se 
Saͤſom lukten mf Libanos; . 
Ar lukten df cing elder: 


* 4. 


En kringſtaͤngd luſtgaro antes, 2, 


Alſkade Brud, 
Eu kringbygd kaͤlla, 
En waͤl fSrwarad bran. . 
Ete Paradio, ia. US 
Swatuti ware —— p: ) 
Jaͤmte Adlaſte fenkeerdiy,; 
Slomſtrande palmet och nar⸗ 
dues teat, ad 
Nardus *. faffran, A 14 
Ranua ach kanel, 
Jaͤmte alla ſlags rétwerka wren, 
Game ale Hage yi ts a 
amet alla flage ypper 
lukts fry —* ce 
+ luftgdroen en ſptingkalla fs 
fs ft brunn af rjnnande warn, 
bet ifcan etc Libanon uch 


un eer bon,”.. ye 
Bom Ginnany ~ 
Blaͤs tgenom min fu 







ma tale ieioeey 


Del . | 










wun wan 


——— 
OF njut ue 


p debe’ feat ten 

iB 

5° 
AifFada 


VF 





cudgo<> » Dota. 
bafwer PSrdat rele mga Ropad 





wis Valſam 


Jag ne er aͤtit min beninge 


Fak 

e —— nis badelfefe: 
g bafwer Onedit . mies: win; 
Gare) zac: thesn bafta af mip 
B 0s myfi7icdeee ming, manures 
dricker, jays dricker émntgs 
Mine. alſteluge. Peary 
7 py - Cue 
2. Jag — id Ons. fad F of 
Dod a orld itis 


dgbin cittero nf wi PdHayS 

em Flappade: PTS 0 — —— 
Zit upp, avin: wan, aed 
Min alffarinna, 


@ Min urwalda, agecd) th o> 
2 cogs elbenibiicgas:s: “He TQe 
itt bufwud dr fulle af: Deg, 
“Mine lofamafihatcene Dr qpeah 

3. Min undesElddalng hafwer sag af 


Mddt, 
yi Stull’ ‘08 der ‘phttdva penne? ” 
_ Mena forcen, haftore:: pas aati 
Skulle jag 4 hemꝰ 
4. Min waͤn ſtäch handen amie nyes 
“gf bapwnde jag tS 
wade jag. 
SoBe uo fod «ae wodlaͤta He nein 
ele 14, — eres oe 
Le ind hander! Deb af Store, 
Hhwer. Buen: Ws 9 Oat © a ae 
Ge ſinafte Myrrha 





wt 


rdn handtaget of sigan "+ 5;-- 
oe wpplaͤt re min ie, aa 


3 een borta war —8* — 6. 


Utom — Of HARSHA, gy 


Soͤkte ing hs a —— 
> Sten fans fapgnn ike: 


$5 Had. 


Men brews: —* mig ites; | J ef 





Ria sedffade waͤktarena 4% 
| sed — —5 — 
ed hugg od) flag farahe t emia, 
Crs) m —V aa OF 

Bortryckte ai mareng; 

ren. tit a fe, a 
Eder beſwaͤrrag, “hey arta Be 
Serunfalerngsbdetbore 12 


Ginnen J min twin, i 


| Bigw bono, |: , BA Pinwee eg 

Att⁊jag af Riche hres F F 

She oR ae 23 

Sure. ae atin may fee api 9: 
waͤnner? 

Tu ſtoͤnaſte bland awinnor 

hurs 36.0 waͤn £9 “ad 
waͤnner * > 

Att tu of ſa bem: ti ae 

son “oat kiatͤr a Gin abe 18 ao; 


Praͤktigt iyſande — * mane 
tuſend: 


Hans buftoud blimmar af quit Sr 


on blots ſt 4 { 

ika bip ar. p me 

giro’ fmartg rata g 8) 

Dang — Duhon: wid 12, 
— th follicds ve 

Dans: finder, roduttande, Bion x5. 
2 erſaͤuggt Os Tats fC 


(SD 


im re 72 dss, wR 





io8 ot 








né laͤrpat reſdr 7 — saa —* 
—9* af finafte —— aH 
a Bott armar ga. Eylindrar, > Cina pred likna farbiordar & 
rpdde med Chryſolither. : @wilte up tinaluces: 
ng lif dger Cipbebeness glans men, ar vl .. 
ed infattade Alla cwillin pare: Pog yen 


35. Hans ben. dro. Habarer delace, 
tdenbé pS hitenn ſbitte J 
ans utſeende liknat Libanens, a 

| — af itjan. rae 


Brdtrigty ſaͤſom Ledems: pt 


an de min wän 





8 Sadan de min dare. 
DO! Jeruſalems dbstear}:. 


27. Swart dc th tin wake. singe? 


Tu ſtoͤnaſta / AAdub 








@ Gag ae 

, Rea honom, * Sie 
“a | rije of, — 

C n rae miagihigen 9: fi 

$370 tre 


trd 
—* ie wn game) eo ua agi 
Mee gga i ———— 


eOLr Mt plot 


n win dr min crane 
eB 


4 Be a betar bland fifjor. 


n —X rnin —E 


koͤn irza/ 
ut Bi ek —— ——* 


Soͤrfaͤrande ſaſom ete reg, 


ay Y toes tina égonst ran mig; 
fhe goͤra mig Tad, 
‘Bethjovday aͤr sits bas 





ee 


> Bi Eisfite “jeanne 
thie Pinder, 


wo ‘ : ? 
a Mivacto feitidbwas rs: ak 
on py Jansfrutne: iatet eals.-: <3 





nQrpinangey, 
—————— tin wen ta 





| — 


wae 
. we) 





ft aum Bei eta 

; * ~ 
4 ¢ 

. — 
11 


wo . 
~- 






Sextio Aro Dt 













Wien en au imin wmibal 1 § 

aT it.. of Srtiferaiga 5 ia, r | 

” gen fin brodera: endo 
on fin moders allraBirafes 


—— — go bennett, 2 | 
rife e-. 0 Gf re 
Sink Tago [le 
Od uphdgde ‘Gennes MF ‘ 
7. . preg? 
fe So de thenna, +: toe hii — 
Gom uppgaͤr nilk em “deo 
wet ,1 i} 4a ¢ A hoe ts s7(2 
ese ſaſom: maven: isnt | 
: Blas (Spee Bolen, |: Pee | FR? 2 
Sirtirande faſom wel 








e.: 1 — 
sri suey: 
Pe Gi aft 4 


ih at 






3 oeteneaguide:-édele 
tt mig fostafta: 
t 









2, Wand ont, wind a 
©! SGulamith,- 
ane om, wand me 


Bae bots bs hos Sani 





—E— —— hogtid⸗ prakt 


wen, Edna dite tina fotter, 
Api, J fina Poprydnader, 
age u Gurfta Sorter! 
Boͤrdeln omkriag tina laͤnder, de 
ett dyrbart kedjewerk, | 
Giordt af maͤſtare hand: 
2. Sin midfaé prydnad, 
She en rand eae flat 
hee drufwans ſaft icte 4 
- Site lif hwetekarfnan, | 
Flaͤtad med liljor. 


3. Lika unga twillings Sayer, _ 
-, ODO wde ode, 
aed allehanda ‘fortedffeliga fruk⸗ 


———— 
if ete Elphen torn, 
* - ri 7 * . d 
ina. likna Hesbon ammge 
Wid Rabbim Nien s port. 
Sin ndfa floteet nd Ribanon, 
eb utfigten dt Damaſcus. 


3. Titt hußwud berget Carmel, 
* bares paͤ hufwudet, | 
sift lindad seu turban, — 


4D! bread 4A Ein, bare taͤck, 
— diſtwaͤrd t —E 

7. Cin waͤrt liknar palmen, 
Och tina broͤſt dadlar: 


3. Maͤtte Om - 
(Doe i mig ‘tankt, } 
J thenne —* i UDP GA, 


Wisere jag fatra theß qwiſtar! 
vaſom windrufwor foͤr —* 


2 
* 
ry . . - 
. ¢ onl 
ca 
. 


| vie en 


Tro 6 bor: | 
° Siem lukten ‘of apt tin one @, 


; Kom, p! dif clige, 


109 


dedraà pes 
Saͤſom Eryddade win cin mun, 
ee win fom nedrinner laͤtt, 
Och one de for laͤpparna. 


Rin sydn pñkt i inde tif honom. 
. - EX, 
Sit of i marten ied, — 
pd Landsbygden wiftas: 
Her upftd wid dagens gryning, te 
tt oa till winbergen, 
at “ye wincantan knoppas, si 
the unga worna urflagit 
Om granat traͤn blouma “tia “ 


Tder wil jag ſtaͤnka cig mina kyßar. 


Shee Pola iihjorna ombeing of, 


13. 
ae fis tule, - ; 


r prydas, 
—*— af dngre od dtdee wwarter, |. 
Them jag tig, min wan, foͤrwarat. 


O! att tu min broder wore 


Aas. 
then min moders broͤſt ditt, 8. 


Offenieligen kunde jag tig Eppay 


Uran att rodna. 
a ule tig. fiea 
ag Kulle tig for 


mit moders bus, 
on (Fite mig wiſa, 


a. 
® 


ag fFulle tig gifwa, 
ryder af kroddadt win, 


Sch muſt af granat aͤplen 
Att dricka. Le * 


— 


O3 Wee 


a: * J 
Ps -@ 






ftddja mitt hufwud | 
hoͤgra haͤnd omfamna mgt : 


4 Eder beſwaͤr jag, 


J Jerufalense Déttrat, wi je He —X wee, 
* » Blige Pryda 
rage dic Won, an. port, > 


2 DOME wi med € 






AItt J ide uppwaͤckin 
| ales oroen shes alle 
. innan penne. fielf bebaga. 


* So ar thenna fous. uppgar i⸗ 
fran faleec,- 
Od ſtoͤdjer ſig wid fn sai? 


Unde —— jas 


be — of sin moder he 


Thee tu ef henns trolofwades 


Som tig foͤdt. J mr 


, 


"6 Bag mig (fom ett infeget 
QBid cite Hjerta, | 
Sifom n SDinets ving 2 
Pdi tin ar | 


Dipwverrvinnclig, ſaſom doͤden, 
Ar kaͤrleken: A 


beweFlig, (afom grafwen, 
Ar nitdi fan : 

Lika hjungelden, 
Aro theß lagor. 


7. Theßa laͤgor rad ing flober flddfa, | 


ant ftroͤmar gwaͤfwa. 

ille haͤgon mcd alla fina rikedo⸗ 
mar, honom betala, 

Woro ihe theremot foe latet att afte. 

6 ſyſter halwe wi 


. 


/ » 





“ar Mnf * ä * 
— — * — 
J 8 : 
ale git qe cl 
tac, NE ee 
: pos id . + Boi Ws we SS 
iN . 5 i> 


g. Medtee Hang wanſtra dab inders Anny ung i 


od ans” Sinne id —— ae 
⸗ (ital ma It fuftat. gaa 


O! Alfetioe;-4 x 
Saͤſom on Deni 33 sf 


<i 





” 


ad tra 530 


2. pad 









eevee’ | 

Senne befaͤſtäaa.. 5 
mur ar jogs ier 
diont fiftnitigsweb® 9° 


Doro ntita roe; 


2 Sy wann jig behag fie Sonor 
Then hoͤgſta yea. 


En woce ie Sato “ 


a gilt nat hte - * 


tuſend ſiklar. 
mig tHE 


‘A Baal — 


wartheva tt 













— —18* oy . fe a 4 
Rat mig henne boes· wis 


ſtigt od 


iſa tie, °° as WH 


e 


sa, 








